زیر هدایات 


حضرت مرزا طاهر احمد خليفة المسیح الرابع ايده الله 


مترجم 
پروفیسر عبدالقادر ڈاھري 
و 
غوث بخش شیخ 


رآ شرف جج سورني فهرست 


سر اس یس تھب 


ہچ 


شور 7 ء امن اتَجیّوری 


مین الصراط الستَقیمہ 
معا نم تک عضو 
نهد مرو اسْالنن 6 0 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪر بیحد 
ڪرم رن وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


آهي (جو) سيني جهانن جو پالثهار (آهي) . 
۳ بيحد ڪرم ڪرڻ وارو بار بار رحم ڪرڻ 
وارو. 

۴۔ (م) جزا سزا جي وقت جو مالڪ آهي. 

۵ (اي خدا!) اسان تنهنجي ئي عبادت 
کریون ٿا ۽ توکان ئي مدد گهرون ٹا 

1 اسانكي سذي رستي تی هلاء. 

4 انھن مائهن جي راهم تي جن تي تو انعام 
کیو آهي,جن تي نہ تم (بعد ۾ تنهنجو) ‏ 
غضب نازل ٹیو (آهي) ؛ نم اهي (آخر ۾) 
گمراه (ئي ویا) آهن. 


انی ۲ البقره ۲ 


ےر یچ یی ری رم هون من ہیں جج 
0 ر کے اھ یر ےچ جرح وب 
n2 -‏ کے ر ا ۲ 4 سر رر ے ےس ص ویر دو 
اپ انہر سور سس نت دمم اسما اعتان سبو و تمانو ابه اعون و 
AS 8‏ چ ٹاک 
کر کے ج گے ھکر رد نی ای ی کک مھ لے لہ کر ی لج دا ا 7 5 یی 


سورت بقه هي سورت امدئی ھی : ہسم الله ہد ھی چون پم سر تس 
آیتون آهن ۽ چالیهم رکوع آهن. 
شور ال الخ الب وج ١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جیکو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (م) بار بار رحم رن 
وارو آهي (بزهانشو) 


سے 


ال ۳ مان الله سيني کان وڈیگ جائن وارو 


آهیان. 

۳ هي: ئي کامل ڪتاب آهي هن (گاله) 

۾ کو بہ شک نم آهي (تم) متقین کی 

هدایت ڈیندرژ آهی. 

ال ونایپ عون لو را ۴ جيڪي غيب تي ایمان آڻين ٿا ۽ نماز کي 

ا 9ود قان ن ٿا ۽ جیکہ (گجھہ) اسان انهد 

مروت 6 م کن ا ن 
کي ڈنو آهي انهيء مان خرج ڪندا رهن ٿا. 

مر ور ۶ء 9ور مر 29 ررر : 7 

و لین یؤمِنونَ پما انزل لباک وم انرل من ۵۔ ۽ جيڪو توتي نازل کیو ویو آهي یا 

ویارد هحریوفلون ی جيڪو توکان پهرین نازل کیو ویو هو آنهي: 
تي ایمان اٿين ٹا ۽ ائيندي ٹین وارین 
(واعدو کیل گالھین) تي (بہ) یقین رکن 
ٹا۔ 

اك على دی تین ھن واو َػه g9‏ جح اهي مانهو (یقبتن) آنهيء هدایت تي 

از 1 (قائم) آهن جيڪا انهن جي رب جي طرفان 
(اني) اهي 1 اهي ني ماٹھو ڪامياب ٿيڻ 
وارا آهن. 

لح اين هروا سوام هزور از اھڑا ماٹھو جن کفر ڪيو آهي (ء) تنهن 

27 4 رهم سوت ۱ جو آنهن کي دیجارن یا نم دیجارن آنهن لاء 
هڪ جهڙو (اثر پيدا ڪندڙ) آهي (جیستائین 

هو انهي» حالت کي نہ بدلائیندا) ایمان نم 


fe 


EOS 


27ء ہے زا 


ذلك الب لا ریت فیا هى لقنن 


انی 


۳ البقرة ب 


مک( ها گی و 1 
خکم اللہ على فاویهمروعل سجھموعلی 
رو 7 AL‏ ص٠‏ و e‏ 4 
ابصارهم غشاو: متا عَطِیْرّ 2 


مر و ود وم 
رماهم بویین 5 3 


19 وور ل ے گے دے ارومرص موم ووم 
یخل عون الله و الزین امنوا ومایخد‌عون 
2 زم 299 ط 


کے وو رو ےر 
إلا الفسش رومام رنج 


مک 9 رد رید ہیں 


19۳ 2 
ی لبم مرض فرار همرانله مرضا و لھم 
عاب لیر یما ان وج 


ی صجه 727ھ 


4 ص ات وو رم وو لاس ر 
رتیل ھم ک تفیدوا ف الارض الوا تم 
مہو وو ووے 
بحن مصیحون 


ہہ ے وه و و دوہ ۶ وم م 


الا انام ھم المفید وج ون یروج 


میم A‏ ۱۵9 وو مه و مس مود و 

م م ۶ی سے ار ری ود وو 2ءء 37 

كما امن السفهای الا انهم هم امه ور 
مج وو مر 


بو 9 


آئیندا. 

۸ الله انهن جي دلین تي ۽ آنهن جي کان تي 
مهر هني ڇڏي آهي ۽ آنهن جي اکين تي پردو 
(چڑھیل) آهي ۽ انهن لاء هڪ وڏو عذاب 
(لکیل) آهي. 

۹ء ڪي اھڑا ماٹھو بہ آهن جيڪي چون ٿا 
تہ اسان الله تي ۽ اچن واري ڏينهن تي ایمان 
رکون ٹا پر اهي هرگز ایمان نٿا رکن. 

۰ اهي الله کي ۽ آنهن ماٹھن كي جن ایمان 
اندو آهي دوکو ڏيڻ چاهین ٹا پر (حقیقت م) 
اهي پنهنجي پاٹ کانسواء کنهن کي ڌوڪو 
نٿا ذڏين ۽ اهي سمجهن نثا. 

۱ انھن جي دلین ۾ هڪ بيماري هئي بوء 
الله انهنجي بيماريءَ کي (اجا بم) ڊگهو 
ڪري حذیو 1 انھن کي هڪ دردناک5 عذاب 
ملندو رهيئو چو تہ اهي ڪوڙ گالھائیندا 
هئا. 

٣‏ ۽ جڏهين انھن کي چنجي ٿو (تہ) زمین 
تي فساد نہ کیو تہ چونٹا اسان تہ صرف 
اصلاح کرٹ وارا آهیون. 

۳ (ڪن کولي) ٻڌو! یقیان اهي ماٹھو 
فسادي اهن پر اهي (هن حقیقت کي) نٿا 
۴ ۽ جڈھین آنهن کي چنجي ئو تم (اهزي: 
طرح) ایمان آٹیو جهژي: طرح (بین) مائهن 
ایمان اندو اهي تم چونٹا تم چا اسان اهزي: 
طرح ایمان آئیون جهڙيء طرح بیوقوف 
(مائهن) ایمان اندو اهي. ياد رکو؛ (اهي 
کوڑ ٿا گالهاین) اهي خود ئي بیوقوف آهن 
پر !هن گالهم کي) نئا سمجهن. 


۴ البقره ۲ 


ولا لوا لین اما يال اماج ول 


4 وه کال کر مہا 7 
۳ :8 


9 

دون 49 
ingle‏ پر موب ۶ وه ور رو 
ال بستازی بهمرریمد ھم لی مفْيَاِنْعمْ 
۶ م 


سے کے ی و ۷ 
اليك الب اترو الضللة بالهدی ف 


ال 9۶ 2 ۶م 


و 999 مر 
ریبعت تمارنهم وما کانوا مهتين ہم 


و وم مر ےم 


مره مسل ای اون تاراما اضا 


موم 2ص بر 1 و مر رم وم موی و 

0€ ۳ ۳ اد ia?‏ 
ما حوله زهب اه نورم و ترا ف ظلیت 
۰9 مے 


کا ببصرون۵) 


ہسےےھ-و و وس لا 


(| مر و« > 
صر یکلا برچدوتق 


»وم و و9 
یو ہے Tr‏ 09۱9۶ 0 2 
ارکصیپ من اسماء یه ظلمت ورل و برق 


عویائقے 922 oI‏ 9 4 
یا اصايعهم ي اانه و الضَواع حذر 
و ظط 1 و اما . و 

الب واه با پالگفرنن © 


۵ ۽ اهی جذهین آنهن مائهن سان ملن ٿا 
خن انان آندز آهی تم چرن تا اسان که 
(انهيء رسول کي) مجون ٿا ۽ جذهین وري 
پنهنجي (سردارن) سان عليحدگيءَ ۾ ملن ٿا 
تہ چون ٿا اسان یقیئن اوهان سان آهیون اسان 
تہ رڳو (انھن مومنن سان) مذاق پئي ڪئي. 


۱٣‏ الله آنهن کي (انهن جي) چثر جي سزا 


ڏيندو ۽ انھن کي سندن سرڪشين ۾ گمراهم 
ڇڏي ڏيندو. 

٤۔‏ هي اهي ماٹھو آهن جن هدايت کي چذي 
گمراهي اختيار ڪئي, جنهن جو نتيجو اهو 
ٹیو جو نہ تہ آنهن کي دنيوي فائدو پھتو ء 
نہ انهن کي ھدایت ملي. 

۸۔ انھن جي حالت اهژي شخص جي حالت 
جھڑي آهي جنهن باهم باري پوءِ جڏهين 
انهيء (باهم) انجي چوذاري (واري علاتقي 
گی روشن کیو کہ الله ان روشتی کسی 
ورتي ۽ هن انھن کي (کیترن قسمن جي) 
اونداهين ۾ (اهژي حالت ۾) ڇڏي ڈنو (جو) 
اهي (کابہ چونکاري جي راهم) نٿا 
دسن. 

۹۔ اهي ٻوڙا آهن, گونگا آهن, انتا آهن پوء 
اهي واپس نہ موئندا. 

۰ يا (انهن جو حال) انهي: برسات جهژو 
آهي جيڪا (ئپ اونداهي) جھڑ مان 
(رسندي) هجي (اهزي بارش) جنهن سان 
(کیترن قسمن جون) اونداهیون گوڑ ۽ کنوٹ 
هوندي آهي. اهي موت جي ڊپ کان 
ڪڙڪاٽ سبب ڪٽن ۾ پنهنجیون آگریون 
وجهن ٿا جيتوڻيڪ الله سپني کافرن کي 


الیک ٥‏ البقرة ۲ 


تباهم کرن وارو آهي. 
کر البرق طف رهام ۲۱ جلدني کنون انهن جو نور چٹ ڪري 
FARS‏ لوسر الا مب حدي, جح نم اه مٹن چمحات ثي ڪري 
۰ اپ در مدع ۲ تم اهي انجي (روشنيء) ۾ هلڻ لگن ٿا ٤‏ 
جڈھین آنهن تي اوندهم ڪري ٿي تم بيهي 
رهن ٿا ۽ جيڪڏهين الله چاهي ها تم یقیان 
انهن جي ٻڌڻ ۽ آنهن جي نظر ختم ڪري 
ڇڏي ها, یقیان الله هر (انهيءَ) امر تي 
(جنهنجو هو ارادو ڪري ٿو) پوري طرح 
قدرت ركي نو. 
سوام وو ور ضط کر ررصئے پک ہے ۰ ۳ ۳ 
نها اش انیل دا ری کم الو > مرازب ٢‏ ۔ اي انسانو 1 پنهن جي (انهي:) رب جي 
ی عبادت نف ت هار ای 
نکر ملک مت بادت ڪريو جنهن تو نكي (بہ) ۽ آنهن 
. کي (بم) جيحي توهان کان پهرین گذري 
ويا اهن بیدا کیو اهي تم (هر قسم جي 
مصیبت کان) بجو. 
کے 2 2 ےر کے رم رز 5 
لی جعل لک الارض فرش سم مس ۳ (اهوئي آهي) جنهن توهان لاء زمين کي 
انر ون الما مار ور په ون ییون بطور فرش ۽ اسمان کي چت طور بنایو آهي 
کہ کک د ل ہر وو وور ۽ ڪڪرن مان پاٹ لاٹو اهی بوء انهی 
ردقا لک فلا نجعاؤا و ابا انش کوج لاڈ ۳ ٠‏ ۳ ۰ ر 
پا دي ٠۶‏ جي دريعي میون جھرو رزق اوهان 
لا پيدا کیو اهي پوء توهان ڄاڻي بجهي 
الله جا مٽ ثاني نم بنایو۔ 

۱ وات مرف ریپ وکا ترتع عَبْينا قادرا ۴۔ ۽ جيڪڏهين توهان هن (ڪلام) جي 
ہر او ے2 صر وور رقم مرن سوہ ۳ تا ۱ مه ۳ 1۰ 
سور تین فتاه وادعوا شهدا كرصن دوب ن جیگو سان پنهنجي بانهي اي نازل 
وف ڪيو اهي کنهن بم (قسم جي) شڪ ۾ 
سے تا (مبتلا ي ویا) آهيو تم جیکڈھین توهان 


ڈیکاریو ۽ پنهنجي غير الله مددگارن کي 
(بہ پنهنجي مدد لاء) سڈیو۔ 

فان ليم کفعاوا ون تفا نت الوا ٣٢‏ ۽ جيڪڏهن توهان ائین نہ کیو ۽ توهان 
هرگز (ائین) نہ ڪري سگھندو تم انهي» 


الم 


الاس مار لین گنه 
ال و وتو افحت نه 
تر ین تھا لا نهر مازقا ونما من 
مر قاو هل ای رز من بل و 
اتواه تايها وله ھا ارام ماق کک 
نها خلذرته 


2 0 ی مرو مر وم رو ےک ٭ م حم تی ہوم ے‫ 
ن الله لا یستی ان تضرب مثلا ما بعو مه 
عم 22 ط244 کے و اروو 9012 2 ک2 
فا فوقهاً فاا الین امنوا قبعلموں انه ان 
روم و 7 


4 7 4 و 294 1 
رھم و اھا لب کف ا فیقولون ماو اراد 


و ۰ 0 
> رہ مو یگ ہے ہم لاصو ۹ م7 مر جج 
3 امثلا بح یس برا زد ۳ 2810 5 


کے وم 2 وم ردت لوصو ۶ )رصم 
ان ینقضون عهل اشن مياه" و 
عو ہےر LT‏ و صو ےک روہ Ing‏ 
یقطعوت ما امواللہ به ان توصل و بض دون 


ص2 


ہے مہ ی هس رر ۶3 وروم 
ئی الارض ارليك هم الخییم‌ون) 


باهم کان بچو جنهن جو ہل ماٹھو ؛ پثر 
آهن. اها کافرن لاء تيار ڪئي ويني آهي. 
٦۔‏ ۽ تون انهن ماٹھن کي خوش خبري بذاء 
جن ایمان اندو اهي ۽ نيڪ عمل ڪيا آهن 
انھن لاء اهڙا باغ آهن جن جي هيٺان نهرون 
وهن ٿيون. جڏهين بہ انھن (باغن) جي 
ميوي مان ڪجهہ رزق انھن کي ڏنو ويندو 
تہ اهي چوندا (تہ) هيءَ تہ اهوئي (رزق) 
آهي جو اسانکي هن کان پهرين نو ويو هو. 
۽ انهن وٽٺ اهو (رزق) ملندڑ جلندڙ آندو ويندو 
۽ انهن لاء انهن (باغن) ۾ پاڪ جوڑا هوندا 
۽ اهي انهن (باغن) ۾ هميشه رهندا. 
٤۔‏ الله کڈھین بہ ڪنهن ڳالهہ کرٹ ۾ 
نثر رڪجي کئی اها مچر جي برابر هجي يا 
ان کان (بہ) وڌيڪ هجي. پوء چيڪي 
ماٹھو ایمان آثبن ئا اھي (تہ) جائن ئا تہ 
اها الله جي طرفان بلکل حق (ڳالهہ) آهي 
۽ جيڪي ماٹھو کافر آهن اهي چون ٿا تہ 
(آخر) الله کي انهيء گالھہ بيان کرٹ جي 
منشا ڪهڙي آهيٰ؟ (اصل گالھہ هيء آهي 
تہ) هو گھٹن (مائهن) کي انھي+ (قرآن) 
جي وسيلي گمراہہ ٿو قرار ڏئي ؛ گھٹن 
(مانهن) کي انهي: (قرآن) جي وسيلي 
هدایت ٿو ڏئي ۽ انهيء جي ذريعي سان 
نافرمانن کانسواء کنهن کي بہ گمراهم 
قرار نثو ڏئي. 
۸ جيڪي الله جي عهد کي بگي کرٹ 
بعد ٽوڙين ٿا ۽ اها شيء جنهن کي الله گندن 


> . جو حڪم ڈنو آهي چان ٿا ۽ زمين تي فساد 


ڪن ٿا اهي ئي مائهو نقصان پائن وارا آهن. 


۳ البقرة ۲ 
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5 7 07 ۹ 4 ہم 
لادم نما تر ل اتیگ 
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مہ میں کر ۳ وہم .۶ 
فقال نون پانماء هلاه زن نتم صي ج 


۹۔ (اي انسانو!) توهان کهژي: طرح الله 

(جي گالهین) جو انکار کر تا؟ جیتوئیت 

توهان بي جان هنا پوء هن اوهانکي ساهوارو 

ٺاهيو بوء لھک ذینهن ايندو جو) هو 

توهانکي ماریندو ۽ وري توهان کي زندھہ. 
ڪندو ان کانبوء توهانکي ان ڈانھن واپس 
کیو ویندو. 

۰. اهو (خدا) اهو ئي (تہ) آهي جنهن انھن 
سپني شين کي جي زمين ۾ آهن توهاغجي 
(فائدي لاء) پيدا کیو پوء هو سمانن جي 
طرف متوجہ ٿيو ۽ انهن کي مڪمل طرح 
ٺاهيائين ست آسمان ۽ هو هر هت ڳالھہ 
(جي اصل حقیقت) کي چڱيءَ طرح جاني 
ٿو. 

۳١‏ ۽ (اي انسان! تون انهي: وقت کي ياد 

ڪر) جڈھین تنهنجي رب ملاتڪن کي چیو 

تہ مان زمین ۾ هڪ خليفو بنائڻ وارو آهیان 

(انهيءَ تي) انھن چیو تہ چا تون انهيء ۾ 

(اهڙا شخص بہ) پيدا ڪندين جيڪي انهيءَ 
۾ فساد پيدا ڪندا ۽ رت وهائيندا ۽ اسین 

(تہ اهي آھیون جيڪي تنهن جي حمد سان 

گڏو گڏ) تنهنجي تسبیح (بہ) ڪيون ٿا ۽ 

تو ۾ سڀني وڏاين جي هئڻ جو اقرار ڪريون 

ٿا (انهيءَ تي الله) فرمايو يقيتن مان اهو 
ڪي ڄاثان ٿو جو توهان نٿا جائو. 

۲ ۽ (الله) آدم کي سپ نالا سیکاریا پوء 

(جن جا اهي نالا هئا) انھن کي ملائکن جي 

سامھون پیش ڪري فرمايو تہ جیکڈھین 

اوھان درست گالھہ چئي رھیا آھیو تم توهان 
مونکي انھن جا نالا بذایو. 


ال 


۸ البقره ۲ 


الوا سنك یلم لماعت( ات 


اليم یر 


سے سے 9“ 997 


Ar: رر‎ 72 rs 
و‎ EY 20 ل یا‎ 
#وص ے  ر‎ 0 lyr 
لاف تکزراني ال یب ندوب ال‎ 
ما نبدون وماکنث سنہ‎ 2 


۱ کچ 


:2 مووو ا ہے 2و 


ور قلا زل امیر وا لار مد ابس 


ران وو نی 


3 واه موم م 7 یر رم ر‫ 
1 ن انت و زوجك الجنه و مها 
ص 


مرو و پر نم 2 ور و 
را حیث تما وزز قربا هن اج جو ی 
من ليق 


412 


الهش شن یر 
نا ششک بض موه نیرف 
و 9 م مس و6 م ر 


لاض مسق و ماع بل ون و 


۳ انهن چیو تہ تون بي عیب آهین جو 
(کجهم) تو اسان کي سيکاريو آهي انهيء 
کان سواء اسان كي کنهن بہ قسم جو علم 
گونهي. بقیان تون ئي کامل علم وارو (هر 
قول + فعل ۾) حکمت کي مد نظر رکٹ وارو 
آهین. 

۴۔ (انهيء تي الله) فرمایو ۔ اي آدم ! آنهن 
فرشتن کي انھن جا نالا بذاء بوء جذهن 
انهي» (يعني آدم) انهن کي انهن جا نالا 
بذایا (تم) فرمایائین چا مون توهان كي نم 
چیو هو تم یقیان مان آسمانن ؛ زمین جي 
گجهین گالهین کي جاٹائو ۽ مان (انکي بہ) 
جاثان ٿو جيڪي توهان ظاهر کریو ٿا ۽ 
(انكي بم) جو توهان لکایو ثا. 

۵٩‏ ۽ (انهي: وقت کي بم ياد کریو) 
جذهین اسان فرشتن کي ڄيو تم آدم جي 
فرمانبرداري کیو. انهي تي آنهن تم 
فرمانبرداري ڪئي پر ابلیس انم ڪئي هن) 
انڪار کیو ۽ تکبر کیو ۽ هو (پهرینء 
ئي) کافرن مان هو. 

! ء اسان (آدم کي) چیو (تم) اي آدم‎ ٩ 
تون ۽ تنهنجي زال جنت ۾ رهو ۽ انهي مان‎ 
جتان وٹیو آزادي: سان کائو پر انهيء (يعني‎ 
فلائي) ون کي ویجها نم وججو. نم تم‎ 
توهان ظالمن مان ثي پوندو.‎ 

٤۔‏ ؛ (انهيء کانبوء هینئن ٹیو تم) شیطان 
انهي: (وڻ) جي ذريعي انهن (بنهي) کي 
(انھن جي رتبي کان) هناني جذیو ۽ (اهزي: 
طرح) انهي انھن کي انهي: (حالت) کان 
جنهن ۾ هو هئا كيي جذیو ۽ اسان (انهن 


2 


۹ البقره ۲ 


مر و و 


8 بات رر 7 
نلھ امین رب کلمت فاب عله انه هو 


الراب اليَجِیمُھ 


14 2 7 2 ار 7 رم ما e‏ 
قل افیا منها کا اما بانی مق 
وی r I a‏ 
هدک فمن بیع هدای فلاخف عم ولام 


وم وم 


جزنوت» , : 


کت وگ بدا بای وی یب رگا 


7 سر سے 
کی و 22و 


a‏ وم و 9 روصم 
یی إسراویٔل ‏ اروا نشتی ال الم 


یگ رارق هي چو 


فیا 


رش 5ئ Ê‏ ووا 


کي) چیو (تم هتان) نڪري وجو, توهان مان 
ڪي ڪن جا دشمن اهن ۽ (یاد رکو تم) : 
توهان لاء هڪ (مقرر ثیل) مدت تائین انهيءَ 
زمین ۾ جاء رهاش معيشت جو سامان 


۸ انهي: کانبوء آدم پنهنجي رب کان 
کف (نمائن عا گلتا سکیا امن 
جي مطابق دعا گهري) تم هر ان ذانهن 
(رري فضل سان) متوجم ٹیو یقیئن اهو ئي 
(بانهن جي مصیبت وقت) تمام گهثو ذیان 
ڏيڻ وارو ۽ باز بار رحم کرٹ زارو آهي. 
۹۔ (تذهین) اسان جیو (وجو) سیئي هن مان 
نڪري وڃو ۽ (ياد رکو تہ) جیکڈھین بیهر 
ڪڏهين توهان وٽٺ منهنجي طرفان ڪا هدايت 
اجی تہ جيڪي ماٹھو منهنجي ھدایت جي 
پيروي کندا انهن کي نہ ڪڏهين (آننده جو) 
خوف ٹیندو ؛ نہ هو گذریل ڪوتاهيءَ تي 
سے 

. ۽ جيڪي (ماٹھو) کفر کندا ۽ اسانجي 
۳ کي ڪوڙو کندا اهي (ضرور) دوزخ (۾ 
بوخ) وارا آهن اهي انهيء م هميشه رهندا 
ایندا . 


۰ اي بني اسرائیل! منهنجي انهيء احسان 


کي ياد کیو جیکو مان توهانتي ڪري 
چکو آهیان ۽ توهان مون (سان جيڪو) عهد 
(ڪيو هو انهي) کي پورر کیو تذهین مان 
اهو عهد پورو کندس جو مون توهان سان 
کیو هو ۽ مون کان (ني) (دجو) وري ( مان 
چوان ٿو تم) مون کان (ئي) دجو. 

۴۲ ۽ هن (ڪلام) تي ايمان آڻيو جیگر 


الیک 


۱۰ البقره ۲ 


2 ر ہے 2ر ۷ بے م۵ کی 
اول کافو په ولا اروا ابق تسا لی ورای 


اتقون 


و کا تب و ال بالباطل و ب 99 موا اق وا 2 
2 م 


تعلمون 6 


و ۱ م۶ 4 2 


واقسوا الضلوة واتوا ال 8 وار 
14 2 رس رر ود 1 م مدوم 
۱ هی پر الک انم 2 نتم 


رد وهای 74 


اون "ا افلا یاون 


وم و ووو اط 7 تاک 27 
واستعینوا ي الضاروااصَلوو و رنه رة (لاعلی 
7 


الْحْیْعِٰ 6 


رفا منت ود ور 


| ووصع ۵ 


رجعون6 1 


سراویل اذکروا زیی الق منت ع 
ا 2 رل منت 


مون (هاڻي) لائو آهي (ء) جيڪو هن 


. (ڪلام) کي جو توهانوت آهي سجو کرٹ 


وارو آهي ۽ توهان انهيءَ جا (سپ کان) 
پھرین منگر نہ بنجو ۽ منھن جي آيتن جي 
عیوض ثورژي قیمت نم وئو + مون کان 
(ئي) دجو, وري (بہ مان چوانٹو تہ) مون 
کان (ئي) دجو. 

۳ ۽ جائي بجهي حق کي باطل سان نہ 
ملایو ۽ نہ حق کي (جائي بجهي) لڪايو. 


۴۔ ۽ نماز کي قائم کیو ۽ زڪوات ڈیو ۽ 
خدا جي خاص عبادت کرٹ وارن سان ملي 
خدا جي خاص عبادت ڪيو. 

۵۔ چا توهان (ہین) ماٹھن کي (تہ) نيڪي 
(ڪرڻ) لاء چئو ٿا ۽ پنهن جي باه کي 
وساري ٿا چڈیو؟ جيتوڻبڪ توهان ڪتاب 
(يعني تورات) پڑھو ٿا چا پوء (بہ) توهان 
عقل کان کہ نٿا وئو. 

٦۔‏ ۽ صبر ۽ دعا سان (الله کان) مدد گھرو 
۽ بي شڪ خا ڪساري اختیار کرٹ وارن کان 
سواء (ہین لاء) هي (امر) مشکل آهي. 

٢۔‏ (اهي خاکسار) جيڪي (انهي: گالھہ 
تي) یقین رکن ٹا تہ اهي پنهنجي رب سان 
ملن وارا آهن. + آنهي: گالھہ تی بہ تہ اهي 
هن ذانهن موئي وجن وار؛ آهن. 

۸ اي بني اسرائیل ! ياد کیو منهن جي 
انهيء احسان کي جيڪو مان توهان تي ڪري 
چکر آهیان (:)(انهي احسان کي بہ) جو 
مون توهان کي سيني جهانن تي فضلیت ڏني 
هني. 


ال 


۹۹ البقره ۲ 


مر 
و6 د سب 
۳ 


ود مش۸ 4 ماه 
افو بوا لا تجزی نفس عن نفیں یاو لا 
9 ہے ہے ر9 ے A‏ رر ابص 9 
یقبل وَنهاسفاءة ولا وحن مہ عدل ولام 
1 م لو و م 


یون 69 


سح 
سس ور بی تزور 22 


دو 
کر ٹن ال ڈرعون اسومو | سور الوب 
ر و ےو ےو لوو ے ر وو 
یذ حون ابتار کم و یسیون ياء لم وق ول 


ہیں مم .و6 
بلاء من جم عضنم(ع 
7 


رم 
7 سو ۱ 


و اد 


خر راو رور ور صظ 1 
02 با ا ا 
رد فرنت بر فانک و اعرا ال روت 
مه رو 2 وو م 


وانتم تنظرون (ه) 


{I 2‏ رہ موے مم ہہ مد و و ۶ وم 
داز وعدناً موسی اربین لله نو انتم الجل 


SND 
جع‎ 


وم 2 ۳ 
من بعی؟ و اننم ظلمون رن 
عم 22 وم م وا وم 24 ! £ r‏ هم 
لور عقوتا عنمن بعد ذلك ملک كروك ع 


- 5 29 ہر ارے رئے rel‏ 7۹7ھ ۲ 
ولد انتا مو الب و الفریان کی نیون وه 


۹ ۽ انهيء ڏينهن کان ڊجو جو (جنهن 


جاء نشین نم بنجي سگهندو ۽ نم انهي* جي 


طرف کان کاب سفارش منظور ڪئي ويندي 
۽ نم انهي: کان (کنھن بم قسم جو) 
عيوض قبول کیو ويندو ۽ نہ انهن جي مدد 
٠‏ ۵- ۽ (انهيءَ وقت کي بہ ياد کیو) جڏهين 
اسان توهان کي فرعون جي قوم کان اهڙي٤َ‏ 
حالت ۾ چونهارو ڈنو جو اها توهانکي . 
بدترین عذاب ڏيئي رهي هئي. توهانجي بارن 
کي قتل ڪري ڇڏيندي هني ۽ توهانجي زالن 
کي زندهہ رکندي هئي ۽ توهان جي رب جي 
طرفان انهيءَ (گالھہ) ۾ (توهان لاء) هڪ 
وڏي آزمائش هئي. 

۱ ۽ (انهيءَ وقت کي ہبہ ياد ڪير) جڏهين 
اسان توهان لاء سمنڊ کي چيريو ۽ پوءِ اسان 
توهان کي چوڈکارو ڏنو ۽ توهانجي اٴکین جي 
سامهون فرعون جي قوم کي بوژي ڇڏيو. 


۵٣‏ ۽ (آنهيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جڈھین 


اسان موسي سان چالیھن راتین جو واعدو 
ڪيو. بوء توهان انهي جي (وجن) کانبوء 
ظالم بنجي گابي کی (معبود) بنایو. 

۳ پوء اسان ان بعد (بم) توهانکی معاف 
ڪري چذیو انهيء لاء تم توهان شکر گذار 
۴ (انهيءَ وقت کي بہ ياد کیو) جڏهين 
اسان موسي کي ڪتاب (يعني تورات) ۽ 
فرقان (یعنیي معجزا) نا تم توهان هدایت 
حاصل کیو. 


۲ البقره ۲ 


لک 
کے 9 4 اک 
وا ال مولی وه و ۸9:917 


۹ a دوعر‎ 


جک رن ٣۲*80‏ 
و رنه راب مه و 


قوب ای 


و میٹ مرو اہ 


تمریموی لن اون لك حن ری اه جرد 
مج رو 3249 9 
سوہ رائتممتنظرون 6 


رن بمو مورک روج 


دظطلا رما )مکی الم و 
i‏ 122 روط AGU‏ 
خا ن چب کال 


ر ہے IT‏ ہے موه بط 
ولذ قارع هلو القربة فکلواو چٹ نة 


توهان چیو هو تم اي موسي ! اسین تنهنجی 


ڪئي ء توهانجي لا ء 


00 ۽ (انهيء * وقت کي ب باد کیو) جڏهين 
موسي پنهنجي قوم کي چیو تہ اي منهن جي 
قوم (جا ماٹھو) توهان گابي کی (معبود) 
بنائي یقینن پنهنجي جان تي ظلم کیو آهي, 
تنهنڪري توهان پنهنجي پيدا کرٹ واري 
ڈانھن جھکو ۽ هر کو شخص پنهن جي پاٹ 
کي قتل ڪري ڇڏي. هي گالهم توهانجي 
پیدا ڪندڙ ون توهان جي حق ۾ تمام سلي 
آهي. (جذهین توهان ائین ڪيو) تذهین انهيء 
توهان ذانهن فضل سان وري ذیان ذنو. اهو 
یقیان (پنهن جي بانهن ذانهن) گهئو ذیان 
ڏيڻ وارو بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 
٣‏ ۽ (انهي: وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 


گالھہ هرگز نہ مجینداسین جیستائین اسان 
الله کي آمهون سامهون نہذسون, انهيء تي 
توهان کي هڪ ماریندژ عذاب اچي پڪڙيو ۽ 
توهان (پنهنجي اکین سان پنهنجي ڪئي جي 
پجازي) ذسي رهیا هثا. 

۰ بوء اسان توهانجي تباهيء کانپوء 
توهانكي انهي: لاء اثاربو ت توهان شکر 
گذار بٹجو۔ 

۸ اسان توهانجي مٿان ڪڪرن جي جانو 
من وسلوي لائا ١ء‏ 
چیوسین تہ) آنهن پاڪ شين مان جيڪي 
اسان توهان كي نیون آهن کائو. ۽ انهن 
(نافرماني ڪري) اسان جو نقصان نم کیو 
بلڪ اهي پنهنجو ني نقصان ڪري رهیا هنا. 
۹۔ ۽ (آنهي: وقت کي بہ ياد کیو) جڏهن 
اسان چیو هو تم انهيء گوٹ ۾ داخل ثي وجو 


انی 


۱۳ البفره ۲ 


ری مب وو >4 کٹ 


6 ک7 
رغل| و ادخلو لباب جلا دوا ظة ا ۳ 
کطیک وستویل لین ٭ 


ذل رک یر تنل مز 


نع رنه یزیا 


ہہ 2و ۶ وم ]۶ ۹ 
کانوا یضقون ق ی 
مر وود 4 024 نما 
و | ز اشتشتی موی له قلا اضرب تعصالع 


مرو وو 27 


لحجر' اجر ونه انا E‏ دور 

ےد سے و رھ ره موه 2 
رل اس مش شرلواین رن 
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وه 


از کروی آن ضرعل 200 
کنا ربك ڪر نا مات ك 
تھا یهارمه ال امب 
ای و از بای هحير فِا ما قن 
تورث عو اة 


ad r 


وباو صي قنَ ا ذلك ت بھی کانوا شوت 
پاي انور يفون لین ر ق ذلك با 


خر و عصوا 5 کانه رورو وے ع 
عصواوَ 


نوا یعتدون 6 9 


۱5 


تم 


۽ انهيء مان جتان وٹیو۔ آزاديءَ سان کائو ۽ 
(انهي» جي) دروازي ۾ پوري فرمانبرداري 
ڪندي داخل ٹیو ۽ چوندا وجو. (تم اسان) 
بار هلڪي کرٹ جي التجا (کیون ٿا, 
تذهن) اسان توھانجي گناهن کي بلڪل معاف 
ڪري ڇڏينداسين ۽ اسان محستن کي ضرور 
ودائینداسین. 

۰ بوء (آنهن جي شرارت ذسو تم) ظالمن 
نجي ڳالهہ جي خلاف جيڪا انهن کي چني 
وئي هني هڪ ہي گالهم بدلائي (چون شروع 
ڪري) ڏني جنهن تي اسان آنهن مائهن تي 
جن ظلم کیو هو آنهن جي نافرمان هئڻ سسب 
آسمان مان هڪ عذاب نازل کیو. 

اء (آنهي» وقت کي بہ یاد ڪيو) جذهن 
موسي پنهن جي قوم لاء پائي گهریو تہ 
اسان (انهي ء کي) چیو تم پنهنجي لٺ فلاڻي 


.پثر تي هن. انهي: ڪري ان مان بارنهن 


چشما قني پیا (:) هر هڪ نولي بنهنجي 
گهاث کي سجاتر (تلهن انهن کي پیر وب 
تہ) الله جي رزق مان کائو ۽ پیو ۽ فسادي 
بنجي زمین ۾ خرابي پیدا نم کیو. 
۲ ۽ (انهي وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهن 
توهان چیو هو تہ اي موسي! اسان رڳو هڪ 
کاڌي تي صبر نہ ڪري سگهنداسین. 
تنهنڪري تون اسان لاء پنهن جي رب کان 
دعا گهر تہ هو اسانجي لاءِ ڪي اهڙيون 
شيون جن کي زمين جمائي ٿي پيدا ڪري. 
يعني انهيءَ جون پاچیون, ونگا, ڪڻڪ, 
مهري 4 بصر (انهي: تی الله) چیو تم چا 


دے ام 9و م ۱ 


ل از امنوا ۹0۳ اذاو للصنه و 


وی ار 


الضین من ام پانلو یوم خر وغل 
و و موو وم وم مرن کگ 7۶09ھ 
ما تلهم ارم نل رَه وخی عم 


رح او بج رھ ے۔ 


و ھم رۈن و 


از از 
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داذ اخزنامیکا کدنا فشک لور ینوا 
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يِه ر ىمۈن @ 
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تم تولینم من بع ذلك ESI‏ 
و 2 7 > 

حه ترصن ن الخسم ین و 


توهان انهي» شي: جي بجاء ء جا اعلي آهي 
آها شی يء وئن چاهیو ٿا جا ادني آهي. کنهن 
شهر ۾ هليا وڃو (اتي) جيڪي ڪجھہ 
توهان گهریو آهې توهان کي ضرور ملي 
ويندو. (تذهن) آنهن کي هميشه لاء ذليل ۽ 
بي وس کیو ويو ۽ اهي الله جي غضب جو 
شکار ٿي ويا. اهو انهيءَ جي ڪري (ٿيو) 
جو اهي الله جي آيتن جو انڪار ڪندا ها . ۽ 
نبین کي ناحق قتل ڪرڻ چاھیندا هئا (:) هی 
(گناهہ) انهن جي نافرماني ڪرڻ ۽ حد کان 
نپي وجن ڪري (آنهن ۾ پيدا ٿي ويو) هو. 

۳ جن ماٹھن ایمان أندو آهي ۽ جيكي 
يهودي آهن پن نصاري ۽ صابي (انهن ۾) 
جنهن (تولي) بہ الله ۽ آخرت جي ذینهن تي 
(ڪامل) ايمان اندو آهي ۽ انهيء نيڪ عمل 
ڪيا اهن يقيٽن انھن لاء ۽ آنهن جي رب وٽ 
انهن جو (مناسب) اجر آهي ۽ انھن کي نم 
(تہ مستقبل جي متعلق) ڪنهن قسم جو 
خوف هوندو ۽ نہ (ماضيء تي) اهي غمگین 
ٹیندا. 

۴ ۽ (انهيء وقت کي بہ باد ڪيو) 
جذهن اسان توهان کان پکو واعدو ورتو هو 
۽ طور کي توهانجي مثان بلندڙ کیر هو(ء 
چیو هو تہ) جيڪي (ڪجهہ) اسان توهان 
کي دنو آهي انهيء کي مضبوطيء سان قابو 
کیو ۽ جيڪي بہ انهيء ۾ آهي تنهن کي 
یاد رکو تہ توهان متقي بنجي وجو. 

٥۔‏ پوء آنهي: (واضح هدايت ملڻ) کانپوء 
(بہ) توهان پني ثيري جذي ۽ جيڪڏهن 
توهان تي الله جو فضل ؛ انجي رحمت نم 


7 البھر ۲ 


ولد لتم ال نیوا تک ف الب 
2 رے ١١‏ 


ہوک مس ومله 
قلا لھ ام وا قر دة خی 2 


مھا این ین عقاو 
مرو 6ئ8 


موه لا سفن و 


2 می و سم 1 ۶ مج موو 

وذ قال موی سی لقومه رن الله با ان و 
2l‏ م وور 9 2 

تفن هزوا؛ وا کال اعوز باشو ان ان 


سے 
ین 0-: 


نا ری 


الا ادع لا رک بان اتا ماه یال انه بول 


7 


1 وم ی772 1 
۷ 7 گر 


لا ۱ کک 3 ا بین ا مَاوَنا 
1 <( و کے اس 
قل ا ا صفا داع نها 


هجي ها تہ توهان ضرور نقصان پائن ولرن 
مان ٿي وڃو ها. 

٦۔‏ ۽ توهان انهن مائهن جي (پجازي: کي) 
جاني چکا آهیو. جن توهان مان (هوندي) 
سبت جي معاملي ۾ زيادتي ڪئي هثي آنهي ‏ 

تي اسان آنهن کي چیو هو تم (وجو) ذلیل 
باندر بنجي وجو. 

٤۔‏ پوء اسان انهي (واقعي) کي انهن 
(مائهن) لاء بم جيڪي (آنهي وقت) موجود 
هنا ۽ انهي ‏ (واقعي) کانپوء اچن وارن مانهن ‏ 
لا بم (باعث) عبرت ۽ متقین جي لاء 
(باعث) نصیحت بنائي جذیو. 

۸ ۽ (انهي» وقت کي به ياد کیو تم) 
جڏهين موسي پنهنجي قوم کي چیو تہ الله 
توهان کي ڳئون ذبح ڪرڻ لاء حڪم ڏئيئو. 
آنهن چیو چا تون اسان کي مسخري جو نشان 
بنائینشو؟ (موسي) چیو مان (انهيء گالهم 
کان) الله جي پناهم گهران تو جو (اهژو فعل 
کري)جاهلن ۾ شمار ٿي وجان. 

۹۔ انهن چیو اساجي واسطي پنهنجي رب 
کان دعا گهر تم هو اسان کي كولي بذائي تم 
اها (گثون) ڪهڙي آهي؟ انهي (يعني 
موسي) چیو تہ اهو فرمائي ثو تم اھا بگلون 

اهڙي آهي جيڪا نم تم پوزهي آهي :نہ 
گابي پر انهي: جي درميان پوري جوان آهي. 
تنهنگری جيڪر حڪم توهانكي ڈنو ٿو 
وجي آنهي ء جي پيروي ڪيو. 

۰ انھن چیو اسان لاءِ پنهن جي رب کان 
(وري) دعا گهر تہ اهو اسانکی كولي بذائي 
تہ انهيء جو رنگ ڪهڙو آهي؟ (موسي) 


اتی 


و9 ل 5 


و2 2 راو بر م دمم ار 
اتک کا ری نکاما رن ابقر قب 
و 72 ٦‏ و وم و ہے 


ما وان شا ا هتد رق 


>/ 2 2/4 7 6 و و وصو رم 
انه بقل ھا تر لا زازل توبرالارض 


ESE کک‎ 


جب 
۸ 


۳ ۰ و9‎ IME 
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مود و و بته ور 
۳ 

تياھ 


مس بو موم 9 وع ٤‏ 
"۷س 


چیو هو فرمائي ٿو تہ اها هڪ ڪڪڙي رنگ 
جي ڍڳي اهي انهيءَ جو رنگ تمام گوژهو 


٠ي‎ 

۱ آنهن چیو اسان لاءِ پنهنجي رب کان 
(وري) دعا گهر تم هو اسانکي كولي بذاني 
تم اھا (گئون) ڪهڙي آهي؟ اسانکي تم 
انهي: قسم جون (سپ) ڳئون هڪ جهڙيون 
نظر اچن ٿيون ۽ (یقین رک تہ) جیکڈھین 
الله گھریو تہ اسان ضرور ھدایت قبول 
ڪنداسين. 

٣‏ (موسي) چيو هو فرمائي ٿو اها اهڙي 
گنون آهي جا نم تہ پاتچاري: جي هیلان 
آندي ويئي آهي جو هر ڪاهيندي هجي ۽ نہ 
ڪي بني: کي بائي ذيندي آهي. بلکل 
چگي پلي آهي انهي: ۾ کو بیو رنگ 
کونم ٿو ملي. انھن چیو تم هائي تو 
(اسانتي) حقیقت ظاهر ڪري جذي اهي تنهن 
ڪري انهن انهي (گنون) کي ذبح کیو 
جيتوٽيڪ اهي ائين ڪرڻ تي تیار نم هنا. 

٣‏ ۽ (انهيء وقت کي ہہ ياد ڪيو) جذهن 
توهان هڪ شخص کي قتل (ڪرڻ جي 
دعوي) ڪئي پوء توهان انجي باري ۾ 
اختلاف ڪيو جیتوئیگ جيڪي (کجھہ) 
توهان لڪايو ٿي الله انکي ظاهر کرٹ وارو 
هو. 


۴ انهي + تي اسان چیو تم انهي: (واقعي) 
کي انهيء (نفس) سان پیش اچن وارن ڪن 
واقعن کي ملائي ڏسو (پوءِ توهان کي حقیقت 
معلوم ٿي ويندي) الله اهڙي طرح مثلن کي 


الم 


1 البفره ۲ 


لک نی کالیجارة 


۸ 76 


تو 4 ست فلوگگرمن 


رو ےےل وگ 

اواشل قسوہ ی 
و ۱9و و مریم وھ J;‏ 

الا نهره وا مھا لہا سفن فیخرح ونه الما 
سك من 2 یه انوم ال 


و ۸ ۸ مہرم و یں 9و 
ت ان بو کرو وکا فرلق مهم 


نموت کلم انلو نله من ب اعقاو 


2 رو ر 


90 
ولا لقوا الزن امو فالوا اما ورد ما به 


4 


ال بعض الوا انی تو هم پا ف اه مک 
وک بد ند در الا تمقلوتّن 


زندهم ڪري ٿو ۽ توهان کي پنهنجا نشان 
ڏيکاري ٿو تم توهان عقل کیو. 
٥‏ انهي: کانپوء وري توهان جون دلیون 
سخت ٿي ویون, جیئن تم اهي پئرن وانگي 
بلڪ انهيء کان بم وڈیگ سخت آهن ۽ پٿرن 
مان تم یقیان ڪي اھڑا بہ هوندا آهن جن 
مان دریاهم وهندا آهن ۽ آنهن مان ڪي اھڑا 
بم هوندا اهن جيڪي ثاني پوندا آهن تم 
آنهن مان پائي نڪرڻ لگندر آهي ۽ انهن 
(دلین) مان (بہ) ڪي اھڑیون اهن جيڪي 
الله جي خرف کان (معافي گهرندي) جهڪي 
پون ٿيون ۽ جيڪي (گجھہ) توهان ڪري 
رھیا آھیو الله انهيء کان هرگز بي خبر نم 
اهھي۔ 
٦‏ (اي مسلمانو!) چا توهان امید رکو ٹا 
تم اهي (يهودي) توهاجي گالهم مچیندا 
جيتوڻيڪ آنهن مان کجه, مائهرن اهڙا آهن 
جيڪي الله جو کلام ٻڌن ٹا بوء انهي» کي 
سمجیخ بعد آنهي (جي مطلب) کي بگاژین 
تا ۽ اهي (انهيء عمل جي خراب نتيجي کي 
چگي طرح) جائن ٹا۔ 
)4 ۽ جڈھین اهي ماٹھو مومان سان ملن ٹا 
تم چون ٹا تہ اسان مومن آهیون ‏ جڈھین 
ھک ٻئي سان علیحدگي+ ۾ ملن ٿا تہ (هڪ 
بني کي الزام ڏيندي) چون ٿا چا توهان انھن 
کي اهي گالهیون جيڪي الله توهانتي واضع 
ڪيون آهن ٻڌايو ٿا انهيءَ جو نتیجو اهو 
ٹیندو تہ اهي انهيء (معلومات) جي ذريعي 
الله جي سامهون توهانتي حجت قائم ڪندا 
چا توهان عقل کان کہ نٹا وئو؟ 


۱۸ ۱ البقرة ء 
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ار یلو و وت ویو ق 
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۰ ۳ ۳ رر و 
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نویل ننن ون الک بر نم یقولزن 
رط 

هدا ین عند الو ایروا په تما لیک فوبل 
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بل من کپ مه رات یہ وه لك 


دب و 


ایب ال هم نها خلدون 6 


۸ چا هي (انهي: گالهم كي) نٹا جائن تم 
جيڪي ڪجهہ هو لکائین تا ۽ جيڪي 
ڪجهہ هر ظاهر ڪن ٿا الله انهيءَ کي 
چائیٹو 

۹ ۽ انھن مان ڪي ائپژهیل آهن جي چند 
ڪوڙين گالهین کانسواء پنهنجي کتاب مان 
ڪجھہ بہ جان نٿا رکن ۽ اهي صرف تڪ 
ہندیون ڪندا رهن ٿا. 


۰ پوءِ جيڪي ماٹھو پنهنجي هثن سان 
کتاب لکن ٿا (ء) بوء انهيءَ جي وسيلي 
(ڪجهہ) ٿوري رقم حاصل کرٹ لاء چئي 
ٿا چڈین تہ هيء (ڪتاب) الله جي طرفان 
آهي, انھن لاء (هڪ سخت) عذاب (مقدر) 
آهي وري (اسان جئون ٿا تم) انهن لاء انهن 
جي هنن سان لکن سبب (هڪ سخت) عذاب 
(مقدر) آهي ۽ انهي» سبب جي ڪري (بہ) 
عذاب (مقدر) آهي جيڪي هر صمائن تا. 
۸۱ ۽ هو چون ٿا تم اسان كي ڪن ورن 
ذینهن کانسواء (دوزخ جي) باهم هرگز نم 
چھندي تون (انھن کي) چو چا توهان الله جي 
درگاف, مان کو اهژو واعدو (ورتو) آهي؟ 
(جيڪڏهن ائين آهي) تذمین تم هو هرگز 
پنهنجي عهد جي خلاف نم کندر یا (تم) 
توهان الله جي متعلق اهري گالهم چئو تا 
جنهن جو توهانکي (ڪوبہ) علم نہ آهي 
۳ چو نم, جيڪي مائهو کنهن بم قسم 
جي بدي ڪمائيندا ۽ انھن جو گناهم انهن 
کي (چثني طرفن کان) گهيري وئندو ۽ اهي 
دوزخ (۾ بود) وارا آهن اهي انهيء ۾ (پیا) 
رهندا. 
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در آخدنامیثاق بی اسراو لا تن وت ا 
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لھ انت شور اون ك الکو غرجون رقا 
ئن من ن دارهم هرون نهیم پالاشیو 
۶ و و وه م 

والعدوان ون ا تقدوشم هو 


وو مس یل E‏ 4 


محم یراجم عون عض 
ا کون ببعضٍں فُماجزا من کل 
۷7ب قل 
رو ال اس ان ایب و ما ان ا کا 


۳ ۽ جن مائهن ایمان آندو آهي ۽ انهن 
نيڪ عمل ڪيا اهن اهي جنت (۾ وجن) وارا 
اهن اهي انهي ء ۾ (هميشه) رهندا.. 

۴ ۽ (انهيءَ وقت کي بہ ياد ڪيو) جڈھبن 
اسان بني اسرائیل کان پڪو واعدو ورتو هو 
تہ توهان الله کان سواء ڪنهن جي عبادت 
نم کندو ء والدین سان احسان (جو معاملو) 
کندو. ۽ (اهزي طرح) قریبن ۽ يتيمن ۽ 
مسکیان سان بم ۽ هيء (واعدو بم ورتو 
هو) تم مائهن سان مهرباني: سان کلام 
کندا کیو ۽ نماز قائم رکندا کیو ۽ 
زکرات ادا کندا کیو پر (انهي: کانبوء) 
توهان مان ثورن کانسواء (باقي) سپيني 
منهن موژيندي ٹُري ويا . 

٥‏ ۽ (آنهي: وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 
اسان توهان کان واعدو ورتو هو تہ توهان 
(بان ۾) هڪ ہئي جو رت نہ وهائیندا ۽ 


پنھن جي پاٹ کي (يعني پنهنجي قوم جي 


ماڻهن کي) پنهنجي گهرن کان نہ کیندڑ ۽ 
توھان انهي جو اقرار کیو هو ۽ توهان 
(انهيء عهد جي متعلق هميشه) شاهدي 
ڈیندا رهیا آهیو. 

۱ پوء توهان مائهو ئي آهيو جو (انهيء 
عهد جي باوجود) پاٹ ۾ هڪ ٻئي کي قتل 
کیو ٹا ۽ پاٹ مان هڪ جماعت کي گتاهہ ۽ 
ظلہ سان (انھن جي دشمن جي) مدد ڪندي 
انھن کي گھرن مان کیو ٹا ۽ جیکڈھن اهي 
توهان وث قيدي ثي (مدد وئن لاء) اجن تہ 
توهان فدیو ڏئي آنهن کي جذایو نا. 
جيتوٽيڪ حقیقتن آنهن جو (گهرن کان) کین 


ال ۲۰ البقرة م 


ک 


تنم (بم) توهان تي حرام کیو ویو هو تہ چا 
توهان کتاب جي هڪ حصي تي تم ایمان 
اڻيو ٿا ۽ هڪ حصي جو انکار کیو ٿا. 
پوء توهان مان جيڪي این ڪن ٿا انهن جي 
سزا هن (جھان جي) زندگي (ئي) ۾ بدنامي 
(پرائڻ) کان سواء ٻيو چا آهي. (جيڪا انهن 
کي ملندي) ۽ اهي قیامت جي ڏينهن انهيء 
کان سخت عذاب ذانهن موئایا ویندا ۽ ٠‏ 
جيڪي ڪجهہ توهان ڪري رهیا آهیو 
انهيء کان الله هرگز بي خبر نہ آهي. 

اوليك الا شترا اي الڌنيا بالخ رڌ ۸#. ۽ اهي ئي اهي ماٹھو آهن جن هن (جهان 
وچو تحت 3 جي ) زندگي کي اخر م اچڻ واري زندگي* تي 
۰ ترجيح ڏني آهي انھي+ ڪري نہ تہ انھن تان 
عذاب هلکو کیو ویندو ۽ نہ انهن جي 

(ڪنهن ہئي رنگ ۾) مدد ڪئي ويندي. 
دق ايا موی اب و فيان یبن ۸۸ ۽ اسان (یقیان) موسی' کي ڪتاب ڈنو 
کھت ا هو ۽ انهيءَ کانپوء اسان (انھن) رسولن کي 
ا وی تن یز ۰ (جنکي ترهان سجائو ٹا انهن جي) پويان 
ہہ ۲ ری تل موڪليو ؛ عيسي بن مریم کي (بہ) اسان 
2 پوت نناز ی ظاهر ظهور نشان ذنا ء روح القدس جي 
ذريعي هن کي طاقت بخشي (پر توهان 
سپني جر مقابلو ڪيو) تم پوء (توهان ئي 
بذایو تم) چا (هي گالهم نا پسندیدھہ ناهی 
تم) جذهن بم توهان وٽ کو رسول هي: 
(تعليم) كني آيو جنهن کي توهان جي نفس 
پسند نم ٿي کیو تہ توهان تکبر (جو 
مظاهرو) ڪيو. جيئن تہ ڪن کي ترهان 

ڪرڙو کیو ۽ ڪن کي قتل ڪري ڇڏيو. 


الم 


٢‏ ان 


را قوب علف بل همان که کی 


وتو ه 


لماجا کت قن نی او مق ام 
مر چام ٩‏ وہے۔ 


ینوا ین قبل فون عازن کم روا 
اجره مرو باعل 
فرك ی ۱ 


بلس اشکروا یہ انف ان وال 3 
و 79 4 1 ۱ھ کر 
ی آن یلاله من قله عَل من تارمن 


۱ 
7 


۸ جیار و هم بغضب عل عضي دل ۳ 


2 


وق کنو یم نک اه کاو 227 
ال یو کون یما وراز رد 1 
که مک را راو 


نے 


٩‏ ۽ (اسان کي معلوم آهي تہ) انھن 
(هیئن بم) چیو آهي (تم) اسان جون دلیون 
تم بردي م آهن (پر هي گالهم) نہ آهي پر 
الله انهنجي کفر جي سبب انهن تي لعنت 
ڪئي اهي. بوء اهي تمام ثورا ایمان اٹن 
0 

۰ جذهن انھن وٽ الله جي طرفان هڪ 
ڪتاب آيو جيڪو انهي (ڪتاب جي 
پيشگوئن) کي جو انھن ون آهي سجي کرٹ 
وارو آهي تہ باوجود انهيءَ جي جو پھرین 
هي (ماٹھون الله کان) ڪافرن تي فتع (پائڻ 
جي دعا) گهرندا هتا, جذهن انهن وٹ اها 
شيء اچي وئي جنهن کي انهن سجائي ورتو 
تہ انهيءَ جو انکار ڪري ڇڏيائون. پوه 
اهڙن ڪافرن تي الله جي لعنت آهي. 

۱۔ اهو فعل ڏاڍو برو آهي جنهنجي بدلي ۾ 
انهن پنهن جي جانين کي وڪڻي ڇڏيو آهي 
(۽) اهو هننجو الله جي لائل ڪلام کان هن 
ڳالهہ تي ڪاوڙ جي انڪار ڪرڻ آهي تم 
الله پنهن جي بانهن مان جنهن کي جاهي ٿو 
(چو) پنهنجو فضل نازل ڪريئو پوء هي 
ماٹھو غضب پنیان غضب جا مستحق تي 
ويا آهن ۽ اهڙن (ئي) ڪافرن لاء خوار کرٹ 
وارو عذاب (مقدر) آهي. 


۲ ۽ جذهن آنهن کي چیو وجي تم جيڪي 
کجھہ الله نازل کیو آهي ان تي ایمان آٹیو 
تم هو چون ٹا تم اسان (تہ) آنهي: تي 
ایمان آئیون تا جو اسان تي نازل کیو ویو 
آهي ۽ ائين (چئي) ان کان پوءِ اچٹ واري 
(کلام) جر اهي انکار ڪري ٿا جذین 


۲ ۱ مت 


کے 9992( دم 
3 


و ےد ےار لے بای کے 

د لد جا کم موسی الین تغل 
کے رد و ا ووس 

من بعیه و نتم ون و 


ذاختا کر درک موقر الور 
یل یهن فل پنتا بر 
اسر ان کنثر میاه 


327 5 0 ےط ور۶2 کا سے مکو 
قل ان کات لا ال ره ناش عالصه فن 


و و موم و 29 
دون الاس منوا الموت (ن کیان 


7 


نوع فرط اهي انهيء (ڪلام) کي جو انھن 
وٽٺ آهي سچو ڪري کامل طور تي سچو 
(ثابت ٿي چکوا آهي. تون (انهن کي) چڑ 
تم جیکڈھن توهان (واقعي) مومن آهیو تم 
پوء چو توهان هن کان پهرئین الله جي نبين 
کي قتل ڪرڻ جي پٺيان پئي رهیا آهیو. 

۳۔ ۽ موسي توهان وٽ یقیئن ظاهر ظهور 
نشانیون کڻي آیر هو پوء (بہ) توهان انجي 
(جبل تي وجن) کان پو. ظلم ڪندي (خدا 
تعالي کي ڇڏي ڪري) ذابي کي (معبود) 
ٺاهيو. 

۴ ۽ (انهيءَ وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهن 
اسان توهان کان پڪو واعدو ورتو هو ۽ طور 
کي توهان جي مٿان بلند ڪيو هر (هي 
چوندي تم) جيڪي ڪي اسان توهان کي ڈنو 
آهي انهيء کي مضبوطيء سان قابو کیو ۽ 
اتهيءَ (يعني الله) جي اطاعت ڪيو. انهيءَ 
تي (توهان مان جيڪي ماٹھو اسان جا 
مخاطب آهن) انھن چیو هو تم (تمام جگو) 
اسان بذو ؛ (اسان اهو بہ چئون ٹا تہ) اسان 
(هن ڪم) جي نم مڃڻ جو فیصلو کیو آهي 
۽ آنهن جي کفر سبب آنهن جي دلین ۾ گابو 
ایعني انهيءَ جي محبت جو جذبر) گهر 
ڪري ویو, تون (آنهن کي) چو تم جیکڈھن 
توهان (جیئن تم دعوي کیو ٹا) مومن آهيو 
تم اهو کم جنهن جو توهان کي توهان جو 
ایمان حڪم ڏئي ٿو ڏاڍو برو آهي. 

9٩‏ تون (انھن کي) چو جیکڈھن الله 

۽ ٺ آخرت جو گهر (باقي) ماٹھن کي ڇڏي 


۳ البقرة ۲ 


۶ ص ی 9و وم م 7 pelt‏ ہے کے ہے 
و یدنم احرص الاس عجبوت و من این 
اروا کے ا مو وو 99و ضرع مه 
اِشْرلوَاغ یو احد شم لو بعمر الف سنا و 
و مهم ر ے 5و6 
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1 


اہی 


یفن چ 


)بے 1 


ڑا 92 رر موش مور 2 - 
قل من کان لوا جنرب انه نله عل لبك 


پان الو مقا لما بین یدند رھد ی 
ود 
7 


مین ن 


2 ۳ ۶ ا دمم 
من کان لانو ملي کته ورسله جربل 


۱2 


پک بے واس و 
ومیل فان الله َو کت و 


l2‏ بی کے رم ات مرو و ہے 
و لقد انرلتا ای ات نټ وم 929 


abas 


(اتھی٭ دعوي ۾) سچا آھیو تہ موت جي 
خواهش ڪيو . 

واي سا د 
گجھہ انهنجا هٽ اگتي موڪلي چڪا آهن 
آنهي: جي سبب کان اهي ڪڏهن بہ انهي 
(قسم جي موت) جي تمنا نم ڪندا ۽ الله 
ظالمن کي چگي طرح ڄاڻي ٿو. 

6 ۽ تون یقیئن انھن کي (بہ) ۽ ڪن انهن 
ماٹھن کي (بہ) جيڪي مشرڪ آهن سڀني 
مائهن کان وڌيڪ زندگي+ جا لويي لهندین 
آنهن مان (هر) مڪ (اهو) چاهبندو آهي تم 
انهي کي هزار سالن جي عمر ملي وجي ‏ 
جيتوڻيڪ اهو (فعل يعني) !نجي (وذي) عمر 
پائڻ انهيء کي عذاب کان بچائي نم ٿو 
سگهي ۽ جيڪي ڪجهہ هو ڪن تا الله 
انهيء کي ڏسي رهيو آهي. 

۸۔ تون (انھن کي) چڑ تہ جيڪو شخص 
انهيءَ سبب جي ڪري جبرائيل جو دشمن 
ٿيندو تہ هن تنهنجي دل تي الله جي حڪم 
سان هن (ڪتاب) کي لائو آهي ۽ هن 
(کلام) کي جو آنهي کان پهرین موجود آهي 
سچو کرٹ وارو ۽ مومتن لاء هدايت ۽ 
بشارت آهي. 

۹۔ (تہ) پوء انهيء کي ياد رکن گهرجي 
تم) جیکو شخص (بہ) الله ء انجي فرشتن 
۽ اجي رسولن ۽ جبرائيل ۽ ميڪائيل جو 
دشمن هوندو تہ (اهڙن) ڪافرن جو الله بم 
یقیان دشمن آهي. 

۰ ۽ اسان توهان تي يقيتن ظاهر ظهور 
نشانیون نازل کیون آهن ۽ نافرمانن کان 


۷۴ البقره ۲ 


کے ام 9و صو م72 میں ہے یدوم 7ہ 
او کلم عهَد وا عهَدا نبده فرق نهم بل 
بر و ورس 9I‏ وم 

الثره مک ينون 


رص ے پر و و موه 4 دم ور نا )بر 
و لت جا ھم رسول فن عن الو مضق ما 
و 6> 81 ےر سی ہے یڈ ار لام 

مھم نبد فربی ون از ازنوا انب کب 


۷ 3 
0 م۳ و وو یه 9 و ص موموو مر ز 


انو ورام ظهورهمک نهم لا يلتق 


رام تلا شین مل یسیو 
مقر SEE‏ 
اس الیخرة وم انزل على اکن یبال 
مرت وَمَاروت وما ین من ام کک 
۶٤‏ عمک*يیی۳یم۳ھھ2 
70 ینامور رهم پار 
ب من اح راياد او ویو مس 
مرن ناه ما هی 
ارو من لا تفر یس ماشرد هنم 
کنو ینوی 


سواء آنهن جو ڪير بم انکار ڪري نم ٿو 
ڪري. 

۱ چا (هي گالهم خراب نہ آهي تہ) 
جڈھن بہ آنهن مائهن کو عهد ڪيو تم 
آنهن مان هڪ نولي انهي: کي اجلي جذیو 
(نہ فقط هي) بلط آنهن مان گهنا (تم) 
ایمان جي ویجهو ہبہ نہ ٹا اچن. 

۲۔ ۽ جڏهن انھن وٽ الله جي طرفان هڪ 
اهڙو (رسول) آيو جو انهي: (ڪتاب) کي جو 
انهن وٽ آهي سچي ڪرڻ وارو آهي تم انھن 
مائهن مان جن کي (اهو) کتاب ڈنو ویو هو 
تم هڪ ولي الله جي (تازي) کتاب کي 
پنهنجي پٺيءَ پنیان اجلي ڇڏيو جن تم اهي 
(انهي:) کي جائن ئي ڪونہ ٿا. 

۳۔ ان کانسواء اهي (يهودي) انهي: (عمل 
جي طريقي) جي پئیان پئجي ويا جنهنجي 
پٺيان سليمان جي حڪومت جي زماني ۾ 
(انهي جي حکومت جا) باغي پوندا رهندا 
هثا ۽ سليمان ڪافر نہ هو پر (انهي: جا) 
باغي ڪافر هثا اهي مائهن کي دوكي ڏيڻ 
واربون گالهیون سیکاریندا هنا ۽ (پنهنجي 
خیال ۾) انهي: گالھہ جو (بہ نقل کن ثا) 
جیکو بابل ۾ ہن فرشتن هاروت ۽ ماروت تي 
نازل کیو ویو هو جیتوئیه اهي ہئي (تہ) 
جیستائین اهو نم جوندا ھئا تم اسان (خدا 
تعالي جي طرف کان) آزمانش جي طور تي 
(مقرر ثیا) آهیون تنهنکري (اي مخاطب! 
اساجي حکمن جو) انکار نم کچ کنهن 
کي (ڪجھہ) نہ سیکاریندا هئا جنهن تي 
اهي (ماٹھو) انھن (بنهي) کان اھا ڳالھہ 


۲ البفره‎ Yo 


GY) مھ و9 و و‎ 72 7 AEE 
ولزانهم امنوا و انقوا وب من ند وکا‎ 
ی اود ا‎ 7 

کنو یعلبوت ی : 


میم وم ار ہےر وو ار رر مود ۶ وم 
نها از امنوا لا تقو راعتا وقولوا اضر 
7 4 


م و صو و 
و اسمعوام و فرش اب الیم 


ایو ون طي ایپ ولالشرن 


ان رد 


روط مد و 


لقن خفن کی ارب 
رنڈ من کا له ذو الفضل العؤلنو 


سکندا هتا جنهن جي وسيلي اهي مرد'زال جي 
وچم فرق ڪري جذیندا ھا ۽ الله جي حڪمن 
کانسواء ء ڪنهن کي ؛ بہ آنهي (گالھہ) جي 
وسيلي نقصان نم پهچانیندا هتا ء ی 
جي مقابلي ۾) اهي (يعني رسول الله صلي 
الله علیه وسلم جا دشمن) تہ اھا گالھہ 
سكي رهیا آهن جيڪا انهن کي نقصان 
پهچائيندي ۽ نفعو نم ڏيندي ۽ اهي مائهر 
يقيتن سمجهي ويا آهن تم جيڪو انهي: 
(طريقي) کي اختیار ڪندو آخرت ۾ انهي+ 
جو کوبم حصو کونهي ۽ اها شي: جنهن 
جي بدلي ۾ انھن پنهنجي بان کي وڪيو آهي 
تمام بري آهي, ڪاش اهي جائن ها 

۴ جیکڈھن اهي ماٹھو ایمان آئن ها 
۽ تقوي اختيار ڪن ها تم (انهن کي معلوم 
ٿي وجي ها تہ) الله جي طرف کان ملڻ وارو 
بدلو (ئي) بهترین (بدلو) آهي, ڪاش جو 
اهي جائن ها . 

۵ اي ایمان وارو! (رسول کي مخاطب 
ڪري) راعنا نہ چوندا کیو ۽ انظرنا چوندا 
کیو ۽ (ذیان سان هن جي گالھہ) ٻڌندا 
ڪريو ۽ (ياد رکو تہ) منگرن لاء دردناط 
عذاب (مقدر) آهي. 

۰ اهل ڪتاب مان ۽ پڻ مشرڪين مان 
جن مائهن (اسانجي رسولن جو) انکار کیو 
آهي اهي پسند نم ٿا ڪن تہ ترهان تي 
توهانجي رب جي طرفان خير ( ۽ برڪت) نازك 
ڪئي وجي ۽ (وساري ٿا ڇچڏن تہ) الله جنهن 
کي چاهي ٿو (انهيءَ کي) پنهنجي رحمت لاء 
مخصوص ڪري ٿو ۽ الله وڏي فضل کرد 


اس 


٢ البقره‎ ٦ 


۾ ۰۰۱ 2و 7 منها 7 
م) نس ص ‌اید ۱ لا اټ ڪر بعنرینها 
مور مم 2 


777 کل شین ربج 


سر میں ا 


اام تعلم ان اله که مك لسوت وَالارِ٭ و 
ما كرصن دوب انومن ‏ و نوبرق 


NE‏ ہو موه ررم و مرو 
رذق ان وا دس کا سیل ملین 


ل ومن یل الف پالایمان نول ضل سوا 
لبیل و 


6د رم 2ھ ید من ۳۳ 
1 ینآ لی لو برد وک 
یکره رد ود 


من بل مایم 5 موه 


مایا داصفا 
1 7 ابا ن اللہ عل کل شی هی . 


پر اص م2 ھ2 7 
0177 22000 
ہج وم و 7 سر مر ور 


ن کر دوه ند ارتي“ انا ما سان 


وارو آهي. 

۱۰٣‏ جنهن بہ پيغام کي اسین منسوخ ڪري 
ڇڏيون ۽ وسارائي ڇڏيون تہ انهيء کان بهتر 
يا انهيءَ جهڙو (پیغام) اسان (ٻيهر دنيا ۾) 
آٹیون ٹا جا توکي معلوم نہ آهي تہ الله هر 
هڪ گالھہ تي (جنهنجو هو ارادو ڪري) 
پوري پوري قدرت رکي ٿو. 


۸ چا توكي معلوم نہ آهي تم آسمانن ۽ 


زمين جي بادشاهت الله جي ئي آهي ۽ الله 
کان سواء توهانجو نم کو دوست آهي ۽ نم 
کر مددگار. 


۹۔ چا توهان پنهنجي رسول کان اهري: 
طرح سوال ڪرڻ چاهیو ٿا جهژي طرح (هن 
کان) پهرئین موسي کان سوال ڪيا ويا هثا ۽ 
(وساري ٿا ڇڏيو تہ) جو شخص ڪفر کي 
ایمان سان بدلائي چڈي تم سمجهو تہ اھو 
سذي راهم کان پٽڪي ویو. 

۰ آهل ڪتاب مان ڪيترائي اهڙا ماٹھو 
انهيءَ کانبوء جو حق انھن تي چگي طرح 
ظاهر ٿي چکو آهي, انهي حسد جي سب 
جيڪو آنهن جي پنهنجي جانین مان (پیدا 
ٿيو) آهي چاهین ٿا تہ توهان کی ايمان آڻڻ 
کانپوء توهانکي وري ڪافر بناني ڇڏين پوء 
ان سا جو اله اهلحي حم کي 
نازل فرمائي آنهن کي معاف کیو ۽ 

کي) درگذر کیو و د ین ڪم 
تي پورو پورو قادر آهي. 

۱ نماز كي (شرطن مطابق) قائم رکو 
۽ زگوات ادا کیو ۽ (ياد رکو تم) جيڪا 
نيكي بم توهان پنهنجي ذات لاء اگتي 


/4 


البقره ۲ 


و و موہ 29 


وان خل ايک ا او 


ری تک آمانه قل مانوا برها سکم رن 
نیون و 
لمن موجه روم مین ول 
اجره ند ره رل وف 6ئ 
و و سوم ومع 3 
هم زان و) 


ات اوی عل وان 


الشمازی سورع ی وم ون وب 
ذلك قال لت یحلموت هنل يوم یاب 


م م 9و 


کیم تھ و اة نما کزان شوج 


مرو موم 


دک رھ رل و مر رمرم 
ومن اظلی ون نع مین ابنوان نکر یه 
امه وسین خرابِقَا اوليك ما کان لہ 


موکلیندو توهان انكي الله وٽ حاصل ڪندڙ 
یقینن الله توهاجي عملن کي ذسي رهیو آهي. 
۲ : اهي (يعني يهودي ۽ مسيحي آهي 
بہ) جونٹا تہ بهشت ۾ سواء آنهن (ماٹھن) 
جي جيڪي يهودي هجن يا مسيحي هجن ہیر 
هرگز داخل نہ ٹیندو, اهي (رگو) انهنجون 
خواهشون آهن, تون (انهن كي) چو تہ 
جیکڈھن توهان سجا آهیو تم دلیل پیش 
ڪيو. 

۴و د وا ماھ جود (ذال 
ٹیندا) جيڪو بہ پنهنجي پان کي الله جي 
حرالي ڪري ڇڏي ۽ نیک کم کرد وارو 
(بم) هجي تہ انهیٌ جي رب وت انھیٌ جو 
بدلو (مقرر) آهي ۽ آنهن (مائهن) کي نم 
(آنندي جي متعلق) کنهن قسم جو خوف 
هوندو ۽ نم اهي (کنهن گذریل نقصان تي) 
غمگین هوندا. 

۴ ۽ يهودي چونتا تم مسيحي کنهن . 
(سچي) گالهم تي قائم نم آهن ؛ مسيحي 
چونثا تم يهودي کنهن (سچي) گالهم تي 
قائم نم اهن. حالانط اهي ہئي (هح ئي) 
کتاب (يعني تورات) پرهن ٹا اهزي: طرح 
اهي (بیا) ماٹھو جيڪي علم نٿا رکن انهن 
جهزي ئي گالهم ڪندا هثا تنهن ڪري جنهن 
(گالهم) ۾ هي اختلاف ڪن ٿا انهي: جي 
متعلق الله قيامت جي ذینهن انھن جي وجم 
فیصلو ڪندو. 

۵ء انهي ۶ (شخص) کان وڈیگ ڪير 
ظالم (ٿي سگهي) ٿو جنهن الله جي مسجدن 
کان (ماٹھن کي) روڪيو تہ انھن ۾ انهيءَ 


انی 


سے 


8 99 , 2 


تل خاو اك خافن 8 لعف یا جزی ار 


۰ رد مه 4 رو 
لاه عذاب عطي 


37٥ ۵‏ ما وی رس وی ہے عم دو 
و يلو امشرقو المغرب فیا تولا ترجه 
لے >> امب 9 مو 
او رن الله را بو 
مرگ ےہ اوے ے6 لاویے ۹/6 رین 
وقالوا تخل ابه وا بت بل بان اون 


و 9ر 


والارض کل له قینونی 


۵29 و کو9 مک موس 
بیع الشموبت و الازض ودا فض ام تَا ف 
۱ مو CC‏ مر و 
بقول له کن يکن 


وال لت لا یعلمون لوک یکلا اه او ینت 
را مر ک ہے ہر وه مود 
اھ کنل قال الین من تبر ول وم 


رہہ 52۶ 205299 ۱۹ 


کے ]کے ہے ا و 
ابت فزییم تن بن لات وم ینوی 


جو تالو ورتو وجي ۽ آنهن جي ويراني جي 
پنیان پئجي ويو آنهن (مائهن) لاء مناسب 
نم هو تم انهن (مسجدن) اندر داخل ٹین 
مگر (خدا کان) دجندي, انهن لاء دنیا ۾ 
(بم) خواري آهي ۽ آخرت م (بم) انهن لاء 
وذو عذاب (مقدر) آهي. 

۰ ۽ اوپر ؛ اولهہ الله ئي جا آهن 
تنهنڪري جیذانهن بہ توهان رخ کندو 
ارداتژن الله جر کرس هرتد ال نوست 
ڏيڻ وارو (۽) وڏو جاٹٹ وارو آهي. 

۱٣‏ ۽ اهي چونئا تم الله (پنهنجي لاء) 
هڪ پٽ بنایو آهي (انھن جي گالھہ درست 
ناھی) اهو (تہ هر ڪمزوريءَ کان) پاڪ 
آهي پر جيڪو کجهم آسمانن ۽ زمين م 
آهي, آنهي جو آهي . سپ انهيءَ جا 
فرمانبردار آهن. 

۸ اهو آسمانن ۽ زمین کي (بنان کنهن 
اگنین نموني جي) پیدا کرٹ وارو آهي ۽ 
جذهن هر کنهن شي: (کي عالم وجود ۾ 
آئن) جو فیصلو کریٹو تم انهي: لاء صرف 
هي فرماني ٿو تم تون ثي وج (تہ) اها ئي 
وجي ني. 

۶ ۽ اهي ماٹھو جيكي (خدا جي حکمتن 
جو) علم نٿا رکن چون ٹا تہ الله جر اسان 
سان (سذي طرح) نثو گالهائي یا (چو) اسان 
وٹ کو نشان (نٿو) اچی؟ اهزي: طرح 
(بلکل) انھن جهزي ڳالهہ (اهي بہ) 
کندا هئا جيڪي انهن کان پھرئین (زماني 
جا مائهو) هئا. انھن سڀني جون دلیون 
همرنگ ٿي ويون آهن اسان تم اهڙن ماتهن 


۹ 


البقره ۲ 


لہوےم 


ل رسک ال یر ور سل عن 
اپ اجون 

دن ترضی عك الود ری کی نیع 
مه فل ان هی الو وهوالْهزی* ین 
مت ماشہ بد لق جاك ین اور 
مالك من اشوین نو نوی 


2 
۶م" 


وم ا پا مھ کر سا کک 
ا 2۸ حسم 
یہ 


2 


دی إسراویل ازلرو نشی الی نال ا تعکر 
و نکر الملبنن ج 


م2 9 دم وگو 


صیئ عن نس تاو 


کي 


اون اوليك 
تد اید نہ 3 3 


لاء جيڪي يقين آثین ٹا هر طرح جون 
نشانیون كولي بیان كري ڇڏيون اهن (پر 
اهي مائهو نثا مجین). 

۰ اسان توكي یقیان خوشخبري ڏيڻ وارو 
۽ ڊيڄارڻ وارو (بنائي) حق (ی سچ) سان 
۱۔ ؛ (یاد رک تہ) جیستائین تون انهن 
جي دين جي پيروي نم ڪرين بهودي تو مان 
هرگز خوش نہ ٹیندا ؛ نہ ئي مسيحي (خوش 
ٿيندا) تون (آنهن كي) چو تم الله جي هدایت 
ئي يقيتن اصل هدایت آهي ۽ جیگذهین (اي 
مخاطب!) تون انھن علم کانپوه (بم) 
جيڪو تو وٽ اچي چکو آهي انهي: جي 
طرف) کان نڪو تنهنجو دوست هوندو ۽ نم 
مددگار. 

1۳۲ (اهي مائهو) جن کي اسان کتاب دنو 
اھی اهي ان جي (اهڙي طرح) پيروي ڪن ٿا 
جهزي طرح آنهن جي پيروي ڪرڻ گهرجي. 
اھی مائهو آنهي تي (بکو) ایمان رکن ٿا ؛ 
جيڪي ماٹھو ان جو انڪار ڪن اهي ئي 
نقصان حاصل ڪرڻ وارا آهن. 

۴۳ اي بني اسرائیل! منهنجي انهيء 
سا کی مر مان تا يت 
آهیان یاد ڪريو 3 (اتهھيی٭ گالھہ کی بم 

ته مون توعان کې سیٹی جھائن تي تضہلت 
ڏني ۔ 

۴. ۽ انهيءَ ڏينهن کان دجو جذهن کربہہ 


ال 


ھچ البقرهو ۲ 


5 


و و ل کک 292 
ل یقبل ينها عدل زلا تنفعها شا 


۶ موو م 


بنصي‌ون 69 


راز ال ابرم مره به کلمت تن ال از 
جات لتاس ماما قال و من درف و 
ال هی الف و 


fw 7 217‏ م مو طط پا 9و 
۳ یت مشاه نا وامتا نیوا 
ین مقا ام رز رم 
یل نارکا زوت ی 


الع ارہ 


۳ 


وا قال ابر ھم دت اجعل هن بل رن 


6۴27 و ۱م 899900 7 
یمن اتن ود نون 
a‏ ہے و عق 


الاخ ر ال دم نکفر فامع فلن تم ضط 
لاب الاو یس اي ر6 


نہ ٿي سگهندو ۽ نڪي انهيءَ کان کنهن 
قسم جو اجورو قبول کیو ويندو ۽ نہ ڪا 
سفارش ان کي فائدو ڏيندي ؛ نہ انجي مدد 
ڪئي ويندي. 

۰۔ ۽ (انهي: وقت کي بہ ياد کریز) 
جذهن ابراهيم کي انھی جي رب ڪن گالھین 
جي ذريعي آزمایر ۽ انهي: انهن کي پورو 
ڪري ذیکاریو (انهيء تي الله) فرمایر تم 
مان توكي يقينن مائهن جو امام مقرر ڪرڻ 
وارو آهیان . (ابراهیم) چیو ۽ منهنجي اولاد 
مان بہ (امام بنائج) (الله) فرمایر (ها پر) 
منهن جو واعدو ظالمن تائین نم پهجندو. 


٦۔‏ ۽ (انهي: وقت کي بم ياد ڪيو) 
جذهن اسان هن گهر (يعني ڪعبي) کي 
مائهن جي لاء باربار گڏ ٿيڻ جي جاء ۽ امن 
(جي جاء) بنایر هو ۽ (حکم ڈنو هر تم) 
ابراهیم جي بیهن راري هنذ کي نماز جي 
جاء بنایو ۽ اسان ابراهيم ۽ اسماعیل كي 
تاڪيدي حڪم ڈنو هو تم منهنجي گهر کي 
طواف ڪرڻ وارن ۽ اعتکاف ڪرڻ وارن ۽ 
رگوع ڪرڻ وارن ۽ سجدي کرن وارن لاء 
پا ( ۽ صاف) رکو. 

۱٣٣‏ ۽ (انهيءَ وقت کي بہ ياد ڪريو) 
جذهن ابراهیم چیو هو تم اي منهنجا رب هن 
(جگھہ) کي هڪ پر امن شهر بناء ۽ انجي 
باشندن مان جيڪي بہ الله تي ۽ اچن واري 
ذینهن تي ایمان آٹین انهن کي (هر قسم جا) 
میوا عطا ڪر (انهيءَ تي 
شخص کفر ڪندو انهيءَ کي (بہ) مان 
وري وقت تائین فائدو پهچائیندس. پوءِ 


۳۱ البقره ب 


24ھ ۶ ۶ وس ۳ رة 
وإزيرفعم برهم القواعد من المت 
و وب ی ہے 0{ و و 
وميل ربا بل ينا و انت ایغ 


مر ی و کے ماه u‏ 77ہ کے 
ربا واجعلنا لمن لك و من ذرَیَیتا اسه 
۰ رک کک ی م2 و و مه موم 
مسلمه لك و رن منایکناوب عا زد انت 


وب اليم 


ےر ومک رو و مویوگ ی هو ٢ڈ‏ 9 7 
رتنا وابحٹ فیهم رسلا نهم بتلوا ملعم 


u 7 2 4 ۶ ۳‏ 
نك وه لب و ایک یهد 


ص د و9 3 د 
انك انت العزبر اقلیمر 9 ي 


بط 
پر و مور روں کین وا Ge e‏ 
و من برغب عن تلد |برهم لا من سفه له 


ہے Ios‏ ہے اک یں n‏ 
ولق اضطفینه فی الا و انه ق الأخِرَةٍ 
d2 7‏ وم 


انهيءَ کي مجبور ڪري دوزخ جي عذاب جي 
طرف وئي وبندس ؛ (اها) تمام بري پچاژي 
آهي. 

۸۔ ء (آنهي ۶ وقت کي بہ یاد کریو) 
جذهن ابراهیم انهيء گهر جا بنیاد کڻي رهیو 
هو ؛ (انهي سان گذ) اسماعیل بم (ء اهي 
کی سڑھا وبا کے تا اب نان ما رت اسان 
جي طرف کان (هن خدمت كي) قبول فرماء ۔ 
تون ي (آهین جو) گھٹو ٻڌڻ وارو (4) گهنو 
جاڻڻ وارو آهین. 

۹ .اي اسانجا رب؛ ؛ (اسین هي بہ التجا 
کیون ٿا تہ) اسان بنهي کي پنهنجو 
فرمانبردار (بانهو) بناء ۽ اسان جي اولاد 
مان ہبہ پنھنجي هڪ فرمانبردار جماعت 
(بنایا_ٍ اسان کي اسانجي (حال سارو) 
عناوت:جا ۹ی ۰۰۶ 
(پنهنجي) فضل سان توجہ فرماء یقیان تون 
(پنهنجن بانهن ڈانھن) گھٹو توجہ کرٹ 
وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهین. 

۰ اي اسانجا رب ! (اسان جي هي بہ 
التجا آهي تہ تون) انھن مان ئي هڪ اهڙو 
رسول مبعوث فرماء جيڪو انھن کي تنھنجون 
آيتون پڙهي پذاني ۽ انھن کي ڪتاب ۽ 
حڪمت سيکاري ۽ انھن کي پاڪ ڪري 
یقینن تون ٿي غالب () حکمتن وارو آهين. 
۱ ۽ انھي+ شخص کانسواء جنهن پنهنجي 
پاڻ کي ماريو هجي ۽ ابراهیم جي دین کان 
ڪير منهن ثيري سگهي ٿو ۽ اسان یقیان 
انهي کي (هن) دنيا ۾ بم چوندیو ہو ۽ اهو 
آخرت م بم یقیان نيڪ مائهن ۾ (شمار) 


الم 


۳۲ ۱ البقره ۲ 


4 ۶ رو رو لا 1 ومد و 
SE‏ 


ل اسلمت لوټ 


1 فال له رڼه اس 
لین 9 


کی ے مگ ووط 


ر ۳ 7 ۶ 
ووقی ھا رمم بزیه و قوب 


ا ھا 0ق ام مک 29 ےہ 
ما اللہ اف الاب ما نموت ال وان 


4 ووم ط 
مَسلٰونھ 


دو ور مس ٩‏ سے وٹ وم و 


ام لنتم شهداء اذ حضر بعقوب الوت از 

پیر ماو و وه ہے روط ما 2۹ 

ييه ما توت من بعیک نوا ین رنه 
be‏ 


ر٢‏ مد 2 ہےر ا ر 
ول اك ابر ھم رشمویل مق وی" 


هم و مم وو ووم 


ونحن له مسلون 6 


ہے ور 

۳ ےھ سس t2‏ لها ر ۶۹ 

لك امه قل خلت ماس 
۰ 2 


ط۸ و وو ےر ص۹8 3 رس 39 
دلکمما یتم وَلا ٹن عتا کاو 


ےڈ 2 دص وه و و ا ا 
وقالوا کونوا شود اونصری نهد وااقل 


نیندو. ۱ 
۳۴ جڏهن انه جي رب انه کي چیو تم 
(اسانجي) فرمانبرداري اختيار ڪر هن 
(جواب م) جبو تہ مان (تہ پھریائین کان) 
سپني جهاتن جي رب جي فرمانبرداري اختیار 
ڪري چکو اهیان. 

۳ ابراهیم پنهنجي پنن کي ۽ (اهزي 
طرح) یعقوب بہ (ينهنجي بثن کي) انهي 
گالهه جو تاکید ڪيو (۽ چیو تہ) اي 
منهنجا پٽو! الله یقیان هن دين کي توهان لاء 
چوندیو آهي. پوء هرگز نم مرجو مگر انهي ٤‏ 
حالت ۾ جو توهان (الله جا )پرا فرضاتیردار 
هجو. 

۴. جا توهان انهي» وقت موجود هئو جذهن 
یعقوب تي موت (جي گهزي) آئي ۱:) جذهن 
آنهي پنهنجي پٽن کي چیو تم توهان 
منهنجي مرن کانپوء ڪنهن جي عبادت 
کندو؟ انھن (جواب م) جیو تم اسان 
تنهنجي معبود ۽ تنهن جي پي ء ڏاڏن ابراهیم 
۽ اسماعیل ۽ اسحاق جي معبود جي جو هڪ 
ني معبود آهي عبادت ڪنداسين ۽ اسان 
انهي جا فرمانبردار آهیون. 

۵ هي اها جماعت آهي جيڪا (پنهن جو 
زمانو پورو ڪري) فوت ٿي چحي آهي 
جيڪي ڪي آنهي کمایو (انهي؟ جو نفعو 
نقصان) انهي لاء اهي ۽ جيڪي ڪي ترهان 
ڪمايو (انهي" جو نفعو نقصان) توهان لاء 
اهي ۽ جو گجھہ اهي ڪندا ھٹا انهي*جي 
متعلق توهان کان (ڪجهہ) نہ پجیو ویندو. 
۹ ۽ (جا توهان بذو تہ) اهي هي بم 


ال 


۳۳ البقره , 
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2 
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ا کرک کا ما A‏ 
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همق شقان سیکفیگهم ان 
2 و9 ۶ 9۰ 


الیرم 


و دنام و مرو 
صبغة الو ومن احسن ون الو يدون 


۱ 9 م 


له عہدرنہ 


چون ٿا تہ بهودي یا عيسائي ٿي وڃو (اهزي 
طرح) توهان ھدایت حاصل کندو. تون (انهن 
کیا چ اند انا نم پر ائراور ی ندیه 
کي جو (خدا جي طرف) جهڪڻ وارو هو 
(اختيار ڪيو) + (یاد رکو تہ) اھو مشرڪن 
مان نہ هو. 

٤۔‏ توهان چو تم اسان الله تي + جو 
جيڪي ڪي اسان تي نازل ڪيو ویو آهي ۽ 
جيڪي ڪي ابراهيم, اسماعیل, اسحاق, 
بعقوب ۽ (انهي جي) ولا تي نازل ٹیو هو ۽ 
جيڪي ڪي موسي ۽ عيسي کي ڈنو هو ۽ 
(اهزي طرح) جو کجھہ (باقي) نبين کي 
آنهن جي رب جي طرفان ڈنو ویو هو (انهي 
پوري وحيءَ تي) ايمان رکون ٿا اسین انھن 
مان هڪ (نبی ۽ ٻئي نبي) جي . مم (ڪو) 
بہ فرق نٿا ڪيون ۽ اسان انهيءَ جا 
فرمانبردار آهیون. 

۸۔ پوء جیکڈھن اهي ماڻهو (اهڙي طرح) 
ايمان آئین جهزي طرح توهان انهي (تعليم) 
تي ایمان اندو اهي تہ (پوء) اهي هدایت 
حاصل ڪري ريا ۽ جیگذهن اهي تري وجن 
تم (سمجهو تم) اهي صرف اختلاف (حرد) 
تي (ضد کیو بینا) آهن. انهي» صورت ۾ 
الله توکي ضرور انھن (جي شر) کان 
بچائیندو هو گھٹو ٿي بذن وارو () گھٹو ئي 
جائن وارو آهي. 

ی سلماترا این کی مز کہ اسان 
تہ) الله جو دين (اختبار کنداسین) ۽ دين 
(سیکارن جي معاملي) ۾ الله کان ڪير بهتر 
ٽي سگهي ٿو ۽ اسين انهيٴجي عبادت کرٹ 
وارا آهیون. 


۳۳۴ المقره ۲ 


سیقول 

,۵ ۱ م99۳9 مم م ورے ہے 1 
ازماجونت 1 الو وهو هو ری اور / 

میں نت مر کڈ ر3 وش 7 

دنا انا و الکو 
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لصو ق 


٩‏ ج م 


اتقون ان ابه و اتل رامک و 
موب و الط کانوا ود از تعری*قل 
م تماما له ومن من 31 
هدع جنک من الإ رما ال 29 


ہے گر 


سان ق 


کر ور و6 سی 77ھ کم مر 
تک امه فن مت اما كسب و کرت 


و م3 27 4 1 موم گر م ٤‏ ۹ 


"ولا شعلزن عثا انوا يلنم کچ 


mm,‏ مرف وه 


سول الشمُ من لاس اوھ معن نے 
ها و نعطرقو 


لمفرب یی من رال ورام سکره 


رو رنه ا رو ا ر 


۰۔ تون (آنهن کي) چو چا توهان اسان سان 
الله جي متعلق تڪرار کیو ٿا جیتوٹیگ هو 
اسان جو (بہ) رب آهي ‏ توهان جو (بہ) 
رب آهي ۽ اسان جا عمل اسان لاء آهن ۽ 
توهان جا عمل توهان لاءِ آهن ء اسان تم 
انهي سان خلوص (جو تعلق) رکون ا. . . 
۱ (اي اهل کتاب!) چا توهان (هي) 
عو ا تاراهم اسیاعیل اسای > 
یعقوب ۽ (آنهن جو) اولاد يهودي يا عيسائي 
هتا. تون (انھن کي) چؤ تہ چا توهان وڈیگ 
حائو ٿا يا الله ؟ ۽ انهيءَ کان وڌيڪ ظالم 
ڪير ٿي سگهي ٿو جيڪو انهي شاهديء کي 
جيڪا ان وٽ الله جي طرف کان هجي 
لحائي, ۽ الله انهي کان هرگز ناواقف 
کونهي. جيڪي توهان کیو نا. ۱ 
۲۔ هيء اها جماعت آهي جيڪا (پنهنجو 
زمانو پورو كري) مري چڪي آهي. جيڪي 
ڪي انهي ڪمايو (انهي جو نفعو نقصان) 
انهي لاءِ آهي ۽ جيڪي ڪي توهان ڪمايو 
(انهي جو نفعو نقصان) توهان لاء آهي ۽ 
جيڪي ڪي اهي ڪندا هن نهي جي متعلق 
توهان کان نہ پچیو ویندو. 

۳. کہ عقل ماٹھو ضرور چوندا تہ انھن 
(مسلماتن) کي انھن جي انهي: قبلي کان 
جنهن تي اهي (پهرین:) هنا كهزي شني 
گيراني جذیو آهي (جذهین اهي این چون) تہ 
(آنهن كي) چو تم اوپر ء اولھہ الله جائي 
آهن. اهو جنهن کي چاھیٹو هڪ سڌي وان 
ڏيکاري جذیتو. 

۴ ۽ (اي مشلمانو! جهرزي: طرح اسان 


سبقول" 


۳۵ البقره ۲ 


4 را مروه 9 مر م ورزر 7 
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ر 
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إن الله لاس ر وی چیه 


قب تہ ول تین زک 
ی زره مزمز غل مور 
وم له اي عازن 9 


توهان کي سذي واث ذيكاري آهي) اهزي: 
طرح اسان توهان کي هڪ اعلي درجي جي 
امت بنایو اهي انهيء لاء تہ توهان (ہین) 
ماٹھن جا نگران بنجو, ۽ هي رسول توهانتي 
نگران هجي ۽ اسان هن قبلي کي جنهن تي 
تون (هن کان پهرین: قائم) هئین صرف انهي: 
ڪري مقرر کیو هو تم اسان انهي: شخص 
کي جيڪو هن رسول جي فرمانبرداري 
کریٹو. آنهي: شخص جي مقابلي ۾ جيڪو 
ٿڏي تي قري وجي ٿو (هڪ ممتاز حیثیت 
ما ڄاڻي وٺون. ۽ هي: (امر) انھن ماٹھن 
کانسواء جنكي الله هدایت ڏني آهي (ہین جي 
لاء) ضرور مشکل آهي ۽ الله (اهتو نہ 
آهي) جو توهانجي ایمان کي ضايع ڪري. 
الله یقیان سيني انسانن تي نهایت مهربان 
() بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۵ اسان تنهنجي ڌيان کي بار بار آسمان 
ڈانھن فرندي ڏسي رهیا آهیون انهي: كري 
اسان توکي ضرور انهي: قبلي ذانهن ثيراني 
چذینداسین جنهنكي تون پسند کرینٹو سو 
(هائي) تون پنهن جو منهن مسجد ارام 
ڈانھن ثيرائي چذ. ۽ (اي مسلمانوا) توهان 
(بم) جتي بم هجو انهي: ڈانھن پنهنجو 
منهن کندا کیو ۽ جن (مائهن) کي کتاب 
(يعني توریت) ڈنو ويو آهي اهي یقیان چائن 
ٿا تم هي (قبلي کي قیرانن جو حڪم) 
تنهنجي رب جي طرفان (موکلیل هد) 
صداقت آهي ۽ جيڪي کجهم هي (مائهو ) 
ڪري رهیا آهن الله انهي کان هرگز بي خبر 
نہ آهي. 


-٣‏ ۽ جن ماٹھن کي (توکان بهرین) 


۳۹ البقره ۲ 


کہ 23 وا تارق فلکم تام ووو بت 


کے مو ریس وس ومد 
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و و مرو ہےہ صو 2 هد کے 
زین يث وج کول جات رانچ 


اظ 4 
ارا کہ اح ور 


من روما انه بابل 


کتاب ڈنو ویو آهي جیکڈھین تون آنهن وٽ 
هر هڪ (طرح جو) نشان (بح) کڻي اچین 
(تڈھین بہ) آهي تنهنجي قبلي جي پيروي 
نم کندا ؛ نہ تون آنهن جي قبلي جي 
پيروي ڪري سگهین ٿو + نہ انهن مان 
ڪابہ (ڌر) بي: (ڌر) جي قبلي جي 
پيروي ڪندي ۽ (اي مخاطب!) هن کائپوه 
بہ جو تو وت (الاهي) علم اجي چکو آهي 
تو انھن جي خواهش ‏ جي پيروي ڪئي تہ 
يقيان انهيءَ صورت ۾ تون ظالمن ۾ (شمار) 
ٹیندین. 
۱٣‏ اهي ماٹھو جن کي اسان کتاب نو 
آهي اهي هن (سچاني) کي (اهڙيءَ طرح) 
سجائن ٿا جهزي: طرح پنهن جن بنن کي 
سجائن ٿا ۽ آنهن مان کجه, مائهر یقین 


حق کي جائي بجهي لحائین ٿا 


۸ هي (مثي ذکر ڪيل) صداقت تنهن 
جي رب جي طرفان آهي پوء تون شڪ گرد 
وارن مان هرگز نم بنج. 

۹۔ ۽ هر هڪ (شخص) جو ڪونہ کو 
مقصد آهي جنهنکي اهو (پنهنجي پاٹ تي) 
مسلط ڪري ڇڏيندو آهي سو (توهانجي 
نظرئي جو مقصد اهو هجي جو) توهان نیکین 
(جي حاصل ڪرڻ) ۾ هط ٻئي کان اگتي رن 
جي ڪوشش کیو توهان جتي (بم) هوندو 
الله توهانکي گڏ ڪري وئي ايندو الله بقیئن 
هر هڪ کم تي پورو (پورو) قادر آهي. 

۰ ؛ تون جنهن جگھہ کان بہ نکرین 
پنھنجو ڈیان مسجد حرام ڈانھن گيرائي جڏ ۽ 
هي (حڪم) يقيٽن تنهنجي رب جي طرفان 


سبقول" 7 البفره ۲ 
4 (آیل) صداقت آهي ۽ جيكي کجھہ (بہ) 
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و دوم 7 لے ا ا 
9 کر ونر رلو شی 

2 44 Ga ۷ 7 

1 تهتدون ۵ 


1 ۹ و7 رط ۱ 
2 و ٭2 اس م 
فیک رسو ویک ینلوا را 
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توهان کیو ٿا الله انهي» کان هرگز بي خبر 
نہ آهي. 

۱ تون جنهن جگھہ کان (بہ) نکرین 
پنهنجو ذیان مسجد حرام ذانهن فيرائي ڇڏ ۽ 
توهان (بہ) جتي بم هجو پنهنجو منهن 
آنهي : ۶ جي طرف کندا کیو. تم !نهن مائهن 
کان سواء جيڪي انهن (مخالفن) مان ظلم 
جا مرتکب ٿيا آهن (باقي) ماٹھن جي 
طرفان توهانتي الزام نہ رهي. سو توهان انهن 
(ظالمن) کان نم دجو ء مونکان بجو. (هي 
حکہ مون انهي* ڪري ڈنو آهي تم توهانتي 
مائهن جو الزام نم پوي) ؛ انهيء لاء تم مان 
بنهنجي نعمت توهانتي پوري کیان ۽ انهي: 
لا ء بم تم توهان هدایت حاصل کیو. 

۲ (اهزي طرح) جهزي: طرح اسان توهان 
۾ توهان مان ئي هڪ رسول موڪليو آهي 
جيڪو توهان کي اسانجون آیتون پزهي بذاني 
ٿو ۽ توهان کي پات ري ٿو ۽ توهان کي 
ڪتاب ۽ حڪمت سيکاري ٿو ۽ توهان کي 
اهو ڪجهہ سبکاري ٿو جيڪو توهان 
(پھرین) نہ جاٹندا هنا. 

۳ ہوء (جڏهين مان ايتري قدر فضل کرٹ 
وارو آهیان تہ) توهان مونكي باد کیو مان 
(بہ) توهان کي ياد ڪندو رهندس ۽ منهنجا 
شکر گذار بنجو ۽ منهنجي ناشکري نم 
ڪيو. 

۴۔ اي انسانو! جن ایمان آندو آهي صبر ۽ 
دعا جي ذريعي (الله جي) مدد گھرو ۔ الله 
یقیان صبر کرٹ وارن سان (هوندو) آهي. 
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ابیت آراغتمر جاح عليه آن توف 
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۵۔ ۽ جيڪي ماٹھو الله جي واٺ ۾ ماریا 
ویندا اھن انھن جي متعلق !اھو) نہ چئو تہ 
اهي مردھہ آهن (اهي مردھہ) نم آهن پر 
زندهم آهن پر توهان نئا سمجهو. 

1 اسان توهانکي ڪي قدر خوف ۽ ہک 
(کان) ۽ مالن ۽ جانين ۽ میون جي ڪمي 
(جي ذريعي) ضرور آزمائینداسین ۽ (اي 
رسول) تون (انهن) صبر ڪرڻ وارن کي خوش 
خبر دان 

4ے جن تي جڏهين (بہ) ڪا مصیبت اچي 
(تہ گھہرائین نٹا پر هي) چون ئا تہ اسان 
(تہ) الله جائي آهیون ۽ انهي: ذانهن ئي 
موثخ وارا آهیون. 

۸۔ هي ئي اهي ماٹھو آهن جن تي انهن 
جي رب جي طرفان برکتون (نازل ثین) ثیون 
۽ رحمت (بح) ۽ اهي ئي مائهو هدایت 
یافتہ اهن. 

۹۔ صفا + مروهہ یقیان الله جي نشانن 
مان آهن سو جيڪو شخص انهي: گهر (يعني 
کعب) جو حج يا عمرو ڪري تہ انهي: کي 
آنهن جي وچم تکي هلن تي کوب گناهم نم 
آهي ۽ جيڪو شخص بہ پنهنجي خوشي: 
سان کو نيڪ کم ڪري (اهو سمجهي جذي 
تم) الله (نيڪ ڪمن جو) قدردان آهي ۽ 
(اهو) ڏاڍو جائن وارو آهي. 

ػ۰۔ جيڪي مائهر هن (ڪلام) کي 
جيڪو اسان کلیل نشانن ۽ ھدایت تي مشتمل 
نازل کیو آهي انهي» کانپوء جو اسان 
انهي: کي هن کتاب ۾ كولي بیان كري 
جذیو آهي لکائین ٿا اهڙائي ماٹھو آهن جن 


۳۹ 


البقرة ۲ 


۱ ۰ ات 
إن کون مهو ماج فا ولىك 

21,0( نٹ وم لا 

عم لحنة ایا ینم 


۲ لین نیما" لا رخ عنم انا بو 
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7 آ: 29 ھ9 0 0 
و هکره واجد له مایمن ا ع 


ناسوت ررض و تلا الیل و 
اهار د الیل تج بخ با یلقع 
الاس وما انز انه یت شین قار وا 
پا ند موتها وی روہ 


تي الله لعنت کریئو ۽ (بیا) لعنت کرٹ 
وارا (بہ) لعنت ڪن تا. 
۱ ها پر جن توب ڪري ورتي ؛ اصلاح 


ڪري چلیو تم اهژن مائهن تي مان فضل 
سان توجم خندس + مان (پنهنجن بانهن 
ذانهن) ڏاڍو توجہ کر وارو () بار بار 
رحم کرٹ وارو اهیان. 

۲۔ جن مائهن انکار ڪبو ۽ ڪفر جي ئي 
حالت ۾ مري وبا اهڙن ماثهن تي یقیان الله 
جي ۽ فرشتن جي ۽ مائهن جي ميني جي 


۳ اهي انھيءَ م (پیا) هوندا نہ (تہ) 


٭ انھن (تان) عذاب هلڪو ڪيو ويندو ۽ نم 


آنهن کي (ساهم کثن جي) مهلت ڏني 


ويندي. 


۴۔ ۽ توهانجو معبود اس ذات و) 
واحد معبود آهي انهي: کانسواء ڪوبہ 
معبود نم آهي بي حد ڪرم ڪرڻ وارو (؛) 
بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۵ آسمانن ۽ زمين جي پیدائش, رات ۽ 
ذینهن جو اگي پوءِ اچن ۽ انهن ٻيڙين ۾ 
جيڪي انسانن کي نفعو ڏيڻ واربون شيون 
کڻي سمند ۾ هلن ٿيون ۽ انهيءَ پاڻيءَ ۾ 
جنهنکي الله ڪڪرن مان لائو, پوء انهيءَ 
جي وسيلي زمين کي انهيءَ جي مرن کانپوء 
زندهم کیو ۽ آنهي: ۾ هر هڪ قسم جا 
جانور پکیڑیا ۽ هوائن کي هيڏانهن هوذانهن 
پکيڙڻ ۾ ۽ انھن ڪڪرن ۾ جيڪي آسمان ۽ 
زمین جي وچ۾ مسخر آهن (یقیئن) انهيء قوم 


٢لوقبس‎ 


۴. 


البقره ۲ 


7 4 2۰7 332 و ۰:۶ 2 
وون الاو من نل ون دوب الو ادا 
4 دو ممو وم ےرک ہے ی و و 

بجبونھ کت الا ولو اموا من حا 
e‏ و وم 8 محر و م 


نله وی از رز ی ْب د 
٩ 4g‏ م مر ویمللایه-م 7 ٩‏ 
ان القوة لو َيْکا ون انه شید الاب ق 


م9۸ 


إذ تب الب نیوا جن ان الوا و راا ارب 


دنفت بهم لباب و 

نال ار شک تن 
کا و یاه دنل رهم ال نله لے ات 
کو و مم م ۶ 

عله وم هم طرجان مت رن 


3 
2 


جي لاء جیکا عقل کان کم رئي ٿي 
کیترن (قسمن جا) نشان اهن. 

٦۔‏ ۽ ڪي مائهو اھڑا آهن جيڪي غير الله 
مان (الله جا) همسر بنائین ٿا اهي انھن سان 
الله جي محبت وانگر محبت ڪن ٿا ۽ 
جيڪي ماٹھو مومن آهن اهي سيني کان 
وڌيڪ الله سان (ئي) محبت ڪن ٿا ۽ 
جيڪي ماٹھو (انهي:) ظلم جا مرتکب ٿيا 
(آهن) جيڪڏهين اهي (انهيء گهزي: کي) 
جذهین اهي عذاب کي (سامهون) ڏسندا 
(كنهن بہ نموني هینثر) ڏسي وئن ها (تہ 
خبر پئجي وجین ها) تہ سپ قوت الله کي 
ئي آهي ؛ اهو بہ تہ الله سخت عذاب 
(ڏيڻ) رارو آهي. 

6 (؛ کاش جو اهي ماٹھو انهي» وقت 
کي ڏسي سگهن ها) جذهین اهي ماٹھو جن 
جي فرمان برداري ڪئي ويندي هئي انھن 
مائهن کان جيڪي فرمانبردار ها جدا ٿي 
ویندا ۽ عذاب کي (پنهنجن اکین سان) ڏسي 
وئندا ۽ انھن (جي شرڪ جي سببان نجات) 
جا سپئي ذریعا منقطع ٿي ویندا. 

۸۔ ۽ جيڪي ماٹھو (ڪفر جي لیبرن 
جا) فرمان بردار هثا 
اسانکي هڪ دفعو (وري دنا م) واپس وڃڻ 
(نصیب) ثئي ها تم اسان (بہ) انهن (کفر 
جي لیدرن) کان جدا ٿي وجون ها جهزي طرح 
(اج) هي اسان کان جدا ني ویا. اهري طرح 
الله انھن كي بذانیندو تم انھن جي عملن 
(جو نتیجو چند) حسرتون آهن (جيڪي) 
انھن تي (ئي وبال بنجي پوندیون) ۽ اهي 


چوندا تہ ڪاش 


سبقول 


۴۱ البقره ۶ 


راف مو وگ ہر کور رور نے 
پاتھا لاس کوا ما بی الارض حل يجا ول 


مرو 5 و 6 


۳ 
4 ۳24 9R 


۹ ۸ ۶ 7 2 4 
تنیموا خطوت الشیطن انه کر عرو بنج 


کا مرکو gS,‏ ہے 
رما یامرلم پالشوء رمحا وان تقولوا عَلی 


الو ما ل تون 


ہے کے tT oT AC‏ 
ومشل الزن لف وا امل الزی بنوق مالا يمع 
چ2 


ک ور ےر صحطم فا مس وی 9 ہم 
ال دعاء وَتَد‌اءٌ صم نکم عی ثهم ٦‏ 


9 / 
یعقلوت ق 


سح ام ۸ ص۱ ط8 مم 4 i‏ 27 7 ۲ 
باتھا الزرن امو کین کیب مام رفک 
مب مرو مدو وم 

و اشنروایبه ان لنتم ټاو تعبدون بت 


(دوزخ جي) باهم مان هرگز نم نحكري 
سگهندا. 

٩‏ اي انسانوا جيڪي ڪجهہ زمین ۾ 
آهي انهي: مان جيڪي ڪجهہ حلال ۽ 
پاڪيزه آهي (اھو) کائو ۽ شیطان جي پیروي 
نہ کریو اهو یقیئن توهان جو ظاهر (ظھور) 
دشمن آهي. 

۰ اهو توهانکي صرف بدي ۽ بي حیائي ؛ 
انهي: (گالهم) جي تہ توهان الله جي متعلق 
ڪوڙ بذي اها گالهم چئو جيڪا توهان نٿا 
جائو تلقین کریئو. 

۱ جذهین انھن کي چیو وجي ٿو تم هن 
(ڪلام) جي جیکو الله نازل کیو آهي 
پيروي کیو تہ اهي چون ٹا تم (نہ) اسان 
تم انهي: (طریقي) جي پيروي ڪنداسين 
جنهن تی اسان پنهن جي ابن ڏاڏن کي نو 
پلا جیکڈھن آنهن جا ابا ڈاڈا کجهه ہہ 
عقل نم رکندا هجن ۽ نم سدي: وأث تي 
هلندا هجن (تم پوء ہہ اهي ائین ٽي کندا). 
۲ آنهن مائهن جر حال جن کفر کیو 
آهي انهيءَ شخص جي حال وانگر آهي 
جيڪو انهي: شي: کي پکاریٹو جیکا 
سواء پکار ۽ آواز جي ڪجهہ بہ نئي ٻڌي 
(اهي مائهر) بوزا گونگا ۽ انذا آهن انهي: 
ڪري نٿا سمجهن. 

۳ اي انسانو! جن ایمان آندو آهی! انھن 
پاڪيزه شين مان جيڪي اسان توهانکی 
ڏنبون آهن کائر ‏ جیگڈھین توهان (واقعي) 
الله جي کي عبادت ڪيو ٹا تہ انھيءَ جو 
شکر (بہ) ادا کیر۔ 


بقول ۴۳ القرة ؛ 
شا حد که موم زر ۱6۴ انهي» توهانتي صرف مردار, خون, 
5 7 ۲ ر ر 2 4 = ۳ از ۰ شین جنک الله 
هہ] ی کل تا سای حا ٹا کیو 
07000 © وس ور نسواء ن نامز ویو 
اعد ثليه رت الله عجرم ا 


U 7 ۳‏ سح مج و ےر سے 
رن ال ان ينون ما ال له ین انب و 


سے 21 


ترون به تمتا یل وليك ما بان نی وء 
إل ارول بل ھم اللہ یوب مه ولا رهه 


ولم عدا یره 


7 و9 مر ۱ ہے 


اوليك لب اشترو الضللة يِالْهُدی وَالمِنانَ 
مرو نم اَمَبََمْرَعَل لارو 
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لك یات اه 4 کب 72 ران ان ار 
ی کب لی یا ق سن 1 


شقان یی 


و مر 2 ےےے۔ہ ورس" ۶ م و ۶ مر م 

لیس اب ان تولوا وجوه قبل الشرق و 

مرب و لن یدمن امن پم خر ل 
۲ م ۶,۱ 


الکو ویب وکین کر 


هجي حرام کیو آهي پر جیکو شخص (انھن 
شين جي استعمال تي) مجبور ثي وجي ۽ اهو 
نہ تم قانون جو مقابلو کرٹ جھڑو هجي : 
نہ حد کان اگتي نڪرڻ وارو هجي انھي٭ تي 
کوبہ گناھہ نہ آهي. الله يقيتن وذو 
بخشن وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آهي. 

۵۔ جيڪي ماٹھو هن (تعلیم) کي جيڪا 
الله (الاهي) ڪتاب (م) نازل ڪئي آهي 
لڪائين ٿا ۽ آنهي: جي عیوض ئورژي قیمت 
ولن ٿا اهي یقیان پنهنجي پيٺ ۾ صرف 
باه وجھن ٹا ؛ قیامت جي ڈینھن الله نہ 
آنهن سان ڪلام کندو ۽ نہ انهنکي پاڪ 
قرار ڈیندو ۽ آنهن جي لاءِ دردناڪ عذاب 
(مقدر) آهي. 

٦۔‏ اهي تي اهي ماثهر آهن جن هدایت 
ڇڏي گمراهي ۽ مففرت چذي عذاب اختیار 
ڪيو آهي پوءِ بافہ (جي عذاب) تي انھن 
جي برداشت تعجب انگیز آهي. 

)۱ هي (عذاب) آنهي: سب جي ڪري 
هوندو جو الله هن کتاب کي (مشتمل) حق 
تي نازل کیو آهي ۽ جن مائهن هن کتاب 
جي باري ۾ اختلاف کیو آهي اهي یقیان 
وڏي دشمني: ۾ (مبتلا) آهن. 

۸۔ توھا جو اوپر ء اولهم ذانهن منهن 
ڦيرائڻ ڪا وذي نيكي نہ آهي پر کامل 
نيڪ اهو شخص آهي جنهن الله, روز آخرت, 


سبقول" : 


۴۳ البقرة ۲ 


4 و کو و ہے ص ہے‎ 992 yes 
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ت 


ر و ون 
4 الام وحن الباس 17 لك اب 
ہے طاو سار وو 


صل قوا و اوليك ھم الىتقون © 
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ی 


نها لت اما یب یر ایس اش ن ات 


و 


اڈ و ان سی 


, رصم وا عو دوو 1۹0 


عفی له من اچیاء ‏ ئ اا پالمخروف واوا 


مرو 9 


یه باخسَان ذلك َخفیف فیف مر ون نو رج 


وص( سوام 2701 


من ادلی بعد دك فله ملا ی لیر 


مر لوپ داش 2 IT‏ ر مرو 
وم لوْصَاص حبوة یاون الاب کر 
وم 


تهون ۵ 


ملاکن (الاهي) کتاب ۽ سپني نبین تي 
ایمان اندو ۽ انهي: (الله) جي محبت جي 
سببان مائئن ۽ یتیمن ۽ مسکیان ۽ مسافر 
کي ۽ سوالین کي ۽ غلامن (جي آزادي:) جي 
لاء پن (پنهنجو) مال ڈنو ۽ نماز كي قائم 
رکیو ۽ زڪوات ادا ڪئي ۽ پنهنجي عهد کي 
جڏهين بہ (ڪو) عهد ڪن پورو ڪرڻ وارا 
۽ (خاص ڪري) تنگي ۽ بيماريءَ ۾ ۽ جنگ 
جي وقت برداشت کان کہ وئٹ وارا (ڪامل 
نيڪ) آهن اهي ني ماٹھو جيڪي (پنهنجي 
قول جا) سچا نڪتا ۽ اهي ئي ماڻهو ڪامل 
متقي آهن. 
۹۔ اي انسانو جن ایمان آندو آهي! توهان 
تي مقتولن جي باري ۾ هڪ جیترو بدلو وئن 
فرض کیو ویو آهي, جيڪڏهين (قاتل) آزاد 
(مرد) هجي تم انهي: آزاد (قاتل) کان ؛ 
جیکڈھین (قاتل) غلام هجي تم انهي: غلام 
(قاتل) کان ۽ جیکڈھین (قاتل) عورت هجي 
تم انهي» عورت (قاتل) کان. مگر جنهن 
(قاتل) کي انهي: جي پاء جي طرفان. 
ڪجهہ (چني) معاف ڪئي وجي تہ (مقتول 
جو وارث باقي چني: صرف) مناسب طور 
تي وصول ڪري سگهي ٿو ۽ (قاتل تي) 
عمدگي ٤‏ سان (باقي چني) انهي کي ادا 
ڪري ڏيڻ (واجب) آهي. هي توهانجي رب 
جي طرفان تخفیف ۽ رحمت آهي پوء جيڪو 
شخص هن (حڪم) کانپوء بم زيادتي ڪري 
انهيء جي لاء دردناڪ عذاب (مقدر) آهي. 
۰ اي عقل مندو! توهانجي لاء (هن) 
بدلي وئن ۾ زندگي: اجو سامان) آهي 3 


یرمق مر مر بر مر مر مرو 27 7 
21 را یس0 


یراتا و 
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فا لل لیل م ما سه ای 


له مغ > 9١‏ 
پل لن" ان الله 
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47 ۸4 وم 


-×-- ما او اکا تما فاصم بینم 


کت 5 


7 بب 


کے سن ان من مو 


چ 
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A 


ات 7 بر 
لن بن کیک تک متخ 


دود من کان مل زارط 
مقر یله من ایام آخرہ وعد الزن وه 


کے در L2‏ 2 


می 
ديه طعام مشن فمن تطوع خیا ٹھوخیر 


۱ جڈھین توهان مان کهن تي موت (جو 
وقت) اچي وجي تم ترهان تي بشرطيڪ اهو 
(مرٹ وارو) گھٹو مال چاي.والدین ۽ قريبي 
رشتيدارن کي (امر) معروف جي وصيت 
ڪري وجن فرض کیو ویو آهي (هيءَ 
گالهم) متقین تي راجب آهي. 

۲ پر جيڪو شخص هن (وصیت) کي 
هنجي ٻڏڻ کان پوء بدلائي ڇڏي تہ انهي: 
7 ۹۳ صرف انھن تي هوندو جيڪي 
انھي٭ کان بدلائي ڇڏين. الله یقیان ڏاڍو ٻڌڻ 
وارو ۱؛) ڏاڍو جاٹن وارو اھي. 

۳ بوه جيڪو شخص کنهن وصيت کرٹ 
ا کان طرفداري یا گناھہ (جي سرزد 
هئڻ) جو خوف ڪري ۽ انهن ۾ صلح ڪرائي 
جلي تم انھيء تي کوبہ گنامہ نہ آهي 
الله يقينن وڏو بسخشڻ وارو () بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 

۴ اي انسائو جن ایمان آندو آهي! توهان 
تي (بم) روزن جر رکٹ (اهژي؛ طرح) فرض 
ڪيو ويو آهي جهژي: طرح انهن مائهن تي 
فرض ڪيو ويو هو جيڪي توهان کان پهرئین 
گذري چکا اهن. انهي: لاء تم توهان 
(روحاني ۽ اخلاقي ڪمزورين کان) بچو. 
۵ (سو توهان روزا رکو) کجھہ ڳاڻاٽي 
جا ڏينهن ۽ توهان مان جيڪو شخص مریض 
هجي يا سفر ۾ هجي تہ (انهيء کي) ہین 
ڏينهن م تعداد (پورو کرئو) بوندو ۽ انھن 
ماٹھن تي جيڪي انهي: (يعني روزن) جي 


Fo‏ البقرء 


هم سھوے وووی و رم 


4( ۳ 
هد و ان تصوموا خبر لحان 


شهرم‌مضات لزی انزل فیه انشزال موی 
اس عبت ِن ادلی الان فسن شک 
ونر اسهد لم ومن کان مرا اعد 
رید ن اياڪ يريد ابه ڪر 
رو تنل يك لس و توا لو 
0290 
تلکرونی 


ؤ0 . 


طاقت نم رکندا هجن (بطور فدیم) هگ 
مسکین جو کاڈو ڏيڻ راستطاعت مطابق) 
واجب آهي ۽ جيڪو شخص پوري 
فرمانبردارية سا گو نيڪ کم ڪندو تم 
اهو انهي: جي لاء بهتر ثیندو ۽ جیکڈھین 
ترهان علم رکو ٹا تم (سمجي سگهو ٹا تم) 
توهانجو روزا رکٹ ترھان جي لاء بهتر آهي. 
0 رمضان جو مهینو اهو (مهینو) آهي 
جتهن جي باري ۾ قرآن (کریم) نازل کیو 
ويو آهي (اهو قرآن) جيڪو سپني انسانن 
جي لاء دایت (بنائي موکلیر ویو) آهي 
جيڪو کلبل دلیل پنهنجي اندر ركي ئو 
(اهرا دلیل) جيڪي هدایت پیدا ڪن ٿا ۽ 
انهي: سان گذ (قرآن ۾) الاهي نشان بہ آهن 
انهيءَ ڪري ترهان مان جيڪو شخص هن 
مهيني کي (اهڙي حال ی) ڏسي (جو نم 
تم اهو انهي» جا روزا رکي ؛ جیکو شخص 
مریض هجي يا سفر ۾ هجي تہ آنهي: تی ہین 
ڏينهن ۾ تعداد (پورو ڪرڻ واجب) یندو. 
الله توهان جي لاء آساني چاهیثر ۽ توهانجي 
لاءِ تنگي نئو چاهي. ۽ (هي حڪم آنهي ان 
لاء ڈنو آهي تہ توهان تنگي؟ م نم پئو ء) 
انهي : لا ء تم توهان تعداد کي پورو ڪري 
وٺو + انهي (گالهم) تي الله جي وذاني 
کیو جو انهي: توهان کي هدایت ڏني آهي 
انهي: لا ء تم توهان (انهي : جا) شکر گذار 
بندا بنجو. 

۱۸ ۽ (اي رسول!) جذهین منهنجا بانها 
توکان منهن جي متعلق پچن تم (تون جواب 
ڏي تہ) مان (انهن) وٽٺ (ئي) آهیان. جذهین 


۴ البفره ۲ 


بب و وم 


پرشناوت (6) 


ايل لکل ییاونش بل میک 
ای .00 
نتم تخکانون انتک تتاب ملک و كت 
وکا واشر لوا یی لک ال ابی 
ون یط سور الو تی او الچیام 
ی دئاش نموت ناشن 
يك حدو3 نو لبود نلك یبن الہ 


4 4 
ہک دے نے 


ات لاس لعزهم یتقو 


مم ا و 7 و ر 
وک اکا ام تخر تک اباط ونا پیا 
مور ر۹۶ ہك س, صمہ ۳ 7 
ای الاو رک قافن انوا لاس لاثر 


حور 990/2 ۶ 


72 0 3 : 
و انتم تعلمون6 39 


دعا کرٹ وارو مونکي پڪاري تہ مان 
انهيء جي دعا قبول گریان نو. سو گهرجي 
تہ اهي (دعا کرٹ وارا بہ) منهنجي حڪم 
کي قبول ڪن ۽ مون تي ايمان آڻين تہ اهي 
هدايت حاصل ڪن. 

۸۔ توهانکي روزن رکڻ وارين راتين ۾ 
پنهنجن زالن وت وجن جي اجازت آهي اهي 
ترهانجي لاء هڪ قسم جو لباس آهن ۽ توهان 
انهنجي لاء (هڪ قسم جو) لباس آهیو. الله 
کي معلوم آهي تم توهان پنهنجي نفسن جي 
حق تلفي کندا هنا. تنهنگري انهي: 
توهانتي فضل سان توجم کیو ۽ توهان جي 
(انهي ۶ حالت جي) اصلاح ڪري ڇڏي. سو 
فاڻي توهان (بنا هبگ) الهن وت وجر ۾ 
جيڪي کجه. الله توهانجي لاء مقدر کیو 
آهي انهي: جي گولا کیو. ۽ کائو ۽ پیثو 


. ایستائین جو توهان کي صبح جي سفيد ذار 


ڪاري ار کان جدا نظر اچن لگي. انهيء 
کانپوء (صبح کان) رات تائین روزن جي 
تکمیل کیو ۽ جذهین ترهان مسجدن ۾ 
اعتڪاف ۾ هجو تم انهن (يعني زالن) وت 
نم وجو. هي الله جون (مقرر کیل) حدون 
آهن انكري توهان انهنجي ویجهو (بم) نم 
وڃو الله اهزيء طرح مائهن جي لاءِ پنهن جا 
حڪم بیان ڪري ٿو انهي: لاء تم اهي 
(تباهین کان) بچن. 

۶۹ ۽ توهان پنهنجن (یائرن جو) جو مال 
پاٹ ۾ (ملي ڪري) کوڑ (۽ فریب) جي 
ذريعي نہ کائو ء نہ انهن (مالن) كي (انهي 
غرض سان) حا ڪمن ڈانھن چڪي وڃو ان لاء 


سیقول غ۴ البقرة ۲ 


تہ توهان ماٹھن جي مالن جو کو حصو أ 
جائي بجهي ناجائز طور تي هضم ڪري وجو. 
e‏ ۰ توکان چنبن جي باري ۾ سوال ڪن ثا ‏ 
تون چو تہ هي ماٹھن (جي عام ڪمن) ۽ حج 
e‏ جي لاء وقت معلوم کر( جا اوزار آهن ۽ 
و لسن الیزس ا ون ا 1 8 
کن وي راد اعلي نکی هي نہ آهي ںہ توهان گهرن ۾ 
راو اه عر موت 9 انهن جي پٺيان داخل ٹیو پر ڪامل نيڪ اهو 
شخص آهي جيڪو تقوي اختيار ڪري ۽ 
(توهان) گھرن ‏ آنهن جي دروازن 02٤‏ 
انهي: جي لاء تہ توهان ڪامياب ٿر ٿي وجو. 


دای ہے وم مرگ E‏ 
و الا سل او ال باتلۇ ۳ ۱ ۽ الله جي راهم ۾ انهن ماٹھن سان 
واه ِن الله لب لْعْتَیكگَہ جنگ کیو جيڪي توهان سان جنگ کن نا 


۽ (ڪنهن تي) زيادتي نم کیو (ء ياد رکو 
تہ) الله زيادتي ڪرڻ وارن سان هرگز محبت 
نئو ڪري. 
وافتاوهم_حیث توّفتبوهمو أخرجوم مین .٣‏ ۽ جتي بہ انھن (ناحق وژهن وارن) کي 
یت ارو لته ین اقترا و ڏسو انھن کي قتل کیو ۽ توهان (بہ) انهن 
تيدم E‏ کی ماکز تج مان ڪڍي چذیو جتان انهن 
ار د برد وم و یح مم توهان ڪڍيو هو ۽ (اهو) فتنو قتل کان 
فیا ان توم اموم کدی جرا (بہ) وڈیگ سخت (نقصان ا : 
ت توهان انھن سان مسجد حرام جي ارد (گرد) 
۾ (انهي: وقت تائین) جنگ نم ڪيو 
جیستائین اهي (خود) توهان سان انهي: ۾ 
جنگ (جي ابتدا) نہ ڪن ۽ جيڪڏهين اهي 
توهان سان (اتي بم) جنگ ڪن تم توهان 
بم آنهن کي قتل کیو, انهن کافرن جي 


اهائي سزا آهي. 
ان انم نوا من نله رجنم ۳ بوء جیکڈھین اهي باز اچي وجن تم 


الله یقیخن وڏو بخشڻ وارو (ء) بار بار رحم 


۴۸ 


البقرہ ۲ 


سا 07 
ى فتنه 4 ین ال بل 
ان هو مد وَانَ بل عل ! لظلین 


له رالحرام اهر الا ا قصا صا 
و ہے و رب وعو ج 
من اعد اعت دوا مه بش بااعیں 


اه وم لو یج 


واا الله ا 3 انه مح القن 


2 
رد و 1 ودوردے 3 حم رص جح 
6ئ 0و لس مر سس و 9 ا ۹4 
وافقوا سل الو وک و مق :ا 
ےو وو 7 ا و و ?وو 3 


یں کے ہر * ووسے زس سو ۶داوٹ۔ظہہ7 ہس 
و توا لح والصر لله و ون موم 1 یا اسر 
وم و ج ہے رو وو ووو مر رر رر 


با نے یلع اهرک 
لهد من یا 


بر ہے TT‏ 


تن نات EEE‏ 


له ای لکخ فا نتسه رصن 


بھ یک سرت موه 


لی فن تز ۳ ماع 


REE کت‎ 


رز ور ہے7ہ ر9 ل تج 


رسک E‏ ك کن کاو دک لن 


ڪرڻ وارو آهي. 

۴ ۽ توهان انهن سان انھي٭ وقت تائین 
جنگ کیو جو ڪوبہ فتنو باقي نہ رهي ۽ 
دين الله جي لاء ني ثي وجي. بوء جيڪڏهين 
اهي باز اچي وجن تم (یاد رکو تم) ظالمن 
کان سواء کنهن تي بم پکر (جائز) نم 
آهي. 

٥۵۔‏ حرمت وارو مهینو حرمت واري مهيني 
جي بدلي ۾ آهي ۽ سبني (ئي) عزت وارین 
شین (جي بي حرمتي:) جو بدلو ورتو وجي 
ٿو. تنهنكري جيڪو شخص توهان تي 
زيادتي ڪري توهان بہ انهي: کان (انهي: 
جي) زيادتي: جو جيتري قدر انهي: توهان 
تي زيادتي ڪئي هجي بدلو ونو. ۽ الله جي 
تقوي اختيار کیو ۽ سمجهي چڈیو تہ الله 
یقیان متقین سان (هوندو) آهي. 

1 »+ الله جي راهم یر (مال + جان) خرح 
کیو ۽ پنهنجي ئي هثان (پنهنجي پان کي) 
تباهي: ۾ نم وجھو ۽ احسان کان کم ونو. 
الله احسان ڪرڻ دارن سان يقيتن محبت 
ڪري ٿو. 

۰ + حج ۽ عمري کي الله (جي رضا) جي 
لاء پورو ڪيو. ہوء جيڪڏهين توهان کنهن 
سبب جي ڪري حج ۽ عمري کان روکیا وڃو 
تم جيڪا قرباني میسر اچي (ذبح ڪيو) ۽ 
جیستائین قرباني پنهنجي جاء 
پهجي وجي پنهن جا مٿا نم کوزیو ۽ 
جيڪو توهان مان بیمار هجي يا پنهنجي 
مٿي (جي بيماري: جي سبب) ڪري انهي: 
کي تڪليف (بهجي رهي) هجي (ء اهر مو 


تي (نم) 


۲ البقره‎ ۴۹٣ 


۰ ل٢‏ 
(92l0‏ کے 
7ے مله ای اچب الَحَراوِوَالوا ال 
راما ان الله سيد اليماب ق 31 
A‏ 
ال اث 


lsat ۸۰5‏ 2 
شهر معلومت سن فرض یه الْعج 
کت ولاچ دال نی الخ * وما ` 


0 


تفع من خَلر مه ال تروق مر 
یں ہر نے ےڑک ار یہہ 
اراد اوی و امون َال لباب 


کی۔ 2 9 و رص ود ےہ 5 7 
لس لیک جا ام ان توا فضا من تر 


مرس و 


۳ اقضم تن عرفت ارو نل الع 


CTD 


ڪوڙائي ڇڏي) انهي تي (انهي سبب جي 
ڪري) روزن يا صدقي يا قرباني جي قسم 
مان ڪجهہ فديو (واجب) ٹیندو ۔ پوءِ 
جذهین توهان امن ۾ اچي وڃو تہ (انهي: 
وقت) جیکو شخص عمري جو فائدو (اهڙي) 
حع سان (ملائي) کی تم ج قرباني بم 
آساني۶ سان ملي سگهي (ڪري ڇڏي) ۽ 
جيڪو (هنهن قربانيء جي بم توفیق) نم 
رکي (تنهن تي) ٽن ذینهن جا روزا تم حج 
(جي ڏينهن) ۾ (واجب) ٿيندا ۽ ست (روزا) 
جڏهين (اي مسلمانو!) توهان (پنهن جن 
گھرن ڈانھن) واپس (موني) اچو. هي پورا 
ذهم ٹیا۔ . هي (حڪم) انهي: ۶ شخص جي لاء 
آهي جنهن جي گهر وارا مسجد حرام جي 
پرسان رهق وارا نہ هجن ۽ توهان الله جي 
تقوي اختیار کیو ۽ سمجهي چلیو تم الله 
جي سزا یقینن سخت (ثيندي) آهي. 

۸ حج (جا مهینا) اسپني جا) جاتل 
سجاتل مهینا آهن. پوء جيڪو شخص انهن 
۾ حج (جو ارادو) پختو ڪري وني (انهي: 
کي یاد رهي تم) حج (جي ذینهن) ۾ نم تم 
کا شهوت جي گاله, نم کا نافرماني و نم 
کنهن جو جھگڑو کرٹ (جائز) ٿيندو ۽ 
نيڪي (جو) جيڪو (ڪم) بہ توهان کندوٌ 
الله (ضرور) انهي (جي قدر) کي سڃاڻي 
ونندو ۽ رستي جو ثمر (سا۵) کٹو ۔ ۽ (یاد 
رکو تم) بهتر راهم جو ثمر تقوي آهي ء اي 
عقل مندو! منھن جي تقوي اختيار ڪيو. : 
۹۔ توھانجی لاء (هي) کا گناھہ (جي 
گالهم) نہ آهي تم (حج جي ڈینھن م) 
توهان پنهنجي رب جي کنهن فضل جي گولا 


3 0۰ 


2و 9 و 4 رو س 
الحرارو اذ و که هیر وا نلترمْن ر 
یه ن له 


و I,‏ ری و بت72 
زمر افیضوا من حیث آقاض التّاس وَاستَعهی وا 
۶ءےدوف 


الله ات اللہ غفور ریم 


ادا تمت مرها زرا الله گرم 
برش زرد ناس من یل 
رب ای ال لاجر من ن 


ر ووو ےو موه 9 ہر ایس ° ر سرصے ‏ کے 

و2 من قول رت ای الا جک 2 
9ز ری رگم ما 

ف الاخرَو حسته قا داب ال ر و69 


کوش سرخ تابن | 


کیو. پوء جذهین توهان عرفات کان موئو 
تم مشعرا حرام وث الله جو ذڪر کیو 
جهژي طرح انهي توهانكي هدایت ذني آهي 
(انهيَ جي مطابق) انوي کی ياد ڪيو ۽ 
انهيءَ کان پھرین توهان يقيتن گمراهن مان 
ھنا۔ 

۰۔ ۽ جتان کان ماٹھو (واپس) موئندا 
رھیا آهن اتان کان توهان بہ (واپس) موئو 
الله کان مغفرت طلب کیں الله شت ذایو 
بخشن وارو (ء) بار بار رحم کرٹ وارو 
اھي۔ 

۱ بوء جڏهين توهان پنهن جون عبادتون 
پوربون ڪري چذیو (تہ گذریل زماني ی) 
پنهن جن ابن ڏاڏن كي ياد کرٹ وانگر الله 
کي ياد کیو يا (جیکڈھین ٿي سگهي تہ) 
(انهي+ کان بہ) وڈیگ (دل لڳيءَ سان) یاد 
کیو ۽ کجه. ماٹھو اھڑا آهن جيڪي (اهو 
ني) جوندا رهندا اهن تم اسانجا رب ! 
اسانكي هن دنیا ۾ (آرام) ڏي انهن جو آخرت 
۾ کجهم بہ حصو نم هوندو آهي. 

۲ :+ آنهن مان کجه. (اهرا بہ هوندا) 
آهن جيڪي چون ٹا تم اي اسانجا رب ! 
اسانکي (هن) دنیا (جي زندگي) ۾ (بم) 
كاميابي ذي ۽ اخرت ۾ (بہ) ڪاميابي 
(ذي) ء اسانكي باهم جي عذاب کان بچاء. 
۳ اهي ئي (اهي مانهر) آهن جن جي لاء 
انھن جي (نیت) ڪمائي جي سبب جي ڪري 
(ثواب جو) هڪ تمام وڏو حصو (مقدر) 
آهي ۽ الله (تمام) جلد حساب چکائي 


"=v 


ڇديمو. 


۱ البفرة م 


بطو 7 arî‏ 2و 2 
وارکروا الله ف اتام مودت من كَل ف 
ہریت رر کم مر وہ گم سم 


من فلا انم علب ومن نافرع 
اپ ای او اه ر لماک رات شوج 


یٹ مرا د 9 9 موصام 2 
اڑا نوی سى ن الارض لیفست نها ر رلك 
دص مس رس کرے وس 8 ٩‏ ر 
الْحَزثَ والشّل و اله لا بب اناده 


ILL ہے‎ 


و 4 که انی الله خن الوه الام به 
جهن وط لسن اهادع 


1۷ مرو 1 2 ٤ر رہ جم‎ a 
ون الاس من شی فة انا مات له‎ 


۴ ۽ (انهن) مقرر ٹیل ڏينهن ۾ الله کي 
ياد کیو پوء جيڪو شخص جلدي ڪري 
(:) ہن ذینهن ۾ (ئي واپس هليو وجي) تہ 
انهي > کي ڪوبہ گناه, نم آهي ۽ جیکو 
پونتي رهجي وجي انهي* کي (بہ) ڪو 
گناھہ نہ آهي (هيء واعدو) انهي: شخص 
جي لاء آهي جيڪو تقوي اختيار ڪري ۽ 
توهان الله جي تقوي اختيار کیو ۽ سمجهي 
چذیو تم (هڪ ڏينهن) توهان سڀني کي گڏ 
ڪري انهيءَ جي حضور نيو ويندو. 
٥‏ ۽ ڪي ماٹھو اھڑا (بہ هوندا) آهن 
جن جون گالهیون (هن) دنيا جي زندگيء جي 
متعلق توکي (گھٹو) پسندیدھہ معلوم ثین 
ٿيون + اهي (گالهم ڪرڻ وقت) الله کي 
انهي (اخلاص) تي جيڪو انھن جي دل ۾ 
آهي شاهد کندا وچن ٿا حالانت اهي 
(حقیقت ۾) سيني جھگڑي کندزن کان وڈیگ 
جھگڑو کندژ هوندا آهن. 
“٣‏ ۽ جڈھین حاکم ٿي وجن ٿا تم فساد 
(پیدا) کرٹ ۽ ہوک (راهي) ۽ مخلوق کي 
تباهہ کرٹ جي غرض سان (سجي) ملڪ ۾ 
دوژندا رهن ٿا حالانڪ الله فساد كي پسند 
نٹو ڪري. 
»6 جڈھین آنهن کي چیو وجي ٿو تم الله 
جي تقوي اختیار کیو تم (پنهنجي) عزت 
(جي کوشش) انهن کي گناهم تي آماده 
ڪري ثي جلي. پوء اهزي (قسم جي مائهن) 
جي لاء جهنم ڪافي اهي ۽ اهو یقیان ذادو 
برو ٺڪاڻو آهي. 
۸ ۽ ڪي ماٹھر اهڙا (بہ) هوندا آهن 


سبقول! رھ البقره ۲ 
7 روف بالیباره جيڪي الله جي رضا حاصل ڪرڻ جي لاءِ 
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علو فیین ۵ 
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ان زان بب ما جا ثكم الت فاعلموا 


ان الله زیر کا © 


سے و 


بر مد ١‏ 2۰8و 
مرا وی ت 


کے 9 انهم 12 رس سر 
2 مه 2۹ 


2 م روو ای 
رک ال نة خی ها 
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7 شریل ز الیقابی 


مج مد و 


ار و 
رین وا اوه یوت 

کے رو۸ وم ک مہ مه موه موم 3 9 
زان ا ارب انقوا فو فهمبوم یمه" 35 


ویس 


اوو ےم ر 
وا بُرزق من تشا۶ بغر ساپ © 


۽ الله 
تي وڏي 


بنهنجي جان کي وكٹي وهندا آهن ء 
(پنهن جن اهزن مخلص) بانهن ت 
شفقت کرن وارو آهي. 

۶ اي انسانوا جن ایمان آندو آهي توهان 
سڀيئي فرمانبرداري (جي داثري) ۾ اجي وجو 
۽ شیطان جي پيروي نم ڪريو اهو یقیئن 
توهاجو ظاهر (ظهرر) دشمن آهي. 

۰ ۽ جيڪڏهين باوجود انهي: جي جو 
توهان وٽ ظاهر (ظهور) نشان آيا آهن 
کي وجو تم سمجهي چڈیو تم الله یقیان 
غالب (ء) حکمت وارو آهي. 

۱ اهي (ماٹھو) انهي» کان سواء ڪهڙي 
(گاله) جو انتظار ڪري رهیا آهن تم الله 
آنهن وٹ ڪڪرن جي چانون ۾ اچي ۽ فرشتا 
(بہ اچن) ؛ گالهم جو فیصلو کیو وجي ؛ 
ET‏ 
۲ (ئورو) بني اسرائیل کان پجو (تم) 
اسان انهن کي کیترا ظاهر ظهور تشان ذنا 
کي بعد انهيءَ جي جو اها آنهي» کي حاصل 
ئي وجي (ء اهو انهيءَ حقيقت کي سمجهي 
چڪو هجي) بدلائي ڇڏي تہ (اهو ياد رکي 
تہ) الله (بم) سخت سزا ڏیڻ وارو آهي. 


۳ جن مائهن ڪفر اختيار کیو آهي انهن 


کي دنيوي زندگي سهڻي ڪري ڏيکاري وني 


آهي ۽ اهي انھن ماٹھن سان جن ايمان آندو 
آهي مسخري ڪن ٹا ۽ (آنهن جي مقابلي م) 
جن ماٹھن تقوي اختيار ڪئي اهي اهي انهن 


۳ البقره ۲ 
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تک ما انفقوت ذ مل امن 


(کافرن) تي قیامت جي ڏينهن غالب هوندا 
۽ الله جنهن کي پسند ڪري ٽو اتھي٭ کي 
بي حساب ڏيئي ٿو. 

۴ سڀئي مائهو هڪ ئي (خيال جا) هنا 
پوءِ الله نبین کي مبشر ۽ منذر بنائي 
موڪليو ۽ آنهن سان حق تي مشتمل ڪتاب 
نازل كير انهيء لاء تہ اهو (يعني الله) 
ماٹھن جي وجم انھن گالھین جي متعلق جن ۾ 
آنهن اختلاف پيد اڪري ڇڏيو هو فیصلو 
ڪري (ئیو هینئن جو) صرف انھن ئي ماٹھن 
جنكي اهو کتاب ڈنو ویو هو انهي: کانپوه 
جو آنهن وت ظاهر (ظهور) نشان اچي چکا 
هنا. هڪ ہئي سان سركشي (؛ فساد) جي 
سببان آنهي (يعني کتاب) جي باري ۾ 
اختلاف کیو پوء الله مومنن کي پنهنجي 
حکہ سان انهي: صداقت تائين ولي ویو 
جنهن جي باري ۾ ہین مائهن اختلاف کان 
کہ ورتو هو ۽ الله جنهن کي پسند ڪري ٿو 
سذي: راهم تي هلائي چلي تو. 

٥‏ چا توهان سمجهي ڇڏيو آهي تم 
باوجود آنهي: جي جو هائي توهانتي انهن 
مائهن جهزي (تکلیف جي) حالت نم آئي 


آهي جيڪي توهان کان پهرین گذریا آهن 


توهان جنت ۾ داخل ٿي ویندو ؟ انهنکي 
تنگي (بہ) ملي ۽ تکلیف (بہ) ؛ انهن کي 
ڈاوو خوف ڈیاریو ویو آنهي: لاء تم (انهيء 
وقت جو) رسول ۽ انهيء سان گذ ایمان وارا 
چئي ائن تم الله جي مدد کڈھین ايندي ۔ یاد 
رکو! الله جي مدد يقيان ويجهزي آهي. 


٦۔‏ اهي توکان سوال ڪن ٿا تہ چا خرح 
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لار شی خیذوت ۵ 


ڪن؟ تون چو (تم) جيڪو چگو مال بم 
توهان ڏيو. اهو (توهانجي) ماء پي» قريبي 
رشتیدارن, یتیمن مسکیان ۽ مسافر جو 
(پھریون) حق آهي ۽ جيڪو نیک کم بم 
توهان کیو الله انهي: کي یقبان چگي: طرح 
جائي ٿو. ۱ 

6 جنگ ڪرڻ توهانتي فرض کیو ٿو 
وجی (؛) اهزي: حالت ۾ (فرض کیو وجي 
ٿو) جو اهو توهانكي نا پسند آهي ۽ بلکل 
ممڪن آهي جو توهان کنهن شني کي نا 
بسند کندا هجو حالانط اها توهان جي لاء 
بهتر هجي ۽ (اهو بم) ممکن آهي جو 
توهان کنهن شئي کي پسند کندا هجو 
حالانگ اها توهان جي لاء ہي شني جي 
نسبت بري هجي ۽ الله جائي ٿو ۽ توهان 
نٿا جانو 

۸ هي (مائهو) توکان حرمت واري مهيني 
جي باري ۾ بعني انهيءَ ۾ جنگ کرٹ جي 
متعلق سوال ڪن ٿا تون چڑ (تہ) انهيءَ ۾ 
جنگ ڪرڻ وذي (خرابي جي) ڳالهہ اهي ؛ 
الله جي رستي کان روکٹ ۽ انهيءَ جو (يعني 
الله جو) ۽ عزت واري مسجد جو انڪار کرٹ 
: انهيءَ جي رهاڪن کي انهيءَ مان ڪڍي 
حذن الله جي نزديڪ (آنهيء کان بہ) وڈي 
گالھہ آهي + فتنو (فساد) قتل کان بموذو 
(گناھہ) آهي ۽ هي ماٹھو جيڪڏهين انهن 
جي طاقت ۾ هجي تہ توهان سان وژهنداني 
رهن انهي ٤‏ لاء تہ توهانکي توهاجي دین کان 
ڦيرائي ڇڏين ۽ توهان مان جيڪو (بہ) 
پنهنجي دين کان ثري وجی (ء) پوءِ ڪفر 
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عزبز حلیمر6 


جي حالت م ئي مري (بم) وجي تہ (اهو یاد 
رکي تہ) اهژن ماٹھن جا عمل هن دنیا ۾ 
(بہ) ء آخرت ۾ (بہ) اجایا ویندا ء اهثا 
ماٹھو دوزخ (جي باهم ۾ پون) وارا آهن. 
اهي انهي+ ۾ (دیر تائین) رهندا. 

6 جن مائهن ایمان آندو آهي ۽ جن 
هجرت ڪئي آهي ؛ الله جي رستي ۾ جهاد 
کیو آهي اهزا مائهو یقینن الله جي رحمت 
جا امیدوار آهن ۽ الله ڏاډو بخشن وارو (؛) 
بار بار رحم کرد وارو آهي. 

۴۲۔ اهي توکان شراب ۽ جوا جي متعلق 
پچن ٿا تون چو (تہ) انھن (ڪمن) ۾ وڏو 
گناهہ (؛ نقصان) آهي ۽ ماٹھن جي لاء انھن 
۾ (ڪيترائي) فائدا (بم) آهن ۽ انهن جو 
گناهہ (: نقصان) انهن جي نفعي کان تمام 
وڏو آهي ۽ اهي (ماٹھو) توکان (ھيء بہ) 
بچن ٿا تہ اهي (يعني سائل) چا خرج ڪن ۽ 

تون چڑؤ تم جیترو تکلیف م نہ وجهي . 
اهزي: طرح الله پنهن جا حڪم توهانجي لاءِ 
بيان کریٹو آنهي: لاءِ تہ توهان سوع کان 
کہ ونو. 

0۱ هن جهان جي باري ۾ (بہ) ۽ آخرت 
جي باري ۾ بہ ۔ ۽ هي (ماٹھو) توکان یٹیمن 
جي باري مم (بہ) پچن ٹا۔ تون چڑ (تہ 
آنهن جي اصلاح تمام سٺو کم آهي ۽ 
جیکڈھین توهان آنهن سان ملي جلي رهو تم 
(انهي: ۾ ڪوبہ حرج نہ آهي چاگان تما 
اهي توھانجا پائر ني آهن ۽ الله فساد ڪرڻ 
واري کي اصلاح ڪرڻ واري جي مقابلي ۾ 
چڱي٤َ‏ طرح ڄاڻي ٿو ۽ جيڪڏهين الله چاهي 


٢لوقىس‎ 
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ہے موم و 
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۲ 23 عو هی 9 2 پت 2e‏ 
ساوک محرت کر فانوا زنک آل نیمود و 


ها تم توهانكي تکلیف ۾ وجهي جذي ها. 
الله یقیان غالب () حکمت وارو آهي. 
“۲٣‏ ۽ توهان مشرت عورتن سان جیستائین 
اهي ایمان نہ آڻين نکاح نم ڪير ۽ هڪ 
مومن بانهي هڪ مشرڪ عورت کان خواهہ 
اها توهانکي (ڪيتري ئي) پسند هجي یقیان 
بهتر آهي ۽ مشرڪن سان جيستائين اهي 
ایمان نہ اٹین (مسلمان عورتون) نم پرٹایو 
۽ هڪ مومن غلام هڪ مشرڪ (آزاد) کان 
(بہ) خواهہ اهو توهانکي (ڪيتروئي) 
پسند هجي یقیان بهتر آهي. هي ماٹھو(تہ) 
باھہ ڏانھن سڈین ٹا ۽ الله پنهنجم, حڪم 
جي ذريعي جنت ۽ مغفرت ڈانھن سذي ٿو ۽ 
ماڻهن جي لاءِ پنهنجي (معرفت جون) 
نشانيون کولي (کولي) بيان کریٹو انهيء 
لاء تم آهي نصیحت حاصل ڪن. 

۳ و هي (ماٹھو) توکان حيض جي 
(ڏينهن ۾ عورت وت وچ جي) باري ۾ 
(بم) سوال ڪن ٿا تون چو (تم) اهو هڪ 
نقصان دهم (کہ) آهي. تنهنڪري توهان 
عورتن کان حيض (جي ذینهن) ۾ علیحدہ 
رهو. ۽ جیستائین اهي پات (صاف) نہ ئي 
وئن آنهن وت نم وجو. بوء جذهین اهي غسل 
ڪري پاک ٿي وجن تم جتان الله توهانکي 
حکہ دنو آهي انهن وٽ اجو. الله انھن سان 
جيڪي آنهي: ذانهن بار بار رجوع ڪن ٿا 
یقیان محبت ڪري ٿو (ظاهري ۽ باطني) 
صفائي رکڻ وارن سان (بہ یقیتن) محبت 
ڪري ٿو. 

۴ توهانجون زالون توهان جي لاءِ (هڪ 
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قسم جي) پوک آهن. تنهن ڪري توهان 
جیئن بم چاهیو پنهنجي پوک ون اچو ؛ 
پنهنجي لاء (کجھہ) اگتي موڪليو ۽ الله 
جي تقوي اختیار کیو ۽ سمجهي چڈیو تہ 
توهان انهيءَ جي روبرو ٿيڻ وارا آهيو ۽ تون 
مومان کي (انهي: ڏينهن جي باري ۾) خوش 
خبري ڏي. 

۵۹۵ ۽ توهان نيڪ سلوڪ ڪرڻ, تقوي 

کرٹ ۽ مائهن جي وچ اصلاح کرٹ (جي 
معاملات) ۾ الله کي پنهن جي قسمن جو 
نشانو نہ بنایو. ۽ الله ڈاوو ٻڌڻ وارو (ء) 

ڈاوو چاٹن وارو آهي. 

٦۔‏ الله توهانجن قسمن مان بیهودن 
(قسمن) تي توهان کان پچاٹو نم ڪندو ها 
جيڪو (گناهه) توهانجي دل (ارادتن) 
ڪمايو انهيه تي توهان کان پجائو کندو ۽ 
الله ڏاڍو بخشن وارو () بردبار آهي. 

6 جيڪي ماٹھو پنهن جن زالن جي 
متعلق فسم كني (انهن کان عليحدگي اختیار 
كري) ٿا وئن انھن جي لاء (صرف) چئن 
مهینن تائین انتظار کرد (جانز) آهي پوء 
جي ڪڏهين (انهي» عرصي ۾ صلح جي خیال 
جي طرف) موئي اجن تہ الله یقیان ڈاوو 
بخشن وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو, 
آهي. 

۸ ۽ جیکڈھین اهي طلاق جو فیصلو 
ڪري جذین تم الله یقیتن ذایو بخ وارو (ء) 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

۹۔ ۽ جن عورتن کي طلاق ملي وحي اهي 
ٽي (دفعا) حيض (اچڻ) تائین پنهنجي پاٹ 
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کي روڪي رکن ۽ جي کڈھین انهن کي الله 
(تي) ۽ آخرت ت جي ڏينهن تي ایمان آهي تہ 
(آنهن کي معلوم هئڻ گهرجي تم) جيڪي 
کجھہ الله آنهن جي رحم ۾ پیدا كري رکیو 
آهي انهن جي لاء انهيه جو لڪائڻ جائز نم 
آهي ۽ جي ڪڏهين انھن جا مس پاٹ اصلاح 
جو ارادو ڪري وئن تم اهي انهيه (مدت) 
جي اندر انھن کي (پنهن جي زوجیت ۾) 
واپس وئن جا حقدار آهن ۽ جهڙيء طرح انھن 
(عورتن) تي کجه. زمیداریون آهن (اهزي: 
طرح ئي) دستور جي مطابق آنهن کي بہ 
(کجهم حق) حاصل آهن. ها پر مردن کي 
انهن تي هڪ طرح جي فوقیت حاصل آهي ۽ 
الله غالب (:) حکمت وارو آهي. 

۰ اهزي طلاق (جنهن ۾ رجوع ٿي 
سگهي) ہہ دفعا (ني سکهي) ني. پو ۶ (یا 
تم) مناسب طور تي روکٹو پوندو يا احسن 
سلوڪ سان رخصت ڪرڻو پوندو ۽ توهان جي 
لا ء آنهي ۶ (مال) جو جیکو توهان آنهن کي 
پھرین ڏئي چڪا آهيو, ڪوبہ حصو 
(واپس) وٺڻ جائز نہ آهي. سواء انهيء 
(صورت) جي جو (بنهي) کي اندیشو هجي 
تہ اهي الله جي (مقرر کیل) حدن کي قائم 
ركي نہ سگھندا. . سو جي ڪڏهين توهان کي 
اهو اندیشو هجي تم اي (بتي) الله جي 
(مقرر کیل) حدن کي قائم نہ رکي سگھندا 
تہ اھا (عورت) جیڪي کجھہ بطور فدیہ 
ڏئي انهيءَ جي باري ۾ انھن (ٻنهي مان 
ڪنهن) کي ڪوبہ گناهہ نہ ٿيندو هي الله 
جون (مقرر ڪيل) حدون آهن تنھن ڪري 
توھان آنهن کان پاهر نم نکرو ۽ جيڪي 
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ان قاط تل له من بد کے تیم روم 
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ره فِا طلقها فلا جناع لبهم ان زاجعا 
و مه مھ و ۰ رر رہ 
ِن لسا ان یماح ود انله ونك حدود الو 


روم وشوو 
نها وم ىمون © 


م e I‏ 6 موم سوم بر 9 2 
وا طلقتم الیْعاء تبلخن اجلهن فام وهن 

حر 0 ور ۶ مور 
روف او سرحو بمعروف و لاهن 


ط 


3 م2 
روو رہ CE‏ 


ضارا توا ومن تفعل ذلك فقد ظلم نقسة 
رد MEG‏ ۓ ls‏ ہے BLL‏ 
ولا ید وا ایت او هزوا وا روت 2 


مرک یکی کپ وله رفک 


شر و در موی لر شا ےبوڈ ۹ 
به افو الله واعموا ان اللہ کل شی علي © e‏ 


ماٹھو الله جي (مقرر کیل) حدن کان باهر 
نڪري وڃن تہ (سمجهي وڃو) اهي ئي 
ماٹھو (اصل) ظالہ آهن. 

۱۔ بوء جیکڈھین (مٿي بیان کیل ہن 
طلاقن جي گذري وجن کانبوء بہ مس انهي: 
کي نین) طلاق ذيني ڇڏي تم اها عورت 
انهي: جي لاء جانز نہ ثيندي جیستائین جو 
اها انهيءَ کانسواء (ڪنهن ٻئي) مرس وت 
نہ وجي. پر جي ڪڏهين اهو (بہ) انهيءَ 
کي طلاق ذيني ڇڏي تہ انهن بنهي کي 
بشرطيڪ انھن کي بقين هجي تہ اهي الله 
جي (مقرر ڪيل) حدن کي قائم رکي سگهندا. 
بان ۾ بیهر رجوع کرن تي کوب گناهم نہ 
ٹیندو ۽ هي الله جي (مقرر کیل) حدون اهن 
جنکي اهو علم وارن ماثهن جي لاء كولي 
بیان ڪري ٹو۔ 

۲ ۽ جڏهين توهان عورتن کي طلاق ڈیو ۽ 
اهي پنهنجي مقرر مدت (جي آخري حد) کي 
پهچي وجن تم یا تم انهن کي مناسب طور 
تي روڪي وٺو يا انهن کي مناسب طور تي 
رخصت ڪري چڈیو ۽ آنهن کي تڪليف ڏيڻ 
جي لاء (انهيءَ نيت سان) تہ (اڳتي هلي 
وري) انهن تي زياد تي کیو نم روڪيو. ۽ 
جيڪو شخص این ڪري تم (سمجهي ڇڏيو 
تہ) انهي: پنهنجي جان تي (ئي) ظلم ڪيو _ 
آهي ۽ توهان الله جي خڪمن کي مسخريءَ 
جو موقعو نہ بنایو ۽ توهان تي جيڪو الله 
جو انعام (ٿيو) آهي (انهيءَ کي) ياد رکو ۽ 
(انهيءَ کي بہیاد رکو) جيڪو انهيءَ 
توهانتي ناز کیو آهي. يعني ڪتاب ۽ 


٢لوقبس‎ 
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و تردن تن انمض اون 
لك وع یا من کان وک رون نو الور 
الخو دیک ارک کر و آطهرد و اه کرو انش 
م و 


9 تعلمون 6 


لذت رون ڪين ایک 
من رن ییامنور له 
هت دوهن امروف وش تنل 
ناتسا و وکیها رم 
لیک وك الوارثِ مل ذلك وان اس 
ےلان تر نیمار تکار تاجن عم 
ورن وه رماع 
یکمک تشر متوز وان 


2494 مر 


۳ 7 ر 
الله راعلموا ان له نا تون بسن 


حکمت (کي) جو اهو انهيءَ جي ذريعي 
توهانکي نصیحت ڪريئو ۽ الله جي تقوي 
اختيار کیو ۽ سمجهي ڇڏيو تہ الله هر هڪ 
گالھہ کي چگيء طرح ڄاڻي ٿو. 

“٣‏ ۽ جڏهين توهان عورتن کي طلاق ڈیو ۽ 
آهي پنھن جي عدت کي پورو ڪري ڇڏين تہ 
توهان آنهن کي جڈھین اهي نيڪ طريقي تي 
هڪ ٻئي سان رضامند ٿي وجن پنهن جن 
مزسن سان نڪاح ڪرڻ کان نہ روکیو۔ هي 
(اھا گالھہ) آهي جو جنهن جي توهان مان هر 
انهي ء شخص کي جيڪو الله تي ۽ روز آخرت 
تي ايمان آڻي ٿو, نصيحت ڪئي وجي ٿي 
(۽ سمجهي چڈیو تم) هي ڳالھہ توهانجي 
حق ۾ سپ کان وڌيڪ برڪت واري ۽ سپ 
کان وڌيڪ پاڪيزه آهي ۽ الله ڄاڻي ٿو ۽ 
توهان نٿا جاٹو۔ 

۴ ۽ مائرون پنھنجن بارن کي پورن ہن 
سالن تائین کیر پیارن (ھی هدایت) انهن جي 
لاء (آهي) جيحي کیر پیارٹ (جي ڪم) کي 
(انهيء جي مقرر ڪيل مدت تائين) پورو 
کرٹ چاهين. ۽ جنهن جو ہار آهي انهي: جي 
ذمي مطابق دستور آنهن (کیر پیارن وارین) 
جو کاذو ۽ انھن جي پوشاڪ آهي ۔ کنهن 
بم شخص تي آنهي: جي طاقت کان وڌيڪ 
ذميداري نئي وذي وجي . کنهن ماء کي 
پنهنجي ہار جي ذريعي ڏک نم ڈنو وجي ۽ 
نہ پي: کي انهي: جي ہار جي سببان (ذک 
دنو وجي) ۽ وارث تي (بہ) ائین ئي (ڪرڻ 
لازم) آهي ۽ جي کڈھین اهي ٻئي ھک ٻئي 
جي رضامندي ۽ باهمي مشوري سان کیر 
ڇڏائڻ چاهین تم (انهيء ۾) انهن تي ڪوبہ 


1۱ البقره ۶ 
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فلا جناخ عينْکی یما فعلن نی انان رن 

ے ہے ےم( 


0 
رنه ما سان خر 


عر یک an LIS‏ و وم Te‏ 
دلاجناح فیا ریہ من ینبتر سار 


مرو یا مد و و ge‏ مط ذو 2 لم ینہ 
نتم ا انی کر عم اللہ کر ست نوي 


موب ےہ تھے ہیر می ہہ 
وان لا توا دوهن سرا رل ان تولو قو گ 
و و صص ےو 


معروفاه ولا تعزموا که اليِکاج عد بجع 


کرو کے وک 9ک کے ار ردمروں موس 
الب اجه او ان اه یمق انار 


I, C9994‏ ےہ ر و 


حلروه و اعلموا ان الله غفور لوه 


گناهم نہ آهي ۽ جيڪڏهن توهان پنهنجي 
بارن کي (کنهن ہي عورت کان) کیر پیارن 
گھرو تم توهانتي کوب گناهم کونهي 
جذهین توهان اهو (معاوضو) جيڪو ترهان 
ڈیٹو کیو آهي مناسب طور تي ادا كري 
ڇڏيو ۽ الله جي تقوي اختیار کیو ۽ سمجهي 
ڇڏيو تم جيڪي ڪي توهان کیو ٿا الله 
انهيء کي يقيتن ڏسي ٿو. 

٥۔‏ ۽ توهان مان جن (مائهن) جو روح 
تبض کیو وجي ٿو ۽ اهي (پنهنجي پنیان) 
زالون ڇڏي وجن ٹا (گهرجي تہ) اهي 
(زالون) پنھن جي پاٹ کي چئن مھیئن () 
ڏهن ڏينهن تائین روڪي رکن پوء جڏهين اهي 
پنهن جو مقرر وقت پورو ڪري وٺن اهي 
ڪجهہ (بہ) ڪن انهي: جو توهانتي 
ڪوبہ گٽاهہ نہ آهي ۽ جيڪي توهان کیو 
ٿا الله انهيء کان واقف آهي. 

“٣‏ ۽ عورتن سان نکاح جي درخواست جي 
متعلق جیکا گالهم توهان اشارتن (انهن 
کي) چئو يا پنهن جي دل ۾ رکو انهي* تي 
توهانکي کوبم گتاه, نم آهي. الله جائي 
ئو تم توهانکي ضرور انهن جو خیال ایندو پر 
توهان آنهن سان گجهي : طرر تي (ڪوبہ) 
معاھدو نم کیو. ها اها (اجازت اهي) تم 
توهان انهن کي ڪا مناسب گالهم چئي ڈیو ۽ 
جیستائین (عدت جو) حڪم پنهن جي میعاد 
تائین (نم) پهچي وجي (انهي: وقت تأئین) 
توهان نکاح ڪرڻ جو پکو ارادو نم ڪيو. 
۽ سمجهي چذیو تم توهانجي دلین ۾ جيڪي 
(بہ) اهي الله انهي کي جائي نو. بوء 
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متا که ان کا ا 
جاح عليکو ان طلفتم الزسارء تون 
مور مہہ مه o ale‏ 
وضو لهن خریصة ٤‏ میَعوضن عل موجن 
عرو 
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قدرہ وع المقار قدره ماع پالمعروف فا 
على لخن 


ای کاو ۳ میک ہہ مد 
وان طلقتموهن من تل ان تسوه و قد 
RT,‏ وگو 
رضم لهن فریضه فزصف ما فرصنم[ ان 
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يعون او یعفوا ایبیل ب عقن 5 لهج و 
رس ےدو و 


7 و ٦‏ 2 ۱7ہو وت روط 
ان تعفوا اقرب لاتقو و لا تسوا الفضل بب 
bh 4‏ 0۰۰۰ 
ان الله ما تملزن هبرق 


گے 1۶ ے7 رہ می وہ ھ2 
حفظوا عل الصَاوت الصاوت لوط توا 


توهان انهي: (گالھہ) کان دجو ۽ سمجهي 
چڈیو تہ الله ڈاوو بخشن وارو (:) بردبار 
آهي. 

0 توهانتي کوبہ گناهم نم آهي 
جیکڈھین توهان عورتن کي انهي: وقت بم 
طلاق ڏئي ڇڏيو جلهین تم اوهان انهن كي 
هث بم نم لاتو هجي یا مهر نم مقرر کیو 
هجي ۽ (گهرجي تم انهي: صورت م) توهان 
آنهن کي مناسب طور تي گجھہ سامان ڏئي 
جذیو (هي کم) درلت مند تي انهي: جي 
طاقت جي مطابق (لازم آهي) ‏ نادار تي 
انهي: جي طاقت جي مطابق (اسان ائين 
کرن) نيڪو کارن تي واجب ( ڪري) جذیو 
آهي. 

۸ ۽ جیگڈھین توهان آنهن کي پهرین 
آنهي: کان جو توهان انھن کي هٽ لاتو هجي 
پر مهر مقرر (كري ڇڏيو) هجي طلاق ڏيئي 
ڇڏيو تم (اهڙي صورت م) جيڪو (مهر) 
توهان مقرر کیو هجي انهي: جو اڌ (انهن 
جي حوالي ڪرڻو) پوندر سواء انهي» 
(صورت) جي جو اهي (عورتون) معاف 
ڪري جذین يا اهو (شخص) معاف ڪري 
ڇڏي جنهن جي هٽ ۾ نڪاح (جي) گند هجي 
۽ توهان جو معاف ڪري ڇڏڻ تقوي جي 
وڌيڪ ویجهو آهي ۽ توهان پاٹ ۾ (معاملو 
ڪرڻ وقت) احسان نم جذیندا کیو (۽ ياد 
رکو تم) جيڪي کجھہ توهان ڪيو ٿا الله 
(انهي» کي) يقينن ذسي ٹو۔ 
۹۔ ترهان (سڀني) 
(خصوصن) وچین نماز جو پورو خیال رکو ۽ 


نمازن جو ۽ 
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لو فیینم 
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الد تر ا الین حرجا ون دارهم وه الو 
ہے ٹس ص ہے وو لو هورق گم رون وم 
رل کال کم ال مو رنه 
م و ہے ا 


رن الله لو فَضْل ا لاس وکن کته 
س وو 2 
اساسا يروت م 


الله جي لاء فرمانبردار ٿي بیهو. 

۰ , جيڪڏهين توهانکي خوف هجي تہ 
پيدل یا سوار هئخ جي حالت ۾ ئي (نماز 
پزهي ولو) پوءِ جذهین توهانکي امن حاصل 
ٿي وجي تہ الله کي ياد کیو چاکاٹ تہ 
انهي: توهانکي (اهو کجهم) سیکاریو آهي 
جیکو توهان (پهرین) نہ جاٹندا هئا. 

۴۱۔ ۽ توهان مان جيکي ماٹھو رنات 
ڪري رجن ۽ زالون چذي وجن. اهي پنهنجي 
زالن جي حق ۾ هڪ سال تائین فائدو پهچائن 
يعني انهن کي (گهرن کان) نم کیٹ جي 
وصیت ڪري وجن. پر جیکڈھین اهي (خود 


توهان کي کوبہ گناهہ نہ آهي + الله غالب 
(+) حکمت وارو آهي. 

۲ ۽ جن عورتن کي طلاق ذني وجي 
انهنکي بہ (پنهنجي) حالتن جي مطابق 
کجه, سامان ڏيڻ ضروري آهي. هي گاله. 
(اسان) متقین تي واجب (ڪري جذي) اھي. 
„FF‏ اهرزي٭ طرح الله پنهن جا حکہ 
توهاغجي (فائدي جي) لاء کولي بيان کریٹو 
انهي: لا ء تم توهان سمجهو. 

۴ چا توكي انهن مائهن جي خبر نہ 
پهتي آهي جيڪي موت کان بچن جي لاء 
جڈھین اهي هزارن (جي تعداد م) هثا پنهن 
جن گهرن مان نکتا ھٹا انهي: تي الله انھن 
کي چیو تم توهان مري وڃو انهي: کانپوء 
آنهي آنهن کي زندف. ڪري چذیو. الله مائهن 
تي یقیان (وڏو) فضل کرن وارو آهي پر 
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وین شل سيل الو وَاعلوا ان الله سیم 
و و 
یرم 
مَنْ دا لو برض الله راتا صوه ۴ 
لضاف ره رال تفیش ربص و 


< مو وم 


الہ ترجَعَون مہم 


ی 


الم رای الملا من بی شود ين بني 
سیر لئ 
ن یل ابل قال مل ع س 


ال ان ۳ سس 
سل الله وَل ربکا ین یار ایا 
نک لوب مه کال تر ری ین 


وله ١‏ یمه بان م 


میس وم مس 89ھ م9 ےے ہے 
چک مت و 
فا تن ین له ان رشن 


اکثر مائهو شکر نٿا ڪن. 

۵ توهان الله جي راهم ۾ جنگ کیو ۽ 
سمجهي چڈیو تم الله ذایو پڌ وارو (») 
ڏاڍو جائن وارو آهي. 

1 چا آهي کو جيڪو الله کي (پنهنجي 
مال جو) هڪ سلو ٽڪڙو كني ڏئي انهي: 
لاءِ تہ اهو انهيء کي انهيء جي لاء تمام 
گھٹون وڌائي ۽ الله (جي هيء بہ سنت آهي 
جو اهو بانهي جو مال) وني ٿو ؛ وڌائي ٿو ۽ 
(اخر) توهانکي انهي: ڏانهن موٽايو ويندو. 
۔ چا توکي بني اسرائیل جي انھن سردارن 
جو حال نم معلوم ٹیو آهي جيكي موسي 
کان پوء گنریا آهن. جذهین انهن پنهنجي 
هڪ نبي: کي چیو تم اسان جي لاء کو 
(شخص) بادشاهم (بنائي) کڑو کیو انهي: 
لاء تم اسان (انهي جي مات ي) الله جي 
راهم و جنگ ڪيون. انهي: حیو (ڪئي) 
ائین تہ نم ٿيندو جو جیکڈھین توهان تي 
جنگ فرض ڪئي وجي تم توهان جنگ نم 
کیو. انهن چیو (ائین نم ٹیندو) و اسانکي 
چا ٿي ويو اهي جو اسان الله جي راهم ۾ 
جنگ نہ کنداسین حالاٽڪ اسان کي پنهن 
جن گهرن مان ڪڍيو ویو آهي ۽ پنهنجن بچن 
کان (جدا کیو ويو آهي) پر جلھین انھن تي 
جنگ فرض ڪئي ويئي تم تم آنهن مان هڪ 
ننِي جماعت کانسواء (باقي) سپ قري ويا 
۽ الله ظالمن کي چڱيء طرح ڄاڻي ٿو 

۸ ۔: انھن جي نبي: انھن کي چیو تہ الله 
توهان جي لاء طالوت (يعني جدعون) کي 
بادشاهم بناني (انهي» کم جي لاء)کڑو 


سبقول": 


۲ البقره‎ ۱ ٥ 


احق لِه وروت سَعه الال 
ال( له اصطلضد ملک ربکا فی 
ولو لجسو واه بو مه من یار 
واه و یه 


سوه رو و سم ووه 72 صوصن مرو 2 ۶ 9 
رقال لھم همان ايه ملکه ان با 


ر 3 7 ۹ 2 
سم ا o99‏ ےا۶ erg‏ کو روط 4 
ك ال موی وال هروت عله اهر 


وط و 32 rr‏ 


ي ذلك لاه تخزان نموه ۽ 


نک فصل طالزت لو ال رن هب 
رنھ فسن شرب ونه لس ووی ومن لم 
یطحمة فاته می ل من اغترف غره پیم 
وار مه لا اطاقة الوم 


رو ہر یر 


و م مووو پک بل ہے 
الوت وجنووۃ قال انين نون انهم مل 


کیو آهي انھن چیو انهيءَ کي اسانتي 
حڪومت ڪئين ملي سگهي ٿي جڈھین تہ 
اسان انهي: جي پین ۾ حڪومت جا وڈیگ 
حقدار آهيون ۽ ان کي مالي آسودگي بم 
(ڪا اهزي وڌيڪ) عطا نہ ٿي آهي. انهي: 
چیو الله انهي: کي توهانتي یقیان فضیلت 
ڏني آهي ۽ انهيء کي علمي ۽ جسماني خاظ 
کان (توهان کان وڌيڪ) ڪشادگي عطا 
ڪئي آهي ۽ الله جنهن کي پسند ڪري ٿو 
انهي: کي پنهن جو ملک عطا ڪري ٿو ۽ 
الله وسعت ڏيڻ وارو () ڏاڍو ڄاڻڻ وارو 
آهي. 

۹ ۽ انهن جي نبي: انهن کي چیو انهي: 
جي حڪومت جو دلیل اهر (بم) آهي جو 
توهانکي (ھک اهزر) تابوت ملندو جنهن ۾ 
توهاجي رب جي طرفان تسین (هوندي) ۽ 
انهيءَ شي: مان بچیل هوندو جیکو موسي" 
جي ۽ هارون جي خاندان (پنهنجي پویان) 
چڈیو. فرشتا آنهي: کي کنیو بینا هوندا. 
جيڪڏهين توهان مومن آهيو تہ انهي: 
(گالھہ) ۾ توھا جی لاء بقيتن هڪ وڏو نشان 
اهي. ۱ 

۰ پوء جڏهين طالوت پنهن جن فوجن کي 
وٺي نکتو تم آنهي: چیو تم الله هڪ ندي: 
جي ذريعي يقيتن توهانجو امتحان وئن وارو . 


۱ آهي پوءِ جنهن آنهي: (ندي) مان (پیت پري 


پائي) پي ورتو اهو مون سان (وابستم) نم 
(رهندو) ۽ جنهن انهي: کي نم چکیو اهو 
یقیئن مون سان (وابستد) هوندو سواء انهي: 
جي جنهن انهي: مان (فقط) پنهنجي هتئن ۱ 


سبقول"۲ 


٦٦‏ لات 


۳۳7 وه ایا لت ہے 1 
کین ین 9 فثه قلیله غلبت ونه ره بان 
77 


ورن مع 27 


وک رو ئا ات وجنوده کال ریت ار ب7 3 


ما و نت وناز 


ْکفرت ۵ 
,و و و م رم 
عو نپ ان ول وود ارت و 


امه وڪله وااو 
0 رو و هو ضٴ ا ا 


وم 29 2 


الارض وان اللہ تنعل تینوی 


سان هڪ چرون پري (پي) ورتو (تہ انهية 
تي ڪوبہ الزام نم هوندو) پوء (ثیر هیئن 
جو) انهن مان ثورن کان سواء (باقي سيني) 
انهي: مان (پائي) پي ورتو پوء جذهین اهي 
خود ۽ (بن) اهي مائهو جن انهي: سان گذ 
ايمان آندو هو انهيء فدي: مان پار لنگهي 


" ویا تہ انھن چیو تہ اچ اسان ۾ جالوت ؛ 


انهيء جي لشڪرن جي مقابلي جي بلڪل 
طاقت نہ آهي (پر) جن ماٹھن کي یقین 
تہ اهي (هح ڈینھن) الله سان ملڻ وارا آهن 
الله جي حکہ سان وڏين جماعتن تي غالب 
اچي چکیون آهن ۽ الله صبر ڪرڻ وارن سان 
(ھوندو) آهي (پوءِ بس دجن جو کو ہب 
نم‌آهي) . 

“١‏ ۽ جذهن اهي هه ِ آنهي* جي 
فوجن (جي مقابلي) جي لاءِ نکتا 
چیو اي اسانجا رب اسانتي قوت برداشت نازل 
ڪر ؛ (ميدان جنگ م) اسانجا قدم ڄمائي 
رک ۽ (آنهن) ڪافرن جي خلاف اسانجي مدد 
ڪر. 

۲ پوء (اهي جنگ ۾ ڪڏي پيا ) انھن 
الله جي ارادي جي مطابق انھن کي شکست 
(ڏيئي) چذي ۽ دائود جالوت کي قتل کیو ۽ 
الله انهي: کي حڪومت ۽ حڪمت بخشي ۽ 
جيڪي ڪجهہ آنهي: کي (يعني الله کي) 
منظور هو انهيءَ جو علم انهي: کي (يعني 
دائود کي) عطا ڪيو ۽ جيڪڏهين الله 
انسانن کي (شرارت کان) نم هنائي.ركي ها 
يعني ڪن (انسانن) کي ڪن جي ذريعي سان 
انم روڪي ها) تم زمین زیر و زبر ثي وجي 


تلك الریسل ۲ 
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البقرة ۲ 


بای و 4 20 bS‏ .2 0 
ت ایت ابله ‏ وها نك پالحق ی لن 


اسل ص 
سل شا 1ت2 می 
لت الژشل خسن نَل بس م 
تیک ر به دجو * وان 
ہر اوور و وو دوو ا 
ی ان مریم انت وان نة بردج ارس 


شام له ما اف ال ین بيه ین 
7 2020 24 مہ 


ا ورک کم بل ما انت 
7 0 کین اه بل رنه 3 


ہے ارویهم و و 


نز امنوا انْفْقوا مک رن قل 
ل رک شفاعة 


2 


آن ان يوم لبح فيد دلاخل 
اكرون هم انه 


ها . ليڪن الله سيني جهانن تي وڏو فضل 
رن وارد آهي (انهيءَ ڪري انھي فساد کي 
روڪي چڈیٹو). 

تون حق تي (قائم) من ۽ تون یقین رسولن 
مان آهین. 


۴ هي (مثي ذڪر ڪيل) رسول اهي آهن 


- جن مان اسان ڪن کي ڪن تي فضیلت 


بخشي هئي. آنهن مان ڪي اھڑا آهن جن سان 
الله ڪلام کیو ۽ انھن مان ڪن جا (فقط) 
درجا بلند ڪيا ۽ عيسي بن مریم کی اسان 
ظاهر ظهور دلیل ذنا هتا ؛ روح القدس جي 
ذريعي آنهي: کي طاقت بخشي هني ۽ 
جیکڈھین الله چاهي ها تم جيڪي مائهو 
انهن کانبوء (آیا) هتا اهي ظاهر (ظهور) 
نشان ؟انپوء پاٹ ۾ نم وژهن (جهگزو کن) 
ها پر (تعجب آهي جو) انھن (باوجود انهيءَ 
جي) اختلاف ڪيو. سو آنهن مان ڪن تم 
ایمان آندو ۽ ڪن انکار ڪري ڇڏيو. ۽ 
جیکڈھین الله چاهي ها تم اهي ماٹھو پاٹ 
نہ وژهن ها پر جيڪي إزل, جاهیثو اهوئي 
ڪري ٿو. ۱ 

۵ اي ایمانداروا جيڪي کجھہ اسان 
توهان کي دنو آهي انهيءَ مان انهيءَ ڏينهن 
جي اچن کان پھرئین جو جنهن ۾ نم ڪنهن 
قسم جي (خرید و) فروخت ۽ نم دوستي ۽ 
نم شفاعت (کارگر) ثیندي (خدا جي راهم 
۾ حيڪي کجه, ٿي سگهي) خرج ڪري 
وڏو ۽(انهيءَ حڪم جو)انڪار ڪرڻ وارا 


تاك الزسل۳ 


ماو کہ ار کے و ودوجے ر٥2‏ ۹ ے۶ 
الله لا ِله إلا هو الى القبومة لاتأخله َة 
ماه 2 7 b e f‏ 

ا مان لین میرن من 


ط 4ور 


وا ومع نة الاباذیه یم بين 


237 مرح ص92 ہے سے و "یو 
هم مهم ولا یظطون بی من 
n2 ۳۳‏ 


وہہ ےہ TA,‏ مه رہ ےم 
وره [لایما شَاء وع لَرْستة التموت وَالضٌ 
رر 9 III‏ کے دو 

ول وده حفظهما وان یی 


ہے ہہ 2 سو ہے وو 32 
لا وا نی انه ین نين اش من ال 


ےر مد مد م29 إ ہے 
من یف پوت ویو باو فد 
ملسك بالم ترو 5 امت 


٩‏ م ۶ 9 ص و 


داه سیخ ی 


۸ البقرة ۲ 


(پنهنجي پان تي) ظلم ڪرڻ وارا آھن. 
٦.۔‏ الله اها (ذات) آهي جنهن کانسواء 


ڪامل حیات وارو (پنهنجي) (ذات ۾) قائم 
(ء سپني کي) قائم رکن وارو. نہ انهية کي 
جهوئو اچي ئو ۽ نم نند (جو اهو محتاج 
آهي) جيڪي ڪجهہ آسمانن ۾ آهي ۽ 
جيڪي کجه. زمين ۾ آهي (سپ) انهيءَ 
جو آهي ڪير آهي جو اتھي+ جي مرضي: 
کانسواء انهيءَ جي حضور ۾ سفارش ڪري. 
جيڪي ڪجهہ انهن جي سامهون آهي ۽ 
جيڪي حجه, انهنجي پئیان آهي اهو (سپ 
ڪجهہ) ڄاڻي ٿو ؛ اهي انهيء جي مرضي٭ 
کان سواء اڻهيء جي علم جي ڪنهن حصي 
کي (بہ) حاصل ڪري نٿا سگھن. انهي: 
جو علم آسمانن تي (بہ) ء زمین تي (بہ) 
حاوي آهي و آنهن جي حفاظت انهي: کي 
تنڪائي تٿي ۽ اهو بلند شان (رکڻ) وارو (:) 
عظمت وارو آهي. 


٤۔‏ دين جي معاملي ۾ کنهن بہ قسم جو 
زور (جائز) نم آھي (چو جو) هدایت ؛ 
گمراهي جو (باهمي) فرق چڱيءَ طرح ظاهر 
ٿي چڪو آهي. پوءِ (سمجهي جذیو تہ) 
جيڪو شخص (پنهنجي مرضي: سان) 
نيڪيء کان روڪڻ واري (جي گالھہ مجن) 
کان انکار كري ‏ الله تي ایمان رکي تہ 
انهي: (هج) نهایت مضبوط قابل اعتماد 
مضبوطيء سان پڪڙي رکیو ۽ الله ڏاڍو بذن 


وارو (ء) ذادو ڄاڻڻ وارو آهي. 


۹ البقرة ۲ 


تلك الرّسل٣‏ 
لن اهت ا فور 
ره زک وه الا ك ات لا 


3 2 9 


عرو ا ال ان یې هنو اله مل موه 
اماه له ماه مر e‏ 
ال یی َال بل بل بفت 


ت 8 


واه عاي انظ رال ايك و وشرايك لم يته 


2 


از ال جارك تج ايه تاس ٠‏ 


۸ الله انهن ماٹھن جو دوست آهي جيڪي 
امان آئین ٿا. اهو انهن کي اونداهين کان 
ڪډي روشتيه جي طرف آئیٹو ۽ جيڪي 
ڪافر آهن آنهن جا دوست نيحي: کان 
روڪڻ وارا (ماٹھو) آهن اهي انھن کي 
روشنيء مان ڪڍي اونداهين ڏانهن ولي وجن 
نا. اهي ماٹھو باه (۾ پوڻ) وارا آهن اهي 
انهي ۾ رهندا. 

۹۔ چا توکي انهي٤‏ شخص جي خبر نم 
پهتي آهي جيڪو انهيء (غرور جي) سببان 
جو الله انهيء کي حڪومت ڏئي ڇڏي هئي 
ابراهيم سان انهيء جي رب جي متعلق بحث 
ڪرڻ لڳو هو. (اهو انهي: وقت ٿيو) جنهن 
وقت ابراهیم (انهي: کي) چیو تہ منھن جو 
رب اهو آهي جیکو زندهم کریئو ۽ ماري 
ٿو (انهي: تي) انهي: چیو (تم) مان (بہ) 
زندهم صبان ۽ ماریانئو. ابراهیم چیو. 
(جیکڈھین اھا گالھہ آهي) تم الله (تم) 
سج کي اوپر (طرفان) اپاري ٿو (هاثي) تون 
انهي: کي اولهہ (طرفان) اپاري آ۵. تنهن 
تي انهي: (ڪافر) جا هوش خطا ٿي ویا. ۽ 
(اهو ٹیٹو ئي هو چو جو) الله ظالم ماٹھن 
کي (حاميابي جي) راهم نثو ڏيکاري. 


۰ ۽ (چا تو) انهي: شخص جي مثال 
( کو مائهو ڏئو آهي) جیکو هڪ اهڙي شهر 
ونان لنگهیو جنهنجي حالت هي: هني جو 
اهو پنهنجي چتین پر کریل هو (انهي: کي 
ڏسي) انهيء چيو تہ الله انهيء جي وبراني 
کانپوء انهيء کي ڪڏهين آباد ڪندو انهيء 
تي الله انهي: کي سو سال (تائين خواب ۾) 


تلك الزسل۳ دس البقره ۲ 


رل انیگار 1 ,3ء مان که ماري رکیو. پوه انهيء کي اثاریو (ء) 
کا نک ان ال لکل شی فرمایائین (اي منهنجا بانها) تون کيتري 
٠ 2‏ چیو مان (هن حالت م) هڪ ڈینھن يا ڈیتھن 
جو کجھہ حصو رهیو آهیان (تذهین) الله 
فرمایو (اهو بم لیک آهي) ۽ تون (هن حالت 
۾) سو سال تائین بم رهیو آهین. هائي تون 
پنهنجي كاذي ۽ پيتي (جي سامان) ذانهن 
ڏس تہ اهو سڑیو نم آهي ؛ پنهنجي گذهم 
ذانهن (ب) ڏس (؛ انهن بنهي جو سلامت 
رهن ذُسي سمجهي وٹ تم تنهنجو خیال ہہ 
پنهنجي جگھہ درست آهي ۽ اسانجو خیال 
بم) و ائین اسان انهي: ڪري کیو آهي تم 
توکي مائهن جي لاہ هڪ نشان بنایون 
پنهنجي هلن ذانهن ڏس تم اسان انهن کی 
گهزي: طرح بنهن جي جگهم تي ركي 
جوژیون ٿا پوء اسان آنهن تي گوشت چاژهیون 
ٿا پوءِ جڈھین انهيء تي (حقیقت) پوري: 
طرح ظاهر ٹي ويئي تم انهي: جیو تم مان 
جائان ٿو تم الله هر هت شني تي قادر آهي. 
وذ ال هم رټ رف نی او ۲۱ + [( هن راقعي کي ب بم ياد کیو) 
روز ا و ره / تہ اي موب 
مر 9 موم #2 ۶ سم ۰ و. ئن ز 
نهک ان کنر تما نہ چا بین ابع نہ 
لل یلعج تانق آني چڪو آهین؟ (ابراهیم) چیر چونہ 
لاوما الله عرق (ایمان تم بي شڪ حاصل ثي چکو آهي) 
1 پر پنهنجي اطمینان قلب جي خاطر (مون 
هي سوال کیو آهي) فرمایاین چگوا تون چار 
پكي کن ۽ آنهن کي پان سان هیراء پوء هر 
۰ اھک پھاڑ تي انهن مان هت (هڪ) حصو 
رکي جد. یو آنهن کي سل . اهي توذانهن 


2 


تلك الزسل۳ 


ھ البقرة ۲ 


کل و یه نفک 


72 24 


رصرو روم رر 9 
عبت سبع سابل ن کل سناو اىه 
29 0,26 


حب داه بشو لسن با وله داع م9 


وم ۶9 ۶و ا الف 
از بنفغون ] مق نل امو ملا 


ے 272 ره بو و موو 


7 یعون ما نوا متا ول ای هرهم 


مھ وف یم وی و 


نک ههد کون علوم لام رونم 


ی رمق رن سا 
ا دای علیہ 
اه ال ما و تا سیر لسن 
وا یت ناس و 
ون الو از که کل سوب 
و لرگ ا ب س 1 
ئن کلک ون کب وا می 


تيزيء سان هليا ایندا ۽ سمجهي چڈ تہ الله 
غالب () حکمت وارو آمي. 

۲۔ جيڪي ماٹھو پنهن جي مالن کي الله 
جي راهم ۾ خرج ڪنٽا انهن (جي انهي: 
فعل) جي حالت آنهي: دائي جي حالت جي . 
مثل آهي جيڪو ست گوشا ڪڍي () هر 
گوشي ۾ سو داٹا هجن. ۽ الله جنهن لاء 
چاهي ٿو (انهي: کانبہ) گھٹو وڌائي ڏيئي 
کم الله زسعت ڈیخ.وارؤ (4) دادو جائن 
وارو آهي. 

۳ جيڪي ماٹھو پنهنجي مالن کي الله 
جي راهم ۾ خرج ڪن ٿا پوءِ خرج ڪرڻ بعد 
نہ گنھن رنگ م احسان جتائین ٹا ۽ نہ 


رب وٽ انھن (جي عملن) جو بدلو 
(محفوظ) آهي ۽ نم تہ انهن کي کنهن 
قسم جو خوف هوندو ۽ نم اهي غمگین ئیندا. 
۴ سئي گالھہ (چون) ء (قضور) معاف 
کرٹ انهي: صدقي کان بهتر آهي جنهن جي 
پويان تکلیف پهچائن (شروع) ٿي (وڃي) 
۽ الله بي نیاز (۽) بردبار آهي. 

۵6 اي ايماندارو! توهان پنهنجي صدقن 
کي احسان جتائڻ ۽ تڪليف ڏيڻ (جي فعل) 
سان انهيءَ شخص وانگر ضايع نہ ڪري 
ڇڏيو جيڪو ماٹھن کي ڏيکارڻ جي لاء مال 
خرج ڪري ٿو ۽ الله ۽ روز آخرت تي ايمان 
نٽو رکي چو جو انهيءَ جي حالت تہ انهي: 
پثر جي حالت وانگر آهي جنهن تي کجهم 
مٽي (پیل) هجي ۽ انهي» تي تيز مینهن 
وسي ۽ اهو انهيءَ کي (دوئي بوء) صاف پثر 


تاك الّسل٣‏ 


۲ ابقر 


مه ر 


EDA adsl 9,‏ 
ول الب فقوت آمو اه هر 


: ۶ 


ادا کات اھا نت لان تیه 
۳ ی۔ 4 0ى3 
واب کل وال یامن مہ 


ہر ڈ ہے وم و سوم مر ۹2 و مس 
ایود احل کم ان ت ت له جنه من بل ویب 


م2 و مہ صو رم ود مو رجہ و 
تجری من تحتها الا نهر" له ف یمن کل مرت 
۳ مق ورس 7- مر 
واصابه لیر وله یه معفاز فاصابه 


9l ما وو‎ ۵06 AL 
رف قاحترفت نرك یبن انل که‎ 1 
ا‎ : 

1 ےر مگ ہے بے 43 
الات لعلطم ون © 


۱ 21 کے وی او 9 ۹ اس 9 
نها لت اموا وا من کلت ما کبس 


(جو پشر) ڪري جذي. اهي (اهڙا ماٹھو آهن 
جر) جيڪي ڪجهہ ڪمائين ٿا) انهي: جو 
ڪوبہ حصو انھن جي هت نئو اچي ۽ الله 
اهڙي قسم جي ڪافرن کي (ڪاميابيء جي) 
راهم نئو ڈیکاري. 

۹ ۽ جيڪي ماٹھو پنھن جو مال الله جي 
خوشنوديء حاصل ڪرڻ جي لاءِ ۽ پنهن جي 
پاڻ کي مضبوط ڪرڻ جي لاءِ خرج ڪن ٿا 
انھن (جي خرع) جي حالت انهي: باغ جي 
حالت جهزي اهي جيڪو مٿاهين جگهم تي 
هجي () انهيء تي تکي بارش پئي هجي 
جنهن (جي ڪري) انهيءَ ہیٹو ٹر جھلیو 
هجي ۽ (انهيء جي هيءَ کیفیت هجي جو) 
جيڪڏهين انهي: تي زوردار بارش نہ بہ 
پوي تہ ثورزي بارش بہ (انهي: جي لاء 
ڪافي ٿي وجي) ۽ جيڪي گجھہ توهان 
کیو ٿا الله انهيءَ کي ڏسي رهیو آهي. 
٣٣‏ چا توهان مان کو شخص چاهي ٿو تہ 
انهيءَ کي کجین ۽ انگورن جو هڪ باغ هجي 
جنهن جي هيٺيان نھرون وهندیون هجن (۽) 
انهي: کي انهي: مان هر قسم جا ميوا ملندا 


۱ (رهندا) هجن ۽ اتهي+ کي پيريءَ بم اچي 


ورتو هجي ۽ انهيءَ جا ننیژا (ننیژا) ہار 
هجن. پوء آنهي: باغ تي هڪ اهر واچوژو 
لگي جنهن ۾ باه (جهڙي گرمي) هجي ۽ 
اهو (باغ) سري وجي (ڏسو) الله توهان جي 
(فائدي جي) لاء اهڙيءَ طرح پنهن جا حکم 
بیان كري ٿو انهيءَ لاءِ تم توهان فکر 
(کان کم ونندا) کیو. 


۱ ۸ ۲- اي ایماندارو! جيڪي گجھہ ترهان 


ا 


۲ البقره‎ Lr 


رجا رن ار رواک 
۹ و و ۸ 


ينه تنفعون لسم رازن رن که 
ول مغ جیگ 


اط یں گم الفف و ۶ 


الفقرو يا 


۶ رسےم ۱ 
2۶ء ETA‏ 
موم یاشنا وله 
کیل ومو مس 7 9 ب2 


۱ و ہی ٹر 
7ی 


رو مب ام و و مرو 2۶ مه 
وتي اة REE‏ ت امه نون 


EL وه‎ 


اولی خارا لی یرابج ۱ 


EH 1۳‏ رن ۳0 ي فان 


9 


اه بعکم و لیات من انار 


2 ۶ ۶ ۶ و 


J+‏ م2 
اِن بْنْدُوا الد تِ ییا هی وان تخفوهاو 


ڪمايو آهي, انهي: مان پاڪيزه شیون ۽ 
(پن) انهي: مان جیکو اسان توهان جي لاء 
زمین مان ڪڍيو آهي (الله جي راهم ۾ توفیق 
مطابق) خرح کیو ۽ بي کار شيء (کي) ٦‏ 
جنهن مان توهان خرج (تہ) کیو ئا پر 
توهان خود سواء انهيء جي (جو) انهي: (جي 
قبول ڪرڻ) ۾ چشم پوشي کان کہ وٺو 
انهي: کي هرگز قبول نٿا ڪيو (صدتي 
جیلاء) ارادتن نم چوندیندا بو ۽ سمجهي 
اڇيو تہ الله وس بي نیاز (ء) گهني 
۶۹۔ شیطان ان ترھانکی محتاجي٭ کان 
بيجاري ٿو ۽ توهان کي بي حيائي جي تلقین 
ڪري ٿو ۽ الله پنهنجي طرفان هڪ وڏي 
بخشش ۽ وڏي فضل جو توهان سان واعدو 
ڪري ٿو ۽ الله ڏاڍي وسعت ڏيڻ وارو () 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. .  .‏ 

٠۔‏ اهو جنهنکي چاهي ٹو حڪمت عطا 
ڪري ٿو ۽ جنهنکي حڪمت عطا ڪئي ويئي 
هجي تہ (سمجھو تہ) انهي: کي (هڪ) 
وڏو فائدو پهچائيندڙ شيء ملي ويئي ۽ (یاد 
۔ رکو تہ) عقل مندن کانسواء نصیحت بم 


کو حاصل نٹو ڪري سگهي. 


٣٣‏ ۽ جيڪي کجه, ب, توهان (خدا جي 


لاء) خرج کیو یا جيكي ڪجھہ بہ توهان 
نذر باسیو الله انهي کي یقین ڄاڻي ٿو 
(اهو انهيء جو نيڪ بدلو ڏيندو) ۽ ظالمن 
جو گوبہ مدد گار نہ هوندو. 

۲۳ جيڪڏهين توهان علي الاعلان صدقو 
ڈیو تم اهو (بہ) ڏاڍو سلو اطریقو) آهي ؛ 


تاك الزسل٣ Lf‏ سای 


یا بوی یہد جو سور 
ا ما نن یھ کي ڈیو اهو تو نجي اہی ء 
2 ر وڌيڪ سٺو آهي ‏ اهو (الله انهي جي 
سببان) توهانجن کیترین بدین کي توهان 
کان پري ڪري ڇڏيندو ۽ جيڪي ڪجھہ 
توهان کیو ٿا الله انهيء کان واقف آهي. 
اڑ ٣٣٣‏ انهن کي راهم تي آڻڻ تنهنجي ذمي نہ 
1 آهي ها الله جنهنکي چاهیثو راهم تي آٹیٹو 
ےت 27 بت ۱ 89 وھ توهان (خدا .تا 
ار جاوما تنوقواین خر نوف کر ۾) خرج کیو ۽ حقيقت هي: آهي تم توهان 
الةم ` اهڙو خرچ صرف الله جي توجم ڇڪائڻ جي 
لاء ڪندا کیو ٹا سو انهي: جو نفعو بم 
توهانجي پنهنجي جانین کي ئي ٿيندو ۽ 
جيڪو بہ سلو مال توهان خرج کیو اهو 
توهان کي پورو پورو (واپس ڪيو) ويندو ۽ 
توهانتي ظلم نہ کیو ویندو. _ 
کرو Yer AS EDEN‏ (هي ا سا انھن 
E 0+090‏ محتاجن جی لاءِ اهن جي جي راهم ۾ 
مر و کا نا کو و و 
التعغف) تعرفهم لمهم ل سلون ال ۾ (آزاديء سان) اچي وجي نٿا سگھن (هحه) 
ادا ما تفه تفقوا ین کر هب ین 24 بي خبر (شخص انهن جي) سوال کان بچم 
جي سببان انھن کي شاهوکار خیال کریٹو 
توهان آنهن کي حليي مان سجائي سگهو نا. 
اهي مائهن کي ڳڪ ٿي سوال نٿا ڪن ۽ 
توهان جیکو به سٹو مال (الله جي راهم ) 
خرچ کیو الله انهية کان یقیان خوب واقف 
آهي. 


2% 


پوے 2919( a a‏ 
سس ات 


اعاب 


اګ 


وی ۶ دے ہی ے24 7 ٥۔‏ جر مائهو نهر جو مال ات ء 
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7 ر 92۶و موو وو و مره el‏ دینهن لڪي (بہ) 2 ظاهر (بہ) (الله جي 

یه او اش نع دا ۳ راهم ۾) خرج ڪندا رهن تا آنهن جي لاء 


۲ البقره‎ Lo 


تا الرسل۳ 
۲ 1 
رهم حون ۱ 
رر 9+587 یر 
ال کہ من للد ما ہقوم الزی 
و پر 


سم و ال 07 تن من ۶ لسن ذلك انهم 1۳ 
| ثم میک زوم سر ہے لی 
ظا جار 1 کک و 


25 م2۳ ) 92 ے‫ بل هیک 4 
f‏ ا الگا 
مُمَيَْمَاخٰلِدُوْنَہ 

وج ۱ سس 4 7 
نحق ال له ارين الصدفت کیت 
کار انم 4 


پر کرو موم ہے کر را ا یو ےلم 
إن ايك امنا ياوا اليلحت وی موا الله 
دوو و مر سی 


وا الکو لهد آجرهم ند رهم ودف 
هم دهم یرون 


انهن جي رب وث انهن جو اجر (محفوظ) 
آهي ۽ نم (تہ) انهنکي کو خوف هوندو ۽ 
نہ اهي غمگین ثیندا. 

1 جيڪي ماٹھو ویاج کائین ٿا اهي 
(بلکل) امڙيءَ طرح بيهن تا جهڙيءَ طرح 
اهو شخص بیهندو آهي جنهن تي شیطان 
(يعني جنون جي مرض) جو سخت حملو ثیو 


۱ هجي. هي (حالت) انهيءَ ہب جي ڪري 


اهي جو اهي چوندا (رهن) ٿا تم (خریدو) 
فروخت (بم تم) بلکل ویاج (ئي) وانگر 
آهي. حالانط الله (خریدو) فروخت کي جائز 
قرار ڈنو آهي ۽ ویاج کي حرام کیو آهي. . سو 
(یاد رکو تم) جنهن (شخص) وٽٺ انهھي٭ ٤‏ جي 
رب جي طرفان ڪا نصیحت (جي گاله) 
اچي ۽ اهر (انهيءَ کي ٻڌي خلاف ورزي 
کان) باز اچي وجي تہ جي ڪا (ذيتي لبتي) 
اهو پھرئین كري چکو آهي انهي: جو نفعر 
انهي» جو آهي ‏ انهي» جو معاملو الله جي 
حوالي آهي. ۽ جيڪي (مائهو) وري (اهو 
کم) ڪن تم اهي (ضرور) باه (م پون) 
وارا آهن. اهي انهي ۾ ئي پيا هوندا. 


۱ ٤۔‏ الله وياج کي مٽائيندو ۽ صدقن کي 


وڈائیندو ء الله هر وڏي کافر (۽) وڏي 
گنگھار کي پسند نئو ڪري. 

۸۔ جيڪي ماٹھو ايمان آٹین ٿا ۽ ٹیگ ۽ 
مناسب حال عمل ڪن ٿا ۽ نماز کي قائم 
رکن ٿا ۽ زڪوات ڏين ٿا آنهن جي لاء انھن 
جي رب وت يقيٽن آنهن جو اجر (محفوظ) 
آهي ۽ انهن کي نم (تم) کنهن قسم جو 
خوف فوندو ؛ نم اهي غمگین ثیندا. 


تك الزسل۳ 


اھ البقره ۲ 


هلت اما اقرا اله را این 


و 


و دم ۱ 
تن سی َو رپ ن الو شولم 
دران تم کر روس اموال کک تون 


1 میں 7 


ولا تون 


را 4 AEF‏ 6 رر 

دان کان ذدعس و فظِرة لى مرون 
0 4 ےو م رد DA‏ 

تو ار کزان نو © 


۳ 2 7 و مور A‏ 1 
و اتقو یوما ترجعوت وید لانیف تج وق 


,و 


نفیں ما کیٹ و EAS‏ 


>آ-ص9ئ۰) 
وچ ا ا کیک اتید 
ویب کاٹ ار e E î‏ له لب وھ 
وو ہے ہے ره 
ِا کیو نکی ایت اه 


ی 


۰ 
بش رنه ینکن نون را 


۹۔ اي ایمانداروا الله جي تقوي اختیار 
کیو ۽ جيڪڏهين توهان مومن آهیو تم ویاج 
(جي حساب) مان جيڪي ڪجهہ باقي 
هجي اهو جذي ذیو. 

۰ ۽ جیگذهین توهان ائین نہ کیو تم 
الله ۽ انهي: جي رسول جي طرفان (برپا 
ٿيڻ) واري جنگ جو یقین ڪري ڇڏيو ۽ 
جیکڈھین توهان ویاج کان توبهم ڪري 
حذیو تم (ڪو ایترو نقصان نم آهي چو جو) 
توهاجو مور توهانجي لاء وصول ڪرڻ جائز 
آهي (اهڙيءَ صورت ۾) نم توهان (کنهن 
تي) ظلم کندو ۽ نم توهان تي ظلم ثیندو. 
۱ ۽ جیحذهین (کو) مقروض تنگ حال 
ٿي اچي تم آسودگي (حاصل ٿيڻ) تائین 
(انهي2) کي مهلت ذيثي پرندي ۽ جيڪڏهين 
توهان سمجهم رکو ٹا تم سمجهي جذیو تم 
توهانجو (انهي: ماٹھو کي مور بم) صدقي 
(جي طور تي) ڏئي جذن سپ کان سلو 
(کم) آهي. 

۲۳ انهي: ڏينهن کان دچو جنهن ۾ توهان 
کي الله ذانهن موثایو ویندو بوء هر هڪ 
شخص کي جيڪي حجه. انهي کمایو 
هوندو پورو (پورو) ڏنو ویندو ۽ آنهن تي 
(ڪو بہ) ظلم نہ کیو ویندو۔ 

۳ اي ايماندارو ! جڏهين توهان هڪ ٻئي 
کان ڪنهن مقرر میعاد جي لاء قرض وٺو تہ 
انهي: کي لکي چڈیو ۽ گهرجي تہ کو لکڻ 
وارو توهان جي وچم (طئي ٹیل معاهدي کي) 
انصاف سان لکي. ۽ ڪوبہ ڪاتب لکڻ کان 
انڪار تہ ڪري چو جو الله انهي كي 


تلك الزّسل٣‏ 


تالا البقرة , 


ار 7 ها او لا توه ن یل ۶ م هر لژ 
وله باعل و اهلد میدن من ریا 
م9 )ی د کل هه همه 


ان رین رجن فرجل برامرا تن ی تسوت 
ون الد ا ان َل رد ده ہن تا 


بے 9وطرر 4 


لغری رک یاب الشھ دا دا ما رواو تا 
ان وه و ؤال اجه درک اف 


9232 


عد ال را مرها وان 
ون جار امه یر وھا کنیع 
جا ال وه هداد نو 
ناد زی وڈ ون وک ته ىر ی 


ردو و کل تاه الله پگ 
G2‏ 


(لکن) سیکاریو آهي. پوءِ گهرجي تہ اهو 
(ضرور) لکی ۽ تحریر اهو لكاراني جنهنجي 
ذمي حق هجي ۽ گهرجي تم اهو (لکائن 
وقت) الله جو جیکو انهي: جو رب آهي 
تقوي مد نظر رکي ۽ انهيءَ مان ذرو (بہ) 
گهٽ نہ ڪري. ۽ جیکڈھین اهر شخص 
جنهن جي ذمي حق آهي نادان هجي يا 
ڪمزور هجي يا خود لکارائڻ جي قدرت نہ 
رکندو هجي تہ گهرجي تہ (انهي: جي 
بدران) انهي: جو سنڀاليندڙ انصاف سان 
(تحریر) لكارائي ۽ توهان پنهن جن مردن مان 
(انهيءَ موقعي تي) ہن کي شاهد مقرر کندا 
کیو. ها جیکڈھین ٻئي (شاهد) مرد نم 
هجن تم (ٿڏي تي) شاهدن مان جن مائهن 
کي (بطور شاهد جي) توهان پسند کندا 
هجو آنهن مان هڪ مرد ۽ ہہ عورتون (شاهد 
ڪندا کیو ہن عورتن جو شرط انهي: ڪري 
آهي) جو انهن مان هڪ جي ويسر جي صورت ۾ 
بنهي مان (ھر) هڪ ٻئي کي (گالهد) ياد 
ڏياري ۽ جڈھین شاهدن کي گهرايو وجي تم 
اهي انکار نہ ڪن. ۽ کڻي ننڍي (ڏيتي 


ليتي) هجي يا وڏي هجي توهان انکي انهيءَ 


جي ميعاد سميت لکن ۾ سستي نہ ڪندا 
ڪيو. هي گالھہ الله وٽ وڌيڪ انصاف 
واري آهي ۽ شاهديء کي وڌيڪ درست رکڻ 
واري آهي پٹ (توهانجي لاء هن گالھہ کي) 
قريب تر (ڪرڻ واري) آهي تہ توهان شڪ ۾ 
نہ پٹو (پوءِ ڏبتي ليتي جو لکڻ ضروري 
آهي) سواء انهي: (صورت) جي جو تجارت 
هثو هٽ هجي جنهنكي توهان پاڻ ۾ (مال ۽ 
رقم) ذيني رني (انهيءَ وقت قصر ختم 


تلك الرسل ۲ 


۲ البقره‎ LA 


س٥‏ 
وان 


a‏ و گا 


٤‏ ا کی 


اتسن آمانته 


ره 


d2 2‏ ۲ 
ننمرعلی سفر لمن 


4 


جوا ڪاټبا رصن 
رم من ۳ 
فیح الزی 
رٹ 
که ولا نوا اتاد 


من ون هرن 


۲ هس 


و لیتق الله ر 


۳۹ 
4 
۵ 


ڪري) نا جذیو. اهزي: صورت ۾ انهي: 
(ڏيتي ليتي) جي نم لکن ۾ توهان تي 
کوبہ گتاهم نم آهي. ۽ جذهین هڪ بني 
سان خرید و فروخت کیو تم شاهد بنائیندا 
کیو. ‏ (هي: گالهم یاد رهي تہ) نم 
ڪاتب کي تڪليف ذني وجي ۽ نہ شاهد کي 
۽ جيڪڏهين ترهان (ائین) ڪندو تم هي 
(گالھہ) توهان ۾ نافرماني (جي علامت) 
ٿيندي ۽ گهرجي تہ توهان الله جي تقوي 
اختیار کیو ۽ (جیکڈھین توهان اين ڪندڙ 


تم) الله توهانكي علم ذیندو + الله هر شئي 


کي چڱيء طرح جاني ٿو. 

۴ ۽ جيڪڏهين توهان سفر تي هجو ۽ 
توهانکي کو لکڻ وارو نہ ملي تم(انهي» 
جو عیوض) قبضي واري گروي آهي. پوء 
جيڪڏهين توهان مان کوب شخص کنهن 
بنی) کي امین سمجھي (: اتھيء کي 
حجه, رقم ڏيئي جذي) تم جنهنکي امین 
سمجھیو ويو هجي انهيءَ کي گهرجي تہ 
انهيءَ (امانت رکڻ واري) جي امانت کي 
(طلب ڪرڻ تي) واپس ڪري ڇڏي ۽ 
پنهنجي رہوبیت ڪرڻ واري الله جي تقوي 
اختيار ڪري ۽ توهان شاهدي: کي ( ڪڏهين) 
نہ لڪايو ۽ جيڪو اتهي: کي لڪائيندو اهو 
يقيتن اهزور (شخص) آهي جنهن جي دل 
گنهگار آهي و (یاد رکو تم) جيڪي کجهم 
توهان ڪيو ا الله انهي» کي چڱيءَ طرح 
جائي ثو. 

۶۰ جيڪي ڪجهہ (بہ) آسماتن ۾ ۽ 
زمین ۾ آهي الله جو ئي آهي ۽ جيڪي 


تك الزسل ۲ 


۲ البقرة‎ L۹ 


ہے2 کو 8 999 ور بط م2 ۶و۶ 
ان الفیکز او نَخفُوه یکره انب 
ت مات من مه یں 


۳2 نر ر 
موه وہ را و٤‏ ہے مل ے ہہے 
رالوینون کل امن او و ي د 


۳ ۶ رو‎ e 


کن د رس و بين اَي قن 
ڈیا ده عم ۶ ہت 
ورك نویر 


لا کلف اه تفا ل مت وہہ 
کیٹ و ھا ما ات ربا 5 
واخ ان یت او انا ریا ول 
مِن یا" 00 ] 


ال لتاب واغف تو اغف لن 
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کجه. توهانجي دلین ۾ آهي خواھہ توهان 
انهي: کي ظاهر کیو يا انهي: کي لڪائي 
رکو الله توهان کان انهي» جو حساب وئندو۔ 
پوءِ جنهن کي جاهیندو بخشي جذیندو ۽ 
جنهنکي چاهیندو عذاب ڏيندو ۽ الله هر شيءِ 
تي وڏو قادر آهي. 


٦۔‏ جيڪي گجھہ بہ انهي: رسول تي 
انهيءَ جي رب جي طرفان نازل کیو ويو آهي 
انهيءَ تي اهو (خود بہ) ایمان رکي ٿو ۽ 
(ہیا) مومن بم :(ایمان رکن ٹا) اهي سيي 
الله ۽ انھن جي فرشتن ۽ انهيءَ جي ڪتابن ۽ 
انهيءَ جي رسولن تي ايمان رکن ٿا (؛ چون 
ئا تہ) اسان انهيءَ جي رسولن مان هڪ 
(بئي) جي وچم (کوبہ) فرق نٿا ڪيون ۽ 
هي ءَ (بہ) چون ٿا تہ اسان (الله جو حڪم) 
بذو آهي ۽ اسان انهيءَ جا (دل سان) 
فرمانبردار ثي چکا آهیون (اهي ماٹھو 

دعائون ڪن تا تم) اي اسانجا رب اسان 
تنهنجي بخشش طلب ڪيون ٿا ۽ توذانهن ئي 
(اسانكي) موئثو آهي. 

۷ الله کنهن شخص تي سواء انهي+ 
(زمیواريء) جي جيڪا انهي: جي طاقت ۾ 
هجي ڪابہ زميواري نٿو وجهي. جيڪو 
انهي: (سنو) کہ کیو هوندو (اهو) انهي: 
جي لاء (نفعي مند) ثیندو ۽ جيڪو انهي» 
(برو) کم کیو هوندو (اهو) انهي: تي 
(وبال ثي) پوندو (؛ اهي هي: بہ چون ٿا 


تہ) اي اسانجا رب! جیکڈھین اسان ڪڏهين 


يلجي پئون يا غلطي کري ویهون تم اسان . 


کي سزا نم ذجان اي اسانجا رب ! ۽ تون 


التسل» 5 اس 
سس تست سس سس سس سس سس سب سس سس سس سس سس 
رازا اک موم مولا IA‏ الوم اسان تي (اهري: طرح) زميواري نم وجهه 
رنڈ : جهڙيءَ طرح تو آنهن ماڻهن تي جيڪي اسان 
^ کان پھرین (گذري چکا) آهن وذي هني. اي 
اسانجا رب! ۽ اهري طرح اسان کان (اهو بار) 
نہ گٹاء جنهن (جي کڻڻ) جي اسان کي 
طاقت نہ آهي ء اسانکي درگذر کر ء اسان 
کي بخشي ڇڏ ۽ اسانتي رحم کر (چو جوا 
تون اسانجو آقا آهین پوء کافرن جي ٽولي 
جي خلاف اسان جي مدد کر.: 


کر کے ےر م م 


مینز 


رود س ۳ 


۱+ 


او راو الخ التیجوری 


1ے لا 

الوح 

له لله للشو الى انتوم 

َل عب اکب پال تابن یه 


۰ وانزل الو 7 ® 


ہےر وی te‏ سی 9 2 
من قبل هدی لاس و انزل الفرقان 1 
لز کی هزماب شین 
ا ۔.64۹ء ۸ 
اله زیر تاره 


f 1l 


کر ی و رض وان 
ایض 

٠‏ هر ال یمود الذرحاع لیف ینار وله 
AD‏ 


١۔‏ (مان) الله جو نالؤ وني جیکو بيحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

٢۔‏ مان الله سپ کان وڌيڪ چاٹٹ وارو آهيان. 


۳ الله اهزي ذات آمي کانسواء 
خا زار یع ذات م) قائہ 3 


(سيني کي) قائم رکن وارو آهي. 


۴ انهيءَ توتي هي ڪتاب حق تي مشتمل 


لائو آهي جیکو انهي: (وحي:) کي جيڪا 


هن (ڪتاب) کان پھریانین (آئي) هئي پورو 
ڪرڻ وارو اهي 0 آنهي ۶ ماٹھن کي هدابت 
ڏيڻ لاءِ هن کان پهريائين تورات ۽ انجيل کي 
نازل کیو هو 

- ۽ (پڻ) انهيءَ فيصلہ ڪن نشان نازل 
کیو آهي جن ماٹھن الله جي نشائن جو 
انڪار کیو آهي انھن جي لاء یقیان سخت 
عذاب (مقدر) آهي ۽ الله غالب (ء) سزا دیق 
وارو آهي. 

٦‏ الله کان هرگز کاب شئي مخفي نم آهي 
(نہ) زمین م نہ اسمان م. 

اهو ئي آهي جيڪو رحمن ۾ جهزي چاهي 
ٿو توهان کي شڪل ڏئي نو. انهي: کانسواء 


تاك الرزسل۳ 


AY‏ س 


ر نز او لس 6 
فو ای انر عك الب ونه ای یکل" 
رد ۳ 6 یک وم وو 
هن اد راکب واعرمتشیھٹت 5 ا و 
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وش رتیت تایه وم یمک تاو 
طخ رن 
لزا الین 
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ہے یر رم ووو روبع بد 
لیر ی نموم تروشم 
و و و مرو 


ناویک شی ونود انارق 


Ah 


erp 
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کو بہ عبادت جو مستحق نہ آهي. اهو 
غالب (ء ۽) حکمت وارو آهي. 
۸ اهوئي آهي جنھن توتي هي ڪتاب نازل 
ڪيو آهي جنھنجون ڪي (آيتون تہ) 
محڪم آیتون آهن جيڪي هن کتاب جو 
بنیاد اهن ۽ ڪجهہ بیرن (آهن جيڪي) 
متشابہ آهن. بوء جن ماٹھن جي دلين ۾ 
ڈنگ آهي اهي فتني جي خيال کان ۽ هن 
(کتاب) کي (انهي: جي حقيقت 7 
قیرائن جي لاء انھن (آيتن) جي پئیان لگي 
ٿا پون جيڪي هن (کتاب)مِ متشابه آهن. 
حالاٽڪ هن جي تفسیر کي سواء الله جي ۽ 
علم ۾ کامل دستگاھہ رکڻ وارن جي (تہ) 
جيڪي چون ٿا (تہ) اسان هن (ڪلام) تي 
ایمان رکون ٿا (ء ۽ جيڪي چون ٿا تہ اھو) 
سپ اسانجي رب جي طرف کان : تی آھی 
ڪوئي نم ئو جائي ۽ عقلمندن ۳ 
ڪوبہ نصيحت حاصل نہ ٿو ڪري. 
٩‏ اي اسانجا رب ! تون اساتکي هدايت ڏيڻ 
کان پوء اسانجي دلين کی ڏنگو نم ڪر ۽ 
اسان کي پنهنجي طرفان رحمت (جو سامان) 
عطا کر یقینن تون ئي گھٹو عطا کرد وارو 
آهن. ۱ 
۰ اي اسانجا رب! تون یقبان سيني ماٹھن 
کي آنهيه ذینهن جنهن (جي اچن) ۾ ڪوبہ 
شڪ (شبهر) نم آهي جمع کندین. الله 
هرگز وعاي خلافي نم ٿو ڪري. 
۱ جيڪي مائهر کافر آهن انهن جو مال ۽ 
آنهن جو اولاد خدا جي مقابلي ۾ کجهم بم 
کم نہ ايندو ۽ اهي ئي ماٹھو دوزخ جو ہارٹ 


تا الزسلء 


۸۳ ۱ ال‌گران۳ 


و ۱ اکر ہک وم 4 کر 
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ےر ےم و۶ ےر اچ کے ۵ص ہو 
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E‏ ےہ ےہ u‏ موک ہے ےم ہے 
قل تارفن دَلِکو زین انوا عند 


رو 


رم و سی سن 


اهن. 

۲ (آنهن جو طریقو) فرعون جي پيروي ۽ 
انهن مائهن جي طريقي جي مطابق (آهي) 
جيڪي انهن کان پهرئین هنا. انھن اسانجي 
نشانن کي ڪوڙو کیو هو تنهنكري الله 
آنهن جي قصورن جي بدلي انھن کي پکڑ 
ڪئي ۽ الله جو عذاب سخت (هوندو) آهي.. 
۳ جيڪي مائهو کافر آهن انهن کي چڑ 
تم توهان کي ضرور مغلوب کیو ویندو ۽ 
جهنم ڈانھن گذ ڪري نیو ویندو ۽ اهو ڏاڍو 
بچڑو ٺڪاڻو آهي. 

۴ انهن ہن گروهن مان جيڪي هڪ ٻئي 
سان جنگ تي آمادھہ هثا توهانجي لاء یقیان 
هڪ نشان هئو. (انھن مان) ھک گروفہ تہ 
الله جي راهم ۾ جنگ ڪندو هئو ٻيو منگر 
هو, اهي (مسلمان) انھن (ڪافرن) کي 
(پنهنجي انھن ني) اکین سان ڏسي رهیا ھا 
۽ الله جنهن کي چاھیٹو پنهنجي مدد ڏيئي 
قوت بخشي ٿو. انھي (گالھہ) م اکن وارن 
لاءِ یقیان هڪ نصيحت آهي. 

٥۔‏ مائهن کي (عام طور تي) پسند ڪيل 
شین جي يعني عورتن ۽ پنن ۽ سون ۽ چاندي٭ 
جي محفوظ خزانن ۽ خوبصورت گهوژن ۽ 
مال ۽ پوک جي محبت سهني شکل ۾ 
ذيكاري وئي آهي. اهو دنيوي زندگي: جو 
سامان آهي + الله (تہ) اها (ذات) آهي 
جنهن وٽ نهایت عمدو لکاٹو آهي. 


٦۔‏ تون چئہ (تہ) چا مان توهانكي انهيء 
گان (بہ) بهتر شي پذایان: جيڪي مائهو 


ہیں ۸۴ ود 


وارد لهو وو ٿن نودوانه ويو تقوي اختبار ڪن ٿا انهن جي لاء انهن جي 
الاڈ ۱ رب وٽ اهڙا باغ آهن جنهنجي هيٺان نھرون 
اق وهن ٿيون (اهي) انهن ۾ رهندا ۽ پڻ انهن 
جي لاءِ پاک عورتون ۽ الله جي رضا (مقدر) 
آهي ۽ الله پنهنجن بانهن کي ڏسي رهیو 
3 


الین قولوت یر | ي کا نز ون ١۔‏ جيڪي جون ئا (تہ) اي اساجا رب! 
ارگ ٠‏ ۳ یقینن ایمان اتنو آهي تنهنكري تون 
پ الہ 


" اسان چا قصور اسانكي معاف ڪر ۽ اسانکي . 
۱ دوزخ جي عذاب کان بچاء. 


ايان وا لضیقن لین وَالین .۰ ۱۸ جيڪي صبر کرٹ وارا ۽ سچ گالهانن 
لٹا جي لاء پنینجر 
مال) خرج ڪرڻ وارا ۽ راتین جي اخري حصي 


۾ استنفار کرٹ وارا آهن. 
E‏ لور لوالا ۱٩‏ الله انصاف جي مطابق اهائي شاهدي 
ون 45 لم تل لی ۲ ذیئي نو تہ حقیقت اها ئي آهي تہ انهيء 
=“ کانسواءِ (ٻيو) ڪوبہ. معبود ڪونهي ۽ 
فرشتا بہ + علم وارا بہ (اهائي شاهدي ڏین 
تا) تہ انهيءَ کانسواء پرستش جو کو 
(بہ) مستحق ڪونهي اهو غالب (ي) 


حڪمت وارو آهي. 

هنت نوم تف وما تک .۲ الله جي نزديڪ ڪامل دين یقیان فرمان 
انوا الب لل من پٺ ما با ربیب" . برداري آهي ۽ صرف انهن ئي ماثهن جنكي 
رو مو و ےو 2 4 مد ڪا 3 از 2 گان ۶ ا ۰ 
1بی دن ور با ي ان الله ریغ 6 EA‏ 8 جو ابهن 
۱ وٽ علم اچي چکو هو پاٹ ۾ فساد سببان 
انکار ڪري (اهو ياد ركي تم) الله یقینن 

جلد حساب ڪرڻ وارو آهي. 


ان حجْ فسات وب يوون ۲۱ هاڻي جيڪڏهين اهي (مائهر) توسان 
ول اروا ال رل یت تن جھگڑو ڪن تم تون (انهن کي) چئي چڈ تم 


Ao‏ ۰ ۱ ال‌گران۳ 
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ت 


ررم و و و ۷ 0 
ما یمان هرن 


مک نک دم وگیم ور رص فقو سور 
الم رای لت اونوا ییاهن لنب یعون 

0 نچ رم روو وم دوه ۳ 
لی الو یکم یدنہم تر ینوی رق ينه مد 
24 2۸ و 


هم می‌ضون )6 


نہ ہے 2 سو ی 

ذلك ام قالؤا لن تمتا ارو یلو 
2 د و م 
رهم دینهمفا کانو پفتروتو 


عص او سے وت و کمک مک و دراو 
اسلموا قل ادوا ورن تولا وٌاتمَ ايك الب 


مون ۽ آنهن ماٹھن جيکي منهنجي پيروي 


اڪندڙ آهن پنهنجي باه کي الله جي 
فرمانبرداريء ۾ لڳائي ڇڏيو آهي ۽ جن 


ماٹھن کي ڪتاب ڈنو ويو آهي (انهن کي) ۽ 
(پن) امین کي چئي جذ تہ چا توهان (بہ) 
فرمائبردار ٹیو ٿا. پوءِ جيڪڏهن اھي _ 
فرمانبردار ئي وجن تہ (سمجهو تہ) آهي 
هدایت حاصل ڪري ويا ۽ جيڪڏهن اهي 
منهن گيرائي ڇڏين تہ تنهنجي ذمي صرف 


: پهچائي ڇڏڻ آهي ۽ الله بانهن کي ذسي 


رهيو آهي. 


۲ جيڪي ماٹھو الله جي آيتن جو انڪار 
ڪن ٿا ۽ سواءِ سبب جي نبین کي قتل کرٹ 


چاهین ٿا ۽ (پڻ) ماٹھن مان جيڪي انصاف 
جي هدایت ڪن ٿا انھن کي (بہ) قتل ڪرڻ 
چاهين ٿا تہ انھن کي دردناڪ عذاب جي 
خبر ڏي. 

٣‏ هي اهي (ماٹھو ) آهن جو جن جا اعمال 
هن دنیا (۾ بہ) ءِ آخرت ۾ (بہ) ضائع ٿي 
ویندا ء انھن جو کوبہ مددگار نہ هوندو. 


۽ ۲۴. چا توكي آنهن ماٹھن جو علم ڪونهي 


جنكي شریعت جو هڪ حصو ڈنو ويو آهي 
(جو جیکڈھن) انھن کي الله جي کتاب 
ڏانهن سذیو وجي ٿو انهي: لاء تہ اهو انھن 
جي وچم فیصلو ڪري چذي تہ انھن مان 
ڪجهہ ماٹھو (انهي: کان) نٽائيندي منهن 
ڦيرائي ٿا جذین. 

٥۔‏ اهو (نٽائڻ) انهيء سبب ڪري آهي جو 
اهي چون ٿا تہ سواء چند ڳاڻاٽي وارن ڏينهن 
جي اسان کي باهہ هرگز نہ چهندي ۽ جيڪو 


تلك الرسل» 


۸٦‏ ال‌گران۳ 
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الله تفه وای انو لتوار 0 


24 ان نموم - سدور وسو نخان 
قل ! ۱ 


ی صدورلم اوتېدوه بغل» 


گجھہ اهو کرڑ پذن ٿا انهي: آنهن کي 
انپنجي دين (جي معاملي) ۾ ڌوڪو ڏئي 
(ڇڏيو) اھي۔ 

٦۔‏ ۔ جڈھن اسان انهيء ڏينهن جو جنهن (جي 
اچن) ۾ کوب شڪ ۽ (شبھو) نہ آهي انھن 
کي جمع ڪنداسين تہ انھن جو ڪهڙو حال 
هوندو ۽ هر شخص جيڪي کجهم ڪمايو 
هوندو (انهي: ذینهن) آهو انهي: کي پورو 
پورو ڈنو ويندو ۽ آنهن تي (کجھہ بم) 
ظلم نہ کیو ویندو. 

٤۔‏ تون چثم اي الله ! جيڪو سلطنت جو 
مالڪ آهي تون جنھنکي چاهین ٿو سلطنت 
ڏين ٿو ۽ جنهن کان چاهین ٿو سلطنت كسي 
وئین ثو. جنهن کي چاهین ٿو غلبو بخشین 
ٿو ۽ جنهن کي چاهین ٿو ذلیل كري ڇڏين 
ٿو. سپ پلائي تنهن جي ئي ہت ۾ آدي ۽ 
تون یقیان هر هڪ شي : تي قادر آهين. 

۸۔ تون رات کي ڏينهن ۾ داخل ڪرين ٿو ۽ 
ڏينهن کي رات ۾ داخل ڪرين ٿو ۽ بیجان 
مان جاندار کیینٹو ۽ جاندار مان بي جان 
ڪڍين ٿو ۽ جنهنکي چاھین ٿو بي حساب 
ڏين ٿو. 

۹۔ مومن مومان کي ڇڏي ڪافرن کي دوست 
نہ بنائین ۔ صرف انھن کان پوري: طرح بچي 
رهڻ توهان جي لاء جائز آهي ۽ (توهان مان) 
چیکو ماٹھو ائین ڪري انهي: جو الله سان 
گنھن گالهم ۾ بہ (کو تعلق) نم هوندو ۽ 
الله توھانکي پنهنجي عذاب کان بيجاري ٿو 
۽ الله ڈانھن ني (توهانكي) موئٹو پوندو. 

۰ تون (آنهن کي) چني ڏي (تہ) جيڪي 


تن الزسلم- 


AL‏ ۱ ال‌کران۳ 
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(ڪجهہ) توهانجي سیان ۾ آهي انهي: کي 
خواهہ لڪايو يا انهن کي ظاهر کیو بهرحال 


۰ الله انهي: کي جائي وندو ۽ جيڪي 


ڪجه (بہ) آسمانن ۾ آهي اهو انهي: کي 
۽ جيڪي ڪجهہ زمين ۾ . آهي آنهي: کي 


. (بم) ڄاڻيئو ۽ الله هر هڪ شيء تي ڏاڍو 


قادر آهي. 

۱ (انهي: ڏينهن کان ڊڄو) جنهن ڏينهن هر 
شخص هر نيكي: کي جيڪا انهي: ڪئي 
هوندي (پنهن جي) سامهون موجود ڏسندو ۽ 
جيڪا بدي انهي: ڪئي هوندي انهيءَ کي 
بہ ۔ اهو خواھش ڪندو تہ ڪاش انهي: 
(بديء) جي ۽ هن جي وچم گھو فاصلو 
هجي ها ۽ الله توهان کي پنهنجي عذاب کان 
دیجاریئو ۽ الله بانهن تي ڏاڍي شفقت کندژ 
اهي. 

۲ تون چئو تم (اي انسانوا) جيڪڏهين 
توهان الله سان محبت رکو ٹا تہ منهنجي 
تابعداري کیو (انهي: صورت م) اهو (بم) 
توهان سان محبت کندو ۽ توهانجا قصور 
توهان کي بخشي جذیندو ۽ الله ڈاوو بخشن 
وارو () بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 

۳ تون چثو (تم) توهان الله ۽ انهي رسول 
جي اطاعت کیو (انهي: تي) جیگڈھن اهي . 
منهن قيرائي چڈین تم (یاد رک تہ) الله 
کافرن سان محبت هرگز نٹو کري. 

۴ الله آدم ۽ نوح (كي) ۽ ابراهيم جي 
خاندان ۽ عمران جي خاندان کي یقیان سيني 
جهانن تي فضیلت ڏني هئي. 

٥۔‏ (انهي:) هڪ اهزي نسل کي (فضيلت 
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ڏني) جيڪو هڪ ہئي سان پوري مطابقت 
رکڻ وارا هو ء الله ذایو ٻذڻ وارو (ء) ڏاډو 
ڄاڻڻ وارو آهي. 

٣‏ (ياد ڪيو) جڏهين (آل) عمران جي 
عورت چیو تہ اي منھنجا رب ! جيڪي 
منهنجي پیب ۾ آهي (انهي: کي) آزاد ڪري 
مون تنهنجي نظر ڪري ڇڏيو آهي پوء تون 
(انهي: کي) منهن جي طرفان جیئن بم ٿئي 
قبول فرماء ۔ یقیان تون ي ڏاڍو پذخ وارو 
(+) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهن. 


٤۔‏ ہو جڏهين اها انكي جني واندي تي, 
انھي+ چیو تہ اي منهنجا ربا مون تہ هنكي 
ڇوڪريءَ جي شڪل ۾ جٹیو آهي ۽ جيڪي 
ڪجهہ انهيءَ چٹیو هو انهي: کي الله 
(سیئي کان) وڌيڪ ڄاڻندو هو ۽ (انهيءَ جو 
ذهني) چوکرر (انهيء) ڇوڪريء وانگر نہ 
ٿي (ئي سگھیو) + (چیائین تہ) مون انهي + 
جو نالو مریم رکیو آهي ۽ مان انهيء کي ۽ 
انهيء جي اولاد کي مردود شيطان (جي 
حملي) کان تنهنجي پناهہ ۾ ڈیان تي. 

۸۔ تڈھین آنهي: جي رب انهي: کي تمام 
سٺيء طرح قبول کیو ۽ انهيءَ کي عمدگي» 
سان وڏايو ۽ ذڪريا انهي: جو مربي بنیو ۔ 
جڏهين بہ ذڪريا گهر جي بھترین حصي ۾ 
انهي: وٽٺ ويندو هو (تہ) انھهھي٭ وٹ کو 
(نم کو) کاڈو ڈسندو هو (سر هڪ ڈینھن 


جي جناب کان ۔ الله جنهنکي چاهي ٿو یقیتن 
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۹۔ تڏهين ذ کریا پنهنجي رب کي پڪاريو 
(:) چیو تم اي منهنجا ربا تون مونکي 
(بم) پنهن جي جناب مان پات اولاد بخش ۔ 
تون یقیان دعائن کي ڈاوو قبول ڪرڻ وارو 
آهین. 


۰ انهيء تي فرشتن انهيء کي جڈھین اهر 
گهرجي بهترین حصہ ۾ نماز پڑھي رهيو هو, 
سا كري چیو تم الله توكي يحي جي 
بشارت ڏئي ٿو جيڪو الله جي هڪ گالهم 
کي پورو کرٹ وارو هوندو ۽ (پڻ) سردار ۽ 
(گناهن کان) روڪڻ وارو ۽ نيڪين ۾ (ترقي 
ڪري) نبي ٿيندو. 

۱ انهيءَ چیو تہ اي منهنجا رب! مونکي 
زمنهنجي زندگي؟ ۾ وڏي عمر پائڻ واروا 
چوگرو کین: ملندو جيتوڻيڪ مونتي پيري 
اچي چڪي آهي ۽ منهنجي زال سنڍ آهي ‏ 
فرمایانین الله اهروئي (قادر) آهي اهو جيڪو 
چاهي ٿو کریئو. 

۴ (پوء) آنهي : چیو اي منهنجا رب! 
منهنجي لاء کر حڪم ڏي. فرمایائین توکي 
هي حڪم آهي تہ تون ماٹھن سان ٿن ڏينهن 
تائین اشاري کانسواہ نم گالهاء ۽ پنهنجي 
رب کي ذادر ياد ڪر ۽ شام + صبع انجی 
تسبیح گر. 

۴٣‏ ۽ (انهي: وقت کي ياد ڪيو) جذهین 
ملائکن چيو تم اي مريم! الله توکي 
برگزيدهہ کیو آهي ۽ پاڪ کیو آهي ۽ 
سني جهانن جي عورتن جي مقابلي ۾ توکي 
چونبیو آهي. 
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۴۔ اي مریم ا تون پنهنجي رب جي 
فرمانبردار بنج ۽ سجدو کر ۽ صرف توحید 
مطابق پرستش کر وارن سان ملي توحید 
مطابق پرستش کر. 

۵ هي غيب جي خبرن مان (ھک خبر) آهي 
جنهنكي اسان توتي وحي: (جي ذريعي ظاهر) 
ڪيون ٿا ۽ جذهین اهي پنهنجن تیرن کي 
(انهي: لاء) اچلي رهیا ھئا تم انهن مان 
ڪير مریم جي خبرگيري ڪري تہ تون انھن 
وٹ نہ هثین ۽ نہ (ئي) تون (انهيءَ وقت) 
انھن وٽ هئين جڏهين اهي جھگڑو ڪري رهيا 
هنا. 

٦۔‏ (بوه انهي» وقت کي ياد ڪر) جڏهين 
فرشتن چیو هو تہ اي مریم ! الله توکي 


منزلت هوندو ء (خدا جي) مقربن مان هوندو. 
۰ ننیین (يعني ننيژي عمر) ۾ بہ مائهن 
سان گالهیون ڪندو ۽ اڌڙوٺ عمر هنن جي 
حالت ۾ (بم) ۽ نيڪ مائهن مان هوندو. 


۸ انهي: چیو (تم) اي منهنجا ربا 
مونكي ہار کیئن ٿيندو. جیتوئیت کنهن 
انسان (بم) مرنكي هت نم لاتو آهي. 
فرمایائین الله (جو ڪم) ائين ئي (هوندو) 
آهي. اهو جيڪي چاهي ٿو, پيدا ڪري ٿو 
(ء) جذهین اهو کنهن گالهم جو فیصلو 
ڪري ونندر آهي تم انهي: جي متعلق صرف 
اهو فرمائیندو آهي تم تون وجود ۾ اچي وح. 


تلك الزسل ۲ 


۹۱ ال‌کران۳ 
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ول ايک الله والٹورة والانچیلم 
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رو من یر صوے ما ےی وص ہے 
مص قا ما بين یی من ارب 5 لاي 
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سو اهو وجود ۾ اچي ویندو آهي. 

٩‏ ؛ (اها بم بشارت ذني تم الله) انهيء 
کي کتاب ۽ حکمت (جون گالهیون) 
سیکاریندو ۽ توریت ء انحجیل (سیکاریندو). 
۰ ۽ بني اسرائيل ذانهن رسول (بنائي 
انهيء کي انهي: پيغام سان موڪليندو) تہ 
مان توهان وٽ توهان جي رب جي طرفان هڪ . 
نشان کڻي ايو اهيان (۽ اهو هي: آهي) تہ 
مان توهانجي (فائدي جي) لاءِ مٽيءَ جي 
خاصیت رکن وارن پکین جي پیدا کرد وانگر 
(مخلوق) پیدا کندس پوء مان انهن ۾ هڪ 
نون روح قُوکیندس جنهن تي اهي الله جي 
حڪم جي ماتحت اڏامڪ ثي ويندا ۽ مان 
الله جي حڪم جي ماتحت انذن کي ۽ 
ڪوڙهين کي چگو ڀلو ڪندس ۽ مردن کي 
زندهہ ڪندس ۽ جيڪي گجھہ توهان 
کائیندژ ۽ جيڪي ڪجهہ توهان پنهنجي 
گهرن ۾ گڏ ڪندڙ انهي جي توهان کي خبر 
ڏيندس (:) جيڪڏهين توهان مومن آھیو تم 
انهيءَ ۾ توهان جي لاء هڪ نشان هوندو. 

١‏ ۽ (مان انهيء وحي + کي) جيڪا مون 
کان پهربائین (اچي چکی) آهي يعني تورات 
انهي: کي پورو کرٹ وارو (بئجي آیر) 
اهیان. ۽ انهي: لا: (ایو اهیان) جو ڪي 
اهزیون شیون جيڪي توهان جي لاء حرام قرار 
نیون ويون هیون, توهان لاء حلال ڪري 
جذیان ۽ مان توهان وٽ ترهان جي رب جي 
طرفان هڪ نشان كني آیو آهیان تنهن ڪري 
توهان الله جي تقوي اختیار کیو ۽ منهنجي 
اطاعت کیو. 


تلك الزسل ۲ 


AN‏ ۱ آل‌تران۳ 
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ریت اما منوت ریما لول ینت ٠‏ 


ئٌ اشهرنو 
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رذ کال ال وی إن موف اعات ا 
ہے و 9 4 
۱ وكارك من گنر رَجامل لین 
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کل بت ا وب ۷ یدای 


لیا 94 سو 


الا رالاخة و و ِ 


۲ الله یقیتن منهنجو (بہ) رب (آهي) 0 
توهان جو (بم) رب آهي - سو توهان انهيء 
جي عبادت کیو. اهو سڌو رستو آهي. 

۳ پوءِ جذهن عيسي انهنجي طرفان انکار 
ذلو تم چیائین تم الله جي لاء ڪير 
(ماٹھو ) منهنجا مددگار بنجن ٿا. حوارین ‏ 
چیو تم اسان الله جي (دین جا) مددگار 
آهیون.اسان الله تي ایمان رکون ٹا ۽ تون 
شاهد رهجان تم اسان فرمانبردار اهیون. 
۴ اي اسانجا ربا جيحكي کجھہ تو لائو ‏ 
آهي انهي» تي اسان ایمان آندو آهي اسان 
انهي ۶ 0 جا تابعدار ٿي ويا آهیون ۔ تنهن 
ڪري تون اسانکي شاهدن ۾ لکي جد. 

٩‏ ۽ هنن (يعني مسیح جي ,دشمئن) بم 
تدبیرون کیون ۽ الله بم تدبیرون ڪيون ۽ 
الله سيني تدبیرن کرٹ دارن مان بهتر 
تدبیرون کرٹ وارو آهي. 

٦۔‏ (انهي: وقت کي ياد ڪيو) جذهن الله 
چیو, اي عيسي! مان توکي (طبعي طور تي) 
وفات ڈیندس ‏ توکي پنهنجي حضور ۾ عزت 
بخشیندس ۽ کافرن (جي الزامن) کان توكي 
پاک کندس ‏ جيڪي تنهنجا پیروکار آهن 
انھن کي انھن مائهن تي جيڪي منکر آهن 
قيامت جي ڏينهن تائین غالب رکندس. پوء 
مون ڈانھن ئي توهان کي موئٹو پوندو. 
تذهن مان انھن ڳالهين ۾ جن ۾ توهان اختلاف 
کیو ٿا توهان جي وچم فیصلو ڪندس. 

6 سو جيڪي ماٹھو ڪافر آهن. انھن کي 
مان هن دنیا (م ہہ) (اخرت ۾ (بہ) سخت 
عذاب ڈیندس و انھن جو کوبہ مددگار نہ 


تك الرزسل۳ 
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1۳ آل‌گران۳ 


هوندو. 


۸ ۽ جيڪي مانهو مومن آهن ء انھن نیک 


(۽ مناسب حال) عمل ڪيا آهن اهو انهن 
(جي عملن) جو اجر پورو (پورو) ڏيندو ۽ 
الله ظالمن سان محبت نم ٿو ركي. 

۹٩‏ انهيء کي يعني آبتن ۽ حکمت واري 
تعلیم اسان توکی پرهي بذایرن ثا 

۰۔ (یاد رکو) عيسي جو حال الله وت بقیان 
آدم جي حال وانگر آهي انهي: کي (يعني آدم 
انهي: جي نعلق چیو تہ تون وجود ۾ اچي 
وح تم اہو وجود م اچن لگو. 

۱ هي: تنهنجي رب جي طرفان حق آهي 
تنهن ڪري تون شڪ کر وارن مان نم بنج 


3 


لي . 

۲ جيڪو (شخص) تو وث علم (الاھي؟ٴ 
جي اچي وین کان پوء تو سان انهي: جي 
متعلق بحث ڪري تم تون (انهية کي) چني 
ڏي (تہ) اچو اسان پنهنجي پنن کي سڏيون 
۽ توهان پنهنجن پئن کي ۽ اسان پنهنجي 
عورتن کي ۽ توهان پنهنجي عورتن کي ۽ 
اسان پنهنجي نفسن کي ۽ توهان پنهنجي 
نفسن کي پوء عاجزيءَ سان دعا ڪيون ۽ 
ڪوڙن تي الله جي لعنت وجهون. ۱ 
۳ یقیان اهو ني سچو بيان آهي + الله 
کانسواء کو (بہ) پرستش جو مستحق 
ڪونهي ۽ یقیان الله ئي غالب (ء ء) حکعت 
وارو آهي. 
. ۴ پوءِ جيڪڏهن اهي قري وجن تم (یاد 
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لین رازن | اموا رال ول وین 


4۴ آل‌گران۳ 


رکن تم) الله فسادین کي یقیان چگي طرح 
جاني ٿو. 

٥۔‏ تون چڑ (تم) اي اهل ڪتاب (گهٽ ۾ 
گهت) هڪ اهژي گالھہ جي طرف تہ اچي 
وڃو جيڪا اسان جي رچم ۽ توهان جي وچم 
برابر آهي (۽ اها هيءَ آهي) جو اسان الله 
کان سواءِ گنھن جي بہ عبادت نہ ڪيون ۽ 
ڪنهن بہ شئي کي انهيء جو شريڪ نہ 
سمجهون نہ اسان الله کي ڇڏي پان ۾ 
هڪ ٻئي کي رب بنایون ۔ پوءِ جيڪڏهن اهي 
قري وجن تم انهن کي چڑ تہ توهان شاهد 
رهو تم اسان (خدا جا) فرمانبردار آهیون. 
٦۔‏ اي اهل کتاب؛ توهان ابراهیم جي باري 
۾ بحث چو تا ڪريو جیتوئیط توریت ۽ 
اتجیل يقيتن انهي: کان بوء نازل ثیا آهن. 
پوء چا توهان سمجهو نم ثا۔ 

٤۔‏ بذر ! توهان اهي ماٹھو آھیو جيڪي 
انهن گالهین متعلق بحث ڪندا رهیا آهیو. 
جن جو توهانكي علم هو. پوء (هاثي) توهان 
چو انهن گالهین متعلق بحث ڪرڻ لگا آهیر 
جن جو توهان کي کجهم (بہ) علم 
کكونهي. حالانط الله جائي ٿو ۽ توهان نم 
ٿا جائو. 

۸ نہ ابراهیم يهودي هو ؛ نہ نصراني پر 
اهو (خدا ذانهن) جهکیل رهن وارو () 
فرمانبردار هو ۽ مشرکن مان نم هو. 

۹۔ ابراهیم سان مائهن مان وڌيڪ تعلق رکڻ 
وارا یقیان (یقیان) اهي مائهر آهن جيڪي 
انهيء جا پيروي ڪندڙ آهن ۽ (پن) هي: 
تبي ۽ جن مانهن (انهيءَ تي) ایمان آندو - ۽ 
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وا رامق 
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من بَا ۵ و الله ذو الفضل 
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وا بای نرق 


سد 


الله مومن جو دوست آهي. 

٠‏ اهل ڪتاب مان هڪ گروهم تمنا رکي 
ٿو تہ ڪاش اهو توهان کي گمراهم ڪري 
ڇڏي ۽ اهي پنهنجي پان کي ئي گمراهيءَ ۾ 
وجهي رهیا آهن ۽ سمجهن نگا. 

۱ اي اهل کتاب ! توهان ڏسڻ جي باوجود 
چو الله جي ايتن جو انکار کیو ٿا حالانط 
توهان شاهدي ڏئي چڪا اهيو. 


۰ ۲ اي اهل ڪتاب چو توهان ڄاڻي بجهي 


حق کي باطل سان ملایو ۽ حق کي لڪايو 
تا. 

۳ ؛ اهل کتاب مان هڪ گروهم چني ٿو 
کرو وی وب ا 
ا + کان) انڪار ی ۳ شاید 
(انهيء ذريعي سان) اهي ري وجن. 

K۴‏ + (چون د ئا تہ) انهي ٤‏ شح شخص کان سوا ء 
جيڪو اوهان جي دين جي پيروي ڪندو هجي 
کنهن کي نم مجیو. تون چو (تہ) اصل 
هدایت يعني الله جي هدایت تہ هي: آهي تم 
کنهن کي اهزوني (كي) ملي جهڙو توهان 
کي ملیو هو يا وري اهي توهان جي رب جي 
حضور توهان سان جھگڑو ڪن (پن) چو تہ 
فضل تہ يقيتن الله جي هث ۾ آهي. ا 
جنهنکي چاهي ٿو فضل بخشي ٿو ؛ الله 
ڏاڍي وسعت ڏيڻ وارو ۽ ڏاڍو جائن وارو 
آهي. 


٥‏ اهو جنهنکي چاهي ٿو (انهيءَ کي) 


۱ ٣نارقلأ‎ ۹٦ 
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کیاد اوليك لاعلاق کمن ا کک 


ص مروو ي و هو م۳ 
الله ولا راهم کم لیم و کنو 
کو 4 ۶ 
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لی او لب رون 


پنهنجي رحمت لا ء خاص ڪري چڈیٹو ۽ الله 
وڏو فضل کرٹ وارو آهي. 
٦‏ ۽ اهل کتاب مان (کوتہ) اهڙو آهي 
جو جیکڈھن تون انهيء کي (مال جو) هڪ 
ویر امانت طور ڏبئي جذین تم اهو توكي 
راپس ڪري ڇڏيندو ۽ (ڪو) انهن مان 
(اهڙو) آهي جو جیکڈھن تون انهي: کي هڪ 
دینار امانت طور ڈین تہ هو اهو (بہ) توکي 
واپس نہ ڈیندو۔ سواء انهيءَ جي جو تون 
انهي ۶ (جي سر) مٿان بیئو رهین. اها 
(گاله-) هن سب ڪري آهي جو اهي چون 
تا سے ڑ موہ کاب 
نہ آھي ۽ اهي الله تي ڄاڻي ابجهي) 
E‏ 
6م ائین نہ پر جيڪو شخص پنهنجي واعدي 


= ا 
کي پورو ڪري ۽ تقوي اختيار ڪري تم 


(اهو متقي آهي) الله متقین سان یقیئن محبت 
ركي ٿو. 

۸ جيڪي مائهر الله سان پنهنجن واعدن ۽ 
قسمن جي بدلي ۾ ثوري قیمت وئن ٿا انھن 
مائهن جو آخرت ۾ کوب حصو نم هوندو ۽ 
قيامت جي ذینهن الله انهن سان نم 
گالهائیندو ؛ نم انهن ذانهن نھاریندو ؛ نم 
آتهن کي پاک ڪندو ۽ انهن جى لاء دردناط 
عذاب (مقدر) آهي. ۱ 

٩‏ آنهن مان هڪ گروه, يقيتن (اهزو) 
آهي جيڪو پنهنجي زبانن کي کتاب (يعني 
توریت) جي ذريعي سان موژي ٿو انهي: لاءِ 
تم توهان انهيء کي (جيڪو هو چویٹو) 
کتاب مان سمجهو حالانگ اهو کتاب مان 
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ناهد وا وان مىگ نی اشهینج 


نم هوندو آهي ۽ اهي چون ٿا تم اهو الله جي 
طرفان آهي حالانک اهو الله جي طرفان نہ 
اهي ۽ اهي ڄاڻي (بجهي) الله تي کوز هٹن 
تا. 

۰ کنهن (سچي) انسان جي شان ونان 
ڪونهي جو الله تہ انهي» کي ڪتاب ۽ 
حڪومت ؛ نبوت ڏئي ۽ اهو (ائين) چوي 
(تہ) توهان الله کي چذي منھنجا پانها 
بنجي وجو. پر (اهڙو انسان ائين چوندو آهي 
تم) توهان خدا جا ئي ٿي وجو چو جو توهان 
ڪتاب (الاهي) جي تعليم ڈیو ٿا ۽ انهيء 
لاءِ تہ توهان (انهيء کي ) ياد کیوٹا. 

۱ ۽ نہ (ئي انهي جي لاء) اهو (ممڪن 


آهي) جو توهان کي اها هدايت ڏئي تہ توهان 


فرشتن ۽ نبین کي رب بنایو. چا توهان جي 


مسلمان ٹین کان پوءِ اهو توهان کي ڪفر 


(اختیار ڪرڻ) جي تعليم ڏيندو. 


۲ ۽ (انهيءَ وقت کي بہ ياد ڪيو) جذهن 
الله (اهل ڪتاب کان) سڀني نبين وارو پڪو 
عهد ورتر هو تہ جیڪو بہ کتاب ۽ 
حڪمت مان توهان کي ڏيان پوءِ توهان و 
کو (اھڑو) رسول اچي جيڪو هن ڪلام کي 
پورو ڪرڻ وارو هجي جيڪو ترهان وت آهي 
تم توهان ضرور انهي: تي ایمان آٹجو ۽ 
ضرور انهي: جي مدد کجو ۽ (فرمایو) 
هئائين تم چا ترهان اقرار کیو ٿا ۽ انهيء 
تي منهن جي (طرفان) ذميداري قبول ڪيو 
ٿا؟ (ء) آنهن چیو هو هائو اسان اقرار کیون 
نا. فرمایائین هائي توهان شاهد رهو ؛ مان 
بہ توهان سان گڏ شاهدن مان (هڪ شاهد) 


تلك‌الرسل۳ 


۹۸ (ل‌کران۳ 


رو ؛ م رم وو 9و 
۳3 


کن توبن ذرك اوليك هم افقوم 


۳ 
موی ° ا روص 


۱ َ‫ 
افقار بت ان یبغوں وله اسل معنن َو 
9ب ا ۶ ٦‏ ۶ م۶ و 
والارض طوعا و ها وله وتم 


۹ءء / ر رر تر رر تر 2 و 
قل امَقا یووم زک ینت وما ازل عدم 


موب وف یو ہے 2 ور ںو ہے 
و(سبعیل و سحن و یعقوب و الاسبَاط وا 
بب زپٹٹر ہر و تمہت 
اوی موسی وعبسی و الیْبيّون من زا انرق 


دم ہے ے د ویوڑے وو ض) وو چوہے 


بن اح نه و خن له مسیون 


9 
م و دس ر A2‏ وق 


من بیع ر لاسلامم دبا فلن يقبل ونه 
َو نی لانیرترین ار نت9 


ردص ےو و ہے ےو مدے وص ردےر 
کف بھی ی ان ما مرا بد انانم و 
A99‏ ہر9 عم و و ت ص 9۱ 


لوا آن سول حق و جاء ھم نت ولل 
یی یلته 


آهیان. 
۳ هائي جيڪو (شخص) انهي: واعدي کان 
پوء ري وجي تم اھڑا ماٹھو فاسق هوندا 
آهن. 

۴ پوءِ چا اهي الله جي دين کان سواء ( 5و 
ٻيو دین) چاهین ٿا. حالانڪ آسمانن ۽ زمین 
۾ جيڪي (ڪي بہ) آهي. خوشي: سان 
(بہ) ۽ ناخوشيء سان (بہ) انهي: جو 
فرمانبردار آهي ۽ انهيء ڏانهن موٽايو ويندو. 
٥‏ تون جڑ (تہ) اسان الله (تي) ۽ جيڪي 
بم ڪي اسان تي نازل کیو ويو آهي (انهي: 
تي) ۽ جيڪي ڪي ابراهيم ۽ اسماعيل ۾ 
اسحاق ۽ یعقوب ۽ (انهيءَ جي اولاد) تي 
نازل کیو ويو هو ۽ جيڪي ڪي موسي کي 
۽ عيسي کي ۽ سہني بين کي انھن جي رب 
جي طرفان ڈنو ويو هو انهي» تي ايمان رکون 
ٹا ۽ آنهن مان کنهن هڪ کي ٻئي کان 
علیحده نٿا سمجهون ۽ اسان انھي+ جا 
فرمانبردار آهیون. 

٩‏ ۽ جيڪو شخص اسلام کان سواء کنهن 
(ٻئي) دين کي (اختیار صرن) چاهي تم 
(اهو ياد ركي تم) اهو انهي: کان هرگز قبول 
نم ڪيو ویندو ۽ آخرت ۾ اهو نقصان 
برداشت کرٹ وارن مان هوندو. 

۔ جيڪي مائهو ایمان آڻڻ کانپوء (وري). 
منکر ثي ويا هجن ۽ شاهدي ڏئي چکا هجن 


تہ (هيء) رسول سچو آهي ۽ (پڻ) انھن رت 


ڪهڙيءَ طرح هدايت تي آڻي ۽ الله (تہ) 
ظالم (ماٹھن) کي هدایت نہ ٿو ڏئي. 


لن تنالوا 


ہے پک 


وسینے۔ مرح و وه یہ کا A07‏ ےہ 
اوليك جزاڑھم أن عليه لعتة الوم 


نم روہ دس لا 
لاس اجنعشن ٥‏ 


۳ 2 وم رو 5 تر ص و م 
خرن فنهاء لا رحَفف نهم الغلاب و 


کي ود25 وو لا 


لا ھرینظرون ۵ 


کو 9۶ 2 . و۴ ٩‏ م م9 ورقف ر 4 
الا یت کابوا ِن بي ذلك داصلا فان 
اه 264 47 


الله غفور زجبمر 


7 ۳ بے بر مه یہہ و ر 
ِن ات کمروا مک انم تج زوادوا مرا 
2 و 9 


لن تقبل توہتھم؟ اوليك هم السَا وتو 


2 موی و E‏ 

اِن الزنت کفروا و انوا و ممرکفار فلن بل 
ص ا ری کے مر وم 

ِنْ حي همقل الارض ذبا زاوانتّدی به 

سد س ور 


, 7 6 ےم کیو و ٩‏ 
اوليك لهم عذابِ الم زمالم ین تونن ۾ 


ا و کی ا موم 


rr 9‏ 7 8 
لن تلو ال نی تنفقوا متا نچ نون ةو ] 
و زی و در یا سا 

تنفقواین نی ین الله به عليه 


: ت کم و مصاو 4 یک ےم ا سے 
کل اللعار کات چلا یی سول ماحم 
92 


و م۲ و4 ما 24 و 4 10 بر و کہ 
اشراول کل نيه من کب ان تنزل التوررة 


۹۹ ل‌گران ۳ 


۸ اهي مائهو اهڙا آهن جو آنهن جي سزا اها 
آهي تم انهن تي الله ۽ فرشتن (جي) ۽ مائهن 
(جي) سيني جي ئي لعنت هجي. 

۹ اهي انهي» (لعنت) هیث رهندا نم (تہ) 
انھن (مثان) عذاب هلو کیو ویندو ۽ نہ 
انهن کي ڍر ڏني ويندي. 

۰۔ سواء انھن ماٹھن جي جيڪي انهي: 
کانپوء توبھہ ڪن ۽ اصلاح ڪن ۽ الله 
یقیئن ڏاڍو بخشن وارو (ء) بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 

۱ جيڪي مائهو ایمان آڻڻ بعد منڪر ٿي 
ويا هجن (؛) وري اهي ڪفر ۾ اڃا بم وذي 
ویا هجن انھن جي توبھہ هرگز قبول نم 
ڪئي ويندي ۽ اهي ئي ماٹھو گمراهہ آهن. 
۲۔ جيڪي ماٹھو منڪر ٿي ويا هجن ۽ 
ڪفر (ئي) جي حالت ۾ مري ويا هجن انھن 
مان ڪنهن کان زمین جیترو سون (بہ) جنھن 
کي آهي فديي جي طور پیش ڪن هرگز 
قبول نم کیو ویندو. آنهن مائهن جي لا: 
دردناگ عذاب (مقدر) اهي ۽ انهن جو 
کوبہ مدد گار نم هوندو. 


۳ توهان کامل نيڪيءَ کي هرگز حاصل 
ڪري نم ٿا سگهو جیستائین پنهنجي 
پسندیده شین مان (خدا جي لاء) خرج نم 
کیو ۽ جيڪا بہ شي توهان خرج کیو الله 
انهيءَ کي یقیان جگيء طرح جائي نو. 

۴ سمورو کاڈو سواء انهي: حصي جي 
جيڪو اسرائیل (يعني حضرت یعقوب) 
توریت جي نازل ثین کان پهرئین پنهنجي لاء 


لن‌تتالوام ۳ ال‌کران۳ 
ل ادا اهوم ن انث زطرینم ‏ محروهم قرار ذيني جذیو هو بني اسرائیل 
جي لاء حلال هو تون چڑ تم جیگذهن سچا 
۲ آهیو تم توریت اٺيو ۽ انهي کي پزهو. 
2 سر مم لد بے عو ہے روا رم 3 ۹ هاد (ماد ( از 2 کا“ 1 
کن افتری لی الو الکن ب ون بو ذلك وك عا: ني جيگي امانهو! آنهي: کان پوء 
وو وه 1 (بہ) الله تي کوڑ بذن تہ اهي ئي ماٹھو 
همرالقلمون 9 ٠‏ ظالم هوندا. 
و ای ی 
نی یی ۹۹ تون چڙ تہ الله سچ چیو آهي ‏ تنهنڪري 
و29 کش توهان ابراهیم جي دين جي جيڪو (خدا 
مق اشیلزت9 ڈانھن) جهحیل هو پيروي ڪيو, ۽ اهر 
مشر کن.مان نم هو. 

ے سے سو رہم مه ور 6 سب کا ۰ 1 
ی لی بک مره جا ۴ ٠‏ کت کر و ۰ 
۶ وم نهن < ندی < ۽ بنایو ویو 

مى دنن و موی 


ur 06‏ کے وچ سی le‏ 
فی ایشا بت مار هنم ومن مک کات 
ال مخ نع 


ہے ور >6 


اه سیه وم رین لهج عن نی 


ل ال کپ لم و ت پیت نوک و ام 
وید کل ما 


قل اهَل لب پ لم توت عن یل او 


حو ‏ سم Aas‏ و ۳229 


ن امن تپھوٹھا وا وا نم رنه موم له 


آهي جيڪو مڪي ۾ آهي اهو سپني جهاننن 
جي لا ء برکت وارو (متّام) ۽ هدایت جو 


۹4۸ انهي : م کيتراني روشن نشان آهن 
(اهو) ابراهیم جو قیام گاهم آهي ۽ جيڪو 
انهيء ۾ داخل ٿئي اهو امن ۾ اچي وجي ٿو. 
۽ الله ماٹھن تي فرض کیو آهي 7 تہ اهي 
انهيءَ گهر جو حج ڪن (يعني) جيڪو (بہ) 
انهيءَ تائین وجن جي توفيق حاصل ڪري ۽ 
جيڪو انکار ڪري تہ (اهو یاد رکي تہ) 
الله سيني جهانن کان بي پرواهہ آهي. 

۹۔ تون چڑ (تہ) اي اهل کتاب! توهان الله 
جي آيتن جو چو انڪار کیو ٿا. حالانڪ الله 
توهان جي عملن تي نگران آهي. 

۰ (پڻ تون) چڑ (تہ) اي اهل کتاب! 
جيڪو ایمان آئي ٿو انهيءَ کي چو توهان 
الله جي رستي کان روڪيو ٿا. توهان انهيء 


لن‌تنالو!۲ 


۱۰۱ 


ال رانم 


قاف عتا نی 


س او و مه ر 
انها ان امون تطعا فقا ِن لین 
نو 


اوت الکن ڈوک جد ایک 


ور 992 مه کے و وو 
فب رسوله* ومن عتم بالله فقن هی 


2 


ال هراط شتفیری پچ 


اها الزن اما انقو اه حى تیه وک 


رم پے و وہ وو 
تموتن الا و تونق 


داغتوموا بل الوا و لوا 
کرو شعت الو کرد کي ان 
لت بت ايک فاص محتم یه نوا 4 


على شا خفرتر ین التَا کال 
نها گك یبن اه کم ايه نعل و 


ہے و وم 


تهتذرنی 


(رستي) کي ذنگ اختیار ڪندي چاهیو ٿا 
حالانڪ توهان (انهي: تي) شاهد آهیو ۽ 
جيڪي گجھہ ترهان کیر تا الله انهي: 
کان هرگز غافل كونهي. 

۱۔ اي مومنوا جیکڈھن توهان انهن مائهن 
مان جنکي کتاب ڏنو ویو هو ڪنهن ٽولي 
جي اطاعت ڪندۇ تم اهي توهان جي ایمان 
آئن کان پوء وري توهان کي کافر بناني 
حڈبنداء 


۲۳ ۽ توهان کهزي: طرح ڪفر ڪندڙ 
جذهن تم توهان اهي مائهو آهیو جنكي الله 
جون آیتون پڑھي بذایون وجن ثیون ۽ توهان 
۾ آنهي جو رسول (موجود) آهي ۽ جيڪو 
شخص الله جي پناه وئي تم (سمجهو تہ) 
انهي» کي سذي واث تي هلايو ویو. 

۳. اي ایمانداروا الله جي تقوي انهي: جي 
سيني شرطن سان اختیار ڪيو ۽ توهان تي 
صرف اهزّي حالت ۾ موت اچي جو توهان 
پورا فرمانبردار هجو. 

۴ ۽ توهان سڀئي الله جي رسي: کي 
مضبوطيء سان جھلیو ۽ پریشان نم ٹیو ؛ 
الله جو احسان جيڪو (انهي:) توهان تي 
(ڪيو) آهي ياد کیو تہ جذهن توهان (هڪ 
ٻئي جا) دشمن هئا انهيءَ توهان جي دلين ۾ 
الفت پيدا ڪري ڇڏي جنهنجي نتيجي ۾ 
توهان انهيءَ جي احسان سان پائر بنجي ويا 
۽ توهان باهم جي هڪ کاهيءَ جي ڪناري 
تي هنا. پر انھي+ توهان کي انهي: کان 
بچائي ورتو. اهڙيءَ طرح الله توهاجي لاءِ 
پنهن جن آیتن کي بيان ڪري ٿو انهيءَ لاء 


لن‌تنالوام 


۱۰۲ ا لقران٣‏ 


ےہ س و ہے مد وه ہو رم ووه 
وتن تشک َه يعون لل ار مروت 
اوو ر وم 0 رھ 
مرو ویو عن الک ذ واوليكهم 


۶ وه م 


المفلحون ق 


۳ 2 7 00 ا موی وم مو 
وت و راو ون ند 
مر و و 4 


مه هنت و اولك هم عاب 
033 


27 موم پل و ودئ ۱۸۰۰2 وووو 

بوم تلیض وجوه و سوز ده نت یی 
مور و ووو 9 9 کر کیل 2 

اسوذّت وجوشهمفا تم بَمْد را رو 


داب موی 


پر رصع کر وس وس5 و هو موم 
واا لت ابیشت وجو هه مرف تحماداظو 
شرا لزدہ 


3 ر ےد 0000 4 
زا ایت دلو تما منت ردو نز 


77 پیک و 


وا نی سنوت ومان الا‌ رص وال انو رح 

دوووو ا 1 

الامورن ج 
۲ 


تم توهان هدایت حاصل کیو. 

۵ توهان مان هڪ اهزي جماعت هئڻ 
گهرجي. جنهن جو کم صرف اهو هجي جو 
گالهین جي تعلیم ڏئي ۽ بديءَ کان روڪي ۽ 
اهي ٿي ماٹھو ڪامياب ٿيڻ وارا آهن. 

٦۔‏ ؛ توھان انھن ماٹھن وانگر نم بنجو 
جيڪي ظاهر ظهور نشانن اچی رجن کان پوء 
جزو چڑ ٿي ويا ۽ آنهن (پاٹ ۾) اختلاف پیدا 
ڪري ڇڏيو ۽ آنهن ئي اڻهن جي لاء (انهي 
۰ جنهن ڏينهن جو ڪي جهرا سفيد هوندا 
۽ ڪي چهرا کارا هوندا ۽ جن ماڻهن جا 
تم) چا (اهو سچ نم آهي تہ) توهان پنهنجي 
ایمان آڻڻ کان پوء ڪافر ٿي ويا هنا. تنهن 
ڪري پنهنجي حافر ٿي رجن جي سببان هن 
عذاب کي چکو 

۸ ۽ جن ماثهن جا چهرا سفید ثي ویندا 
اهي الله جي رحمت ۾ هوندا اهي آنهي* ۾ 
همیشه رهندا ایندا۔ 

۹۔ هي الله جون آیتون آهن جيڪي حق تي 
مشتمل آهن () جيڪي اسان توکي پڑھي 
ٻڌايون ٿا ۽ الله سپني جهانن تي ڪنھن بم 
۰ ۽ جيڪي گجھہ آسمانن ۾ آهي ۽ 
جيڪي گجھہ زمين ۾ آهي (سپ) الله جو 


موئایو ویندو. 


لن تنالوام 


۱.۳ ال ران 


ور 


کنم کر اقا حرجت لاکاس تاروت ارو 

ون ع عن انکر و تْعلُوْنَ 7 
تل کم زا ون 
01 


آن بر تا بی اند 


دیرف تو یرون 


۶ مد مرو مرو بے 


کے و 
مت عم الله ابن ما نوا لا میم الله 
ص 
حازم ی دال هلوت پات ورن 


موموو مق 


ی 0ھ عصوا ون یوت 


سے من ال الپ ای فاه ی 
ایت انلو اتا اليل همه 


۱ توهان (سيني کان) بهتر جماعت آھیو 
جنھن کي ماٹھن جي (فائدي جي) لا ء پیدا 
ڪيو ويو آهي. توهان نيڪيء جي هدایت 
کیر ٿا ۽ بديءَ کان روڪيو ٿا ۽ الله تي 
ايمان رکو ٿا ۽ جيڪڏهين اهل ڪتاب بم 
ایمان آٹین ها تہ انهن لاء بهتر ثئي ها. 
انھن مان ڪي مومن بہ آهن ۽ اڪثر انھن 
مان نافرمان آهن. 

۲ اهي (ماٹھو) معمولي ایذاء پهجانن 
کان سواء توهان کي کوب نقصان نہ ٹا 
پهچائي سگهن ۽ جیکڈھن اهي توهان سان 
جنگ کندا تم ترهان ذانهن پني قيرائي 
پجي ویندا. پوء انهن كي کنهن طرف کان 
بہ مدد ملي نہ سگهندي. 


۳٣۔‏ و SS‏ 
۳ الله جي کنهن باعل (جي) 7 
مائهن جي کنهن واعدي جي پناهم ۾ اجي 
وحن (انهي» ذلت کان بچي نم تا سگهن) ۽ 
اهي الله جي غضب جا مورد بنجي ويا آهن ۽ 
بيوسيءَ (جي حالت) انھن سان لازم ڪئي 
آهي جو اهي الله جي آيتن جو انڪار ڪندا 
ها ۽ سواء ڪنهن سبب جي نبین کي قتل 
ڪرڻ چاھیندا هنا () اها ڳالهہ انهن جي 
نافرمانيی کرٹ ۽ خد کان وڌي وڃڻ جي 

سببان (انھن ۾) هئي. 
۴ اهي سپئي ماٹھو برابر نم آهن. اهل 
کتاب وارن مان (ئي) هڪ اهي جماعت بم 
آهي جيڪا (پنهنجي واعدي تي) تائم آهي 


لن‌تنالوام 


۱ ال‌کران۳ 


ر ۳۹ دورو ۳ 
29 رام وم لخد مروت بال سردي 
موعن انكر و ارون ن خرن" 
,و 
اك انج 


وما فا ون ڪي ردان تک هو الا لب 


سفن 
4 مہ ⁄ و و ,2 ۳ ۳ a‏ 
اك الزن کفووا لن تی نم اما 
2 ہے و 2 م7 
هوق اللہ نش اور كَ اب از 
7ھ 9 
همها خرن وه 


مکل لو هو اة تیاکش 

کر رو و Drs‏ 

رچ بها و راصابت حرک کون ملعا ! الشمم 

فک و 10 ۱ ڪن از و 
8 م 


Où 


ہم 


7 
انگ با ودواما ء ماع قد بدت 


92 را من وکا ,و و زر و۶ و 
اببعضَاء من آفواههمت وم نف صدورهم 
922 مر ہی 2 ۸2۸ 
آکبرد قد بٿا کم الایتِ ن کنر 
ول ۶ 
ون۵ 


اهي رات جي وقتن ۾ الله جي آيتن کي پڙهن 
ٿا ۽ سجدا (بہ) ڪن ٿا 
.٣‏ اهي الله (تي) ۽ اچن واري ڏينهن تي 
ایمان رکن ٿا ۽ نيڪيءَ جي هدايت ڪن ٹا ۽ 
بدي+ کان رو ڪين ٿا ۽ نيڪ ڪمن ۾ هڪ 
ٻئي کان اڳتي وذن ٹا ۽ اهي ماٹھو نيڪن 
82 
٦۔‏ + جيڪا. بم نيڪي اهي ڪن انهي: 
OO‏ تی وت 
٤‏ جیکی مان کافر آهن انھن کي نہ 
عذاب کان بچائیندا می قائیں باس م 
پوڻ) وارا آهن. انھن ۾ همیشه رهندا ایندا. 


۸۔ جيڪي ڪي اهي (ماڻهو) انهي: 
ویجھڑائي جي زندگي جي متعلق خرح ڪن ٿا 
انهي : جي حالت انهي : هوا جي حالت 
وانگر آهي جنهن ۾ سخت سردي هجي (:) 
اها اهزي قوم جي پوک تي لڳي جنهن 
پنهنجي پان تي ظلم ڪيو (ی) بوء اها 
انهي 7 کي تباهم ڪري ڇڏي ۽ الله انهن 
(مائهن) تي ظلم نم کیو۔ ها! اهي پنهنجي 
جانین تي خودئي ظلم ڪري رهیا آهن. 

۹۔ اي ایماندارو! پنهنجن مائهن کي ڇڏي 
(بین کي) رازدار دوست نم بنایو اهي توهان 
سان بدسلوكي کرٹ ۾ ڪابہ ڪمي نم ٿا 
ڪن () توهان کي ڏک ۾ پوڻ پسند ڪن 
ٹا۔ (آنهن جي) دشمني انھن جي منهن مان 
ظاهر ٿي چکی آهي ۽ جيڪي ڪجھہ انهن 
جي سيني ۾ گجهو آهي سو (انهيءَ کان بہ) 


لن‌تنالوام 


۱۰9 


آل‌کران ۳ 


تمارک رتم دی و 
باب که ور مر اما ول 
و تکرام من لمیر قل موتا 
کر نع یات الشّدُذْرہ 


۶ ان تک حسته و ا 7۸0 
سک در رو اط۱ موم و 422 


وان نوکت لا 

کرک رارق اد 
+5 ۲ 
مجبط ق 


ود عدوت من اهلك تبوٍی الومنان موی 
ر او م6 
لقال و ايله سی عنم 


۰ 
7 ۳2 لا اور و 
1 رت فا يِف ن کان تک لوا له ول 2 


دنہ 


وڏو آهي جیکڈھن ترهان عقل کان کم وئخ 
وارا آهیو تم اسان توهان جي لا: ۽ پنهنجي 
آیتن کي كولي بیان كري ڇڏيو آهي. 

۰ بدرا ترهان اهي ماٹھو آهیر جيكي 
آنهن سان محبت رکو ٿا حالانط اهي توهان 
سان محبت نم ٿا رکن ؛ توهان (سپني) 
کتابن تي ایمان آثیرن ٿا جذهن اهي توهان 
سان ملن.تم چون ٹا تم اسان (بہ) ایمان 
رکون ٿا ۽ جذهن اهي جدا ٹین ٿا تم توهان 
جي خلاف کاوز ۾ اثرین کي چک هثن نا. 
تون (آنهن کي) چژ توهان پنهنجي کاوژ 
(جي سبب) کان مري وجو الله یقیان سيني 
جي رازن کي بم جائي ٹو. 

۱ جیکڈھن توهان کي ڪا کاميابي 
حاصل ٿئي تم انهن کي ذكي لگي ٿي. ۽ 
جیکڈھن ترهان کي ڪا تڪليف پهچي تم 
اهي انهي: مان خوش ٹین نا. جيڪڏهن 
توهان صبر کندژٌ ۽ تقوي اختیار کندو تم 
انهنجي (مخالفانم) چال توهان کي ڪجھہ 
(بم) نقصان نم پهچانيندي ۽ جيڪي 
ڪجهہ اهي ڪن ٿا الله یقیان انهنكي ٽڪرا 
ٽڪرا ڪرڻ وارو آهي. 
۲۔ ۽ (انهيء وقت کي ياد ڪر) جڏهن تون 
پنهنجي کتنب کان صبح سوير نگري 
انهي: لاءِ ویو هئین تم مومان کي جنگ لاء 
مقرر ڪيل انهنجي هنذن تي وبھارین ۽ الله 
(تنهنجون دعائون) ڏاڍيون بذن وارو (ء توهان 
مائهن جي حالتن کي) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 
۳ (پوء انھي+ وقت کي بہ ياد ڪر) 
جذهن (انھن حالتن کي ڏسي) توهان مان ہہ 


٦‏ ۹ ۱ ال‌گران۳ 


لن الوا م 
ل امو یاوه 


مرو مرا لاو مرو y2‏ 94 


و لقّد نر کم الله ببد رو انتم ازل فاقوا 


رص سپ 7 وسا و و 
ال ر رون 6 


7 ۴ و 2l‏ 9 و 
لذ تقول لوین لن تفگ انب 

2 اک رز می 229 ۳0 
01 ها ن رکه مرا 


سو 4و رو 


تن گر 


بان تضیرواد تم ورن 


هدا کم بر هلوت ام 


موی 
و2 ار مر مرچ مر مو2 
که رل ۵ ([ابشری رد لتطن لو اڈ 


و ناله لو ارارق 


لیقع طرفا ن الت قروا او بهم و 


م۴ 


گروھہ بزدلي ڈیکارٹ تي تيار ٿي ويا هنا 
حالانڪ الله انھن جو دوست هو ۽ مومن کي 
تہ الله تي ئي پروسو رکڻ گهرجي. 

۴ ۽ (انهيء کي پهرئين) بدر(جي جنگ) 
۾ جذهن توهان حقير هئا تہ الله یقیان توهان 
کي مدد ڏئي چڪو آهي سو توهان الله جي 
تقوي اختيار کیو انهيءلاءِ تہ توهان شڪر 
گذاربٹجو. 

٥۔‏ (انهيءَ وقت کي بہ ياد ڪر) جذهن 
تون مومان کي چئي رهیو هئين چا توهانجي 
لاءِ هي (گالهم) ڪافي نہ ٿيندي جو توهان 
جو رب (آسمان مان) نازل ڪيل ٽن هزار 
فرشتن جي ذريعي توهان جي مدد ڪري. 
٦۔‏ جو (ڪافي) نہ ٿيندي! جيڪڏهن 
توهان صبر کیو ۽ تقوي اختیار کیو ۽ اهي 
(کافر) توهان تي انهي: گهڙي چڑھي اچن 
تم توهان جو رب پنجن هزار سخت حملي 
کندز فرشتن جي ذريعي توهانجي مدد 
کندو. 

٤۔‏ + الله هي (گالھہ) صرف توهانجي لاء 
خوش خبري طور ۽ انهيءَ جي لاء تم توهان 
جون دليون انهي: جي ذريعي اطمینان حاصل 
ڪن مقرر ڪئي آهي (ی) انهي: لاءِ (مقرر 
ڪئي اهي) تہ اهو 

۸۔ (الله) ڪافرن جي هڪ حصي کي 
ڪاٽي يا انھن کي ذلیل ڪري ڇڏي انهيءَ 
لا ء تم اهي ناکام واپس ھلیا وجن نہ تہ 
مدد تم (صرف) الله ئي جي طرفان (ايندي) 
آهي جیکو غالب (:) حڪمت وارو آهي. 

۹ تنهنجو انهي: معاملي ۾ کو (دخل) 


لن‌تنالوام 


۱۰ آل‌گران۳ 


9 


انهم نہ 


1 
۾ ۱۱2 ۳ ۶ کے5 ٤اط‏ 9.7 و 
مق لوب وَمَا فی الارض بر یمن 
من : وب مو 


مر بک ور ا روو ت م99 ک r‏ و ےر 
نها لت امنوا ا تا لوا الڑدوا اضعادامضعفة 
>7 همم ےہ ود 299 GC‏ 
واوا اه ل ڪم یردق 


ءھ2 لیر مہ رت ھی ۶ و و 
واطیعوا له و السول کر رون © 


| مر 
و ساروا ل مرن ټک وچ رها 


مرروے لد 9> وم لا 
الشموت و الارض اعلت لتقن 6۵ 


ک وم وج ئ۔ ۰ 2 ے ہم سر و 
الزن ینفقوت نی السرا و الضزاء و ان 
موم مر و ۳ ے9298 اک مار ٤‏ 


4 3ئ 4 ط 
الخبظ والعاقان عن الناس واللہ میب ون۵ 


عم ر 
کو رف ون ری 922 


مد ٤ی‏ 
این زواجت وظلمو انضسهم زارو نم استنٹروا 


]و ۔ 29 و ای ظ ۳ ¢ ۳ 
اء و یعدب من یفام و الله غور مج ی ع 
۲ 


ڪونهي (اهو سپ معاملو خدا جي هت ۾ 
آهي) گهري تہ انھن تي فضل ڪري ۽ گهري 
تہ آنهن کي عذاب ڏئي جذي (ء اهي عذاب 
جا ئي مستحق آهن) چو جو اهي ظالم آهن. 
۰ + جيڪي ڪي آسنانن ۾ آهي ۽ 
جيڪي ڪي زمین ۾ آهي (سب) الله جو ني 
آهي اهو جنهنکي ڄاهيلو بخشي ڇڏي ٿو ۽ 
جنهن کي چاهیئو عذاب ڏيئي ٿو ۽ الله ڏاڍو 
بخشڻ وارو ۽ بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
۱ اي ايماندارو! توهان (پنهنجي مال 
تي) وياج جيڪو (مال کي) بي انتها وڌائي 
ٿو نہ کائو ۽ الله جي تقوي اختيار کیو 
انهيء لاء تہ توهان ڪامياب ٿي وجو. 
۲ ۽ انهي: باهم کان بم دجو جیکا 
منڪرن لاء تيار ڪئي وني آهي. 

۳ ۽ الله (جي) ۽ انهي» جي رسول جي 
اطاعت کیو انهيءَ لاءِ تہٗ توهان تي رحم 
کیو وجي. 

۴ ۽ پنهنجي رب جي طرفان نازل ٿيڻ 
واري بخشش (ڏانهن) ۽ انهي جنت ذانهن 
جنهن جي قيمت اسمان ۽ زمين آهن ۽ جيڪا 
متقین جي لاء تيار ڪئي وئي آهي وذو. 

۵ جيڪي (متقي) خوشحاليء (۾ بہ) ۽ 
تنگدستيء ۾ (بہ) (خدا جي واٺ ۾) خرج 
ڪن ٿا ۽ غصي کي دبانن وارا ۽ ماٹھن کي 


. معاف ڪرڻ وارا آهن الله احسان ڪرڻ وارن 


٦۔‏ ها (انھن ماٹھن جي لاءِ) جيڪي 
کنهن بري کم کرٹ جي صورت ۾ يا 


لن‌تنالوام 


۱.۸ ال ران" 


4 


وکا مم و 9 بو کرو ین 
ایهم ومن هر ال لوب ال ال تن و مر 
يدال ما دعلا و هلو © 


ا ویو ے6 و 
او اوك جزا ,30010 من رھم وجنت ری 


و من نها ال نهر لين ند و م وَج هماج 
النیینی 


بے مہ 2۳ ۱ و 


قل خلت من ر رس روا بے الارض 


انظ ده ايك و 


وو 


رم و) w‏ 2 
هل بان لاس و شک ی وم عة تنم 


وو مح صوصوو 9 ور وہے 
ول هنوا ولا تَحَرنوا وا انش الاعلون ند 


5 ہے 


میدن © 


6 38ط 


ا دو رو ہے 
لن مکی فرح کل مض القوم فرح له 


9 ور و 9 م 01( م وم م 
ةلك لیام نل اوها بین الاس و بعکم ادل 
ات ت اموا و ين منک هلا واه لمت 

وم لا 


پنهنجي جانين تي ظلم کرٹ جي صورت ۾ 
الله کي ياد ڪن ٿا ۽ پنهنجن قصورن جي 
معافي گهرن ٿا ۽ الله کانسواء ڪير قصور 
معاف ڪري سگهي ٿو ۽ جيڪي کجھہ 
انپن کیو هوندو آهي انهي: تي (ڏئو) وائلو 
ضد نٿا ڪن. 

6 اهي ماڻهو اهڙا آهن جو انهن جي جزا 
انهن جي رب جي طرفان (نازل ٿيڻ واري) 
مغفرت ۽ اهڙا باغ هوندا جن جي هیئان نهرون 
وهندیون هوندیون ۽ آهي انهي: ۾ رهندا ايندا. 
کم کرٹ واران جو (اهو) بدلو ڪهڙو نم 
سئو آهي. 

۸۔ توهان کان پهريائين . ڪيترائي دستور 
العمل بہ گذرجي چکا آهن (جن جا نتيجا 
ڈسٹا هجنو) تم زمین م گهمو ‏ ذسو تم 
(آنهن قانونن کي) ڪوڙو کرٹ وارن جو 
ڪهڙو (برو) اجام ٿيو. 

۹۔ هي (ذڪر) ماڻهن لاء ڏاڍي وضاحت 


ڪرڻ وارو آهي ۽ متقین لا ء ھدایت ۽ نصبحت 


آهي. 


۰ ۽ توهان کمزوري نہ ذیکاریو, ۽ غم 
نم کیو ۽ جیکڈھین توهان مومن آهیو تم 


توهان ئي مثاهان رهندو. 
۱ جیکڈھین توهانكي کو زخم پهچي 
تم آنهن مائهن کي بہ اهزوني زخم پهچي 


چڪو آهي ۽ اهي (غلبي جا) ڏينهن اهڙا آهن 
جو اسان انهنکي ماٹھن جي وجم واري واري 
سان گیرائیندا رهون ٹا (انهي: لاء تہ اهي 
نصيحت حاصل ڪن) دنو لات الله 
انهن ماٹھن کي ظاهر ڪري ڇڏي جن ابمان 


لن‌تنالوام 


۱۰۹ 


ال‌گران۲ 


. ک کے اریہ م موامم 


ولص اه الزن اما ومن الکفرنتج 


وم مووےدے و وو 27م ےھ رو کم 
آم‌حسیتمان تل خلوا ابع و لاله از ْ2 
زر وو 7 موم 


جوا منک زو یمام اضر © 


22 


7 4 ۹ء 2 ہو ی‎ ll 
ولد نتو تمتو الموت من كنل آن لقو‎ 


ہم دے و وویو رد E‏ ی 
فقں رایتموه وانٹے تنظرون وہ 3 
7 و پک 06597 ےہ مه ویس ووو 
رما مح إلارسول' ټل خلت من تو اسل 

, 77ء ٤ے‏ ۶د۶۹ ہہے 9ط مه 
این بت ول انقلن تم على عقا بک ومن 


4 وم 


ط 
2 2" مو 2 وی .( سے 
مم 1 0 ےج 9 
۰ فلن 7 ۹2 غرے 
)8 قب عا فسا 0 يضم الله ماد جر 
1 


انه اشکرنه 


22 و )1 
ما کان لی ان تموت الا باز انیک فبا 
f4‏ و sy‏ رور > 
مُوجْلَاد ومن یرد تواب اليا نویه منهاه 
بر 2⁄۶ . 


م سو تو کے5 ۶ 2 
ومن برد ثواب الاخ رت ؤت یاه و سَتَجزی 


اشکرنه 


آندو آهي ۽ توهان مان (ڪن کي) شهید 
بنائي ۽ الله ظالمن کي پسند نم ٿو گري. 

۴۲ + انهي ۶ لا ء تم جيگي مومن آهن 
انھن کي الله پات ۽ صاف ڪري چذي ۽ 
ڪافرن کي تباهہ ڪري ڇڏيٰ) 

۳ جا توهان (اهو) سمجهي ورتو آهي تہ 
توهان جنت م داخل ٿي ویندق, حالانڪ اڃا 
الله توهان مان انھن مائهن کي جيڪي 
مجاهد آهن ظاهر نہ کیو آهي ۽ نہ انهن 
کي جيڪي صابر آهن اڃا تائین انهيءَ ظاهر 
کیو آهي. 

۴ توهان (مائهو تہ) انهيء موت جي 
خواهش انهي: جي وقت کان بم پھریائین 
کندا هنا. سو (هائي) توهان انهي: کي 
انهيءَ حالت ۾ ڏسي ورتو آهي تہ انهي: 
جو سپ حسن ۽ ڪوجهائي توهان تي ظاهر 
ني ویو اهي (پوء هاني ڪي چو ٿا یجن؟). 
۰۵ محمد صرف هڪ رسول آهي. انهي: 
کان پھرئین سيني رسول فوت ٿي چا آهن. 
پوء جي ڪڏهين اهو وفات ڪري وجي يا قتل 
کیو وجي تہ چا توهان پوئتي هني ويندا ۽ 
جيڪو شخص پوئتي هٽي وجي اهو الله جو 
هرگز ڪجهہ نقصان نثو ڪري سگهي ۽ الله 
شڪر گذارن کي ضرور بدلو ڏيندو. 

٣‏ ۽ الله جي حڪم کانسواء ڪوبہ نفس 
نٿو مري سگهي (چو جو الله) هڪ مقرر 
ميعاد وارو فیصلو (ڪري ڇڏيو آهي) 
جيڪو شخص دنیا جي بدلي جو طالب آهي 
اسان انهيءَ کي انهي: مان ڏينداسون ۽ 


لن تنالواء 


۱۱۰ 


ال ران" 
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ف 
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همان تواب ال نیا وحسن ٹواپ الجر 

۳ 0 ۶ ۶ ,وه ہو € 

والله بت الرحییس ‏ 2 
رم 9 م ک وم روک و ۶ وو ہے ہے ص ۶ و 
نها ال اما زن تطعا لین گفروا 

رو وه )ار کے وی ١‏ و 

رد ومع اغفا بک سقلا خسن 


ہر و ھی 2۶7 ور تو 7 ہے 
ل الله مولب کی و هو خر النو بت ۵ 


مود 2۸ 


سا وب ان قروا الرعب یا اشرلوا 


جيڪو شخص آخرت جو بدلو چاهي ٹو۔ 
اسان انهيء کي انهھي٭ مان ڈینداسین ۽ شکر 
گذارن کي ضرور بدلو ڈینداسین. 

۱۴ ۽ ڪيترا نبي اهزا (گذریا) آهن جن 


مائهن جنگ ڪئي پوء نہ (تم) اهي انهي: 
(تکلیف) جي سببان جيڪا انهنكي الله جي 
واث ۾ پهتي هئي سست ٿي ويا ۽ نم 
ڪمزوري ڈیکاریائون ۽ نم انهن (دشمتن جي 
اگیان) ذلت اختیار ڪئي ۽ الله صبر ڪرڻ 
وارن سان محبت ڪري ٹو۔ 
۸. ۽ سواء انهي: گالهم جي انهن 
کجھہ (ب) نم چیو تم (اي) اسانجا رب! 
اسانجا قصور (يعني کوتاهیون) ۽ اسانجن 
عملن ۾ اسان جون زیادتیون اسانكي معاف 
کر ۽ اسانجن قدمن کي مضبوط ڪر ۽ 
ڪافر ماڻهن جي خلاف اسانجي مدد ڪر. 
۹۔ انهيء تي الله انهنکي دنيا جو بدلو 
(بہ) و آخرت جو بھترین بدلو (بہ) ڈنو ء 
الله محستن سان محبت گریٹو. 
۰ اي ایمان وارو! جيڪڏهين 
توهان انهن مائهن جي فرمانبرداري کندو 
جيڪي کافر آهن تم اهي توهانکي 
توهاجي کژین بر پوئتي مونائي چذیندا. 
جنهن جي سببان توهان نقصان حاصل 
کرٹ وارن مان ثي پوندژ. (توهان نقصان 
حاصل کرٹ وارا نہ آهیو) پر الله توهانجو 
مددگار آهي ۽ هو سپني مدد ڪرڻ وارن کان 
بهتر آهي. 
۲ جيڪي مائهو منکر آهن اسان !نهن 
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۳ ا ود وو ۷ 
وا کی نم ص رفک مم 

2 تی کی ھ٦‏ سوم و ر2 ار 

ی رن ا زف 

ص ٩و‏ و وم 

على امین 
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ذ تصود‌ون و لا ون ۴ اج وَالوَسوْ 
در رم 
و کل منم کرام سار وج 
سای 


جي دلین ۾ انهيء سبب کان جو انھن انهي: 
شيء کي الله جو شريڪ قرار ڈنو آهي. 
جنهنجو انهي کوب, دلیل نم لائر آهي 
یقیان رعب رجهي جذینداسین ‏ آنهن جو 
ٺڪاڻو باهم اهي ۽ ظالمن جو ٺڪاڻو 
ڪهڙو نہ برو آهي. 

۳ الله (انهيءَ وقت) جڏهين توهان انھن 
کي انهيءَ جي حڪم سان ماري ماري 
فناڪري رهیا هثا, توهان سان پنھنجو وعدو 
یقیان پورو ڪري ڇڏيو. ایستائین جو جڈھین 
توهان سستي ڪئي ۽ (رسول جي) حڪم جي 
متعلق هڪ ہئي سان جھگڑو کیو ۽ انهي: 
کانپوء جيکي بہ توهان پسند کندا ها 
آنهي : توهان کي ڏيکاري ڇڏيو هو .نافرماني 
ڪئي (تم انهي: پنهنجي مدد روڪي چذي) 
ڪي توهان مان دنیا جا طالب هنا ۽ ڪي آخرت 
جا طالب ھٹا پوء انهي: توهان کي توهانجي 
آزمانش رن جي لاء انهن (يعني دشمان) 
جي حملي کان بچائي ورتو ۽ انهي: توهانکي 
یقیان معاف ڪري چڈیو آهي ۽ الله مومن تي 
وڏو فضل کرٹ وارو آهي. 

۴ . جڈھین اوهان درزندا پئي وبا ۽ کنهن 
طرف مري نهاریو بح نم تي. حالانڪ رسول 
توهانجي سپ کان پوئین جماعت ۾ (بيهي) 
توهان کي سڏي رهیو هو. انهيءَ تي انهيء 
نوهان کی وق غم جي بدلي فک پیر غم 
ڈنو انهي: لاء تم جيڪي ڪجھہ توهان کان 
ویندو رهیو آهي ۽ جيڪو (ڏک) توهانکي 
پهتو آهي انهي تي توهان غمگین نہ ليو ۽ 
جيڪي ڪجهہ توهان کیو ٿا الله انهيءَ 
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کي جاني ٹو. 

٥۔‏ بوء انهيء انهي: غم کان بوء توهانتي 
دبجاء (جي حالت) يعني نند ناز ڪئي 
جيڪا توهان مان هڪ گروهم تي غالب ٿي 
رهي هئي ۽ هڪ گروهہ اهڙو هو جو انهنکي 
آنهن جي جانين فکرمند ڪري رکيو هو. اهي . 
الله جي نسبت جاهلیت جي گمانن وانگر 
ڪوڙا گمان ڪري رهيا ھا تہ چا حکومت 
۾ اساجو بم کجه, (دخل) آهي تون چڑ 
(تہ) حکومت سموري الله جي ئي آهي اهي 
(منافق) پنهنجي دلین ۾ اهو کجھہ لڪائين 
ٿا جنهن کي اهي توتي ظاهر نم ٿا کن. 
اهي جون ٹا تم جیکڈھین اسانجو (بہ) 
حڪومت ۾ دخل هجي ها تہ اسان هتي ماریا 
نہ وجون ها. تون چڑ (تہ) جي ڪڏهين 
توهان پنهنجن گهرن ۾ (بہ) رهو ها, تہ بم 
جن مائهن تي لڙائي فرض ڪئي ويئي آهي 
پنهنجن (قتل ثي ڪري) سمهن وارین جگهن 
ڈاتھن ضرور نڪري پون ها (انهية لاء تم 
الله پنهنجي حڪم کي پورو ڪري) ۽ انهي: 
لا ء تم جيڪي توهان جي سیان ۾ آهي. الله 
آنهي 2 جو امتحان ڪري ۽ جيڪي کجهم 
توهان جن دلین ۾ آهي انهي: کي (پاڪ ۽) 
صاف ڪري ۽ الله سيان جي گالهین کي 
(بہ) خوب جائي ٹو. 


٦۔‏ جنھن ڈینھن ٻئي لشڪر هڪ ٻئي جي 
مقابلي ۾ ٿيا هئا انهي ء ڏينهن توهان مان جن 
پني يري ڇڏي هئي انھن کي صرف انهن 
جي ڪن عملن جي سببان شيطان ڪيرائڻ 
چاهیو ٿي ۽ هائي الله یقیان انھن کي معاف 
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و ۳ ان الله بح بحب اون و 


ڪري چکر آهي. الله یقیان ڏاڍو بخشن 
وارو (؛) بردبار آهي. 

6 اي ایمان واروا توهان ائهن مائهن 
وانگر نم بنجو جيڪي ڪافر ٿي ويا آهن ۽ 
پنهنجي پائرن جي متعلق جڈھین اهي ملک ۾ 
(جھاد جي غرض سان) سفر ڪن يا جنگ جي 
لاءِ نڪرن چون ٿا تہ جیکڈھین اهي اسان 
وٹ رهن ها تم نم مرن ها ۽ نہ ماریا وجن 
ها انهيء لاء تم الله (آنهن جي) انهي: 
(قول) کي انهن جي 
بناني چذي ‏ الله (ني) زندهم ڪريئو ۽ 
ماریثو ۽ جيڪي کجھہ توهان کیو ٿا الله 
انهي كي ذسي رهیو آهي. 

۸۔ ۽ جیحذهن توهان الله جي وات ۾ 
ماریا وڃو یا مري وجو تہ یقینن الله جي 
(طرفان توهان ڈانھن اچن واري) بخشش ۽ 
رحمت آنهي: کان جيڪو اهي جمع ڪن ٿا 
گھٹو بھتر هوندي. 

۹۔ ۽ جیکڈھین توهين مري وجو با ماریا 
وجو. تہ توهان کي یقینن الله (ني) ڈانھن گڏ 
ڪري نیو ویندو. 


دلین ۾ حسرت جو سبب 


۰ ۽ تون انهي» عظیم الشان رحمت جي 
سببان (ئي) جيڪا الله جي طرنان (توکي 
ذني ويني) آهي انهن جي لاء نرم ٹیر آهین ۽ 
جیکڈھین تون بد اخلاق ۽ سخت دل هجین ها 
تہ آهي ماٹھو تنهنجي آسپاس کان نرّي 
پکڙي وجن ها پوء تون آنهن کي معاف ڪري 
چذ ۽ انھن جي لاءِ (خدا کان) بخشش گهر ۽ 
حکومت (جي معاملن) ۾ انھن کان مشورو 
(ونندو) کر بوء جذهین تون (ڪنهن گالهم 
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من اند عل لمات رذ بعت نهم رو 
فن اسهم بنا بدا مھ مات هم و 
A‏ پک وا ة٣‏ وان کا اين قبل 


جو) پختو ارادو ڪري وئین تہ الله تي 
توڪل ڪر. الله توڪل ڪرڻ وارن سان 
یقیئن محبت ڪري ٿو. 

۱ جیکڈھین الله توهاجي مدد ڪري تہ 
توهانتي کوب, غالب نئو (اچي سگهي) ۽ 
جیحذهین اهو توهانجي مدد ڇڏي ڏيئي تم 
انهيءَ کي ڇڏي ڪير آهي جيڪو توھاجی 
مدد ڪندو ۽ مومان کي الله تي (ني) توڪل 
ڪرڻ گهرجي. 

۲ ۽ ڪنهن نبيء جي شايان شان ڪونهي 
جو آهو خیانت ڪري ۽ جيڪو شخص خیانت 
ڪندو اهو پنهنجي خيانت سان حاصل ڪيل 
(مال) کي قيامت جي ڏينهن خود ئي ظاهر 
ڪري ڇڏيندو. پوءِ هر هڪ جان کي جيڪي 
گجھہ انهي ڪمايو هوندو پورو پورو ڈنو 
وینلو ۽ انھن تي ڪوبہ ظلم نہ کیو 
ویندو. 

۳ چا اهو شخص جیکو الله جي رضا جي 
پنیان هلي ٹو, انهي: شخص وانگر ثي 
سگهي ٿو. جيڪو الله جي طرفان (نازل ٿيڻ 
واري) غضب کي ولي موني ؛ انهيءَ جو 
ٺڪاڻو جهنم هجي ۽ اها جگھہ (رهن جي 
حاظ کان) ڏاڍي بري آهي. 

۴۔ اهي (ماٹھو) الله جي نظر ۾ مختلف 
درجن تي آهن ۽ جيڪي ڪجهہ اهي ڪن 
نا. الله انهيء کي ڏسي رهيو آهي. 

۵۔ الله مومنن مان هڪ اهڙو رسول 
موكگلي, جيڪو انهن کي انهيء جا نشان 
پڙهي بذاني ٿو ۽ انھن کي پات ڪري ٿو ۽ 
انهنکي ڪتاب ۽ حڪمت سيکاري ٿو يقينن 
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انهن تي احسان کیو آهي ۽ اهي (انهي: 
کان) پهرئین یقیان ظاهر (ظهور) گمراهي 
(پیل) هنا. 

۰ ؛ چا (اهو سچ نہ آهي تم) جلهین 
(بم) توهانکي ڪا اهزي. تکلیف پهتي 
جنهن کان بيثي توهان (خود) پهچائي چکا 
ها تم توهان چیو تم هي ڪئان کان (اچي 
وني) آهي تون (انهنكي) چڑ ذي تم اها 
(خود) توهانجي بنهنجي طرفان ئي آني آهي. 
الله یقیان هر امر تي پورو قادر آهي. 

6 ۽ جنهن ڏينهن ہئي جماعتون هڪ بئي 
جي مد مقابل ٿيون هیون (انهي: ذینهن 
جيڪو ڏک) ترهانکي پھتو هو (اهو) الله 
جي حڪم سان (ئي پهتو ) هو ۽ انهي: 
لاءِ (بهتو هو تم) اهو مومتن » منافقن كي 
ظاهر كري چذي. 

۸ ۽ انھن (منافقن) کي چیو ویو هو تم 
اجو الله جي وان ۾ جنگ کیو ۽ (دشمان جي 
حملي کي) روڪيو (جنهن تي) انهن چیو تم 
جیکڈھین اسان جنگ ڪرڻ جائون ها تم 
ضرور توهان سان هلون ها اهي (مائهو) 
انهيء ذینهن ایمان جي نسبت ڪفر جي 
وڏيڪ ویجهو هئا. آنهن پنهنجي منهن سان 
اهو ڪجهہ چیو ٿي جيڪو انهنجي دل ۾ 
نہ هئو ۽ جيڪي ڪجهہ اهي لڪائين ٿا الله 
انهي .کي سپ کان وڌيڪ جائي ٹو. 

۹۔ ( هي اهي ماٹھو آهن) جن پنهنجن 
پائرن جي متعلق اهژي: حالت ۾ جو اهي خود 
(بوء تی) ویلا هئا جیو هو تم جیکڈھین 
اهي اسان جي گالهم مجین ها تم ماریا نہ 


لن‌تنالوام ۱۱۹ آل‌گران۳ 


وجن ها. تون (انهنکي) چڑ تم جيڪڏهين. 

توهان سچا آهیو تم (هائي) پنهنجي پاٹ 

کان (ئي) موت کي هنائي ڏيکاريو. 

۰ جيڪي مائهو الله جي واٽ ۾ ماریا ويا 

رو ‌ِ آهن توهان انپنكي هرگز مئل نم سمجهو. 

: اهي تم پنهنجي رب جي حضور زنده, آهن 

(ء( آنهنكي رزق ڈنو وڃي ٿو. 

و یٹ ا ون ذذ این ي ۱٣۱‏ اهي انهيء تي جيڪي الله انهنکي 
7 پنهن جي فضل سان ڈنو آهي خوش آهن ۽ 


ک ام ورد وو ہ۶ ولامه رو مد 
1 ( شاد یه ۰ ZN‏ 
سس ان من انھن مائهن جي متعلق (بم) جيڪي اجا 


cok 


یجزلات ن انهن جي پنیان (اچي) انهن سان ملیا نہ 
اهن خوش آهن (چو جو) انھن کي (۽ انهن 
جي هم مذهبن کي) کوبہ خوف نہ هوندو 
موی پار ن او فض رای لیم ۳ ها) اهي انهيءَ وڍديءَ نعمت تي 
ست ۽ جيڪا الله جي طرفان (انهن کي عطا) ٿي 
چرالو مین ي 1 OT ee‏ یں کے 
آهي ۽ (انهيء جي) فضل تي ۽ انھي: گالھہ 
تي تہ الله مومتن جو اجر ضائع نٹو ڪري 
خوش ٿي رهيا آهن. 
از اناا و ول ناب مآ ار ع] ۱6۳ جن مانهن الله ۽ رسول جو حکہ 
۶ پنهنجي زخمي ٿيڻ کانپوء (بم) قبول کیو 
آنهن مان آنهن جي لاءِ جن چكي: طرح 
پنهنجو فرض ادا کیو آهي ۽ تقوي اختیار 
ڪئي اهي, وڈو اجر آهي. 
و ے اص ےو ق ر ۴٣۔(‏ )| (مات ۲ 7 7 ث ر 
لت قال ھم الاس ان لس جوا کر وو سو تو کو ہی 
ہو 299 رو 7 ۶ و ا چیو هو تم مائهن توهانجي خلاف (لشڪر) 
کاخشوهم کزا رهم نما تاه رمالا حسما اه جمع ڪيو آهي انهي ڪري توهان آنهن کان 
نکیل دجو تم انهي: (گالهم) انهنجي ایمان کي 
لاءِ الله (جي ذات) ڪافي آهي ۽ اهو ڪهڙو 


ده > ہر kL I‏ 69 فی 
القرح٤‏ لن احمنوامنم وانفوا اجرعظیم9٥)‏ ۶ 


م ر 


ک لئ ہر ےر و4۹۶ میاه 
واتبعوا رِضوان الو و الله زُوفضل علو 


ی 


صو 
ری ےپ وو وه 


a I rot 

2 دلکراشیّطن کف وم 2 

نما ذل ااشیطن بجوف اولیاءہ هم 
e‏ وه 9و 2۶ وم 

وحن (ن نتم وین ق 


م۳ 


ٹلے بج مو دہ 2 و G2‏ 
الاخرة ولهم داب عظنوی 


کے دےر رک مو و RAALA‏ 
ن لت اشَنروا الکفر یمان کن نزو الله 
s92‏ ی 5 ۲ 


اء و لهم داب یی 


رک صوے ہے گے ہے موی 767 7ہ RELL‏ 8 
دا سان ات تفروا اش نی ام خرلاشم 


4 رہ‎ 23 u 
رکا من هار راتا و لد‎ 
4 1 


ا 


مات الہ یلع ره 


مر وم 2 


ك مره وه ہے عر 6 وه صو 
خخ مزا لخبت من الظیب و کان اه شی 


نے سس ۰ 
2 سک 


۱۱ ال ران" 


نہ سٹو کارساز آهي. 

۵ سو الله جي طرفان بغیر کنهن نقصان 
جي وڏي نعمت ۽ وڏو فضل ولي موئیا ۽ اهي 
الله جي رضا پٺيان هلي پیا ۽ الله وڏو فضل 
ڪرڻ وارو آهي. 

٦۔‏ اهو (دیجارن وارو) صرف (هڪ) 
شيطان آهي اهو پنهنجن دوستن کي بيجاري 
ٿو جيڪڏهين توهان مومن آهیو تہ انھن 
(شیطانن) کان نہ دجو ؛ مون کان دجو. 
6 ۽ جيڪي ماٹھو ڪفر ۾ جلدي (جلدي) 
اگتي وڌي رهيا آهن اهي توکي غمگين نہ 
ڪن! اهي الله کي هرگز کوبہ نقصان نہ ٿا 
پهچاني سگهن.الله چاهي ٿو تہ آخرت ۾ 
آنهن جي لاءِ ڪوبہ حصو نہ رکي ۽ انهن 
جي لاء وڏو عذاب (مقدر) آهي. 

۸۔ جن ماٹھن ايمان جذي ڪفر اختیار 
کیو آهي اهي الله کي هرگز ڪوبہ نقصان 
نٹا پهچائي سگھن ۽ آنهن کي دردناک عذاب 
ملندو۔ 

٩‏ جيڪي ماٹھو ڪافر آهن اهي هرگز 
اهو نم سمجهن تہ اسانجو انهنكي ور دیق 
انهنجي ذات جي لا ء بهتر آهي. اسان جو 
انهنکي پر ذیرن ٹا (تم) آنهي: جو نتیجو 
صرف (انهنجو) گناهن ۾ وڌي وڃڻ ئیندو ۽ 
انهنجي لاءِ بدنام کرٹ وارو عذاب (مقدر) 
اهي. 

۰ (اهو) ممکن (ئي) نم هو جنهن 
حالت تي توهان (مائهر ) آهیو الله انهي: 
تي جیستائین جو اهو (الله) تاپاڪ کي پاڪ 


لن‌تنالوام 


۱۹۸ 


ال‌گران۳ 


2 ۳ 2۸ و 
کو 2 پص 2 9 4 2 ص١‏ ]وص 
علی الپ وک الله بی من له من سا 
0 م E‏ 4 ره 


او باو ود ون ئۇمنوا و تتْقوا 


4 


وی ار یرتشم من کن 


بر موی که و و رور 

مور لود جڈکزار اا 
مه وه مرا الوت ررض اما 

ر مو ۱۸ 
تعملوت حرق چ 
لسع الله کول ال لوا زج انه رز 
7 دن ان و سک مزا رقم انلیا پا 


ہے درو 91 


ري وتف ڈوک اب الْحَرلقَه 


A‏ 7 کے2 ای سے 2l‏ ار درم ہی 
دك یت قذ‌مت ۷ وان اللہ لیس پظلام 
کے و Ce‏ 


کان جدا نم ڪري چذي (توهان جهزي) 
مومتن کي چذي ڏيي ۽ الله توهان کي غيب تي 
ھرگز آگاھہ ڪري نٿي سگھیو. ها الله 
پنهنجن رسولن مان جنهن کي چاهي ٿو 
پهوندي وٺي ٿو سو توهان الله (تي) ۽ انتهھي٭ 
جي رسولن تي ایمان آڻيو ۽ جيڪڏهين توهان 
ایمان ائیندگ, ‏ تقوي اختيار ڪندڙ, تم 
توهانکي وڏو اجر ملندو. 


۰۔ ۽ جيڪي ماٹھون انهي: (مال جي 


ڏيڻ) ۾ جيڪو الله انهنکي پنهنجي فضل 
سان ڈنو آهي بخل ڪن ٿا اهي پنهنجي لاءِ 
(انهي: کي) هرگز سلو نہ سمجهن (سئو 
نم) پر اهو آنهن جي لاء برو آهي. جن مالن 
۾ اهي بخل کان کہ وئن ٿا قيامت جي 
ڏينهن یقیان انھن جو طوق بنایو ويندو ۽ انھن 
جي گلن ۾ وڌو ويندو ۽ آسمانن ۽ زمين جي 
ميراث الله جي لاءِ ئي آهي ۽ جيڪي 
(ڪجهہ) ترهان کیو ٿا الله انهي : کان 
آگاھہ آهي. 

۲ جن مائهن چیو آهي تہ الله (تہ) 
محتاج آهي ۽ اسان غني آھیون الله انھن جي 
(انھيء گالھہ کي یقیان ٻڌي ورتو آهي) 
اسان آنهن جي اھا گالھہ ‏ آنهن جو ناحق 
نبین کي مارن جي پنیان رهن یقیان لکي 
حذینداسین ۽ اسان (آنهن کي) چونداسین تم 
جلن جو عذاب چکو. 

۳ اهو (عذاب) جو (حجهه) توهانجن 
هثن اگتي موڪليو آهي انهي» جي سببان 
هوندو ۽ حق اهو آهي تم الله بانهن تي ظلم 
نثو ڪري. 


لن ‌تنالوام 


٣نارقلا‎ ۱۱۹ 


صه وه و و 


ال ٤‏ او إِتَ له هک | 12 د ون لرسوا 
انیا قربا کا الا قز ۳ َ‫ 7 27 


7- ۳ تات بس 
رس ین تین بل و پل نی کلم فلم قتلہی: 
(ن لنترضرفی 


ان کبک نيب وسل من کات اء و 
لت وَالزیر ایک یرہ 


ہے رسد ۳ ا ۳ 
کل تفس رای | موی وت نون رگم 
وم الق من جر عن القَار وال وه 


۶ وود 


قد كار ما الاب رصم الفرورج 


موجہ من ون و 


7 کہ رر سر 
وتو کب من انب اشرکوا گے 
al ۶7‏ 
گرا وا ان تا تمقوا ان ذلك من عزم 
مدره 


۴ جن ماٹھن چیو آهي تہ الله اسانکي 
یقیان تاڪيدي حڪم ڈنو آهي تم اسان 
(انهي: وقت تائین) ڪنهن سم رسول جي 
گالھہ نہ مجون جیستائین اهو اهي قرباني: 
(جو حکہ) نم آئي جنهنكي باهم کائي 
ويندي هجي. تون (انهنكي) چؤ تم ڪيترائي 
رسول توهان وت مون کان پھریائین کلیل 
نشان آڻي چڪا آهن ء اها (شيء) بم جیها 
توهان بيان ڪئي آهي پوء جیکڈھین توهان 
سچا اھیو تم انھنجي مارڻ جي پنیان چو پیا 
ھثا۔ 

۵ پوء جیکڈھین اهي توكي ڪوڙو ڪن 
تم (چا ثیو) توکان پهرئین وارن ڪيترن 
رسولن کي (بم) جن کلیل نشان ۽ لکیتون ۽ 
روشن شریعت آندي هني کوژو ڪري چکا 
اهن. 

۲ هر هڪ جان موت جو مزو جکن واري 
آهي. 7 توهان کي صرف قیامت جي ڏينهن 
(ني) توهانجین (عملن جو) پورو بدلو ڈنو 
ویندو بوء جنهنكي باهم کان پري رکیو وجي 
۽ جنت ۾ داخل کیو وجي اهر ڪامياب ٿي 
ويو ۽ دنيوي زندگي: (جو سامان) صرف 
فریب ڏيڻ وارو عارضي سامان آهي. 

۱۸ توهانکي توهاجي مال ۽ توهاجي جانین 
جي متعلق ضرور آزمایو ويندو ۽ توهان ضرور 
انھن مائهن کان جنكي توهان کان پهرئین 
کتاب ڈنو ويو هو ۽ انھن کان (بم) جيڪي 
مشرڪ آهن ڏاڍو ڏک (ڏيڻ وارو کلام) 
بذندا. ۽ جيڪڏهين توهان صبر ڪندڙ ۽ 
تقوي اختيار کندڑ تہ اها یقیان همت جي 


لن‌تنالوام 


21۹ 1 ہے کس وم لیک سے مس 
واد اد الله مياق ات زوا اليب لته 
ا 7 


کی ہے CIE‏ ہر I‏ ره 
لتاس ول نون فنبدوه و اء هو رٹم 
ومطم < ر‫ 


مه و ۹ ۳۹ 3 
داشاروا یه تک بلاج یرتم 


کک ہے کک وم موم و فص میب ۶دص صو 
لا سین الزن بفرحون ہما اتوا یجتون ان 
ووو ر 4 روہ و مر نے 2 و مرکم ٣ی‏ اث مر 
۲ نفعلا ٩4‏ 1 صر 
تحمدوا با لم ۵ بفعو فلا دنهم ارو 2 
2 مصوو مب 66 ۶ 


داب وکهمرعَذاب یره 


27[ ۶ء رم 9ھ 
و بو ملك الشوت الا رض واه عل ڪل شي 
مس E44‏ 19 
ویر 8 
1 


سصےہ ے؟ ۳ و و 5 

لن ئي خلت السَموت و الْسَرُضِ وَاخْیلاف الیل 
ل 

ہس پ>ص >ا 4 HY‏ 

اتا لات اوی اباق 

ک وب یں ور رر ہو میں 

ان ینا ٹرون الله یاو قعود او على جنوبهم 

كرتن لق الات زرم 

7و ر ےت ر ا ر 

علفت مدا باط سك اب التاره 


۱۰ 


ال‌کران۳ 


کمن مان آهي. 

“IAA‏ ¢ (انهي: وقت کي ياد کریو) جذهین 
الله انھن ماٹھن کان جنکي کتاب ڈنو ويو 
آهي عهد ورتو هو تم توهان ضرور ماٹھن وت 
انهي (کتاب) کي ظاهر کندڑ ۽ انهيء کي 
نہ لڪائيندڙ پر باوجود انهي: جي انهن 
انهيءَ کي پنهنجي بني: بنیان اجلائي ڇڏيو 
۽ انهيءَ کي ڇڏي ٿورڙي قیمت ورتي جيڪي 
ڪجهہ اهي وئن ٿا اهو کبترو نم برو 
آهي. 

۹۔ تون آنهن ماٹھن کي جیکی بنهنجی 
ڪئي تي غرور ڪن ٿا ۽ جيڪر (ڪم) آنهن 
نم کیو انهي: جي بابت (بہ) گهرن ئا نم 
انهنجي تعریف ڪئي وجي بلڪل نم 
سمجه, تم اهي عذاب کان محفوظ آهن 
(اهي پڪڙيا وبندا) 4 انهنجي لاء دردناگ 
۰ ۽ آسمانن ۽ زمین جي حڪومت الله جي 
ئي آهي ء الله هر ڳالهہ تي پوريء طرح قادر 
آهي. 

۱۔ آسمانن ۽ زمین جي پيدائش ۾ رات ۽ 
ڏينهن جي اڳتي پوئتي اچن ۾ عقل مندن جي 
لاءِ یقیان ڪيترا نشان (موجود) آهن. 


۲۔ (اهي عقل مندا جيڪي بیلي ۽ ويلي 
۽ پنهنجي پاسن تي الله کي ياد ڪندا 
(رهن) ٿا ۽ اسمانن ۽ زمین جي پيدائش جي 
باري ۾ غور ۽ فڪر کان کہ وٺن ٿا (۽ چون 
ٹا تم) اي اسانجا رب! تون هن (دنیا) کي 
ہي فائدي نم پیدا کیو آهي. تون (اهزي بي 


لنننالوام 


و مه صو 


2 303 27 7 و موم و 

ریا ك من تخل رن اَعَرَيةء وَمَا 
۱ 

للطلمنن من انصاری 


مر مها 


و 9 ۸ 2 ہا وو 
راا متا مارا نای للایتان آن انوا 
+ پا ی کہ یه 
ب ری امتا ریا اغ تا دواو نزععا 
کی 
4 ےم سے چم ی 
ارام تیه 


22 ہم سے ود 
تو اما ودنا عل رك وک من نم 
س 2ر 


لیم إن لف اناده 


اناب لہ ديهان أضيْعْعَمل عامل 
هاجو واو اخر رامن و بارهم د اوژوانی سین 
جت ری ین تھا انهو توبن ٽي 


یط و م) ووو ہج 
ال و ال عنده حسن التواب6 


ل‌گران۳ 


مقصد کم ڪرڻ کان) پاڪ آهین. پوء تون 
اسانکي باهم جي عذاب کان بچاء (؛ 
اساجي زندگي: کي) بي مقصد بنجن کان 
نا 

۳ اي اسانجا ربا جنهنکي تون باهم ۾ 
داخل کندین انهي: کي تم تو یقیئن ذلیل 
ڪري چڈیو ۽ ظالمن جو کوب مددگار نم 
هوندو. 

۴. اي اساجا رب! اسان یقیتن هڪ آهزي 
پڪارڻ واري جو آواز جيڪو ایمان (ڏيڻ) 
جي لاء سڏي ٿو (۽ چوي ٿو) تہ پنهنجي 
رب تي ايمان اڻيو ٻڌو اهي پوءِ اسان ایمان 
آندو. انهھي٭ ڪري اي اس جا ربا تون اسانجا 
قصور معاف کر ۽ اسانجون بدیون اسان تان 
منائي چذ اسانكي نیکن سان (ملا ني) 


وفات ڏي. 


۱۳۱ 


6۶ اي اساجا رب! اسانکي اهو 
(کجهم) ڏي جنهن جو تو پنهنجن رسولن 
(جي زباني) اسان سان وعدو کیو آهي 
قیامتاجی ڈینھن انا نکن دلیل ند کماون: 
تون پنهنجي وعدي جي خلاف هرگز نم ٿو 
کرین. ۱ 
٦۔‏ سو انھن جي رب (هي چوندي) انھن 
جي (دعا) بذي ورتي تہ مان توهان مان 
ڪنهن عمل ڪرڻ واري جي عمل کي خواهم 
مرد هجي یا عورت ضائع نہ کندس. توهان 
هڪ ٻئي سان (تعلق رکٹ وارا) آهيو پوءِ جن 
هجرت ڪئي ۽ انھن کي انھن جي گهرن مان 
ڪڍيو ویو ۽ منهنجي وات ۾ تڪليف ڏني 
وئي ۽ انھن جنگ ڪئي ۽ مارجي ويا. مان 


لن‌تنالوام 


م9 کم 


یوک لب از کون الیکادق 
7 ہن اا وو 2 پ4 وظر رر < 9 
تاع لت و وھ م جهن موش الام 


کنا لون ان ررکم جن من یه 
اَن نهرخزران يها ترفن ند او وماعند 


ری 
اه خبر ارم ر 


2: 


وق ین هل الاپ سن د لن ومن بو وم ال 


م 


وما زک رهم خشینی زا رون 
ا ہے و ہے تی ۳ 
بات بت اه تسا قِلیلا اوليك 7> 


دهم رت اه سرب الاپ م 


۱۳ ال‌گران۳ 


آنهن جي بدين (جي اثر) کي انهن (جي 
جسم) مان بقینن منائي چذیندس ۽ مان 
انهنکي یقیئن اهزي باغن ۾ داخل ڪندس 
جن جي هینان نهرون وهندیرن هوندیون (آهو 
انعام) الله جي طرفان بدلي جي طور تي 
ملندو ء الله تم تہ اهو آهي جنهن وت بهترین 
جزا آهي. 

۰ جيڪي مائهو ڪافر آهن انهنجو ملک 
۾ آزادي: سان فرن توكي هرگز وكي ۾ نم 
دجهي. 


۸۔ هي عارضي نفعو آهي جنهن کان پوء 
انھن جو ٺڪاڻو جهنم (۾) هوندو ۽ اهو ڏاڍو 
برو ٹکاٹو اهي. 


۹۔ پر جن مائهن پنهنجي رب جي تقوي 
اختیار ڪئي اهي آنهن جي لاء اهزا باغ آهن 
جن جي هینان نهرون وهن ٿيون. اهي انهي: 
۾ هميشه رهندا ایندا (اهو) الله جي طرفان 
مهمانداريءَ جي طور تي ٿيندو ۽ جيڪي 
لاء اجا بہ سلو آهي. 

۰ ۽ اهل کتاب مان ڪي ماٹھو بقیتن 
اھڑا (بہ) آهن جيڪي الله (تي) ۽ جيڪي 
( کجهم) توتي لائو ویو آهي (آنهي ‏ تي) ۽ 
جيڪو (کجھہ) انهن تي لائر ويو (آنهي: 
تي) ایمان رکن ٹا ۽ انهيءَ سان گڏ ئي 
(اهي) الله جي اگیان عاجزي (بہ) اختیار 
ڪرڻ وارا آهن (ء) الله جي ايتن جي بدلي 
ٿورو مال نہ ٿا وئن. اهي اهڙا ماٹھو آهن 
جن (جي عملن) جو بدلو انهنجي رب وت 


لن‌تنالوام ۱۳ ل‌گران۳ 


آنهن جي لاء (محفوظ) آهي. الله یقیئن جلد 

حساب کر وارو آهي. 

۱ اي ایماندارو! صبر کان کم وٺو ۽ 

(دشمن کان وڌيڪ) صبر ڈیکاریو ۽ سرحدن 

او له نکر وت ي جي نگراني رکو ۽ الله جي تقري اختیار کیو. .۾ 
انهيء لاء تم توهان کامیاب ثي وجوء. 


ا لرن اموا اضرا ایر االو اتد 


۰ 
7 


۳ ۳ا 
EL SAA:‏ ۳ 
al:‏ 


8.33 ۱ 227 مکی وزی ماما 


وید وت ۱ 


۱۳۴ التاء» 


سے و 1 ۱ 


چوویھہ روم آهن. 


سماو لخن َيون 


تھا الاس انا وا کرش حر صن لس ل 
دو رک نها روجا وت ارم اگ 
یام و ات اله ال رن به اراو 
ِن الله ان رام 


و انوا یمام لے تک لو ايک پاب 


و دموا امک اه ڪا 
گام 


م 


2 9 


ون ےی یت 
رن نَ الما مش 0937 E‏ 
الا تی لوا واک از ما مک نماک لاک 


و[ Pr‏ ظط 


ادف الا تعولواج 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي (پژهانئو) جيڪو 
بي حد گرم ڪرڻ ارو () بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 


۲ اي انضانوا پنهنجي رب جي تقوي اختیار 
کیو جنهن توهانکي هڪ (ئي) جان مان 
پیدا کیو ۽ انهي: (جي جنس) مان (ئي) 
آنهي: جو جوڙو پیدا کیو ۽ انھن بنهي مان 
کیترا مرد + عورتون (پیدا ڪري دنیا ۾) 
پکیڑیا ۽ الله جي تقري (انهي: لاء بہ) 
اختیار کیو جو انهي: جي ذريعي توهان پاٹ 
۾ سوال ڪيو ٿا ۽ خاص ڪري رشتیدارین 
(جي معاملي) ۾ (تقوي کان کہ ولو) الله 
توهانتي يقين نگران آهي. 

٣‏ ۽ يتيمن کي انهنجو مال ڏئي ڇڏيو ۽ پات 
(مال) جي بدلي ۾ ناپاڪ (مال) نم وئو ۽ 
انهن جو مال پنهنجي مالن سان (ملائي) نم 
کائو. اهو یقیئن وڏو گناهہ آهي. 

۴ ۽ جيڪڏهين توهانكي (اهو) خرف هجي 
تہ توهان یتیمن (جي باري) ۾ انصاف نم 
ڪري سگهندو تم جيڪا (صورت) توهانکي 
پسند هجي (ڪيو يعني) (غیر یتیم) عورتن 
مان بن بن (سان) ۽ ٽن ٽن (سان) ۽ چتن 
جئن سان نڪاح کیو. پر جيڪڏهين 
توهانكي (اهو) خوف هجي تم توهان عدل 
نہ كري سگهند, تم هڪ ئي (عورت) سان 


لن‌تنالوام 


۱۳۵ الشارم 


7 21 4 .سس 


و ووا اسهم اموا کم الق جَعَل له 


20 تی و ,وم رڑژووودے موی مور 
کا وا زقوض رق وَالسُوْشم و هَوْلَوَا َه 

4 
2 راہ 


ورگ نے 29 


ابا ایی خن ذا بلغا ایکا وان انم 
ره نوا ہے 

ی نکد نا لکوت 
ومن کان فا ی بل ہ] 
هم ام هم قشمد و مه وگ بان 


< ورص ب ۳۲ م 


لوال ني فا رک الولن ن وال قران دای مت 


يا انهن (ہانھین) سان جيڪي توهانجي هت ۾ 
آهن نکاح کیو اهو (طریقو أنهي گالھہ 
جي) ذادر ویجهو آهي تم توهان ظالم نم ئي 
وجو. 

۵ ۽ عورتن کي آنهن جا مهر دلي خوشي: 
سان ادا کیو پوءِ جیکڈھین اهي پنهنجي دل 
جي خوشي: سان انهية مان حجه, ڏئي 
جذین تم اهو جاثندي تم اہو توهانجي لاء 
مزي ۽ آخر جي لحاظ کان سئو آهي توهان اهو 
بيشڪ کائو۔ 

+ بي سمجهن کي پنهنجو مال جنكي الله 
توهان جي لاء سهارو بنایو آهي نم ڈیو ۽ 
انهي» مان کين کارایر ۽ کین پهرایو ۽ کین 
مناسب ۽ (سنیون) گالهیون بذایو. 

4 ۽ یتیمن جي آزمانش انهي: وقت تانین جو 
هو شادي: (جي عمر) کي پهچي وجن, کندا 
رهو ۔ بوء جیکڈھین توهان انهن ۾ سمجھہ 
(جا اهجان) دسر تم سندن مال کین واپس 
ڏيئي ڇڏيو. ۽ سندن جوان ٿيڻ (جي خوف) 
کان انھن (مالن) کي ناجائز طريقي سان ۽ 
جلدي (جلدي) نم كاني جذیو ۽ جیکو 
مالدار رهجي انكي گهرجي تم هو (انهي: 
مال جي استعمال کان) پوري: طرح پرهیز 
ڪري ۔ لیکن جیکو نادار هجي اهو مناسب 
طريقي سان (انهيء مال مان) کائي. پوء 
جذهن توهان کین سندن مال واپس ڈیو تم 
آنهن (یتیمن) کي روبرو شاهد مقرر کیو ۽ 
الله حساب وئخ جي لحاظ کان (اصیلو) 
ڪافي آهي. 

۸ ء مردن جو (بہ) ؛ عورتن جو بہ انهي: 


لن‌تنالوام 


۱۳۹ 


الشاءرء 


ون ورایت اقل م وک ییا ران 


ر 


ول حر الَقِسْمَة آواوا ال الى 27 ون 
من ود ہوم 816 و وه 


رو و و 
وارزفوھمر من وفولوا لهم فولا 9٦‏ 


وش ات ویر ین 
افو TT e‏ 


مر ۶ 


ِا باون وال ای کا ر اوت 
نوم را وَسََضلانَ مق 


6 


تر ری ره 


ریک اه اد وک لان کرم سخ این 
نک اه وی تن تنا ما ری 
E‏ ا ء يڪل 


من لش م 


نو و روط کے مرت 7و و 
وی بها از د اماک و باکر لاد رون 
1 ۳ 


م9 9و مخ بو دس وا سر اط < میم 
هم فرب لک رکف فریضَة ون ا ان اند ان 


2 


(مال) مان جيڪو سندن ماء پي: ۽ ویجھا 
مائث ڇڏي وجن, هڪ حصو آھي توزي انهي: 
(ترڪي) مان ٹورو بچیو هجي يا گھٹو 
(هي:) هڪ مقرر ڪيل حصو آهي جيڪو 
(خدا تعالي جي طرفان) مقرر کیو ويو آهي. 
٩‏ ۽ جڏهين (ترڪي جي) ورهاست وقت 
(بیا) ویجھا عزیز و يتيم ۽ مسکین (بہ) 
اچن تم انھيۃ مان ڪجھہ انھن کی (بہ) 
ڏيو. ۽ انھن سان مناسب (ء چڱيون) گالهیون 
ڪيو. 

۽ جيڪي ماٹھو ڊجندا هجن تہ 
جیگڈھن هو پنهنجي پویان ڪمزور اولاد 
ڇڏي ويا تم انهي» جو چا ثیندو انهن کي 
(بین يتيمن جي باري ۾ بم) الله جي دپ 
کان کم وئن گهرجي ۽ گهرجي تم صاف ؛ 
سذي گالهم ڪن. 
۱ جيڪي مائهر ظلم سان یتیمن جو مال 
کائن ٿا اهي یقیان پنهنجي پیئن ۾ رڳو 
باهم پرین ٹا ۽ اهي بقیان الا کیندڑ باه ۾ 
داخل ئیندا . 
۳ الله توهان جي اولاد جي باري ۾ توهان 
کي حڪم ڏئي لو ٿو (تم) (هڪ) مرد جو 
(حصو) ہن عورتن جي حصي جي برابر آهي 
۽ جیکڈھن (اولاد) عورتون (ئي عورتون) 
هجن جيڪي ہن کان مثي هجن تہ انھن جي 
لاء (بہ) جيڪي گجھہ انهيءَ (مري ویل) 
چذیو هجي (ان جو) ہہ نهایون مقرر آهي ۽ 
جیکڈھین ھک (ئي عورت) هجي تہ ان لاء 
(ترڪي جو) اذ اهي ۽ جي ڪڏهن آنهي : 
(مري ويل) جو ارلاد هجي تہ ان جي ماء 


د کر زضف مارك ازاج ران لین من 
ود“ يان کان هن ون فل كاز ما ري 
ِن بي میا بين رها اوي ن اج 
۶٦‏ و 
هن اشن میا ترش رن نیو وضو 
ھاو ان کان جل بر که ور 


۲۶ G9 م7‎ 


TN 
وله اع او اخت فلکل وای هما اد٣ يان‎ 


و ار ور دق 
انا رن ذلك مشک نی ات صن) 


اب 2 


مو ے مب وبا مم لا 4 میم مر 
بل وی توْصی بها او دیب غير ماز ويه 


ہےر ادے ا9 زرووا اط 
ن الو و اله عم حه و) 


جيڪڏهين انهيءَ جي اولاد نہ هجي ۽ آنهي: 
جا ماء پي: (ني) آنهي : جا وارٹ هجن تہ 
آنهي: جي ماء جو نیون حصو (مقرر) اهي پر 
جیگڈھین آنهيء جا پاثر (پینر موجود) هجن 
تم آنهي: جي ماء جو چهون حصو (مقرر) 
آهي (اهي سڀئي حصا) انهي » جي وصیت 
(انهي: جي) قرض (جي ادائگي) کان پوء 
(ادا ٹیندا) توهان نم ٹا جائو تم توهان جن 
ابن (ڏاڏن) ۽ توهان جن پٽن مان ڪير توهان 
جي لاءِ وڌيڪ نفع پهڄائيندڙ آهي (اهو) الله 
جي طرفان فرض مقرر کیو ويو آهي الله 
یقیان ڏاڍو چاٹٹ وارو () حڪمت وارو آهي. 
۳ ۽ توهانجون زالون جيڪي ڪجهہ ڇڏي 
وجن جيڪڏهين انھن جو اولاد نہ هجي تہ 
انهن (جي ترڪي) جو اڈ (حصو) توهانجو 
آهي ۽ جيڪڏهين انهن جو اولاد (موجود) 
هجي تم جيڪي گجھہ آنهن ڇڏيو هجي 
انهي جو چوٹون (حصو) توھانجو آهي (اهي 
حصا) وصیت ۽ (انجي) قرض (جي ادائگي) 
کانپوءِ (بچیل مال مان ٿيندا) ۽ جيڪڏهين 
توهانکي اولاد نہ هجي تہ جيڪي ڪجھہ 
توهان ڇڏي وجو انهيءَ مان چوٹون (حصو) 
آنهن (زالن) جو آهي ۽ جيڪڏهين توهان کي 
اولاد هجي تہ جيڪي ڪجهہ توهان ڇڏي 
وجو انهي : مان ائون (حصو) آنهن جو آهي 
(هي حصا) وصیت ۽ (توهانجي) قرض (جي 
ادانگي) کان پوءِ (ٿيندا) ۽ جنهن مرد يا 
عورت جو ورثو تقسيم کیو وجي ٿو 


لن‌تنالوام 


۸ 


الشاءرء 


ا ۶و اط ےرڈ وم مموی) ود 1۳ 
ټلك حدود اللہ ومن نطع الله ورسوله ید له 


ےے۔ :9 5 ,2۱ 
ذلك الْفَوْزَالْعَظِنْمُھ 


مرو 4و هم موی مره وووبر) ود زو 
ومن بعص الله و رسوله و تعن حدودة پلخله 
bs f 4%‏ 


Ê 
اراخَالدا يهاه و له عراب مینیب‎ 
۳ ۲ 


سای و وم ٤‏ 2 و ۶ E‏ کے ا و9 
والتی باتان الفَاحِمَة من يْمَلِكْزْفَامتَھدُوا 
ہوم کی لت پر و 4 19 رھ 7 2“ 

هن اربعه نکر وان شه دوا اموه 


۳ 
نب مه 9 


+ روو ۱ وو و لو 
فی البیوت خی تضهن الموت او يَجِعل اله 


جيڪڏهين انهيءَ جو نہ پي. هجي نہ 
اولاد ۽ انهيءَ جو کو ڀاءَ هجي يا پیٹ هجي 
تہ انھن مان هر هڪ جو چھون (حصو) ٹیندو 
۽ جيڪڏهين انهي: کان وڌيڪ هجن تہ اهي 
(سڀئي) ٽئين (حصي) ۾ شريڪ ٿيندا (اهي 
خصا) وصيت ۽ (مرڻ واري جي) قرض (جي 
ادائگي) کان پوء (بچیل مال جي لحاظ سان 
ٿيندا) (انهيء تقسيم ۾) ڪنهن کي نقصان 
پھچائڻ مقصد نم هئڻ گهرجي ۱ء اهو) الله 
جي طرفان (توهانکي) حڪم (ڏنو وجي) ٿو 
۽ الله ڈاوو ڄاڻڻ وارو () بردبار آهي. 

۴۔ اهي الله جون (مقرر ڪيل) حدون آھن ۽ 
جيڪي (ماٹھو) الله ۽ انهي» جي رسول جي 
اطاعت ڪن انهن کي اهو انھن باغن ۾ جن 
جي اندر نهرون وهندیون هوندیون داخل ڪندو 
(+) اهي آنهن ۾ هميشه رهندا ايندا ۽ اهائي 
وڏي ڪاميابي اهي . 

٥۔‏ ۽ جيڪو (شخص) الله ۽ انهيءَ جي 
رسول جي نافرماني ڪري ؛ انهيءَ جي (مقرر 
ڪيل) حدن کان ٽپي وجي انهي: کي هو 
باهہ ۾ داخل ڪندو جنهن ۾ (اهر هڪ 
ڊگهي) عرصي تائین رهندو ايندو ۽ آنهي جي 
لا ء بدتاميء وارو عذاب (مقدر) آهي. 

٦۔‏ ۽ توهاجن عورتن مان جيڪي ڪنهن 
معروف ناپسندیدھہ فعل جي ویجھو وجن 
اتھن جي متعلق انهن تي پنهنجي (يعني 
رشتیدارن یا پاژیسرین) مان چار شاهد طلب 
کیو. پوءِ جیکڈھین اهي (چار شاهد) 
شاهدي ڏئي وجن تم توهان انهن کي 
(پنهنجن) گهرن ۾ انهيء وقت تأئین جو آنهن 


لن تنالوام 


و 


۱۳۹ الشاءج 


نب کارا ماکان کاواس 


لہ وور 
ای ناهگان کوب یام 


یو 4,2 ے کور ندئے۔ ‏ 9 2 
إا اك بة الو لت ملؤت الشوء ال 
گے وو9ه م 4و9 ا ہے وو و اوہہ بط 
دم‌یتوبون من ربب فاوليك یتوب الله علرهم 


حم لَمَرَ مد مرلو یا ال 
ےت 7 
لمعب ای 


2 
را 
تا 
لك امن تا 
ھ۶ 


۴ وم روو ر رگ مرو و بر 
اھ الب اما ول نکر ان وه 
د اا صله 
رور ,29 
ِلَاانْ ا قاحسا ية وه رو 


er‏ کور 


نف نز رزیل اللہ 
یه را گنیژاج 


مه و9 ۶ ,م 


له و سو 


کي موت اچي وجي يا الله انهنجي لاء ڪا 
(ٻي) راهم ڪڍي.روڪي ڇڏيو. 

6 ۽ توهان مان جيڪي ہہ مرد 
ناپسندیدھہ فعل جي ویجھو وجن تہ توهان 
انهنکي ڏک پھچایو۔ پوء جیکڈھین اهي 
ٻئي توبه ڪن ۽ اصلاح ڪن تہ انھن تي 
چشم پوشي کیو الله یقیان ایو توبه قبول 
ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 
۸ توبه (جو قبول کر۵) الله تي صرف 


انهن (مائهن جي لاء (واجب) آهي جيڪي 
جھالت جي ڪري بدي: جا مرتڪب هجن. 


. پوءِ جلد ئي) توبه ڪن ۽ اهي ماٹھو اهڙا 


آهن جو الله انهن تي مهرباني ڪري ٿو ۽ 
الله ڏاڍو ڄاڻڻ وارو (ء) حڪمت وارو آهي. 
۹ ۽ توبه (جي قبولیت جوحق) انھن ماٹھن 
جي لاء ڪونهي جيکي بدیون کندا (رهن) 
ٿا. ایستائین جو جذهین انھن مان کنهن جي 
سامهون موت (جي گهزي) اچي وجي ٿي تم 
چئي ٿو تم مان هائي یقیان توبه كري چذي 
آهي ۽ نم انهن مائهن جي لاء آهي جيڪي 
کفر (ئي) جي حالت ۾ مري وجن نا. اهي 
مائهون اهڙا آهن جو اسان انهن جي لاء 
دردناط عذاب تیار ڪري رکیو آهي. 

۰ اي ایمانداروا توهانجي لاء (اهو) جائز 
نہ آهي جو توهان زبردستي عورتن جا وارث 
بنجي وڃو ۽ توهان آنهن کي آنهي: غرض جي 
لاو تنگا ند کیو تم جیکو (ڪج) 
توهان آنهن کي ذنو آهي آنهي: مان کجه. 
(كسي) کڻي وجو.ها جیکڈھین اهي ڪنهن 
ظاهر (ظهور) بديءَ جون مرتکب هجن (تم 


لن‌تنالوام 


۱۳۰ الشاءءم 


راو و وه 2 ۱ 

وان اردتماستندال ددج مان وچ لا ے 
۳۹۹ و ام رو شم عےا۶2ہ ہے رظ 
يم نهن قلطا فلا تاخزواوته شا 
e EY GOP‏ ہے 

اتاخنوته هتا اتا نان 


2 4 2 7 7 کر مود 5 7 عیوم 
وف انون وق افض کال بض 
۹۹۳۰۳۷ 


سے ے‫ 2 ۶ - 3 4 
ول توا ما کح اوک رشن السار من 
۳ رم بر روط 2 ع ۲ 
سل که کن اح مت وسار ساق ع 


وحسکرو بت الاج وبنت الت داهن 
الى درو تکوشگرفن ماع و أقهث 
رومام اق نی مینز 


و مه گے 7ء سم > 12 
ال حلمم بت ان توا دحلم یهت کلا 


انهي : جي لاءِ حڪم مٿي گذري چڪو آهي) 
۽ انهن سان سئو سلوڪ کیو ۽ جیکڈھین 
توهان انهن کي ناپسند کیو تہ (یاد رکو 
تہ اهو) بلڪل ممڪن آهي جو توهان هڪ 
شيء کي ناپسند کیو ۽ الله انهيءَ ۾ گھٹو 
(ئي) بھتري+ (جو سامان) پیدا ڪري ڇڏي. 
۱ ۽ جيڪڏهين توهان (هڪ) زال جي 
جگھہ (ٻي) زال بدلائڻ چاهیو ؛ توهان انھن 
مان هڪ کي هڪ ڍير (مال جو) ڏئي چڪا 
آھیو تہ (بہ) اٹھيx‏ (مال) مان کجهم 
(واپس) نہ وئو ۔ چا توهان هن کان بهتان + 
ظاهر (ظھور) گناهہ جي ذریعي سان وئندؤ. 

۲ ۽ توهان اهو (مال) كکہري+ طرح ولي 
سگھو ٹا جذهین تم توهان پان م میلاپ 
كري چکا آهيو ۽ اهي (زالون) توهان کان 
هڪ مضبوط عهد وني چکیون آهن. 

۳ ۽ انهن عورتن مان جنكي توهان جا ابا 
ڏاڏا نکاح ۾ آئي چکا هجن کنهن سان 
نکاح نم کیو پر جيڪي (پهرین) گذري 
ویو (سو گذري ویو) اهو (فعل) یقیئن گندو ۽ 
غصو ڏيارڻ وارو هو ۽ (اها) ڏاډي بري رسم 
هي 

۴۔ توهان جون مائرون ۽ توهان جون ڈیئرون 
۽ توهان جون پینرون ۽ توهان جون یٹھیون ۽ ٴ 
توهان جون ماسیون ۽ (توهاجون) پائليون ۽ 
(توهانجون) پائیجیون ۽ توهان جون 
(رضائي) مائرون جن توهانکي کیر پیاریو 
هجي ۽ ترهان جون رضائي پینرون ۽ توهان 
جون سسون ۽ توهانجون اهي نگیون چوکریون 
جيڪي توهانجن انهن زالن مان هجن جن سان 


والحصنته 


جاح مر وعلابل نار لین ِن 


روہ 


ےر ملا مہو ےو 
اسک بک وان نہ لمعو بین اتن لا ماک 


مس ےی ۳ کی 
سل ياه ان عون يسان 


وخ نت من الشاء ہی 1 


کب ویر ول بر وام تیگ 
7 موا باموال کر حون .7 7 رم ۰ ی 


-- بنا ناش یر هن رم 


مہ 
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وجا 008 باه 
ل اه کان رھت نان 


n 


دی 


ومن لسع آن حالص 


توهان خلوت ڪري چکا هجو ۽ اهي 
توهانجن گهرن ۾ پلبیون هجن توهانتي حرام 
ڪيون ويون آهن پز جیکڈھین توهان انهن 
(زالن) سان خلوت نم ڪئي هجي تم (انهن 
جي چوکرین سان نڪاح ڪرڻ م) توهانتي 
ڪوبہ گناهم کونهي ۽ (اهزي: طرح) 
توهاجن انھن پنن جون زالون جيڪي 
توهاجي پشت مان هجن (توهان تي حرام 
آهن) ۽ اهو (بم) جو توهان ہن پینرن کي 
(پنهنجي نڪاح م( جمع کیر. ها جيڪي 
گذري ويو (سو گذري ویو) الله یقین ایو 
بخشن ارو (۽) بار بار رحم ڪرڻ وارو 
اهي. 

۵ (پهرین کان) نڪاح واریون عورتون 
(بہ توهانتي حرام آهن) سواء انهن عورتن 
جي جيڪي ترهانجي ملکیت ۾ اچي وجن. 
اهو الله توهانتي فرض کیو آهي ۽ جيڪي 
آنهن (مئي بیان کیل عورتن) کانسوا ء هجن 
اهي توهانجي لاءِ (نکاح کانپوء) حلال آهن 
(یعني اهزي: طرح سان) جو توهان پنهنجي 
مالن جي ذريمي (انهن کي) طلب کیو 
بشرطيڪہ توهان شادي کرن وارا هجو ڙنا 
ڪرڻ وارا نم هجو. پوء (اهو شرط بہ آهي 
تم) جیگذهین توهان انهن مان نفعو ورتو 
هجي تم توهان آنهن کي انهنجو مهر وعدي 
ڪيل مقدار موجب ادا ڪيو ۽ (مهر) مقرر 
ٿي وجن کانپوءِ جنهن (ڪمي بيشي) تي 
توهان پاٹ ۾ راضي ٿي وڃو انهي: جي متعلق 
توهان کي کوبہ گناهم نہ ٹیندو. الله 
یقیٹن ڏاڍو ڄاڻڻ وارو () حکمت وارو آهي. 
٦۔‏ ۽ جيڪو (بہ) توهان مان آزاد مومن 


و الملحصئتہ 


۱۳ 


التّاءء 


9۶ ۳ 5 ہے‎ ETS 
ومنت تین با ملک ایس امن فتیسکم‎ 


92 7 وب و 
منت و ماع با امان وک ۶ نا 
بض من بان آضهین و نون 


و رو و 
اجورشفق مرو مُحْصَتِ 


مدب دای حون وان اکن 


اجکی ات 
الاب ذلك لمن حى خشی العنت نت مت و ان 


و و G2‏ مک مر - CG,‏ 
9 0 2۰ و و 7 
ےت 2 


f 


رید الله لین کرو برس لت 
3 ر0 1 ہس ا بر + GC‏ 
ونم دوب کیک واه علخو نوه 


ر نو و ہو 4 م و د رکوہ بے 


وابلة پر ئن پتوں و پیل زب بلیعون 


الم 71 4 و2 
لشهو و ا ما > نان 


2 و لاتم ول کس وی 
له ان یف عد خا الان صا 


عورتن سان شادي ڪرڻ جي بلڪل طاقت نہ 
رکندو هجي (اهو) توهانجن غلام (عورتن) 
يعني توهاجي مومن ہانھین مان ڪنهن سان 
نڪاح کري. ‏ الله توهانجي ایمان کي سپ 
کان وڌيڪ ڄاڻي ٿو. توهان هڪ ٻئي سان 
(تعلق رکو) ٿا۔ پوہ انھن سان انهنجي 
مالکن جي اجازت سان نڪاح کیو ۽ انھن 
جا مهر جذهین تہ اهي پاکباز هجن نہ زنا 
ڪار ۽ نم گجها دوست رکٹ واریون انھن کي 
دستور مطابق ادا کیو. پوء جذهین اهي 
نکاح ۾ اچي وجن تم جي ڪڏهين اهي 
کنهن قسم جي بي حيائي جون مرتکب ٹین 
تم انهن جي سزا آزاد عورتن جي نسبت اذ 
هوندي. هي (اجازت) انهي: جي لاء اهي 
جيڪو توهان مان گناهم کان دجندو هجي ۽ 
توهانجو صبر کرٹ توهاجي لاء بهتر آهي. ۽ 
الله ڈاوو بخشنن وارو ( ۽) بار بار رحم گرٹ 
وارو آهي. 

٤۔‏ الله چاهیئو تم جيڪي ماٹھو توهان کان 
پهرین (گذریا) آهن انهن جا طریقا توهان جي 
لاء بیان ڪري ۽ (انهن ذانهن) توهانجي 
رهنمائي ڪري ۽ توهانتي شفقت ڪري ۽ الله 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو (:) حڪمت وارو اهي. 

۸ الله تہ (اهو) چاھیٹو تم توهان تي 
شفقت ڪري ۽ جيڪي مائهو برین خراهشن 
جي پئیان پون ٿا اهي چاهین نا تم توهان 
(بديء ذانهن) بلکل جهڪي وجو. 

۹۔ الله گهري ئو تم توهان تان (بوجو) 
هلکو ڪري ۽ انسان کي کمزور پیدا کیو 
ویو آهي. 


۱ والمحصنتاه 


۱۳۳ الشاءم 


نزب امیا تاوا اموا لک که 
لبط إ۱ 0 ان ی زجاره عاضو 


ہے عدو و 


وا توا انشت‌ضرات اه کان بر کان 


ر !۱ وور 


ومن قعل ذلك عدوّان ول شوت نيه 
ارا وان ذلك عل او لاہ 


و 0 رک کرام 


وَلَ متا مادصل الله په دصکی بط 

ازال لب نا ناد زنر ی بت 
ا لوا هن له اه هن 
بل شئ نان 


وک وا نارق اين 


E 6‏ 2 زونه 
وان عدت یمان 
وس 7ے 


کو .ےی 4 


رہہ بهم رن 


۰۔ اي ایماندارو! توهان پاٹ ۾ ناجائز طور 
تي پنهنجا مال نم کائو. ها اهو جائز آهي تہ 
(مال جو حاصل ڪرن) پان ۾ رضامندي سان 
تجارت جي ذريعي هجي ۽ توهان پنهنجي پاٹ 
کي قتل نم ڪيو. الله یقیان توهان تي بار 
بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۱ جیکو (شخص بم) اهر (يعني ہئي 
جو مال کائن) زياد تي ۽ ظلم جي عادت جي 
سببان ڪندو انهيء کي اسان ضرور باهہ ۾ 


وجهنداسین + اها (گالهد) الله جي لا ء آسان 


آهي. 

٣‏ جن (گالهین) کان توهانكي رو کیو وجي 
ٿو جیکڈھین انهن مان وذین (وذین گالهین) 
کان توهان پري رهو تم اسان توهان کان 
توهانجا عیب ناري چذینداسین ۽ توهان کي 
عزت پري جگھہ ۾ داخل کنداسین. 

۳ جنھن اوے پا الله توهان مان 
ڪن کي ڪن (ٻين) تي فضيلت ذني آهي 
انهيء وروی 14 . جيڪي کجھہ 
مردن ڪمايو آهي انهيء مان انھنجو حصو 
آهي ۽ جيڪي گجھہ عورتن ڪمايو آهي 
انهي» مان آنهن جو حصو آهي ۽ توهان الله 
(ني) کان انهي جي فضل جو حصو گهرو. 
الله هر هڪ شي کي یقیئن ڏاڍو ڄاڻڻ وارو 
اهي. 

۴ هر هڪ (شخص) جي لاء اسان انهيء 
جي ترڪي جي متعلق وارث مقرر ڪري چڈیا 
آهن (اهي وارث) ماء پيءَ ۽ ویجھڑا رشتیدار 
(آهن) ۽ اهي (به) جن سان توهان پڪا 
اقرار ڪيا آهن (يعني زالون يا خاوند) سو 


واملحصنته 


۱۳ الشّام» 


۱ مر 12 بر مه وحم وه‎ e 
رال لدع بر کل دنا‎ 


علض و نو ین امه نا شلد 
وی وهی و وهيف اع 
د اضروهت قان اطدتگ فلا توا مه 


7 رم سم من رب 2 و 

الم وحم دن ھا رن مرا رماع نون 
۱ ۳ ۱ 

الله همان الله کان لن جرا 


ا کر رص جن 7 ک4 2) >> زار مرو 
وَاعَبُدُوااللہ ولا لشرکوا به شا و لوان 
بر ۰2۲ ۶ے را مه 
ِخْسَانًا یی ال و والیشیوا ین وبا 
7 ۷ 99 7- ےو 
زی ای ر ابر اجنب و الصاجب بالجَنِ 
روط ے ار وو 


د ابن اسب وما مککت ایما دران ان امت 
سن ره و م2 2722 ان 
من کان مختالافخوزان 


انهن کي بہ سندن مقرر ڪيل حصو ڈیو ۽ 
الله هر هڪ ڳالهہ تي یقیان نگران آهي. 

٥۔‏ مرد عورتن تي آنهي: فضيلت جي سببان 
جيڪا الله انھن مان ڪن کي ہین تي ڏني 
آهي ۽ انهي: سبب کان جو اهي پنهنجي مالن 
مان (عورتن تي) خرج ڪري چا آهن نگران 
(قرار دنا ویا) آهن. پوء نیک عورتون 
فرمانبردار ۽ الله جي مدد سان گجهین گالهین 
جون محافظ هونديون آهن ۽ جن جي 
نافرماني: جو توهانکي خوف هجي (توهان) 
آنهن کي نصیحت کیو ۽ انهن کي خواب 
گاهن ۾ اکیلو ڇڏي ذیو. ۽ انهنكي مار ذیو. 
پوء جيڪڏهين اهي توهانجي اطاعت کرٹ 
لگن تم انهن جي خلاف کو بهانو نم تلاش 
ڪيو. الله یقیٹن تمام بلند (؛) وذو آهي. 
٦۔‏ ۽ جيڪڏهين توهان کي انھن بنهي 
(يعني مرس زال) جي هڪ ٻئي (جي تعلقات 
۾) تفرقي جو خوف هجي تہ هڪ امين انھهي٭ 
(يعني مرد) جي رشتيدارن مان ۽ هڪ امین 
انهي: (يعني عورت) جي رشتیدارن مان مقرر 
کیو (پوء) جیکڈھین اهي ٻئي (امين) صلح 
کرائن چاهین تہ الله انھن بنهي (مرس زال) 
جي وچم موافقت پیدا ڪري ڇڏيندو الله 
یقیان ڏاڍو ڄاڻڻ وارو () خبردار آهي. 

٤۔‏ ۽ توهان الله جي عبادت کیو ۽ ڪنهن 
شي کي انهيءَ جو شريڪ نہ بنایو ۽ والدين 
شان اگیٹرا' احسان (گیراے ینتا 
رشتیدارن ۽ يتيمن ۽ مسکیان سان ۽ (اهزي: 
طرح) رشتيدار پاڙيسرين ۽ بي تعلق 
پاڙيسرين ۽ پازي (۾ وهڻ) وارن مائهن ۽ 
مسافرن ۽ جن جا توهان مالڪ آھیو (انھن 


والمحصنته 


۱۳۵ 


التارم 


ہچ سش_ں _ع- 


1 موم ہے و وم ے‫ ارو ون 
02 2-07 
بو 


مه نله وین فص و تنل 


مان 


ہے 99 98 مور وم 


2 موم 

الزن یلم را و 
و 7 کی رر میں 

اش از خر و من ن نل تب 


رج 
وساد له راو باتوی ارفا 
ما ر رهما کان ا م ليان 


ناله للم متا رو وان َك حه َه 
ا 2 


د یت من لَه 4 اجرا عظنکان 


۱ ہوم 4 و 

کف ناوید زینتايك ٤‏ 
مرن ید 4 

ی ھول شید ۵ 


سم 


927 و ال کھرواو عضو لول انی 


80ج 


سان بم) () جيڪي متکبر ۽ غرور وارا 
آهن انھنکي الله هرگز پسند نم ٿو ڪري. 

۸ جيڪي (خود بم) كنجوسي هن ٿا ۽ 
(بین) مائهن کي (بم) ڪنجوسي کرٹ جي 
هدايت ڪن ٿا ۽ جيڪي . ڪجهہ الله 


پنهنجي فضل سان انھن کي ڈنو آهي انهي: 


کي لڪائين ٿا ۽ اسان ڪافرن جي لاء ذلیل 
ڪرڻ وارو عذاب تيار ڪيو آهي. 

٩‏ ۽ جيڪي ماٹھو پنهنجو مال ماٹھن کي 
ڏيکارڻ جي لاءِ خرج ڪن ٿا ۽ نہ الله تي 
ایمان رکن ٿا ۽ نہ پوہ اچن واري ڏينهن تي 
(انهن جي پچازي خراب ٿيندي) ۽ جنهن 
(شخص) جو شيطان سائي هجي (اهو ياد 
رکي تہ) اهو ڏاڍو خراب سائي آهي. 

۰۔ ۽ آنهن تي ڪهڙو (قهر ننندر) هو جي 
ڪڏهين اهي الله تي ۽ پوء اچن واري ڈینھن 
تي ایمان اڻين ها ۽ جيڪي (حجهد) الله 
انھن کي ڈنو آهي انهي: مان (انهي: جي واث 
م( خرج ڪن ها ۽ الله آنهن جي متعلق ڈاوو 
علم رکي ٿو. 

۴۱ الله ھرگز ھک ذري برابر بہ ظلم نہ 
کندو ۽ جیکڈھین (کنهن جي) ڪا نيڪي 
هوندي تم آنهي: کي وڌائيندو ۽ پاٹ ونان 
(بم) تمام وذو اجر ڈیندو۔ 

۲ ۽ آنهن جو ڪهڙو حال ثیندو جذهین اسان 
هر هڪ جماعت مان هڪ شاهد آئینداسن ۽ 
آنینداسبن. 

۳ انهي: ذینهن جن ڪفر کیو آهي 1 
(انهي:) رسول جي نافرماني ڪئي آهي 


۱ 2 کے وص ا 9و سم اس‎ fr 
70ف کے‎ 
ر ۱ کر م ک  19بت ہے و‎ 
کے تملمواما تقولؤت و لا جنبا لایر سي‎ 


میٹ کر ۳ ره وم 7 و ما سے کے حور 
خڅ نفتیلوا وران دنم مرضی او على سفراؤعاء 


سم 
ہر0 س وو / 


ر مر 99 AT‏ 
امل 4 من الغایط او لتم لیام جرا 
ر میں م2 رای د و و و سرد 
7 / اصَمبْدّ یبا سوا لوج وهو 


7 
7 4ے 


مرو ےھ ے۸ د 
یدیم رت الله کان عفوا غُفوژی 


49 کہ 9د 4 و9 ام 3 
لمت ای زیت اوتوا تب من الپ یرون 
۶ 


یه ۲ 92 وووم م ۳۹ سر بے ط 
الضللة وبریدون ان تضلوا الیل ۵ 


مرو و ا ر 1۳۳3۳ رس ا 

وله اعلم پاعں ایک ولف پا وریا کی 
ا مه ویر 

باه تب 6 


۱۳۹ 


الضشاءء 

خواهش ڪندا تم (کاش) انهن کي زمين ۾ 
دفن کیو وجي ها ۽ اهي الله کان بہ گالهم 
لڪائي نہ سگهندا. 

۴ اي ایماندارو! جيستائين اوهان پنهنجي 

هوش م نم آھیو نماز جي ویجهو نہ وجو ۔ 

انهيءَ وقت تائین جو توهان جيكي 

( کجهه) چئي رهیا آهیو اهو سمجهن (نہ) 

لگو + نم ئي مثي ميري هئن جي حالت ۾ 

(نماز جي ویجهو وجو) جیستائین وهنجي 

(نم) وٺو ۔ سواء آنهيء جي جو توهان رستي 

تي هلي رهیا هجو . ۽ جيڪڏهين توهان 
مریض آهیو يا سفر تي آهیو( ۽ توهان مشي میرا 
آهیو تم تمیم ڪري وئندا کریو) يا توهان 
مان کو جاء ضرور کان ايو هجي (؛ توهان 
کي بائي نہ ملي) ۽ توهان عورتن سان هم 
صحبت بہ ٿي چها هجو (يعني مثي میرا 

هجو) ‏ توهان کي پائي نہ ملي تم پاک 
مٽيءَ جو ارادو کیو (يعني تمیم ڪيو) 
پوء (توهان انھن مني: وارن هئن کي) 
پنهنجي منهن ۽ هئن تي ملیو. الله یقین 
ڏاڍو معاف ڪرڻ وارو (؛) ڈاوو بخشن وارو 
اهي. 

۵ چا توكي انهن مائهن جو حال معلوم 

ڪونهي جنکي کتاب (الاهي) مان کجه 
حصو ڈنو ویو هو جو اهي گمراهي: کي 

اختیار ڪري رهیا آهن ۽ چاهین ٿا تہ توهان 

(بہ اصل) رستي کان يشکي وجو. 

٦۔‏ ۽ الله توهانجن دشمئن کي (توهان کان) 

وڌيڪ جائي ٿو ۽ الله دوستي: لاء ڪافي 
آهی ‏ الله مددگار هثن جي لحاظ کان بم 


و الجصنتم 


ے٣۳١‏ الناءم 


ےر کے دہ حور وی وم کر ےو ہر 
من ات ھاددا يِحَوفون الک معن فَوَاضِية 


7 بت بر می 
لیاوا واس وال تن خر 
ورد د اکن سابریا 
يصوت رتیه 


یاب ال ا الب انوبعا ترا مصی‌قا 
ہے مر او مه موک وی977 مس رم 
ما مرن بل ان نظیس وجوما فراع 
ر مه مر مرو و مر ےک رد وط 
اَباِھا او هرک عا اب الست و کان 


وو ا 92 
َمر او ممعولای 


ےہ ہے م9 ہو یک سو ا لو ا وہ 
ان الله لا بخ ان لشرك به و بغقر ما دون 


2 


ڪافي آهي. 

6 جيڪي ماٹھو يهودي آهن انھن مان 
ڪي (خدا جي) ڳالهين کي انهن جي جگھہ 
کان ادل بدل ڪري ٿا ڇڏين ۽ چون ٿا تہ 
اسان پذو ۽ باوجود انهيءَ جي اسان نافرماني 
ڪئي ۽ (چرن ٿا تم) تون اساجون گالهیون 
بذ (خدا جو کلام) توکي کڈھین نہ ٻڌايو 
وجي ۽ اسانجو لحاظ ڪر (اها گالهد) 
پنهنجي زبانن سان ڳالهائيندي ۽ دين ۾ 
طعني بازي ڪندي (چون ٹا) ۽ جیکڈھین 
آهي هينءَ چون ها تم اسان بذر ۽ اسان مجیو 
۽ (چون ها تم) بذ ۽ اسانتي (رحمت جي) 
نظر ڪر تہ آنهنجي لاء بهتر ۽ وڈیگ 
درستي: جو موجب هجي ها (پر اهي انهي: 
کان نم صرف محروم رهیا) پر الله انهنجي 
کفر جي سببان آنهن تي لعنت ڪئي انهي: 
ڪري اهي ایمان نم ٿا آئین. 

۸ اي انسانو! جنكي کتاب (الاهي) ڈنو 
ویو هو انهي: (حتاب) تي جنهن کي اسان 
(هائي) لائر آهي جيڪو انهيءَ (کلام 
الاهي) کي پورو ڪرڻ وارو آهي جيڪو 
توهان وت (پهرئین کان موجود) آهي انهي ۶ 
کان پهربانین ایمان آثیو جو اسان توهان مان 
وڏن مائهن کي ماري جذیون ۽ انهنكي پٺين 
پر يرائي ڇڏيون يا جهڙيءَ طرح اسان ہت 
وارن تي لعنت ڪئي هني هري طرح انهن 
تي (بہ) لعنت کیون : الله جي گالھہ 
(ضرور پوري) ٿي رهندي. 


۹۔ الله (انهي: گالھہ كي) هرگز معاف نہ 
کندو جو (کنهن کي) سندس شریط قرار 


والحصنته 


۱۳۸ 


ا ارم 


ذلك 7ي ون شرا اك ائو ففَدانْلڑی 
رتا عاس 


۳۳ ۳9 


الم رل | 


r9 EEE‏ 9 نسم بل الله گی 


تر لی 
من نات ون نیبام 


الا 1 


ا دع رز 207-7 


وم 4 وم 9 بی م 
مر الب اوئوا یفن الاپ وت 
وو محوووم 


۰ ت وَالقل غوت و ولو ENE‏ رک و افو 


ماود 


دی من ال او 7 میاه 


ول ۹ تاه وم ال َلن 


میھت جس ط 


ETA‏ نامب ادا دون ماس 


وس لا 


را ی 


ڈنو وجي ۽ جيڪو (گناهم) انهي: کان 
ادني هجي انهيء کي جنهن جي حق ۾ گهرندو 
معاف ڪري جذیندر ۽ جنهن الله سان 
(کنهن کي) شريڪ قرار ڈنو هجي تم 
(سمجهو تم) هن (تمام) وڏي بدي: (جي 
گالهم) بناي. 

۰ چا توكي انهن مائهن جو حال معلوم 
گونهي جيڪي پنهنجي پاٹ کي پاط قرار 
ڏين ٿا. (انهن جو اهو حق کونهي) پر الله 
جنهنکي پسند کریئو انهي: کي پاڪ قرار 
ڏئي ٿو ۽ (انهيء تي) کجورن جي ڪڪڙيءَ 
جي لیک برابر بہ ظلم نہ کیو ويندو. 

K3‏ ۔ ذس! اهي ڪيئن الله تي ڪوڙ هثي رهیا 
آهن ۽ اها (ڳالهہ) ڪافي (طور تي) ظاهر 
(ظهور) گتاهہ آهي. 

۲ چا توكي انهن مائهن جو حال معلوم 
کونهي جنكي کتاب (الاهي) مان کجهم 
حصو ڈنو ویو هو (تہ) اهي بي فائدي 
(گالھین) ۽ حد کان وڌي وڃڻ وارن تي ايمان 
رکن ٿا ۽ ڪافرن جي متعلق چون ٿا تہ هي 
مائهو مومان جي نسبت وڈیگ هدایت بافتہ 
آهن. 

۳ هي اهي ماٹھو آهن جن تي الله لعنت 
ڪئي آهي ۽ جنهن تي الله لعنت ڪري تون 
انهي: جا مددگار هرگز (گنھن کي بہ) نہ 
۴۔ چا انهنجو حڪومت ۾ کو حصو آهي؟ 
تڏهين تم اهي ماڻهن کي کجيءَ جي 
ڪڪريءَ جي سوراخ جي برابر بم نہ 


ڈبندا. 


والحصنته 


۱۳۹ 


الاد 


عو ھو 7 مر مر اا8 و 
اید رالاس کی ما امه اه من نله 
وم او ام یر ہے ار ا و 
فق ایا ال ریم لکنب و اليلمة راهم 


+7 


کم 


4 بجوم ےہ ره و 


وہ داصے َ‫ 
نهم قن امن به و منهم‌من مل عنهد و 
۳92 ہر م وم 


ے کا مرو و ٹہ ہے ۸ + es‏ 
اك ات کفروا این سوف ننھ اراد لما 
۳۷ ۶ ۶ و بو 2 ۶و 
نضجت جلزد ھم يل هون ۷۳ب 


ور لے ا م مرو مد 
العذاب إِن الله کان عزبرا عکیگان 


‫َ 


م۴۴ 


6 9 92۱و ہےر 9 


ح ای 1 29 93 ےم 

َال ناویا الضلاتِ سجن 
ہت کو SIRNA‏ ۱ ہے ہر رط 5 
تجرٍی من نها الا ته خرن ھا ابا نم 


مس 


9 2 رم 


00 
فا ازواج مطھرۃ ولخ لهم طلا یلام 


دورد نے سس ہس رہ ہیں 
ِن الله أمرکران نزو الامنت رل الم و 
کپ ےک رہ 2 مه یی )ےرہ ۳۷ 
.۶۲2 مر نے ہر م ص وم 2 
نوت موظکمزیه إِنَ اه کان سیک ویر 


٥۔‏ يا جيڪي (حجه,) الله پنهنجي فضل 
سان مائهن کي ذنو آهي (چا) اهي انهي* جي 
بناء تي آنهن سان حسد ڪن ٹا؟ (جیکڈھین 
اھا گالھہ آهي) تم اسان ابراهیم جي اولاد 
کي (بہ) ڪتاب ۽ حڪمت ڏني هئي ۽ 
(پڻ) اسان انهنکي وڏي حڪومت ڏني هني. 

٦۔‏ پوء انھن مان ڪن تہ انهي: (نئين 
کتاب) تي ایمان آندو ۽ ڪي انھن مان 
انپي: کان روڪجي ويا ۽ جهنم گرمي: ۸ 
تمام گھٹو آهي. 

4 جن مائهن اسانجن آیتن جو انکار کیو 
آهي اسان جلدي (ني) انهنكي باهم ۾ 
وجهنداسین. جذهین بم انهن جون کلون گري 
ویندیون ‏ اسان هنن كي,انهن کان سواء بیون 
کلون بدلائي ذینداسین (۽ اسان اهو) انهي: 
ڪري (ڪنداسين) انهي: لاء (تم) هو عذاب 
(جو مزو) چکن.الله یقیان غالب () حکمت 
وارو آهي. 

۸ جن مائهن ایمان آندر آهي ۽ انهن 
نيڪ عمل ڪيا آهن انهن کي اسان ضرور 
اهڙن باغن ۾ داخل ڪنداسين جنجي هینان 
نهرون وهن ٿيون اهي هميشه انهن ۾ رهندا 
ایندا. ائهن جي لاء ائهن م پات زالون 
هوندیون ۽ اسان انهنكي گهائي جانو ۾ رهن 
جي لاء داخل کنداسن. 

۹۔ الله توهانکي یقیئن (انهي: گالھہ جو) 
حڪم ڏئي ٿو تہ توهان امانتون انھن جي 
مستحقن جي حوالي کیو (:) (اهو تہ) 
جذهین توهان ماٹھن جي وچم فيصلو کیو تہ 
عدل سان فیصلو کیو. اللہ جنهن گالھہ 


والحصنتم 


۱۴ الساءم 


پاتھا الین اموا وا الوا ال و اطعا اسول و 
او الم مک فان ازع تمرف سی فر 7 
ال انوا لول اننم تومو با ايوم 


2 69 4 و 2 


الاجرزلك یر و احسن تاونق 


موم ےر و و وو پوو ار وو 

ال کا منوا 2 

ص2 و و وم ےر وج 

ك وما رل من يك نل ود ان الما 
رح و و ط موه 

إلى الظاعوتِ ون امروا آن ن قروا به وري 


99 م62 م 


این ان تام لا بیدا 


ر‫ اد 


و 29 رم 9 A9‏ 07 


ردیل متا له انز اله ول او 
ریت سفن ددن موق 


7 مد و و ۶ 2 مرو 3 
کف ادا دا صا مض یب مومت یرهم 


جي توهان کي نصیحت کریٹو اها يقيتن 
ذاوي سلي آهي الله یقیان ذاوو بذخ وارو () 
ڏسڻ وارو آهي. 
۰۔ اي ایماندارو! الله جي اطاعت کیو 
رسول جي ۽ پنهنجن حکمرائن جي بہ 
اطاعت ڪيو پوء جیحذهین توهان 
(حهمرانن سان) کنهن امر ۾ اختلاف کیو 
تم جیکڈھین توهان الله ۽ بعد ۾ اچڻ واري 
ڏينهن تي ایمان رکو ٿا تہ انهي: کي الله ۽ 
رسول جي طرف موٽايو (ء انهنجي حڪم جي 
روشنيء ۾ معاملا طيء ڪيو) هي: (گالھہ) 
بهتر ۽ پڇاڙيءَ جي لحاظ کان وڌيڪ سلي 
آهي. 
۱ جا تو انھن مائهن جو حال نہ ڏئو آهي. 
e‏ دعوي' ڪن ٿا تم جيڪي (ڪي) 
تي نازل کیو ويو آهي ۽ (پن) جیکو 
پھرئین نازل کیو ويو هو انهن انهيءَ 
تي ایمان اندو اهي ۽ باوجود آنهي: جي جو 
انھن کي حڪم ڈنو ويو هو تہ سرڪشن کان 
فيصلو نہ کرائین ۽ انهنجي چون تي نہ 
هلن. اهي چاهين ٿا تم انھن کان ثي فیصلو 
کرائین چو جو شيطان چاهيٽو تم انھن کي 
خطرنات گمراهي» ۾ وجهي چلي. 
۲ ۽ جذهین انهنکي چيو وجي ئو تہ 
جيڪي کجه. الله نازل کیو آهي انهي > 
ذانهن ۽ رسول ڈانھن اچو. تہ تون منافقن کي 
ڏسين ٿو تہ آهي توکان بلڪل پوئتي هني 
وجن ٿا. 
٣‏ پوءِ (هي:) چو (ئو ئئي جو) جڏهين 
آنهن تي آنهن جي فعلن جي نتيجي ۾ ڪا 


و اللحصنٰتہ 


۱۴۹ الشاءرء 


وھ سے6 20 ر7 و 
ت جاو یوت چ پاش رن انراتا 
2 

ونوفیتان 


۹ ک2 ۲ 7 AAS‏ 7“ 7 ای 
اوليك الزن يعم الہ 9 اع ماغرض 
رر ٹ رر رر رر ری ہے a‏ 
عنم ول لھم نی میم یبای 


4 


رم ازستاین ول لطاع باذ ال و 


تس 2 

7 ٭ 9ی 1ور رگ یںے مو ار 

اتهم اذ طلموا تفسهم جارك او ايله 
rll‏ مر ۲ 


2 26 2 لص ھا مم 
و استخف لهم الرسول لیجد وا امل ی یی 


ہک میک ۶9 وا و و 2 
لاو دك لا دؤمنون خے رمو فیما شج 
مدموو ےی کے و ORO‏ یج کے دم 
ین ھم تم لا یج دوا ن | نفسمم ما قطیت 


۱ 
ات 


ر 4 وا دوو مجر و ے دورو 
وو اتا نا علهم آنِ الوا اکم أو ارچ 

ر‫ 27 و و کے ہواےدوو سح وو 
ن ویار مما فحاوه رل یل نهم و لو انهم 


۶ و و ر و س وو مم 


لوا ما عظوت به لا را نهم و اشد 


مصیبت آچي ٿي تم اهي (گهپرائجي وجن ٹا 
ا تو وت الله جا قسم کٹندا اچن ٹا تم اسان 
تم صرف نی سلوڪ ۽ صلح ڪرائڻ جو 
ارادو کیو هو. 

۴ هي اهي ماٹھو آهن جو جيڪي ( ڪي) 
انھن جي دلین ۾ آهي الله انهيءَ کي خوب 
جائي ٿو. پوءِ تون آنهن کان پاسو ڪر. ۽ 
انهن کي نصيحت کر ۽ انهنکي انھن جي 
نفسن جي متعلق اثرائتي گالھہ چؤ. 

۵۔ ۽ اسان کو رسول (بم) سواء آنهي: 
غرض جي تم الله جي حڪم سان انهي: جي 
اطاعت ڪئي وجي نم موکلیو ‏ جذهین انهن 
پنهنجي جانین تي ظلم کیو هو جيڪڏهين 
(آنهي: رقت) اهي تو وت اجن ها ۽ الله کان 
بخشش گهرن ها ۽ رسول (بہ) انھن جي حق 
۾ بخشش گهري ها تم اهي ضرور الله کي 
ڏاڍي باجهم ڪرڻ وارو () بار بار رحم 
ڪرڻ وارو لهن ها. 

٦۔‏ پوءِ تنهن جي رب جو قسم آهي تم 
جیستائین اهي (ڪنهن) انهيءَ ڳالهہ ۾ 
جنهن جي باري ۾ انهن ۾ جھگڑو ٿي وجي, 
توکي حڪم نم بنائین (ء) پوءِ جيڪو 
فيصلو تون ڪرين انھي٭ کان پنهنجي نفسن 
۾ ڪنهن بہ قسم جي تنگي محسوس نہ 
ڪن ۽ پوري+ طرح فرمانبردار (نہ) ٿي 
وجن. هرگز ایماندار نم ٹیندا. 

6 ۽ جیکڈھین اسان انهنكي (اهو) حڪم 
ڏيون ها تم توهان پنهنجي پاٹ كي قتل 
ڪري جذیو. يا هيءَ تم پنهنجي گهرن کان 
نگري وڃو تم آنهن مان ڪن ثورن کان سواء 


۱۴-۲ الا 


و2 


دمم اجرا عار 


مم رع واو 2 
ينهم ورا مستفیگای 


و ہر ہےر > 


وم من تیلم له ولو اوليك مح الزن اعم 
همه ین ال تن صض۳‌ھ+/ 
و الصا جنر جسن کل زر وتان 


ذلك اقل ما وگن باه باق 


۰ 


۲ ور ا روو و بج 1 ش 


الزبن امنوا لوان ر ارو نبا با 


ناج 


وان نک لسن مغ زان ماكر وينه 
الق انعم که 


a22 ا‎ 


وين ابر فَضْل ون الو ول ڪان 
کن درو بيه مود ین کت مهم 


۳ 21 


َافورَفوزا 


با 


a 


(باقي) اهو (ڪم) نم ڪن ها ۽ جیکڈھین 
اهي جنهن (ڪم) جي انهن کي نصیحت 
ڪئي ٿي ويئي انهيءَ کي ڪن ها تہ انھن 
لاءِ بهتر ۽ زیادہ پختگيءَ جو مسب هجي ها . 
۸ ۽ انهيءَ صورت ۾ اسان انھن کي یقیان 
پاڻ ونان (تمام) وڏو بدلو دیون ها. 

8 (پن) اسان انهنكي ضرور سذو رستو 
ذیکاریون‌ها. 

٠‏ ۽ جيڪي (ماٹھو بہ) الله ۽ آنهي: جي 
رسول جي اطاعت ڪندا اهي انھن ماٹھن ۾ 
شامل هوند! جن تي الله انعام کیو آهي 
يعني نبین ۽ صديقن ۽ شهیدن ۽ صالحن (۾) 
۽ اهي ماٹھو (ڏاڍا) سنا سائي آهن. 

۱“ هي: فضل الله جي طرفان آهي ۽ الله 
ڏاڍو جائخ وارو آهي. 

٣‏ اي ایماندارو! پنهنجي بجاء (جو سامان 
هر وقت) تیار رکو ء (خواهم) ننیین جماعتن 
۾ (گهرن کان) نڪرو يا وڏين جماعتن ۾ 
تگری هه کاظت سو شامان ان ان 
رکو). 

۳م ۽ توهان مان ڪي (ماٹھو ) یقیان اهڙا 
(بم هوندا) اهن جيڪي اهر کم جي 
موقعي تي) لازمن پوئتي رهن نا. ۽ جي 
ڪڏهين توهان تي ڪا مصیبت اچي تم چون 
ٹا تم الله مونتي احسان کیو آهي جو مان 
آنهن سان گذ حاضر نہ هوس 

۴ ۽ جیکڈھین الله جي طرفان توهانکي 
ڪا فضل (جي گالهد) پهچي ٿي تم اهي 
لازمن چئي ائن ٹا تم کاش اسان (بہ) 
آنهن سان هجون ها تہ (تمام) وذي 


و المحصنتہ 


۳۳ 


الشارب 


میا دوم کر کے بر8 دے 2y‏ 

تیال ف سيل ال لین يرون الو زب 
ا مه ا وو ور ا 

خرو ومن تال نی یل اوِفبْفمَّل از 

4 72 

7 4 ۶ح,,,. ہم راد 


وما رل تن یل او لضو 
من الا و الم الما لب 
ا یامن و3 ات 
وجعل نا ین نز و وجل لا من 


ہے ہے ارو و 00-2 سک وں کے میں 
لن اموا يقالت نمی او وار کرو 
2(4 ہے 05 یا 
لت في سيل اک غوتِ تون 
رک یط کان فان ۹ 


8 920 روک مس و 
رل تفیل آهمرکفوا یموق 
A ert‏ گرم 0 9 
لصا اة" لاب میم وتا 

۱۶۶ ۶ 


سے 3 El‏ نو 

إذافريق قمنھم یخشون الَا سيه الي 
روم ہے ے ہے هگیم مگ ہے ےہ ا 
ان یه وتالا ربا زمر کت عَليْنا 


ڪاميابي حاصل ڪيون ها. چٹ تم آنهن جي 
۽ توهان جي وچم دوستي: وارو تعلق هئو ئي 
ڪونہ. 

۵ پوءِ جيڪي ماٹھو دنيوي زندگي ڇڏي 
آخرت کي اختيار ڪن ٿا. انهن کي الله جي 
راهم ۾ جنگ ڪرڻ گهرجي ۽ جيڪو الله جي 
راهم ۾ جنگ ڪري ۽ مارجي وجي يا غالب 
اچي وجي تہ انهي: کي اسان جلد (ئي تمام) 
وذو اجر ڈینداسین. 

٦م‏ ۽ توهان کي چا (ئي ويو) آهي جو توهان 
الله جي (راهہ یر) ۽ انهن کمزور مردن ۽ 
عورتن ۽ ہارن جي راهم ۾ جنگ نہ ٿا کیو 
جيڪي چون ٿا تہ اي اسانجا رب! اسان کي 
هن گوٹ کان جنهن جي ره وارا ظالم آهن 
ڪڍ ۽ پنهنجي حضور مان اسانجو کو دوست 
بنائي (موکل) ۽ پنهنجي حضور مان 
(ڪنهن کي) اسان جو مددگار بنائي (کژو 
کر). 

4 جيڪي ماٹھو مومن آهن اهي الله جي 
راھہ ۾ جنگ ڪن ٿا ۽ جيڪي کافر اهن 
اهي شيطان جي راهم ۾ جنگ ڪن ٿا. 
تنهنڪري توهان شیطان جي دوستن سان جنگ 
ڪيو. شيطان جي تدبير ڪمزور (ٿيندي) 
آهي. 

۸ چا توكي انهن مائهن جو حال معلوم 
ڪونهي جنكي چیو ويو هو تم توهان پنهنجن 
ھن کي روڪي رکو ۽ نماز قائم کیو ۽ 
زڪوات ڈیو (ليڪن اهي جنگ ذانهن مائل 
هثا) جڏهين جنگ ڪرڻ آنهن تي فرض ڪئي 
وئي تہ بکدم انھن مان ڪجھہ ماٹھو 


و امحصنته 


۱۴۴ انار 


TOLA‏ 4 رڈ +« تف 
الذنيا ليل“ و ال ار لن انقی وک 
DIA‏ ن ناه 


ان ما ونر درکن + و رت ول فا ا 


گے 2 بطم ۸7 دص صے 
شید رن یا کا 0 
م ۶ و وو ۳ و و 
عند ال و ران ونیم مه لوا هزین 
کو" 


ركف یفن جن اض ال مزا 2۴ 
يدوت یمن عَریتاه 


ما اصایك من حکه فن او وما امن 
2u‏ و بر و 
میک من فیک رازن للا ولد 
۱ ۱ 

وگ لو هید 

27 4 9ء 4 آطا 

من اطع اسول فقل 

ارس 11 


ی کم مه سا ہچ 
له ومن تولی ا 


مانهن کان اهڙيءَ طرح ڊڄڻ لگا جهزي: طرح 
خدا کان دجن گهرجي پر انهية کان بہ 
ویک ؛ چوٹ لگا تہ اي اسانجا ربا تو 
اسانتي جنگ کرٹ چو فرض ڪئي آهي چو 
نہ تو کجهم دير جي لاء اسانکي (اجا) ور 
ذني ۔ تون چڑ (تہ) دنيا جو فائدو حقير آهي 
۽ جيڪو تقوي اختيار ڪري انهي: جي لاء 
پوء اچن واري (زندگي) بهتر آهي ۽ توهان 
تي کجيءَ جي ڪڪڙيءَ جي اندرین ليڪ جي 
برابر (بہ) ظلم نہ کیو ویندو. 

۹ توهان جتي بہ هوندو, موت توهان کي 
اچي پڪڙيندو خواهم توهان مضبوط قلعن ۾ 
(ئي کڻي چونہ) هجو ۽ جيڪڏهين انهن 
(يعني مٿي ذڪر ڪيل مائهن کي) ڪا 
بلائي پهچي ٿي تہ چون ئا تہ ھيa‏ الله 
جي طرفان آهي ۽ جيڪڏهن ڪا مدائي پھچي 
تي تہ چون ٹا تہ هيء تنهنجي طرفان آهي 
تون چڑ (تہ) سپ (کجھہ) الله (ئي) جي 
طرف کان آهي. بوء انھن ماٹھن کي چائي 
ويو آهي جو کنهن بہ گالهم کي سمجهن 


جي ویجهو (بہ) نٿا وجن. 


جي طرنان آهي ۽ جیکا مدائي توكي پهچي 
اها تنهنجي پنهنجي طرفان آهي ۽ اسان توكي 
مائهن لاء رسول بنائي موکلیو آهي ۽ الله 
ڈاوو سنو شاهد آهي. 

۸۱ جیکو رسول جي اطاعت ڪري (تم 
سمجهو تہ) انهي: الله جي اطاعت ڪئي ۽ 
جيڪي مائهو پٺ گيرائي وبا تم (یاد رکو 
تم) اسان توكي انھن تي نگهبان بناني نم 
موڪليو آهي. 


والحصنت‌ه 


۱۴ إلا 


رر وار 2۶ وو 2 رک مس مرا 


ویقولزن اع را برزوامن عِنْكِك بیت طا 
٩‏ ۶ مور لی ھول و ال یب بون“ 


منهم یران 
عرش نهو وکل ی لد و کی امي 


7 مدوہےر 


یله 
اف ید یرون لقران ولو ان من ع را 
و چاه انائ گرا 
ELIH‏ 
وا شام رفن امن ار سس و 


۸ ہے ہادو 


به دوه لاو ری امه 
عله الب نتب شوه یلهد 020) 
موه ور یل ای 


کے و مر و ا A‏ ے> 22ص ام 
ال سل ابر لا کلف لا تساک و 


خض المؤْمِيِان "کے الد آن یت باس اب 
و۳ واه 2001 EF‏ گان 


۲ ۽ اهي چون ٿا (تم اسانجو کہ تہ) 
فرمان برداري (آهي) پوءِ جڏهين تو ونان 
هلیان وجن ٹا تہ انھن مان ھک گروهم 
جيڪي ڪي تون چئین ٿو آنهي: جي مخالف 
تدبیرون ڪري ٿو. ۽ جيڪي تدبیرون اهي 
ڪن ٿا الله انهنکي محفوظ ڪندو وجي ٿو 
تنهنڪري تون انھن کان پاسو ڪر ۽ الله تي 
پروسو رک ۽ الله کانپوء ڪنهن بني 
کارساز جي ضرورت نم آهي. 

۳ ہوہ چا اهي (مائهو ) قرآن تي غور نم 
تا ڪن (نتا سمجهن تم) عفن اهر 
الله کان سواء (ڪنهن ٻئي) جي طرفان هجي 
ها تہ اهي یقیان انهيء ۾ ڏاډو اختلاف لهن 
ها . 


۴ ۽ جڏهن (بہ) انھن وت امن (جي) 
يا خوف جي ڪا گالهم پهجي ٿي تہ آهي 
انهي: کي مشهور ڪري ڇڏين ٿا ۽ 
جيڪڏهين اهي انهيءَ کي رسول ذانهن ۽ 
پنهنجن حاڪمن ذانهن کڻي وجن ها تم انهن 
مان جيڪي (ماٹھو ) انهي: ايعني مقرر 
گالھہ جي اصلیت) کي معلوم ڪري چذین 
ٿا انهي: (جي حقیقت) کي لهي وئن ها ۽ 
جیکڈھین توهانتي الله جو فضل ۽ آنهي* جي 
(رحمت نم هجي ها تم ٹورژن کان سواہ 
(باتي مائهر ) شیطان جي پویان لگي پون 
ها. 


٥‏ سو تون الله جي راهم ۾ لڙائي کر, 
توکي پنهنجي نفس کانسواء (ڪنهن جو) 
ذمیوار نم ٿو ٺهرايو وجي ۽ (تنهنجو کم 
صرف اهو آهي تم) تون مومتن کي ترغیب 


والمحصنته 


٦ 


الشارء 


صر پر و ٹوو مر رم 2 و رہ 2 

من شفع ايه حسنة کن له نوی نها 
مرو می ہے 7 2 ہے 
من فا سه یکن لہ ند یھ 
کان الله عل کل ئ فقیام 


SIP‏ مه ۸ رر 
واا حدم بویا فخنوا با ی ا 
ن انه کان کل تیاه 3 


الله 1 4( 


Zad 4‏ 2 
له اله زل شود ری بوم القیلمة لا 


سڈ اه حدیگاه 


2 
ُا نی فان فين و انه که 
یه + ط 


مووط مو و ۶ و مرحو مو وی مرو 
ما سبوا | ! اتربدون ان تمد ومن ال الله 


و من بر امه کن یی که سیا 


4 


کم کر وا فیک نزن سوا فلا 


ووا لو تكو کیا 


ڏي. بلڪل ممڪن آهي جو الله ڪافرن جي 
جنگ کي روڪي ڇڏي ۽ الله جي جنگ 
(سيني کان) وڌيڪ سخت (هوندي) آهي ٤‏ 
انهيءَ جو عذاب (بم) سپ کان وڌيڪ سخت 
(هوندو) آهي. 
٣‏ جيڪو (شخص) سئي سفارش ڪري 
انهي: : جي لا ء آنهي : + مان هڪ حصر هوندر ۽ 
جيڪو شخص بري سفارش ڪري آنهي: مان 
انهيءَ جي لاء (اهزرئي) حصو هوندو ‏ الله 
هر هڪ کم تي ڪامل قدرت رکي ٿو. 
٤‏ ۽ جڏهين توهانکي ڪا دعا ڏني وجي تہ 
توهان انهيءَ کان سئي دعا ڈیو يا (گهت ۾ 
گھٹ) انهيءَ کي موٽائي ڏيو. الله يقينن هر 
هڪ کہ جو حساب وٺڻ وارو آهي. 
۸ الله (اها ذات آهي جو) انهي کان سواء 
کوب معبود کرنهي اهو توهان کي سواء 
کندو رهندو جنهن کي اچن ۾ کوب شڪ 
نم آهي ۽ الله کان وڈیگ کنهن جي گاله,م 
سجي (ني سگهي) تي ۱ 
۹ ۽ توهانكي چا (ئي ویو) آهي (جو 
توهان) منافقن جي متعلق ہہ گروهم (ئي 
رهیا) اهیو حالانگ جيڪي کجهه انهن 
ڪمايو آهي. نهي ٤‏ سببان الله نهنگي اونڈو 
ڪري ڇڏيو اهي چا جنهن كي الله تباهم 
ڪري ڇڏيو آهي توهان انهيءَ کي راهم تي 
آٹیندو؟ ۽ جنهن کي الله تباهم ڪري تون 
آنهي: جي لاء هرگز کو رستو نہ لهي 
سگهندین. 

. اهي گهرن ٿا تم جهزي: طرح اهي 


و المحصنّتہ 


۴4 


الشارم 


7٥۹ھ‏ 7 مور رقم و و هه م و ط 
من وا ناویا کے داروا سیل ال 
7 4 مهد مو و و ےر دو وم موو موم 
فان ولوا ان وهم واقتلو حیث وجل عوشم 
مر میک وو ر ي وم لا 


2 ۶ م م 
ولاز واینهم ليا لا توبات 


کہ ھرے۔ ۶ہ ۶ مره ی مر ردو و وس و 
رن باون الى وم بتک بیان 
مه Oso‏ م .9 دو ا ری 
اوجاء وا حورت صدورهم ان مانو راو 
ی مه رو و ویک %4 ر ر صر 
انا قوم وه وک شام رنه لا ان نک 
7 


42 ری ts‏ وت مھ 007 
کر ان رمرم روم 
07 4 لا یرم < وی م1 
ار جک اه یڈہ 


4 


وم ار وم و ووو مه وس رو 
دون اخوان بريد وت آن اموک ويا منوا 


> 
ہ5 
۰ 


عم 


وم لا رڈ وا انم ازو وها وان[ 


7 یھ 


ارو ۰٦‏ 5 
یرو یلو لل لتم وفوا هم 


ہو ودویہے هو کرو و و9 وم رو ۲ 
2 
۲ 


فخل وهم واقتلوهم حیث قفتم وهم واو 


ر س 2 + و م۶ دیج 
جا لک تلهم سلطا میا 2 
1 


(خود) ڪافر ٿي چکا آهن کاش ! توهان 
(بہ اهزي: طرح) صافر ٿي وجو ۽ (اهي ۽ 
توهان) برابر ٿي وجو. انهي: ڪري 
جیستائین اهي الله جي راهم ۾ هجرت (نم) 
ڪن توهان انھن مان ( ڪنهنکي) دوست نہ 
بنایو. پوءِ جيڪڏهين اهي گري وجن تم 
توهان آنهن کي پڪڙيو ۽ جتي انهنکي ڏسو 
انھن کي قتل ڪري ڇڏيو ۽ نہ انهن مان 
(ڪنهنکي) دوست بنایو و نہ مددگار. 


۱ سواءِ اهڙن ماٹھن جي جيڪي (یا تہ) 
ڪنهن اهڙيءَ قوم سان تعلق رکندا هجن جن 
جي ۽ توهانجي وچ (ڪو) معاهدو هجي (؛) 
اهي توهان وٺ اهڙيء حالت ۾ اچن جو توهان 
سان جنگ ڪرڻ (کان) يا پنهنجي قوم سان 
جنگ ڪرڻ کان سندن سينا تنگ ٿيا هجن ۽ 
جيڪڏهين الله چاهي ها تم انهنكي یقیان 
توهان تي غلبو ڏئي جذي ها. تذهین اهي 
ضرور توهان سان وژهن ها پوء جيڪڏهين 
اهي توهان کان ڪنارو ڪن ۽ توهان سان 
جنگ نہ ڪن ۽ توهان ڏانهن صلع (جو هث) 
وڌائين تم الله توهانجي لاء انهنجي خلاف 
(حملي جو) کوب رستو (باقي) نم چڈیو 
آهي. 

۲ توهان ضرور (کجه) ہین مائهن کي 


(ائین) ذسندو جو اهي گهرن ٹا تم توهان سان 


(بہ) امن ۾ رهن ۽ پنهنجي قوم سان (بہ) 
امن ۾ رهن جڈھین بہ انهنكي فتني ڈانھن 
موٽايو ويو (آهي) تہ اهي انهي: ۾ ہوٹ پر 
ڪيرايا ويا آهن. پوءِ جیکڈھین اهي توهان 
کان پاسو نم ڪن ۽ توهان ذانهن صلح (جو 


و امحصنتد 


۸ 


نگ 


وما کان وین ان یل ارحص ومن 
کک تاکن یحور روت قرب 
مه ره رون دنو نان کان من 
ڑم دروم ون کرک رت 
ون کان من کم مین که 


4ص 4 a2‏ ےد دو 22-7 صرح هم و 
سمه ال اهله و تخربر رقب وین ه"فس 


و ہے مه سور ہہ 


ید فِا مهن تب توبن 
کات ال لا یمان 


وم هه کے و یی 
ومن یقتل مومت تعدا فجزاوه جهن ملد 


وص کے ll (le‏ کم 


ا وَعَضِبَ الله عله وله وال له ءا 


هب نہ) وڌائين ۽ پنهنجي هٿن کي روڪي 
(نم) وٺن تہ توهان انهنکي پڪڙيو ۽ جتي 
(ب) اٹھن کي ڈسو انهن کي قتل کیو ۽ 
اهي اهزا ماٹھو آهن جو اسان انهنجي خلاف 
توهانکي روشن حجت ڏني آهي. 

۳ ۽ کنهن مومن جو اهو شان کونهي جو 
اهو کنهن مومن كي قتل ڪري. سواء انهيء 
جي جو) غلطي٭ کان (ائن ٿي وجي) 7 
جیحکو (مومن) کنهن مومن کي ائجائائي: 
۾ قتل ڪري ڇڏي تہ (انهي تي) هڪ مومن 
(غلام کي) آزاد کرٹ ۽ خون بها ڏيڻ 
(واجب) ٿيندو. جيڪو انهي جي وارئن کي 
دنو ويندو سواء آنهي: (صورت) جي جو اهي 
اتھی+ کي صدقي طور (ڇڏي) ڏين ؛ 
جيڪڏهين اهو (مقتول) ڪنهن توهانجي 
دشمن قوم مان هجي ۽ اهو (خود) مومن 
هجي تہ (انهيءَ فعل تي صرف) هڪ مومن 
(غلام کي) آزاد ڪرڻ (ڪافي) ٿيندو ۽ 
جیکڈھین اهو (مقتول) ڪنهن اهزي قوم مان 
هجي جنهن جي وچب ۽ ترهاجي وجير معاهدو 
هجي تہ (قاتل تي) خون بها (واجب) ٹیندو 
جيڪو انهي: (مقتول) جي وارئن کي ڈنو 
ويندو آهزي: طرح هڪ مومن (غلام) کي آزاد 
گرن بہ ضروري ثیندو ۽ جيڪو (آنهي : جي 
طاقت) نہ سمجهي تہ (انهي: تي) ہہ 
مهینا لاگیتا روزا رکڻ (واجب) ٹیندا. اها 
(نرمي) الله جي طرفان باجهم طور آهي ۽ 
الله ڏاڍو چاٹن وارو )4( حکمت وارو آهي. 
۴ ۽ جيڪو (شخص) ڪنهن مومن کي 
ڄاڻي بجهي قتل ڪري ڇڏي تہ انهيءَ جي 
سزا جهنم هوندي. اهو انهيءَ ۾ دير تائین 


رالحصنته ۳۹ الال 
ناه رهندو ايندو ۽ الله انهيه سان ناراض هونلو + 


با ہی ور اروبه sl/l‏ وم و ده مهم رود 
۳ ا سے 


ا کے ر ر 


کک ری وه شا 
کیره کنو دقن کب فمن اه عا آ27 
ول لکن موی ان 


7 ہے 17 بوہدے 2 ہج ب اوھ م2 
لایتٍی القید ون من امین ناور 
و ۱ وم 


۾ ر و : 2 >2 Ie‏ 
والسجهد وت ی سيل الله امو لهد وام 

۱ ہے وم و i‏ ۹ 2 
صل الله اهنت بأمولهم وا تھ م على 


ر 
۲ 


7 22 و 9 bos‏ مهد 
القورنن درج ةه و كلا زےں الہ اه وفسل 


هم صص 9 


الله لخد ع القییین راعشا 


ر مر 9 وم 
دجت ينه ومغض ةو رح و کان عفر 
ناق 


۳ 


انھي+ کي (پنهنجي حضور کان) پري ڪري 
جذیندو ۽ انهي : جي لا ء (ذایر) وڏو عذاب 
تیار کندو. 

' اي ایمانداروا جذهین: توهان الله جي‎ ٩ 
راهم ۾ سفر کیو تم چنب چان ڪندا کیو ۽‎ 
جيڪو توهانکي سلام چني انهي: کي (اهو)‎ 
نہ چوندا کیو تہ تون مومن نہ آھین. توهان‎ 
دنيوي زندگي: جو سامان چاهيو ٿا. سو الله‎ 
وٽ گھٹیون ني غنیمتون آهن. پھرئین توهان‎ 
(بم) اهزائي هنا ۔ پوء الله توهان تي احسان‎ 
کیو ۔ پوء توهان 7 تي لازم آهي (تہ) توهان‎ 
چنب چان کندا کیو جيڪي حجه. توهان‎ 
کیو ٿا آنهي کان الله یقیان واقف آهي.‎ 

۹۔ مومن مان اهزا ويهي رهن وارا جيڪي 
نقصان پهتل نم آهن ۽ پنهنجي مالن ۽ 
پنهنجي جانین سان الله جي راهم ۾ جهاد 
کرٹ وارا برابر نٿا (ٿي سگهن) الله 
پنهنجي مالن ۽ پنهنجي جانين جي ذريعي 
جهاد ڪرڻ وارن کي (پوئتي) ويهي رهن 
وارن تي درجي ۾ فضیلت ڏني آهي ۽ سیئي 
سان الله پلائي ڪرڻ جو وعدو کیو آهي ۽ 
الله جھاد ڪرڻ وارن کي (پوئتي) ويهي رهڻ 
وارن تي (تمام) وڏي اجر جو وعدو ڪري 
(ضروري) فضیلت ڏني آهي. 

6 (انهي ء فضيلت جي معني ) انهيء (خدا) 
جي طرفان تمام گھٹا درجا ۽ مغفرت جو ملڻ 
آهي اهڙيءَ طرح رحمت حاصل ڪرڻي آهي ۽ 
الله ڏاڍو بخشن وارو () بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي. 


و اطحصنتم 


۱0۰ السار 


لت الین وه ۳ کی اند نھ از 
ےت 2 اتی ا 
الکن ازش واه جوا 0 3 


سا 
ب4وطر مر و ے لا 


ماو هنو وب وت مصییرارع 


مم ۶ رک 


9و و در ے اک ۳ 1 2 
ل رالو الاي وَالوِلدَان 
کے نت 2 دة کیک 


او ہو ا + 


اولك غدے الله ان تعقو نھ هر مح کان لعف 


عتراأہ 


مر و 4 و 1 
ومن از یل اظو ید ی اض مرا 


ر 


ا یک ہے 20 
کر و سعة“ ومن خر من یه مه جوا 
9° 92 همم وو 


ال وه بر يدر الوت تو اجره 


7 بط رز م۳1 ۳ 
عد او وان اله عفرا دناق 2 


سس وھ ہے کیا 
و اضر فی الازض فلس عن جاح ان 


۸ جن مائهن کي ملائکن اهري: حالت ۾ 
وفات ڏني جو اهي پنهنجي جانین تي ظلم 
ڪري رهیا ها اهي (آنهنکي) چوندا تہ 
توهان ڪهڙي (خیال) ۾ هثا؟ اهي (يعني 
هجرت کان نثائن وارا جواب م) چوندا تہ 
اسان ملک ۾ ڪمزور سمجهیا ویندا هثاسین 
(تنهنڪري هجرت نم ڪئيسون) اهي 
(فرشتا) جواب ڏيندا چا الله جي زمين 
ڪشادي نم ھئي؟ جو توهان انهيء م هجرت 
ڪري وجو ها ۔ پوءِ آنهن مائهن جو نکائو 
جهنم هوندو ۽ اھو رهڻ جي حاظ کان ذادي 
بري جگھہ آهي. 

۹۔ ها اهي مائهو جيڪي مردن عورتن ۽ 
بارن مان واقعي کمزور ها () اهي ڪنهن 
تدبیر جي طاقت نم رکندا هنا ۽ نم ڪائي 
راهہ انھن کي نظر آئي ٿي. 

۰ انهن مائهن جي متعلق خدا جي 
بخشش ريجهي آهي چو جو الله ئي آهي 
گهثر معاف کرد وارو ۽ بخشش وارو. 

۱ جيڪو (شخص بہ) الله جي راهم ۾ 
هجرت کندو اهو ملک ۾ حفاظت جون 
گھٹیون ي جگهون كشادگي ۶ (جو 
سامان) حاصل ڪندو ۽ جيڪو (شخص) الله 
۽ انهيء جي رسول ذانهن پنهنجي گھر کان 
هجرت ڪري نڪري بوء آنهي: کي موت 
اچي وچي تہ (سمجهو تہ) انهي: جو ا 
الله جي ذمي ٿي چکو ۾ الله گھنو بخشش 
وارو () بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 

۲ ۽ جيڪڏهين توهان بجو ٿا تم کافر 
توهان کي تڪليف ۾ وجهندا تم جذهین توهان 


و المحصنتد 


وق ر 0 موه ۔ 9 و 


تس وی لوان نٹ آن یه 


لن کرو ا اکن دنا شین 


۳۹ 7 کت 
ا ا و 
ون وراک ولتت اة E‏ 
ماس رر و شم اس 
7 قرو فا عن الکو 
ویون میرم داید و اجاح مکی 
یی ین مه 00 اضعا 
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ر ج ا lll‏ 
اتکی و خد واج لر TAFE‏ 


ابا قتان 


ALR 0 


ارا یتالصاوم اورا اه فد وقعورا َع 
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ویم فا سم لصو > رق 
او ات عل وی سکنبا مرفریام 


سم و 


7 a 4 و‎ xiz 
ل هنوا فی ابا مرن نوا تلمُونَ‎ 


م 


ڇڏيو. ڪافر يقينن توهاجا (ظاهر) ظهور 
دشمن آهن. 

۳ جڏهين تون (خود) آنهن ۾ هجین ۽ 
تون آنهنكي نماز پڑھائین تہ انهن مان هڪ 
حصي جماعت (جي کي گهرجي تم) توسان 
گڏ بيهن ۽ پنهنجا هتیار کڻي بیهن.بوء 
جڈھین هو سجدو ڪن تہ اهي تنهنجي پٺيان 
(حفاظت جي لاءِ) بيهي رهن پوءِ هڪ پيو 
حصو جماعت جو جنهن نماز نہ پزهي 
(اگتي) اچي ؛ توسان نماز پڙهي ۽ اهي بہ 
پنهنجي بجاء جو سامان ۽ پنهنجا هثیار سان 
رکن. جيڪي ماٹھون ڪافر آهن اهي چاهین 
ئا تم کاش توهان پنهنجن هثیارن ء 
پنهنجي سامان کان غافل ثي وجو تم اهي 
هکدم توهان تي اچي کرهن ۽ جیحذهن 
مینهن جي سببان توهانکي تڪليف ثئي يا 
توهان بیمار هجو تم پنهنجن هثیارن لاهي 
رکن ۾ توهانکي کوبہ گناهم نم ثیندو پر 
تڏهين بم سپ احتیاط ڪيو. الله کافرن جي 
لاء خوار كري ڇڏڻ وارو عذاب یقیان تیار 
ڪري چڈیو آهي. 

۴ ۽ جڏهين توهان نماز ادا كري وئو تہ 
الله کي بيني ۽ ويني ۽ پاسن پر ياد کندا 
رهو. پوءِ جڏهين توهان مطمئن ٹي وجو تہ 
نماز کي سنواري پڑھندا کیو تہ نماز 
مومان تي یقیان مقرر وقتن تي فرض آهي. 
۵٣۔‏ ۽ توهان انهيء قوم (يعني دشمتن) جي 
گولا ۾ سستي نہ کیو ۽ جيڪڏهين 


و ۹ حمست د 


۱0 


الشاءج 


p94 9, 5‏ 
تھے یالمون کیا تالو وترجُون مین الوم 


۵ 


اد اجان 


م1 


0ھ ری ارس 
بآ 019+21 ےت 


چا بط 4 ان 4 وم 9 
اتف الق الله کان مور نَحِْعان 


20907 وک وم مو 2 روو ۳۹ 
ل عن ارت يحاون انضهمران ن الہ 


ک2 2 ۳ کے 
متخفون ون الَا و حون من او 
ہے 


مر وم مرو و | 
رو معهم يتوت برض ون لول 
کات ال با اوت عنام 


نتم هولاء پیک لحم عمف کون الد 


وم مد و موم مهو 


من ن تیال الله عنهم بو مرالقلمة امرضن تن 


عه زین 


توهانکي تکلیف ٿئي تہ جهزي: طرح 
یت تکلیف سر تي آنهن كي بم 
تڪليف ثئي ئي ۽ توهان تم الله کان انهيء 
(فضل ۽ کرم) جي اميد رکو ٿا جنهن جي 
اهي اميد نہ ٿا (رکن). ؛ الله گھٹو (ئي) 
جائن وارو () حڪمت وارو آهي. 

٦۔‏ اسان تو ڏانهن (هيء) صداقت تي 
مشتمل ڪتاب یقیان انهيءَ ڪري نازل کیو 
آهي تہ تون ماٹھن جي وچم هن (حق) جي 
ذريعي جيڪو الله توکي ڈیکاریو آهي فیصلو 
ڪرين ۽ تون خيانت ڪرڻ وارن جي طرفان 
جھگڑي ڪر وارو نہ بنج. 

۰4 الله کان (انهيء جي) بخشش طلب 
ڪر. الله يقيتن گھٹو (ئي) بخشڻ وارو (:) 
بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


۸ تون انھن مائهن جي طرفان جيڪي 


پنهنجن نفسن جي خیانت ڪن تا, جهگزر 


نم کر جيڪي (مائهو ) خیانت ۾ وذي ويل 
۽ گھٹو گنهگار آهن الله انهنکي پسند نئو 
گري. 

۹۔ اهي ماٹھن کان پردو رکن ٿا الله کان 
پردو نم ٿا رکن. حالانگ جذهن اهي رات 
جو اهژین گالهین جا مشورا کندا رهندا آهن 
جٹھنگی ال کر تھی اتدا اهر اھن وت 
هوندو آهي ۽ جيڪي کجھہ اهي ڪري رهیا 
آهن الله انهيء کي تباهم ڪرڻ وارو آهي. 
۰ ہدو! توهان اهي مائهو آهيو جيڪي 
انهن جي طرفان دنيوي زندگيء ۾ وژهندا رهیا 


آهيو پر قیامت جي ڏينهن انھن جي طرفان 


الله سان ڪير جھیڑو کندو يا ڪير آنهن جو 


والمحصنتہ 


۱۰۳ 


الشارء 


2 مومو ۱ 


رم یل سوم او رنه لح یتنیز | اه 
جل ال ES‏ 


رن ي من یگیب ناش عل في كان 


وی : مرو ہر ہہ س2 
ومن یسب خَلِيْفَة را تم یہ برا 
ئل تک واتًافيگاق ‏ ۾ 


e‏ مر 


ولول 5 فَضّل اشو علیك و ره یت کار 


2 


لمان توك ما بن ال انهو 
5 میں کو وال اه عك رڪب و 
للع ما لد حلم وان سل 
لک عیلیهای 3 


0ت 


لاحب رن جوم للام ن مر دة 


از معروف | او شال بش الاس تقل 


محافظ هرندو. 


۱ ۽ جيڪو شخص (بہ) ڪا بدي 
ڪندو يا پنهنجي نفس تي ظلم ڪندو انهي: 
کان بوء الله کان (پنهنجي گناهن جي) 
معافي گھرندو (تم) اهو الله كي ڏاڍو بخشن 
وارو (؛) بار بار رحم کرٹ وارو لهندو. 
۲ جيڪو شخص ڪا بدي کري.انهي: 
جو فعل آنهي: تي (موني) بوندو ء الله ڈاوو 
ڄاڻڻ وارو (؛) حکمت وارو آهي. 

۳ ۽ جيڪو شخص کوب قصور يا 
گناهم ڪري وري ڪنهن بي قصور تي 
انهيءَ جو الزام لڳائي جذي تہ (سمجھو تہ) 
انهيءَ هڪ کوڑ ۽ ظاهر ظهور گناه, جو بار 
۴ ۽ جيڪڏهين توتي الله جو فضل ۽ 
آنهي : جي رحمت نہ هجي ها تہ (آهي‌يعني 
دشمن پنهنجي بد ارادي ۾ ڪامياب ثي وجن 
ها جیئن تم) آنهن مان ھک گروهم (انهي: 
کارب اف اکر ار کی عورش سے 
توکي تباهم ڪري چذي ۽ اهي پاٹ کانسواء 
کنهن کي تبافہ نٿا کن. ۽ توکي گجھہ 
ہے تضاق تہ کا تیان سکن الله توق 
ڪتاب ۽ حڪمت لائي اهي ۽ جيڪي 
گجھہ تون نہ جائندو هئین توکي سیکاریو 
اهي ۽ توتي الله جو (ذادو) وڏو فضل آهي. 
۰۶۔ انھن ماٹھن (جي مشورن) کي ڇڏي 
جيڪو صدقو يا نيڪ ڳالهہ يا ماٹھن جي 
وجبر اصلاح ڪرڻ جو حڪم ڏين ٿا. انھن جي 
گھٹن مشورن ۾ کاب پلائي ڪانہ (هوندي 
آهي) ۽ جيڪو شخص الله جي رضا جوئي لاء 


۱9۴ 


السار 


7 
9 مرک نی مر 


سر صر و ہی ر و مه ۱و 
ومن سفق السول من بعد ما بن له الیرک 
ررےنے> د ر و گ9 پر 77ہ رص رز ۶و 
ومع بر سيل الین نوله ماتول وَنصلهِ 
سے ےگس سر سے صا 

جهنم و سارت مورا ع 


9 و م 


ہے ارب دو ید کی ےر رسد و 

ی الله لا بغفران شرك با و پخفر ما د وت 
کے رو مهو بث ول ےہر 
ذلك لسن شام ومن شرك باو فد ضل 


is, 


ضللا بیدا 


کہ کہ ںو و واه 


بژ سے a‏ جک وی ریہ ایک مر 
ان بل عون عن ددنا لاد انتا وان یں رن اسار یاف 


و 


2۶772 ےوہ رر صا وو ہےے ILI‏ وو یگ 
ولاضانهم و مهم د لامرتهم یتک 
ماو مر lI I‏ 


ارات لانعار ولامرنوم یعون خلق ارزو < 


4 
ہے و تار 


کے رک سے ے اس قرو ۷ مو 
ومن يل الشَیْطنَ رجا من دون اتوفقد 


اٽين كري (يعني نيڪ مشورا ڪري) اسان 
انهيءَ کي (جلد ئي ڏاڍو) وذو اجر ڈینداسین. 
٦۔‏ ۽ جيڪو شخص (بہ) هدايت جي 
پوري طرح كلي وجن کانپوء (انهي:) رسول 
سان اختلاف ئي ڪندو رهندو ۽ مومان جي 
طريقي کانسواء (ڪنهن بني طريقي) تي 
هلندو اسان انهي» کي انهي* شي جي پویان 
لگاني جذینداسین جنهن جي پویان اهو پیل 
آهي ۽ انهي> کي جهنم ۾ وجهنداسین ۽ اهو 
ڏاڍو برو نکائو اهي. 

٤۔‏ الله اتھي+ (گناهم) کي هرگز نہ 
بخشیندو جو انهي: جو (کنهن کي) شریگ 
بنايو وجي ۽ جيڪو (گناهم) انهي: کان 
گھٹ هوندو (انهي: کي) جنهن جي حق ۾ 
چاهیندو معاف ڪري جڏيندو ۽ جيڪو 
شخص (ڪنهن کي) الله جو شريڪ بنائي تم 
(سمجهو تہ) اهو (سڌي رستي کان) تمام 
پري وجي پیو۔ 

۸۔ اهي الله کي جذي بي جان شين کانسواء 
(ڪنهنکي) نٿا پڪارين پر آهي سرڪش 
شيطان کانسواء (ٻئي ڪنهنکي) نٹا 
پڪارين. 

۹۔ لانهيءَ شیطان کي) جنهنکي الله 
(پنهنجي حضور مان) پري ڪري ڇڏيو آهي 
۽ (جنهن اھو) چیو هو تہ مان تنهنجن بندن 
کان ضرور هڪ مقرر حصو وئندس. 

۰ ۽ انهنكي لازمن گمراھہ کندس ؛ 
یقیئن (وذیون وذیون) امیدون بہ ذیاریندس 
۽ آنهن کان وڏي تاکید سان هيءَ خواهش 
کندس تم اهي چوپاین جا ڪن کپن. 


و امحصیتہ 


۱۵0 انار ء 


hss 


را و وه ا ور رر PN‏ 
پیدهم و مهم و بود هم این رل 
غررری 


روص ی کے ار 


وليك 071-0 1 يدوت 


مَحِیْصَا 0 


ر 


۲ لی سمش 
چام ای 
یف من تا او نهر لین فیا اب 
م2 ط 
و رس نے ےد صا ے 
تاقوا ومن امدق ون ال قبلای 


لس پاماښیکزو ا نی ال الیب 7 
سوا جر په ول 2 د لین دون الله ولا 
و نرام 


مره مور و ,ہچ ۹ و و وود مور 
رسن انسل هن ی 
و 9 وی اس رط 


ری یك مر مس و 
مومن فاولىك حون امه ولا یظلمو 


ی ایم 


اهري طرح خواهش کندس تم اهي مخلوق 
خدا ۾ تبديلي ڪن ۽ جيڪو الله کي چذي 
شیطان کي دوست بنائي تہ (سمجهو تہ) 
اهو ظاهر (ظهور) نقصان ۾ پئجي ویو. 

۱۔ اهو (شیطان) انهنکي وعدا ڏيئي ٿو ۽ 
انهنكي امیدون ڏياري ٿو ۽ شيطان انھن سان : 
سواء ظاهري لگین جي (ڪنهن امر جو) واعدو 
نثو ڪري. 

۲ آنهن مائهن جو لکاٹو تم جهنم آهي 
۽ اهي انهي کان پجٹ جي جگهم كئي بم 
نہ پائیندا! 

۳ ۽ جن ماٹھن ایمان آندو آهي ‏ انھن 
نيڪ کم ڪيا اهن اسان انھنكکي ضرور اهن 
باغن ۾ داخل ڪنداسين جن جي هینان نهرون 
وهندیون هوندیون (؛ اھیي) انهن ۾ هميشه 
رهندا ايندا (اهو) الله جو سچو واعدو (آهي) 
۽ الله کان وڏيڪ ڪنهن جي سجي ڳالهہ ٿي 


سگھي ٿي. 


۴۔ نہ توهانجي خواهشن مطابق (ئیڻ 
وارو) اهي ۽ نہ اهل ڪتاب جي خواهشن جي 
مطابق (پر) جيڪو شخص ڪا بدي ڪندو 
انهيءَ کي انهي جي مطابق بدلو ڈنو ویندو 
۽ اهو الله کانسواءِ نم ڪنهن کي پنهنجو 
دوست لهندو ءٍ نہ مددگار. 

۵ ۽ جيڪي ماڻهو خواهہ مرد هجن يا 
عورتون مومن هئڻ جي حالت ۾ ٽيڪ کہ 
ڪندا تہ اهي جنت ۾ داخل ٿيندا ۽ انھن تي 
کجي جي ڪڪڙي جي سوراخ برابر (بہ) 
ظلم نہ کیو ویندو. 


والمحصثتہ 


۱6۹ 


التارم 


شر رو تحص ماد مم لی ۲7 


صو و ی م2 تو 
ومن اخسن دیا قن اسام وجهه یلو وشو 
و 2 کے ےج ہے سے وڈ 2 
محیسن ابع وله رھم باه رتخد 
نابرهم خِلیْلات 


َو نی الاو قل ال یهن و 
تل نون ما کب هن وترعبوت آن روم 
عفن بین الولد ان ان توم لل 
تیم ما تفا ینک تاه کان به 
تاه 


ی ها یی سای یت ی ےا 
و رن امراق فت من بعزها نو زا او واض 
سے مر رک ےو قھ او 9 7 
تلا جاح علنهما ان تضرحا بيتهما صقا اش 

7 وہ وف 


زو و رو )2 
ماه رس ٠‏ طط ر کے 
خير و احطرّتِ الا نض الشح وان زحسنوا 


e‏ ی مس ےطوط لے بر مھ 
و تنقوا فن الله وان ما سلون خبیرارہم 


٦۔‏ ۽ انهيء شخص کان وڏيڪ کنهن جو 
دين سلو (ٿي سگهي) ٿو جنهن (تمام) 
چڱيء طرح عمل ڪندي بنهنجي بان کي الله 
جي سپرد ڪري ڇڏيو هجي ۽ ابراهيم جي 
دين جي جيڪو سلامتيءَ وارو هو پيروي 
(اختيار) ڪئي هجي ۽ الله ابراهيم کي 
(پنهنجو) خاص دوست بنایو هو. 

٤۔‏ ۽ جيڪي ڪجهہ آسمائن ۽ جيڪي 
گجھہ زمين ۾ اهي (سپ) الله جو ئي آهي ۽ 
الله هر (هڪ) شي جو پورو علم رکي ٿو. 
۸۔ ۽ مائهر توکان (هڪ کان وڌيڪ) 
عورتن (سان نڪاح) جي متعلق (حڪم) 
دریافت ڪن ٿا. تون (انهنکي) چڑ تہ الله 
توهانکي انهنجي متعلق اجازت ڏئي چکو 
اهي ۽ جیگو (حڪم) (اتھهيء) ڪتاب م 
(بي جگھہ) توهان کي پڑھي ٻڌايو ويو آهي 
اهو آنهن یتیم عورتن جي متعلق آهي جنکي 
توهان انهن جا مقرر کیل حق ادا نم گا 
کیو پر آنهن سان نڪاح کرٹ گهرو ٿا ۽ 
(بڻ) ڪمزور چوکرین جي متعلق آهي ۽ 
(توهانکي هي حڪم ڏنو ویو هو) تم بتیمن 
سان انصاف جو معاملو ڪندا رهو. ۽ جيڪو 
نيڪ کہ بہ توهان کیو (یاد رکو تم) الله 
انهيء کي یقبكن چڱيء طرح ڄاڻي ٿو. 

۹۔ ۽ جيڪڏهين ڪنهن عورت کي پنهنجي 
مرس جي طرفان سختي يا بي پرواهي جو 
اندیشو هجي تہ انھن بنهي تي کوبہ 
کناف, كونھي تم اهي کنهن بہ طريقي 
سان پاٹ ۾ صلح ڪن ۽ صلح (سپ کان) 
بهتر آهي. ۽ مائهن جي نفسن ۾ بخل (جو 


و المحصنتہ 


1L‏ الشاءء 


مرکو و ہصم مو eT‏ 

و لن ستطیعوا آن را ررض 
J94 7‏ رک تھوں All‏ 7 

لا نیلوا کل الیل فن روما ما A‏ وان 


مه لاد 


نلوا و نو فان الم کان عفور تیا 


ان مو وور ط ےہ 3 
ان ,فا بغن اللہ لا ان مه وکا الله 
7 ناص 


ly 


و و ما فی التتموت وما ف الارض لد تن 
لب اونوا اون یرو كين او 
ون و 0/0 
و کات اله ّا یداه 


خیال) پیدا کیو ویو آهي ۽ جیکڈھین توهان 
نيڪ کم کیو ۽ تقوي اختیار ڪيو تم 
(ياد رکو تم) جيڪي گجھہ توهان ڪيو 
ئا انهيء کان الله یقینن آگاهہ آهي. 

۰ ۽ خواہہ توهان (عدل کرٹ جي 
كیتري بم) خواھش کیو (تہ بہ) توهان 
عورتن جي وچم عدل نہ ٿا كري سگهو. 
پوء توهان بلکل (هڪ ئي طرف) نم 
جهڪي وجو (جنهنجو نتیجو اهو ٿئي) تم 
انهي (بي») کی ارجا تنگیل (شي) وانگر 
جذي ڈیو ۽ جیکڈھین توهان (پاٹ م) 
موافقت بیدا کیو ؛ تقوي' اختیار ڪیو تہ 
(یاد رکو تہ) الله یقیان ڈاوو بخشن وارو 
(۽) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۱ ۽ جيڪڏهين اهي (ٻئي) عليحدگي 
اختيار ڪن تہ الله (آنهن مان) هر هڪ کي 
پنهنجي طرفان ڪشادگي ڈیئي غني بنائي 
جذیندو ۽ الله وسعت ڏيڻ وارو () حکمت 
وارو آهي. 

۲ ۽ جيڪي ڪجهہ آسمانن ۾ آهي ۽ 
جيڪهي ڪجهہ زمين ۾ آهي (سپ) الله جو 
ئي آهي ۽ جن مائهن کي توکان پهريائين 
ڪتاب ڈنو ويو هو اسان انهنکي (بہ) ۽ 
توهانکي (بم) تاڪيدي حڪم ڏئي (ڇڏيو) 
آهي تہ توهان الله جي تقوي اختيار کیو ۽ 
جیکڈھین توهان انکار کندؤ, تہ (ياد رکو 
تہ) جيڪي ڪجھہ آسمانن م آهي ء 
جيڪي ڪجهہ زمين ۾ آهي (سپ) الله جو 
ٿي آهي ؛ الله بي نياز (:) گائيني کان باهر 
تعریفن جو مستحق آهي. 


و املحصنته 


10۸ 


الشارم 


وداش الوت وما ئی رض کی پاش 


72 2 ص9 


منکن 9 توبن ئینت طولب ی 
1۹ 


۳ شک ۷ و 


اھا لب اموا کو لوا قوم بانط نهک 

ا اق 

ن یا کر انم اَل پهعانه فلا 

کت 
کان با تلو ك7 9 کا 


توا 


بجر و 
اھ ا 8 ۳ او وا باه ره رال 


ا 


۳ ۽ جيڪي ڪي آسمانن ۾ آهي ۽ 
جيڪي ڪي زمين ۾ آهي (سپ) الله جو ي 
آهي ۽ الله هر ضروري حفاظت ڪرڻ وارو 
آهي. 

۴ اي انسانو! جیکڈھین اهو چاهي تم 

اوهانكي ماري چذي ۽ ہین (مائهن) كي وئی 

اچي 3 الله انهي: (امر) تي پورو (پورو) 

قادر آاهي. 

۵ جو شخص دنیا جو بدلو چاهیندو هجي 

تم (اهي بذي چذي تہ) الله وت دنيوي ۽ 

اخروي (بنهي قسمن جا) انعام آهن ؛ الله 

ڏاڍو ٻڌڻ وارو (:4) ڏسڻ وارو آهي. 

٦۔‏ اي ایمان وارو! توهان پوري: طرح 
انصاف تي قائم رهن وارو (:) الله جي لاء 

شاهدي ڏيڻ وارا بنجي وجو. کڻي (توهانجي 
شاهدي) توهاغجي پنهنجي (خلاف) يا والدين 
جي يا قریبي رشتیدارن جي خلاف (پوندي) 

هجي جيڪڏهين اهو (جنهن جي متعلق 
شاهدي ذني وئي آهي) غني آهي يا محتاج 
آهي تم (بنهي صورتن ۾) الله انھن بنهي 
جو (توکان) ویک خر خواهه آهي. 
تنهنکري توهان (کنهن ذلیل) خواهش جي 

پيروي نم کندا کیو. انهي: لاء تم عدل : 
ڪري سگهو ۽ جيڪڏهين توهان (کنهن 

شاهدي: کي) لڪائيندو يا (اظھار حق کان) 

نثائیندو تم (یاد رکو تہ) جیڪي کجھہ 


توهان کیو ٿا الله اتھی+ کان یقینن آگاھہ 
آهی . 


(تي) ۽ انهي: کتاب تي جیکو انهي 


و الحصنته 


٣ الشاء‎ ۱۵0۹ 


سی 9 : کر کیہ ۳ سو مرو 
رل عل سوه له راکب از رل من قل ومن 
E‏ ا ہے E‏ تل کید 
لک رکه رکه و رس رازم رد 


نو بد ہیں 


برچ 2۱ و و 
صل ضللا بییدا 


روه 9 ای نک نک بت 
وام منوا تم رت داش 
کن ال ےر ور و صور و 


الله یخی 11 ولا هریم بیان 
٠‏ باع هد بان 


سا د رو ہے 2 که 
الین ایبتغون ن عند هم الوز فان ا 
5 27 ط 


لو یع و) 


صطع 2 


وقد نزل عا 2 نف الیلپ نسحم ایب 


اوق با و سرا بها دل نع وامعَهمٌ 


حَة رصا ف ڪر ترا 7 رک قشم 
ره ایغ الات کن فقن د ا لفون ف چم 


پنهنجي رسول تي لائر آهي ۽ انهي: کتاب 
تي جيڪو هن (انهي: کان) پهریائین لاثر 
آهي ایمان آٹیو ۽ جیکو شخص الله ۽ آنهي : 
جي فرشتن ۽ اتھي+ جي ڪتابن ۽ انهي ٤‏ جي 
رسولن ۽ پوء اچڻ واري ڏينهن جو انکار 
كري تہ (سمجهو تہ) اهر تمام وڏي 
گمراهي:ءٍ پنجي ویو آهي. 

۸ جن مائهن ایمان آندر پوء انهن 
انکار كري چڈیو, وري ایمان آندائون وري 
انار كري جذیائون پوء کفر ۾ (اجا بہ) 
سگهي ۽ نم انهنكي (نجات جو) رستو 
ڏيکاري سگهي ٿو. 

۹۔ تون منافقن کي (هي) خبر بذائي ڇڏ 
تہ انھن جي لاءِ دردناگ5 عذاب (مقرر) آهي. 
۰ جيڪي مومان کي ڇڏي ڪافرن کي 
(پنهنجو) دوست بنائين ٿا چا اهي انھن وٽ 
عزت جا خواهان آهن (جیکڈھین ائين اهي) 


تم (اهي یاد رکن تہ) عزت سپ الله جي ئي 


هت ۾ اهي . 

۱ ۽ انهي: هن کتاب ۾ توهانتي هيءَ 
(حڪم )لاهي چڈیو اهي تہ جذهین توهان الله 
جي آيتن جي متعلق انڪار جو اظهار بتو يا 
انھن سان ثئولي ڪندي ٻڌو تم انھن (کلون 
ڪرڻ وارن) سان (آنهي: وقت تائین) نہ وهو 
جیستائین اهي انهي: کانسواء کنهن ٻئي 
گالھہ م مشغول (نم) ئي وجن توهان انهن 
(کلون کرٹ وارن سان گذ وهن جي) صورت 
۾ یقیان اٹھن جهرا (تصور کیا) ویندژ. الله 
منافقن ۽ کافرن سپني کي یقیئن جهنم ۾ گذ 


والحصئته 


بل ي 


۱1۰ الشاء۶ مج 


29-1 رن اه 
ارک پت وت کان کر نی 
الوا ال تو مرو کشر ی ایز 


اوور a‏ 2 ارہد 
اللہ یکم ینک یوم اة ون جحل ار 
1 یت تیج سيدق 


۳۹ 


دنام 


ان اٹ دہ و و م لہ مها و ہے 


ن سفق یخی عون الله وهو ځا موز 
امازل الصاو اموا کال راون الاس 
و وت ال او 


و ہے وم مور 


صلب لپن بين ذلك کل موا ول و 


2۸ 0 


ومن یل الله ن د له سیم 


سا رر 2 سک مر وم ےم ۴ 
ھا اَن امک توا الکفرین ییا ین 
درط < وم ہو مرو 


دون وی دوت آن طايه میک 
۶ و 
سلطا بای 


۲ 


ن فان نی الد سیم الاو تن 


ڪري چڈیندو. 

۲ . (انهن منافقن کي) جيڪي تنهنجي 
متعلق تباهي: جي انتظار ۾ رهن ٿا 0 
جیکڈھین توکي الله جي طرنان ڪابہ فتح 
(حاصل) ئي تہ (توكي) چون ثا تہ چا 
اسان توسان گڏ نہ فثاسین ۽ جيڪڏهين 
ڪافرن کي (فتح جو) ڪوحصو ملي ٿو تہ 
(انهن کي) چون ٿا تم چا اسان توهانتي 
غالب نہ آیا هثاسین ؛ (اسان) توهانکي 
مومتن کان (نم) بچایو هو ۔ پوء الله 
توهاجي وچم قيامت جي ڏينهن فیصلو 
ڪندو. ۽ الله ڪافرن کي مومان تي هرگز 
غلبو نہ ڈیندو۔ 

.٣‏ منافق یقیان الله کي ڌوڪو ڏيڻ چاهین 
نا ۽ هو انهنکي انهن جي ڌوڪي جي سزا 
ڏيندو ۽ جذهین اهي نماز (جي طرف وجن) 
جي لاءِ بيهن ٿا تہ سستيء سان بيهن ٿا. 
اهي ماٹھن کي ڏيکاريندا آهن ۽ الله کي 
گهٽ ياد ڪندا آهن. 

۴۔ انهن جي حالت (ياد الآهي ؛ غفلت 
جي) وجم هوندي آهي ز نہ اهي هنن (مومتن) 
سان آهن ۽ نم اهي انهن (ڪافرن) سان آهن 
۽ جنپنكي الله تباهہ ڪري چڈي (تہ) تون 
انهيءَ جي لاء هرگز کو (نجات جوا رستر 
۵ اي ایمان وارو! مومنن كي جڏي ڪري 
کافرن کي (پنھنجو) دوست نہ بنایو. جا 
توھان چاهیو ٹا تہ خدا کي بنهنجي خلاف 
ظاهر (ظهور) الزام (ڏيڻ) جو موقعو ڈیو۔ 
۹۔ منافق یقیان جهنم جي اونهائي» جي 


لاحت الله 


۱١ 


الشارم 


۰ ۱۶ 4 ور 


را 


کہ کے وم و کے و در وی ا 2 9 
لت کابوا و اصلحوار اعَتَصمُوا یباحصا 


وو ا ےر ےر ےم ٹوو وط موم 9 
دنهمو اوليك مع الموونین وسوف دو 
زو 9 7 

الله المومنت اجر عییگای 


عم و مر ,06 مرا مرو 
یل نله بعد اکم ان شکرنم و امن و 
ر رھ او 

کان اه یناہ 


1 بر 231 ۶ ے هه شوگ 
لا پڃټ الله الجر پاش من لول ۶ نا 


من طلم کان اه میب ینا 


ہ دوب وروی 7و 9929 موصووی مر وس 


4 3 ۶ و 
ان نہد واخیرا او زخفوه او تعفواعن سوي 


سے ار ور ے68ے وم 
وان الله کان عفوا قربرای 


کک وم و وم اوو مرو وه و ۳۷ 
ن ار پکفرون پاطوۃ رہ ول ون آن 
2 موس ل موو ر ر و 

بفرفوا بان اللو ورسله و یقولژن تژهن ببعضٍں 
3 


72 


۳ 
و ام ویک ود 


و ا کے ہد 
بدوت ان ینوا ہین 


رر ا ےہ .ل 


u 2‏ 
ز کف بعص و 
e‏ کی لا 


7 وو م ما وور گرا و 
اوليك هم الکرون حا َاَعْسَذنَ فر 


سپ کان هیئیئن حصہ م هوندا ؛ تون هرگز 


(کنهن کي بد) انھن جو مددگار نم 
۰ سراء آنهن ماٹھن جي جن توبه ڪئي ۽ 


کی الله جي لاء مخصوص ڪري ڇڏيو سو 
اهي مائهر مومنن ۾ شامل آهن ء الله مومتن 
کي عنقریب وڏو اجر ذیندو. 

۸۔ جيڪڏهين توهان شڪر کیو ۽ ايمان 
آڻيو تہ الله توهانکي عذاب ڏيئي چا ڪندو 
۽ الله (تہ) قدردان ۽ ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 
۹۔ الله بري گالهم جي اظهار کي پسند 
نم ٿو ڪري. ها پر جنهن تي ظلم کیو ويو 
هجي (اهو انهيءَ ظلم جو اظهار ڪري 
سگهي ٿو) ۽ الله ذایو ٻڌڻ وارو (و) ڈاور 
جائخ وارو آهي. 

۰ جيڪڏهين توهان کنهن نيڪيء کي 
ظاهر کیو با انهي» کي لکایو يا (حنهن 
جي) بدي: کي معاف کیو تم (سمجهي 
وٺو تم) الله یقیتن گھٹو معاف ڪرڻ وارو 
(+) وذي قدرت وارو آهي. 

۱ جيحي مائهر الله + انهي» جي رسولن 
جو انکار ڪن ٿا ۽ الله ۽ انهي: جي رسرلن 
جي وچم فرق کرٹ چاھین ٿا ۽ چون ٹا تم 
اسان ڪن (رسولن) کي مچینداسین ۽ ڪن 
جو انکار ڪنداسين ۽ چاهين ٿا تہ انهيءَ 
جي وجواري ڪا راهم اختیار ڪن. 

۲۔ اهي ماٹھو پڪا کافر آهن ۽ ڪافرن 
جي لاءِ اسان خوار ڪرڻ وارو عذاب تيار 


لاحب اللہ 1۲ اك ارم 
ابا یناج ڪيو آهي. 

ول ام نو و ره ری ین ۰ ۱۵۳ جن ماٹھن الله ۽ انهيء جي سی 
< سے ہے ون آندو یه (رسولن) 
7 صوم ۳ ۾ کنیف۔ هڪ TTT‏ 
کن نع و 7٠٦۳‏ ان ی os‏ یں وی 


یت ال الب آن تن علخ یکا ین 
الم رن سم سی بر من ذلك فالا 
ی له جر نهر الضوقة بي 
تم الیل من بد ہت یت 


فقوا عن 2 3 وا رت 07ھ 
موسی 


ای 


3 و و 71 لسا هم و ۳ 
تَا وهم انظور يتا ول لهم 
ادا اباب مسرت ۳۳ 


القٰتِ و مزا منم یام ییاه 


ما همه مرو هم بات الہ 
27 ابر ولوخ فلز 
لب لی اه ها بک کک ون 


ا ریا 


ڪيو. اهي. ماڻهو اهزا آهن جو اهو انهنکي 
جلدئي انھنجو اجر ڏيندو + الله ڏاډو بخشڻ 
وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۴ اهل ڪتاب توکان سوال ڪن ٿا تم 
تون انھن تي آسمان مان هڪ ڪتاب نازل 
ڪرين (انهي: تي تعجب نہ ڪر چو جو) 
انھن موسی' کان انهي: کان بہ وڏو سوال 
کیو هو آنهن انهي: کي چیو هو تہ تون 
اسانكي الله ظاهر ۾ ذیکار. تڈھین انهن جي 
ظلم جي سببان انهنكي ماریندژ عذاب اچي 
پڪڙيو ۽ انھن گابي کي جڈھین تہ انھن وت 
ظاهر (ظهور) نشان اچي چکا هئا (پنهن جو 
معبود) بنائي ورتو پوء اسان انهي: (ذوهد) 
کي (بم) درگذر کیو ۽ اسان موسي کي 
ظاهر (ظهور) غلبو ذنو. 

۵ اسان آنهن کان (پختر) عهد وئندي 
انهن تي طور کي بلند کیو ۽ اسان انهن کي 
چیو تم هن دروازي ۾ پوري فرمانبرداري 
ڪندي داخل ٹیو ۽ اسان انهنکي اهیئن بہ) 
چیو تہ چنجر (جي معاملي) م زيادتي نم 
کیو ۽ اسان آنهن کان هڪ پڪو انجام ورتو. 
٦۔‏ .بوء آنهنجي بنهنجي اجام یجن (جي 
سبب ڪري) ۽ انهن جي الله جي آیتن جي 
انڪار ۽ نبين کي سندن ناحق قتل کرٹ جي 
ڪوشش (جي سبب ڪري) ۽ هي: (گالهم) 
چوٹ جي ڪري تہ اسانجون دلیون پردن ۾ 


لاحت الله 


۳ الشارم 


وه کیمک مَزی نکاما 


51 


دن نا مب کی ان مریم 
کت 


مھا 6 64 


5 
N 


8 


ال هن من تن 
22 و 


من عم الا تاغ ان وماقتازه 


27 
ان ا 
لهم په من 
لهم به 


م 
کی 


97 او‎ 9l 


بل رة ال ره وکان لا ماه 


ون تن اف نی 31 اا 
مر مین مهم شیم 


آهن (پردن ۾) نہ پر الله سندن کفر جي 
ڪري آنهن (جي دلین) تي مهر هني ڇڏي 
آهي. انهي: ڪري اهي بلکل ایمان نٿا 
آٹین. 

e‏ وڏو بهتان 
۸ ء از جي (هي: گالھہ) چوڻ جي 
سبب ڪري تہ الله جي رسول مسیح عيسي 
ابن مریم کي اسان یقیان قتل ڪري ڇڏيو 
آهي (اها سزا انهن کي ملي آهي) حالانط نم 
آنهن آنهي: کي قتل ڪيو ۽ نہ انهن انهي: 
جي لاءِ (مصلوب جي) مثل بنایو ويو ۽ جن 
مائهن انهيء (يمني مسيح کي صلیب کان 
انهي: (جي زندهم لاه جي سبب جي) 
ڪري شڪ ۾ (مبتلا) اهن انهن کي انهي: 
جي متعلق کوبہ (يقيني) علم نم نہ آهي ها 
(صرف هد) وهم جي پيروي (ڪري رهیا 
آهن) ۽ آنهن انهي: (راقعي جي اصلیت) کي 
زیڈ سنج اور اي 2-21 
۹۔ حقیقت اها آهي تم الله کت 
پنهنجي حضور ۾ عزت (ء رفعت) ڏني هئي 
(۽ اهو صلیب تي مري نہ ویو هو) چو جو 
الله غالب (:) حکمت وارو آهي. 

۰۔ اهل کتاب وارن مان هڪڙو بم 
ڪونهي جيڪو هن (راقعي) تي پنهنجي 
موت کان پهریائین ایمان نہ آثیندو رهي. ؛ 
اهو قیامت جي ڏينهن ان تي شاهد هوندو. 


لاحت الله 


۴ الساءم 


ع5 0 ۰ ۱ چم و ے2 
فِظليةت الزات مادواعرمت رهم لت 
و هو موو م e‏ و و مرو ا بر یی زه 
الت لهم د بصن هم یل او لت ق 


A294 I Nee Pe 
الهم الا و کل نها عن وا رهم اموال‎ 
الاس بِألَا ط٥ اعد تاڪ مد‎ 

ابا ناج 


0 و هه و و PORE‏ 
لن الزبیخوں نی الول رهم و لووون ون 
AIT‏ کے مر و 7 با 

ما ال اليك وما ال من ات امیش 


محر 9 وو 


2 نے 4 22 2 7 0 
الو الو نون رو والْوْمنونَ شوہ 


9 ہم ٢‏ 
N 22‏ ۱ ا کیہ و موش Ear‏ 

A 7 ۱ ) 1 ر‎ ۱ 

إبوغ ۱ جر کے 9 7ھ اجوا ہ3 9 3 


سے f‏ 2 کے 7د66 رر کے I‏ 
راجت( کم او تا لی نوج الین 


ّ۔ 
وم بر مومو ۳ سم ہج وم م۱ وه م 
ون ره و آرحیتا ال ارام و لمعيل و 
ہر مر لوم ے 15 درم 


و لم 42 ک ےل f2‏ 2 
اسح و عقوب والاساط و عسی و ابوب 
وولا س اوو سے 3 دص رہ ےد ٢۔)ے۔‏ 
ويوس وهوون و سین" و ایا د اود 


tL ود‎ 


یورام 


۱ پوء (انهي :) ظلم جي سببان جیکر 
بهودین جي طرفان (ظهور ۾ آیو) اسان اهي 
پاڪيزهہ شیون جيڪي آپهرین) انهن جي 
لاء حلال ڪيون ويون هیون, انهن تي حرام 
ڪري ڇڏيون ۽ (پڻ) الله جي راهم کان 
گھٹن کي رون جي سبب ڪري (انھن کي 
اها سزا ملي). 

۲۔ ‏ انهنجي ویاج جي ڪاروبار کرٹ جي 
ہب کان بہ حالانک انهي: کان انهنکي 
روڪيو ویو هو (پن) ماٹھن جي ناحق مالن 
کائڻ جي سببان (انهنكي اها سزا ملي) ۽ 
اسان آنهن مان کافرن جي لاء دردناگ عذاب 
تیار کیو آهي. 

۳ پر آنهن (یهودین) مان جيڪي ماٹھو 
علم ۾ پختا آهن اهي ۽ (پڻ) مومن 
(مسلمان) انهي» (ڪلام الاهي) تي جيڪو 
توتي نازل کیو ویو آهي ۽ جيڪو (کجهم) 
توکان پهرئین نازل کیو ویو هو, ایمان آٹین 
تا ۽ (خصوصن) نماز کي ٺيڪ طرح پڙهڻ 
وارا ۽ زڪوات ڏيڻ وارا ۽ الله تي و آخرت 
واري ذینهن تي ايمان آڻڻ وارن (ماٹھن) کي 
اسان ضرور (تمام) گھٹو اجر ڈینداسین۔ 

۴۔ جهري: طرح اسان نوح ۽ انهي: کانپوءِ 
(ہین) سپني نبین تي وحي (نازل) کیو هو 
یقین توتي (بم) اسان وحي (نازل) سیر 
اهي ۽ اسان ابراهيم ۽ اسماعیل ۽ اسحاق ‏ 
يعقوب ؛ (انهيء جي) اولاد ۽ عيسي ؛ ايوب 
۽ يونس ۽ ھارون ‏ سلیمان تي (بہ) وحي 
(نازل) ڪيو هو ۽ اسان دائود کي (بہ) هڪ 
ڪتاب دنو هو. 


لاحت الله" 


نز السشای 


کل پم و او و کیہ 8 صا و و ہے 
و رسلا فل صو اف نف ور 
مد یگ سپ ۳۰٦ئ۶‏ 


51 ود بی 
لم لَفَصَضمُم علِن۵ك و کلم انه مرس یمان 


وا ہے کی کے 2 
رسلا مبشرات ومني من رن للا ون للا یں 


سے سر مد ےپ 


ککن الله هل یما رل لک انرك ولیه“ 
و رکه هدوت دون ران هی ق 


ام ما 


اک ور ہو ر ر و مر و و و ر 
لن الین کرو وصذوا عن سبل الو یں ضلا 
0ب وه 
ضللا بییداو 
روو 2و 272 
ِ با رین الله لعف رهم 
+ ل 4 بهم‌طریتاه 


ےپ دے سے ہے ۱ال ہے press‏ بر ul‏ 

الد طردِ جهنم حلی بن فد ابدا کان دل 
ہے ۱ 

4 س 27 

لی اللو راھ 


ی س لب اول بلح من 
و میا کک ورن وت بو سا 


ا 


٥۔‏ ۽ ڪيترا اهزا رسول آهن جن جي خبر 
اسان (هن کان) پهرنین توکي ڏئي چڪا 
آهیون ۽ ڪيترا اهڙا رسول آهن جن جو ذ ڪر 
اسان توسان نہ کیو ؛ الله موسي سان تمام 
چڱيء طرح ڪلام کیو هو. 

٦۔‏ ۽ اسان انهنكي (يعني موسي سان گڏ 
ذکر ڪيل رسولن کي) بشارت ڈین وارو ۽ 
ڊيڄارڻ وارو رسول بناني موکلیو. انهي؛ لاه 
تہ ماٹھن کي آنهن رسولن جي (مبعوث ٹین 
کان) پوہ الله تي کوب الزام نم رهي + الله 
غالب (:) حکمت رارو آهي. 

۰ پر الله اتھی؛ (ڪلام) جي ذربعي 
جيڪو انهي: توتي نازل کیو آهي شاهدي 
ان در ند هید اکن نمی عم تی 
مشتمل ڪري لائر آهي ۽ ملائگ (بہ) 
شاهدي ڈین ٿا ۽ الله جي شاهدي سپني تي 
مقدم آهي. 

۸۔ جن ڪفر اختیار کیو آهي ‏ (مائهن 
کی) الله جي راهم کان روحیو آهي. هي 
بقیان بي حد گمراهم ثي ويا آهن. 

۹۔ جن ڪفر اختیار کیو آهي ۽ ظلم 
کیو آهي الله انهن کي هرگز معاف نثو 
ڪري سگهي ۽ نم انهن کي جهنم کانسواء 
ڪا راهم ڏيکاري سگهي ثو. ۱ 
۰ اهي انهي: (جهنم) ۾ هت (دگهي) 
عرصي تائین رهندا ایندا + اها (گاله) الله 
جي لاء اسان آهي. 

0 اي انسانو ؛ هي رسول توهان وت 
توهانجي رب جي طرف کان حق رني اچي 
چکو آهي. تنهنگري توهان ایمان آڻيو 


لایحت الله٦‏ 


۱۹۹ 


الشاءم 


فی اسَنوت والارض و کان نله وھٹا كيان 


ر مرو 7 ھ2 م مووو سر 
هل الک کا تلا رییگرو لو على 
ہم میج ع ابن م مریم 

رو و و ۳۳ ِ9( 7 209 موم 
ول او و کلمت "اشنا مزع نا 
2 #مرو و 


کا منوا انوس وک و که مهو 


و پر بو 6۱ 9 رم مگ 
کر کر تما الله لله وید ته آن کون 


e 2‏ 7 75 وی 7 
له وك 4 مان لوب ومان لاف رن 
با کیان 


وه 35 و 
اہ وی ك ومن لسكب نف عن عبارته و 


2 


کے و مه و مس و مه 
ہس ینان 


ما کے وم امو ص ام کہ ۶7ے 
اقا الي اموا وا للحت یفام یرم 


(اهو) توهاجي لاءِ سلو ٿيندو ۽ جیکڈھین 

توهان انکار حندو تم (یاد رکو تہ) 

جيڪي ڪجهہ آسمانن ۽ زمين ۾ آهي یقیان 
الله جو ئي آهي ۽ الله ڏاڍو ڄاڻڻ وارو () 

حکمت وارو آهي. 

-٣‏ اي اهل ڪتاب! توهان پنهنجي دين 

(جي معاملي) ۾ حد کان نہ تہو ء الله جي 
متعلق سچي گالھہ کان سواء (کجھہ) نم 
چوندا کیو مسیح عيسي ابن مریم الله جو 
صرف (ھک) رسول ۰ انهي : جي ڑھگ)_ 
بشارت هو جیکا انهي: مریم تي نازل ڪئي 
هني ۽ آنهي: جي طرفان هڪ رحمت هو. تنهن 
ڪري توهان الله (تي) ۽ انهي: جي سپني 
رسولن تي ایمان آنیو ؛ (ائین) نہ چثو تہ 
(خدا) ٽي آهن (انھيء گالھہ کان) باز اچو 
(اهو) توھاجی لا بهتر ٿيندو. الله ئي 
اکیلو معبود آهي اهو (انهي: گالھہ کان) 

پاڪ اهي تم انهي» کي اولاد هجي. جيڪي 
ڪجهہ آسمانن ۽ زمين ۾ آهي (سپ) انهي: 
جو آهي ؛ الله جي حفاظت کانبوء ٻيء 
ڪنهن حفاظت جي ضرورت نہ آهي. 

۳ مسیح هرگز آنهي: (ڳالهہ) کي برو 


نہ سمجھندو زر تم اھو الله جو هڪ بندو 
سمجهیو وجي ۽ نہ (ئي) مقرب فرشتا 


(آنهي: کي برو سمجهندا) ۽ جيڪي 
(ماٹھو) انهي: جي عبادت کي برو سمجهن 
۽ تکبر ڪن اهو (يعني خدا تعالي) ضرور 
آنهن کي پنهنجي حضور ۾ گڏ کندو. 

۴۔ پوء جيکي مائهو مومن هتا ‏ انهن 
نیک ( ايمان جي حال سارو) عمل ڪيا 


لاحت الله 


cS عو مد جم گے کہ‎ ET 
و یدهم من صله و اما الزن اكوا و‎ 
GCI رون روہ وو ےک‎ 
اَل ہروا یل بهم عل ابا 2 و مجدوت‎ 


99 و و 3 


همین دون ال ولا و لا توا 


سای 4 مر ۴ و ےا 
ھا الاس کن جا رک برهان فین بط 
0 ب2 / 2 

انرا یکم نور سان 


9) 99/4 وم 92و ہر ورو‎ 6 t4 
الزن امنوا پالو و اعتصموا به بین‎ 


ڈیر مر[ و و 


ؿ رما نه وفضل مينم ارو 
میاه ۱ 


و لاله یرال رن مرو 
من ولک و شک نله زضف ماه 
مهن لیکن لھا وه کنات 
هم شی یکت ورن کا غود جاک 
از ی دو ری وو و 
ار یل رٹل حظ ان ین نله 
کان تلو الله پل تم 


۱1 ۱ ان 


هئا آنهن کي اهو آنهن جو پورو پورو بدلو 
ڏيندو ۽ پنهنجي فضل سان آنهن کي (بیو 
بم) وڌيڪ ڈیندو ۽ جن مائهن عار کیو ۽ 
وڏائي ڪئي انهنکي اهو دردناڪ عذاب ڏيندو 
۽ اهي الله کانسواء نم (ڪنهن کي) پنھنجو 
دوست لھندا ۽ نم مددگار. 

٥۵۔‏ اي انسانوا توهان وث توهانجي رب جي 
طرفان هڪ صاف دلیل اچي چکو آهي ۾ 
اسان توهان ذانهن (نهایت) روشن نور لائو 
اهي. 

7 پوء جن مائهن الله تي ایمان آندو آهي 
۽ آنهن انهي< جي ذريعي (پنهنجو) بجاء 
ڪيو آهي انهنکي اهو ضرور پنهنجي هت 
وڏي رحمت ۽ وڏي فضل ۾ داخل کندو ۽ 
انپنکي پنهنجي طرف اچڻ واري مذي راهم 
ذیکاربندو. 

)۱ اهي توکان (هڪ قسم جي کلام جي 
متعلق) فتوي پچن ٿا, تون چڑ الله توهانکي 
(اهزي) ڪلام جي متعلق حڪم ٻڌائي ٿو. 
جيڪڏهين کو اهزر شخص مري وجي ۽ 
سندس اولاد نہ هجي ۽ هنجي هڪ پیٹ 
هجي تہ جو ڪجهہ آنهي : ڇڏيو هجي انهي: 
جو اذ انهي: (پيڻ) جو هوندو ۽ 
جیکڈھین (اها ڀيڻ مري وجي :) انهي: کي 
اولاد نہ هجي تہ اهو (يعني انهي: جو باء) 
آنهي: (جي سموري ترڪي) جو وارث ئیندو. 
۽ جيڪڏهين ہہ پیئر هجن تہ جیکی 
گجھہ انهي: (ڀاء) ڇڏيو اهي انجو ہہ 
تهايون آنهن جو ٿيندو ۽ جيڪڏهين اهي 
(وارث) پائر پینر هجن مرد (بہ) و عورتون 


لاحت الله ۱1۹۸ الم 
جھجٗچپوممجصموجدمعموسجوووےوس_ٗجججڑےدوعدصوس1وبیكکدجي-6ھڑڈڑجچو‌"أفپ]کەک٭صصےۓمسوووصوبی:ل٭ےعومججبوجصأوصوجہدوجو‫سسچچوےے‪ڑچوسوجویچے یمر 


(بم) تہ (اتھيء مان) مرد جو (حصو) ہن 
عورتن جي برابر ٹیندو۔ الله توهاجي لاء 
(هي گالهیون) ترهانجي گمراهم ٿي وجن 
(جي خدشي) جي بنا تي بیان كري ٿو ۽ 
الله هر هڪ امر کي خوب جائي ثو. 


۳ 0 ر 0 ا 7 
ایخ شور ور ری 


caz‏ 2ا 


مد ےتا 2 7 ترا 


2 


هي سورت ۳ و بسم م الله رت ےت او e‏ ا 


ن اون 


لو الو الرَحمن 


02 کت 1 


مر وم ہےر ص۸ہم 
ویم ام مک 
ووو ووو ے سا بو 
وانتمحرم ان > 77 


انها ین املا ولو سیر ووك ضر 
رام و هی راید ولآ ابیت 
اَی كفن تنم یرد 
راکو ول مشک رشان 5 قوم آن 

۶2۳ھ 
کی الال لاد و لام وین 
َال له الله ییالاب 9 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جو بي حد ڪرم 
ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرٹ وارد آهي 
(پرهان ثو) 

۲ اي ایماندارو! (پنهنجي) انجامن کي پورو 
کیو. توهان جي لاءِ چرندژ جانورن (جي 
قسم) جا چوپایا سراء آنهن جي جيڪي 
توهانکي (قرآن ما پڑھي بذایا ویندا حلال 
قرار ڏنا ويا آهن, بشرطيڪ توهان (انهيء 
اجازت جي سبب) احرام جي حالت ۾ شڪار 
ڪرڻ جائز نہ سمجھو ۔ الله یقیان جيڪي 
چاهي ٹو, فیصلو ڪري ٿو. 

۳ اي ایماندارو؛ الله جي (مقرر ڪيل) 
نشانین جي بي حرمتي نم کیو و نہ حرمت 
واري مهيني جي ۽ نم (حرم ڏانهن ولي وجن 
واري قرباني: جي ۽ نم (اهڙين قربانین جي) 
جن جي گچي*م حرم جي ذبیحہ کي نشاني: 
طخ سای ھا خر مق مت ار 
جي طرف وڃڻ وارن ماٹھن جي جيڪي رب 
جي فضل ۽ سندس رضا جي تلاش ۾ آهن. ۽ 
جذهن توهان احرام کولیو تہ (بي شک) 
شڪار ڪيو. ۽ هڪ قوم جي (توهان سان) 
هيءَ دشمني: تم هنن توهانکي مسجد حرام 
کان روڪيو هو توهان کي انهي: گالهم تي 
آماده نہ ڪري تم توهان زيادتي کیو ۽ 
توهان نيڪي ۽ تقوي (جي ڪمن) ۾ پاڻ ۾ 
(هڪ ٻئي جي مدد کیو ء گٽاهہ ۽ زيادتيءَ 


لابحت الَه٦‏ 


۱/۰ الماخدة ه 


بر و ور رر رر ہر 7۸۸ 

حرمت عم اليه ال مرو مارد 
کر و یہ 7.7 ۱ ر دویے ANI al‏ 
ما ال يراه ")0ب لو 
ےکر ٤‏ مر کے وو س قفر 2 

٠‏ وَالنطبحَة وما ال الشیع للد ما دلت راذع 

,رہ م3 و 


ایم وت لک وین ونی کک وهم 
اخسون الوم المت نکر ویک و 
من عة مین و ضيف نکراک 
باقن اما ممص کر ماب 


پا لا 09 2 وم د9 


4 


رم 


(جي گالهین) ۾ (هڪ بئي جي) مدد نم 
کندا کیو. ۽ الله جي تقوي اختیار ڪيو. 
الله جي سزا بقیان سخت (هوندي) اهي. 

۴ توهان تي مردار, رت, سوٽر جو گوشت ۽ 
اهو (جانور) جنهن تي الله کانسواء (ڪنهن 
بئي جو) نالو پڪاريو ويو هجي ۽ گهني ڏيڻ 
سان مئو هجي يا گنھن مڏي اوزار جي ڌڪ 
سان مثو هجي ۽ اوچائي: تان ڪري مثر هجي 
۽ سگ لگن سان مثل (جانور) ۽ جنهنکي 
(ڪنهن) فاریندژ جانور کاڈو هجي. سوا ء ان 
جي جنهنكي (مرن کان اڳ) توهان ذبح کیو 
هجي. ۽ جنهن (جانور) کي ڪنهن بت جي 
آستاني تي ذبح ڪيو ویو هجي. حرام کیو 
ويو آهي ۽ تیرن جي وسيلي حصو معلوم 
کرٹ (بہ) اهڙو کم ڪرڻ نافرماني: (۾ 
داخل) آهي. جيحگي ماٹھو کانر آهن اهي 
اڄ ترهانجي دين (کي نقصان پهچائن) کان نا 
اميد ثي ويا آهن. تنهنكري توهان انهن کان 
نم دجو ۽ مون کان دجو. اج مون توهان جي 
(فائدي جي) لاء توھانجو دين مکمل ڪري 
ڇڏيو آهي ۽ توهانتي پنهنجي احسان کي 
پورو ڪري جذیو آهي. ۹ توہانجي لا ء دین 
جي طور اسلام كي پسند ڪيو آهي پر 
جيڪو شخص بک (جي حالت) ۾ مجبور 
ٿي وجي ؛ اهو گناھہ ذانهن جھکن وارو نم 
هجي (۽ حرام شين مان ڪجهہ کائي وني) 
تہ (یاد رکو تہ) الله یقیتن (مجبوري: جي 
غلطین کي) ڈاوو بخشن وارو () بار بار 
رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۵ (مسلمان) توکان پچین ٿا تہ انھن جي 
لاءِ چا (جا) حلال کیو ويو آهي. تون چؤ تہ 


ایح ال 


۱4۱ 


الماخدة ہ 


وما رن بر کی منک 
7 2 مرج مر رل بر رم 
لم الله وا ا اَل کرام 


الو عله ولف ال ان الله سرح اساب 9 


کے TL‏ کو ١ظ‏ سم و کور اش کا 
وم ےل کات َال زنب 
۳ عم ۳ ۶و و ۱2 ۳ 

ول اطعا کول هو منت یک 
OL PUL‏ 
المؤونت و الرحصنت ون الزین اوتوا الِب 
۲ 2 پگ ام ام 999 ۶ مس ۶ و م و 0 37 

من ملک اتوص جهن وین 
ہے ور دسرےکے ےہ 


غار مجان وا موی ادان دن بک 
امن تن مه وین 


و 


e 
۷ 
َه‎ 


بها ات ارو تروق اش تاغل 
م ايل اسراف اموا ووی 
و ارج یرای اي ورن لم باکر 
وان ری از عل سق رامق 
یط ا لمم اليما فل لوا م2 فكوا 


توهانجي لاء (سپ) پاڪيزه شيون حلال 
ڪيون ويون آهن. ۽ (پڻ) شکاري جانورن 
مان جنکي توهان شڪار جي تعليم ڏئي 
سیکاریو. جاڪان تم توهان اتھن کي انهي: 
(علم) جي ذريعي سیکاریو ٿا جيڪو الله 
توهان کي سیکاریو آهي پوءِ جنهن (شڪار) 
کي اهي توهاجي لاء رو ڪي رکن انهيءَ مان 
کائو انهي؛ تي الله جو نالو ولندا کیو ۽ الله 
جي تقوي اختیار کیو الله يقيتن جلد حساب 
ولڻ وارو آهي. 

٦‏ اج توهاجي لاء سڀئي پاکیزه شیون حلال 
ڪيون ويون آهن ۽ توهاجي لاء انهن مائهن 
جو (پکل) کاو جن کي کتاب ڈنو ويو هو 
حلال آهي ۽ توهان جو (پکل) کاذر انهن 
جي لاء حلال آهي ۽ پا دامن مومن عورتون 
۽ جن مائهن کي توهان کان پهریائین کتاب 
ڏنو ویو هو انهن مان پاکدامن عورتون 
جذهین توهان انھن کي نکاح ۾ آئي نم 
بدڪاريءَ جا مرتکب ثي ۽ نہ (ئي) گجها 
دوست بنائي آنهن جا مهر آنهن کي ڏئي ڇڏيو 
(توهان جي لاءِ جائز آھن) ۽ جيڪو شخص 
ايمان رکڻ جي باوجود ڪفر (اختيار) ڪري 
ثو تم (سمجھو تہ) انھيءَ جو عمل ضائع 
ٿي ويو ۽ اهو آخرت ۾ گهاٽو حاصل کرٹ 
وارن مان هوندو. 

4 اي ايماندارو ! جڏهين توهان نماز جي لاءِ 
ائو تہ پنهنجو منھن (بہ) + ئوئین تائین 
پنهنجا هث (بہ) دوئیندا ڪريو ۽ پنهنجي 
من جو مسح کندا کیو ۽ مرن تائین پنهنجا 
پیر (بہ ذوئیندا کیو) ۽ جيڪڏهين توهان 
مٿي ميرا هجو تم وهنجندا ڪيو ۽ 


لارحت الله 


٢ے‏ الباکدة ه 


ہس وک ےر ر4۲ اوربوو ٤‏ و 
صدا )قمع بوج کم ابر یکر ون 
2 و9 ا ۳و اه و۰6 ۰8 
ای اه یجعل عزن حر وک 


و رد وی ہے رک مک ی 9 مر 
رک وه یک کمک کرو ی 


ر9 ووے ا ماه بیو کے ما 
روا مه ورین لیوا 

ل و 91۶و م و 2 ج۶ ا ر 
به از قلنم و اطعتّاذ و اتغوا الله ان الله 


‫َ 


عم 9 
ْم بات الضذورہ 


I bs a Sl 2‏ 
بانها الات ام کونوا ومين الو شهار لقنو 
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2 1 گے وم اوه رت 71 1 ۲ 
ول اه اَن امنا واوا لت د هر 
پر مم g9.2‏ 

مخض و اجرعونمی 


جیکڈھین توهان بیمار (آهیو) يا سفر (جي 
حالت) ۾ اهیو (۽ توهان مثي ميرا اهیو) يا 
توهان مان کو (شخص) ڪاڪوس مان اچي 
۽ توهان عورتن سان مباشرت بم ڪئي هجي 
۽ توهانکي پائي نم ملي تم پاڪ مٽيءَ جو 
ارادر کیو ۽ انهيءَ مان ڪجهہ (مٽي کڻي) 
پنهنجي منهن ۽ پنهنجن هٿن کي مليو. الله 
توهانتي ڪنهن بہ قسم جي تنگي کرٹ نہ 
ٿو چاهي. ها اهو توهانکي پاڪ کرٹ ۽ 
توهان تي پنهنجي احسان کي پورو ڪرڻ 
چاهي ٿو انهي: لاء تہ توهان شڪر ڪيو. 
۸ ۽ جيڪو احسان الله جو توهانتي آهي 
(انهيء کي بہا ۽ انهي* پختي عهد کي 
(بہ) جيڪو انهي: توهان کان (ان وقت) 
ورتو هو جذهین توهان چیو هو تہ اسان پذو 
آهي ۽ اسان فرمانبردار ثي ويا آهیون ياد 
رکو ۽ الله جي تقوي اختیار کیو. الله دلین 
جي پیدن کي خوب ڄاڻي ٿو. 

٩‏ اي ایمان دارو! توهان انصاف سان شاهدي 
ڏيندي الله جي لاء ثابت قدم ٿي بیهو. ۽ 
کنهن بم قوم جي دشمني توهانكي هرگز 
انهيءَ گالهم تي آماده نہ ڪري جو توهان 
انصاف نہ کیو. توهان انصاف کیو, اهو 
تقوي' جي وڌيڪ ویجھو آهي ۽ الله جي تقوي 
اختیار کیو جيڪي ڪجهہ توهان ڪيو ٹا 
الله انهيء کان آگاهم آهي. 


۰ جن ماٹھن ايمان آندو آهي ۽ انهن ٹیگ 
عمل ڪيا آهن انھن سان الله وعدو کیو 
آهي تہ انهن جي لاء بخشش ؛ (تمام) وذو 
اجر (مقدر) آهي. 


و 0 
لایحب الله 
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2,۷ 
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کوان وا ریک رهم کت ابر یهد 
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ع و انقو له وعد یکی ینوت نج 


٩ 


و سم 


ہہ 42 7 Lt‏ وج ۳ و 
ولقد اخ الله مياق ی سانل و يسا ونم 


2 ص بک ہے وہ yr‏ رظ 
اک عشر لیا“ وقال انه إن ملين ات 


ممع و99 ۶ 
2 م2 2۵ 


الضلوة و انتم الو ومنت رورس وعزرموهر 
کر بت ذلك منک تقد َل و ان 


١ 7۸‏ ہے 
کس ا رو 9>]4 TE‏ ےرب ںوہ 
یم لد وهم متام نه مجعلا قلژبهم 

. ا سے وم کس لا موی مریم 
سد 


7 و 7 2 ر ص ر 
قویّه *یحرفون الكلمعن مواضعه وسوا حا 
ے۶۲ کو۶ رجے عم ے7 ٤ے u A‏ و 
ا اروا به ولا تزال نع عل کار نهم 


۱ ۽ جن ماٹھن ڪفر اختيار کیو آهي ۽ 
اسانجن آيتن کي ڪوڙو کیو آهي اهي ماٹھو 
دوزخي آهن. 

۲ اي ایمان داروا توهان الله جي پنهنجي 
مٿان نعمت ياد کیو (جیکا انهي: وقت ٿي 
هني) جڏهين هڪ قوم ارادو کیو هو تم 
توهانتي هٽ ڊگهيري. تڏهين آنهي: انھن جا 
هٽ توهان تان روڪي ڇڏيا ء الله جي تقوي 
اختيار کیو ۽ مومن کي الله تي (ئي) 
توڪل ڪرڻ گھرجي. 

۳ ۽ (الله فرماني ٿو تہ) اسان یقیان بني 
اسرائیل کان پختو عهد ورتو آهي ۽ اسان 
آنهن مان بارهن سردار قائم ڪيا هئا ؛ 
(انهنکي) فرمايو ھوسین (تہ) جیکڈھین 
توهان نماز کي سنواري پڑھندژؤ ۽ زکوات ادا 
ڪندۇڙ ۽ منهنجن رسولن تي ایمان آڻيندۇڙ ۽ 
انهن جي هر طرح مدد ڪندڙ ۽ انهيء (يعني 
الله) کي (پنهنجي مال جو) هڪ سلو ٽڪرو 
ڪٽي ڏيندڙ تہ مان یقیغن توهان سان آهيان 
(+) مان ضرور توهان مان توهاجون بدیون : 
مٽائي چڈیندس ۽ مان یقبان توهان کي اهڙن 
باغن ۾ داخل ڪندس. جن ۾ نهرون وهندیون 
هوندیون. پر جيڪو (شخص) توهان مان 
انهيءَ کانپوء بم انکار کان کہ وئي تم 
(اهو سمجهي چذي تہ) اھو سڌي رستي کان 
پٽڪي ويو آهي. 

۴۔ ۽ انهنجي پنهنجي پختي عهد ٽوڙڻ جي: 
سببان اسان انھن تي لعنت ڪئي هئي ؛ انهن 
جي دلين کي سخت ڪري ڇڏيو هو. 
تنپنكري اهي (کتاب جي) لفظن کي انهن 


09 ۱/۳۴ 


0 
لاحت الله 
کے وش ن و9 مووو م لق 7 ا 39 
الا انهم عف عنهم و اصفح | ن الله بب 
لمح 9 


دمن الب و نَا تضری ا ناهم و 


4 کا ڑکا رم ہےر ےر 9مہ 
کیا قا دارفا يہ ٤آغرنہ‏ یا بی ۹ 


وم موه و سو هم نله یما انوا 
مرو رو 


یصنعون 


کن جا رون گنها 
وور ت وی کل وف ع نار 
ن چا کمن انلو و وک مق 


کک ھ ۳ 7۸ هم ہے وہ کلم 
هی یه انه من انبع رضواته سبل اسلو 

مود 9 2 ۳ رصم وو 
و یرجه الخدت قاری ورنوم 
۹ 2 و 

ال راط قنرق 


جي جگھن تان هيڏي هوڏي ڪري ڇڏين ٿا ۽ 
جنهن گالھہ جي انھن کي نصيحت ڪئي وئي 
هتي. انهي: جو هڪ حصو وساري وینا آهن ۽ 
تون انھن جي ٿورن (فردن) کان سواء هيمشه 
انهن جي (طرف) کان ڪنهن (نہ ڪنهن) 
خيانت تي اطلاع حاصل ڪندو رهندین. سو 
تون آنهن کي معاف ڪر ۽ انھن کان مڙي رجح 
الله احسان ڪرڻ وارن سان یقیٹن محبت 
ڪري ٿو. 

٥۔‏ ۽ جيڪي ماٹھو چون ئا تہ اسان نصارا 
آهیون اسان انهن کان (بہ) عهد ورتو هو ۔ 
بوء آنهن (بہ) جنهن گالھہ جي انهنكي 
نصیحت ڪئي وئي هي انهيءَ جو هڪ حصو 
وساري چذیو تذهین اسان سندن وچم قیامت 
جي ذینهن تائین عداوت ۽ سخت دشمني 
رجهي جلي. ۽ جيڪي کجه. اهي کندا 
هنا الله انهي: کان انھن كي جلد آگاهم 
کندو. 

٦۔‏ اي اهل کتاب! اساجو رسول توهان وٽ 
اچي چکو آهي(:) جيڪي ڪجهہ توهان 
کتاب مان لڪائيندا هثا اهو انهي: مان 
حافي (حصو) توهان سان بیان کریئو ۽ 
گهئن قصورن کي بم معاف ڪري ٿو (ها) 
توهان جي لاء الله جي طرفان هڪ نور ۽ هڪ 
روشن ڪتاب اچي چکو آهي. 

٣‏ الله انهي » جي ذريعي انھن (مائهن) کي 
جيڪي انهي: جي رضا (جي راهہ) تي هلن 
ٿا سلامتيء جي راهن تي هلاني لو ۽ 
پنهنجي حڪم سان انهنکي اونداهین کان نور 
جي طرف ڪري ولي وڃي ٿو ۽ سذي رستي 
ڏانهن انھن جي رهنمائي ڪري ٹو۔ 


لاحب الله \Lo‏ الائدة ه 
e 1‏ ۸۔ جيڪي ماٹھو چون ٿا تہ یقین الله 
مس الو رن ارد ان و یی ہو و او یہ 
۶ وم 71 مر 9 فر . او هن. تون نهد جو 
الع بر نزن 28 ۱ 


07 راز مان 
ما که یی 


مه 


وات ال رای خن ۳ 
و قل ۰۰۷۸ 
من که نب 
مومت ات 
ناواو اویه 


رارض و 


ملک اک ی لر ایت عل 
تق تی ال آن توا ما جات ن بو 
۹ تلذ قَقَد ETE‏ 


6+۲ 
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جيڪڏهين الله مسیح ابن مریم (كي) ۽ 
انهي: جي ماء (کي) ۽ (آنهن) سپني ماٹھن 
کي جيڪي زمین ۾ آهن تباهم کرن چاهي, 
تہ انهي: جي مقابلي ۾ ڪير کنهن گالھہ 
جي طاقت رکي ٿو ۽ اسمانن ۽ زمين ۽ 
جيڪي ڪجهہ انهن جي وچم آهي انهن. . 
(سيني) تي حڪومت الله جي ئي آهي. اهو 
جيڪي (ڪجهہ) چاهي ٿو پيدا ڪري ٿو ۽ 
2 هر هڪ ڳالهہ تي پورو (پورو) قادر 
آهي. 
۹۔ ۽ يهودي ۽ نصارا چون تا تم اسان الله 
جا پت (آهیون) 0 انهي < جا. پیارا آهیون. 
تون چئين تہ پوءِ اہو توہانجن ڈوہن جي 
سببان توهانکي عذاب چو ٿو ڏيئي (ائین 
كرنهي جيڪي توهان چئو ٿا) پر جيڪي 
(ٻيا ماٹھو) انهيءَ پيدا ڪيا آهن توهان 
(بہ) انهن (ئي) جي قسم جا ماٹھو آهیو هو 
جنهنکي پسند ڪري ٿو بخشي ڇڏي ٿو ۽ _ 
جنهنکي چاهي ٿو عذاب ڏئي ڇڏي ٿو ۽ 
آسمانن ۽ زمين ۽ جيڪي ڪجهہ انهن 
(بنهي) جي وجم آهي انهن (سيني) ٹي 
حڪومت ال جي ئي آهي ۰ انهي: ذانهن 
(سيني کي) موٽي وجٹو آهي. مہ 
۰ اي اهل کتاب! توهان وٽ اسان جو 
رسول اچي چڪو آهي اهو رسولن جي ٽاغي .. 
توهان سان (اسانجون گالهیون) . : 


کان بوء 


بیان ڪري ٿو انهي لاء تم وهان (اهو) لہ 77 


EE 1 ۰ ۰: ِ 7‏ و 
چئو تم اسان وت نم کو فشارت ڏيڻ وابو ۾ . 


لایحت الله 


ورد ال موش موه موم روا مه الو 
12 ,نک ود جعل ور انا و جک ی 
4 واسکرما ری انا 0۳ لش و 


یموم ارم الارض الم قل‌سه ال کج 
7 24 موم 1 
تداع 2 سفوا خر © 


۹2۱ دھسوےر د۶وہے ری روہ مک وس 
۹ 


لو بموطه ان فیا مم جیار چ وا تن 
کل اه وا منهات بان جوا نما 
ادت © 


قال رن نارن افون ان اللہ هه 
فاعم لیاوا ی 


مر ہے ے وم 


اشو ۳۹ نکن مومنن منت @ 


۵ الاکدة‎ ۱٩ 


آیو آهي ۽ نم پیجارن وارو سو توهان وث 
هڪ بشارت ڏيڻ وارو ۽ دیجارن وارو اچي 
ويو آهي ۽ الله هر هڪ گالهم تي پورو 
(پورو) قادر آهي. 

۱ ۽ (توهان انهي: رقت کي ياد ڪيو) 
جڏهين موسي پنهنجي قوم کي چیو هو تم 
اي منهنجي قوم! توهان الله جي (انهي:) 
احسان کي ياد کیو جيڪو آنهي (انهي ۶ 
وقت) توهان تي کیو هو جڈھین هن توهان ۾ 
نبي مقرر ڪيا هنا ؛ توهانكي بادشاهم 
بنایو هو ۽ توهانکي اهو ڪجهہ ڈنو هو 
جيڪو (دنیا جي) معلوم قومن مان ڪنهنکي 
نہ دنو هو. 

۲ اي منهنجي قوم! (يعني قوم موسي) 
توهان انهيء بات کیل زمين ۾ داخل ٿي 
وجو جيڪا الله توهانجي لا ء لکي ركي آهي ۽ 
پوئین پیرن تي موني نہ وججو ٻيءَ صورت 
۾ توهان نقصان حاصل ڪري موٽندو. 

۳۔ انھن (جواب ۾) چیو تم اي موسي ! هن 
(ملڪ) ۾ يقينن هڪ سرڪش قوم (رهي) ئي 
۽ جیستائین اهي (ماٹھو ) انھي+ مان نہ 
نڪري وجن. اسان انهيء م ھرگز داخل نہ 
نینداسین ها جيڪڏهين اهي انهي+ مان 
نڪري وجن تم اسان انهي: ۾ يقيتن داخل ٿي 
وینداسین. 

۴ (تذهین) جيکي مائهون (الله کان) دنا 
ثي انهن مان ہن شخصن جن تي الله احسان 
کیو هو (انهنكي) جیو تہ توهان (انهن تي 
حملي آور ئي) انهن جي خلاف (جڑھائي 
ڪندي) انهي دروازي ۾ داخل ٿي رجو. 
جذهن توهان انهي: ۾ داخل ئي ویندو تم 


لارحت انله + 


١ے‎ 


الماخدة ۵ 


الوا نی وق تن ۸ Tors‏ 0 بل و ۳ 
اهب ات ور ت فا ایا ابا متا قودوت نی 


ال رتا و پ 7ود 2 
مال رای لد اماک لل تقیی و انی افر بر 
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2 ہے وم 


رض ناس عد الوم الَفسقات مس 


ےی 


انل عم نبا ابی ارم بان زق قر 
لین اوت رال من اتر قال 
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۹ فلك قال إا قا یه ا 


۴" 


۷ 
3 
ما 


1 


توهان یقینن غالب ٿي ویندژ ۽ جیکڈھین 
توهان مومن آهیو تہ الله تي ني (توڪل 
کیو) وري (اسان چئون ٿا تہ انهي: تي) 
توڪل ڪيو. 

٥۔‏ انهن چیو (تہ) اي موسي! جیستائین 
اهي (ماٹھو) انهيء ۾ آهن اسان انهيء زمین 
۾ کذهین بہ داخل نہ ٹینداسین تنهنڪري 
تون ۽ تنهنجو رب (بثي) وڃو ۽ (انھن سان) 
جنگ کیو, اسان تم بهرحال هن ي جگھہ 
تي وینا رهنداسین. 

. (موسي) چیو اي منهنجا رب! مان 
پنهنجي جان (کان سواء) ۽ پنهنجي پاء کان 
سواء کنهن (بتي) تي هرگز اختیار نم ٿو 
رکان, تنهن ڪري تون اساجي وچم ۽ باغي 
مائهن جي وچم فرق ڪر. 

٤۔‏ (الله) فرمایو (جيڪڏهين تنهنجي اهائي 
خراهش آهي) تہ انهنکي هن (ملڪ) مان 
چالیهن سالن (جي) لا ء يقيني طرح محروم 
کیو وجي نو. اهي. زمین ۾ حیران پریشان 
فرندا رهندا. پوء تون باغي ماٹھن تي 
افسوس نم گر. ۱ 

۸ تون (يعني محمد الرسول الله صلي 
الله عليه وسلم) انهن كي آدم جي ہن پئن 
جو قصو صحیح طور تي بذاء (يعني انهي: 
وقت جو واقعو) جڏهين انهن بنهي هڪ 
قرباني پیش ڪئي تم انهن مان هڪ جي 
(قرباني تہ) قبول ڪئي وئي ۽ بني جي 
قبول نہ ڪئي وئي (جنهن تي) انھی؟ 
(پنهنجي پاء کي) چیو (تہ) مان توكي 
ضرور قتل کندس. انهي: چیو الله صرف 
متقین جي (قرباني) قبول کندو آهي. 


لاحت الله 
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شمه قل ابه َكَل ابح 
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می تی 14 ر2 


بعت الله عراب 2 


و بت فی اض ره ایک _ 
واری سی 7 کال وی آخجزت ان اون : 


ھا 


وشل صدا شراب کاواری سد نات 
من انيت 3 


ده 


کے کہ نا کت 


مرو شا و 5 و ور را نے 4 
: وناز ی کر 


ر 


2 وگ 9و موم 
کی را منھ م بی ذلل اض 


۹۔ جيڪڏهين تو مونکي قتل کرٹ لاء مون 
ذانهن هت وڈایو (بہ) (تہ) مان توكي قتل 
کرٹ جي لاء پنهنجو هث تو ڈانھن هرگز نم 
وڈائیندس مان الله کان جيڪو سيني جهانن 
جو رب آهي, یقیان ڊڄان ٿو 

٠۔‏ مان یقیئن چاهیان ٿو تم تون منھنجو 
گناھہ (بہ) ؛ پنهنجو گناھہ (بہ) ھمیشه 
جي لاء کڻ ۔ جنهنجو نتیجو اهو ٿئي جو 
دوزخین مان ثي وجین ۽ اهو ظالمن جو بدلو 
اهي. 

۱ پوه انهي: (یات) جي دل (جنهنجي 
قرباني قبول نم ي هني) پنهنجي ياء جي 
قتل کرٹ تي راضي ٿي ويني ۽ انهي انهيءَ 
کي قتل ڪري چذیو جنهن تي اهو نقصان 
پائن وارن ۾ (شامل) ٿي ویو. 

۲۔ تذهین الله هڪ کانء کي جنهن زمین 
کي کوٹیو ثي انهي: لاء موڪليو تم انهي: 
کي بذائي تم پنهنجي باء جي لاش کي 
کیئن لکاني انهي: چیو هاء منهنجي 
تباهي! (جلد اج) جا مون کان (ایترو بم) نم 
ٿي سگهیو جو مان هن کانو وانگر ٿي وجان 
۽ پنهنجي باء جي لاش کي ڊڪي چذیان. 
تذهین اهو پشیمانن مان ثي ویو. 

٣‏ انهي: سب ڪري اسان بني اسرائیل تي 
فرض ڪري جذیو هو تم (اهي خیال رکن 
تم) جيڪو کنهن شخص کي بغیر انهي: 
جي جو آنهي قتل کیو هجي یا ملگ ۾ فساد 
مچایو هجي, قتل ڪري ڇڏي تم جن انهي: 
سپني مائهن کي (قتل) ڪري جذیو ۽ جيڪو 
آنهي : کي زندهه ڪري تم جن آنهيء سہني 


لاحت الله 


۹ے 


الما شدة ۵ 


رجا لت تا ورو وین 
فی اض فاا ان وا یسب اه تلع 
نو ون يک زیم زین 
ذلك هرک انیا همرن رة مدای 
سرد لا 


2 


کا ہر ہے 9و ۳ 2 ما وکا وس وصوسم 
زا ان تأبوا من بل ان تق روا علوم قائ 
کہ اس 14 > Eg,‏ : 
ان اللہ غفور س جد م ی 


۹ 


سم 
پر و وگ ام همم 


سکاب کے 7ص۶ گے اس 
پايا الین اموا اتقو الله و ابتغوا رالوسيلة 
رع 9ے و مار 2 8 م 

وجاود وا سيلم کر تحت © 


7 کر ےر م 9و 7 ہے 7 عو 
لف ال کشر وا لا هم ما نی لارض ییا 


مائهن کي زندهہ ڪري ڇڏيو. ۽ اسانجا 
رسول انهن وت یقیئن ظاهر نشان کثي آيا 
هنا. پوءِ بہ انهن مان کیترا (ماٹھو) ملک 
۾ زیادتیون کندا رهن ٿا . 

۴۔ جيڪي ماٹھو الله ۽ انهيء جي رسول . 
سان جنگ ڪن ٿا ۽ فساد جي غرض سان 
ملگ ۾ (جنگ جي باهم پڙڪائڻ لاء) 
دوزندا (وتن) ٿا. انهنجي مناسب سزا اهائي 
آهي جو انھن مان هڪ هڪ کي قتل کیو 
وجي يا صليب تي لٽڪائي ماربو وجي يا 
انھن جا هٽ ۽ انھن جا پیر مخالفت جي 
مببان ڪاٽيا وجن يا انهنکي ملک مان 
ڪڍيو وجي. (جیگذهین) اها (سزا ملین ها 
تہ) آنهن جي لاء دنیا ۾ خواريء (جو سبب) 
ٿئي ها + آخرت ي بہ انھن جي لاء (تمام) 
وڏو عذاب (مقرر) آهي. 

۵ پر آهي ماڻهو جيڪي انهي: کان اڳ 
جو توهان انهنکي قابوء ۾ رکو تو بہ ڪري 
ون تہ جاني وئو تہ الله یقیان ایو بخشن 
وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
(انهيء سبب جي ڪري انهي : توبہ قبول 
ڪرڻ وارن کي سزا کان محفوظ ڪري ڇڏيو 
آهي) . 

٦۔‏ اي ايماندارو! الله جي تقوي اختیار 
ڪيو ۽ آنهي: جي حضور ۾ قرب (حاصل 
کرٹ جون راهون) گولیو ۽ انهيءَ جي راهم ۾ 
ڪوشش کیو تہ جیئن توهان ڪامياب ٿي 
وجو. 

6 جيڪي مائهو . ڪافر آهن جیکڈھین 
زمین ۾ جيڪي (بہ ملي) ٿو (اهو) سپ ۽ 


۱۸۰ الائدة ه 


لاحب الله 
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کرحم ود ولاز 
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من پا وک )یپ و ابله ل شی) 


067 
یر 


0 2 ان الرسول لا يربك لوب وت 

4 ر لگ وی مه ام 9 
لق ون ال کال ا افوا مہ دومن 
رو و وود 


کلویهم وین ال ادا سوت لب 


99 


اوترو (ئي) انهي: سان گذ بیو (مال بہ) 
انھن وٽ هجي جو اهي قیامت جي ڏينهن جي 
عذاب جي بدلي ۾ انهي: کي ڏین تم بہ اهو 
انھن جي طرفان قبول تہ کیو ويندو ۽ انھن 
جي لاء دردناڪ عذاب (مقدر) آهي. 

۸ اهي باهہ مان نڪرڻ چاهیندا پر هرگز 
انهيءَ مان نكري نہ سگھندا ۽ آنهن جي لاء 
هڪ قائم رھ وارو عذاب (مقدر) اهي. 

۹۔ ۽ جيڪو مرد چور هجي ۽ جيڪا عورت 
ڄور هجي انهن بنهي جا هت انهيءَ (جرم) 
جي بدلي ۾ جنهن جا اهي مرتڪب ٿيا آهن 
ڪپي ڇڏيو (اهر) الله جي طرفان سزا جي 
0 اف اله غالت ا كيت 
وارو آهي. 

۰ ۽ جيڪو شخص پنهنجي ظلم کرٹ 
کانپوء توبہ ڪري وئي ؛ اصلاح (ہہ) 
ڪري وئي تہ الله انهيء تي یقیان فضل 
ڪندو الله یقیان ڏاڍو بخشن وارو () بار 
بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


۴۱ چا توکي معلوم ڪونهي تہ الله اها 
(ذات) آهي جو آسمانن ۽ زمين جي حڪومت 
انهيءَ جي آهي اهو جنهنکي (عذاب ڏيڻ) 
پسند ڪري عذاب ڏئي ٿو ۽ جنهنکي (معاف 
ڪرڻ) پسند ڪري ٿو بخشي چڈیٹو ۽ الله 
هر (انهي: گالهم تي (جنھن جو اهو ارأدو 
ڪري) پوريءَ طرح قادر آهي. 

۲ اي رسول ! جيڪي ماٹھو پنهنجي واتن 
سان چون ٹا تم اسان ایمان آندو آهي + انهن 


رٍ جي دلین ایمان نم آندو انھن مان جيڪي 
ټپ ® مائهر کفر (جي گالهین جي قبول کر) ۾ 


لاحب الله 


۸۱ الناثدة ه 


تا رط 9 9 س کے 


سَبْْوتَ لو ارت لباوك رفون الم 


۶ وب 2 و 9 
ون بحي مواضیه یشون (ن ادنوهلا رو 


ھ7 7 1 1 
وان لم نزو نحل خد روا ون بردرالله َه 
ک4 ےر و کے پک رصم 
نك لین الو شیا لاله زرد 


رہش 
رن هساک عنم 


ہم یت 2 ول 
070 وان تعرض 
عنم لن یسوی شیاه ون حكنت 
کر کرت اعت ا یش 


جلدي ڪن ٿا اهي توكي غمگین نہ ڪن ۽ 
یھودین مان بہ ڪي (اهزا ماڻهو آهن 
جيڪي) ڪوڙين ڳالهين کي چگيء طرح ٻڌن 
ٹا (اهي هي گالھیون) هڪ ٻئي جماعت کي 
(بذائن جي) لاء جيڪا تو وت نہ آئي آهي 
کثرت سان بذن ٿا اهي (خدا جي) گالهین 
کي انھن جي (پنهنجي) ٺڪاڻي (تي رکن) 
کان پوء (سندن پنهنجي جگھہ کان) قيراني 
گهيراني چذین نا. اهي چون ٿا تم جيڪڏهين 
توهان کي هن هن طرح (حڪم) ڏنو وجي تم 
قبول ڪري وٺو ۽ جیحذهین توهانكي هن 
هن طرح (حصم) نم دنو وجي تم (انهي: 
کان) بچو (۽ قبول نم کیو) ۽ الله جنهنجي 
آزمائش جو ارادو ڪري تہ انهي: جي لاءِ 
الله جي مقابلي ۾ کجهم بم نہ كري 
سگھندو اهي ماٹھو (اهڙا ئي) آهن جو الله 
انهنجي دلین کي صاف ڪرڻ جو ارادو (ني) 
نہ کیو چو جو انھن جي لاءِ (انھن جي 
عملن جي ڪري) هن دنيا ۾ (بم) خواري 
(مقدر) آهي ۽ آخرت ۾ (بہ) انھن جي لاء 
(تمام) وذو عذاب (مقدر) آهي. 

۳۔ اهي (ماٹھو ) کرژین گالھین کي ڈاوو 
بدن ٿا (ء) حرام ڪثرت سان کائن ٿا بوء 
جیکڈھین اهي تو وٽ (ڪو جھگڑو کڻي) 
اچن تہ خواھہ انھن جي وچھ فیصلو کر با 
آنهن کان پري رهم, ۽ جیکڈھین تون انھن 
کان پري رهین (تم) اهي توكي کجهم 
نقصان نم پهجائي سگهندا ۽ جیکڈھین تون 
فیصلو رین تم (اسانجي نصیحت ياد رک 
تم بهرحال) انهن جي روچ انصاف سان 
فیصلو کر. الله یقیئن انصاف کرٹ وارن 


لاحب الله ۱۸۲ اار5 


سان محبت ڪري نو. 
2 م وم مرگ مٌُ 
کلف وک دند هم لور نَا غْلر ‏ ۴۴ ۽ اهي توكي ڪهڙيءَ طرح حڪم بناني 
۲2 سگهن ٿا جذهین انهن وت تورات خود انهن 
ب وٽ الاهي حڪمن تي مشتمل موجود آهي 
٣‏ بوء باوجود انهيءَ جي اهي پني فيراني ٿا 
وڃن ۽ اهي هرگز مومن نہ آهن. 
رح رہ ر 4 وم م2 >4 م9 ُ۶ میڈ ۳ و ۳ 
إا انرا اوه فنها هری دنور یحکم ۵ اسان تورات کي یقیئن هدایت ۽ نور سان 
رم ے۶9 درم کپ ور موی کی ور ویر مق و زد« او ساد الساء 
بها اليتون الزن اسیا لني دواوالرنوت پر ہن 29 ط6ت اھ ل اس 
29 کی ۳ ا اه رس 9۶ ج ) تجا) فرمانبرد ھا ۽ عارف ۽ 
و را توا منکب الو وکا ار وو 
و فل ن لا اه عالم انهي ‏ ہب جي ڪري جو انهن کان الله 
َه شهدا فلا نتخشوا القاس واخشون و 1 نان و و فد 
موہ ۸۸ھ ان 2 ۳ ر جي کتاب جي حناظت طلب ڪئي رني هني 
رد پاي موی ومن ميا ۽ اهي انھيء تي نگران ھٹا بھودین لاء فيصلا 
م ا رم سوم وا 9 ۶ ام ۴ ۶ ی ا د ا 
7 ڪندا هنا. پوءِ توهان ماٹھن کان نہ بجو ۽ 
مون کان دجو ۽ توهان منهنجن ايتن جي بدلي 
۾ نورزي قیمت نہ وٺو ۽ جيڪي (ماٹھو) 
هن (کلام) جي مطابق جیکو الله لائر آهي 
فیصاو نہ ڪن تہ اهي (حقيقي) ڪافر 
آهن. 
کت مهم يها ان تفن یولع ۴٢‏ ۽ اسان انهي» (تورات) ۾ انهن تي فرض 
ےو جس 97 رتو م 99 2 ر‫ ۳ ۰ ۰ ءا 
امن و اَن الف و ادت بالاژن وان جي بدلي ۽ اک جي 
ما ول ےو کے کے کور بدلي ۾ ۽ نڪ جي بدلي ۾ نک ۽ ڪن 
ان رالجروح قصاض فن تصق م نهو NEE‏ 
کظارة ل ومن لہ کیک با انر اہ تع جي بدلي ۾ ڪن ۽ ڏند جي بدلي ۾ ڏند ۽ پڻ 
رة له ومن لیت الک اللہ دي“ < (رخمن جي بدلي ۾) زخم براہر جو بدلو آهن 
هلوت 0 پر جيڪو شخص (پنهنجي) انهيء (حق) 
کي ڇڏي ڏئي ٿو (انهيء جو اهو فعل) انهيء 
جي لاءِ گناهہ جي معافي جو ذريعو ٿي 
مطابق فيصلو نہ ڪن جيڪو الله نازل کیو 
آهي تہ اهي ئي (حقيقي) ظالم آهن. 
۴6 اسان عيسي بن مریم کي جذهین هو هن 
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0 00 

کی کر و ما ۳ اشک ا 
0007 
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(ڪلام) يعني تورات کي پورو کر وارو 
هو, آنهن (مثي ذڪر ڪيل نبین) جي نقش 
قدم تي هلايو ۽ اسان هن کي انجیل ڈنو هو 
جنهن ۾ هدایت ۽ نور هو ۽ اهو انهي (کلام) 
کي جيڪو انهي: کان پھرین (اچي چڪو). 
هو پورو ڪرڻ وارو هو. ۽ آهو متقین جي لاء 
هدايت ۽ نصيحت هو. 

۸۔ ۽ اهل انجیل کي گهرجي تہ الله جيڪي 
(حجهم) انھي+ ‏ لاثر آهي انهيءَ جي 
مطابق فیصلو ڪن ۽ جيڪي (ماٹھو) انهي: 
(ڪلام) جي مطابق فیصلو نم ڪن جيڪو 
الله لائو آهي ت تہ اهي ئي (پڪا) باغي آهن. 
۹ اسان ترتي هن حتاب کی حق تي 
مشتمل لائو آهي اهو پاٹ کان پهرئین کتاب 
(جي گالهین) کي پورو کرٹ وارو آهي 
انهيءَ تي محافظ آهي. بوء تون انهيءَ 
(کتاب) جي مطابق جيڪو الله (توتي) 
ہھ امیس ی 
حق تو ذانهن آیو آهي اتھي٭ کي ڇڏي انهن 
جي خواهشن جي پيروي نم کر اسان توهان 
سان هر هڪ جي لاء (پنهنجي پنهنجي لیاقت 
جي مطابق الهامي) پاڻيء تائين پهچن جي 
لاءِ هڪ ننڍو يا وڏو رستو بنایو آهي ۽ 
جيڪڏهين الله چاهي ها تم توهان (سپني) 
کي هڪ ني جماعت بنائي ڇڏي ها پر 
(انهي» کلام جي متعلق) توهانجي امتحان 
وئن جیلاء جيڪو انهيءَ توهان تي لائو هو 
(ائین نم ڪيو) پوء ترهان نيڪين ۾ هڪ 
بثي کان وذن جي لاء مقابلر کیو. چو جو 
الله ڈانھن ئي توهان سپني کي موٽي وجثو 
آهي. جذهین تم اهو توهان کي انهن سپني 


لارحت الله 
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د نارماک الوک یع مرا 
واخ رمان فوك عن بض ا انر لک 
نک ايآ آن صم يََخْضْ 
دلوبهم وان که ان ناب یوت 6 
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گالهین ۾ جن م توهان اختلاف رکندا هثا 
حقیقت کان واقف کندو. 

۰ ۽ اي رسول ! تون آنهن جي وچ هن 
کلام جي ذريعي فیصلر کر جیکو الله 
(توتي) لائو آهي ۽ تون انھن جي خواهشن 
جي بيروي نہ گر ء آنهن کان هوشیار رهم 
متان هي توکي فتني ۾ وجهي الله جي لاثل 
ڪلام کان پري نہ وئي وجن پوءِ جیکڈھین 
اهي قري وجن تہ سمجھہ تہ الله چاهیئو 
تہ آنهن جي ڪن گناهن جي سببان سزا ڏئي 
۽ مائهن مان گھٹا ماٹھو اجام ٽوڙيندڙ آهن. 
۱ چا اهي ڪلام الاهي جي نازل ٿيڻ کان 
پهريان واري فيصلي کي پسند ڪن ٿا پر 
مومان وت تہ الله کان وڌيڪ سلو فيصلو 
ڪرڻ وارو ڪوبہ کونهي. 

۲۔ اي ايمان داروا بهودین ۽ نصارن کي 
(پنھنجو) مددگار نہ بنایو (جو جو) انهن 
مان ڪي ڪن جا مددگار آهن ۽ توهان مان 
جيڪو انهنکي پنھنجو مددگار 
بنائیندو ۔ اهو یقیٹن انھن مان (ئي) هوندو 
الله ظالم ماٹھن کي هرگز (كامیابيء جي) 
راهم نٹو ڏیکاري. 


(بہ) 


۳ب تون انھن ماٹھن کي جن جي دلین ۾ 
بيماري آهي ڏسندين تہ اهي هي چوندي 
انھن ( کافرن) ذانهن دوزي (ڊوڙي) وجن ٹا 
(و چون ثا) تم اسان (انهي: گالهم کان) 
دجون ٹا تم اسان تي کا مصیبت (نم) اچي 
وجي. بوء ویجهو آهي جو الله (توهانجي) 
فتح (جو سامان) يا پنهنجي طرفان کو 
(بیو) امر (ظهور ۾) آئي جنهن سان اهي هن 
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گالھہ تي جنهنکي انهن پنهنجي دل ۾ لڪايو 
آهي پشیمان ثي وجن. 
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۴۔ ۽ جيڪي ماٹھو مومن آھن چوندا تہ 
چا هي اهي ماٹھو آهن جن (وذي ۾) وڏا قسم 
کائي چیو هو تم اسان پوري: طرح ترهان 
سان آهیون آنهن جا عمل ضايع ٿي ويا. پوء 
اهي نقصان کشخ وارا ٿي ویا. 

۳.1 اي ایماندارو؛ توهان مان جيڪو 
(شخص) پنهنجي دين کان ري رجي تم 
(اهو ياد ركي) الله (انهي » جي جگھہ) جلد 
(ني) هڪ اهڙي قوم آئیندو جنهن سان هو 
محبت کندر هوندو ۽ اهي هن سان محبت 
کندا هوندا جيكي مومئن تي شفقت کرٹ 
وارا هوندا ۽ کافرن جي مقابلي سخت ‏ اهي 
الله جي راهم ۾ جهاد کندا ۽ کنهن ملامت 
کرٹ واري جي ملامت کان نہ دجندا. اهو الله 
جو فضل آهي. هو جنهنكي پسند کریٹو 
(هيء فضل انهي: کي) ذيني جذیئو ۽ الله 
وسعت بخشن وارو (؛) ڏاڍو چاٹٹ وارو آهي. 
٦۔‏ توهانجو مددگار صرف الله ۽ آنهي: جو 
رسول ۽ اهي مومن آهن جيڪي نماز کي قائم 
ڪن تا, ۽ زڪوات ڏين ٿا ۽ (انهيء سان 
گڏ) اهي پڪا موحد آهن. 

6 ۽ جيڪي ماٹھو الله ۽ انهيءَ جي رسول 
۽ مومكن کي پنهنجو مددگار بنائین ٿا (اهي 
سمجهي ڇڏين تہ) يقيتن الله جي جماعت ئي 
غالب (ٿي رهن واري) آهي. 

۸۔ اي ايماندارو! جن کي توهان کان 
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۱۸ اماخدة ه 
شيء) بناني رکیو آهي انهن کي ۽ (انهن کان 
سواءِ ہین) ڪافرن کي (پنهنجو) مددگار نم 
بنایو ۽ جيڪڏهين توهان مرمن آهیو تم الله 
جي تقوي اختیار ڪيو. 

۶ ۽ جذهین توهان (ماثهن کي) نماز جي 
لا ء سڏيو ٿا تم اهي انهيء کي کل مسخري ۽ 
تماشو بنائي ٿا وئن.هي: (گالھہ انهن م) 
انهي : ڪري (ملي) ٿي جو اهي اهزا مانهر 
آهن جيڪي عقل کان کم نم تا ولن. 

۰ تون (انهن کي) چؤ تم اي اهل کتاب ! 
توهان اسانتي انهيء کان سواء کو عیب نہ 
ٹا لگایو تہ اسان الله تي (بہ) ۽ جيڪو 
(کلام) اسان تي لاٹو ویو اهي (اتھيی+ تي 
بم) ۽ جيڪو (کلام هن کان) اڳ لائو ویو 
هو انهي تي (بہ) ايمان آندو ائئون ۽ (پڻ) 
انهي: ڪري (عيب جو ئي ڪيو ٿا) جو 
توهان مان اکثر (الله جا) باغي آهن. 

۱ تون (انهنكي) کي چو تم چا مان توهان 
کي انھن (مائهن) جو حال بایان جن جو 
بدلو الله وت انهيء (شخص) کان بہ 
(جنهنكي توهان نا پسند کیو ثا) بدتر 
آهي. اهي (اهي) ماٹھون آهن جن تي الله 
لعنت ڪئي آهي ۽ جن تي انهيء (پنهنجو) 
غضب نازل کیو آهي ۽ جن مان (ڪن کي) 
انهيءَ باندر ۽ سوئر بنائي ڇڏيو آهي ۽ جن 
شيطان جي پوجا ڪئي آهي انھن ماٹھن جو 
نکائو بدتر آهي ۽ اهي سڌي رستي کان 
تمام گھٹو ڀٽڪيل آهن. 

۲ ء جذهین اھی تو وت اجن ٹا تم جون ٹا 
راشای اتان انور ای حاو ت اق کر 
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(جي ئي عقيدي) سان (ئي) داخل ٿيا هٿا ۽ 
(رري) اهي انهي: (عقيدي) سان (ني) 
نڪري ويا هثا ۽ جيڪي ڪي اهي لڪائين 
ٿا انهيء کي الله (سپ کان) وڌيڪ ڄاڻي 
ٿو. 

۳ تون انھن مان گھٹن کي ڏسين ٿو تہ 
اهي گناہ ۽ زياد تي ۽ پنهنجي حرام کائڻ (جي 
ڪمن) ذانهن ڊوڙي وجن ٿا. جيڪي کجهم 
اهي ڪن ٿا اهو يقيٽن ڏاڍو برو آهي. 

۴ عارف (ماٹھو) ۽ عالم انهنکي انهن جي 
ڪوڙ ڳالهائڻ ۽ انهنجي حرام کائڻ کان چونٹا 
روڪين؟ جيڪي کجھہ اهي ڪن ٿا اهر 
یقیئن ڏاڍو برو آهي. 

٥۔‏ ۽ يهودي چون ٹا تہ الله جي هتم 
زنجیر پيل آهي. جيڪي ڪهجہ انهن چیو 
آهي انهيءَ سببان (خود) انهن جي هٿن ۾ 
زنجیرون وذیون وينديون ۽ آنهن تي لعنت 
ڪئي ویندي (اهي ڪوڙ گالھائین ثا) حقيقت 
اها آهي تم تم انهي: 7 جا هب کشادا آهن هو 
جهزي: طرح پسند ڪري ٿو خرچ کریئو ۽ 
جيڪي ڪجهہ تنهنجي رب جي طرفان توتي 
لائر ویو آهي اهو یقیان انهن مان گھٹن کي 
سركشي: ۽ ڪفر ۾ (اجا بم) وڌيڪ ڪري 
ڇڏيندو ۽ اسان قيامت تائين انھن جي وچم 
دشمني ؛ بغض پیدا ڪري ڇڏيو آهي ۽ 
جذهین بہ انھن جنگ جي لاءِ ڪنهن قسم 
جي باھہ پڙڪائي اهي تہ الله انهي+ کي 
وسائي ڇڏيو آهي ۽ اهي ملڪ ۾ فساد جي لاء 
دوزندا (وتن) تا ء الله فسادین کي پسند نٿو 
ڪري. 
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اائدة ه 
٣‏ ۽ جیکڈھین اهل کتاب ایمان آئن ها ۽ 
تقوي اختیار ڪن ها تم اسان ضرور سندن 
برایون آنهن کان تاري چذیون ها ۽ ضرور 
انهنکي (کیترن قسمن جي) نعمتن وارن 
باغن ۾ داخل ڪيون ها 
6 ۽ جیکڈھین اهي تورات ۽ انحجیل کي ۽ 
جيڪي (ڪجهہ) انهن جي رب جي طرفان 
(هائي) انھن تي لائر ويو آهي انهي: کي 
ظاهر ڪندا رهن ها تہ اهي ضرور پنهنجي 
مئان بہ کائین ها ٍ پنھنجي پیرن ھیئان بہ 
(کائین ها) (بيشڪ) انھن مان هڪ جماعت 
وجثري آهي. پر كيترائي انھن مان اھڑا آھن 
جو جيڪو (ڪم) اهي ڪن ٿا سو ڏاڍو برو 
آهي. 
۸۔ اي رسول! تنهنجي رب جي طرفان جيڪو 
(کلام بم) توتي لائو ویو آهي انهي: کي 
(مائهن تائین) پهچاء ۽ جيڪڏهين تو (ائین) 
نم کیو تم (جن) تو انهي: جو پیفام 
(بلکل) نم پهجایر + الله توكي مائهن 
(جي حملن) کان محفوظ رکندو. الله کافر 
مائهن کي هرگز (ڪاميابيء جي) راهم نہ 
ڈیکاریندو۔ 
۹۔ تون چڑ (تہ) اي اهل کتاب ! 
جیستائین توهان تورات ۽ انجیل (كي) ۽ 
جيڪي گجھہ توهان جي رب جي طرفان 
توهانتي لائو ویو آهي انهي کي ظاهر نم 
کندو (انهيء وقت تائین) "توهان کنهن 
(جگي) گالهم تی (قائم) نم آهیر ۽ جيكي 
ڪجهہ توتي تنهنجي رب جي طرنان لاو 
ويو آهي اهو انھن مان گھٹن کي سركشي ۽ 
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ڪفر ۾ ضرور وڏائي جذیندو - پوء تون أنهي: 
کافر قوم تي افسوس نم ڪر. 

٠‏ جيڪي ماٹھو ایماندار آهن ۽ جيڪي 
يهودي آهن ‏ (پڻ) صابي ۽ نصاري (انهن 
مان) جن (بہ) الله (تي) ۽ بوء اجن واري 
ڏينهن تي حقيقتن ایمان آندو آهي ۽ پن انھن 
نيڪ عمل ڪيا آهن نہ انهن کي (آئندي 
جو) کو خوف ٹیندو ۽ نم اهي (گذریل تي) 
غمگین ثیندا. ۱ 
١‏ اسان یقیان بني اسرائیل کان پختو عهد 
ورتو هو ۽ انھن ڈانھن کیترا رسول موکلیا 
ھئا. جڈھین بہ انهن وت کوبہ رسول اها 
(تعلیم) كثي آیو جنهنکي انهنجي دلین پسند 
نہ ٿي کیو تہ ڪن کي انھن ڪوڙو ڪريٴ 
ڇڏيو ۽ ڪن کي انھن قتل کرٹ چاهیو ٿي. 
۲ ۽ انھن (اهو) سمجهیو تہ (انهيء مان) 
ڪوبہ فتنو نم ٿيندو. انهي» ڪري اهي انذا 
۽ بوژا ٿي ويا. پوء الله شفقت سان انهن 
ذانهن توجہ فرمايو. پر آنهن مان ڪيتراني رري 
انذا ۽ ہوڑا ٿي ويا ۽ جيڪي حجه. اهي 
ڪن ٿا الله انهي کي ڏسي ٿو. 

٣‏ جن مائهن اهو چیو آهي تہ یقیئن الله ئي 
مسیح ابن مریم آهي اهي ضرور ڪافر ٿي 
ويا آھن ‏ مسیح (تہ) چیو هو تم اي بني 
اسرائیل؛ توهان الله جي عبادت کیو جیکو 
هنهنجو (بم) رب (آهي) ۽ توهانجو (بہ) 
رب آهي گالهم هي ء آهي تم جیکو (شخص 
ڪنهنکي) الله جو شريڪ بنائي تم (سمجهو 
تما الله انهي > تي جنت کي حرام ڪري جذیو 
آهي, ۽ انهي» جو ٺڪاڻو درزخ آهي ۽ 
ظالمن جو کو (بہ) مددگار نم هوندو. 
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ما اسیج ان مر ال رول تن خلت من 
۶ م و و وس 9 م7 2 
سل واه یمه کیان اعدا 
ڑے 9۶ م 


ان ے 9 117 
زیت بین ماس اران بل ن 


۷ 


7 و 9 یسلا 74ھ 
فل دون من دون اللہ میک ضرا 
لا کته هو یایوج 


قل یل ۳1 لا تا دیک کرای راما 
هوا و قحان مل وی وضو 


سو مر 3 


تور الک و 


مان هڪ آهي اهي یقینن ڪافر ثي ويا ۰ 
سواء هڪ معبود جي کو بیو معبود 
ڪونهي ۽ جيڪي کجهم اهي چون ٿا 
جیکڈھین اهي انهي: کان باز نہ آیا تہ 
انهن مان جن ڪفر اختيار کیو آهي انهنکي 
ضرور دردناڪ عذاب پهجندو. 

٥‏ پوء چا اهي (ماٹھو) الله ڈانھن نہ ٹا 
جھکن ۽ انهي: کان (پنهنجن گناهن جي) 
معافي (نٹا) گهرن. حالانڪ الله ڈاوو بخشن 
وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

٩‏ مسیح ابن مریم صرف هڪ رسرل هو 
انهي: کان پھریائین رسول (بم) فوت ئی 
چکا آهن ۽ انهيء جي ماء ڏاڍي ا 
(هني) اهي ٻئي کاڈو کائيندا هنا. ڏس اسان 
کن ۶ انهنجي (فائدي جي) لاء دلیل بیان 
ڪيون ٿا. بوء ڏس تہ انهن جو خیال کیئن 
بدلایو وجي نو. 

حى تون چو (تہ) جا توهان الله کي جذي 
آنهن (شین) جي پوجا کیو ٿا جيڪي نم 
توهان کي نقصان پهجائن جي قدرت رکن 
ثیون ۽ نہ نفعي پهجائن جي ؛ الله : ئي آهي 


جپکو ڏاڍو بدن وارو (ء) ذادو از وارو 


۷ 


۸ تون چو (تم) اي اهل ڪتاب! پنهنجي 
دين جي متعلق ناجائز (طور تي) تمام گهني 
وداء کان نم کم وئو ۽ آنهن مائهن جي 
خواهشن جي پيروي نم کیو جيڪي هن کان 
0 7 نی کا اهن 
(بین) کیترن کي (بہ) آنهن گمراهم کیو 


مارد 
لاحب الله 


۱۹۱ الائدة ه 


PC ©‏ وم و وم وه 
لین الزن روا ون تو سرا یل علی لان 


مر مر 3 سم ے‫ کسی کاڈ" 
ود و یی ان مریڈ ذلك يمَاعَصوا وکا نوا 
ہہ مرو و سے 
پتدوتق) 


ع سر مور ےو 8 ظط bsg‏ 4 

قانوا ای هون عن نک رفعلوه لیٹس مایا 
مرو د ےر 

يفعلون ۵ 


زیگنا مهم هون لت کم رواد 1 لبنی‌ما 


7 و 


کلمت لھم انف همان م سط ا 2ئ 
الاب هم خلدوت ن 


۸2 وم رل رم کے ر 
ول انوا بیترت وا و اي انر ل لیا 
۵ 9و ۱ 98 


کے ود 1 
ما ايل وه اوَلیار ول ت سرا منم فسقونم) 


ےہ مس ی 9 رات ?وور 


لتحِدنَ اش الأ اوه للل ن اموا الھور 
مر ام 9222 در ٩ e‏ 


لت وا و ینت ای وة زین 
امتا الي و 1 وشن بسا 
رای و انه نكرت ص 


آهي ۽ سذي رستي کان پشکي ويا آهن. 

۹ بني اسرائیل مان جن کفر اختیار کیو 
آهي انهن تي دانود ۽ عيسي بن مریم جي 
زبان سان لعنت ڪئي وئي هني (:) اهو آنهي 
سبب ڪري ٹیو هو جو آنهن نافرماني ڪئي 
هئي ۽ حد کان وذي ٿي ويا . 

۰ اهي هڪ ہئي کي ڪنهن ناپسندیدهم 
گالهم کان جنهن جا اهي مرتڪب ٿيا 
(هجن) روکیندا نہ ھا جيڪي کجهم 
اهي ڪندا هئا يقيتن اهو ڏاڍو برو هو. 

۱ تون انھن مان کیترن کي ذسندین تم 
جيڪي (ماٹھو) کافر آهن انهن کي اهي 
(پنهنجو) مددگار بنائین ٿا. انهن پنهنجي 
ء جيڪي گجھہ پنهنجي مرضي: سان 
اگتي موڪليو آهي. اهو ایو برو آهي. 
جيڪو اهو امر آهي جو الله آنهن کان ناراض 
ثي وبو آهي ۽ اهي عذاب ۾ پیا هوندا. 

۸۲ ۽ جيڪڏهين اهي الله (تي) ۽ (انهي») 
نبيءَ (تي) ۽ انهيءَ تي جيڪو انهي» 
(نبي٤)‏ تي لاٿو ويو آهي ايمان رکن ھا تہ 
اهي انهنکي پنھنجو مددگار نم بنائین ها پر 
آنهن مان کیترائ ي نا فرمان آهي. 

۳ تون مومنن سان دشمني رکٹ ۾ یقیٹن 
بهردین (کي) ۽ انهن مائهن کي جيكي 
مشرڪ آهن سيني کان ویک سخت لهندین ۽ 
تون مومان سان محبت کرٹ جي لحاظ کان 
انھن مان سياي کان ویجھو یقیئن انھن مائهن 
کي لهندین. جيڪو اهو چون ٿا تہ اسان 
نصاري آهیون اها (گالهم) انهي» سبب جي 


واذ اسمعوا» 


۱۹۲ 


الماشده ه 


سموو م 2 موو و و 


ورد سوام انز رل او 
تیش من ام نج یقن 
کا اکا اما اا مع مدان ۾ 


من کن لود ماک ون الکو 


ہر ںےہ 


اطع أن یلا رمع الوم لحك م 


4ر ۱ ۸۳ ہے es‏ 
بیقر تن 
خلت ها و ذلك جوا المي س 


لت ککروا و ہل وا یتیک اب ایور 


او شون تما 
ہک 9 2 3 


مسق 9 او 2۱ 


اما 2 ۳ 
رات در اله حل یبا واه ار 


ل تری آعدنهم 3 


ڪري آهی جو انهن ۾ ڪجه (مانهو) عالم 
۽ عابد اد ۽ (پن) انهي» سبب جي ڪري 
جو اهي تکبر نم ٿا کن. 

۴ ۽ جذهین اهي هن (ڪلام الاهي) کي 
ٻڌن ٹا جيڪو هن رسول تي لائو ويو آهي تہ 
(اي مخاطب) تون ذسین لوتہ جيتري قدر 
حق آنهن سجاتو آهي انهيءَ جي سبب جي 
ڪري آنهن جون اکیون لڙڪن (جي زور) جي 
ڪري وهي پون ٿيون. اهي چون تا تہ اي 
اساجا رب ! اسان ايمان آندو اهي بوء 
اسانجو نالو (بم) شاهدن سان گذ رک. 

٥‏ ۽ (چون ٿا تم) اسانکي چا (ٿي ویو) 
آهي جو اسان الله (تي) ۽ انهيء سچائي+ تي 
جيڪا اسان وت آئي آهي ایمان نم رن 
حالانط اسان خواهش کیون ٿا تم اسانجو 
رب اسان كي نيڪ مائهن ۾ داخل ڪري. 

٩‏ پوء الله انهن جي (هن] گالھہ جي بدلي 
۾ انهنکي اهو بهشت عطا کندو جنهن جي 
اندر نهرون وهندیون هوندیون (اهي) انهن ۾ 
هميشه رهندا ایندا اهوثي نیکو کارن جو 
بدلو آهي. 

AC‏ ۽ جن مائهن کفر اختبار کیو آهي ۽ 
اسان جن ايتن کي ڪوڙو کیو آهي اهي 
مائهو دوزخي آهن. 

۸ اي ایمان دارو! جيڪي ڪجهہ الله 
توهان لاء حلال قرار ڈنو آهي انهن مان پات 
(شین) کي حرام نم ٺهرايو ۽ (مقرر کیل) 
حدن کان اگتي نہ وڈو۔ الله (مقرر کیل) حد 
کان باهر تکرح وارن كي پسند نثو کري. 
٩‏ جيڪي کجه الله توهانكي ڈنو آهي 


چاه لو ره کنر 
ادن نان ره کرو مین 
دن زنط ما نووت یلیکا رکو ار 
لن لیذ فيبَ مر نة ادإ ك كاه 
وع کن کن رت 


سگلںم ی دار ےرم ور وور رو و ر وصور 
یانها انون امنوا راتا الکمر اليم امار 


ر کے ؤ9 دو مہے۔ ۱ ۸ 999 2 
ولاز لام رجس هن عمل اشیطن جیوه ۳۹ 
2 

فلحت 6 


4 هر و مد لا ےر ریصھھه درے 
انما یرید الشيطن ان وع بتک الیت او کے 
7 رہ ہے رد م ۴ہ 0 یهلا مو 
د البضام نی ارو المسرو بصد كمعن 
..٣‏ ی ے ام صووو وو 
ر اطو عن الاو هل نیون 


0 ہوو ہے یہو وخ یرہ۶8 


واویعوا الل وا طنعوا الرسول واحل رو فان نولیم 


۱۹۳ الماشدة ۵ 
انهي: مان حلال () پاک (شیون) کائو ۽ 
الله جي تقوي اختیار کیو جنهن تي توهان 
ایمان رکو ثا. 

۰ توهان جي قسمن مان اجاین (قسمن) تي 
الله توهان کي سزا نم ڈیندو پر توهان جي 
پڪن قسمن کائڻ (؛ وري وژخ) تي توهان 
کي سزاذیندو پوء انھن (كي نوزخ) جو ڪفارو 
ذهن مسکیان کي وچولي (درجي جو) کاڌو 
کارانن اهي (اهزر کاذو) جيڪو توهان 
پنهنجي گهر وارن کي کارایو ٿا يا انھن جو 
لباس يا ھک (غلام کي) ازاد کرد. بوء 
جنهن کي (ایترو بم) میسر نم هجي تم 
(انهيء تي) ٽن ذینهن جا روزا (راجب) آهن 
جذهین ترهان قسم کائو (؛ وري انهن کي 
نوژي ڇڏيو) تم اہو توهانجن قسمن جو 
ڪفارو آهي ۽ توهان پنهنجن قسمن جي 
حفاظت (کندا) ڪيو. الله پنهنجن آیتن کي 
توهان جي لاء اهزيء طرح بیان کریئو انهي: 
لاء تم توهان شکر گذار بنجو. 

۱ اي ایمان داروا شراب ۽ جوا ۽ بت ۽ 
کثن جا تير رڳو نابات (:) شيطاني کم 
آهن تنهن ڪري توهان انهن (مان) (هر هت 
کان) بچو. انهي: لاء تم توهان کامیاب 
ٿي وجو. 

۲ شیطان صرف اهو چاهي ئو تم توهانجي 
وچ شراب ۽ جوا جي ذريعي دشمني ۽ کینو 
وجهي ڇڏي ۽ الله جي ذ ڪر کان ۽ نماز کان 
روڪي ڇڏي. هاڻي چا توهان (انھن گالھین 
کان) رڪجي سگھو نا. 

.٣‏ ۽ توهان الله جي (بہ) اطاعت کیو ۽ 
اتھی زرل ن اتا اطاعت شیر :اهراز 


ا ۱۹۴ اماندة ه 
مان گا 99ب رهو ۽ جبحذهین (انهي: تنبيهہ کان بوء 


لیس ڪل ال انوا | ٥لوا‏ ال شلدت جاح 
نماو 5ا ما ا یه 
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کی 7 یا ٠‏ 


رت ومع 
الین 
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۳ 


سب ایم وم ار 9و مرو لا م9 

هل ام وراه تین ای 
7 7 روک ل و 4 
کال ایِک رما مک يلم لد من اه 


f $ کے2‎ 01 


تد سرت ب لنم 


اتا اأ اموا کت الخد وم خُر 
و رم کل وگ م دنن نل 0 
اش مکی اس نكر هذا ل اة 
رکفارَة طعام من ار عَذل ذلك ماما 
لیو دال تاعاس وا 
کت نیم اللہ ونه 07 زر ذُر تاره 


بم) توهان قري وبا تہ جاٹو تم اسان جي 
رسول جي ذمي تم كولي (كولي) بهجانن ئي 
آهي. 

۴ جن مائهن ایمان آندو آهي ۽ (پن) انهن 
نيڪ کم ڪيا آهن جذهین اهي تقري اختیار 
ڪن ۽ ایمان اثین ۽ نيڪ عمل کن بوء 
تقوي (۾ اڃا بہ ترقي) ڪن ۽ ايمان آٹین 
پوء تقوي (۾ وڏيڪ ترقي) ڪن ۽ احسان 
ڪن تم جيڪي گجھہ (بم) اهي کائین 
اتھيء تي انهنکي کوب گناهم نم (ئیندو) 
۽ الله احسان کرٹ وارن سان محبت کریشو. 


کے اي ایمان دارو! الله هڪ (حقیر) شي ۶ 


يعني شکار جي ذریعي سان جنھن تائین 
توهاغجي هن ۽ نيزن جي پھچ هوندي 
توهاغجي u‏ ڪري رفندو۔ آنهي: لاءِ تہ 
الله آنهن ماٹھن کي ظاهر ڪري چذي جيڪي 
علحدگي ‏ ۾ انهيءَ کان جن ٿا. پوء جيڪو 
(شخص) انهيءَ (حڪم جي ٻڌڻ) کانپوءِ 
(بہ) زياد تي ڪندو تہ انهي: کي دردناڪ 
عذاب ٹیندو. 

٦۔‏ اي ایمان دارو؛ توهان احرام جي حالت ۾ 
شڪار کي نم ماریندا کیو. ۽ توهان مان 
جيڪو (شخص) انهيء کي ڄاڻي بجهي 
ماريندو تم جيڪو چوپایو انهيء ماريو آهي 
اهڙي قسم جو (جانور انهيء کي) بدلي (م 
ڈیٹو) ہوندو جنهنجو فیصلو توهان مان ہہ 
عادل انسان ڪندا ۽ جنهنکي ڪعبي تائين 
قرباني۶ جي لا ء پھجائٹ ضروري هوندو ۽ 
(جیکڈھین انهيء جي طاقت نہ هجي تہ) 
کفارو (ادا کرئو) پوندو يعني ڪجھہ 


واذاسمعواے 


۱۹۰ الما شدا ه 


2° ا ام َ‫ ک 
یل رم ار واه متا شر 
9 و رج 1 رو ا ووو 
ار وحم عل صد البزمارمم حرما 


- 2 موو م 
الہ رحش‌ون © 


من 
واتقوا الله الزی 


کل لہ لک نت رای د 

و تر ار رے درو مر مر فص مزا رو موہ 

السهر الحراموا لى والقلابل' ذلك رل 
2 


ہے الم مرو مد راه کو رصے 
ان اللہ یعلمرما ناموت و ما نی الارض وان 
ےی / ٤ھ‏ ۱و 

الله کل سی یمه 


6رک کی ار دی ری Get‏ 
اعلموا ان الله سیل الو پ و ان الله غفزر 
7 وط 
زچیم60 


e‏ 12 2 7 ورو رم وه 
ما عل اسول للد الع و الما ون 
وَما تون 


مسڪيتن کي کاڌو کارائن يا انهي٭ جي برابر 
روزا رکٹ انهيء لاءِ تہ اهو (مجرم) پنهنجي 
کم جو بد اجام پوگی ها جيڪو 
(بهریانن) گذري چڪو آهي, اهو الله معاف 
ڪري چڈیو آهي ۽ جیکو شخص وري (ائين) 
کندر انهي: کي الله (انهي: جرم جي) مزا 
ڈیندو ۽ الله غالب (۽ بري کہ جي) سزا ڏيڻ 
وارو آهي. 

۷۔ سامونبي شکار کرن ۽ انهي: جو کائن 
توهاجي ۽ مسافرن جي فائدي جبلاء جائز 
کیو ویو آهي. پر جیستائین توهان احرام جي 


۔حالت ۾ هجو (انهي: وقت تائین) خشکي: 


جو شڪار توهانتي حرام کیو ویو آهي ۽ 
توهان الله جي تقوي اختیار کیو جنهنجي 
حضور ۾ توهانكي گڏ ڪري نیو ویندو. 

۸۔ الله ڪعبي يعني محفوظ گهر (کي) 
مائهن جي دائمي ترقية جو ذریعو بنایو آهي 
۽ (پڻ) حرمت واري مهيني ؛.قرباني (کي) 
۽ جن (جانورن) جي ڳگچي ءَ م . پٽو وڌو ويو 
هجي (انهنکي بہ) هي: آنهي: ڪري 
(ڪيو) آهي نم توهان جائو تم جيڪي 
ڪجهہ آسمانن ۾ آهي ۽ جيڪي کجھہ 
زمين ۾ آهي الله نهي» سب کي ڄاڻي ٿو. 
۹۔ یاد رکو تہ الله عذاب یٹ م (بہ) 
سخت آهي + الله ڏاڍو بخشن وارو () 
مهربان (بہ) آهي. 

کڈ رسول تي صرف (گالهه جو) پهجائن 
(واجب) اهي ۽ جيڪا (گالھہ عملن) توهان 
کان ظهرر ۽ اچي وجي ٿي ۽ (اتھي+ کي بہ) 
جيڪا توهان کان (اجا عملن) ظهور ۾ نم 


۱۹۹ 


الائدة ۵ 


9۶ے وم وس ور ے رص ص* رم مر ل۵م 
قل لا یستوی الحمیث و الظیب ولو اع کنر 
ہے Lt, s‏ ار He e‏ مر 7 
لخي تانق اللہ يولي الاپ لعَلَكم 
وو ےج r‏ 


٤ ۵ لحرن‎ 
۴ 


کر کہ بے ےم ےر مورک و مر سےا 
پاتھا ات اموا لا توا عن اشیام زن بد کر 
بیو تا مه ی حدم وم و32 لگ و و 
وکا ورن کم ها یف يرل ادان 
وور راط ررم اوعد٥عاطر‏ اه 9ی ے ہو 

تد عقا الله عا و اله عَفور لیم 


ہہ 


عو م09 o‏ یاو شاه 
د لها من کر تم اَسَبَخُْا ها 


7 


مم 2 دج تہ و دہ و 
ما جعل الله هن بجر و ولا ماب اوه 
ام کے وشوو 2۹وہ ےک 
لاح و لت کشروا يعلى لو 
6 رر م و و م و 

الب و آڪ رھم يعت @ 


و یلم کال لی ا زک اه وال 
(NL 7 4‏ مر ۲ مر نی ٩‏ 2(2 یرم 
السو ل قَالوا تا ما وجدتا عله بارا و 


0207 پک ۱909 ے یو ہے ووو 
کان ایام لا بعلمون شا وا يدنق 


آئي آهي الله خوب جائي ٿو. 

۱ تون چڙ تہ بيڪار (شيء) فائدي مند 
(شيءا جي برابر نہ ثي ثي سگهي. خواء 
توهانکي بيڪار شي جي زيادتي ڪيتري ئي 
پسند هجي. وه اي عقل مندو! الله جي 
تقوي اختیار کیو انهي: لاءِ تم توهان 
بامراد ثي وجو. 

۲ اي مومنو! (انهن) گالهین جي متعلق 
سوال نہ (کندا) کیو (جيكي) جیکڈھین 
توهانتي ظاهر کیون وجن تہ توهان جي لاء 
توهان انهنجي متعلق انهي» عرصي ۾ سوال 
کندو جذهین قرآن لاثو وجي ئو تم توهان 
تي (اهي) ظاهر کیون ویندیون الله خود 
(جائي بجهي) انھن جي بیان کان رڪيو 
رهیو آهي ۽ الله ڈاوو بخشن وارو () 
سوجهم ہوجھہ کان کہ وئڻ وارو آهي. 
۳ ترهان کان پھربائین هڪ قوم اهزن 
گالھین جي متعلق سوال ڪري چڪي آهي پر 
جڏهين جواب مليو تم انھن انهي: (جي 
مڃڻ) کان انڪار ڪري جذیو. 

۴ نہ (تہ) الله بحیرہ (جي بنائڻ) جو 
حکہ ڈنو آهي نہ سالبہ جو نہ وصیلہ جو 
نہ حام جو پر جيڪي (ماٹھو) کافر آهن 
اھی الله تي کرڑ (بذي) بهتان هٹن ٿا ۽ 
آنهن مان اڪثر بي عقل آهن. 

۵ جڈھین آنهن کي چيو وجي ٿو تم خدا 
جي ازل ڪيل (علام) ۽ (انهي» جي) 
رسول جي طرف اچو تہ چون ٹا تم اسان 
جنهن (گالهم) تي پنهنجي پي: ڏاڏي کي 


اا 


۱۹4L‏ المافدة ه 


ا امن رانک دبا امن و 
نت 70 


۳2 32<. و وو‎ ٦4 
۹ ڈو‎ 
یک اکر پام نَم‎ 


پاتھا ان اما شھادة راو رس 
َو چان ن الو روا لل E‏ 
ار من ن مان انبم فی مرش 
هن ون زد 


الّلوق لسن باو رن ارتیم ری یه 


3 نال 7 دا قرف رل تتم شھادة الو 


راردا من شش 


نو هو (اها) اسانجي لاء ڪافي آهي چا 
جيڪڏهين (هي صورت هجي جو) انهن جا 
پِي٭ ڈاذا نادان هھجن ‏ صحیح رستو نم 
جائندا هجن (تڈھین بہ اهي پنهنجي ضد تي 
قائم رهندا ؟) 

٦۔‏ اي مومنوا توهان پنهنجي جانین (جي 
حفاظت) جو فکر ڪيو. جڏهين توهان هدایت 
حاصل کیو تہ کنهن جي گمراهي توهانکي 
نقصان نم پهچانيندي. توهان سيني کي الله 
ذانهن ئي مرني وجلو آهي. بوء جيڪي 
ڪجهہ توهان کیو ٿا اهو انهي کان 
توھانکي آگاهم ڪندو. 

۱۰٣‏ اي مومنو! جڏهين توهان مان ڪنهن 
جي موت (جو وقت ویجهو) اچي وجي تم 
وصیت جي وقت توهاجي پان ۾ شاهدي (جو) 
هین+ (طریقو) هئڻ گهرجي جو توهان مان بم 
عدل وارا شاهد (مقرر) هجن یا ہہ شاهد 
(جيڪي توهان مسلمانن مان نم هجن پر) 
غير مائهن مان هجن (اهو قاعدو انهي: حالت 
۾ ثیندو) جذهین توهان ملگ ۾ سفر ڪري 
رهيا هجو ۽ توهانتي موت جي مصیبت نازل 
ثی وجي (؛ توھانکي پنهنجا شاهد میسر نم 
اجن) (انهي: صورت م) توهان (مومنن جو 
گروھہ) انھن بنهي (شاهدن) کي نماز کان 
پوءِ جهلي ۽ اهي ٻئي (اهزي ء صورت ۾ جو) 
توهانکي (انهنجي شاهديءَ جي متعلق) شڪ 
هجي الله جو قسم کٹي چون تہ اسان هن 
(شهادت) مان ڪوبہ (پنهنجو) فائدو مار 
نظر نم ٿا رکون کڻي (جنهنجي حق ۾ اسین 
شاهدي ڏئي رهيا هجون) اهو اسانجو ویجھو 
ئي چو نہ هجي ؛ اسان الله جي (مقرر 


۱۹۸ 


الماشدة ۵ 


ان غذر عل ا اما ان شون 
و 4 و مج 297 
ا من الب ت ایی موم وین 
7 و لها احق ون شاد ت همارا ار 


5 4 


ادا لسن الظلييك © 


سے 


oe‏ ن ا 


ذلك ادف ان ب انوا بالشهادو على علی وھا افو 

مرو ہے مور و موم ور ا 9 

ان ترآ بان بعد رو وم 

و اس ا بی الوم آفییفن 6 9 


92 سم و و و 


میم ال الژسل قول ا ۱۱ج رال 
7 مالعوب ۵ 


کیل) شهادت (يعني سج گالهائن جي 
فرض) کی نہ لڪائينداسين. جیکڈھین اسان 
ائين ڪيون تہ (انهي صورت م) اسان 
گنهگار ثینداسین. 

۸ پوء جيڪڏهين (اگتي هلي) اهو ظاهر 
ٿي پیو تم آنهن بنهي (پنهنجي ذمي) 
گناھہ واجب کري ورتو آهي تم ہہ پیا 
شخص (آنهن وارئن يعني میت جي رشتیدارن 
مان) جن جي خلاف پھرین بن حق قائم 
کیو هو (شاهدي: لاء) بيهن ۽ اهي الله جو 
قسم کي چون تم اسانجي شاهدي (انهن) 
پهرین ہن شاهدن جي شاهدي: کان وڌيڪ 
سچي آهي ۽ اسان (پنهنجي شاهدي: ۾) 
کاب زيادتي نم ڪئي جي ڪڏهين اسان ائین 
کیو هجي تہ اسانكي ظالمن ۾ شمار کرٹ 
۹۔ اهو طریقو انهنكي (يعني پهرین 
شاهدن کي) انهي: گاله. جي وڏيڪ ویجھو 
ڪري ڇڏيندو تہ اهي شاهدي عین واقعي جي 
مطابق ڈین یا (انهيء گالهم کان) دجن تم 
انهنجي قسمن کانپوء (كي) ٻيا قسم (انھن 
جي قسمن کي رد کرٹ جبلاء) پیش کیا 
وجن ء الله جي تقري اختیار کیو ۽ انهي: 
جي حڪمن جي چڱيءَ طرح اطاعت کیو ۽ 
(یاد رکو) الله سرڪشن کي هدایت نہ ٿو 
ڏئي. 

۰ (انهيءَ ڏينهن کي ياد ڪيو) جنهن 
ڏينهن الله رسولن کي گڏ ڪندو ۽ چوندو 
توهانکي ڪهڙو جواب ڈنو ويو هو, اهي 
چوندا اسانکي حقيقي علم ڪونهي. غيب جي 


۱۹۹ 


الائدة ه 


از لاله نی ان مریم اوک نی عل 
ول ولتت از این ہت 
لس ف امد دگل ود ا کی 


و > , 


ا مه و اور والانچیل" و امن این 
کیم انار اذ نفخ نها کن طبرا باذ 
تا ال رص باڏن e‏ ۳۳ 
اف دا کٹ ومیل رانک 
تنب فقال ال ن دا نهم ان هرق 


9: 26۰ ۰ 


مہ ۳9 


cer و‎ 


گالهین جو (اصل) علم (صرف) توكي (ئي) 
آهي. 

۱ انهي: وقت الله (عيسي بن مریم کي 
بم) چوندو تم اي عيسي ابن مریم! جيڪا 
نعمت مون توتي ۽ تنهنجي ما۶ تي نازل ڪئي 
هئي آنهي: کي ياد ڪر (يعني) جڏهن مون 
پاڪ وحيءَ سان تھنجی مدد ڪئي هئي تہ 
تون ماٹھن سان ہالپٹي ۾ (بہ) ؛ اڈیڑ عمر ۾ 
(بم روحانیت جون) گالهیون کندر هنن ۽ 
(انهي: وقت کي بہ ياد ڪر) جذهین مون 
توکي ڪتاب ۽ حڪمت (جون گالھیون) 
یکا وق و ترات رو انیل (سهکاریا) ۽ 
جڏهين تہ تون منهنجي حڪم سان مٽيءَ جي 
خصلت رکڻ وارن (ماٹھن مان) پکي جي 
پيدا ڪرڻ وانگر مخلوق پيدا ڪندو فئین 
پوء تون ان ۾ و ڪيندو هئڍن تہ اهي منهنجي 
حڪم سان اڏامڻ جي قابل ٿي ويندا هٿا ۽ 
تون آنذن ۽ ڪوڙهين کي منهنجي حڪم سان 
ازاد ڪندو هئين ۽ جڏهين تہ تون منهنجي 
حڪم سان مردن کي کیندو هئين ۽ جڈھین 
تم بني اسرائیل کي (جيڪي تنهنجي قتل 
جو ارادو رکندا هثا) مون توکان روڪي رکیو 
(انهيء وقت) جڏهين تہ تون انهن وٽٺ دلیل 
كني آئین ۽ آنهن مان ڪافرن چيو تہ هي تم 
ظاهر ظهور ڌوڪي واريون گالھیون آهن. 
۲ ۽ (انهيءَ وقت کي ياد کر) جذهبن 
مون (تنهنجن) حوارین (يعني شاگردن) کي 
دحي ڪئي تہ مون تي ۽ منهنجي رسول تي 
ایمان آٹیو ؛ انهن (انهيء ا 
چیو تہ اسان ایمان آئیون ٿا + تون شاهد ره 


واذ اسمعواے 


Ya. 


المافدة ه 


ہے کے وور ۱ وم وم موم ا ا 
ل ال وروت یی ان میم ملس 


و ےلیم بی رم 2ج میم 5 9 
رك ان یلع مايدة ن الاو قال الوا 
ای و ور 
الله (نکننم فوییش @ 


و موصعم 296 7 م و و و 


کا ٭ 224*2 ° 4 ln‏ 474 

لا نیید ان ناکل نع و تن قلوبا ولم 

مر و ہہ ےد صے۔ گم ٦ r‏ بے 

ان ن صدا نع ین مره جج 


و ۶ مومم او سرت و و 
۹ 


قال این مریم الله ربا انزل 
5 2242 سے کے7 و 9 2 
عا لدع من اما تن نا یندا 


عم o‏ با ےار کج 8 موم 
نا واخرتاً د ايه منك وارز وائت 


I 
ضن بف‎ 

رہ رو ہو یر رر 
و اعبه علابا لا اعذبه اعدا 


offs 
@r 
3 
2 
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تہ اسان فرمان بردارن ۾ (شامل تي ویا) 
اهیون. 

۳ ۽ (انهيءَ وقت کي بم ياد ڪيو) 
جڈھین حوارین چیو تہ اي عيسي ابن مریم ! 
چا تنهنجي رب ۾ طاقت آهي جو اسان جي لاء 
آسمان مان (کاڌن سان پریل) خومچو لاهي 
(انهي: تي) مسيح چيو تہ جیکڈھین توهان 
(سچا) مومن آھیو تم الله جي تقوي اختیار 
ڪيو. 

۴ انھن (يعني حوارین) چیو تہ اسان 
گهرون ٹا تہ اسان انھي٭ (مائدہ) مان کائون 
۽ اسان جون دلیون مطمئن ٹیي وجن (تہ 
اسا جو خدا قادر آهي) ۽ اسانكي بقين ثي 
وجي تم تون اسان سان سج گالهایو آهي + 
اسان انهي: باري ۾ شاهدي ڏيڻ جي قابل ٿي 
وچون. 

۵ (انهي: تي) عيسي ابن مریم چیو اي 
الله! اي اسانجا ربا اسانتي آسمان مان 
(کاذن سان پریل) ثالهم لاهم جیکر اسان 
(مسیحن) مان پهرئین حصي جي لاء بم عید 
(جو موجب) هجي ۽ تنهنجي طرفان هڪ 
نشان (هجي) ۽ تون (پان ونان) اسانكي رزق 
ذي ۽ تون سيني رزق ڏيڻ وارن مان بهتر رزق 
ڏيڻ وارو آاهین. 

٦۔‏ الله فرمایر مان اهزا (مائده) توهانتي 
یقیان نازل کندس. پوءِ جيڪو بم توهان 
مان آنهي: جي (نازل ٿيڻ کان) بوء ناشگري 
کندو تم مان انهيء کي اهزو عذاب ڏيندس 
جو دنیا مان کنهن ہی (قوم) کي اهزو 


واذ اسمعواء 


۳۰۱ 


الماشد؟ م 


وام مور 1 


ار اچس ان مرم ء) ات قلت للتّاس 


ار ۶2۱29 


یل ونن واي هنن من دون اله ال سك 


ما پیٹ ا آن اوق ای نج رن ڪت ۽ 


وہ 2 ۳ مور بر سم ۳ 
4 و فق علته تماق فی د 3 


عور ر7 ?وو 


مان نفيك نك انت علا 


۰و ہوم مک 0 کر مد 
اقلت لهم الا ما مرت به آن اغد وا له رن 
مین رما 5 ۳ ۳۹ 
رل نت عم تیا وم هنیک 
ک1 کے و هم 7د 1 

یی کت انت الوب هم و اک على کل 
و و9 


نی سهید6 


مہ 


۶ دور 2 و ٩2‏ و9 مد 


لن تعی‌بهم وا از دك ورن عيرم یی 
روس کر وو 
ات لزز یرن 


و ,9 و 2 


مد قھم 
موه لو صو 2 ڈو 
لهم نت تجرک من نها ال نهرخلییِن 


7 و۱ مو ری 
0:7 


مر سر 


٣‏ ۽ جڏهين الله چیو اي عيسي ابن مریم! 
چا تو ماٹھن کي چیو هو تہ مونکي ۽ 
منهنجي ماء کي الله کانسواء ہہ معبود 
بثایو تم انهيء جواب ڈنو تم (اسان) توكي 
(سيني عيبن کان) پات قرار ڏيون ثا. مون 
کي نم ئي جگایو تم مان (اهژي گالهم) 
چوان جنهنجو مون کي حق نم هو ۽ 
جيڪڏهين مون ائین چیو هو تم توكي ضرور 
انهيء جو علم هوندو جيڪي ڪي منهنجي 
دل ۾ آهي تون ڄاڻين ٿو ۽ جيڪي ڪي 
تنهنجي دل ۾ آهي مان نئو ڄاڻان ۔ تون یقیئن 


" (سپني) غيب جي ڳالهين کان چگي طرح 


واقف آهین. 

۸۔ مان انهنکي صرف اها گالهم چئي هني 
جنهنجو تو مونکي حڪم ڏنو هو يعني اهو 
تہ الله جي عبادت ڪيو, جيڪو منهنجو 
(بم) رب آهي ۽ توهانجو بم رب آهي ۽ 
جیستائین مان آنهن ۾ (موجود) رهیس مان 
آنهن جو نگران رهیس. پر تو جذهین منهنجو 
روح قبض ڪري ورتو تم تون ئي آنهن تي 
نگران هئين (مان نم هوس) ۽ تون هر شيء 
تی نگران آهین. 

۹۔ جیکڈھین تون انهنکی عذاب ڏيڻ 
چاهین تم اهي تنهنجا بانهان آهن 
جیگذهین تون انهنكي بخشن چاهین تم تون 
ڏاډو غالب (ء) وڏين حهمتن رد (خدا) 
آهین. 


۶ 
0 


۰ الله فرمایو هي ذینهن (اهژو) آهي 
جنهن ۾ صادقن کي انهنجي سچائي: جو نفعو 
ذيندي. آنهن کي اهرا باغ ملندا جنجي هيٺان 


۲.۲ الماشد ه 


بر رر و مر هي رل 


کے رح مم زرط 
نها آبدا ری الله عنهمرو رضواعه* ذلك 


لور امه 


نهرون وهندیون هوندیون اهي آنهي* ۾ همیشه 
جي لاءِ رهندا ایندا. الله آنهن کان راضي ٹیو 
۽ اهي انهي کان راضي ٿيا (ء) هي 
( هک ) تمام وڏي ۽ ڪام ابي اهي 

وجو آهیانی: جي بادشاعت الله جي لا تی ئي 
آهي ۽ اهو هر امر تي پورو (پورو) قادر 
آهي. 


ایی ضر سے کس مرک 


7 00 ۶ہ اوھ 
سفن 07ت 


07ج 5 ۱ 


ےت 


یرال لخن الیو 


با 


8 مه ومو 


ات و ال ۵ مات کنوا رام یاون 


وم کے و رم 2 رر ےہر و 
هوالزی E‏ ن ين تح قض اچلا+ واجل 
یلام #۶ و7 ی و مہووے 


شع وداه دم انت ٹروت © 


با رس 


وَهُوَاللهٌ ی الگبوت وی الارض تلم رکم 


وك کک نے اما و وم 09 


م2 ےہ و امام وا ےے۔ و ےہ83 موم 
رما من اي ِن ایب دهم زا انها 


فقن نوا بان لتا جارهم نوی ياتنه 
نیو ما انا به هون 


۱ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم کرٹ وارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پرهانتو) 


(هر قسم جي) تعریف جو الله ئي مستحق 
اهي, جنهن اسمانن ۽ زمين کي پیدا کیو 
آهي ۽ اونداهین ۽ نور کي بہ بنایو آهي 
باوجود انهيء جي کافر پنهنجي رب جا 
شريڪ بنائین ٿا. 

٣۔‏ اهو خدائي آهي جنهن توهانکي آليء مني: 
مان پیدا کیو اهي پوء (زمانہ حيات جي 
لاءِ) هڪ میعاد تجویز کیو ۽ هڪ ہیو 
ميعاد بہ آهي جنهن جو علم صرف انهي: 
کي آهي پوء بہ توهان شڪ کیو ٿا. 

۴ ۽ آسمانن ۽ زمین ۾ اهوئي خدا آهي جيڪو 
توهاجن رازن کي بہ جائي ٿو ۽ توهانجن 
ظاهري گالهین کي بہ ۽ جيڪي کجھہ 
توهان ڪمايو ٿا انهي: کي بہ جائي ٿو. 

۵ ۽ آنهن مائهن وٹ انهنجي رب جي نشانن 
مان کذهین ڪوبہ نشان نم ايو آهي پر 
(انهن جو معاملو هي: رهیو آهي تم) اهي 
انهي کان منهن موژيندائي آیا آهن. 

٩‏ پوه ڪامل حق (يعني قرآن) جذهین آنهن 
وت ایو تم انهي: جو بہ انهن انکار گري 
ڇڏيو. هائي آنهيء جو نتیجو هي: نگرندو 


واذ اسمعواے 
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2 ۶ 
قا يسنم 


تہ جن گالھین جي متعلق اهي کلون ڪندا هتا 
جلد ئي انهي: جي وقوعہ جون خبرون انھن 
کي ملڻ لڳنديون. 

> پا انھن کي معلوم نم آهي تہ انھن کان 
پھریائین ڪيترن ئي زمانن (جي ماٹھن) کي 
جنکي اسان زمین ۾ ايتري طاقت بخشي هني 
جيتري طاقت توهانکي (يعني هن زماني جي 
مانهن کي) نم بخشي آهي, تباهم كري 
ڇڏيو ۽ اسان انهن تي ڪڪرن کي زبردست 
بارش وسائيندي موڪليو هو ۽ انهي: مان 
آهزیون نهرون وهایون هیون جيڪي انھن جي 
قبضي ۽ تصرف ۾ وهندیون هیون پوء اسان 
انهنکي انهنجي گناهن جي سبب تباهم ڪري 
ڇڏيو ۔ ۽ انهن کانپوء هڪ بیر نسل پیدا 
ڪيو. 

۸ ۽ جيڪڏهين اسان توتي هڪ کاغذن تي 
لکيل ڪتاب نازل ڪيون ها جنهن کي اهي 
پنهنجي هن سان چھن:ھا تہ ڪافر بہ چون 
ها, هيء تہ هڪ ظاهر ظهور فریب آهي. 

٩‏ ۽ (مخالف) چون ثا, هن تي ڪوبہ 
فرشتو چونہ لائو ویو آهي جیکڈھین اسان 
ڪو فرشتو لاهیون ها تم فیصلو ئي بم 
وجي ها, پوء انهن کي در نم ڏني وجي ها. 
۰ ۽ (هي: بم ياد رکن گهرجي تہ) 
جيڪڏهين اسان هن (پیغمبر) کي فرشتن مان 
مقرر کیون ها تذهین بم اسان انهي» کي 
مرد جي شحکل ئي ذیون ها ۽ انهيء جي مثان 
بہ اها گالهم شڪ واري ڪري چلیون ها 
جنهنکي هائي اهي شڪ واري سمجهي رهیا 
آهن. 
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۱ ۽ توکان پهربانین جيڪي رسول گذري 
ويا آهن انهن تي بہ نئول كئي وئي هني. 
نتیجو اهو ٹیو جو انهن مان جن ٹٹول كني 
هثي انهنكي انهي: عذاب اچي گهيريو جنهن 
سان اهي نشول ڪري رهیا هثا. 

۲۔ تون انهنکي چڑ (ٹورو) زمین ۾ گھمو 
پوءِ ڏسو تہ ڪوڙي چوٹ وارن جي ڪهڙي 
پڇاڙي ٿيندي آهي. 

۳ (انھن کان) پج تہ آسمانن ؛ زمین ۾ 
جيڪي ڪجهہ آهي؟ اهو ڪنهن جو آهي 
(انهي: جو جواب اهي ڪهڙو ڏيندا تنهنڪري 
تون ني انهنکي) چڑ الله جو ۔ انهيء پنهنجي 
نفس تي رحمت فرض ڪري ڇڏي آهي. هو 
توهان کي قيامت جي ڏينهن تائین جمع ڪندو 
ویندو انهي: (ڳالھہ) ۾ ڪجھہ شڪ نہ 
اهي تہ اهي ماٹھو جن پنهنجي جانين کي 
گهاني ۾ رجهي ڇڏيو. اهي (انهيءَ بد 
اعماليء جي سببان) ایمان نہ آٹیندا۔ 

۴ ۽ جيڪي کجه. رات (جي ارنداهي:) 
۽ ڏينهن (جي روشني) ۾ موجرد آهي اهو سپ 
انهيءَ (خدا) جو اهي ۽ هو ڏاڍو بذن وارو 
() ڏاڍو جائن وارو آهي. 

٥۔‏ تون جو چا مان الله کانسواء جيڪو 
آسمائن ۽ زمين جي پيدا ڪرڻ وارو آهي, 
کو بیو دوست بنایان حالانت اهو (سيني 
انسانن کي) کارائي ٿو ۽ (ڪنهنجي بم 
طرفان) انهيءَ کي رزق نہ ٿو ڈنو وجي. چو 
(تہ) مون کي حڪم ڈنو ویو آهي تہ مان 
سپني کان وڏو فرمانبردار بنجان ۽ هيء تہ 
(ي رسول) تو مشرڪن مان نہ بنج. 
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٦۔‏ تون چو تم جیکڈھین مان پنهنجي رب 
جي نافرماني کریان تم مان هڪ وڏي ڈینھن 
جي عذاب کان ڊڄان ثو. 

6 جنهن تان اهو (عذاب) ناریو ویو تہ 
(سمجهو تم) انهي» ذینهن ان تي خدا رحم 
کیو ۽ هي تمام وڏي ڪاميابي آهي. 

۸ ۽ جيڪڏهين الله توكي کو نقصان 
پهچاني تم انهي: کانسواء آنهي کي بہ 
توکان ثاري نم ٿو سگهي ۽ جیکڈھین اهو 
توکي کا پلاتي بهچائي تم هر هر گالهم 
تي قادر اهي. 

۹۔ ۽ هو پنهنجن بندن تي غالب آهي ۽ هو 
وڏين حکمتن وارو آهي () سپني حالتن کان 
باخبر اهي. 

۰ تون چڄڑ سب کان وڈیگ (سچي) شاهدي 
ڏيڻ واري ڪهڙي هستي آهي بوء (خودني 
جواب ۾) چژ تم الله اهو توهانجي ۽ منهنجي 
وچم شاهد آهي ۽ مون ڏانهن هي قران وحي 
کیو ويو آهي و انهيء لاء تم مان توهانکي 
آنهي: جي ذريعي (اجن واري عذاب کان) 
هوشیار کیان ۽ آنهن (سيني) کي بہ جن 
توهان هيء شاهدي ڈیو 
ٹا تم الله کانسواء ڪي ہیا معبود بم آهن 
(ء بوء پنهنجي طرفان) بم چڑ تم (توهین 


۰ اهزیون کوزیون شاهدیون ڏيندا وتو) مان تم 


اها شاهدي نہ ثو ڈیان (بوء انهن کی) جڑ 
تم اهر (خدا) تم پنهنجي ذات یر صرف 
اڪيلو خدا اهي ۽ مان تم آنهن شین کان 
جنکي توهان خدا جو شريڪ بنایو ٿا بیزار 
اهیان. 


واذ اسمعواے 
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۱ اهي ماٹھو جنکي اسان ڪتاب ڏنو آهي 
اهي هن (سچاني») کي (اهزي: طرح) سجائن 
ٿا جهزي: طرح اهي پنهنجن پنن کي سجائن 
نا (پر) جيڪي مانهو گهاني ۾ پنجي ويا ۽ 
پنهنجي جانين کي (بم) گهاني ‏ وجهي 
ڇڏیو اهي ایمان نم تا آثین. . 

و۹ آنهي ۶ کان وڌيڪ ظالہ ڪير ٿي 
سگهي ٿو جيڪو الله تي کرڑ بذي ٿو يا 
انهيءَ جي نشانن کي ڪوڙو ڪري ٿو. سچي 
گالب هيء آهي تہ ظالم ڪڏهين ڪامياب 
نٿا کن. 

٣‏ ۽ جنهن ڏينهن اسان آنهن سڀني کي گڏ 
کنداسین پوء جن اسان جا شريڪ قرار دنا 
آهن آنهن کي چونداسین تہ توهانجا (بنایل) 
اهي شريڪ جن جي متعلق توهان دعوي 
ڪندا هٿا (تم اهي الله جا شریت آهن) 
۴ ہوء انهي: جي جواب ۾ اهي صرف هي 
جوندا تم الله جو قسم جيڪو اسانجو (سجو) 
رب آهي اسان (تم) مشرڪ هواسین (ني) 
ڪونہ. 

٥۔‏ ڏس (انهيءَ موقعي تي) اهي ڪهڙيءَ 
طرح پنهن جي جانين جي متعلق کوز 
ڳالهائيندا ۽ جيڪي (کجھہ) اهي انهي: 
کان پهرین گرڈ گالهانیندا هنا (سپ) انهن 
کان وسري ویندا . 

٦۔‏ ۽ انهن مان ڪي (ماٹھو) اهڙا آهن 
جيکي تنهنجن (گالهین) ذانهن ڪن ذین ٿا 
حالانت اسان آنهن جي دلين تی پردا وجهي 
جذیا آهن انهي> لاء تم اهي انهي» کي (نم) 


واذ اسمعوا» 
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سمجھن ۽ آنهن جي کنن ۾ بوزان (پیدا 
ڪري جذي) آهي a‏ رم (قسم 
جو) نشان ڏسن اهي انهيء تي ایمان نہ 
آنیندا, (انهن جي حالت) ایستائین (پهتل 
آهي) جو جذهین اهي تو وٽٺ اجن ثاتہ 
توسان جھیڑو ڪن نا. کافر چون ٿا هي 
(قرآن) صرف پهرین جون ڪهاڻيون آهن . 
64 ء اهي انهي: کان (ہین کي بم) روکین 
ٿا ۽ (خود بم) انهيء کان پري رهن ٿا پر 
اهي پنهن جي پاٹ کان سواءِ ڪنهن کي بہ 
تبافہ نلا ڪن پر اهي سمجھن نٿا . 

۸ ۽ جیکڈھین تون انهنکي (انهيءَ وقت) 
ڏسين جڈھین انھن کي دوزخ جي اڳيان 
بیھاریو ویندو جڈھین (اهي) چوندا (تہ) اي 
کاش اسان کي "ایمان جي حالت ۾" واپس 
موٽايو وجي ؛ اسان آئندہ ڪڏهين پنهن جي 
رب جي نشانن کي کوڑو نم چونداسین (تہ 
توکي آنهن جي ڪوڙ جي حقيقت معلوم ٿي 
ا 

۹۔ حقيقت هي: آهي تم جيڪي (کجهم) 
اهي (هن کان پهرین:) لڪائيندا ھا اهر 
انهن تي چکيء طرح منکشف ٹي ویو آهي ۽ 
جيڪڏهين انھن کي (واپس) موئایر وجي ها 
تہ اهي ضرور (انهي: گالھہ ذانهن) قري 
وجن ها جنهن کان آنهن کي روڪيو ويندو هو 
۽ اهي يقينن (پنهنجي هن دعوي ۾) کرڑا 
اهن. 

۰ ۽ اهي چون ٿا تم اسان جي (هن) دنيوي 
زندگي» کان سواء ڪا (بي زندگی) نم آهي 
نتم وری اسان کی اتاریو ین 


واذ اسمعواے 
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۱ ؛ جیکڈھین تون انهن کي (انهي وقت) 
ڏسين جذهین آنهن کي پنهن جي رب جي 
سامهون بیهاریو وینلو (ء( اهو (انينکي 
فرمائيندو) چا هي (بي زندگي) سچ نہ آهي 
() اهي جواب ۾ چوندا. اسان کي بنهن جي 
رب جو قسم چو نہ (ضرور سچ آهي) اهو 
فرمائیندو ۔ تذهین توهان پنهن جي انڪار 
(تي اصرار) جي سببان عذاب (جو مزو) 
چکو۔ 

۲۔ جن مائهن الله جي ملاقات (جي مسئلي) 
کي ڪوڙو پانيو آهي اهي نقصان ۾ پئجي 
ويا آهن ایستائین جو جڏهين اها گھڑي انهن 
تي اوچتي اچي ويندي تہ اهي چوندا, اف 
اسانجو پڇتاء هن کوتاھی جي سببان جيڪا 
هن گهژيه جي باري ۾ اسان ڪئي ۽ اهي 
انهي: وقت پنهن جا بار پنهن جي پنین تي 
کنيو بيٺا هوندا. ٻڌو جيڪو (بار) اهي 
کٹندا اهو ایو برو هوندو. 

۳ ۽ دنيوي زندگي راند ؛ مشغلي کانسواء 
(ڪجهہ) نم آهي ۽ جيڪي مائهو تقوي 
اختیار ڪن ٹا آنهن جي لاء پوء اچن وارو 
گهر یقیان بهتر آهي پوء چا توهان عقل کان 
کہ نئا ونو. 

۴ اسان یقیئن جائون ٿا () اهائي گالهم 
سچي آهي تم جيڪي کجه, اهي چون ٿا 
اهو توكي ضرور غمگین ڪري ٿو چو جو اهي 
توکي ڪوڙو نٿا ڪن پر ظالم الله جي آبتن 
جو ڄاڻي بجهي انڪار ڪن ٿا. 

٥۔‏ ۽ توکان پھرین رسولن کي بہ یقیئن 
نکوژر کیو ويو آهي پوء باوجود انهي» جي 


واذ اسمعواے 


۶ و۰ را صد وه سو 


واوذوا کے اشم نصا وال تال 
ومن رل ین تی الْمرْعَلكَ ص 


وان کات دعنك ناكم رفن انتلفت آن 
تب ee‏ ق کی 
و و شاء ال َعَم َل انی کک 


ہت 1 


دم «و ۹47 ورور پسعوی" وا[ ۳ !وب 2ھھ 
ا تچ ستچیت 4 موف یبحئهم 
.9 توبروو سے 


الله یه چون 60 


انت یوم یہ 
EC‏ کی 


دما من دابکتو ی الازضص وکا ارتا تیر 
اورق6 E1‏ ہے ےر و > ام 
الاما 0920 ف الیل ون نی نم 


بز مرب 29 


ال رهم یحشرون د8 


جو آنهن کي ڪوڙو کیو ويو ۽ انهن کي 
تڪليف ڏني ويئي اهي صبر ڪندا رهيا 
ایستائین جو انهن ون اسانجي مدد بهچي 
ويئي ۽ الله جي گالهین کي بدلائڻ 
وارو کوب ڪونهي ۽ تو وت رسولن جون 
ڪي خبرون یقیان اچي چڪيون آهن. 

٣‏ ۽ جیکڈھین انھن (ڪافرن) جو منھن 
موژٹ توتي گرو لگي ٿو تم جيڪڏهين تو ۾ 

طاقت آهي تہ زمین ۾ کنهن سرنگھہ جي یا 
آسمان ڏانهن ڪنهن ڏاڪڻ جي گولا ضري 
سگھین () پوء انهن جي لاءِ کو نشان آٹین 
سگھین (تم بيشڪ این ڪر) ۽ جيڪڏهين 
الله چاهي ها تہ انھن کي ضرور هدایت تي 
گڏ ڪري ڇڏي ها ۔ ہو تون نا واقفن مان 
هرگز نم بنج. 

٢۔‏ جيڪي ماٹھو بتن ٿا اهي ئي (گالهم 
کي) قبول ڪن ٿا ۽ (جيڪي) مئل (آهن) 
الله انهنکي اٹاریندو۔ پوء انهن کي انهيء 
ڏانهن ئي موٽايو ويندو. 

۸ ۽ اهي چون ٿا تہ انھن جي رب جي 
طرفان انھن تي کو نشان چونہ نازل کیو 
ویو, .تون چڑ تم الله انهي: (گالھہ) تي 
یقیئن قادر آهي 7 تم کوب نشان نازل كري 
ها پر انهن مان اکثر (اتھي+ گالھہ کي) 
نما حائن. 

۹۔ ۽ سيثي زمین تي هلڻ وارا (جانور) ۽ پڻ 
پنهن جن بنهي پرن سان اذامن وارا پکي 
توهان وانگر جماعتون آهن. اسان هن کتاب 
۾ کاب كمي نم ڪئي آهي. پوء انهن کي 
ايعني پهرین بیان ڪيل گروهن مان انسانن 


۹١‏ ۱ الانعا م4 


واذ اسمعواے 

92 ہ۸ و ۳ ۰ نم 
لت کل ٹوا وا یامه نی الظللیی< 
من ا الہ و با کل تا اط 
2 
مستقیرہ 


ل کان ان اشک لاب واه 


مد 9 4 224 


رل و عون (ن ننم صق © 

بل اه ی لیف اه وکا 
کم و ماه و م 
و تلسون ما شروت چ 


۳ 
ےوہ مرو م9 میا 
0 


و لقد ارہ 
والضراء 


عم و مرو 9 
ال میرن کیت انم راما 
ڈوو رد سے وور 


ينض عون 


کت ۶ رود ہے9 مه 72 99و 
۱ لا( جار 2 مامتا تم عواوَلیِن شت لوهم 
و رن هاسنن ما کنو یازج 


کي) پنهنجي رب ذانهن گذ ڪري نیو ویندو. 
۰ ۽ جن مائهن اسان جن آيتن کي ڪوڙو 
ڪيو آهي ۽ اهي ٻوڙا ۽ گونگا آهن (۽) 
اوندهہ ۾ (پيل) آهن. جنهنکي الله چاهي 
تباهہ ڪري چذي ۽ جنهن کي چاهي سڌي 
رستي تي (قائم) ڪري. 

۴۱ تون چڑ تہ توهان بذایو تم (سهي) تہ 
جیکڈھین توهان تي الله جو عذاب اچي وجي 
يا توهان تي اها (وعدي کیل) گهزي اچي 
وجي تم جیحذهین توهان سچا آهیو تم چا 
توهان (آنهي: رقت) الله کان سواء کنهن 
(ٻئي) کي پڪاريندا. 

٣‏ نہ پر توهان انهي: کي پڪاريندڙ پوہ 
جيڪڏهين اهو چاهیندو تہ جنھن (تڪليف 
جي دور ڪرڻ) جي لاء توهان (انهيء کي ) 
پکاریندڑ اهو انهي: کي ضرور دور ڪري 
ڇڏيندو ۽ توهان انهي: کي جنهنکي توهان 
(خدا جو) شريڪ قرار ڈیو ٹا وساري 
چڈیندژ۔ ۱ 
۳ ۽ اسان توکان پھرین قومن ڈانھن 
(رسول) موڪلي چکا آهیون ۽ (انھن رسولن 
جي اچڻ کانپوہ) اسان آنهن کي (يعني 
منکرن کي) انهي ڪري مالي ۽ جسماني 
تڪليفن ۾ گرفتار کیو هو تم اهي عاجزي 
اختیار ڪن. 

۴ پوء چو نہ ائین ٹیو جو جڏهين انھن تي 
اسانجو عذاب ایو هو تہ اهي عاجزي اختیار 
کن ها پر انهن جون دلیون تہ اجا بہ) 
سخت ٿي ویئون ۽ شیطان انهي: کي جيڪي 
اهي ڪندا هنا آنهن کي خوبصورت ڪري 


واذ اسمعواے 


۲۲ ۱ الانعام* 


کا اما و روا په کا موب کل 


کل 


کے 


کدی( و فيخوا یم ونوا اتمه 


و و هون 


فطع دراوم لوب کنو اعد وک 
۶ وم 


لین 


ا اب ارم 
29+ ۳09 


وو ہو 


1 تصرف الات د تینوی 


قل ریم رن اشک ماب الو جه او 
بر جر شل هلك |[ اد مر شوه 


٦ 9‏ رر ہچ 
وما نرہ ٹر ات میرن ومرن 


ن ام والح وی هرک ھمز 


ڈیکاریو۔ 

٣‏ ۽ پوء جڈھین انھن انهيءَ (ڳالهہ) کي 
وساري ڇڏيو جيڪو انھن کي ياد ڏياريو 
ويندو هو تہ اسان آنهن تي هر هڪ شيء جا 
دروازا کولي ڇڏيا. ایستائین جو جڏهين اهي 
انهيءَ تي خوش ٿي وبا جيڪي انھن کي ذنو 
ویو هو تہ اسان انهنکي اوچتو عذاب ۾ مبتلا 
ڪري چڈیو جنھن ت تي اهي هڪدم تا اميد ٽي 
وا 

۹۔ پوءِ جن طلم کیو هو انھن جي پاز 
کی ويي و ثایت ڈیر تما سوٹي ترفن 
جو الله ئي مستحق آهي جيڪو سيني جھانن 
جو رب آهي. 

.تون چو تم بذایو تم سهي (تہ) 
جیکڈھین الله توهانجي شنوائي» ۽ بيناني» 
کي ضائع ڪري ڇڏي ۽ توهاجي دلین تي مهر 
لڳائي چذي تم الله کانسواءِ ڪير معبود 
آهي جيڪو اها (ضانع ٹیل شيء) توهان کي 
(واپس) آني ڈیندو۔ . ڏس اسان ڪهڙيء طرح 
آیتن کي وري وري (مختلف طريقي م) بیان 
ڪيون ٿا (پر) وري بہ آهي منهن موڙيندا 
ہہ و 


جیکڈھین الله جو عذاب توهانتي 
(سواء ء اطلاع) يا ظاهر ظهور طور تي اچي 
وجي تہ چا ظالم ماٹھن کان سواء (ڪو ٻيو 
شخص) تباهم کیو ویندو. 

۹۔ ۽ اسان رسولن کي صرف خوش خبري 
ڏيڻ ۽ دیجارخ جي لاء موڪليون نا. بوء 
جيڪي (ماٹھو) ایمان آٹین ۽ اصلاح ڪن 


واذ اسمعواے 


۳ 


الاتعام9* 


مرو ڑوم 


یحزلون6: 


لزان کٹ ی 2 الب ابا کاو 


فی یں 


موو 0 م2 


یفسقون(م 
لب اقول کدی کین املو وام 
یب ول اقول رز بانیم( ما 
7 ل قل هل نتوی لے د یا 


تر ج 


رید بے "٢ (CE‏ ہم 
راربا لت َو آن نٹ وا زل و رهم 


7 


مور 2وو سء لکل 


هرفن دونه ریغ 
ےو 


یتهون وم 


۵ 


لا ئطزد نات عون مب[ لوت 
يدوت مامت ون اونا 
اون سابك من IEE‏ 
ون الیش 


ری مه 


N و‎ ۰ 


ہت بعضَهُمبعض توا اهو لاع . 
مله هن ہیا لیس الله باعل 


تہ انھن کي نہ کنهن قسم جو (آنندهم جي ‏ 
لا خوف هوندو ۽ نہ اهي (گذریل ڪوتاهين 
تي) غمگین هوندا. 

. ۽ جن اساجن آیتن جو انکار کیو آهي 
انهنكي انھن جي نافرمانین جي سببان عذاب 
۱ تون چ تم مان توهانكي هي ٤‏ نٽو چوان 
تم مون وث الله جا خزانا آهن + نم (هي: 
تم) مان غیب جائان ٿو ؛ٍ نہ مان تومان کي 
اهو چوان تو تم مان فرشتو آهیان. مان تم 
صرف آنهي: جي پيروي کیان ٿو جیکو 
مون ذانهن الهام کیو ویو آهي. تون چڑ تم 
چا انڈو ۽ اکین وارو برابر ٿي سگهي ٿو پوءِ 
چا توهان سوچیو نثا؟ 

۲ ۽ تون هن (صلام) جي ذريعي انھن 
ماٹھن کي جيڪي هن گالھہ کان جن ٹا تم 
انھن کي انھن جي رب وٽٺ گڏ ڪري نيو 
ویندو . جذهین تہ هن کان سواء نم انھن جو 
کو مددگار هوندو نہ سفارشي. انهي» جي 
لا ء دیجار تم اهي تقوي اختیار کن. 

٣‏ ۽ تون آنهن مائهن کي جيڪي پنهن جي 
رب کي صبح ۽ شام آنهي: جو توجم 
چاهيندي پگارین ٿا نہ ت انھن جي حساب 
جو ڪوبہ حصو تنهن جي ذمي ڪونهي ۽ 
تنهن جي حساب جو کوبہ حصو انھن جي 
ذمي ڪونهي. بوء (جیگذهین) تون انھن 
کي تژیندین تم ظالم ثي ویندین. 

۴ ۽ اسان انھن مان ڪن کي ڪن جي 
ذريعي اهڙيء طرح آزمايو آهي انهيء لاء تہ 
اهي (تڪليف ۾ پيل ماٹھو) چون تہ چا الله 


۳۴ 


آلانیا م4 


ہک در A‏ پے ور 0 
و لدا جاء ك ال وت بای فقل سل 


ر صو ص مکی کی 
لن کیب رك ڪل یه مهم 
2 بس 9 ےم 274 کے کے لم 
عمل ونر و هالو ناب من به 


۶ .ی6 
غفور چ۵ 


2 


(te 
و اصلح فانه‎ 


مو یر ع 1 
لین 3 
جر ۴۳ 
ی IIL FD hs‏ و 9ہ 
انی نھیت ان اعبد زیت ندغر ئن درب 
بر دار کو موم روا مرو ے6 3و بش ہےر 
او قل لا ابع اهواء کم ردں ضللت اِذا 2 


7ص وم 


نَا مت المهتیسم 


4 وط موم وو هو رک کو طر و رو 
قل ا عل لح ون زرف و کنب په میرگ 
رو و 


7 اس 2 + ک ‏ ے۶ دےےہ 
ما شَتَحِلونَ یا زن الحكمرال ب يفص الْحَقَ 


اسان مان آنهن (ذلیل) ماٹھن تي احسان 
کیو آهي (ٺيڪ آهي) چا خدا شڪر گذارن 
کي (سپ کان وڌيڪ) نئو جائي؟ 

0 ۽ جذهن تو وت اهي مانهون اچن 
جيڪي اسانجي آیتن تي ایمان آٹین ٹا تم 
تون (آنهن کكي)چڑ توهانتي هميشه سلامتي 
هجي. توهان جي رب پنهنجي پاٹ تي (توهان 
جي لاء) رحمت کي فرض کري ورتر آهي 
(اهزي: طرح) جو توهان مان جیکو (ب) 
غفلت ۾ ڪا بدي ڪري ویهندو پوء اهو 
انهي: کانپوہ توب ڪري وئندو ۽ اصلاح 
کندو تم آنهي: (خدا) جي صفت هي آهي 
جو هو ڏاڍو بخشن وارو () بار بار رحم 
کرن وارو آهي. 

٦۔‏ ۽ اسان نشانن کي اهڙيءَ طرح كولي 
(كولي) بیان کیون ٿا (انهيء لاء تم حق 
ظاهر ثي وجي) ۽ انهي: لاء تم مجرمن جو 
طریقو ظاهر ٿي وجي. 

6 تون (آنهنكي) چڑ تم مونكي بلکل منع 
ڪئي ويئي آهي تم مان انهن (کوژن 
معبودن) جي عبادت کیان جنكي توهان الله 
کانسواء پکاریو ٹا تون (انهنکي) چڑ تم 
مان توهانجي ڪريل خواهشن جي پيروي نئو 
کیان (جي ڪڏهين مان ائين کیان تہ) 
انهي: صورت م (سمجهو تم) مان گمراهم 
ٿي چکس ۔ ۽ مان هدایت يافتہ (مائهن) 
مان نم اهیان. 

۸ تون (آنهنكي) چژ تم مان پنهن جي رب 
جي طرفان دلیل تي آهیان ۽ توهان انهي: 
(دلیل) جو انکار کیو آهي. جنهن گاله. 


۱۹۰ 


الاسام 


ر 27 ۶1 
لوک مندن ا ا پا شی الامر 
بی و 7 7 و امه ملم بإلظللينَ 


َنکء ماج ایب ادها هو وی 
ما نی البو خروم مط من ور راب 
اتا لت ار وَلارطب یاس 
ال فی کب م تہ 


و 27 


2 را 972 رتم 
و یوش وال د عماجو 
1 7 س2 7 


بارش رهاط اج مسر 


2 لم 
ہے 9 کن تما م 1 
اا تو 


1 مر محر سم 
29 رقو صا ے 
وھوالقاهرفوق باه و یل یل مرح 


جي متعلق توهان جلاي کیو ٿا اها مون ون 
نہ آهي فیصلو تہ الله جي ئي اختیار ۾ آهي 
اهو سچائي بيان کریٹو ۽ هو فيصلو ڪرڻ ۾ 
سڀني کان سٺو آهي. 

۹۔ تون (انهنکي) چڑ تم جنهن شيء جي 
متعلق توهان جلدي: جا خواهان آهیو 
جيڪڏهين اها مون وٽ هجي ها تم منهن جي 
۽ توهان جي وچ (اختلاني) ڳالھہ جو 
فیصلو (ڪڏهوڪو) ٿي وجي ها. ؛ الله 
ظالمن کي سڀني کان وڌيڪ ڄاڻي ٿو 
(جڈھین چاهیندو فیصلو ڪري ڇڏيندو) 

۰ انهيءَ ون غيب جون ڪنجيون آهن. 
سراء انهيءَ جي انھن (غیبن) کي ڪوبہ 
نو ڄاڻي ۽ جيڪي ڪجهہ خشڪي ؛ سمنڊ 
۾ آهي اهو انهيءَ کي ڄاڻي ٿو ۽ کوب پن 
نٿو ڪري مگر هو انکي ڄاڻي ٿو ۽ زمین جي 
اونداهيءَ ۾ کو داڻو کونهي ۽ نہ ڪا آلي 
(شي ء) آهي ۽ لہ خشڪ (شيء) جيڪا 
(انهي: جي) ظاهر (ظهور) حفاظت ۾ نم 
هجي. ۱ 

۱ اهو ئي آهي جیکو رات جي وقت 
توهانجو روح قبض ڪريٿو ۽ ڏينهن جي وقت 
جيڪي کجه, ترهان کیو تا, انهي: کي 
جاني ٿو پوء توهانكي ڏينهن جو ائاریئو 
انهيءَ لاء تم هڪ مدت جيڪا مقرر تي 
چڪي آهي پوري ڪئي وجي جنهن کان پوء 
توهاجو مونن انهي: ذانهن ني آهي ۽ جيڪي 
کجهم ترهان ڪيو ٿا هو انهي جي 
توهانکي خبر ڈیندو۔ 


۲ ۽ هو پنهن جن بانهن تي غالب آهي ۽ 


ای الاتای 


ATI,‏ 3 واوو روص رو 7 ہیں 
تم رڈوا لی الو مول همان الا له الم وهو 
ورو و و 

اسرع الحییون د 


#۶ مرو 
4 


1 و e‏ 0 ہر مر و سر 
قل من ترفن لت رنه 
رص وور 2 دص , ۱ء مر 
مره وخ لن انا من هنم لتكو 
ون اشکیتی 


کل اه نها وم نگ کرپ تانر 


ل هو فرع آن َ٥ت‏ یربا فین 
وی بمصَکرباس بع الک رف 
4 

الات لمزهمینْتَهوتج 


توهان تي نگران (فقرر ڪري) موکلیندو 
(رهي) ٿو ایستائین جو جذهین توهان مان 
کنهن کي موت اچي پڪڙيئو تم اسانجا 
موکلیل (فرشتا) انهي» جو روح قبض ڪري 
وئن ٿا ۽ اهي (حڪم جي تعمیل ۾) 
گهٽتائي نٿا ڪن. 

۳ پوء انھن کي الله ڈانھن جيڪو انهنجو 
سجو آقا آهي موئایو ویندو . ٻڌو! فیصلو 
انهي» جي اختیار ۾ آهي ۽ هو حساب وئڻ 
وارن ۾ سيني کان جلدي (حساب) وئٹ وارو 
اهي. 

۴ تون (انهنكي) چڑ تم توهانکي خشڪي 
۽ آلاڻ جي مصیبتن کان ڪير بچاني ٿو 
جذهین توهان انهي: کي عاجزي سان ۽ 
پوشیده طور تي (هي» چوندي) پڪاريو ٿا 
تم جیکڈھین اهو اسانکي هن مصیبت کان 
بچائیندو تم اسان ضرور شکر گذار ٿي 
وینداسین. 

٥۔‏ تون (آنهن کي) چژ تم الله (ني) 
توهانكي انهيء کان (بہ) ۽ هر ھک (بي) 
گهبراهت کان (بہہ) بچائي نو پوءِ (بم) 
توهان شرڪ کیو ٿا. 

٦۔‏ تون (انهنكي) چڑ هو انهي (گالهم) 
تي بم قادر آهي تم توهانتي مثان عذاب 
نازل ڪري يا توهان جي پیرن جي هیثان يا 
توهان کي (هڪ ٻئي جي خلاف) پاٹ ۾ 
مختلف گروهن جي صورت ۾ ملائي ڇڏي ۽ 
توهان مان ڪن جي طرفان ڪن کي تڪليف 
پهچائي ۔ ڏس اسان دليلن کي ڪهڙيءَ طرح 
بار بار بيان ڪيون ٿا انهيءَ لاءِ تہ اهي 


4 الانعامی 
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ذ ؤسوف تعلمون و 


رص کے گا وم موه ودے ہوا امس پک ۶ 
وا رایت الین حوطوت في ابيا قأعرض 
مد و و ہے 9۶۶ وو یھ مہہ 

لیم تی وضو فی عبط گرم تہ 


و اک ۱ ان بعد امه مع 


ات 


ارم لیات و 


ر 22 hom,‏ 
وَمَا ع اَن یَتََرْنَ ین جسآبهنرین ئ 
کین وی که هيقنم 


یرل وصووم ند رهم 


درل ادها ده 

و ال و در ي ا لپ اک 
لیس هن دون ي او و > و وان 
ےت رك ات 


2ت 


رایع ہوا لھم رای جن روط 
سط نیا یوت 


> 


مت 


6 تنهن جي قوم هن (امر يعني پیغا 
بعد صلي له انه )کي مکوژرقرا 
ےت ی بر وھ تون آنهن کي 
تم مان توهاجو ذمیدار نم آهیان. 
۸ هر هڪ پيشگوئي جي هڪ حد مقرر 
هوندي آهي ۽ توهان جلدئي (حقیقت کي) 
سجائي ولندژ. 
0 ۽ جذهین تون آنهن مائهن کي ذسین 
جيڪي اسان جن آیتن جي باري ‏ بي لغام ٿي 
گالهیون ڪن ٿا تہ انهي: وقت تاين انهن 
کان جلا رهم جیستائین اهي انهي: 
(بيهودائي») کانسواء کنهن ہي گالهم ۾ 
مشغول ئي نہ وجن. ۽ جیکڈھین شیطان 
توكي بلائي رجهي تم ياد اچڻ کانپوء تون 
ظالم قوم وٹ نم ویهد. 
۰ جيڪي ماٹھو تقوي اختیار ڪن ٿا 
انھن جي ذمي انھن (بیهودهم گر مانهن) 
جي حساب جو ڪوبہ حصو نب آهي پر 
نصيحت ڪرڻ (انهن جي ذمي) آهي انهيءَ 
لاء تم اهي تقوي اختيار ڪن. 
۱ ۽ تون آنهن ماٹھن کي جن پنهنجي دين 
كي راند ۽ تماشو بنائي ورتو آهي ؛ دنيوي 
زندگي انهنکي ڌوکي یر وجهي چڈیو آهي, 
جذي ڏي ۽ هن (ڪلام الاهي) جي ذريعي 
نصیحت کر ۔ تم (ائین نم ٿئي) جو کنهن 
جي جان کي انهي: جي ڪمايل جي سببان 
اهڙيءَ طرح تباهيء ۾ وڌو وجي جو خدا کان 
سواء انهيءَ جو کو مددگار هجي ؛ نہ شفیع 
هجي, ۽ جیکڈھین اهي هر هڪ (قسہ) جو 


واذ اسمعواے 


۶ ممو وی لب وو رِ رو ہہوو 
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و و م۶ وی 


مامئ ویر شیم یرت انيت ق 


ےا ہے که 9 ود ےر کے جح 


وت افوا الضلوة واتقوہ وھوالنی له 


رز 9 شر ہے ہے ےم م9۵ “وطصد ہے 
و هوالزی خن اوت والارض بان وم 


_ مود اد ہے و وه کر یگ ۔و دودرو مور 
ول کن میں ۸ کولم لک وله الم وم ج] 


۔ءطس٢ یو ےج ا‎ ۶ 2 ê A 
ينفح یق الضور مایب و الشهاد و هو‎ 
الْحَكيْم ابره‎ 


بدلو بہ ڈین تہ انھن کان قبول نہ کیو 
ويندو هي اهي ماٹھو آهن جنكي انھن جي 
ڪمائيءَ جي سببان تباهي: ۾ وڏو ویندو 
آنهن کي آنهن جي ڪفر جي سببان پیٹ جي 
لا گرم پائي (ملندو) ۽ دردناڪ عذاب 
هوندو. 

٣‏ تون (انهنكي) چڑ چا اسان الله کان سواء 
اید کیا مس تو آنبانکن 
(ڪو) نفعو ڏئي ٿو ۽ نم نقصان پهچائي ٿو 
۽ جا الله جي هدایت (ڏئي) جڏڻ کان بوء 
اسان انهي: (شخص) وانگر پنھن جي کڑین 
پر پوئتي موٽايا وجون جنهنکي سرڪش 
(ماٹھو) زمین ۾ ڀلائي وئي ويا هجن ( ۽ اهو) 
حیران ( ۽ پريشان) ٿي رهيو هجي. انهيء جا 
(ڪجهہ) سائي تم اهزا آهن جيڪي انهي: 
کي (هيءَ چوندي) پڪارين ئا تم اسان وٽ 
اج تہ هدایت حاصل کرین. تون (انھن 
ڪافرن کي) چڑ تہ یقیئن الله جي هدايت ئي 
اصل هدايت اهي ۽ اسانکي حڪم ڈنو ويو 
آهي تہ اسان سپني جهانن جي رب جي فرمان 
برداري کیون. 

۳ ء ھی (بہ هدایت ذني ويني آهي) تم 
نمازن كي باشرط ادا کیو ۽ انهي» (خدا) 
کي پنهن جي دال بنابر ۽ اهو ئي آهي جنهن 
ذانهن توهان گذ ڪري نیا ويندڙ. 

۴ ۽ اهو ٿي آهي جنهن آسمانن ۽ زمین کي 
حق (۽ حهمت) سان پیدا کیو اهي ۽ جنهن 
ڈینھن اهو چوندو تم (منهن جي منشا جي 
مطابق هنتین) ٿي وجي (اهزي: طرح) ٿي 
ویندو. انهي: جي گالهم ثي رهن واري آهي, 
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)22 اهال داح یه 
ما ات کال وم ای ری َا ره 


۽ جنهن ڏينهن صور قوکي ويندي. حکومت 
(صرف) انهي: کي (حاصل) هوندي (اهو) 
پوشیدهم ۽ ظاهر (گالهین) جي ڄاڻڻ وارو 
آهي ۽ اهو حکمت وارو () خبردار آهي. 
٥‏ ۽ (یاد کیو) جذهین ابراهیم پنهنجي 
پي: آذر کي هي: چیر تم چا تون (کن) بتن 
کي معبود بنائہٴ ٿو. مان توكي ۽ تنهن جي 
قوم کي ظاهر (ظهور) گمراهيء ۾ ڏسان ٿو 
٦‏ ۽ اسان ابراهيم کي اهڙيء طرح آسمانن ۽ 
زمیان تي (پنهن جي) بادشاهت ڏيکاريندا 
هئاسين (انهيء لاء تہ انهي: جو علم ڪامل 
ٿئي) ۽ انهيءَ لاء تہ اهو يقين ڪرڻ وارن 
مان ٿي وجي. 

)4 (هڪ ڏينهن اهڙو ٹیو جو) جڈھین رات 
انهي تي پردو وجهي جذیو تم انهي هڪ 
تارو ڏئو (انهي: کي ڏسي) انهي: چیو تم 
چا هي: منهنجو رب (ثي سگهي) ٿو؟ پوء 
جذهین اهو لهي ویو تم انهيء چیو تم مان 
لهي وجن وارن کي پسند نٹو کریان. 

۸ (انهيءَ کان بوء) جذهین انهي: چند 
چمڪندي ڈلو تم انهي چیو تم (چا) هي: 
منهنجو رب (ئي سگهي) ٿو؟ پوء جڈھین 
اهو غائب ٿي ویو, تم انهيت چیو تم 
جيڪڏهين منهنجو رب مونكي هدایت نم ڏئي 
ها تم مان ضرور گمراهن جي جماعت مان 
هجان ها. 

۹ پوء جذهین انهي» سج کي چمحندي ڏئو 
تم آنهي: چیو تم (چا) هي منهنجو رب (ٿي 
سگهي) و. هي بیش مسيني کان وڏو آهي 
پوء جذهین اهو (بہ) غائب ئي ویو تم 


۳۲۰ 
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رن دجت وهی ی طط راموت وار 
رہ می ی رزوی 
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انهي: چیو تہ مان انهي: کان جنهن کي 
توهان (خدا جو) شريڪ بنایو تا بلکل 
بیزار آهیان. 
۸۰ مون (سيني) ڈنگین وائن کان بچندي 
یقین پنهن جو توجہ انهي: (خدا) ذانهن 
2 جذیو آهي جنهن آسماتن ۽ زمین کي 
! کیو آهي ۽ مان مشرکن مان نہ 
اک ۽ آنهي ۶ جي قوم انهي: سان بحث ڪري 
کٽڻ چاھیو (تہ) اتھي٭ چیو تہ چا توهان 
مونکان الله جي باري ۾ بحث ڪيو ٿا 
حالانک انهيءَ خود مونکي هدايت ڏني آهي ۽ 
جنهنکي توهان الله جوشريڪ ٺاهيو ٿا مان 
انهيءَ کان نٹو ڊڄان. ها جیکڈھین منهنجو 
رب ڪنهن گالھہ جو ارادو ڪري (تہ انهيء 
کان ڊڄانٿو) منهن جي رب هر هڪ شيء جو, 
علم سان گهیرو ڪري رکیو آهي پوه چا 
توهان سمجهو نٹا۔ 
۲ ۽ مان انهي: (شي:) کان جنهنكي توهان 
(خدا جو) شريڪ بنایو ٿا ڪئين بچی 
سگهان ٿو جڈھین تہ انهي: (شي.) کي 
جنهن جي متعلق هن توهانتي کوب, دلیل 
نازل نم کیو آهي, توهان الله جو شریگ 
بنائن کان نٿا دجو. سو جيڪڏهين توهان 
(کجھہ) علم رکو ٹا تم (بذایو تم) اسان 
بنهي ذرین مان ڪير امن (۾ رهڻ) جو وڌيڪ 
مستحق آهي. 
۳ جن ماٹھن ایمان آندو ۽ انھن پنهنجي 
ایمان کي ظلم سان نہ ملایو انھن ئي ماٹھن 
جي لاءِ امن (مقدر) اهي ۽ اهي ئي هدایت 


۳۳۱ الانحامه 
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حاصل ڪرڻ وارا آهن. 

۴ ۽ هي اسانجي طرفان (ڏنل هڪ) دليل 
هو, (جيڪو) اسان ابراهيم کي انهي: جي 
قوم جي خلاف سیکاریو هو اسان جنهن کي 
چاهیون ٿا درجن ۾ بلند کیونٹا. تنهنجو 
رب یقیئن حڪمت وارو () ڏاڍو جائخ وارو 
آهي. 

٥‏ ۽ اسان انهيء (يعني ابراھیم کي) 
اسحاق ۽ یعقوب ڏنا هنا اسان (انهن) سہني 
کي هدایت ڏني هئي ۽ (انهي: کان) پھرین 
اسان نوح کي هدایت ڏتي هئي ۽ انهيءَ (يعني 
ابراهیم) جي اولاد مان دانود ۽ سليمان ۽ 
ايوب ۽ يوسف ۽ موسي ۽ هارون کي (بح) ۽ 
اهڙيءَ طرح اسان چڱيءَ طرح کہم ڪرڻ وارن 
کي بدلو ڈیندا آهيون. 


٩‏ ۽ ذڪريا ۽ يحي ٍ عيسي ۽ الياس کي 
بہ (ھدایت ڏني هئي) (هي) سپيئي نیگن 
مان هئا. 

۽ اسماعیل 


عیل ؛ الیسع ؛ یونس ؛ لوط كي 
(بہ هدایت تي هني) ۽ انھن سيني کي اسان 
سپني جهانن تی فضیلت ڏني هني. 

۸ آنهن جي ابن ڏاڏن ۽ آنهن جي اولاد 3٦‏ 
انھن جي پائرن کي (بم اسان هدایت ڏني 
هئي) ۽ اسان آنهن کي چوندي ورتو هو ۽ انهن 
جي سذي رستي ڈانھن رهنماني ڪئي هني. 
٩‏ الله جي هدایت ڏيڻ جو اهوئي طریقو 
آهي جنهن جي ذريعي هو پنهن جن بانهن 
سان جنهنکي چاهي راهم ذیکاریئو ۽ 
جیکڈھین اهي شرڪ ڪن ها تم جيڪي 


ڪجهہ اي عمل ڪندا هئا انھن کان ضائع 
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و م رہ ہہ رہ ںا اه 
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میں مم 0ں ہے رر میں 
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ر و 9۱۳۵ 9 وے ,۶ کے هو ر 
وه کنب انزلنه مبرك مُصلث ای بين 


ٿي وجن ها . 

۰ اهي ئي ماٹھو آھن جنکي اسان کتاب 
۽ فيصلي ڪرڻ جي حڪمت ۽ نبوت ڏتي 
هئي بوء جيڪڏهين اهي ماٹھو انهي (نبوت) 
جو انڪار ڪن تہ اسان انهي: کي هڪ 
(ٻي) قوم (يعني مسلمان) جي سپرد ڪري 
۱ انهن ئي (مٿي ذڪر کیل ماٹھن) کي 
الله ھدایت ذني. پوء تون آنهن جي هدايت 
جي پيروي ڪر. تون انهن کي چڑ تہ مان 
انهيء تي توهان کان ڪا مزدوري نٹو گهران 
هي تہ صرف سڀني جهانن جي لاءِ هڪ 
نصیحت آهي. 

۲ ۽ جڏهين انھن هي: ڳالهہ چئي هئي تہ 
الله ڪنهن بانهي تي ڪجھہ نازل نہ کیو 
تہ آنهن ماٹھن الله (جي صفتن) جو اندازو 
اهڙيءَ طرح نہ کیو هو جهزي طرح کرٹ 
گهرجي تون (انھن کي) چڑ تہ اهو ڪتاب 
جيڪو موسي آندو هو ۽ اهو ماٹھن جي لاء 
نور ۽ هدايت هو. انکي ڪنهن نازل کیو هو 
توهان انهيء کي پنو پنو ڪري رھیا آهيو 
انهيءَ کي ظاهر (بہ) کیو ٿا ۽ (انهي: 


مان) گھٹن (حصن) کي لڪايو (بہ) ٿا. 


حالانڪ ترهانكي اهو (ڪجهہ) سیکاریو 
ويو اهي جيڪو نہ توهان جائندا ھا ء ثم 
توھانجا ابا ذاذا (جائندا هتا) تون (انهنکي) 
چڑ تم الله (ئي انهيء کي نازل کیو هو) 
پوء تون انهنكي ڪوڙ سان کیڈندي جذي 
دي. 

۳ ۽ هيء (قرآن) هڪ (عظبم الشان) 


۲۳ الاتعامہ 


3 


7ھ موس سو ر 
به و یرام القری ومن حَوَلماوَالنتَ 
وو 


,م7 ےہ 2۶ ہے کر شر یه و 
پؤونون پالاخرق بوصون یا همع صلانهم 


رمن امن افری عل او کنبا ارال ای 
رع وش سن کال سل غ 
نول الله ری رز الغو فرت الوق 
رک با زیر یج نش رم 
جروت لاب هون ماوت على 


کتاب آهي جنهنكي اسان نازل کیو آهي (؛ 
اهو) برکتن سان پریل آهي (ء) جیکرو 
(ڪلام) هن کان پھرین هو انهي: کي پورو 
ڪرڻ وارو آهي (ء اسان انهي: کي انڪري 
نازل کیو آهي تم تون انهي» جي ذريعي 
مائهن کی هدایت ڏين) ۽ انهي: لاء تہ تون 
ام القري (يعني اهل مکہ) کی ۽ جيڪي 
انهيء جي ارد گرد رهن ٿا دیجارین ۽ جيڪي 
ماڻهو پوءِ اچڻ وارين (واعدي ڪيل ڳالهين) 
تي ايمان آڻين ٿا اهي هن (ڪتاب) (يعني 
قرآن) تي (بہ) ايمان آڻين ٿا ۽ اهي 
پنهنجي نمازن جو هميشه خيال رکن ٿا. 
۴ء انهيء شخص کان وڈیگ ظالم ڪير 
ٿي سگهي ٿو جیکر ڄاڻي بجهي الله تي 
ڪوڙ هني يا هیئن چوي تم مونتي وحي 
(نازل) ڪئي ويئي آهي حالانگ انهي 2 تي 
وحي (نازل) نہ ڪئي ويني هجي ۽ (اهڙيءَ 
طرح) انهي: شخص کان (وڌيڪ ظالم ڪير 
ٿي سکهي نوا جيڪو چني ٿو جيڪي 
گجھہ الله نازل ڪيو آهي مان بہ يقيتن 
اهزوئي (ڪلام) نازل کندس ۽ جیکڈھین 
تون (انهيءَ وقت کي) ڏسين جڏهين ظالم 
موت جي تڪليفن ۾ مبتلا هوندا ۽ فرشتا 
(هي چوندي) پنهن جا هث وڌائي رهيا هوندا 
تم پنهن جون جانیون کیو جيڪي کجھہ 
توهان الله جي متعلق ناحق چوندا هنا ء 
جيڪو توهان انهي: جي آیتن جي باري ۾ 
تخبر کان کم ونندا ھٹا آنهي: ہب جي 
ڪري توهان کي اج خواريء جو عذاب دنو 
ویندو (تم توکي هڪ عبرتناط نظارو نظر 
ایندو.) 


۳۳۴ 


آلانما مه 


وَل جنتوتا 


ر 7ں اب 7 
نا فرادی کہا کشک اول مد 
اون ۲ را ھی Kf‏ ویانزی کر 

ورام ظھو 


21 ال متم مرو و 4وہ سے ۳7 


مھ 7 


2 [1 ۳ 


لن الله لالح رای یج الى من 
الم مرج میت ون الى 7 7 


رف و 


الق الإصياج وجعل الب سکن و اتسور 
خنبا نا ذلك مدير انز لیر 


رورس گے سرکے گے فنص2وو رز د 

هلجع 020 بها 
مب الب و خرن تسا لایر یشزم 
رم 


ن 


وش 


هوا لی انشاگزفن یں رودو قو 


۵ ۽ (انهي: وقت اسان چونداسین تہ) 
جهرّي: طرح اسان توهان کي پهریون پیرو 
پيد اکیو هر (اهزي: طرح هائي) توهان 
اسان وث اکیلا اکیلا پهتا آهیو. ۽ جيڪي 
ڪجهہ اسان بطور احسان توهانکي ڈنو هر 
انهي* کي توهان پنهن جي پٺين پویان جذي 
ڈنو آهي ۽ (هي: ٭ کهري گالهم آهي جو) 
اسان توهان جي انھن سفارشین کي جن جي 
باري ۾ توهان دعوي کندا هتا تم اهي 
توهان اتي حکومت ڪرڻ) ۾ (خدا جا) 
شربت اهن (اج) توهان سان نٿا ڏسون 
(هائي) توهان جا پاٹ ۾ رشتا بلکل كنجي 
ويا آهن ۽ جيڪي حجهم ترهان چوندا ها 
اهو (سپ) توهان کان وجائجي ويو آهي. 

٦۔‏ الله یقیان ہچ ڪڪڙين کي گارٹ وارو 
آهي, اهو زندهم کي مردي مان کییئو ۽ 
مردي کي زندهم مان کین وارو آهي. 
توهانجو الله اهو آهي سو بذایو توهان ڪٿان 
کان واپس موئایا وڃو ٿا. 

6 هو صبح کي ظاهر ڪرڻ وارو آهي : 
انهيءَ رات کي باعث آرام ۽ سج ۽ چند کي 
حساب جو ذریعو بنايو آهي. اهو اندازو 
انهيءَ جو آهي جيڪو غالب آهي (و) ڏاڍو 
ڄاڻڻ وارو آهي. 


۸۔ ۽ اهر ئي آهي جنهن توهان جي لاء تارن 


کي پيدا کیو آهي انهي: لاء تہ توهان انهن 
جي ذريعي خشڪي ۽ آلاڻ جي مشڪلات ۾ 
راهم معلوم کیو. اسان علم واري٭ قوم جي 
لاء نشان كولي بیان كري جلیا آهن. 

۹۔ ۽ اهوئي اهي جنهن توهان کي ھک جان 


۶ 992 م 


۱1 سے 2ےئ‎ G2 
تمد‎ 
مستودع نا الات لموم یفقلون63‎ 


صہ مر و مر کے 


و وای انر ون الما مار دح ترجتابه 

ت ا کل را تخل و ۱ 
ا کی رون اني ون لها واناه 
تَمَذْي فناخاپ اليتون و الیتان شيا 

معا سم وین 
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لن ی دیکات قوم بو 
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کک کاء الجن و لهم و خرو اله 
کوت اوه و لن تا 


۲ 7 ۳4 


ات 
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یم السَموت و ال ان بكرن لن له و لد و 
9%( ر یل 27 کر ور 7 
کان له صاڃبه وخلق کل شئ وضو پل 
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سی علیم() 


۳۳9۵ 


یصفون() 0 


الانعام+ 


مان پيدا کیو آهي پوءِ انهي: کان بعد 
انهي: (توهان جیلاء) هڪ عارضي نکن جي 
جگھہ ۽ هڪ بگهي عرصي تائین رهن جي 
جگه, مقرر ڪئي آهي. اسان سمجهڻ وارن 
مائهن جیلاء نشان كولي بیان ڪري چذیا 
آهن. 

۰ اهوئي آهي جنهن آسمانن مان پائي 
لائو آهي پوءِ (ڏسو کهزي: طرح) انهي: 
جي ذريعي اسان هر هڪ شي: جو اوپڑ حمایر 
آهي ۰ انهيءَ جي ذريعي پوک پیدا ڪئي 
آهي جنهن مان اسان ته بہ ته دائا کیونٹا 
۽ کجيءَ مان يعني آنهي: جي چپڙي مان 
جھکیل ٹر (کیون) ٿا ۽ انگورن ۽ زيتون ۽ 
ڏاڙهونءَ جا اهزا باغ (ڪيون ٿا) جن مان 
ڪي پاڻ ۾ هڪ جھڑا آهن ۽ (ڪي) مختلف 
آهن. جڏهين (انھن مان هر قسم جي ون کي) 
گر لگي ٿو تہ انهي٤َ‏ جي ٹر کي ۽ انهيءَ جي 
پچن (جي ڪيفيت) کي ذسو. انهي: ۾ ايمان 
آڻڻ وارن مائهن جيلاءِ یقیان (کیترائي) 
نشان آهن. 

۱ انھن الله سان جتن مان شریگ مقرر 
ڪيا آهن حالانگ اتھي+ (خدا) انھن کي 
پیدا کیو آهي ۽ انھن انهيءَ جي لاء ڪوڙي 
نموني, بغیر علم جي پٽ ۽ نیائیون بنایون 
آهن اهو پات آهي ۽ جيڪي کجھہ اهي 
بیان ڪن ٹا انهيء کان (بلند ی) بالا آهي. 
۲ (ھو) آسمانن ۽ زمین كي بنان نموني 
جي پیدا کرٹ وارو آهي. انهي جو پٺ 
ڪيئن ٿي سگهي ٿو حالانگ انهي۶ جي 
ڪابہ زال نہ هئي ۽ انهيءَ (تہ) هر هڪ 


۲٦‏ الاسام 


ذفراللہ دیک رل م خا صلی 
رر مو > نھ 


:2 دوه وهو على کل تی ول 


لا ید رکه الابصاز وهو یذ رك ال بصا وهو 
ال الحیر ۹ زو 


قن چا رون رن بر ی 
رح کا کر 


و رودص ےر وص E‏ 
ولك تصرف الایت ولغوا درت و[ نیت 


9 ۶74 م 


رم یوت ق 


نر یه وس م 


کر ور شا کے ره ی مت ار 

ابع ما ادج الك من زك رل !لاھی و 
مرو و ےر 995 ور 

اعرض عن السض رت ۵) 


م مزر .جج 


ولو شا ادل صا ات غَرَلوْا٭وَمَاجَلٰكَ موم 


شيءِ کي پيدا کیو آهي ۽ اهو هر هڪ 
گالھہ کي ڄاڻي ٿو. 

۳ اهو آهي توهانجو الله جيڪو توهانجو 
رب (بہ) آهي. هن کانسواء کوبہ معبود 
نم آهي هو هر هڪ شي: جي پیدا کرٹ وارو 
آهي بوء انهي: جي عبادت کیو ۽ اهو هر 
هڪ شیء تي نگران آهي. 

۴ نظرون انهيء تائین نثیون پهچي سگهن 
پر اهو نظرن تائین پهچي ٿو ۽ اهو مهرباني 
کرٹ وارو (:) حقیقت تي آگاهم آهي. 

۶۵ توهانجي رب جي طرفان دلیل اچي 
چکا آهن. پوءِ جنهن (انهنکي) سمجهي 
ورتو (آنهي: جو هي: فعل) انهي جي 
ہو و ی 
جو اهو فعل) 
انهي > و پرتلز رفا فجن ضر فاو 
نہ اھیان۔ 

٦۔‏ ۽.اهڙيءَ طرح اسان ايتن کي کیترن 
نمونن سان وري وري آئیون ٿا (انهيء لاء 
تم آنهن تي حجت قائم ٹئي) ء انهيء لاء تہ 
اهي (هي») چون تم تو پڙهي (بذایو) آهي 
(حجت پوري ڪري جذي آهي) ۽ انهيء لاء 
تم اسان انهي ء کي علم واري قوم (جي 
فائدي) جي لا ء بیان کیون. 

6 جيڪي (ڪجهہ) تنهن جي رب جي 
طرفان توتي نازل کیو وجي ٿو انهيءَ جي 
پيروي ڪر انهيءَ کان سواء (ہیو) ڪوبہ 
معبود نہ آهي ۽ تون مشرڪن کان منھن 
قبرائي ڇ. 

۸ جیکلهین اللد جاهي ها تم آهي 


ولوامناہ 


4 


الاسام 


ے۱ ر مرو 


حفیظا وما انت مهم کی 9 


۷ 2 وس و وه کر 


۳ ہ2097 ک وم 
و سبوا این یذ‌عون ون دون وبا 
لے یل یه کل اس 
مر مر و و ي ال رهم 

م9 2 مدمآ 
کانوا یمان 


۰ ی 4 جم ی ما 


چیم ینا 


سوا با جد انوم لن جاء نم ای 
بو بقل رش الاک ینت ایر اش 
ا اجان زج 


۳ 


ام 


۸ م2 وو مر ۹ 9 ۶و 
0-71 رم کا نوا یۃ اَل 
اسر ضو و وو مو مهو و ۴ 
مزر نرهم طتیانهم 4 6 0 


وک ونم رک ىرىن † 


وکا ہو کے کر 299 ہے مر ود وم کی 
حمریا مهم کل می لا شا کنو وال 

2 4 - 2 + رور 

ان ياء اه وک آ ڪ رهم جهن © 


شرڪ نم ڪن ها ۽ اسان توکي انهن تي 
محافظ مقرر نم کیو آهي ؛ نہ تون انهن 
تي نگران آهین. 

٩‏ تون انهنكي جنكي اهي الله کانسواء 
اهي دشمن ٿي جهالت جي ڪري الله کي 
گاربون ڏيندا. اهڙيءَ طرح اسان هرهڪ قوم 
جیلاء انهيءَ جا عمل خوبصورت ڪري 
ڈیکاریا آهن پوء انهنكي پنهنجي رب ذانهن 
موني وجثو اهي جنهن تي اهو انهن کي 
انهيءَ جي خبر ڏيندو جيڪي اهي کندا هثا. 
۰ ۽ انھن الله جا پڪا قسم کنیا آهن تہ 


و ون نا کر نشان اي : تم اھي 


جيڪا توھانکی بذائي چذيندي تم جذھین بہ 
ایمان (پوء بم) نم آثیندا,الله ون ئي آهي. 
کي انهي: ہب جي ڪري تم اهي انهي: 
(وحيء) تي پهربون دفعو ایمان نم اندو 


قيرائي ڇڏينداسين ۽ انهنكي انهن جي 


سرکشین ۾ پنکندي ڇڏي ڈینداسین. 

۲۔ ۽ جیکڈھین اسان انھن تي فرشتا نازل 
کیون ها ۽ مئل انھن سان گالھائین ها ۽ هر 
هڪ شي: کي اسان انھن جي آمهون سامھون 
بيهاري چڈیون ها تڏهين بم اهي الله جي گهر 
کان سواء ایمان نم آٹین ها, پر انهن مان 
گهثا جاهل آهن. 

۳ ۽ اسان انسانان ۽ جتن مان سرکشن 


ولواننام 


۸ الانعام+ 


لجن لو و مو و و و 
لچن ی ی مهم لل بخ تخرف الغو عون 
7 کا وی با ممووه رم و 


7 رك ما فحاوه فل رهم رما یفتروت‌ 


وہہ 9 Sy‏ 
اد الات لا ینوت با خرو 


لته یه 


مدمدوے بت ۹4 2,٦‏ 
ليرکو یرذا ماهم مَفرَوْنَن 


۳۳ سو مر ص9 
راو ی عَلما وهو ایی انول الگ 
۳ م ۶ یم ما رازن ایهم کلب يحو مد وو 2 


ت 


و6 ۶ 


انه رل من يك لین فک تکوس من اه 


صدا و عن و مب ل 


نت کلمت رك 
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9 
وان نطغ ]رصن نی الارض یاو لت حَنْ 
یی او ن بوت إ٤‏ الَنَ وان هم 
ے> ‏ او و وم , 


ِا یحرصون() 


کي اهڙي طرح هر هڪ نبي جو دشمن بنائي 
چذیر هو انهن مان ڪي ڪن کي ڌرکي ڏيڻ 
جي لاء (اتھن جي دل ۾) برا خیال وجھن ٹا 
جيڪا فقط ملمع جي گالهم ہوندي آهي ۽ 
جیکڈھین تنهن جو رب چاهي ها تہ اهي ائین 
نہ ڪن ها. پوءِ تون انهن کي بہ ۽ انهنجي 
ڪوڙ کي بہ نظر انداز ڪري جڏ . 

۴ + (خدا تعالي اهو انهي: ڪري گھریو 
آهي) تم قیامت تي ایمان نہ آثن وارن جون 
دلیون (پنهنجي عملن جي نتيجي م) اهژین 
ئي گالهین ذانهن جهکن ۽ آنهي: لاء تہ 
انهي: (يعني کوژ) کي پسند ڪرڻ لگن ۽ 
انهيءَ لاء تم اهي پنهن جن عملن جو نتیجو 
.سن . 

۵۔- (تون چؤ تہ) چا الله کان سواء مان 
کو ہیو فيصلي کرن وارو گولیان؟ حالانگ 
انهي: توهانتي ظاهر ظهور ڪتاب نازل کیو 
آهي ۽ جنكي اسان کتاب ڈنو آهي اهي جائن 
ٿا تم اهو سچائي سان تنهنجي رب جي 
طرفان نازل کیو ويو آهي ‏ پوء تون جهگژي 
ڪرڻ وارن مان نم بنج. 

تنهنجي رب جي گالھہ (تہ) حق ء 
انصاف سان پوزي ٿي رهندي (چو جو) انهي: 
جي گالهین کي ڪوبہ بدلائن وارو کونهي 
۽ هو ڏاڍو ٻڌڻ وارو (ء) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو 
آهي. 

۰ ۽ جیکڈھین تون زمین ۾ رهڻ وارن مان 
اڪثريت جي گالهه جي پيروي کرین تم 
اهي توكي الله جي راهم کان گمراهم ڪري 
جذیندا اهي صرف گمان جي پيروي کن ٹا 3 


۳۳۹ الانعامہ 


ومالکزا ل تاقوا مك ورام ویر 
کن فصل کی زمر ما اض مریم 


ور وق کید اون بآموانهم هم برعو 


ا رک 
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و دروا اهر لاف وب ان ار 
کے رو و مه م 


الائمرسْجرَون ۳ قرف ه 


۱4۳0 


ورو 
ہے و کر ا 


صرف انکل سان گالھیون ڪن ٹا 

۸۔ تنھن جو رب ئي یقیان انهي: کي 
جیکو انهي: جي رستي تان پنکي وجي ٿو 
بهتر جائي ئو ۽ اهو ئي هدایت یافتن کي 
بهتر جائي ٿو 

۹۔ پوءِ جيڪڏهين توهان انهي جي 
نشانین تي ایمان آثیو ٹا تہ جنهن تي الله 
جو نالو ورتو ویو آهي انهي: مان کائو۔ 
٠۔‏ ۽ توهان کي چا (ٿي ويو) آهي جو 
توهان انهي مان جنهن تي الله جو نالو ورتو 
ويو آهي باوجود انهيءَ جي نثا کائو تم 
آنهي: (الله) توہانجي سامهون اهو سپ 
گجھہ کولي بيان ڪري چڈیو آهي جیکو 
انهيءَ توهان جيلاءِ حرام کیو آهي. سواء 
انهي: جي جو توهان مجبور ٿي وڃو ۽ گھٹا 
(ماٹھو) بغیر کنهن سجي علم جي یقیان 
پنهنجي خواهشن جي مطابق (مائهن کي) 
گمراهہ ڪن نا. تنهن جو رب یقیان حد کان 
نپي وجن وارن کي چگّيء طرح جائي و. 

۱ گناهء جي ظاهري شکل ۽ انهي: 
جي حقیقت (بنهي) کان بچو. جيڪو 
ماٹھو گناهء ڪمائين نا. انهنکي جيڪي 
ڪجهہ اهي ڪمائين ٿا یقیان آنهي: جو 
بدلو ڈنو ویندو. 

۲۔ ۽ توهان انهيءَ مان جنهن تي الله جو 
نالو نہ ورتو ویو نم کائو ء هي: (فعل) 
يقين نافرماني آهي ۽ شیطان بقیان پنهنجي 
دوستن جي دل ۽ (اهرا خیال) وجھندا رهن ٹا 
انهيء لاء تہ اهي توهان سان جھگڑو گن, ۽ 
جيڪڏهين توهان آنهن جي فرمانبرداري 


ولواذناہ 


۳۳۰ 
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نها و ارو نب شم دَماشرزن ص 


الت" س وذ الصا ند ور 


ان اک دید بما نو نرنه 


و ۶و ےروص) و 


یال آن هی یشن صو لاملا 


ڪندڙ تم یقیان توهان مشرڪ بنجي ویندژ. 

۳ ۽ چا جيڪو شخص مردهم هجي پوء 
اسان انهي: کي زندهہ ڪري ڇڏيو هجي ۽ 
اتهيءَ جیلاء آهزي روشني مقرر ڪئي هجي 
جنهنجي ذريعي سان اهو ماٹھن ۾ گھمندو 
ڦرندو هجي ان شخص وانگر (ٿي سگهي) ٿو 
جنھن جو حال هيءَ آهي جو اهو اونداهین ۾ 
(پيل) آهي (ء) انهيءَ مان کنهن بہ وقت 
نثو نڪري. اهزيء طرح ڪافرن جيلاءِ انھن 
جا عمل خوبصورت ڪري ڏيکاريا ويا آهن. 

۴ ۽ اسان هر ھک يستيءَ ۾ آنهي 5 جي 
رذن رذن مجرمن کي اهڙوئي بنائي چذیو 
آهي. (يعني اهي پنهنجا برا عمل چگي: 
شکل ۾ ڏسن ٹا) جنهن جو نتیجو اهو ٿئي 
ٿو جو اهي هن (بستي:) ۾ انبین جي 
خلاف) تدبيرون ڪن ٿا. پر حقيقتن اهي 
پنھنجي ٿي جانین جي خلاف تدبیرون ڪن ٹا 
۽ اهي سمجهن نٿا . 

۵ ۽ جڈھین انھن وٽ کو نشان اچي ٿو 
تم چون ثا تم جیستائین اسانكي اهزوني 
کلام نم ڈنو وجي جيڪو الله جي رسولن 
کي ڈنو ویو آهي اسان هرگز ایمان نم 
ائینداسین. الله (سپني کان) وڌيڪ جائي ٿو 
تم اهو پنهنجي رسالت كئي رکي. جن 
ماٹھن گتاهہ کیو آهي انهنكي انهي: ہب 
جي ڪري جو اهي (نبي ۶ جي خلاف) 
تدبيرون ڪن ٿا الله جي طرفان ذلت ۽ سخت 
عذاب پھچندو۔ 

٦۔‏ ۽ جنهنکي الله هدايت ڏيڻ جو ارادو 
ڪري ٿو اتھي+ جو سينو اسلام جي لاء كولي 


ولواتنام ۳۳۱ الانعامہ 
و من ترد آن له کل صد ره مارم چذي ٿو. ۽ جنهنكي گمراهه ڪرڻ جو ارادو 


ےے ام 
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ڪري وئي ٿو انهيء جو سينو نهایت تنگ 
ڪري جذي ٹو. جن تم اہو بلندي ذانهن 
چژهي رهیو آهي (ء) اهڙيءَ طرح الله انهن 
مائهن تي جيڪي ایمان نٿا آڻين عذاب نازل 
گریٹو. 

٤۔‏ ۽ هي تنهن جي رب جو سذو رستو 
آهي. اسان نشانن کي نصیحت حاصل کرٹ 
وارن مائهن جي لاء كولي بیان كري چڪا 
آهیون. 

۸۔ انهنجي لاء انهن جي رب جي حضور ۾ 
سلامتي: جو گهر (تیارا آهي ۽ جيڪي 
ڪجهہ اهي ڪن ٿا انهيء جي سب جي 
ڪري هو انهنجو مددگار آهي. 

۹۔ ۽ انهيءَ ڏينهن (کي باد ڪيو) جذهین 
اهو آنهن سپني کي گڏ ڪندو (پوءِ چوندو) 
اي جتن جي جماعت! توهان انسانن مان گھٹن 
کي (پان سان ملائي) ڇڏيو هو ۽ انھن جا 
انسان مددگار چوندا 7 تہ اي اسانجا رب! اسان 
مان ڪن ڪن کان فائدو حاصل کیو آهي : 
اسان پنهنجي انهيءَ مدت کي بهجي ويا 
آهیون جيڪا تون اسان جي لاءِ مقرر ڪئي 
هئي. اهو فرمائيندو باه توهانجو ٺڪاڻو 
آهي انهي 2 ۾ توهان هڪ دگهي عرصي تائين 
رهندو سواءِ انهي جي جو خدا جي مرضي 
ڪجهہ ٻيو چاهي. تنهنجو رب يقينن 
حڪمت وارو (؛) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 


e۳۰‏ اهڙيءَ طرح اسان ڪن ظالمن کي 


ڪن جو آنهي: کم جي سببان جيڪو اهي 


ولواڈناہ 


۳۳۲ الاشامہ 
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ا فا 2 ۶ مب رص ہے کی مهم 
قل قوم اموا عل مان کرای عاي فسوی 


۰ اي جان ۽ انسانن جي جماعت! چا 
توهان مان (ئي) توهان وث رسول نہ آیاآهن 
جيڪي توهانکي منهن جون آيتون پزهي 
پذائیندا هئا ۽ توهانكي اجوحي ذینهن جي 
ملاقات کان دیجاریندا هئا. اهي چوندا اسان 
پنهن جي خلاف (خود) شاهدي ڏيون ٹا ۽ 
دنيوي زندگي٭ انھن کي ذركي ۾ وجهي جذیو 
۽ انهن پنهن جي خلاف (پاڻ هي) شاهدي 
ڏني تم اهي کافر هتا. 

۳۲ هي: (رسولن جو موکلن) هن ہب 
جي ڪري هو جو تنهنجو رب شهرن کي 
انهنجي باشندن جي غافل هئن جي حالت ۾ 
ظلم سان تباهہ نئي ڪري سگهیو. 

۳ .> هر شخص (يا قوم) جیلاء انهي: جي 
عملن جي مطابق درجا مقرر آهن ۽ تنهنجو 
رب انهي: کان غافل نم آهي جيڪي اهي 
ڪن ٿا. 

۴ ۽ تنهن جو رب کنهن جو محتاج نہ 
آهي () رحمت وارو آهي جيڪڏهين اهو 
چاهي تہ توهانکي تباهہ ڪري ڇڏي ۽ 
جهزي: طرح توهانکي هڪ ہي قوم جي نسل 
مان کڙو کیو آهي (اهڙيءَ طرح) جنهنکي 
چاهي توهان جي (تباهہ ڪرڻ کان) پوء 
توهانجو جانشین ڪري ڇڏي. 

٥۔‏ جنهن (گالھہ) جو توهان سان واعدو 
کیو وڃي ٿو اها ضرور ٿي رهندي ۽ توهان 
ڪنهن طرح بہ اسانکي عاجز نٿا ڪري 
سگهو. 

٦۔‏ تون چؤ تم اي منهن جي قوم توهان 
پنهنجي طريقي تي عمل ڪيو, مان بہ 


ولوانناہ 


۲۳۳ الاتعامہ 
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ر و و 
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(پنهنجي طريقي تي) عمل کندس پوء 
توهان جلدئي معلوم ڪري وئندو تم هن گهر 
(يعني دنيا) جي پجازي کنهن جي حق ۾ 
ٿئي ثي. گالھہ هي 2 آهي تم ظالم 
(ڪڏهين) ڪامياب نٿا ٿين. 

6 ۽ انهن هڪ حصو اٹھي٭ پوک مان يا 
جانورن مان الله جو مقرر (ڪري ڇڏيو) آهي 
(جيڪي ہوک يا جانور) انهيءَ (يعني خدا) 
پیدا ڪيا آهن. پوء پنهنجي اندازي سان 
چون ٹا تم هیترو تم الله جي لاء آهي ء 
هیترو اسان جي شريڪن جي لاء. پوء هي: 
بم دعوي ڪن ٿا تم جيڪو انهن جي 
شريڪن جو (حصو) هوندو آهي اهو تم الله 
کي نئو پهچي ۽ جیکو الله جو (حصو) 
هوندو آهي اهو انهنجي شريڪن کي پهچي 
وجي ٿو. اهي ڪهڙو نہ برو فیصلو ڪن ٿا. 
۸۔ ۽ اهڙيءَ طرح مشرڪن مان ڪيترن کي 
انپنجي شريڪن انھن جي تباهم کرٹ جي 
لاء ۽ انهنجي دين کي انھن تي شڪي کرٹ 
جي لاءِ پنهنجي اولاد کي قتل کرٹ 
خوبصورت ڪري ڈیکاریو هو ؛ الله چاهي ها 
تہ اهي (مشرھ ) آئین نم کن ها پوء تون 
انهنکي بہ ۽ آنهن جي کوڑ کي بہ نظر 
انداز ڪري ڇڏ. 

۹. ۽ اهي بنهنجي گمان جي بناء تي چون 
ٹا تہ فلائو فلاٹو جانور ء بوک (اھڑا آهن 
جو انهنجو کائڻ) منع ڪيل آهي. انھن کي 
صرف اهو ئي کائي سگھیٹو جنهنجي متعلق 
اسان چنون (تم اهو كاني) ؛ (چون ئا تہ) 
ڪجهہ جانور اهڙا آهن جو انھن جون پنیون 


ولواشنام 
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(سواري+ جي لاء) حرام ڪيون ویئون آهن 
کجھہ جانور اهرا اهن جو اهي انھن تي الله 
جو نالو نٿا ونن (هيء انھن جو قول ؛ فعل) 
انهيءَ (الله) تي ڪزڙي ناهم ناهن تي 
(هوندو) آهي, هو انھن کي ان ڪوڙ جي 
سببان جيڪو اهي ٺاهين ٿا, ضرور سزا 


دیندو. 


۰ ۽ اهي چون ٿا تم جيڪي حجه. 
آنهن جانورن جي پیت ۾ آهي اهو خاص طرح 
اسانجي مردن جي لاء آهي ‏ اسانجین زالن تي 
مردهم هجي تم اهي (سيشي) انهي» ۾ 
شريڪ آهن. اهو ضرور انهن جي گالهم جي 
انهنكي سزا ڈیندو ۔ یاد رکو تم اهو حکمت 
وارو (؛) ڏاڍو چائن وارو اھي. 


.هي مائهون جن پنهنجي اولاد کي بي 
وقوفي: سان بغیر علم جي قتل ڪري جذیو 
آهي ۽ جيڪي کجه. الله انهنكي ڏنو هو 
انهي» کي الله تي کرڑ بذندي (پان تي) 
حرام ڪري ڇڏيو آهي. اهي نقصان حاصل 
کرٹ وارا ٿي ويا آهن ۽ گمراھہ ٹي ویا آهن 
۽ اهي هدايت حاصل ڪرڻ وارن مان نہ 
(بنيا). 

۲۔ اهو (خدا) ئي آهي جنهن ڪائين جي 
سهاري بیهن وارن باغن ۽ بغير سهاري بیهن 
وارن باغن ۽ کجین ‏ پوکن جن جا مزا 
مختلف آهن ۽ زیتون ۽ ذاژهن کي اهزيء 
صورت ۾ جو اهي (پان ۾) هڪ جھڑا (ب) 
آهن ۽ (ڪن صورتن ۾) نم (بہ) پيدا کیو 
آهي توهان جڏهين انهن وڻن ۾ ٹر لگي تہ 


ولواننام 
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اشملت علیه ارجام الانتیین ولم 


ت۳۹ 
لك 


5 ا 4 
(ن نتم صیقنت 6 


ریت وب نت ماقرا فلت 
لین اما افتمکن علد ارحام 
ال نین ام نک شھدا2 رز کیره بيدا 
فمن امک ای عد تَا یل الئاس 


la ۲‏ 
رص رو 


4 24 وم ]۶ 
پیر علو ران ال هی الم الظلات ھ6 


اتھن جو ٹر کائو ۽ انھن جي ڪٽائي جي 
ڏينهن انهي: (خدا) جوحق ادا کیو ۽ اسراف 
کان کہ نہ وٺو چو جو هو اسراف کان کہ 
وئن وارن کي پسند نٹو ڪري. 

۳ چوپاین مان لاو جانور بم آهن ۽ 
ننیا بم آهن. الله جيڪي گجھہ توهان کي 
ڏنو اهي توهان اتھی٭ مان کائو ۽ شیطان جي 
قدم بقدم نم هلو. اهو یقیئن توهان جو ظاهر 
(ظهور) دشمن آهي. 

۴ (انهي:) انن جوژن کي (پیدا کیو 
آهي) دنبن مان ہن كي, ۽ بکرن مان ہن 
كي, تون آنهن کي چڑ تہ چا انھي٭ بن نرن 
کي حرام کیو آهي يا ہن مادین كي, يا 
مادین جي رحمن جنهن شئي کي بہ (پنهنجي 
اندر) ویڑھیو اهي (انهي: کي حرام ڪيو 
آهي) جيڪڏهين توهان سچا آهيو تہ مونکي 
کنهن علم جي بناء تي (هي گالهم) بذایو. 
۵ ۽ (انهي:) ائن مان ہن کي ۽ ڳئن مان 
ہن کي (پیدا کیو آهي) تون انهن كي جڑ 
تم چا انهي: بنهي نرن کي حرام ڪيو آهي 
يا بنهي مادین کي يا مادین جي رحمن جنهن 
شئي کي بہ (پنهنجي اندر) ويڙهيو آهي 
(چؤ) چا توهان انهي وقت جڏهين توهانکي 
الله انهيء (امر) جو حڪم ڏنو هو موجود هنا 
(جيڪڏهين نہ تہ) پوء انهي: کان وڌيڪ 
ظالم ڪير ٿي سگهي ٿو جيڪو جائي بجهي 
الله تي انهي» ڪري ڪوڙ بذي تہ ماٹھن 
کي بغير علم جي گمراهہ ڪري ڇڏي. الله 
ظالم ماٹھن کي یقینن راهم نٹو ڏیکاري. 

۹۔ تون آنهن کي چؤ تہ جيڪي کجهم 


ولواشنام 


۳۳۹ الاعامہ 


۔ چا مو ۔ وم 2) سر د و 
: ان کت میته او دما مشفوعا 
25۰ ۹ 4 

EE‏ ین یبش ار نما امل لیر 
الوب تب اضطز غبر باخ وَلاعار ان رتك 


روو ٩و‏ 


فور حدم 


لن و سر ری ن 
ا قد الکو تمتا عا یح م3 ما 
ATE‏ ا .و 


همهم 7و تا سنوی 


ی و و مر هم 9 ہے ۱ 2 70 ر رر 
ان کن بوك کول روم قاع ولا 
2 ام عن الوم سجرن © 


9 و 4 کد ہف" ۱ ر ۳ 
سیقول الین شرا لو شاء الله ما آشرلاو 
جح وم ے سب و مد 
لا بان د لاوما من شین زی ك لب ارت 


مون ذانهن نازل . کیو ویو آهي مان تم 
انهيء مان انهي شخص تي جيڪو ڪنهن 
شيء کي کائڻ چاهي سواء مردهم يا وهندژ 
رت يا سور جي گوشت کان ڪا شي: حرام 
نٹو ڏسان.(سئور جو گوشت) انهي: ڪري جو 
وف فسق کي (حرام سمجهانئو) 
يعني انھي+ شيءِ کي جنهن تي خدا کان سواء 
وہر ای و 
مجبور ٹي وجي. سواء جو اهو 
(شریعت جو) مقابلو کرٹ وارو و یا حد 
کان نکرن وارو هجي تہ (اهو یاد ركي تہ) 
تنهنجو رب یقیئن ڏاڍو بخشن وارو (ء) بار 
بار رحم کرٹ وارو آهي. 

٤۔‏ ۽ جيڪي ماٹھو يهودي آهن اسان 
انهن تي هر هڪ ننهن وارو جانور حرام ڪري 
جذیو هو ۽ ڳئون (ذاند) ۽ رڍ (ٻڪري) مان 
اسان انھن تي انھن بنهي جون چرٻيون سواء 
انهيءَ (چرٻي )٤‏ جي جيڪا آنهن جي پٺيءَ 
يا آنبن تي هجي يا جيڪا هذي: سان گڏيل 
هجي, حرام ڪري ڇڏي هني, هي: اسان 
انهنکي انهن جي نافرمانيء جي سببان سزا 
ڏني هي ۽ اسان یقیان سجا آهیون. 

۸ پوء جيڪڏهين اهي توکي کوژو ڪن 
تہ تون (آنهنكي) چو تم توھانجو رب وسیع 
رحمت وارو اهي ۽ انهيءَ جو عذاب مجرم 
مائهن کان هنائي نٽو سگهجي. 

۹۔ جن شرت کیو آهي ضرور چوندا تم 
جیکڈھین الله جاهي ها تم نم اسان () نم 
اسانجا ابا ڈاڈا ( کذهن) شرڪ کن ها ۽ تہ 


ولواشنام 


4L‏ الانیا مد 


من هم عد داقو سل هَل عن دک 
ین ن ار ۳ ات ES‏ 


ان انال ترصن © 

زا مر و و ے مرح( 
قل فيه امه البارته» قو شاء مد نکی 
اجنین 9 


رور ورےصم ر ور ہے ےہ 
قل هل شهیا کم زان هدوت ان اللہ 
حرم ملا فان ھدوا فلا نٹھد معهوت وکا 
نم اهوام الک ای رن وت 


رهم میاه 


و ماعےے کے 9وہ کی 


قل تلو اڑل ما تمصع نشرگذا 
به یاو TT‏ 


بن ماق خن رو ایام مم ول فرلا 
نوت مرن رن و فا 


کنهن شي: کي حرام ڪن ها جيڪي انهن 
کان پهرین (گذریا) آهن انهن (بہ) اهري: 
طرح (اساجي وحي: کي) انهي وقت تائین 
جو انھن اسان جي عذاب کي چكي نہ ورتو, 
ڪوڙو کیو هو تون انهنكي كي چڑ 7 


توهان وٽ کو اهر علم آهي جو توهان انهي: 


کي اسانجي خاموش ڪرڻ جي لاء پیش ڪري 
سگهو ۔ توهان گمان کان سواء کنهن بہ 
شيء جي پيروي نٿا کیو ۽ توهان صرف 


انکل سان گالهیون کیون ٹا 
۰ تون چڑ (توهانجون بي عقلي: جون 
گالهیون بذائین ئیون) تم اثر ڪرڻ وارو 


دلیل الله جي ني قبضي ۾ آهي, ۽ جيڪڏهين 
اهو چاهي ها تم توهان سپني کي هدایت 
ذيني ڇڏي ها. 

۱تون (انهنکي) چڑ پنهنجن آنهن شاهدن 
کي سذیو جيڪي هي: شاهدي ڈین تم الله 
اتهيء (يعني فلائی فلائی) شيء کي حرام 
کیو آهي پوء جيڪڏهين اهي اهزي شاهدي 
ڏين تہ انھن سان (شامل ٿي ڪري) تون 
شاهدي نہ ڏي ۽ آنهن ماٹھن جي خواهشن 
جي پيروي نہ ڪر جيڪي اساجي آیتن کي 
ڪوڙو ڪري چکا آهن ۽ جيڪي ماٹھو 
پوء اج وارین (گالهین) تي ایمان نٿا آٹین ٦‏ 
اهي پنهنجي رب جا شريڪ (بہ) بنائین ثا. 
۲ تون (انهنکي) چو تم اچو جيڪي 
توهانجي رب توهانتي حرام کیو آهي مان 
توهان کي پڑھی بذایان (انهي: جو حڪم 
آهي) تم توهان آنهن سان کنهن شي: کي 
شريڪ نم کیو, ۽ والدین سان احسان کیو 


ولواننام 


۳۳۸ _الانتامه 


الت ال حم اللہ رک الق دروکر 


به لک سو 


ا 
نت 


لااو ال رتیل با خسن عي 
ذه ودی کی ره ون 
تار نا یا انی وا وک کان را 
رف یھ او وفوا ررض کر ملا 
رر 


تد لررت و 


ا مک کل منت و تفا 
کی 


الشہل فزق ین سيل ذل رو ره 
لک تن ه 


۽ مفلس ٿي وجن جي دپ کان پنهنجي اولاد 
کي قتل نم کیو اسان توهانكي بم رزق 
ڏيون ٹا ۽ انهنكي بہ ۽ بدینء جي (بلحعل) 
ویجھو نہ وجو. نہ انھن مان ظاهر (بدین) 
جي نہ لڪل (بدین) جي ۽ هي: تہ آنهي: 
نفس کي جنهنکي (قتل کر۵) الله منع 
فرمايو آهي (شريعت يا قانون جي) اجازت 
جي بغير قتل نہ کیو ڪيو. الله انهيء گالھہ جو 
توهانتي تاڪيدي حڪم ڏئي ٿو ٿو آنهي: لاء 
تہ توهان (بدین کان) باز اچو. 


۳٣۔‏ ۽ (هيء حڪم ڏيئي ٿو تہ) توهان 
یتیم جي مال جو ویجھو انهيء جي جواني: 
کي پهچن تائین بي احتياطي: سان نم وجو. 
و انصاف سان ماپ ۽ تور پوري (پوري) 
ڈیو۔ اسان گنھن بم شخص کي انهي: جي 
طاقت کان وڏو حڪم نٿا ذیون. ۽ (هي: 
تم) جذهین توهان کا (گالھہ) چئو تم كني 
اهو شخص (جنهن جي متعلق گالهم چني 
ويئي هجي) ویجھو هجي انصاف کان کم 
وٺو ۽ الله جي عهد کي (بہ) پورو کیو اهو 
هن (گالهم) جو توهان کي انهيءَ ڪري 
تاڪيد ڪري ٿو تہ توهان کي نصيحت 
حاصل ٿئي. 

۴ ۽ هي یقیئن منهنجو سڌو رستو آهي. 
پوہ آنهي: جي پيروي ڪيو ۽ مختلف رستن 
جي پنیان نم پثو.نم تہ اهي توهان کي 
آنهيء (خدا) جي رستي کان هيڏاهن هوذانهن 
وٺي ويندا هو انهي: (گالهم) جي توهانکي 
انهي: ڪري تاکید کریٹو تم توهان متقي 


اي وجو. 


ولواننام 


۳۳۹ الانعامہ 


ینمی ال ماع لو کضسی و 
کہ وگ »9 7 سروےر گے I‏ ہے 
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22 سے بو 0 
نک فق اناهن کاب را افو 
عنها+ یی زاب یش ي فون عن اتا سی 
او اب پکا انوا یس وت 9 


ر 2وو وو | اھ و 
ل بنظر تال لا ان نام مالس 7۱ اويا 


٥۔‏ ۽ جنهن نيڪيء کي اختيار کیو آهي 
انهيء تي (نعمت کي) پوري ڪرڻ ۽ هر هڪ 
امر جي وضاحت ڪرڻ جي لاء ۽ هدايت ڏيڻ ۽ 
رحم ڪرڻ جي غرض سان اسان موسي کي 
ڪتاب ڈنو هو انهيء لاہ تہ اهو پنهنجي رب 
جي ملاقات تي ايمان آڻي. 

٦۔‏ ۽ هي: (قرآن) اهر کتاب آهي 
جنهنکي اسان نازل کیو آهي (۽ هي.) 
برکت وارو آهي پوء هن جي پيروي ڪيو ۽ 
تقري اختیار کیو انهي: لا ء تم توهانتي 
رحم ڪيو وجي. ۱ 
6 (تہ ائین نم ثئي) تم توهان (کنهن 
ذینهن هي) چئو تم اسان کان پهرین صرف 
ہن جماعتن تي ڪتاب نازل کیو ویو هو ۽ 
اسان انھن (جي کتابن) جي پزهن کان 
بلکل غافل هواسین. 

۸۔ یا (ائین نح) چثو تم جیحذهن 
اسانتي ڪتاب نازل کیو وجي ها تم اسان 
یقیان آنهن کان وڌيڪ هدایت حاصل کیون 
ها. سو توهان جي رب جي طرفان توهان وث 
لکیل دلیل ۽ هدایت ۽ رحمت اچي ويني آهي. 


پوء (یاد رکو تم) جنهن الله جي آیتن کي 


ڪوڙو کیو ۽ انھن (تي ايمان آئن) کان 
رڪيو رهیو, انهيءَ کان وڈیگ ظالم ڪير 
ٿيندو. اسان ضرور آنهن کي جيڪي أسانجن 


< آيتن (تي ایمان آڻڻ) کان رڪجن ٿا انهن 


جي رڪجڻ سببان تڪليف ڏيندڙ عذاب جي 
سزا ڈینداسین. 

۹۔ اهي صرف انهيءَ امر جو انتظار ڪري 
رھیا آهن تہ انھن وت فرشتا اچن یا تنهن جو 


۲۴ الانعامہ* 


۳۱2 مرو و ۱ 


4 2 م اا مه ور ماو ےو ۸ 

رتك او بای بعض ایت وك“ یوم انمض 
۰ 7 ۶ ۳ 
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ای و 


۱9و 
إِنَامَْتظررْتَ ® 


کپ کک ہے ھی ہے وہ ےم رر کے وه 
لت ال رفوا د ينهم د کان یکت وم 


2 
4۸ و92 


وود کے دہ ل 
ی ئ راتا ام ضرا نونمم ماک 


سو 


و ار تد رہہ کپ وک ص نار ےی ےر 
من بر بسک ولا عش رامعالا و هن باه 


سر ہر بر کے سے 9 و 992۶ م 
تن ری سل دَهمَلا يظلمنَ 9 


رب اچی یا تنهنجي رب جا ڪي نشان اچن. 
جنهن ڈینھن تنهنجي رب جا ڪي نشان ظاهر 
یندا (انهيءَ ذینهن) کنهن نفس کي جيڪو 
انهي: کان پھرین ايمان نہ آڻي چکو هوندو 
یا پنهن جي ایمان جي سببان خیر نم حاصل 
ڪري چکو هوندو انهيء جو ايمان آڻڻ 
نفعو نم ڈیندو تون چؤ تہ توهان انتظار 
کیو, اسان بہ یقین انتظار ڪري رهيا 
آهیون. 


۰ جن مائهن پنهن جي دين کي ٽڪرا 
تنهن جو آنهن سان کوب تعلق نم آهي. 


آنهن جو معاملو تم صرف الله جي هت ۾ آهي 


بوء جيڪي ڪجهہ اهي کندا هثا هو انهي: 
جي آنهن کي خبر ڏيندو. 

۱ جن نيڪي ڪئي آهي, انهي: 
(نيڪي) کان ڈھوٹو انھن جو حق هوندو ۽ 
جن بدي ڪئي آهي آنهن کي صرف ايتري ٿي 
سزا ڏني ويندي ۽ انھن تي ظلم نہ کیو 
ویندو. 

۲ تون (انهنکي) چڑ تم مونكي منهن 
جي رب یقیان سذي رستي ڈانھن رهنمائي 
ڪئي آهي اهزي دين جي طرف جيڪو بغير 
کنهن نگ جي آهي. يعني ابراهیم جي 
دين ڏانهن جيڪو سچائي: تي قائم هو ۽ 
مشرڪن مان نم هو. . 

۳ تون (انهنکي) چڑ تم منهنجي نماز ۽ 
منهنجي قرباني ۽ منهن جي زندگي ۽ منهن 
جو موت الله جي لاہ ئي آهن جيڪو سيني 
جهانن جو رب آهي. 


۲۱ 


الانعامہ 


ولواننام 

مه و ار ا سم و 9 رسب و 
دشري له ويك ار وان اَل اون © 
INR CIRE‏ 


و 


کل کو لاح و کار ززراخزی 
و 7ث 292 ۶ ودرو 
ال ررکم ریک یکر ما نمیو 


ONA 


تختلفون 6 


میں ہے کے سے 7 


و وی کیت الارصِ ورفع ر 
24 صو ےا بجت لیا کر ا ا کیرات رت 


فوق بعض درجت 
6 97 4 
مرن لاب وه وم تنم 


f 


۴ (؛) انهي: جو ڪوبہ شريڪ ڪوٽهي 
۽ مونکي هن (گالھہ) جو حڪم دنو ويو 
آهي ۽ مان سيني کان پھریون فرمانبردار 
آھیان. 

۵۔ تون چڑ تم چا مان الله کان سواء 
(کنهن بتي کي) رب جي حیثیت ۾ طلب 
ڪيان حالانگ اهو هر هڪ شي: جي پرورش 
کرٹ وارو آهي ۽ هر هڪ نفس جيڪي 
کجھہ کمائیٹو انهي: جو (وبال) انهي: 
تي پویٹو ۽ کابہ بار کثن واري (هستي) 
ہي (هستي:) جو بار نثي کڻي سگهي. پوء 
پنهنجي رب ڈانھن ئي توهانجو موٽڻ ثیندو. 
پوء هو توهانكي انهي» گالهم جي جنهن ۾ 
توهان اختلاف کندا هنا خبر ڏيندو. 

٩‏ اهوئي آهي جنهن توهانکي دنیا ۾ 
(پهرین جو) قائم مقام بنایر آهي ۽ توهان 
مان ڪن کي ڪن تي درجن ۾ انهي» ڪري 
فوقيت ڏني آهي تہ انهي: جيڪي ڪجھہ 
توهانکي ذنو آهي, انهي ء ۾ توھانجي آزمائش 
ڪري. تنهنجي رب جي سزا يقيتن جلد اچي 
وجي ٿي ؛ اهو یقیان ڏاڍو بخشن وارو (۽) 
بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 


ری 7 


ونم ۵ 8و مو/ 


ع واد یرت 


جوویهم رم ۷ 


لے اللہ تشن الکو ی 


سے کا 


التصق 


او 9 ر 2ر رصم 1 ٩‏ رور ۹ 
کنب انز ايك فن ن صذيِكَحَرَخ یه 
لیر په وزی لومي م 


ون 


ا اول کاو ْنَم 


من کر کا لها با جانا ال 
ارت 


سوہ کپ ہم یں 2 و 99 سم 
لیوا انل لیکن یکر وک اون دزی 


١۔‏ (مان) الله جو نالو ولي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (ہڑھانٹو) 


۲ مان الله سپني کان وڌيڪ جائن وارو ۽ 
صادق آهیان. 

۳ (هي: قرآن) هڪ عظیم الشان کتاب 
(آهي جیکو) توتي نازل کیو ويو آهي (تو 
خود نم بنایو آهي) پوء تنهنجي سيني ۾ 
انهيء جي سببان کاب تنگي پيدا نہ ٿئي 
(انهي* جي نازل ڪرڻ جو سبب اهو آهي 
تم) تون انهيء جي ذريعي سان (مخاطبن 
کي اچن واري عذاب کان) هوشیار ڪرين ۽ 
هي (صتاب) مرمنن جي لاء هت ياد دهاني 
آهي. 

۴ (اسان انهن مائهن کي چنونئا تہ) 
(جيڪو کلام) توهان ذانهن توهانجي رب 
جي طرفان نازل کیو ویو آهي انهي» جي 
تابعداري کیو. ‏ انهيء (خدا) کانسواء 
جيڪي ترهانجي خیال ۾ ہیا کارساز آهن 

انهنجي تابعداري نم کیو پر توهان بلکل 
نصیحت حاصل نٿا کیو. 

۵ ۽ کیتریون ئي بستیون اهڙيون آهن جن 
کي اسان تباهم ڪري چذیر (جنهن جو 
تفصیل هي آهي تہ) انهن وت اسانجو 


ولوانناہ 


۲۴۳ الاعرات > 


ِ ۳ك 


e4‏ ردس ور لا 


ھ وم ڑ2 ۳۳ 2 
سل ارسل ليه و نان الق 


وم و موم ہ مو وہ وو ر 
والوژن ومیل | | رازه لك 
2 ها لب ® 


رو و صے ازب را وم مو موز موو 


تر يك ال ن خیم 


هی . 


رن من او هس ند 
ما نون 


کے کک ا ۲ ر زا سم 
ولقل ز تو تنا ۷ 
حص ھت 


سجذذا رر فد ول لین 


عذاب رات جو سمهن وقت يا (بن پهرین 
جو) آرام كندي آیو. 

٦۔‏ سو انهي: وقت جذهین انهن وت اسان جو 
عذاب آیو. آنهن جي زبان تي صرف هي جملو 
هو تم اسان یقینن ظالم هواسون 

۶ پوء اسان آنهن مائهن کان (بہ) طرور 
پچنداسین جن ڈانھن رسول موکلیا ويا هئا ۽ 
اسان رسولن کان بم ضرور پجنداسین. 

۸ پوء اسان ضرور انهنجي اگیان پنهنجي 
علم جي مطابق حقیقت بیان کنداسین ۽ 
اسان کڈھین بہ انهن مائهن کان غائب نم 
ئیاسن (هميشه انهن جا حالات ذسندا 


هناسین). 


- ۽ هن (يعني قيامت جي ذینهن) سڀني 
عملن جو وزن کرٹ هڪ ابت ٿيل حقيقت ِ 
آهي جن جا وزن پاري ٿيا اهي ماٹھون بامراد 
(مائهن ۾ شامل) هوندا. 

۰ ۽ جن جا وزن هلکا ٿيا تم (سمجهو 
تم) اهڙا مائهون پنهنجي جانین جي معاملي 
۾ نقصان حاصل ڪرڻ وارا آهن (؛ انهن 
پنهنجي جانین کي گهاني ۾ وڌو آهي) هي: 
آنهي: ڪري ٹیو آهي جو اهي اسانجي آیتن 
(جي معاملي ب)ظلم کان کہ ونندا ھٹا . 
۱ ۽ اسان ضرور توهانکي زمین ۾ طاقت 
بخشي هني ۽ انهيءَ ۾ توهانجي لاء (قسم 
قسم جي) گذران جو سامان مقرر کیو هو پر 
توهان شکر بلگل نئا کیو. 

۲ ۽ اسان توهان کي پهرین مبهم شکل ۾ 
پیدا کیو هو جنهن کانپوه توهانكي (توهان 
جي مناسب حال) صورتون بخشیون هیون پوء 


ولوانناہ 


۳۴۴ الاعرات ے 


قال ماک الا تمه رذ مك کال ]تَا تون 
لقت ین تفه من لپ © 


ا 


ال انز ِل ميوت © 


ال رت مت اسر و 


رہ ےرک ہے 2 وم 77و 


قال قبما لی ادن هم صدا طف 


مرن بان يبود ین خَْيْمْ 


7 ۴ ڑود 


عن اَيَِأِنْهمْ و عن گار ام ولد لغم 


وور کیہ عم 


کال اخرج ونھا من ء وما مدا لمن تَعك 


ملائکن کي چیو هو تہ آدم جي اطاعت 
کیو. انهي: تي فرشتن تم (آدم جي) 
اطاعت ڪئي پر ابلیس انم ڪئي) اهو 
اطاعت ڪرڻ وارن مان نم ٿيو. 

۳ (اتهي: تي خدا انهي: کي) چیو تم 
منهنجي حڪم جي باوجود توكي سجدي 
ڪرڻ کان کنهن روڪيو هو. انهي: جواب 
تہ انهي» (آدم) کان بهتر ِ 
تو منهنجي فطرت ۾ باهم ركي آهي 0 

جي فطرت يمن جي خت ر اهي 

۴۔ (الله) فرمايو (جیکڈھن اها گالھہ آهي 
تہ) تون هن (جنت) مان هليو وج چو جو 
تنهن جي لاءِ مناسب نہ آهي تہ تون انهي ٤‏ ۾ 
تڪبر کان کہ ولين پوءِ (هتان) نڪري وج 
تون ذليل ماٹھن مان آهين. 

۵ انهيءَ چيو (اي منھن جا رب!) مونکي 
انهيء ڏينهن تائین مهلت ذي جڏهين اهي 
اثاریا ویندا. 

٦۔‏ (الله) جواب ذنو توكي (تنهنجي 
مطالبي مطابق) ور ڏني ويثي آهي. 

٤۔‏ انهي» چیو تم چاکان تم تون مونكي 
تباھہ کیو آهي, انهي: ڪري مان انهن 


ڈنو تہ مان تم 


(انساتن) جي لا: تنهنجي سذي رستي تي 


ويهي رهندس. 
۸ بوء مان آنهن وث ایندس.انهن جي 

سامھونبہ ء اتھنجي پ پئیان بہ آنهنجي ساجي 
پاسي کان بہ ۽ انهنجي كابي پاسي کان 

بہ (اتھی+ لا ء تم آنهنکي برغلایان) ۽ تون 

انھن مان گھٹن کي شکرگذار نہ لهندین. 

۹۔ (الله) فرمایو هتان نڪري وح تنهنجي 


ولواننام 


۲۴۰ الاعرات 4 


همم هدم ونك اجنیا وم ۳ 


راو کو ہے رہہ f41‏ ى 
و موزل سك اله فور جیثٹ 
خر رص _ 9 


نما ول ترا یہ الشجرة نتکونآین 
ای 


کوسوسر وس هما لش بی كماما دی 
ی / 7 و06 ماعن 
جر ان و مک رداون 
الخلیت © 


2 


لما شور دا5 اة بث که 

مواتهیا و و یخوفن مها من وق 
نتر تام رٹنا انان 7 عن 
جر ول للا شیطن تک ا عو 
یه 


"همیشه مذمت ڪئي ويندي ۽ تون الاهي 


دربار کان تزیل رهندین. جيڪي (ب) انهن 
(انسانن) مان تنهنجي پيروي ڪندا (مان 
انهنكي چوان ٿو تم) توهان سپني سان مان 
جهنم کي پریندس. ۱ 
۰ اي آدم ! (مان توکي چوانٹو تہ) تون 
۽ تنهنجو سائي جنت ۾ رهو پوء توهان جتان 
وٹیو ۾ کائو (؛ پیو) ۽ هن (منع کیل) وٹ 
جي ویجهو نم وججو نم تم توهان ظالم ي 
ویندو. 
۱ ان تي شیطان انهن (بنهي ب يعني آدم : 
انهي: جي سائي+ جي دل) ۾ وسوسو وڌو 
انهي: لاء تم جيڪي کجھہ انھن جي ننگ 
مان آنهن تي لڪايو ويو هو انهي: کي ظاهر 
ڪري ۽ چيائين هن وخ کان توهانجي رب 
توهانکي صرف انهيءَ ڪري منع ڪئي آهي 
تہ ڪٿي توھان ٻئي فرشتا نہ بنجي وڃو 
يا توهین بئي هميشه جي زندگي نہ حاصل 
ڪري ولو. 

۲۳ ۽ (شیطان) آنهن سان قسم كائي چیو تم 
مان توهان بنهي جو خیر خواهہ آهیان. 

۳ پروانهن ٻنهي کي دوکو ڈبئي بنهنجي 
مقام کان هناني چذیو. پوء جذهن آنهن بنهي 
انهي: (منع کیل) ون مان (کجهد) چکي 
ورتو تم آنهن جي اوگھڑ آنهن تي ظاهر تي 
ويئي ۽ اهي جنت جي زینت جي سامان کي 
پنهنجي مثان چمبڙائڻ لگا ۽ انھن بنهي کي 
آنهن جي رب سڏايو (۽ چیو) چا مون توهان 
بنهي کي هن و۵ کان منع نہ ڪئي هني ۽ 
اھو نہ چیو هوم تہ شیطان توهان بنهي جو 


ولوائنام 


۴٦ 


الاعرات ے 


تَا ینام انت“ ا مان 
رال من الَحيرِفَگ6 


تلاو 


2 ٭ و 9 ۲ و 9 
تہ یہ ۳ 
ZT FT‏ 


مش رما زج 


.9 وم .9 ۸ و م 
اه یوت ويها تون وونها 
بر رویوے۔ غ 
روت ی . 


02 راگن 
و ریما و باس اوی ذلك کر لک ین 


ام وشن کا اکر 
ت ینت 

کک انهو وَل ین نڪ 

مہ ہا 4 تم اون وی زین ۶« 


۶ و وو مر 


ینوت © 


مات 


ظاهر ظهور دشمن آهي. 

۴ انھن بنهي چیو, اي اسانجا رب ! اسان 
پنهن جي جانین تي طلم کیو ۽ جیکڈھن 
تون اسانکي نم بخشیندین ؛ اسان تي رحم 
نم کندین تم اسان نقصان حاصل ڪرڻ وارن 
مان ٿي وینداسین. 

٥‏ (تذهین الله) فرمایو ‏ توهان سڀئي هتان 
هليا وجو. توهان مان ڪي ڪن جا دشمن 
یندا ۽ توهان جي لاء هن ئي زمین ۾ نکاٹو 
هوندو ۽ گجھہ مدت تائین فائدو حاصل 


- کرن (مقدر) هوندو, ‏ 


٦۔‏ (پوء) فرمایائین هن زمین ۾ توهان 
زندھہ رهندو ء آنهي ۶ ۾ توهان مرندو ۽ آنهي: 
مان توهان ڪڍيا ويندڙ. 

64 اي آدم جي اولاد ! اسان توهان جي لاء 
هڪ اهڙو لباس پيدا کیو اهي جيڪو 
توهاجي لڪائڻ وارن جگھین کي لکائیندو 0 
زینت (جو موجب بہ) آهي ۽ تقوي جو لباس 
(تم) سپ کان بهتر لباس آهي. هي الباس 
جو حڪم) الله جي حڪمن مان آهي انهي: 
لاہ تم توهان نصیحت حاصل کیو. 

۸ اي آدم جا پنوا شیطان توهان کي (انله 
جي راهم کان) برغلائي نم ڇڏي جهزي: 
طرح انهي: توهانجي والدین کي جنت مان 
ڪڍيو هو, آنهن بنهي کان آنهن جو لباس 
انهي: قري ورتو هو انهي: لاء تم آنهن تي 
انین جي لڪائڻ واریون شیون ظاهر ڪري 
جذي.اهو ۽ انهي: جو قبیلو توهانكي اتان 
ڏسن ٿا جتان توهان انهن كي نٿا ڏسو اسان 
شيطانن کي افرن جو دوست بنايو آهي. 


ولواشنام FL‏ ۱ الاعران ے 


ولا فا که الوا وجنا لھا ابا ۹۔ ۽ جذهین اهي (صافر) کو برو کہ 

داف میا مل الم يمر ڪن ٹا تہ چون ٿا اسان پنهنجن ابن ڏاڏن 

ووم 7 م واوو م کي انهي : تي ڏٺو هو ء الله انهي: جو حڪم 

ا الله : 

ترتع ما 9 اسانكي نو آهي. تون چز الله كفن سم 
برين گالهین جو حڪم نثو ني..جا توهان 
الله جي متعلق اهي گالهیون کوژ ڪري چئو 


ٿا جيڪي توهان جائو نثا. 

و و سد حڪم دنو اهي ی هي: تم هر مسجد وت 
.3208 پنھن جو ذیان درست ڪندا کیو ۽ الله جي 
مت ےج عبادت کي خالص انهيه جو حق قرار ذيندي 

۱ انهيءَ کي پکاریو . جهزي: طرح انهيءَ 
توهانکي شروع کیو هو وري هڪ ذینهن 

توهان انهي : حالت جي طرف موٽندڙ. 
ریا هی وريا حى لسن .۰ ۲۱ هڪڙيءَ ذركي انهي* هدایت ڏني پر 
اد این زین دزن وین هڪ بي ڌر آهي جنهن تي گمراهي واجب ني 
ردو رئي آهي (يعني اها گمراهي جي مستحق ٿي 


آهي) انهن الله کي ڇڏي شیطانن کي 

پنھنجو دوست بنایو آهي ۽ اهي خيال ڪن ٿا 

تہ اهي هدایت پائي ویا آهن. 

یی مدا نت سي و گلا ۲۔ اي آدم جا پٽو ! هر مسجد جي ویجھو 

واشراوا لا توا اجه میب السنث۵ہ 3 زینت (جو سامان) اختیار گیا کیو ۽ کائو 
۽ پیو ۽ اسراف نہ کیو, جو جو اهو (الله) 
اسراف ڪرڻ وارن کي پسند نئو ڪري. 

کل ھن حم زه الو ال حرج ليبار م دالب ۳ تون جؤ تہ الله جي انهي : زینت کي 

می الق قل هى لت اموا نی وال نی جنهنکي انهيء پنهنجي بندن لاءِ کییو آهي 


م Ns‏ أ 1 | 8 
ص۷ "۰۹ھ727 07 حرام کیو اهي ؟ اهزي: طرح پاڪ 
0 شين کي بہ رزق مان (کنهن حرام کیو 
e‏ آهي) تون چڑ تم هي تہ (اصل م) هن دنیا 


م (بم) مومتن جي, لا ء آهن ۽ قیامت جي 


ولوانناہ 


۳۴۸ الاعرات 4 


4 2 سے سور پم 4 Are‏ 22( 
قل را حون الفواجش ماعنا ابن 
1۳ 9 و اه و 99 رو ٤‏ 
میرن وآن رل باون تز 


a 7‏ ےو ے> ا ہے م2 
ينل پ4 سلطتاو ان تھواؤا عل الو ی لا تعطمون6 


.۰ 4 سے موم" ود 
و ماج اجام مهم یروت 
ہے سے موم و وم 


سَاعَة ولا پتقیمون @ 


a 22‏ صا 1 977 طز مو ےکر 
دم 2 
۱ عولا ےم گا ےو کص بی ہر6 زومرم 
ایی فمن انقی واصلح فلاخوف عم وت 


و بوئے 


هم یحزنون 6 


زگ Ia‏ 7 2 روم موم ۳ 
لت بو بای و سییر عنم اوليك 
tr 9‏ 99 ره ا و وم 

اب التار همرنیها خزلون © 


2/92 924, 


سن اُظلم مسن افتری عه اونب و گب 


ڈینھن صرف انهن لاء ئي هوندیون اهڙي + طرح 
اسان پنهنجي نشانين کي علم وارن ماٹھن لاء 
کولي بيان ڪندا آهیون. 

۴۔ تون چو منهنجي رب صرف خراب عملن 
کي خواهہ اهي ظاهر هجن يا لڪل هجن ۽ 
گناهہ کي ۽ بغير حق جي سرڪشيء کي 
حرام کیو آهي ؛ انهي: گالهم کي تہ توهان 
ا سان ڪنهن اهڙي وجود کي جنهن لاء 
آنهي: (الله) کو دلیل نہ لاٿو اهي شريڪ 
قرار ڈیو ؛ انهي: گالهم کي بہ (حرام قرار 
ڈنو آهي) تم توهان الله تي اهڙا ڪوڙا الزام 
لگایو جنكي توهان جاٹو نم نا. 

٥‏ ۽ هر قوم جي لاه هڪ (خاتمي جو) 
وقت مقرر آهي پوءِ جڈھین انھن (جي 
خاتمي) جو وقت اچي وبي تہ اهي نہ 
اتھی+ کان هڪ گهزي پوئتي رهي سگھن ٿا 
۽ نہ (هڪ گهزي) اگتي وڌي سگھن ٿا . 
٣‏ اي آدم جا پٽو ! جيڪڏهن توهان وٽ 
توهان مان رسول بنائي موڪليا وجن اهڙيءَ 
طرح جو اهي توہانجي سامهون منهنجون 
آيتون پڑھي بذائیندا هجن تہ جيڪي ماٹھو 
تقوي اختيار ڪن ۽ اصلاح ڪن انهنکي 
(ائيندي جيلاءِ) ڪنهن قسم جو خوف نہ 
هوندو ۽ نہ اهي (ماضيء جي کنهن گالهم 
تي) غمگین هوندا. 

٣‏ ۽ اهي ماثهر جيڪي اسانجي آیتن جو 
انکار ڪن ٿا ۽ اتهن کان تکبر ڪري منهن 
موڙين ٿا اهي دوزخي آهن اهي انهي: 
(دوزخ) ۾ هڪ ڊگهو عرصو پيا رهندا. 

۸ پوء (ٻڌايو تہ) انهي: کان وڌيڪ ڪير 


ولواننام 


۳۴۹ 


الاعرات 7 


ای اولك تلهم تیم یم ووو و ۰ خی الکش عق 7 
ر نع ری لو وی 00م 99 
لا جاء تھ نا يتوفو نهم الا | ان کا کن 


دَدَعُونَ من دون ال و کال عادو 


۳ انوا کته 

o‏ تیاو بسا م 

ال روا مقن ڪلت من ترفن الجن 

1 2و اد لیت 224 
دای نی ار کا دخلت امه کی 


2 


کل لدا ریما ھا فا اخوبهم لولم 
با هو زانهم دما سے 


9292 


کال لک ضف رل 5 توت 


وا امعم لا هرمع کر من 
تنلا ى ارۇ 


24 
ى‎ 
H 


ظالم ٿي سگھیٹو جیکو الله تي ور (هني 
ڪري) افترا ڪندو هجي يا جنھن الله جي 
آپتن کي کرژو کیو هجي, انھن مائهن کي 
مقرر ڪيل سزا مان پنهنجو حصو پهچندو 
رهندو ایستائین جو جڏهين آنهن وٽ اسانجا 
فرشتا انهنجي جانين کین لاء اچي وندا تم 
اهي چوندا تم اهي (شريڪ) ڪئي اهن 
جنکي توهان الله کان سواءِ پڪاريندا هٿا. 
انهيءَ وقت اھی ماٹھو جواب ذیندا تم اهي 
تم اسان کان غائب ٿي ويا ۽ اهي پنهنجي 
پاٹ تي خود شاهدي ڏيندا تم اهي منڪرن ۾ 
شامل هثا. 
۹۔ (تذهین الله انهنكي) چوندو۔وجو وجي 
باهم ۾ آنهن امتن سان شامل ٿي وڃو جيڪي 
توهان کان پهرئین جتن ۽ انسانن مان گذري 
چکیون آهن جذهن ڪا قوم (باهہ م) داخل 
ثيندي تم (پان کان پهرین) پیٹ (يعني 
قوم) تي لعنت ڪندي ایستائین جو جذهن 
سپ (باھہ) م داخل تي ویندا تم انهن مان 
آخري (داخل ٿيڻ واري جماعت) پاٹ کان 
پهرئین واري متعلق چوندي اي اسان جا رب! 
آنهن مائهن اسان کي گمراهہ کیو پوه تون 
آنهن کي دوزخ ۾ گهنا دفعا وڌيڪ عذاب ذي 
(اتھي+ تي هو) فرمائیندو سيني کي گھٹو 
عذا ملي رهیو آهي پر توهان نٿا جائو. 
۰ (آنهي: تي) آنهن مان پهرین قوم پاٹ 
کان پوئین قوم کي چوندي,توهانكي اسان تي 
کاب فضیلت نہ هئي (جو توهان کي گهث 
عذاب ڈنو وجي) پوء توهان پنهنجی عملن 
جي سبب کان عذاب چکو. 


۳0۰ 


الاعرات 4 


ولواثنام 
TAG‏ ر ر و روو رم a‏ 
لن الت زوا باينا و اسککہردا عنها لاتفتح 


روو و و عم م م وہ جم بی ےی ۱ 
لهم ابواب الما و لاین خاون اة حة بلج 
پر رر 


الیل فی سيا وکذلك ری لب“ 


مت 


را نے 6 ٭۰ ۱ ۳ 
ا من جمدم مهاد ومن فوع واؤں* و 
گنلک تجْزی الظلیع٭۹ 


| الصِخت نکن تفا ر 


وو ےس slag‏ رو ۸7ص۱۲۴7 وہے 
وسعهاد اوليك اصحب لتقم نها دوه 


ہے و ہے ا ےے 
وان امنواو 


۹ 


ادنھر وکا لحم وه ال هتا لهد وم 
کا هی ولا ان هدا الله لقن جات 
ول وی پال ونیا آن ولک ان او ریم 


8 موم ۶ 
.مب 


)۴ 


۱۔ اهي ماٹھو جن اساجي آیتن کي ڪوڙو 
کیو اهي ۽ تڪبر ڪري انھن کان منهن 
موڙيو اهي انپن ء اسمان جا دروازه نہ 


ایستائین جو آن سني: جي باكي ۾ داخل ثني 
۽ اسان مجرمن کي اهڙيءَ طرح جزا ڈیندا 
آهیون. 

۲ (؛) انھن لاء هنذ بہ جهنم ئي هوندو ۽ . 
انهنجي مثان ویزهن جا پوش انهي: (جهنم) 
ني مان هوندا ۽ اهري: طرح اسان ظالمن کي 
جزا ذیندا آهیون. 

۴٣‏ ۽ جن مائهن ایمان آندو ۽ جن نيڪ عمل 
ڪيا آهن (انھن کي ياد رکٹ گھرجي تہ) اسان 
(داخل ٿيڻ) وارا آهن () انهي: ۾ هميشه 


رهندا ایندا۔ 


۴۔ ۽ اسان انھن جنتین جي سيني مان (هڪ 


ٻئي جي متعلق) سپ کدورت ڪڍي فلي 


ڪنداسين ۽ نهرون آنهن جي قبضي ۽ تصرف 
۾ وھندیون هوندیون ء آهي چوندا تہ سپ 
تعریف جو الله ئي مستحق آهي جنهن اسان 
کي هن (بهشت) جو رستو ڈیکاریو ۽ 
جيڪڏهين الله اسان کي. اھو رستو ت 
ڏيکاري ها تہ اسان ڪڏهين بہ (انهيء جو) 
رستو حاصل ڪري نہ سگهون ها. اساغجي 
رب جا رسول بقیئن سج كثي اسان وت آيا هئا 
۽ انهنكي وذي آواز سان چيو ویندو تہ هي: 
اها جنت آهي جنھنجو توهانكي توهانجي 
عملن جي سبب ڪري وارث کیو ویو آهي. 


ولواشنام 


۱۳۰۸ 


الاعرات ے 


وای اتب اة اضعب الاران کل وجلا 
رع ص972 ره 14 ° )ما ۰2 7 
ما ودنا ريا ڪا فھل ومد تم تا ول ريک 

rs‏ کیا 


ر بطم م7 0 م7 رورو و 
اقلا نععت اڏن مت بیتهمآن ناه 


کو ا رو پڑھے مو مرو ٦‏ یریب مر ما 
لین يَصل ون عن سيل الو ریبعونها عوج 3 
رز و ۳-۹1 اوور م ت 
رهم لاخرة لفرون 6 3 


سو 9۶ م 


میں ٹا رم یں عم 
و چا وعی الاغراف رال روت کل 

afd 04 7‏ 9 کے کے مرو ۳ 1رف 
یلام و راودا أب ان آن سلو کیک 
يما هبط 9 


مسر ور eT‏ 4 ر ر 
و اذا صرت ابا رهم تلقام اضعب الثار تاا رب 


ا ۰ 


نجاح مایق م 


4 1 د وإ 


2 ےو چے 
َنّادی طب الاعوافِ رجالا تع رد ونه م سام 


سے ےو ےم 7 9 
اڑا ما ال نکر جنگ رومام رنت 


۵ ۽ جنتي ماٹھو دوزخین کي چوندا تم 
اسان سان اساتحجي رب جیکو واعدو کیو هر 
تم آنهي: کي تہ اسان سچو لذو. جا توهان 
بہ انهيء واعدي کي جيڪو توهانجي رب 
کیو هو سجو لڌو آهي. انهيءَ تي دوزخي 
چوندا هائو ! (هائو) پوء هڪ پڪارڻ وارو 
آنهن جي وچم زور سان پکاریندو تم انھن 
ظالمن تي خدا جي لعنت هجي. 

۹۔ جيڪي الله جي رستي کان (مائهن کي) 
روکیندا هثا ۽ انهيء رستي ۾ ذنگ تلاش 
کندا ها ۽ اهي انهيءَ سان ئي گذ پوء اچن 
واري (زندگي:) جا منکر هئا. 

۰6 ۽ آنهن بنهي (يعني دوزخین ۽ جنتین) ۾ 
هڪ رڪاوٽ هوندي ۽ اعراف تي ڪجھہ 
ماٹھو هوندا جيڪي سيني کي انهن جي 
چھرن جي نشانين مان سحائندا هوندا ۽ اهي 
جنتین کي (ڏسي ڪري) پڪاريندا (؛ 
چوندا) توهانتي سلامتي هجي اهي (مخاطب 
جنتي عملن وارا ) اجا جنت ۾ داخل نم ٹیا 
هوندا پر جنت ۾ وجن جي توقع رکندا هوندا. 
۸ ۽ جڈھین انهن (جنتین) جون نظرون 
دوزخین ذانهن قیرایون ویندوین تم اهي چوندا 
اي اسانجا رب ! اسانكي ظالم قوم مان نم 
بنائجانء. 

۹۔ ۽ اعراف وارا ماٹھو ڪجهہ (دوزخي) 
مائهن کي جنكي اهي انهن جي چهرن جي 
نشانن مان سجانندا ها چوندا تم نم 
توهاجي تعداد توهانکي کو فائدو پهچایو ۽ 
نہ ئي (توهان جي آنهن دعوائن) جنجي بنیاد 
تي توهان تکبر کندا هئا. 


YoY‏ الاعرات ے 


Se rr r 3 کا مه‎ 


ارخاوا الیک لاخوف نک س20 


ر ۳ ہو ام سچر ت و ہےر 
ونیا ضلب تا رحب الجنة ان افیضوا علي 


و م 


من اما رمع رک الان امه 
لا ات۵ 


وم ۶ تمه لاد لا سے 99 2 
لب ادوا وت ره و لوب رنه و 
م2 مد 


لیا رتمک نو روم مد1 
راک پایقایتَنزهی . 


ول اب ١‏ ۵4 ۶۱۱ص ۳ و2 2 
هم یک فلن کا علرهته 5 
یگ ووم 


تع 7 ےت 


لورت اون بَا تنا 


و رس 1 0 4 
اهر الزن اف شر لا الهم اله برخم 


. (پوء جنتین جي طرف اشارو ڪري 
دوزخین کي چوندا تم) چا هي اهي ماٹھو 
آهن جن جي متعلق توهان قسم کائي چوندا 
ھئا تم الله کذهین بہ آنهن سان رحمت جو 
معاملو نم کندو. (بوء انھن جنتن ماٹھن 


مکی جيڪي جنت ۾ داخل ٿيڻ جي انتظار ۾ 


بیٹا هوندا الله چوندو تہ) وجو توهان جنت ۾ 
داخل ئي وجو نہ تہ توهان کي (آننده جي 
متعلق) کوب, خوف لاحق هوندو ؛ نم توهان 
کي ماضي: جو کو واقعو ملول کندو. 

۱ دوزخي مائهو جنتین جي طرف مخاطب 
ثي چوندا تم ٹورو کجه, پائي اسان جي 
طرف بہ اچلایو يا جو کجھہ الله توهان کي 
ڈنو آهي انهيءَ مان اسان کي بہ ڪجه ذیو 
(انهي : تي جنتي) چوندا تہ الله اهي ہئي 
شیون کافرن تي حرام ڪري چڈیون آهن. 
۲ (اهڙا کافر) جن پنهنجي دين کي کل ۽ 
راند بنائي رکیو هو ؛ دنيوي زندگي انهنكي 
دوکي ۾ وجهي ڇڏيو هو پوء اج (خدا انهنکي 
چویٹو تم) اسان بہ انهنكي جذي ڈینداسین 
جهزي: طرح انھن پنهنجي هن ڏينهن جي 
ملڻ (جي خیال) کي بلکل ڇڏي ڈنو هو ۽ 
انهي: سبب جي ڪري جو اهي اسانجي آیتن 
جو ضد ڪري انکار کندا هثا. 

۳ اسان انهنكي هڪ عظیم الشان کتاب . 
ڈنو آهي جنهنكي اسان علم جي بنیاد تي 
كولي كولي بیان ڪيو آهي (انهي ء حالت ۾ 
تم) اهو مومنن مائهن لاء هدایت ؛ رحمت 
آهي. 

۴ چا (اج) اهي ماٹھو انهي: ڪتاب جي 


ولوانناہ 


or‏ الاعرات ے 


يول الي سوه مِنئمل قن جاور 
مل ریا را الا فل امن شفعام مه 2 RES‏ 
ا رال الم ون 
aa‏ انضه وَل 


TALS 


يفارون 69 


1 کا الله ال علق لسوت و 
یت اد فسوی کل الع يفش یال 7 


ہے ں0 لودے ھے ر ۳ 


له يئا زالگس و الق ر والنحوم نرت 


0 3 اَی والامود کنر الله مب 
له 


و طر کے فا تاره کے ں۶ 
ات ضوع وَخفیهه لہ کی 


(مذکوره گالھین جي) حقیقت (جي کلن) جو 
انتظار كري رهیا آهن جنهن ڏينهن آنهي: 
جي حقيقت واضع ثي ويندي. آهي ماٹھو جن 
(ھن کان) پهربانین انكي ترڪ ڪري ڇڏيو 
هو, چوندا اساجي رب جا رسول جو کجهم 
چوندا هثا, سچ چوندا هنا پوء چا اسانجا ڪي 
شفاعت کرٹ وارا اهن جيڪي اسانجي 
شفاعت ڪن یا(چا ممڪن آهي تہ) اسانکي 
وري دنيا ۾ موٽايو وجي تہ اسان جيڪي 
ڪي (برا) عمل ڪندا هئاسين انهنجي جاء 
تي ٻيا (نيڪ) عمل ڪرڻ لگي وڃون. اهي 
ماٹھو (جن جو مٹي ذکر ٿي چکو آهي) 
يقيان گهاني ۾ پئجي ويا آهن (۽ پنھن جي 
جان کي بہ انھن گهاني ۾ وجهي جلیو) ۽ 
جيڪي گالھیون اهي پنهنجي دل مان اهي 
ڪندا هنا (اج) انهن کان وجائجي ويون. 
۵ توهانجو رب يقيتن الله آهي. جنهن 
آسمانن ۽ زمين کي چهن وقتن ۾ پیدا کیو 
آهي. پوء (انهي کانپوء) اهو (حڪومت 
جي) تخت تي مضبوطيءَ سان قائم ثي ویو. 
هو رات کي ذینهن تي و كي و. جيڪا ان 
کي جلدي سان پڪڙڻ گهري ٿي. ۽ سم کي ۽ 
جند کي ۽ تارن کي انھي اهڙي طرح بیدا 
کیو آهي. جو اهي سپ انهي ٤‏ جي حڪم جي 
ماتحت (بغير ڪنهن پگھار جی, انسان جي) 
کہ ڪري رهيا آهن. بذو پيدا کرٹ بہ 
انهيءَ جو کم آهي و قانون بنائن بہ 
(انهي: + جو کم آهي) الله وذي برکت وارو 
آهي, جو سپني جهان جو رب آهي. 

٦۔‏ توهان پنهنجي رب کي زاريء سان بح ؛ 


ولوانناہ 


"۴ 


الاعرات 4 


7ور وم 


المعتین © 


مر ی 9و و ووک ماس وو 
لا ینالضع (ضلرها و ازعوه 


2 یھ صرزواط 4ے ا E Gt‏ وے 
رفا دطعا ن رمت امورب ون السا 


ےک 


یبیل ایح بغرا بین یی خم 
رد کت تم زا مه بی کیت انراتا 
ب انز ری به مین کل ال کف 
موق ردو 


رت طھ یر و PS II2‏ ا ے۔ کے 

و البژں القلیب یخرج نباته پإذن رنه > وان 
۸4 

رت 


خت لا یج لل یم لت تصرف لایس 
4 “ما9 3 
لو رون ۵ 


A 


قد رسلا رما زل تیه نما موم ادها 


ار 2 " 2و مر و 
اللہ ما رن الو عبرو لي تعاف کم 
AO‏ 2 


گجهي: طرح بہ پڪاريو یقیان هو حد کان 
ٽپي وجن واري کي پسند نہ ٿو ڪري. 
٤۔‏ ۽ زمین ۾ ان جي اصلاح کانپوء فساد نم 
کیو ۽ انهي: (خدا) کي خرف اميد سان 
پکاریو . الله جي رحمت یقیان محسان جي 
ويجهو آهي. 

۸۔ ۽ اهوئي آهي جو هوائن کي پنهنجي 
رحمت کان پھرین خوشخبري ڏيڻ لاء موڪلي 
ٿو. ایستائین جو جڏهن اهي گرن ڪڪرن کي 
کٹن ٿيون اسان انهنکي هڪ مردھہ ملڪ 
ڏانهن هلائي وني ايندا آهیون. پوء اسان انهن 
مان پائي لاهیندا آهیون. بوء اسان آنهي: 
پائي جي ذريعي هر قسم جا میوا پیدا ڪندا 
آھیون. اهڙيءَ طرح اسان مردن کي کیندا 
اهیون. انهي: لاء تم توهان نصیحت حاصل 
گریو. ۱ 

۹۔ ۽ سنو ملگ «جنهن جي مٽي عمدي 
هجي) پنهنجي رب جي حڪم سان اوپڑ اپرن 
ٿا ۽ اهو (ملڪ) جنهن جي مني خراب 
آهي, انهيءَ جي پيداوار خراب ئي نڪري 
ٿي. اهڙي طرح اسان شڪرگڌار قوم جي لاء 
(پنهنجي) نشانین کي کولي بیان ڪندا 
آهیون. 

۰ اسان ضرور نوح کي رسول بنائي انجي 
قوم جي طرف موڪلي چڪا آهیون. پو: 
(جڈھین اهو انھن وت آیو تہ) انهيء چیو اي 
منهنجي قوم ! الله جي عبادت ڪيو. انهي: 
کان سواء اوهان جو کو معبود كونھي. مان 
توهان تي وڏي ذینهن جي عذاب نازل ٹیخ 
کان ڊڄان ٿو. 


ولوانناہ ٥‏ الاعرات > 


ال للا من قوم رت نکن لین 9 ۱ انهي جي قوم جي وذن ماٹھن چیو, اي 
نیع ! اسان توكي کلیل گمراهي» ۾ (مبتلا) 
ڏسون ٿا. 
کال یوم لیس با له و ان رول من تج ۲ (تڏهين) آنهي (يعني نوح) چيو اي 
سم منهنجي قوم! مون ۾ تم ڪا گمراهيء (جي 
گالهم ئي) نم ثي ملي. پر مان سپني جهانن 
جي رب ونان رسول (ٿي ڪري آیو) آهیان. 
رسب ورسخ ارول اي ۳ (یا توهانكي پنهنجي رب جو پیفام 
ما زد چ پهجایان ٿو ۽ توهان جي خير خواهي کیان 
ٿو ۽ الله جي ڈنل علم مان اھو کجه. جاٹان 
ٿو. جيڪو توهان نہ ٿا چاٹو. 
اشن کون زرل یں وا ٠۴‏ جا توهان هن ڳالھہ تي عجب کیو ٹا 
>7 1 و رب چي طرفان توعان 
مان ئي هڪ ماٹھو+ تي هڪ نصیحت سان 
پریل کلام نازل ٹیو آهي آنهي: لاء تم هو 
توهان کي هوشیار ڪري. ۽ آنهي لاه تم 
توهان متقي بنجي وڃو ۽ آنهي جي نتيجي ۾ 
توهان تي رحم کیو وجي. 
لن من ان مع ني الفا ٠٦‏ (برا ہوء (بم) انهن انهي جو انکار 
کن پان وا کت یں ۽ مد بء اسان آنهي کي ۽ انهي جي سائین 
9 کي هڪ بيري جي ذريعي نجات ذني ۽ اسان 
آنهن مائهن کي جن اسان جي آبتن جو انڪار 
کیو هو غرق ڪري چذیو. اهي هڪ انذي 
قوم هنا. 
رل عاو اهم هوا ال یوم ان وال ٦٦‏ ۽ يقيتن عاد جي طرف اسان انهي: جي 
ما کر قن رلو عر اک تون و پا هود کي رسول بنائي موڪليو هو 
(تڈھن) انھي؟ چيو اي منهنجي قوم ! الله جي 
عبادت ڪريو انهي کانسواء توهانجو ہیو 
کو معبود ناهي ۽ چا توهان تقوي اختیار 
نئا کریو۔ 


ولواشنام 
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ِِِ زا کم زا من وه زا لتق 


مات لش 7 وت اينه 


کال يموم لین ن سَفَامَة ٤وی‏ ول ون رب 
انين و 


بردت زا وان کراصح ین 


نژ کلب 
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اس 9 رر صو لہ 
الا له تعکر تفج 


الوا اجا عبد الله ودک روما کا ن 
نب اباو“ ااا تو دئارف گنت من 


2 ta 
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٤۔‏ (تذهین) انهي قوم جي ڪافر سردارن 
چیو (اي هود!) اسان توكي یقیئن بی وقوفية 
۾ (مبتلا) ذسون ٿا ۽ اسان توكي یقبان 
کون مان تصور کریون نا. 

۸ هن (يعني هود) چیو, اي منهنجي قوم ! 
مون ۾ بي وقوفي: جي کاب گالهم کانم 
(ئي ملي) لیکن (اهو ضرور آهي تم) مان 
سپني جهانن جي رب ونان رسول آهیان. 

۹۔ مان پنهنجي رب جي پیغام كي پهچایان 
ٹو ء مان توهاجو خیر خواهم (:) امانتدار 
آهیان. 

٠‏ چا توهان انهي: گالهم تي تعجب کیو 
ٹا تم توهان مان ئي هڪ شخص تي توهان جي 
رب جي طرفان نصیحت جي گالهم لثي آهي. 
انهي: لاء تم اهو توهانکي اچن واري عذاب 
کان هوشیار ڪري ۽ ياد کیو, جذهن انهي 
(خدا) توهان کي نوح جي قوم کان پوء (انھن 
جو) جانشین بنایو ۽ توهانجي جسم کي 
تمام مضبوط بنایو. پوء الله جي نعمتن کي 
ياد ڪريو. انهيء لاء تم توهان با مراد تي 
وجو. 

۱ آنهن چیو (اي هود!) چا تون اسان وث 
انهي: لاء آيو آهين تہ الله (کي) هڪ (جائي 
انهي) جي عبادت ڪريون ۽ جنجي اسا جا 
ابا ذاذا پوجا کندا هنا, انهن کي ڇڏي 
ڈیون . پوہ جنهن گاله, کان تون اسانکي 
دیجارین تو. جیکڈھین تون سچو آمین تم 
انهي کي ولي اچ. 

۲ اتھي چیو تم توهانجي رب جي طرفان 
توهان تي عذاب ۽ غضب نازل ثي چکو 


عم 


A‏ لو ےم مہ وا سے و9 تم مر لی .۔ 
ما نز الله بها من ساط فانط ورن مير 


2 / کی وت جا ےک۳ ۱ 
اه وَ لت معه بر متا وا دای 


وم 9و ار مر هن 99 دم ۴ 
لت کب پم رما نو ینوی 


4 


وال وة همطل امابوا اه ا ,چ 


و ھی سنہ ےک 
رن ال ره ن جاع نکم بین ِن کو 
٠‏ 4 7 مس ۸4ھ 1 
هن اة اللو نک ايه فن روما کا 


ا ر مک 6 ہر 
او ول و اخم ملاب رنھ 


رز ید نر وم مرو رت 
اوک وا از جرخ من بب اور 


کو 


و ہو و ہے 97ھ کڑودے 
ی الارض تون من سهْویها فصوا نوت 
الال وتا ار الم اوه نمسا ےے 


مو و وم 
الارص مفسد ین ۵ 


رپ 


Yol‏ الاعرات ے 


آهي. چا توهان انھن جي نالن جي متعلق مون 


سان بحث کیو ٹا. جيڪي توهان ۽ توھائجي 
پي: ڏاڏن تجویز ڪيا هئا. الله تہ انھن لاء کر 
دلیل نم لائو. پوء توهان بم (منهن جي لاءِ 
عذاب جو) انتظار کیو.مان بم توهان سان 
(توهاغجي لا ء) عذاب جو انتظار کندو 
رهندس (۽ ڈسنداسین کنهن جون اميدون 
پوریون ٹین ثیون) . 

۳ آخر اسان انهي کي ؛ انهي جي سائین کي 
پنهنجي رخمت جي ذريعي نجات بخشي ۽ 
جن مائهن اسان جي آیتن جو انکار کیو هو, 
۽ مومان ۾ شامل نم ٹیا هتا. آنهن جي پاز 
(ئي) پٽي ڇڏي. 

۴ ء اسان ثمود ڈاتھن (بہ) انهي جي ڀاء 
صالح کي (رسول بنائي موڪليو هرا انهي 
(انهن کي ) چيو اي منهنجي قوم ! الله جي 
عبادت کیو, انهي: کانسواء توهاجو کر 
ٻيو معبود ناهي. توهان وٽ توهانجي رب 
جي طرفان هڪ کلیل دلیل اچي چڪو آهي 
(۽ اهو هي آهي تم) هي الله جي ذاچي آهي. 
جيڪا توهاجي لاء نشاني جي طور آهي. سو 
انهي کي ڇڏي ڈیو تم الله جي زمين ۾ 
کائيندي رهي ؛ انهي کي ڪا تکلیف نم 
پهچایو. (ائین کیو تہ) توهانکي دردناڪ 
عذاب پھچندو۔ 

۵ ۽ ياد ڪيو جڏهين آنهي (خدا) توهان کي 
عاد جي قوم کانبوء (انهيءَ جو) جانشین 
بنایو ۽ زمين ۾ توهاجو (اهزي طرح) ٺڪاڻو 
بنايو جو توهان انهيءَ جي میدائن ۾ قلعا 
بنائيندا هٿا. ۽ جبلن کي کوٽي گهر بنائیندا 


ولواننام 
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ےر و9 4 وم 
0 ان الوا نکمم لن 
ستضوفوا لسن امن و موم هرآ 


2 ین ہے9 2 ر ۶ وو 
ول رنه الوا اک ازس به موّمنون8 
(f 0.0-0‏ 10ث ہے و ہر 
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ناه تعکر رکا نع 
انتا دنت ین َ لْمَرْمَلِنّہ 


مه رن ور نین 


ول مر و قال یوم قن اتکی رسال 
رز او ویر رر 


رَه ی ولیت کر و لکن لا تبون الوح ۵ 


ہر و ہے صہ صہ رڈ در ہے ےر ہے رظ 
ولاز ال لقره آتا نون له اس 


هنا پوء الله جي نعمان کي یا کیو ؛ زمين 
۾ جائي وائي فساد نم کیو. 

٦ھ‏ (انهي تي) انهي (يعني صالح) جي قوم 
مان جن ون تکبر کیو هو انھن ماٹھن مان 
جن صالح جي قوم مان ایمان آندو هو, مگر 
ضعیف هثا. چیو تم چا توهان (اصل م) 
سمجهو ٹا تہ صالح پنهنجي رب جي طرف 
کان رسول آهي انھن (مومنن) جیو اسان تم 
آنهي تعلیم تي جنهن سان هو موکلیو ویو 
اهي ایمان آئیون تا. 

۰ (انهي: تي) اهي ماٹھو جن تصبر کان 
کم ورتو هو. چیو جنهن (تعلیم) تي توهان 
امان اندو آهي اسان اجا منکر آهیون. 

۸ بوء آنهن (جوش ۾ آچي) ذاچي: جون 
کچون ڪپي ڇڏيون ۽ پنهنجي رب جي 
نافرماني ڪئي ۽ چيائون اي صالع ! جنهن 
عذاب جو تون اسان سان واعدو ڪرين ٿو 
جیکڈھین تون (سچو) رسول آھین تہ انکي 
آڻ. 

۹ انهيء تي انهنکي زلزلي اچي ورتو ۽ اهي 
پنهنجي گهرن ۾ گوڏن پر ڪريل رهجي ويا . 

۰ تڈھین صالح انھن (يعني پنهنجي قوم 
جي ماٹھن) کي ڇڏي ٻئي طرف هليو ويو ۽ 
چیائین اي منهنجي قوم ! مون توهانکي 
پنهنجي رب جو پيغام پهچائي ڇڏيو هو ۽ 
توهانجي خير خواهيءَ جون گالھیون توهانکي 
چیون هیون پر توهان ماٹھو خير خراهن کي 
پسند نہ ٿا ڪريو. 

۱ + (اسان) لوط کی بہ (انهي: جي قوم 
ذانهن رسول ڪري موڪليو هو) جڈھین 


ولواننام 


بها ین اعد تين الحلین9) 
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چا 
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انهي ء (وجي) پنهنجي قوم کي چیو چا توهان 
اهي بي حياني ڪريو ٿا جو توهان کان 
پهرین سيني قومن مان کنهن بہ نم ڪئي 
۲ چا توهان عورتن کي ڇڏي مردن رث 
شهوت جي ارادي سان اچو نا. پر (اصل 
ڳالھہ هي: آهي تم) . توهان حد کان وذي 
وجن واري قوم آهیو . 

۳ آنهيء تي انهي: جي قوم صرف اهو چیو 
(اي ماٹھو!) لوط ۽ انهيءَ جي ساثین کي 
شهر مان ڪڍي ڇڏيو اهي اهڙا ماٹھو آهن 
جيڪي پا ڪباز بنجن ٹا۔ 

۴ پوء اسان انهي: کي انهيءَ جي گھر 
وارن کي سواء انهي جي زال جي ,جات ذني. 
اها (زال) پوئتي رهن وارن مان ٿي وئي. 

٩‏ اسان انهن تي پثرن جي هڪ بارش 
ازلزلي جي سبب ڪري) وسائي. پوء ڏس 
تم مجرمن جو ا جام کهزو ثیو. 

٦‏ ۽ مدین جي طرف انهن جي ڀاء شعیب 
کي بہ (یقینن اسان رسول ڪري موڪليو) 
انهيءَ چيو اي منهنجي قوم ! الله جي عبادت 
ڪريو انهيءَ کانسواء توهانجو ٻيو ڪوبہ 
معبود کونهي. توهان جي رب جي طرفان 
هڪ ظاھر نشان اچي چڪو آهي (يعني خود 
شعيب عليه السلام) پوء گهرجي تہ ماپ ۽ 
تور ٻئي پورا ڏيندا کیو, ۽ ماٹھن کي انھن 
جون شيون حق کان گھٹ نہ ڏيندا ڪيو, ۽ 
زمین ۾ ا جي اصلاح کان پوء فساد نم کیو 
۽ جیکڈھن توهان مومن آھیو تہ هي توهان 
جي لاءِ تمام سلو آهي. 


قال الملا ٩‏ 
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۽ هر کنهن رستي تي (انهي: نیت سان) 
نم وهندا کریو تم جیکو الله تي ایمان آڻي 
انهي: کي الله جي رستي کان دیجاریو ۽ 
روڪيو ۽ انهي (خدا جي رستي) ۾ غلطیون 
پيدا ڪرڻ جي ڪوشش ڪندا رهو ۽ ياد 
ڪيو جڈھین توهان ٹورا هثا تہ خدا توهان 
کي رذایو هو ء ھمیشہ نظر ۾ رکو تہ فساد 
ڪرڻ وارن جو اجام ڪهڙر ٹیندو رهيو آهي. 
۸ ۽ جيڪڏهين ترهان مان ڪنهن نولي 
انهي: تي ایمان آندو آهي جنهن سان گذ مان 
موکلیو ویو آهیان تم صبر کان کم وٺو 
ایستائین جو الله اسان (مومئن ۽ کافرن) ۾ 
فیصلو ڪري چلي ۽ اهو سپ کان بهتر 
فيصلي ڪرڻ وارو آهي. 

۹ انهي: جي قوم مان جيڪي مائهر 
تو مو ون 
شعيب ! اسان توکي + انهنکي جن 7 
ايمان آندو آهي پنهنجي ملڪ مان 2 
چڈینداسین يا پوء تون اسانجی مذهب ۾ موٽي 
ایندین. آنهي: تي هن جیو ء جيڪڏهن اسان 
(انهي فعل کي) نا پسند بہ ڪيون (تم چا 
پوء بہ کي جذیندوا). 

۰ (حقیقت هي: آهي تم) جیکڈھین اسان 
توهانجي مذهب ۾ موئي بہ آچون انهي: 
کانپوء جو الله اسانکی انهيء کان جات ڏئي 
ڇڏي آهي تم (انهيءَ جي معني هي نم 
ٿيندي تم توهان سجا آهیو پر هي ثيندي 
تم) حقیقت ۾ اسان الله تي ڪوڙ گهزیو هو ۽ 
(هاني ایمان آئن کانپوء) الله جي مرضي 
کانسواء انهيءَ (پھرئین مذھب) جي طرف 


تال‌الملاه 
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اساجو موٽڻ اسانجي اختیار کان باهر آهي 
اساجو رب هر شيء تي کامل علم ركي ٿو. 
اسین الله ئي تي توکل کیون ٿا (۽ چئون 
ا) اي اسانجا رب ! اسان جي ۽ اسان جي 
قوم جي وچم سچ جي مطابق فیصلو کر ۽ 
۱ جيڪي انهي: جي قوم مان کافر هثا 
آنهن جي سردارن چیو جيڪڏهن توهان شعیب 
جي پيروي ڪندۇ تم توهان نقصان حاصل 
ڪرڻ وارن مان ثي ویندقٌ. ‏ 

۲۔پوء انهنکي هڪڙي زلزلي اچي ورتو ۽ 
اهي پنهنجي گهرن ۾ گوڏن پر کرٹ جي 
حالت ۾ پیا رھیا۔ 

۳ اهي جن شعیب کي ڪوڙر کیو هو 
(اهڙا تباهم ٿيا جو) جخ اهي ڪڏهين 
پنهنجي ملک ۾ رهندژ ئي نہ هٿا اهي جن 
شعيب کي ڪوڙو کیو هو اهي گھاٹو پائڻ 
وارن مان ٿي ويا. 

۴۔ انهي: تي هو (شعيب) انھن کان پني 
ڦيرائي هليو ويو ۽ چوندو ويو اي منهنجي 
قوم! مون پنهنجي رب جا پیغام توهان کي 
پهچاني ڏتا هنا ۽ توهان کي نصيحت ڪئي 
هثي پوء هائي مان منگر قرم تي کھڑو 
افسوس کریان. 

۵ ۽ اسان کنهن شهر ذانهن کو رسول نم 
موکلیو مگر (هیئن ئي ٹیو تہ) اسان انهي: 
۾ رهن وارن کي سختي: ۽ مصیبت سان 
پڪڙيو انهي: لاء تہ هو عاجزي ۽ زاري 
ڪن. 

٦۔‏ پوء اسان تڪليف جي جاء تي سهرلیت 


٩الملا‌لاق‎ 
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و ۳ رم و رو و ۰ که ,9 ۹ 1 
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لا يعون 


کي بدلائي چڈیو. ايتري قدر جو جڏهين اهي 
ترقي ڪري ويا ۽ چوٹ لگا تہ تکلیفون ۽ 
سک تہ اسانجن پي: ذاذن کی ہہ ایندا هثا. 
(جیکڈھین اسانكي آیا تم کا نئین گالهم 
ڪانهي) ہوہ اسان انهنكي اوچتو (عذاب 
سان) پڪڙي ورتو ۽ اهي سمجھیا نہ ٿي 
(تہ ائین جو ثیو). 

6 ۽ جیگڈھین انهن گوئن جي رهڻ وارا 
ايمان آڻين ها ۽ تقوي ڪن ها تم اسان 
آسمانن مان ۽ زمين مان انهن لاءِ برڪتن جا 
دروازا كولي چڈیون ها پر آنهن (نبین کي) 
ڪوڙو کیو ہوہ اسان انهنکي انهنجي عملن 
جي سبب عذاب ۾ گرفتار ڪري ڇڏيو. 

۸ چا انھن شهرن ۾ رهن وارا ايعني مڪي 
۽ انهي: جي ارد گرد دارا ماٹھو) انهي: 
گالھہ کان امن م اچي ویا آهن تم اسانجو 
عذاب آنهن تي رات جي وقت جذهین اهي 
ستل هجن اچي وجي. 

۹۔ يا آنهن شهرن ۾ رهن وارا ماٹھو انهي: 
گالهم کان امن م اچي ویا آهن تم اسانجو 
عذاب آنهن تي بنپهرن جي وقت اچي وجي ۽ 
اهي کيڏي رهیا هجن. 

۰ چا اهي الله جي تدبیر کان محفوظ ٿي 
ويا اهن (جيڪڏهين ائین آهي) تم یاد رکن 
تم نقصان ۾ پوڻ واري قوم کانسواء ڪا قوم 
الله جي تدبیر کان غافل نہ هوندي آهي. 

۰ چا انهن ماٹھن کي جيڪي انهن جي 
اصل رهاڪن کانپوء زمين جا وارث بنیا. هن 
گالهه عقل نہ ڈنو تہ جیعکڈھین اسین 
چاهیون تہ انھن جي گناهن جي سببان انھن 


تال ‌الملاہ 
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2 ۱۶ اجو وگو هو ہیں 7 
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الضیقننه 


تي بم عذاب نازل كري سگهون ٹا ۽ انهن 
جي دلین تي مهر بہ لگائي سگهون ٹا جنهن 
جي سبب ڪري اهي هدایت جي گالهین کي 
بذي نہ سگھندا۔ 

۲. اهي اهزا گوث آهن جنجون خبرون اسان 
توكي بذائي رهیا آهیون ۽ انهن وٽ انهن جا 
رسول نشانیون كثي آيا هئا پر انهن (انهي» 
تي به) ایمان نم آندو چو جو اهي من ۾ 
انکار ڪري چکا هنا. الله اهزي: طرح 
کافرن جي دلین تي مهر لگائي ٿو. 

۳ ۽ اسان انهن مان ڪيترن کي 
(پنهنجي) عهد جو پابند نم پاتو پر اسان 
يقيتن آنهن مان کیترن کي عهد نوژن وارو 
ئي پاتو. 

۴ پوء اسان انهن (نبین) کانپوء موسي 
کي پنهنجون نشانیون ڏئي فرعون ۽ انهيءَ 
جي سردارن ڈانھن موڪليو تہ هنن انهن 
(نشانین) سان ظلم جو سلوڪ ڪيو. پوء تون 
ڏس تم فساد ڪرڻ وارن جي پچاژي چا ٿي. 


٥۔‏ ۽ موسي فرعون کي چیو تہ مان سپني 
جھانن جي رب جي طرفان رسول آهیان. 
٦۔‏ ۽ انهي: گالھہ جو حقدار آھیان تہ 
الله جي متعلق سواء سچيء گالھہ جي 
ڪجھہ نہ چوان مان توهان وت توهانجي رب 
جي طرفان هڪ کلیل نشان كني آيو آهیان 
پوء مون سان بني اسرائيل کي موڪلي ڏي. 
٣۰٣‏ انهي (فرعون) چيو جیکڈھین تون کو 
نشان کڻي آیو آهين ۽ تون واقعي سجو آهين 
تہ انهي: کي ظاهر ڪر. 


قال‌الملا ۔ 
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را 4g‏ گا ٴا ما د 
ال عا لا نان همق 


سم ا 


ررصرص (ll‏ 2 ۶ . ہج 
وع يده فا بيار للتظر نت ق 


موم 


و اه مو و ےو ساتةاربے اوو و 
0 ان نام ن ار ناذا تآمزرته 
مرو ہے ورصو د۶ . وم و 9 لا 
الوا ارچه و اہ وارسل نی المداین جن ن 
مد ۳2 ۱ مر و 
باتك یک سجرعلییر 
ر مر صصرۃ دو صوے ےو ابو مر ۱ 
وَجَاء الشَخرہ فرموت الوا زن ئا لاجر (ن 
5۶ مهو ۱۹, و 
کا تن ابن 
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ض۱بمح 
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و استرفبوهم وَجَاوو پیت عظلیر) 


۸ انهي» تي انهي» (موسي) پنهنجي لٺ 
(زمین تي) ڦٽي ڪئي ۽ اوچتو اهو هڪ ظاهر 
ظهور نانگ نظر اچڻ لگو. 

٩‏ بوء انهي: پنهنجو هٺ باهر ڪڍيو تم 
اهو ڏسڻ وارن جي نظر ۾ بلکل اجو هو. 

۰ انهي» تي فرعون جي قوم جي سردارن 
چیو هي: کو وڏي علم وارو جادوگر آهي. 
۱۔ جيڪو توهانكي ترهاجي ملڪ کان 
باهر کیٹ چاهي ٿو بوء توهان (انهي» جي 
باري ۾) ڪهڙو مشورو ڈیو ثا. 

۲ (انهيء تي سردارن) چیو موسي کي ۽ 
آنهي: جي ڀا ء کي (ڪجهہ) در ڈیو ء سيني 
شهرن ۾ پڑھي ڏيڻ وارا موڪليو. 

۳ (انهيءَ لاءِ تہ) اهي توهان وٽ هر 
هڪ جاثو جادوگر کي آڻين. 

۱۴۽ انهيءَ ڪوشش جي نتيجي ۾) سپ 
جادوگر فرعون ون جمع ٿي ويا ۽ انھن چیو 
جیکڈھین اسين غالب ٿياسين تہ چا اسانکي 
گجھہ انعام (بہ) ملندو. 

۵ انهيء تي انهيءَ (فرعون) چیو جو نہ 
انهيءَ کانسواء توهان منهنجي پسندیدہ 
جماعت (بہ) ثي ویندڑ۔ 

٦۔‏ انهن چیو اي موسي! چا تون پهريائين 
اچلائیندین یا اسان (پهرئين) اجلمن جي همت 
ڪريون. 

€ موسي چيو توهان (پھرئین) اچلیو پوءِ _ 
جڏهين انھن (پنهنجون لئیون ۽ رسيون) 
اچلایون تہ ماٹھن جي اکين تي فريب ڪري 
ڇڏيو ۽ آنهن کي ڊيڄاري ڇڏيو ۽ هڪ تمام 
وڏو فريب (ماٹھن جي سامهون) انھن پیش 


تال ائملا ٩‏ 
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کارا ری تیا میدق 


ڪيو. 
۸ ۽ اسان موسي تي وحي ڪئي تہ تون 
پنهنجي لٺ قني ڪر (جڏهين انهيءَ ائين 
کیو) تہ (اوچتو ائین معلوم ثیو تم) هو 
جادوگرن جي فريب کي ڳهندي ٿي وجي. 
۹۔ پوءِ حق ظاهر ٿي ويو ۽ جيڪي 
گجھہ انھن جادوگرن کیو ٿي اهو نابود 
دي ویو۔ 

۰۔ تڏهين اهي (جادوگر) مغلوب ٿي ويا ۽ 
ذلیل ٿي ويا. ٠‏ 

۱۔ ء اهي (جادوگر) فرمانبرداري ڪندي 
سجدي ۾ ڪري پیا. 

۲۔ ۽ چوڻ لگا اسان سپني جهانن جي رب 
تي ايان آئیون نا. 

۳ (جيڪو) موسي ۽ هارون جو رب 
(آهي). 

۴۔ فرعون چیو چا توهان هن تي ایمان 
آندو ان کان اڳ جو مان توهان کي اجازت 
ڏيان (معلوم ٿئي ٿو) هي: هڪ تدبير آهي 
جا توهان سپني ملي شهر ۾ ٺاهي آهي 
انهيءَ لاءِ تم انهي: مان انهي: جي رهاڪن 
کي ڪڍي ڇڏيو بوء جلد ئي توهانکي (انهيءَ 
جو نتیجو) معلوم ٿي ویندو. 

٥۔‏ مان توهانجي هن ۽ توهانجي پيرن کي 
(پنهنجي) خلاف ورزي جي سبب ڪپي 
چذیندس پوء توهان سيني کي صلیب تي 
للکائیندس. 

٦۔‏ انهن جیو (بوء چا ئیندو) اسان تم 
پنهنجي رب جي طرف ئي موٽي وجن وارا 


۳۹۹ 
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75 


آهیون. 

6 ۽ تون اسان سان صرف ھک گالهم تان 
ڪاوڙيو آهین تم اسان پنهنجي رب جي 
نشانين تي جذهین اهي اسانوث آیون, ايان 
اندو اهي (۽ اسان دعا ڪيون ٿا تہ) اي 
اسانجا رب! اسانتي صبر نازل ڪر ۽ اسانکي 
مسلمان هئڻ جي حالت ۾ وفات ذي. 

۸ ۽ فرعون جي قوم مان (ڪن) سردارن 
چيو تم چا تون موسي ۽ انهي» جي قوم کي 
(ازاد) ڇڏي ڈنو آهي تم اسانجي ملڪ ۾ 
فساد ڪن ۽ توكي ۽ تنهنجي معبودن کي 
ڇڏي ڏين. انھي٭ (فرعون) چیو اسان ضرور 
آنهن جي پٽن کي قتل ڪنداسين ۽ آنهن جي 
عورتن کي زندھہ رکنداسین ۽ اسان انهن تي 
غالب اهیون. 

۹۔ (اتھيء تي) موسي پنهنجي قوم کي 
چیو الله کان مدد گھرندا رهو ۽ صبر کان 
کم وٺو ملڪ تم الله جو آهي, پنهنجن 
بانهن مان جنهنکي چاهي ٿو انهيءَ جو وارث 
ڪري ڇڏي ٿو ۽ (سلي) پچاژي متقين جي 
ني هث ۾ رهندي آهي. 

۰ انهن ايعني موسي جي قوم جي 
ماٹھن) چیو, تنهنجي اچن کان پهریاین بم 
اسان کي تڪليف ڏني ويندي هني ۽ جذهن 
تون اسان وٽ آیو آهین انهي: وقت بہ اسان 
کي تکلیف ڏني وجي ني. انهي» (موسي) 
جواب ڈنو تم ویجهو آهي جو توهانجو رب 
توهان جي دشمن کي تباهم ڪري چذي ۽ 
ملک ۾ توهان کي پنهنجو جاء نشین بنائي 
ڇڏي ۽ پوء ڏسي تم توهان کھڑا کم کیر 
ثا۔ 
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۱ ۽ اسان آل فرعون کي (مصیبت وارن) 
سالن ۽ میون جي پیداوار جي گهنتاني: (؛ 
اولاد جي مري وجن) سان پڪڙيو انهيءَ لا 
تہ اهي نصيحت حاصل ڪن. 

۲۔ پوءِ جڏهين انهي تي خوشحالي: جو 
زمانو آیو ٿي تم اهي چوندا ها تم هي 2 تہ 
اسانجو حق آهي ۽ جیگذهن انهن تي مصیبت 
جو زمانو ايندو هو تم موسي ۽ انهي+ جي 
سائین جي نحوست جو نتیجو سمجهندا ها. 
خبردار آنهن جي نحوست (جو سامان) الله 
رث محفوظ آهي پر انهن مان گهنا سمجهن 
نثا. 

۳ آنهن ماٹھن جيو جذهن بم کو 
نشان تون اسان وت آثیندین انهي» لاء تم 
تون آنهي* جي ذريعي اسانكي فریب ڏین تم 
اسان توتي هرگز ایمان نم آثینداسین. 

۴۔ تذهین اسان آنهن تي طوفان ۽ مار ۽ 
جون ‏ ڏيڏر ۽ رت موڪليو .(اهي) جدا جدا 
نشان (هثا) تذهین بہ انهن تکبر کیو ۽ 
اهي مجرم قوم بنجي ویا. 

٥۔‏ ۽ جڏهين (بہ) انھن تي عذاب نازل 
ٹیو ٿي تہ اهي ماٹھو رڙيون ڪندي اٿيا 
ٿي تہ اي موسي ! پنهنجي رب کي اهي 
سئي وعدا ياد ڏياري پڪار جيڪي انهي: 
توسان ڪيا آھن جیکڈھن تو اسان تان 
عذاب لاٹو تم اسین توتي ايان آٹینداسین ؛ 
بني اسرائیل کي توسان گڏ مو ڪلينداسين. 
٦۔‏ مگر جڈھن اسان انهيء وقت تائین انھن 
تان عذاب لائر جيڪو هنن لاءِ مقدر هو, تم 
هو هڪدم وعدي خلافي کرن لگا. 
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6 بوء اسان هنن کان (سندن شرارتن جو) 
ندلو ورتو ۽ انهنكي سمند ۾ غرق ڪري ڇڏيو 
چو جو هو اسان جي ايتن کي کوزو کندا هتا 
۽ انھن سان غفلت جو ورتاء کندا هنا. 
۸ ۽ اسان انهيء قوم کي جنكي هو 
ضعیف سمجهندا هتا انهيءَ ملک جي اویر 
وارن حصن جو بہ ؛ اولهم وارن حصن جو 
بم وارث بنایو جنهن کي اسان برکت ڏني 
هئي ۽ تنهنجي رب جو بني اسرائيل سان 
ڪيل سلي ۾ سلو کلام (يعني سلي ۾ سئو 
واعدو) پورو ٿي ويو. تنھن ڪري هان 
(ظلمن تي) صبر کیو ۽ فرعون ۽ سندس 
قوم کي جيڪي ڪجهہ ناهي رهيا هنا ۽ 
جيڪي اوچيون جایون ناهي رهيا هئا تن, 
سيني کي اسان پجي ڇڏيو. 

۹۔ ۽ اسان بني اسرائيل کي سمند پار 
اڪاري ڇڏيو ايستائين جو هو (هلندي 
هلندي) هڪ اهڙيءَ قوم وت پهتا جيڪا 
پنهنجي بتن اڳيان عبادت ۾ مشغول هني 
(تڏهن) انھن چیو, اي موسي ! اسان لاءِ بہ 
حجه. اھڑا معبود بناء جھڑا انھن جا معبود 
آهن. (موسي ) چیو توهین تم هڪ جاهل قوم 
اهیو. 

۰ جنهن کہ ۾ اهي لڳل آهن سو تم 
یقیان تباهم ٹین وارو آهي ۽ جيڪي کجهم 
هو ڪري رهیا اهن سپ بي کار ویندو. 
۰۱ (بوء) چیائین, چا مان الله کان سواء 
توهان جي لا معبود تلاش ڪيان حالانگ 
هن توهان کي سيني جهانن تي فضیلت ڏني 


آهي. 
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۴۲ ۽ (ياد ڪيو) جذهن اسان توهان کي 
آل فرعون کان جات ڏني جيڪي توهان کي 
تکلیف ڈیندڑ عذاب پهچائیندا هئا. توهان 
جي پٽن کي قتل حندا هثا ۽ توهان جي 
عورتن کي زندھہ رکندا هئا ۽ انهيءَ ۾ 
توهان جي رب جي طرفان وڏو امتحان 
هو, 

۳ ۽ اسان موسي سان نیهم راتین 
جو واعدو کیو پوه انهن (ئیهم راتین) ۾ 
ذهم بیون ملائي مکمل ڪري ڇڏيو. 
اهزي: طرح انهي جي رب جو مقرر 
ڪيل واعدو چالیهن راتین جي صورت ۾ پورو 
تي ویو ۽ موسي پنهنجي پا هارون کي چیو 
(مون کان بوء) منهن جي قوم ۾ منهنجي 
فائندگي کر ؛ انھن جي اصلاح كي مد نظر 
رک ؛ فساد کرق وارن جو رستو اختیار نہ 
کر. 


۴ ۽ جذهن موسي اسان جي مقرر ڪيل 
وقت جي مطابق مقرر کیل جاء تي اچي ویو 
۽ سندس رب آنهي: سان کلام کیو تم 
(موسي ) چیو اي منهنجا رب! (پنهنجو 
وجود) مونکي ڈیکار آنهي : لا ء تم مان 
توكي ڏسان. انهيءَ جواب ڈنو تم تون مونکي 
هرگز نہ ڏسي سگھندین پر پھاڑ جي طرف 
ڏس جيڪڏهين اهو پنهنجي جاء تي قائم 
رھیو تہ تون مون کي ڏسي وئندين. پوء 
جڏهين انهي» (موسي) جي رب پهاڙ تي 
پنهنجو تجلو, ڈیکاریو تم آنهي: کي نکر 
نکر ڪري چلیانین ۽ موسي بي هوش ٿي 
ڪري پيو. پوءِ جڈھین انهيء کي هوش آيو 
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تہ انهيه چیو (اي رب !) تون هر عیب کان 
پاڪ آهين. مان تو ڈانھن ئي جهڪان ٿو ۽ 
مان (هن زماني ۾) سڀني ايمان آڻڻ وارن 
کان پھرئین درجي تي آهیان. 
۰۵۔ (خدا جواب ۾) چیو اي موسي ! مون 
توکي (هن زماني جي) مپني انسانن تي 
وو ساد هخا درد 
برتري بخشي آهي. پوءِ جو ڪجهہ مون 
توکي ڈنو اهي انهي: کي مضبوطي: سان 
قابو ڪر ۽ شڪر گذار ٻانهن ۾ شامل ٿي 
وح. 
۹۔ ۽ اسان آنهي2 لا ء کجهم تختین ۾ 
پنهنجا اهرا احڪام لکیا جيڪي هر قسم جي 
نصیحت تي مشتمل هئا ٍ جن ۾ (هن زماني 
جي لاء) هر کنهن ضروري شي: جو تفصیل 
موجود هو (ء پوء اسان انهي: کي چیو تم) 
آنهن احڪامن کي مضبوطي: سان قابو کر 
+ پٹھنجی قوم کي بم چٹو تہ اهي انهي» 
جي اعلي گالهین کي مضبوطيءَ سان قابو 
کن مان جلد ئي توهان کي بدڪارن جو 
گھر ڈیکاریندس. 
۱۴ مان جلد ئي انھن ماٹھن کي جن بغير 
کنهن حق جي دنیا ‏ تڪبر کیو آهي 
پنهنجي نشانين کان (محروم ڪري) پري 
ڪري چڈیندس ۽ جيڪڏهين اهي هر 
(ممکن) نشان بہ ڏسي وئن تہ بہ انھن 
آيتن تي ايمان نم آڻيندا ۽ جيڪڏهين اهي 
سذو رستو ڏسي بہ وئن تہ آنهي: کي 
ڪڏھین بہ پنھنجو نم بنائیتداً ۽ جي 
ڪڏهين اهي گمراهيء جو رستو ڏسن تہ 
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آنهي: کي پنهنجو بنائي ونندا. اهو انهيء 
ڪري آهي جر انھن اسانجي آیتن کي ڪوڙو 
ڪيو ۽ انھن سان غفلت جو ورتاء ڪيو. 

۸ ۽ اهي مائهو جن اسانجي آيتن کي ۽ 
موت کان پوء ملاقات کي ڪوڙو کیو آهي 
آنهن جا سپ عمل ضائع ٿي ويا آهن. اهي 
صرف پنهنجي (مخلصانہ) عمل جو بدلو 
پائیندا. 

۹ موسي جي قوم انجي (سفر تي وجن) 
کانپوء پنهنجي زیورن مان هڪ گابو بنایو. 
اهو محض هڪ بي روح جسم هو جنهن مان 
فقط هڪ بي معني آواز نکتو ٿي. چا انھن 
ایترو نم سوجیو تم اهو نم تہ آنهن سان کا 
معقول گالهم ڪريئو ۽ نم انهنكي کو 
هدایت جو رستو ڈیکاریٹو. انهن انهي: کي 
سواء سبب جي معبود بنائي ورتو ۽ مشرڪ 
بنجي ویا . 

۰ جذهین اهي شرمندهم ئي ويا ۽ آنهن 
سمجهي ورتو تم اهي گمراهي: ۾ پنجي ويا 
هثا تم آنهن چیو جیکڈھین اسان جو رب 
اسانتي رحم نم ڪندو ء اسانكي معاف نم 
ڪندو تم اسان نقصان پائڻ وارن مان ثي 
وینداسین. 

۱ ۽ جذهین موسي پنهنجي قوم ڈانھن 
غصي ۽ افسوس سان پریل ئي موئیو تہ 
انهي: چیو تم مون کان پوء جيڪا توهان 
منهنجي فائندگي ڪئي اها ذاوي خراب هتي 
چا توهان پنهنجي رب جي حکہ جي معاملي 
۾ جلدي ڪئي (: گهبرانجي وبا تم موسي 
ايستائين چو نہ آیو) انهي: وقت موسي 
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وحيء جون تختيون زمين تي رکي ڇڏيون ۽ 
پنهنجي ياء جي مثي جي وارن کان جهلي 
پنهنجي طرف گهلن شروع کیو (انهيء تي) 
انهي: چيو اي منهن جي ماء جا پٽ ! قوم 
مونکي ڪمزور جاتو ۽ زري گهٽ مونکی قتل 
ڪرڻ وارا هٿا. پوءِ دشمتن کي مونتي کل جو 
موقعو نہ ڏي ۽ مونکي ظالم ماٹھن ۾ شمار 
نہ ڪر. 

٢۔‏ (اهو ٻڌي موسي) چیو اي منهنجا رب 
! مونکي ۽ منهنجي پاء کي معاف ڪر ۽ 
اسان بنهي کي پنهنجي رحمت ۾ داخل ڪر ۽ 
تون رحم ڪرڻ وارن ۾ سيني کان وڏو آھین. 

۳ (انهي: تي الله فرمایو تم) اهي ماٹھو 
جن گابي کي (عبادت جي لاء) چوندیو انهن 
تي انهنجي رب جي طرفان غضب ناز ثیندو 
۽ اهزيء طرح دنيوي ذلت بم ۽ کوڑ بذن 
وارن کي آهزي ئي سزا ڏيندا آهیون. 

۴ ۽ اهي ماٹھو جن برا کر تیا یز 
(انهن کي ڇڏي) خدا جي طرف مولیا. ۽ 
انهي: تي ايان اندانون. تنهنجو رب يقيتن 
انهيءَ (توبہ) کانپوء ڏاډو بخشن وارو () 
بار بار رحم کرٹ وارو ثابت ٿيندو. 

٥۵۔‏ ۽ جذهین موسي جو غضب ٹورو ٹذو 
ٹیو تم انهي: (آهي) تختیون (جنتي احڪام 
الاهي لکيل هثا وري) كني ورتیون ۽ آنهن 
لاء جيڪي پنهنجي رب کان دجن ٿا انهن 
(تختین) جي تحریر ۾ رحمت ۽ هدایت موجود 
۱ ۽ موسي پنهنجي قوم مان ستر مإٹھن 
کي اسانجي واعدي جي مقام تي آڻڻ لاءِ 
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چونڊيو. پوءِ جڈھین آنهن تي زلزلو آیو تم 
انهي: چیو اي منهنجا رب ! جیکڈھین تون 
چاهین ها تم انھنکي بم ؛ مونکي بہ 
پهريائين ماري ڇڏين ها. چا تون اسانکي بي 
وقوفن جي بيوقوفيءَ جي فعل جي سزا ۾ 
مارن چاهين ٿو ؟ هي (جيڪي ڪجهہ ٿيو) 
صرف تنهنجي هڪ آزمائش هئي تون انھن 
(آزمائشن) جي ذريعي جنکي چاھینٹو, 
گمراہہ قرار ڈین ٿو. ؛ جنكي چاھینٹو 
هدایت ڏين ٿو تون اساتنجو سنیالیندژ ۽ 
دوست آهین. پوء اسان کي بخشي ڇڏ ۽ 
اسانتي رحم ڪر ۽ تون بخشڻ وارن ۾ سپني 
کان بهتر اهین. 

٤۔‏ ۽ تون اسانجي لاء هن دنیا ۾ بم نيڪي 
لک ۽ آخري زندگي: ۾ بہ (نيڪي لک) 
اسان تہ تنهنجي طرف اچي ويا آهیون. 
(انهي: تي الله تعالي) فرمایو مان پنھنجو 
عذاب جنهنکي چاهیان ٿو پھچایان ٿو 
(يعني مستحق کي) ۽ منهنجي رحمت هر 
هڪ شي: تي حاوي آهي. پوءِ مان ضرور 
انهي: کي انھن مائهن لاء لکندس جيڪي 
تقوي اختیار ڪن ٿا ۽ زڪوات ڏين ٿا ۽ 
جيڪي ماٹھو اسانجي آيتن تي ايان آٹین ٿا. 

۸۔ اهي (ماٹھو) جيڪي اسانجي هن رسول 
جي تابعداري ڪن ٿا جيڪو نبي آهي ۽ امي 
آهي جنھنجو ذ کر توريت ۽ ائجیل ۾ انھن وٺ 
لکيل موجود آهي اهو انھن کي نيڪ گالھین 
جو حڪم ڏيئي ٿو ۽ برين گالھین کان روڪي 
ٿو ۽ سپ پاڪ شيون انھن لاءِ حلال کریٹو ۽ 
سپ بريون شيون انهنتي حرام ڪري ٿو ۽ 
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و ۳ یکی 
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انھن جو بار E‏ : 
ڳٽ جيڪي انهنجي گچین ۾ پیل هتا اهو 
آنهن کان پري ڪري و. پوءِ اهي ماٹھو جن 
انهي: تي ايان اندو ۽ انهي: کي طاقت 
پهچائي ۽ انهي: کي مدد ڏني ۽ انهيءَ نور : 
جي پئیان پيا جيڪو انهي: سان گذ 
لائو ويو هو اهي ي ماٹھو با مراد هوندا. 
۹۔ جو (تہ) اي انسانو ! مان توهان سيني 
ڈانھن الله جو رسول آھیان جنهنكي آسمانن ۽ 
زمين جي بادشاهت حاصل آهي. انهي: 
کانسواء ڪوبہ معبود ڪونهي هو زندھہ 
بم کریثو ۽ ماري بہ ٿو پوء الله تي + 
انهيءَ جي رسول 7 تي ايان آثیو. جيڪو نبي 
اف وت وت ۽) جيڪو ايان آڻي 

ےا مس عو و 
جي پيروي کیر انهي: لاءِ تم توهان هدایت 
حاصل ڪيو. 

۰ ۔ ۽ موسي جي قوم مان هڪ جماعت 
اهزي بہ آهي, جيحي حق جي ذريعي هدایت 
حاصل ڪري رهیا آهن ۽ انهي: جي ذريعي 
سان (دنیا ۾) انصاف ڪري رهیا آهن. 

۱ ۽ اسان انهنكي بارهن قبیلن ۾ تقسیم 
ڪري ڇڏيو (جيکي هائي ترقي ڪري 
قومون بنجي ويا آهن) ۽ اسان موسي جي 
طرف جذهین انهيء کان سندس قوم بائي 
گهريو, وحي كئي تم (وج :) پنهنجي لٺ 
(فلاني) پثر تي هن. (جذهین آنهي: ائین 
ڪيو) تڈھین انهي: مان بارهن چشما ڦٽي 
پیا. هر قوم پنهنجو پنهنجو گهات جائي 
ورتو ۽ اسان انهنتي ڪڪر جي چانو كئي ۽ 
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اسان انهن لاء ترنجبین ۽ ہثیر پيدا ڪيا ۱ء 
چیو) تم جيكي ڪجهہ اسان ڈنو آهي 
(انهي: مان) پات شیرن کائو ۽ انهن اسان 
تي ظلم نہ کیو پر پنهنجي جانین تي ظلم 
ڪري رهیا هنا. 

۲۴۔ ۽ (یاد ڪيو) جذهین انهي: (بني 
اسرائیل) کي چیو ويو تم هن علائقي م رهو 
۽ انهيءَ مان جتان وٹیو کائو ۽ (وات سان) 
چوندا وڃو (تم اسان) بار هلڪي کرٹ جي 
التجا (کیون تا) ۽ انهي: (سامهون واري 
شهر جي) دروازي ۾ فرمانبرداري ڪندي 
داخل ثي وجو. تڏهين اسان توهاجون خطائون 
معاف ڪري چلینداسین ۽ پوري: طرح 
فرمانبرداري کرٹ وارن کي ہیا بم انعام 
ڈینداسین۔ 

٣۔‏ انھي٭ تي بني اسرائیل مان ظلہ جي 
مرتکب ماٹھن انهي : قول کي بدلائی جیکو 
انهنکي چیو ويو هو, هڪ ہي گالهم چرن 
شروع ڪري چذي. تڈھین اسان انھن تي انھن 
جي ظلمن جي سببان آسمان مان عذاب لائو. 


۴ ۽ (اي رسول!) انهن (بني اسرائیل) 
کان انهي: بستي: جي متعلق پچ جيڪا 
سمنڊ جي کناري تي هني جڈھین تم اهي 
(يهودي) ہت جي حڪم ۾ زيادتي: کان 
کہ وئندا هثا. جڏهين تہ انھن جون مجيون 
آنهن جي سبت جي ڏينهن ٽولا ٽولا ٿي 
اينديون هيون ۽ جنهن ڏينهن اهي سبت نہ 
ڪندا هٿا نہ ایندیون هیون. اهي: طرح اسان 
انهنجي نافرمانین جي سببان انھن جو امتحان 
ولندا هئاسین. 


تال الملا ۹ 


۲٦‏ الاعرات ے 


دا مه تلم ولون تما و 
و و 2و ور ہے 

همم رمق با 
مره ال رورم 


لا سوام روا 2ھ ریب 
سوه و اننا لت وبماب یب 
کنو یتنج 


2 مه م تھا ع ا مس و و 9 
توا عن ما فلع لم لوا رد 


وم 


وان 


و م9 موم اه 
وَز ازن ری لیبعان علیهمری | رنه 
من و شوم ساب ره ترتع 
الْيقَارٍ ب ونه 1 


ولل رض امیا ووو مهم ال ین وم ٹر 


٥۔‏ پوءِ جڈھین آنهن مان هڪ گروه, (بني 
گروهم كي) جیو توهان چو انهي: قوم کي 
نصیحت کیو تا جنکي. الله تباهم کرٹ 
وارو آهي یا سخت عذاب ڏيڻ وارو آهي. انهن 
جواب ڈنو تم توهان جي رب ون عذر پیش 
ڪرڻ لا ء (تم اسان آنهن مائهن كي نصیحت 
ڪئي هني) ۽ انهي: لاء تم اهي تقوي 
اختیار کن. 

۲ بوء جڈھین انهن مائهن انهي نصیحت 
کي وساري ڇڏيو جيڪا انھن کي ڪئي وئي 
E‏ 
ڳالهين کان رو ڪيندا هئا جات ڏتي ۽ جيڪي 
ماٹھو ظالم هنا انهنکي نهايت تڪليف ذیند؟ 
عذاب ۾ مبتلا ڪري ڇڏيو چو تہ اهي 
اطاعت کان نڪري ويا هثا. 

۱٣‏ پوءِ جڈھین آنهن انهن گالھین کان جن 
کان انهنکي روڪيو ويو هو باز اچن جي 
بجاء انهي: ۾ اڃا بم ترقي کرٹ شروع 
ڪئي تہ اسان انهنكي چیو, ذلیل باندر ٿي 
وجو. 

۸ ۽ (ياد کر) جلھین تنهنجي رب اعلان 
کیو تم هو آنهن (بهودین) تي قیامت جي 
ڈینھن تائین اهرا ماٹھو مقرر کندو جيڪي 
اتھن کي تڪليف دهم عذاب ڏيندا رهندا 
(ہوء چا ائین ئي ٹیو یا نہ ثیو) تنهنجو رب 
یقیان سزا ڏيڻ ۾ جلدي ڪندو آهي ۽ اهو 
یقیان ڏاڍو بخشڻ وارو (و) بار بار رحم 
ڪرڻ وارو (بہ) آهي. 

۹۔ - ۽ اسان انھنکي زمین ۾ تولا ثولا ڪري 
بكيژي ڇڏيو آهي (پر هینثر بہ) انھن مان 
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ڪجهہ نيڪ آهن ڪجهہ بد. ۽ اسان 
انهنکي سدین حالتن ۽ برين حالتن سان 
پرکیندا رهون ٿا انهي: لاء تہ اهي (پنهنجي 
غلطین کان) باز اچي وجن. 

٠۔‏ پر پھرین بني اسرائیل کانبوء کجهم 
ٻيا (بني اسرائیل) ائيا آهن جيڪي 
(بظاهر) ڪتاب موسي جا وارث آهن پر (در 
حقيقت) هن نیچ دنيا جو مال حاصل ڪندا 
رهن ٿا ۽ (ماٹھن کي) چون ٿا الله ضرور 
اسانکي بخشي ڇڏيندو ۽ جیکڈھین انھن ون 
اهزوني سا سیا ا تہ انکي بہ 
ون جي کوشش ڪن نا. چا آنهن کان 
(موسي جي) کتاب ۾ اهو واعدو نم ورتر 
ویو هو تم الله جي متعلق صرف سج 
گالھائیندا ڪن ۽ جيڪي ڪجهہ انهي: 
کتاب ۾ آهي اهو آنهن پزهي ورتو آهي ۽ 
(هي ء + جائن نا) 7 نہ آخرت جو گهر متقین لاہ 
سلو آهي. چا توهين (هي: گالهم) سمجهو 
نم‌ئا؟. 

0 جيڪي مانهون (موسي جي) کتاب 
کي مضبوطي: سان جهلیو ویئا آهن ۽ انهن 
ماز كي قائم رکیو آهي اسان اهڙن مصلحین 
جي اجر کي ضايع نم کنداسین. 

۲ ۽ جڏهين اسان جبل کي انهنجي مٿان 


بیھاریو چٹ تہ اهو شامیانو هو ۽ انهن خيال 


کیو تہ اهو آنهن جي مثان کرٹ ئي وارو 
آهي (؛ اسان چیو) جيڪي کجه. اسان 
توهان کي ڈنو آهي انهي» کي طاقت سان 
پکڑي جهلیو ۽ جيڪي ڪجهہ انهي: ۾ 
آهي اتھي٭ کي ياد رکو انهيء لاء تہ توهان 


تال‌الملا٩ YLA‏ ا 


متقي بنجي وجو. 

۳ جذهین تنهنجي رب بني آدم جي 
پئین مان آنهن جي اولاد کي ورتو ۽ انهن کي 
سندن جانین تي شاهد کیو ( ۽ پجیو) چا 
مان توهاجو رب نم آهیان؟ انھن چیو هائو 
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هاتو اسان (انهي: گالهم جي) شاهدي ڈیون 
ٿا (اسان هيء انهي: ڪري ڪير) تم (انن 
نم ثثي جر) توهان قیامت جي ڈینھن چثو تم 
اسان تم انهي: (تعلیم) کان بلکل ناواقف 
هناسین. 

۴ یا ائین چنو تم (اسانجي زماني کان)" 
پهربانین صرف اسانجي ابن ڏاڏن شرت کیو 
هو ۽ اسان آنهن کان پوء هڪ مزور نسل 
هناسین. چا تون اسانكي انهن مائهن جي فعل 
جي بدلي ۾ ماربندین جيڪي ڪوڙا هثا. 
۵ ۽ اهڙيءَ طرح اسان آيتون كولي بيان 
ڪندا آهيون ۽ (اميد رکون ٿا) تم اهي 
پنهنجن غلطین کان موٽي ايندا. 

٦۔‏ ۽ انهنکي انهي: شخص جون حالتون 
پڙهي بذاء جنهنکي اسان پنهنجا نشان ذنا 
هثا پوہ اهو انھن کان ترڪي جدا ٿي ویو هو. 
پوءِ شیطان انهي: جي پنیان پیو ۽ هو 
گمراهن ۾ وجي شامل ٹیو. 

۱٣)‏ ۽ جیکڈھن اسان چاهیرن ها تم انهي: 
کي انهن (نشانن) جي ذريعي بلند ڪري 
ڇڏيون ها پر هو زمین جي طرف وجي ڪريو ۽ 
پنهنجي خراهش جي پنیان لگي پیو, وه 
انهيءَ جي حالت انهي» ڪتي جي حالت 
جهژي آهي جنهن کي (مارڻ لاء) تون (ڪا 
شي:) الارین تہ بہ اهو سهڪندو رهندو 
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آهي ۽ جیکڈھین تون انهي» کي چلي ڏين ` 
تڏهين بہ اهو سهکندو رهندو آهي. اهو ئي 
حال انهي؛ قوم جو آهي جيڪي اسان جي 
نشانن کي ڪوڙو ڪندا آهن پوہ تون اهي 
حالتون انھنکي بذاء تم اهي کجهم سوچچن. 
۸ انهيء قوم جي حالت ڏاڍي بري آهي 
جن اسانجي آيتن کي ڪوڙو کیو ۽ اهي 
(انهيء فعل سان) صرف پنهنجن جانین تي 
ظلم کندا هثا. 
۹۔ جن کي الله هدایت ڏئي اهي ئي هدایت 
حاصل کرٹ وارا هوندا آهن ۽ جنکي اهو 
گمراهہ ڪري اهي ماٹھون نقصان پائٹ وارا 
هوندا آهن. 
۰ اسان جن ۽ انسانن كي (رحمت لاء) 
پيدا کیو آهي پر نتیجو هي ٤‏ ئیندو آهي تم 
آنهن مان اکثر جهنم جا مستحق کی وین 
ہمہ موی 
اهي سمجهن نٿا و انھن جون اکیون تہ 
پر آنهن جي ذريعي اهي ڏسن ز 
ڪن تہ آهن پر انھن جي ذريعي اهي ٻڌن نہ 
ٿا. اهي ماٹھون چوپاین وانگر آھن پر انھن 
کان بہ بدتر (اصل گالھہ هي: آهي تہ) 
اهي بلکل جاهل آهن. 
۱ الله جون گھٹیون ئي سنیون صفتون 
آهن پوء توهان انهنجي ذريعي انهيه کان 
دعائون گهرندا کیو ۽ انھن مائهن کي ڇڏي 
ڈیو جيڪي انهي: جي صفتن جي باري ۾ 
غلط (؛ خيالي) گالهیون ڪندا آهن. انهن 
کي پنهنجي عملن جو بدلو ڈنو ویندو. 
۲ ۽ جيڪا مخلوق اسان پیدا ڪئي آهي 


تال الملا ۹ 


۸۰ 


الاعرات > 


Ky‏ و و و 


2 2)2 ےو o‏ مرو رس 
الزن کذبوا پايا مت جهن حَيْث کی 
ون 


64 7 


۳ ہے و وا رم 
وام لهم ان ری مھ 


ہے ہے اوت ر و کرد 7 
ریا پاش ن سجن رن هو( 


G 2 


: ندیرهیینه» 
ہت و و ۳ ۳۹ ھے 
ارم ینطرواف مرب سوب ررض وم 
کے و ره لا ےک ےم کا سے دید 
لق ايله من کی و ان عم ان کرت قارب 


ر ہے م۸۹۸۲ ۶۶ وم 
اجلشمم ۳ حدِیب بعدہ يۇمنون @ 


مہہ او یر 7ر7 ری ا٠ی‏ 
من یل الله کا هاږی له یدرم ن ام 


۰ 
ج و 


ور ہ ہے و 2 
اوك عي ااا ايان رسا قل تاليا ۾ 
ہہ ےت ون جرح 2. ]ےک 79ھ e‏ کک 
عند دق لا ھا ھا إلاھود تقلت سے 
: ۳ 3[ 


انهي: مان ھک گروهم اھڑو آهي جيڪو حق 
جي ذريعي (مائهن کي) هدایت ڏيندو اهي ۽ 
حق جي ذريعي (دنیا ) انصاف کندو آهي. 


۱٣٣‏ ۽ اهي ماڻهو جيڪي اسانجي آيتن کي 


ڪوڙو ڪن ٿا اسان انهنکي آهستي آهستي 
اهڙن رستن تان جنکي اهي جائن نہ ٹا 
تباهي: جي طرف کي آٹینداسین. 

۴ ۽ مان انھن کي (في ال حال) ور ڏئي 
رهيو آهیان منهنجي تدبیر ڏاډڍي مضبوط 


وسلم) کي چرياني نہ آهي. هو تم ظاهر 
ظهور هوشیار کرن وارو آهي. 

۲ .با اهي آسمانن ۽ زمين جي بادشاهت 
تي غور نٿا ڪن ۽ انهي» هر شني تي 
جنهنکي الله پيدا کیو آهي (: انهيء گالهم 
تي بہ تہ) شايد انھن جي تباهي٭ جي مدت 
ویجھي اچي ويئي هجي پوءِ اهي انهيءَ ظاهر 
گالھہ کانپوءِ حهزي: گالھہ جي ذريمي 
امان آٹیندا. 

۰۸ جنھن کي الله گہراھہ قرار ڏئي انهي: 
کي هدایت ڏيڻ وارو ڪوبہ کونهي ‏ اهو 
آنهن کي پنهنجي سرڪشين ۾ بنکندي ڇڏي 
۸۔ (اي رسول!) تنهنجا مخالف توکان 
قيامت جي متعلق سوال ڪن ٿا تم اها 
صرف منهنجي رب کي آهي انهيءَ کي 


٩الملا‌لا‎ 


۱ 


الاعرات > 


کا حف عا ڏل رک نانک وت 
م9 وم 


رالاس لیتق 


قل ايك یی نف اضر ماش ارام ٤‏ 


1 


رو واو رو + ر 7 ۲ 
و نت الم لیب ب۳ نت من ا ۹ ۸ 
EDITS‏ ر 5 i 20 g2‏ 
وما می الشویر؟ ن )تا زد دیبر وبر لوم ۽ 
4 ور ۶ ۳ 
بوصوت یق 


مرش لک نین لی اکونا 
روجا نکن نها لتا تفا حن حن 
ےفیک کت با اا اثقات عدا ان ھا 
آن ایتا مایا لی ین اشجیننه 


پنهنجي وقت تي صرف اهوئي ظاهر ڪندو 
(ھا) اها گري هوندي آسمانن ۾ بہ + زمین ۾ 


توکان قيامت جي متعلق اهڙيءَ طرح سوال 
ڪن ٿا جن توکي بہ انهي: وقت جي آس 
لڳل آهي تون چڑ (منهنجي لاء تم ایترو 
ڪافي آهي) تم انهي: جو علم صرف الله 
کي آهي پر اکثر ماٹھو انهي» کي جائن نثا. 
٩‏ (بوء) تون چڑ تم مان پنهنجي جان 
لاءِ نہ کنهن نفعي جو مالڪ آهیان نم 
نقصان جو.ها! (مونكي اهو پهچندو) جيڪو 
الله جاهیندو ۽ جيڪڏهن مان غيب جو واقف 
هجان ها تم پلاین مان اڪثر پنهنجي لاء 
جمع کریان ها ۽ مونکي ڪڏهين کا بم 
تکلیف نہ پهچي ها بر مان تم صرف 
مومان جي لاءِ هوشیار کرٹ وارو ۽ خوش 
خبري ڏيڻ وارو آهیان. 

۰ اهوئي آهي جنهن توهانكي هت جان 
مان پیدا ڪيو آهي ۽ انهي» جي قسم مان 
انهيء جو جوڙو بنایو آهي انهيء لاه تم اهر 
انهي» ذانهن لاژر كري آرام پاني. بوء 
جڈھین اهو انهيء کي ڍ كي وني ٿو تم اها 
هلکو بار کڻي ٿي ۽ انهي: کي کنیو وتي 
ٿي پوءِ جڈھین اها (ڪجهہ) ڳري ٿي وجی 
تي ٻئي (مرد ۽ عورت) پنهنجي الله کان 
جيڪو انهن جو رب آهي, دعا گهرندا آهن. 
جيڪڏهين تون اسانکي هڪ تندرست ہجو 
ڈیندین تہ اسان شڪر گذار ٻانهان بنجي 
وینداسین ۔ 


تال الملا؟ 


> الاعرات‎ ۱ YAY 


A14‏ ا 


نعل الله ره عب انزد 


۲ 4 
سِا تا کد یلق دھم يخلمرنَ ؤ6 


و ور کس و و وه 7 


و ستوطیعون 5 نصراژلا نمازلا انفمم ینعرونم 


۶ مب وو کہ ہے 99 ر 
وان عرشم ا 1 تا 


مر و اوہ 9 مه 99 اقتو 


ارعونموهم اما نتم 


وم م9 وم 


3 ما اما 
لت الي توت دن دب او جا عبار ال 


فارعوهم وتان 00 


هم ارجل یوت هدارا 97و 92 هرید وه با 


اکٹ 7 ہہ 3 اون ےرت 
بین مج و 


2 موش شرا يدون ژوررج 


rls م‎ ۳ 


لن ولي انه الى زل اب و هو یتولی 


عطا کندو آهي 7 تم اهي بني انهي : ۶ اولاد م 
جيڪو خدا انهن کي ذیندو آهي انهيء جا 
شريڪ مقرر کرٹ لگي ویندا آهن ۽ الله انھن 
جي شرت کرن کان گھٹو مئي آهي. 

۲۔ چا اهي انهنكي (خدا جو) شريڪ قرار 
ڈیندا آهن جيحكي گجھہ بم پیدا نم ٹا 
ڪن پر خود پیدا ڪيا وجن ٿا. 

۳ انهن(شرڪ ڪرڻ وارن) جي مدد 
کرٹ جي کجھہ بہ طاقت نم ٹا رکن ۽ نہ 
پنهنجي جانین جي مدد ڪري سگھن ٿا 
۴ ۽ جیکڈھین تون انھن کوژن معبودن 
هی مرت مین مو ای 
پيروي نم ڪري سگهندا تنهنجو انهنكي 
سلوا جب ره او لا اہر آئی۔ 

۵ جن ماٹھن کي توهان الله کانسواء 
سڏيو ٿا اهي توهان وانگر بانهان آهن پوءِ 
توهان آنهن کي سڏيندا رهو (۽) جیکڈھین 
توهان سجا آهیو تہ اهي توهانجي تکار جو 
جواب ڏئي ذیکارین. 

٦۔‏ چا انهن جا پیر آهن جن سان اهي هلن 
ٿا؟ يا انھن جا هت آهن جن سان اهي پڪڙين 
ٹا؟یاانھن جون اکیون آهن جن سان اهي ڏسن 
ٿا؟ يا انھن جا ڪن آهن جن سان اهي بذن 
ٿا. تون انھن کي چثو تم پنهنجن سپني 
شريڪن کي سڏي ونو. پوءِ سپ گذجي 
منهنجي خلاف منصوبو کیو ۽ مون کي 
کاب ور نہ ذیو. 

6 منھنجو دوست ! یقیئن اهو خدا آهي 
جنهن هي: کامل ڪتاب لائر آهي ‏ اهو 
نیکن جو ساٹ ڈیندو آهي. 


٩ قال‌الملا‎ 


> الاعرات‎ YAY 


کي وم مهو و وه رخ مس وووه کو 1 
دَالَيِْنَ تلغوت ون دوه کا يحوت تضم 
دو وو بوووے 
دلاا 


تقسھ مینع ون © 


و صو ٠‏ ی و 24 
وان وهای یلاو و کردم 


وو مر مر ور وس وه وھ 
ینظرون ك رهم لا يرون © 


مل او a‏ 


ھی کا کے ہے CEE‏ 
وَفَا يرك من یط نز اسول باه 
424 ۳ 


انه یع لی 


4 و وم جس مه و و kd‏ ہے رج ! 
ان الت اقرا رز مهم طرف ون این 
ور 9و وو مس نگ 


وی > 
تن روا از هم فبوروت6 


بی رو 


ر ر رو LI‏ و 
و راهم یل وله مرف ان نول يورت ص 


۸ مه و ار رگ کے 2{ 25 
اڑا لمرتاتهمربایه دالوا لولا اهاقل لتا 
سم ر۴ صیم 9 

A 0‏ و یہ ]مد 

اکم نا بی ِلَ من هلا امن رب 


مرو ےصور که ۶۵ ۶ بے 


رک 
وهدی ورحمة لِقوث ییون 


۸ اهي ماٹھو جنكي توهان ان کان سواء 
بکاریو تا اهي نم توهانجي مدد جي توفیق 
رکن ٿا ۽ نم پنهنجي جانین جي مدد ڪن ٿا. 
۹۔ ۽ جيڪڏهين توهین اٹھنکی هدايت جي 
طرف سڈیو تہ هو بذي نہ ٹا سگهن ؛ تون 
انهنکي ڏسين ٿو تم جن توکي ڏسي رهیا آهن 
حالانڪ اهي (توکي) نہ ڏسي رهيا آهن. 

۰ (اي نبي! هميشه) درگذر کان کہ وث 
۽ فطرت جي مطابق گالھین جو حڪم ڏيندو 
رهم جاهل مائهن کان منهن قيري چڈ. 

۱ ۽ جیکڈھن شیطان جي طرنان توکي 
کر صدمو پهچي تم تون الله کان پناھہ 
گهر جيڪو ڏاڍو ٻڌڻ وارو (:) ذایو جائن 
وارو آهي. 

۲۳ یقیئن اهي ماٹھو جن انهي» وقت تقوي 
اختیار ڪئي جذهین انهنکي شیطان جي 
طرفان اچڻ وارو کو خیال محسوس ٿيو ۽ 
اهي هوشیار ٿي ويا ۽ انھن جون اکیون كلي 
ويون (اهي هدایت پائي وجن ثا). 

۳ ۽ انھن (کافرن) جا پائر تم انهنکي 
گمراهي جي طرف چکین ٿا پوء کنهن 
قسم جي ڪمي نہ ٿا جذین. 

۴ ۽ جڏهين تون انهن وت ڪا ظاهر 
نشاني نم ئو آئین تم چون ئا تم تو انهيء 
(نشاني) کي چو نہ ڇڪي گهرایو. تون چو 
تم مان تم صرف پنهنجي رب جي طرفان پاٹ 
تي نازل ٿيڻ واري وحي جي پيروي کیانٹو۔ 
هيءَ (وحي) تنهنجي رب جي طرفان دلیلن 
سان پر آهي ۽ مومان لاء هدایت بہ آهي ۽ 


رحمت بم آهي. 


خال‌الملا ٩‏ ۱۸۴ الاأعرات ے 


رب فيك تزا یی زمر 
وی لول افو و الاصال رک کین فقو 


رن لت عند ديك ك لا ین عن با ع کی 
ٹ- سس مرو این 
لته هیجوت ہے 


“٥‏ ۽ (اي انسانوا) جڏهين قرآن پژهیو 
وجي تہ انهي: کي بذندا کیو ۽ چپ رهندا 
ڪيو آنهيء لا ء تم توهانتي رحم کیو وجي. 
٦۔‏ ۽ (اي نبي!) تون پنهنجي نفس ۾ 


پنهنجي رب کي عاجزي ۽ خوف سان ياد 


ڪندو رهم ۽ هلڪي آواز سان صبح بم ۽ 
شام بم (ائین کندو ڪر) ۽ ڪڏهين غفلت 
ڪرڻ وارن ۾ نہ ئي:. 

6 جيڪي ماٹھو تنهنجي رب جي ویجھو 
آهن يقيتن پنهنجي رب جي عبادت کان 
پنهنجي پاڻ کي وڏو نہ ٿا سمجھن ۽ انهي: 
جي تسبيح ڪندا رهن ٿا ۽ انهيءَ جي 
سامھون سجدا ڪندا رهن ٿا . 


۸۰ الانفال ہ 


a ۳‏ یج سے ات ہے سس دس ت3 ا اق تب ات تب اتپ ا ا رف مت ک کہا رھ CEES‏ 

بر مہب کت 

۳ ۳ 
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هي سورت مدني آهي سم الله میٹ هی جون چاه آیترن ۽ ڈھہ رکرع آھی 


مه ون اوه 


رک عن الما فل الال لول 
اقا الله الوا رات بھیکیں > 
۳۳ ن کنر چ ون 9 


9ے بد 
2 


وت لت دا دراه دجت فو 
ول تلیث عَلیْهمراینه راد تھ ااا د ع 


اوو ور ط 


EN 2 Iro, 
لت ق نموت الا رارش نی ن‎ 


اہ وو دوہ ووم کار وو درجت ع ع0 
ارت لوت َقا بت 
2 31۳ روح می 


ومغفرة درزق رر 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني, جيڪو بیعد 
گرم کرٹ وارر (4) بار بار رحم گرد وارو 
آهي (پڑھانٹو). 

۲ (اي رسول؛) ماٹھو توکان غنیمت جي 
مالن جي متعلق سوال ڪن ٿا تون (انهنكي) 
چئو تم غنیمت جا مال الله ء انهي: جي 
رسول جا آهن. پوء الله جي تقوي اختیار 
کیو ۽ پاٹ ۾ اصلاح جي کوشش ڪيو ۽ 
جيڪڏهين توهان مومن آهیو تہ الله ء انهي: 
جي رسول جي اطاعت کیو. 

٣۔‏ مومن تہ صرف اهي آهن جو جڈھین (انھن 
جي سامهون) الله جو ذڪر کیو وجي تم 
آنهن جون دليون دجي وجن ۽ جڏهين آنهن جي 
سامهون انهي» جون آیتون پڑھیون وجن تہ 
اهي آنهن جي ایمان کي رذائي جلین. پن 
(مومن اهي آهن) جيڪي پنهنجي رب تي 
توڪل رکن تا. 

۴ (اهڙيءَ طرح حقيقي مومن اهي آهن) 
جيڪي نمازن کي (شرطن جي مطابق) ادا 
ڪن ٿا ۽ جيڪي (کجهه) اسان کين ڈنو 
اهي ان مان خرج ڪن ٿا . 

۵۔ اهي (مثي ذڪر ڪيل صفتون رکٹ وارا) 
ئي سچا مومن آهن.انهن جي رب ون انھن 
لاء وڏي ۾ وڈا درجا ۽ بخشش جو سامان ۽ 
معزز رزق آهي. 

٦۔‏ اهو (انعام آنهن تي) انهي بب ڪري 


ھ او ے ووو وور ظط 
لى الوت وهمرینظرون) 


ولذ یل ماه ری تن نما رو 

دم کے موم م 7 و لو ۷ 

E‏ ان عر کات لول تون کرو ری 
بے ہے ررد 7 

اط ان ال کل رطع ابر فرق 


يح لت ولل الال دا انررق 


اض تن اميو مره 


9/2 ! کے اد رہ > Ma‏ 
رم جل الإ بی و یی به مریگ 


مرو مک مه ھ ۳۹ 2 ام سول < ٦‏ 
وم اضر 3ین چند شور شرگن ۶ 


۸ ۱ ابرننال م 


(ھوندو) جو توكي تنهنجي رب تنهنجي گهر 
کان هڪ خاص مقصد هیث ڪڍيو آهي ۾ 
مومان مان ھک گروهه اتهي: کي تمام گھٹو 
تا پسند کندو هر. 

ى اهي توکان حق ظاهر ٿيڻ بعد اهژي: طرح 
بحث خندا آهن جن (اسلام جي دعوت کان) 
آنهن کي موت جي طرف ڈ کیو وجي ٿو ۽ 
(ائین معلوم ٿئي ٿو تہ) اهي (انهيء موت 
کي اکین سان) ڏسي رهیا آهن. 

۸ ۽ (انهيءَ وقت کي ياد ڪيو) جڏهين الله 
توهان سان ہن گروهن مان هڪ جو واعدو 
ڪندو هو تہ اهو توهانكي دنو ويندو ۽ 
توھان چاھیو ئي تہ اهو گروھہ جنهن وت 
هثیار نہ آهن توهانکي ملي ۽ الله چاهيو ني 
تہ آهو حق کي پنهنجي حڪمن جي ذريعي : 
پورو ڪري ۽ ڪافرن جي پاڙ پني ڇڏي. 


٩ ۱‏ انهيء لاءِ تم اهو اهڙيءَ طرح حق کي قائم 


ڪري ڇڏي ۽ باطل کي تباهم ڪري چذي 
بوه کڻي مجرم انهيء کي ناپسندئي چو نہ 
ڪندا هجن. 

۰ (ہ انهيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 
توهان پنهن جي رب کان التجائون ڪندا هنا 
آنهي تي توهاجي رب توهان جي دعائن کي 
ٻذو (؛ چیو تہ) مان توهان جي مدد هزارن 
فرشتن سان ڪندس جن جو لشڪر پنیان 
لشڪر وڈندو رهندو. 

۽ الله انهيء خبر کي رڳو هڪ بشارت 
جي طور تي نازل ڪيو هو. انهي: لاء تم 
آنهي» جي ذريعي توهانجون دلیون مطمئن ٿي 
وجن ۽ مدد صرف الله جي طرفان ايندي اهي 


تال الملا؛ 


YAL‏ الاننال ہ 


ال ہےر ہے ما Nel‏ میاه 2 
از بخ النعاس آمته ينه ورل علیکرفن 
سم 


7 ماه روگے۔ ےم ص2 
السار اء کب دبع رتیل 
و و وو ۹ مره 
ری کل فیط ریت به الا مق 


۹2 


AE?‏ ر مر 0۷ کی وم 
لبوي دبك إل ايک مك ا لت 


واا ES‏ پا و رصم طوےر رم٭ 9و 
امن ساق فی لب تلعب داروا 


o9 ور‎ 


وی الاق داضراوا هم باوث 


وہ و 2e4‏ 


۳ رسای 
ذلك باهم شاف له سوه" ومن اق 
اه وله ون الله شید ایب 9 


0 اک > 992 4 4 4 
دلخ مل وفوہ وان هران اب الا 


ا 0 روی سے وک شون مہ 
یاه الزن امنوا دا ليم الزن كفروا رحا 


(فرشتا تہ محض هه علامت آهن) الله 
یقیان ڏاڍو غالب (+) حکمت وارو آهي. 
۲ (اهو نشان انهي: وقت ظاهر ثیو) جذهین 
خدا (پنهن جي طرفان) امن ۽ تسڪين جي 
خوشخبري ڏيڻ لاء توهانتي گهر نازل ڪري 
رهيو هو ۽ توهانتي ڪڪرن مان بائي وساني 
رهیو هو انهي: لاء تم انهي: جي وسيلي 
توهانکي پا ڪري ۽ شیطان جي گندگي 
(يعني انهي: جي خوف) کي توهان کان ٽاري 
۽ انهيء لاء تم توهانجي دلین كي مضبوط 
ڪري ۽ انهي: (بارش) جي ذريعي ترهانجي 
قدمن کي مضبوط ڪري. 

۳ (هي: اهو وقت هو) جذهین تنهنجو رب 
ملائکن کي بم وحي ڪري رهیو هو تہ مان 
توهان سان آهیان پوء مومنن کي ثابت قدم 
بنایو. مان کافرن جي دلين تي رعب 
وجهندس پوء (اي مومنوا) توهان انهنجي 
گچین تي حملا کندا وڃو ۽ انهن جي آگرین 
جي سنذ سنڈ تي ڌڪ هڻندا وجو. 

۴۔ اهو انهي: ڪري هوندو جو انهن الله ۽ 
انهي: جي رسول جي مخالفت ڪئي آهي, ۽ 
جيڪو بہ الله ۽ انهيءَ جي رسول جي 
مخالفت ڪريئو (انهيءَ کي سمجهن گهرجي 
تم) الله ڏاڍي سخت سزا ڏيڻ وارو آهي. 

۵ (اي انسانو!) (ٻڌو الله جي سزا) اهڙي 
ني ثيندي آهي. پوء انهي: کي چکو ۽ (یاد 
رکو تم) ڪافرن كي یقینن باهم جو عذاب 
پهچن وارو آهي. 

٦۔‏ اي مومنو ! جذهین ڪافرن سان هڪ 
لشڪر جي صورت ۾ ملو, تم کڈھین بم 


تال الملاہ 


۸ الاثمال ۸ 


۳7 ورا وو و 02 

لانولزهملادبازی 

صو و موی ۰ T99‏ 2229 ر 
ومن تلهم یوم دبره لامتَکزفا قال از 
رر ررض و سے ۱ ,9 
ما ال فک فق با َي قن ال ووه 
رار :5 2ص جھ 


جهنم و يض المویرج) 


SES 4‏ ہے ار 99 مهم ٩‏ 
مهو لکن اه مهم و مارمیت اذ 
24 1 رز ہو و 9۶۶ ۳ « 9 
میت ون الله دى وليل امن وله 
< مصف ا دمم 6ےہ6 
لاء حسنا إِن انه یع لمم 


ہے وں ہے ہے کرو TN‏ ی ہو 
إن فیا فقل چا کم الفتح وان تدھوا هر 
رھ که اه وموں پر9 ہہک 19م می ہے 
کر وان تموووا نعل وکن ی وک 


ار عم 997 


٤ ۳‏ 7 ولا 2 1 ہم 
سا ولو شرت وان الہ مع المي © 


r‏ 215 و ار رےر وو 2 ا 
انها ات امو يعوا الله ورسوله ولا نولوا 


و 


۹ 


انپنکي پٺ نہ ڈیکاریندا کیو. 

0 ۽ جیکو بم انهي» موقعي تي بني 
ڈیکاریندو سواء انهي: جي‌جولرائي: لاء جاء 
بدلائیندو هجي یا کنهن (مسلمان) گروهم 
ڏانهن (انهي: جي مدد لاء) ویندو هجي تہ 
اهو الله جو غضب ولي موٽندو ۽ انهيءَ جو 
ٺڪاڻو جهنم هوندو ۽ رهڻ جي لحاظ کان اها 
جگھہ تمام خراب آهي. 

۸ پوء (یاد رکو تم) انهن (کافرن) کي 
توهان نم ماریو هو پر انھن کي الله ماریو هو 
۽ جذهین تو پثر اجلایا هئا تم تو نم اجلایا 
هئا پر الله اچلایا ہنا جنهن جو نتیجو اهو 
ٿيو (جو) هن آنهي: جي ذريعي مومتن تي 
هڪ وڏو احسان کیو ۽ الله یقیئن ڏاڍو ٻڌڻ 
وارو () ڏاڍو جائخ وارو آهي. 

۹۔ هي (امر) این ٿيندو (جهڙيء طرح اسان 
چيو هو) ۽ الله یقیان ڪافرن جي تدبير کي 
ڪمزور کرٹ وارو آهي. 

۰ (اي ڪفار مکہ!) جيڪڏهين توهان 
فتح جو نشان گھریو ثي تہ ڈسو توهان ون 
فتع اچي ويئي ۽ جیکڈھن هائي بہ توهان 
باز اچي وجو تہ یقیان اهو توهان جي لاء 
سلو ٿيندو ۽ جیکڈھین توهان (شرارت جي 
طرف) موتندژ تم اسان بم (سزا ذانهن) 
موننداسین ۽ توهان جو جٹو خراه اهو ڪيترو 
بم مضبوط چو نم هجي هرگز توهانكي 
گوبہ فائدو نم ذیندو ‏ الله یقیان مومتن 
سان گڈ آهي. 

۱. اي مومنو ! الله ۽ اجي رسول جي اطاعت 
ڪيو ۽ انھن مان گنھن کان منھن نہ موژیو. 


ال الملاہ 


۲۸۹ الانخال ہ 


روھےر 2۶:7 روشک 


عله وَانتم عون( 

ورت اا عونا درا نھ 
رن سالوت ینت و ابر لین 
7 رت 


مه فبهم كیا بر لاتم ول انمع 
ولوا هرصن ۾ 


رن ر سوت روت 


ابو اعلا ان الله مھ بي 


لمرو هر رون 9 


]ومک ال ۴ ا 


یں و5 وم ور وو 
و ازاروا اذ انتم فل تَتَضْعَمونَ 2 
ئن ٤‏ ان لیک الاس مارک این که 

422 ہےر کے موم 
نو3 رع فیا کا ون) 


آنهي: حالت ۾ جو توهان (انهي: جو حڪم) 
بذي رهیا هجو. 

۳ و انھن مائهن وانگر نم بنجو جن اهو 
چیو هو تم اسان بذون ٿا, پر اهي ٻڌن 
کونہ تا. 

۳ الله وت حیوانن کان بہ بدتر آهي 
مائهون آهن جيڪي ہوڑا ‏ گونگا آهن, 
جيكي کجه, بہ عقل نم ٿا رکن. 

۴ ۽ جیکڈھین الله انهن (کافرن) ۾ کر 
بم خير ڏسي ها تہ انهنكي (قرآن) ٻڌائي ها 
۽ جیکڈھین انهنکي (موجوده حالت ۾ قرآن) 
بذائي ها تم بہ اهي پني قيري چڈین ها ۽ 
(قرآن کان) منهن موژین ها. 

٥۔‏ اي مومنو ! الله : اجي رسول جي گالهم 
بذو جذهین اهو توهانکي زنده ڪرڻ لاء 
پڪاري ۽ سمجهي رجو تم الله انسان ۽ 
انهي» جي دل ۾ حائل آهي ؛ اهو بہ تم 
اوهان انهي: ذانهن زندهم ڪري موٹایا 
ویندو. 

0 ۽ انهي: فتني کان «جندا رهو جیکو 
توهان مان صرف ظالمن کي نم پهچندو ۽ 
یاد رکو تہ الله جو عذاب یقیان سخت هوندو : 
آهي. ۱ 

٤۔‏ ۽ ياد کیو جڈھین توهان ثورا هئا ۽ زمين 
م کمزور سمجهیا ویندا هثا ۽ دجندا هثا تم 
مائهو توهانكي جهني کڻي نہ وجن پوء 
باوجود آنهيء جي آنهي: توهانكي(مدینمم) 
جاء ذني ۽ پنهنجي مدد سان توهانجي تائید 
ڪئي ۽ پاڪ شين مان توهانکي رزق بخشیو 
انهي: لاءِ تہ توهان شڪر ڪيو. 


تال الملا؛ 


۹۰ ۰ : الاننال ہ 


ےر رومے مود وود 


پر سک ور او ے786٦‏ ! و 
هل انوا ولا الله او ووو 
مت ان تم ون 0 


ILL 5‏ کا رووے طاوں ور 34 
انا شا افوالرواوكدكىرفنكة "5 ان 
ار وس 42 2 go‏ 
الله عند؛ اجرعظنمی 


لامرن کشت اللہ جل مز 
ریز کرام کر وه 
داش الظنره 


و ہے ہیر 109 یم یں 
ریک لت کشر وا نوک وبموك از 
و ZI‏ 000 او 
یخرجك دینٹرون ویر ایل * و ال خير 


که 


مر( یر و 


۳۸ ۰ 3 
و وا تتلی عیام ایکا اون یمتا لوا 


للا نل هن إن ها 


اذ او مان کات هدا هرمن راد 


2026۰ 


۸ اي مومنوا الله ۽ انهيء جي رسول سان 
خیانت نہ صیو ‏ نم پنهنجي امانتن ۾ 
خیانت کیو اهزي: حالت ۾ جذهین اوهان 
چائو بجهو نا. 

۹۔ و یاد رکو تم توهاجو مال توهانجو 
اولاد صرف هڪ فتنو آهن + اھو بہ تہ الله 
اها ذات آهي جنهن وٹ وذو اجر آهي. 

۰ اي مومنوا جیکڈھین توهان الله جي 
تقوي اختیار ڪندٴ تہ اهو توهانجي لاء هڪ 
وڏي امتیاز جر سامان پیدا کندو ۽ ترهان 
جي کمزدرین کي پري ڪري چلیندو. ۽ 
توهانکي بخشي ڇڏيندو ؛ الله وڏي فضل 
وارو آهي. 

۱ (اي رسول! انهي» وقت كي یادصر) 
جذهین کافر تنهنجي لاء تدبیرون ڪري رهیا 
هثا آنهي: لاء تم توکي (هڪ جگه) قید 
ڪري ڇڏين يا توكي قتل ڪري چڈین, يا 
توکي ڪڍي ڇڏين ؛ اهي بہ تدبیرون ڪري 
رھیا هئا, ۽ الله بم تدبیرون ڪري رهیو هو 
۽ الله تدبیرن ڪرڻ وارن ۾ سڀني کان بهتر 
تدبير کرٹ وارو آهي. 

۳ ۽ جڏهين انھن جي سامهون اسان جون 
آیتون پڑھي ٻڌايون وجن ٿيون تہ اهي چون 
ٿا (بس بس) اسان توهانجي گالھہ ٻڌي 
جیکڈھین اسان چاهیون تم اسان بم اهي 
قسم جو کلام اهي (پیش ڪري) سگهون 
نا. هي قرآن تم صرف پهرین جون گالهیون 
اهن. 

۳ (یاد کر) جذهین انھن چیو اي الله ! 
جیکڈھین تنهن جي طرف کان اهوئي (دین) 


تال‌الملا؛ 


۲۹۱ الانقال ۸ 


واو او رح مر مره سے 
بطر عتا یجاره قن العَماء اوائتتا داب 
لیر 


2 


ہےر و ےر دم ده ہہ فطع 
ماکان الله لیل به مد انت قبهمر وماکان 
اوور I.‏ 


الله مهو هم تفوت @ 


زو موه رو و 


وم هم[ هم اله رهم بصن ژت عن 
رو ام یر رر و 79 
السچل الحرام و )انوا ازلیاره اِن اَوْلِيَاوَہ 
ہپ «وم وه سے رو وو 

لأ التَفونَ ون اَلكرَهُمَلا يعمو © 


و وس و 


tr‏ ۸ و ما 
وماکان صلاتھ یئل الینت الا مکار زص 
کس مہ وی وریہ سے 

و العداب بم نم تگفرون © 


ےس کے ری 0 مرو بت صو 
إن ان لفروا ينفقون أموالهمرلبصدواعن 


#۶ گے و صادر ه مور‎ IONS 

م و 0 ہمت ہے مه 0 

سل ال فسيفقَوي ون عم مج 
ہے 99و وم 


وم وم ہے و ر کک ورو ا 
وه 5 الزات کو وا( یرون ی 


یا ایک ون الب یلجت 


حق آهي تم اسان تي آسمان مان پثر وساء, 
يا اسان کي کو پیو تکلیف سان پریل 
عذاب ڏي. 

۴ پر الله آنهن کي انهي ۶ حالت م عذاب 
نثي ڏيئي سگھیو جذهن تون انھن ۾ هئین ۽ 
نم الله انھن کي اهزيء حالت ۾ عذاب ڏيئي 
سگهیو ٿي جذهن اهي استففار ڪري رهیا 
٥۔‏ ۽ انهنکي ڪهڙو (مقام حاصل) آهي 
جنهنجي سببان باوجود انهي: جي جو اهي 
عزت واري مسجد (يعني خانم کعبہ) کان 
(مائهن کي) روڪين نا. الله انهن کي عذاب 
نم ڈیندو ۽ آهي درحقیقت انهيءَ جا متولي 
نہ آهن آنهي: جا (حقيقي) متولي تم صرف 
متقي آهن, پر انهن (کافرن) مان اکثر 
انهي: گالهم کي جائن نہ ٹا۔ 

0 خانہ کعب, وت آنهن جي نماز سواء 
سيٽين ۽ تاژین وجائن جي ہي آهي چا بوء 
(اي بي دینو!) پنهن جي ڪفر جي سببان 
عذاب کي چکو. 

6 جن کفر کیو آهي اهي یقیئن پنهنجو 
مال الله جي رستي کان ماٹھن کي روڪڻ لاء 
خرج ڪن ٿا. اهي اهزي» طرح انھن مالن کي 
خرچ ڪندا ويندا پوء آخر (اهو خرج) انھن 
لاءِ حسرت جو موجب بنجي ويندو ۽ اهي 
مغلوب ڪيا ويندا ۽ جن ماٹھن ڪفر کیو 
آهي انهنکي گڏ ڪري جهنم جي طرف نيو 
ویندو. 

۸ انهي: لاء تم الله خبیث كي طیب کان 
ممتاز كري ۽ خبیث شین جي ڪن حصن کي 


واعلهوا.۱ ۳۹۲ الائمال ہ 


عه عل بض ير مه یکا که ف et‏ گن جي مثان ركي جذي, پوء سيني کی هڪ 


وچا ور ۱1٩‏ ۳ ویر جي صورت ۾ ناهي ڇڏي ۽ پوء انهيءَ 
اوليك الخسرون 
رھ ھر یروت 8 (سجي دِیر) کي جهنم ۾ وجهي ڇڏي (ٻڌو) 
اهي ئي (مانهو) نقصان وارا آهن. 
قل لت گفرواان ينهو لها کن ۹ تون ڪافرن تم جیکڈھین اهي 
رھ و وو GIES l2‏ باز |< E bE‏ کا 
سلف وان تعودوا فق مضت ست اَل 6۵ r‏ باتوی کون 


ويندو ۽ جیکڈھین اهي وري (انھن ئي 
ڪرتوتن جي طرف) موٽندا تہ پھرین ماٹھن 
جي (جيڪا) سنت گذري چڪي آهي (اهو 
ني آنهن سان معاملو ٿيندو.) 
۰ 7 ون لبن ٤ ۴٠‏ انھن ( کافرن) سان وڑھندا رهر 
۳ 7 ا ایستائن جو ذادٍ جو نشان باق نہ ۷ 
دين سڄوئي الله ئي لاء ٿي وجي ۽ جیگذهین 
اهي رڪجي وجن تہ الله یقیان انهن جي 
لن کی انی یی 
س فان ٣۱‏ ۽ جیکڈھین اهي بني قيراني ڇڏين 
مرا تجا وا ته الله بان 0 7 
از اهي, اهو بهترین حامي ۽ بهترین مددگار 
آهي. 
و اک اما عنم ترفن تئ ا وغه نے 0 E‏ ولو تم جيکي کجھہ به 
9 توهاز غنیمت ۾ ملي انهي: مان الله ۽ 
و لو وی ای و له و و منک 2 ۲ 
و #رسول ولل لقرف و ۱ ۽ (رسول سان) قرب رکٹ 


ےو رو ا 

وَ اب اسيل اِنْ منم له و وان وارن لاء یتیمن ۽ مسکیان جي لا ء ۽ مسافرن 
دی مالف ران ول مهن و واه جي لاء پنجون حصو آهي جیکڈھن توهان 
لل وق الله تي ايمان آئیو ٿا ۽ انهي تي بم جيڪو 


اسان پنھن جي بندي تي حق ۽ باطل ۾ 
فيصلو ڪري چذن واري ڏينهن ۾ نازل کیو 
ٻئي اشڪر جمع ٿيا هئا (تہ 

۶ تي عمل ڪيو) ۽ الله هر هڪ شيء تي 


واعلموا.۱ 


۲ 2 
لوانتم دوه الدتیا وهم اليلق 
قوی والب اسل منکْر دلا توانر 
تنل ای وہ 
اما کان مرکا ليلل من ملف نع بک 


q2 2‏ ما موم ر رتل ر 
0 0 


یی ھن تمعن بک ورن ال 
سو 92 


7 م9 لوم وہ رصطےے و و 
لذ مھ الله ي ما یلا لو اکم 


۳ لس سے 2 ہدوہ + ہم 2 اہ ءخ 
لت لف لتم و تا زعتم ف الامرو که ۳ 
2 4 8ھ 
ره لیم بات الضدذره 

2 


ree)‏ مہ 
وا بر و اسََیتمق اعییک تلاو 
ےہ ی 

ام لیقونی الله آمرا کان مفمواه 

ورو ووو 


وی ارجم | مور 


fee 


قادر آهي. 
۳ ا(انهي: ذینهن) جذهین توهان (میدان 


جنگ جي) اورنین ڪناري تي هنا ۽ اهي 


(کافر) پرئین كناري تي ھٹا ۽ قافلو توهان 
کان ھیلئین طرف هو ۽ جیکڈھین توهان انهن 
سان وعدو بہ کیو ها تہ توهان (جنگ 
جي) وقت جي باري ۾ انھن سان اختلاف 
ڪيو ها پر اخدا توهان کي جمع ڪري 
چذیو) انهي: لاء تم اهو انهي: گالهه کي 
پورو ڪري جنهنجي کرٹ جو آنهي: فیصلو 
ڪري جڏيو هو ( ۽ هيءَ نشان انهيء ڪري 
بہ ڈیکاریؤ ویو) انھيءَ لاءِ تم اهو جیکو 
دلبل جي ذریعي مري چکو آهي مر وجی ۽ 
جيڪو دليل جي ذريعي زندھہ ٿي چڪو 
آهي, زندهم ٿي وجي ۽ الله قيان ڏاڍو ٻڌڻ 
وارو () ڈاوو جاڻڻ وارو آهي. 


FF‏ (هي : واقعو انهي» وقت جو آهي) جذهین 


الله تنهن جي خواب ۾ توكي انهنکي گهٽ 
ڪري ڏيکاريو هو ۽ جیکڈھین توکي اهي 
(ڪافر) وڏي تعداد ۾ ڈیکاریا وجن ھا تہ 
توهان ضرور ڪمزوري ڏيکاريو ها ۽ انهي: 
معاملي ۾ (يعني لڙائيءَ جي باري ۾) پان ۾ 
جهڳڙو کیو ها (تہ لڙائي ڪئي وجي يا 
نم) پر الله توهان کي محفوظ رکیو. اهو 
دلین جي گالھین کي بہ خوب ڄاڻي ٿو. 

۵ ۽ (ياد ڪيو) جڈھین اهو انھن (کافرن) 
کي توهانجي نظر ۾ لڙانيءَ جي وقت ڪمزور 
ڈیکاریندو هو ۽ توهان کي انهن جي نظر ۾ 
ڪمزور ڈیکاریندو هو. انهي: لاء تہ الله اها 
ڳالهہ پوري ڪري جنهن جو اهو فيصلو 


واعلموا۱۰ 


۸ الانفال‎ f 


اه ارت امت وا یٹم فة فاشو داروا 
الله دا هرفنود 


و اطیعوا ابا 


IA 7‏ ص 
و رسوله وت 


روتوم 


رم : 
ر راضیریاع همع م الضیرنت 


وک کنو کل رجا ین ویار یله و 


ےو مھ 


ماس و یصذون عن 


با سوت مهو 


ول 


۶ 24 م 


سل ال رنه 


ری رال الم وال الب 


لین الاس وان با از اک رن 
التي ی کل عون ری نکر 
لن اری کال تروت اني حاف الله اله يد 
یقاب 


7 مووو 
زیقول 


امن 


یگ و 


ن لزنن ن 


یک هم 6 ی 
هم مرض غز 


ڪري چکر آهي ۽ الله ني جي طرف سپ 
گالهیون موئایون ویندیون. 

۴1 اي مومنو! جذهین توهان (کافرن جي) 
ڪنهن فوج جي مقابلي ۾ اچو نہ قدم جماني 
رکو ۽ الله کي ڏاڍو ياد ڪندا کیو انهيء 
لاءِ تہ توهان ڪامياب ٿي وجو. 

6 ۽ الله ۽ انهيءَ جي رسول جي اطاعت 
ڪندا رهو ۽ پاڻ ۾ اختلاف نم ڪندا کیو۔ 
(جیکڈھین این کندو) تم دل لاهي وهندو ۽ 


توهاجي طاقت ويندي رهندي ۽ صبر ڪندا 


رعو الله یقیان صبر ڪڻ وارن سان آهي. 

۸ ۽ انهن ماٹھن وانگر نہ بنجو جيڪي 
پنهنجي گهرن کان مائهن کي (پنهنجي 
بھادري ‏ ديني غیرت) ڏيکارڻ لاء تکبر 
ڪندي نڪتا ۽ جيڪي الله جي رستي کان 
(ماٹھن کي) روڪين ٿا الله اھژن ماٹھن جي 
عملن کي تباهہ ڪرڻ جو فيصلو ڪري 
چڪو آهي. 

۹ ۽ (یاد ڪيو) جڏهين شيطان ڪافرن کي 
نهنجا عمل سنا ڪري ڈیکاریا ۽ چیو تہ 5 


۳0 ۽ انهيءَ چيو مان 
توهان کان بیزار آهیان. مان اهو کجهم 
ڏسان ٿو جیکو اوهان نم ٿا ذسو مان الله 
کان بجان ٿو ۽ الله جو عذاب سخت ٿيندو 
٤‏ 

پڻ (ياد کیو) جذهن منافق ۽ جن جي 
7 


الوا 


> 7ڑ ییے مه پر‎ vT 
هوا ديهم و من سول‎ 


ام تس 9*22 


۱ 
الله فان انله‌عزیر 


ہے مویہ ک ور یرو لا س ص امه دے 
وی از يتوق الوب مروا الملبكة یروت 


وووے وہ اا 


وج رھ همو ادہازرشم ونوٹا علب لن 


لا لمت ايو اَن انب رکلم 


ہے 
عم و لا 


للعمیل ی 


وامصمے 


گں آپ اي فرعو وَالََْ ون هن کرو 


الا 2 7ئ دو ادن یو ہے 
یټ الو خن شم اللہ ہد وهم رن اللہ 
ےج ے وو و مس 

ون یل الیقابه 


وس + ا ی ےک 
ذلك بان الله ليك مدا همه انس ماع ةم 
ر ر00 9۶ ولام کے سوق 2 دو لا 
کت یروا ما بانفیهمر وان انه یع لیم69 


4 ا ر و ۰2 و 
کن اپ ال فرعوت ولتت من تھ کن بو 


7 


00 ۳ 
یت رهم اهرهم پدنزبهم واغرفاً ال 
9 


موہ UG Vo‏ 
ترعون وکل اظن وم 


کي انھن جي دين مغرور كري ڇڏيو آهي 
حالانگ جیکو الله تي توڪل کریٹو اهر 
ڏسي ٿو تم الله وڏو غالب (:) وڏي حکمت 
وارو آهي. 

۱ اش جو تون انهي: وقت جو تصور 
کرین جذهین ملائگ ڪافرن جو روح قبض 
کندا اهن ۽ آنهن جي منھن ۽ پني: تي ڈگ 
هثندا ویندا اهن ۽ (هي: چوندا ویندا اهن 
تم) هط سرخ وارو عذاپ چکو. 

۲ هي: (عذاب) توهاجي هتن جي گذریل 
کرتوتن جو نتیجو آهي ۽ (سمجهي ولو تہ) 
الله پنهن جي بانهن تي ثورزر بم ظلم نثر 
ڪري. 

۳۔ فرعون جي قوم جي طريقي جي مطابق ۽ 
آنهن مائهن جي (طريقي جي مطابق) جيڪي 
انهن کان پھریائین گذریا آهن (توهاجو حشر 
ٿيندو) انھن سپني الله جي آيتن جو انکار 
کیو هو انهي: ڪري الله انھن جي گناهن 
جي سببان آنهن کي پگزیر الله یقیان وڏي 
طاقت وارو (ء) سخت سرا ڏيڻ وارو آهي. 
۴ هي (انهي: لاء هوندو) تم الله جذهین 
بہ کنهن قوم تي ڪا نعمت نازل کندو 
آهي تہ انهي: نعمت کي بدلائیندو نہ آهي, 
جیستائین اها قوم پنهنجي دل جي حالت کي 
نہ بدلائي ڇڏي ۽ الله یقیان ڏاڍو ٻڌڻ وارو 
(ء) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

٩‏ (اي منکرو! توهانجو حال بہ) فرعون 
جي قوم ۽ انهي: کان پهرین مائهن وانگر 
(ٿيندو) جن پنهنجي رب جي آيتن جو انڪار 
کیو هو. تڏهين اسان انهنکي انهن جي 


الوا 


۹۹ 


الانمال ہ 


رح نت اون کون خد 
ور وور دق 
لوهنون 63 


,وم وم دوه لے بیو 99 م وص و و 
بت هلک ونم ما لر ينقضون عهل‌ هم 


1 ق کلم روما تون 2 


اما ۳۹ پ ود بو تنم 
رید وه 


2L2‏ و مرو مگ رھ ٩‏ م 
وما يَعَافق من رما من 
ہش کے ےک ہے ہے 3 
ساو لن اه بمب لیات 6 1 


لا رحس | ۶2 دا یھ هم ۷ 
وا سبقوا إ ٹھم 


72 
7< وی 929۶4 ب 
ون دوز 1 ۶ وم 9 2 رد وا 


گناهن جي سببان تباهم ڪري چذیو (؛ انھن 


: جا انعام انهي: كري کسیا ويا هئا جو انھن 


خدا کان منهن قيري جذیو) ۽ اسان فرعون جي 
قوم کي غرق ڪري ڇڏيو هو ۽ اهي سپ ظالم 
هئا. 
٦۔‏ الله جي نزديڪ اهي (ماٹھو ) جانورن 
کان بہ بدتر آهن جن (خدا جي آیتن) جو 
انڪار ڪيو ۽ اهي ايمان نٿا آثین. 
4 اهي ماٹھو جن سان تو عهد کیو پر اهي 
هر دفعي پنهنجو عهد نوزي ٿا ڇڏين ۽ (خدا 
جي) 7 تقوي اختیار نٿا ڪن. 
۸ پوء جيڪڏهين تون لزائي: ۾ انھن تي 
قابو پاني وئین تم انهن جي ذریعي سان 
جيڪي انهن جي پوبان (بیا لشڪر) آهن 
آنهن کي بجائي چذ. انهي: لاءِ تم اهي 
نصیحت حاصل ڪن 
۹۔ ۽ جیکڈھین تون کنهن قوم مان عهد 
نوژن جو دپ رکندو هجین تم تون آهزي: طرح 
آنهن جي عهد کي ختم ڪري چذ جنهن مان 
هو سمجهن تم هائي توهان ٻئي (فریق 
پنهنجي پابندین کان) ازاد آهیو. الله خیانت 
ڪرڻ وارن کي پسند نئو ڪري. 
۰ ۽ ڪافر ڪڏهين بہ هي خیال نہ ڪن 
تہ اهي (پنهنجي دوکي بازین جي ذريعي) 
اتی وذي 3 آهن اهي ڪڏهين (بہ مومتن 
۱ ۳ توهان انھن 
ارزهن وارن) لاء جيتري قدر ممڪن ٿي 
سگهي پنهنجون طاقتون جمع کیو (ملكي 


اغلا 


۱۳۹ الانمال ہ 


۶,1 ےم موم و ا ور ع صا ے موم 
تفقوا ین شین سول الو یوف الیک انلم 


ہے سے 


1 نظلَدنہ 


ون جوا لسم اجن لھا و وکل عد اه 
رَه هراسم اليه 


ہر ٤۶7‏ ری ہب بد صووہ م2 مه ط و 
وان تریی وا ان بل عوك وان حبك | 1 هو 
9 ۰ 


وم ۳/2۸ 20 م7 of‏ اجه 2 
والف بين قاوبهم لوانفقت ما ي الارض جنا 
میں مر 992و 4( 


لت بين تلزیهمر کن الله الف بینهم انه 


ریت 


وت مر مم 


جانوئیون بنائن جي ذريعي بم انھن 
(جانوئین) جي ذريعي توهان الله جي دشمئن 
۽ پنهنجي دشمتن کي دیجاریو ٿا ۽ انهن 
کانسواء ببن(ذشمان) کي بم جيڪي انهن 
(سرحدي دشمان) کانسواء آهن توهان انهن 
کي نٿا جائو پر الله انهنكي جائي ٿو ۽ 
توهان جيڪي بہ الله جي رستي ۾ خرچ 
ڪندڙ. اهو توهانکي آنهي: جو پورو پورو اجر 
ڏيندو ۽ توهان سان بي انصافي: جو معاملو 
نہ ڪيو ويندو. 

۳۲ (جيڪڏهين توهاجي تيارين کي ڏسي 
ڪري) اهي (ڪافر) صلح جي طرف مائل 
ئین تہ (اي رسول!) تون بم صلح جي طرف 
مائل ثي: ء الله تي توکل ڪر. الله یقیان 
ڏاڍو دعائون ٻدڻ وارو (۽) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو 
آهي. 

۳ جيڪڏهين اهي انهي: گالهم جو ارادو 
رکندا هجن تم بعد م توكي. دوکو ین تہ 
(یاد رک تم) الله تنهن جي لاء یقیان کافي 
آهي. اهرئي آهي جنهن توكي مومنن جي 
ذريعي ۽ پنهن جي مدد جي ذريعي مضبوط 
ڪيو. 

۴۔ ۽ انهنجي دلین کي پاٹ ۾ گنيي ڇڏيو 
(ايتري قدر جو اصحاب تنهنجي پگھر جي 
جاء تي پنهنجو رت وهائڻ لاء تيار ٿي ويا) 
جيڪڏهين تون جيڪي ڪجهہ زمين ۾ آهي 
انهن تي خرچ ڪري چڈین ها تہ بہ انھن جي 
دلین کي اهڙيءَ طرح گنيي نم سگھین ها پر 
الله انھن م باهمي محبت (؛ توسان بہ 
محبت) قائم ڪري جذي. اهو یقیئن غالب 


۳۳۸ 


2 مہرم ے 


پا الم حبك الله وم عفن 


9 


وم ه* 


۳ ی حَض الب عازن 4 


بو دوہ و9 2 


وو 


عون صبرون بفْلوا 


مان 393 


ران کر 


باه فو فان 


پاتھ مقر ملا بفقهون © 


اخ تکوم من 
کرت رن و 


و مد وچ ر 


الف لوا الین مہ هم خرن 


مر ما ی 


ماکان لني آن ون اسری َد یخن غ 


کھو و وو وم مم و 


ا(ازض تربدون عرض 


۸۳ 2 ھت 


اه 


ووو مورا 


5 واه رید ار 


من 


۳۹۸ الژنمال م 


)۱( وزي حکمت وارو آهي. 
٥۔‏ اي نبي؛ الله ۽ اهي مومن جيڪي 
تنهنجي تابع ٿي ويا آهن تنهن جي لاءِ 


. ڪافي آهن . (جيڪي مخالف آهن انھن جي 


پرواھہ نہ کر). 

٦۔‏ اي نبي ! مومتن کي (ڪافرن سان) 
وڑھٹ جي بار بار زور سان تحریحه ڪندو 
رهم جیکڈھین توهان مان ویھہ ثابت قدم 
رهن وارا (مومن) هوندا تہ اهي ہہ سئو 
(ڪافرن) تي غالب ٿي ويندا ۽ جي ڪڏهين 
سئو (ثابت قدم رهن وارا مومن) هوندا تم 
اهي هڪ هزار کافرن تي غالب ٿي وینداء‌چو 
جو اهي اهڙي قوم آهن جيڪي سمجهن نم 
جي ايمان تي قائم آھن). 

٤۔‏ هاڻي الله توهان کان بار هلڪو ڪري 
ڇڏيو آهي ۽ ڄاڻي ورتو آهي تہ توهان ۾ اجا 
کجهم کمزوري آهي (يعني سپ مومن 
انتهائي درجي جا مومن نم ٿيا آهن) بوء 
گهرجي تم جیکڈھین توهان مان سٹو ثابت 
قدم رهن وارا (مومن) هجن تم ہن سون 
(کافرن) تي غالب اچي وجن ۽ جيڪڏهين 
توهان مان هزار ثابت قدم رهڻ وارا مومن 
هجن تہ بن هزار (ڪافرن) تي الله جي 
حڪم سان غالب اچي وجن ۽ الله ثابت قدم 
رهن وارن ماثهن سان آهي. ۱ 

۸۔ کنهن بم نبي جو اهو شان نہ آهي تم 
اهو قيدي بنائي. جیستائین جو اهو ملک ۾ 
خون ريزي نم كري (جیگذهین توهان سواء 
باقاعده جنگ جي قيدي پڪڙيو تم) توهان 


222ھ 


اگ و طسق رن شز 
4 6 


عاب عظنگه 


٤ئ‏ وگو 2 2 4 1 ان 4 ۰ 
فکلوا متا خر حل می ا قوا الله نله 


۹ 
t4s 3 
۳ g9 7 


فص 


ره له من دقن الاسر 
ار اک 27 و 


و ضط موه 9 جنظہ 
یع لک وان غفور رجيم 


و 


وان ن ترید وا باتك قل او الله من قبل 


عم 


مک هو یش یرو 


دنبوي مالن چا طالب سلبی. حالانت الك 
توهان لاء آخرت جون نعمتون چاهي تو. الله 
وڏو غالب (۽) وڏين حکمتن وارو آهي. 

۹۔ () جيڪڏهين الله جي طرفان هڪ 
صاف حڪم پهرنین ئي نہ گذري چکر هجي 
ها تم جیکو ڪجھہ ترهان (قیدین جو) 
فدیو ورتو هو انهي» جي سبہان توهانکي وڏو 
عذاب پهجي ها . 

.مگ پوء (جیئن تہ فديي جي اجازت جو 
حڪم پهرین اچي چکر آهي) جو کجھہ 
توهانکي غنیمت مان ملي ۽ (اهو الاهي 
حڪم جي ماتحت) حلال ۽ طيب هجي اهو 
کائو ۽ الله جي تقوي اختيار ڪيو. الله وڏو 


بخشن وارو (ی) بار بار رحم ڪرڻ وارو 


آهي. 

تن کی جائیر رما و 
(جنگي) قیدین جي حیثیت ۾ آهن انھن کي 
چڑ تم جیکلھین الله توهانجي دلین ۾ نيڪي 
ڏسندو تم جيڪي کجھہ توهان کان (جنگ 
جي تاوڻ طور) ورتو ویو آهي انهي: کان 
بهتر توهانکي ذیندو ء (انهي» کانسراء) 
توهانجا گناهء بہ معاف ڪري جذیندو ء الله 
ڈاوو بخشن وارو (۽) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي. 

۲ ۽ جیکڈھین اهي ( آزاد ٿيڻ تي) توسان 
خیانت ڪرڻ جو ارادو ڪن تم انهي: کان 
پهرین اهي الله سان بہ خیانت ڪري چکا 
آهن پوء بہ انهيء انهنكي توهان جي قبضي 
۾ ڏيئي جذیو ‏ الله ڈاوو جائن وارو (:) وڏي 
حڪمت وارو آهي. 


واعلمو|.۱ 


إت الب اموا ماجروا رجهدوا بآموالهمو 


27 سیل روز انا ونم زوا 


او 1 بنضْهُمْ ریا بْطْ رال 0 ام 
۱ تما کن 70 34 


ر7 2 9 ۶ 
جروا وا وناسرن ان 1 
۱ء وه ر۷ 0 
اک E‏ میاق و ال 
پر 2 پان 
ات لگن 


ذ لک ذا شا ور بض ال تفع 7 
2 مه 921 سم bG‏ 
تن فة فی رضي اور 


لت اموا و هجو وجهد وان کین 
ول او HAS‏ وليك هم راون نع 


ہوم مم ۹ء ام 


لهمرفغفره و رزن نمه 


و مرو و من د تلو ماج و مر امود 7 


و الریت امنوا من بعد و هاجروا ونوا 


۰ ۳۰ الانمال ہ 


و5 آهي مائهر جن ایمان آندو آهي ۽ جن 
هجرت ڪئي آهي ۽ الله جي رستي ۾ پنهن 
جي جانین ۽ مالن جي ذريعي جهاد کیو آهي 
۽ جن (هجرت ڪرڻ وارن کي پنهن جي گهرن 
ما جگھہ ڏني آهي ۽ (انھن جي) مدد ڪئي 
آهي انھن مان ڪي ڪن جا دلي دوست آهن 
۽ اهي ماٹھو جن ابمان اندو اهي ۽ انهن . 
هجرت نہ ڪئي آهي انھن سان دلي دوستي 
ڪرڻ اوھانجو کہ نہ آهي جیستائین جو اهي 
هجرت نم ڪن ۽ جيڪڏهين اهي توهان کان 
دين جي باري ۾ مدد گهرن تہ توهان تي انھن 
جي مدد ڪرڻ فرض آهي پر انهيءَ قوم جي 
خلاف نہ جن جي ۽ توهان جي وچیر کو عهد 
هجي ۽ الله توهانجي عملن کي ڏسي رهیو 


اهي. 

۴ ۽ جن مائهن کفر کیو آهي اهي پان ۾ 
هڪ ٻئي جا دوست آهن جیکڈھین توهان 
اهوني ڪي نم ڪير جنهن جو اسان حڪم 
ڈنو آهي تم زمین ۾ وڏو فساد ۽ فتنو پیدا 
ٿي پوندو. 


۳ 


کک د اهي ماٹھو چن اسان ندر دي ۽ جن 
جھاد کیو آهي ۽ جن (ھجرت ڪرڻ وارن 
كي) پنهنجي گهرن ۳ جگھہ ڏني آهي ۽ 
(آنهن جي) مدد ڪئي آهي اهي ئی سجا 
مرمن آهن انهنكي گناهن جي معافي بم 
حاصل ثيندي ۽ عزت پریو رزق ملندو. 

٦‏ ۽ جيڪي ماٹھو (موجوده وقت) کانپوء 
ایمان آٹیندا ۽ هجرت بہ کندا ۽ توهان سان 


الوأ ام _ در 


وی رازم َال بض ھ7 جهاد کندا ام بہ قد ِ 

مک نہر پر ۷ و ن سمجھیا ویند ۽ ڪي کئی رت وار 
مب الله ان الله ٥‏ 

f‏ وان الہ ل شئ ليور ٿٽ ڪن جي نسم نسبت الله جي ڪتاب مطابق 

زياده ویجھا هوندا اهن. الله هر شي کي 

چڱيء ریت ڄاڻي ٿو. 


۵ 


0 


۳ ۳ 
۵و سا ہے 


وتو دزی رقف 


ییا نی الازض اجه اه 


n‏ 2اگ 
دو وو 


کر معچزه ال واناه له زی الي ۵ 


رہے 0 n e‏ 21 4 
وان نان وررسوه إلى لاس تد تر 


ار له بر قیرزت وه 
و gL f4‏ وہ 

۳ ن تلم فھوخار ڏک ون رليم اموا 

71 کی مغچزی الو وب ال مزا 


وم 97ر Hd‏ 


i‏ مک م9 

رآ لت هد شرفت ازع یو 
یا رز لم بت وروا کرام اور یم 
مامتان الب از 


پم 2 و و جج 
7 0ب2 کک 0 


ا الله ۽ انهي» جي رسول جي طرفان (انھن 
ايتن ۾) آنهن مشرکن (جي الزام) کان آزاد 
ٿيڻ جو اعلان کیو وجي ٿو جن سان توهان 
شرط بذي هني (تم توهانجي فتح تيندي ؛ 
آنهن جي شکست). 

۲ تنهنڪري ملک عرب ۾ چار مهیتا گهمي 
قري ڏسو ۽ جائي وئو تم توهان الله کي 
هارائي نٿا سگھو ۽ هي: (بہ جائي وئو) تم 
الله ڪافرن کي ذليل ۽ خوار ڪري ڇڏيندو. 

۳ الله ۽ انجي رسول جي طرفان سپني ماٹھن 
۾ حج اڪبر جي ڏينهن اهو اعلان 
وجي) ٿو تہ الله ۽ (اهزي طرح) آلو رسول 
ب‌مشرکن (جي سڀتي الزامن) کان آزاد ٿي 
کا اه کر سے کی شآ اب 
جیکڈھین (انهي: نشان کي ڏسي ڪري) 
توهان توبه کیو تم اهو توهان لاء بهتر 

ٹیندو ۽ جیکڈھین توهان بني قيرائي چذي 
تم جائي وو تم توهان هرگز الله کي هارائي 


نٿا سگهو ۽ تون کافرن کي خبر ڏئي چ تم 


انهن لاء (هڪ) دردناڪ عذاب (مقدر) آهی. 


۴۔ ها مشرخن مان جن سان توهان عهد کیو 
آهي پوء انهن توهان سان (بلڪل) عهد 
شڪني نم ڪئي آهي ۽ توهان جي خلاف 
کنهن جي بم مدد نم ڪئي ترهان انھن جي 
عهد کي آنهن (عهدن) جي (مقرر ڪيل) 


ا١اوملعاو‎ 


۳.۲ اریہ 


۳ ٹوو‎ gos ۶ NS 
ازا انسلخ الا شهرالحرمء لوا امش رین‎ 
AI 2ے و72‎ I ہو سے‎ 
حیث وچ وهم وح وهمرو احصروم واتوروا‎ 
ام ےرایھو‎ 


و و 9 م صایییہے 9 4 7 
لھم کل رصن وان توا َاَدامُوا الضلوہ رات 
ون رایع 9992 - و 

ار و سین الله غقور رجیم۵ 


کے مه و و مک 7725 


ارو رؤا ہےر 99۶ ے ور ہے 
ان احل ِن الش رین اسار فاجره = - 


موم سل و م وم رو و اےر مر رویے 
کف یت للمشرکین عد جنک ورین یره 
ے> 5 وم ردام وم و 1 

لا لین عد تحت الد الحراوه ف 
نما رانک د رت اللہ ِب 
جھے 


لقنن 


مدت تائين نپایو (ء انھن کي ملک کان نہ 
کیو) الله یقیان متقین کي پسند ڪري ٿو. 
۵ بوء جڈھن اهي چار مهینا گذري وجن جن 
۾ (عرب جي ڪافرن سان مثین آیتن ۾) 
لڙائيء کان منع ڪئي وني هني (پر ہوء وري 
بہ اهي معاهدي جي طرف راغب نم ئیا 
حالانڪ اهي انهيءَ کان پھریائین مسلمانن 
سان وزهي رهيا هئا) تم مشرڪن جي انهيءَ 
خاص گروهہ کي جتي بہ ڏسو قتل کیو ۽ 
انھن کي گرفتار ڪري وٺو ؛ انھن کي 
(انهنجي قلعن ۾) بند ڪري چڈیو ۽ هر گهٽ 
تي انهن لاء وھو۔پوء جیکڈھن اهي توبه 
گن ۽ نماز قائم ڪن ۽ زڪوات ڏين تم 
آنهن جو رستو كولي چڈیو الله یقیان وڏو 
بخشن وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آهي. 

٦۔‏ ۽ مشرڪن مان جيڪڏهين توکان کر 
پناهم گهري تہ انھيە کي پناهه ذي 
ایستائن جو اهو الله جو کلام بذي. بوء 
انهي: کي انهي: جي امن جي جگھہ تائین 
بهجاني چذ چو جو اها اهزي قوم آهي جيڪا 
(حقیقت کي) نثي جاني. 

4 الله ۽ انهية جا رسول مشرکن سان 
گهزي: طرح اجام اقرار كري سگهن ٿا. 
سواء آنهن (مشرکن) جي جن سان توهان 
مسجد حرام وٽٺ انجام ڪيو هو پوءِ 
جیستائین اهي (توهان جي مقابلي با 
پنهنجي اجام تي قائم رهن, توهان بہ انهن 
سان ا جام تي قائم رهو. الله انجام نوژخ کان 
بچن وارن کي پسند ڪري ٿو. 


واعلمواءا 


۳.۴ لشربة و 


گی كت وان ؟ 1 مو الکو لو ۸0 ا 
مه و ۸۸ 9 


7 زم روک افو ا مم و ما رنه 


۶ ۶ ۱ ۶ه 
و هر فیقوت 6 


اکر وا بات انو ن یا فَصَد دَاعَنْ سَنْله 


7 ررم 
2:9۶ 


اتد سا ماکان یمسج 


ے سوڑئیے ‏ وہ ے7 ہے روس ۶ 
لا برقبدت ی موعن او لا ذم واوڑاك 
2 
بمور رروے 
الىعتلون © 


ان ابوا وم اللو راکو وة و 


کی 99592 م 


ری ہت 9 


ان تَا انماتهر من بمب 7 عه وتو 
ان ٹگٹوا ار طعنوا 


دو Aol s‏ واه اش تل یمان 
وی اابته | 
2 


ور و وور 


پنتهون 6 


2 


A2 2‏ 4 ۸ 
رن کنا نو اتی و پاراج 
نول رومام اول مر کردم فا 72 


۸ (ها اهڙي قسم جي مشرڪن کي ڪا 
رعایت) کهزي: طرح (ڏئي سگهجي ثي) 
چو جو اهي جیگذهن توهان تي غالب اچي 
وجن تم توهانجي ڪنهن مائٽيء يا اجام جي 
پرواهم نم کندا اهي توهان کي پنهنجي 
منھن (جي گالهین) سان خوش رکن ٿا. 
حالانڪ انھن جو دليون (انھن گالھین کان) 
انڪار ڪن ٿيون ۽ انھن مان اکثر ا جام ۽ 
اقرار کي ٽوڙڻ وارا هوندا آهن. 
٩‏ انھن الله جي آيتن جي بدلي ۾ هڪ توري 
قيمت وصول ڪئي آهي ۽ انهي: جي رستي 
کان (ماٹھن کي) روڪيو آهي. یقیئن انھن 
جا عمل ڏاڍا برا آهن. 

- ڪنهن مومن جي باري ۾ بہ اهي 
مانلي: جو حاظ نم ٹا كن ء نہ ان جام اقرار 
جو ۽ اهي حد کان ٽپيل آهن. 
۱۔ پوء جیکڈھین اهي توب ڪن ۽ نمازون 
قائم ڪن ۽ زڪوات ڏين تہ دين ۾ توهان جا 
پائر آهن ۽ اسان (پنهن جي) آيتن کي علم 
واري قوم لا ء كولي كولي بیان کندا آهیون. 
۳۲ ۽ جيڪڏهن (اهي مانهر) پنهن جي 
اجام اقرار کان پوءِ پنهن جي قسمن کي 
ٽوڙين ۽ توهانجي دين تي طعنو هٹن تہ 
(آهزن) ڪفر جي سردارن سان لڙائي کیو 
ایستائین جو اهي شرارتن کان باز اچي وجن 
چو جو انھن جي قسمن جو ڪوبہ اعتبار 
ڪونهي. 
۳ (اي.مومنو!) چا توهان انهي: قوم سان 
نہ وزهندژ جن پنهن جا قسم توڑیا ۽ رسول 


کي (انهيءَ جي گهر مان) کین جو فیصلو 


۳.0 : التوبة ۹ 


4 7 4 م9۶ و یں 7 
هراهب مر 
4 


مرو و مگ چک شر رر لو 2ا 2و 
و یل وب غیظ قاوزیهم و یتوب اللہ علمن شاو 
2۳ دی 4 

واه لمح 


ہے دوه 2ڑ 


ا یمان ترک وا یحو الله از ان وا 
ارہ >>( 1 مس موو 
۳ ریزو من دون انو و رسوا د 


و ارف نا ره 
ارهز ازج 


ا یل الوم امن پ رو 


ڪري چذیو ۽ توهان سان (جنگ چیزن ۾) 
آنهن (ئي) شروعات ڪئي چا توهان انهن کان 


:جو نا؟ . (جیکڈھین این آهي تہ) 
جيڪڏهين توهان مومن آهیو تم جاثو تم الله 


انھيءَ گالهم جو وڏيڪ حقدار آهي جو توهان " 
انهي ءَ کان ڊچو. 

۴۔ انهن سان وڑھو الله انهنکي توهان جي 
هٿان عذاب ڏياريندو ۽ انهنکي خوار ڪندو ۽ 
توهانکي انهن تي غلبو ڏيندو ۽ انهيءَ 
(ذریعي) سان مومن قوم جي دل کي (صدمي 
۽ خوف کان) نجات ڈیندو۔ 

۵۔ ۽ آنهن جي دلين جي غصي کي دور 
ڪري جذیندو ۽ الله جنهن تي چاهیندو آهي 
فضل کندو آهي ۽ الله ڏاڍو < 
وڏي حکمت وارو آهي. 

٦۔‏ چا توهان خیال ڪيو ٿا تم توهان کي 
ائین ئي جذي ڈنو ویندو, حالانگ هن وقت 
تائین الله انهن ماٹھن کي جن توهان مان جهاد 
ڪيو آهي) ظاهر نم کیو آهي جيڪي خدا 
۽ انهيءَ جي رسول ۽ مومان جي مقابلي ۾ 
ڪافرن سان گجهي سازش نہ ٿا رکن ؛ الله 
توهانجي اعمالن کان چڱيء طرح واقف آهي. 
6 (اهڙن) مشرڪن کي (کوب) حق نثو 
پهچي تم الله جي مسجدن کي آباد کن 
جدهین اهي پنهنجي جانین تي (خود) ڪر 
جي شاهدي ڏئي رهیا آهن. اهي ئي ماٹھو 
اهن جن جا عمل اجایا ويا ۽ اهي باهم مم 
هڪ ڊگهي عرصي تائين رهندا ایندا۔ 

۸۔ الله جي مسجدن کي تہ اهوئي آباد 


ثن وارو (ء) 


واعلموا١‏ 
رصم سوام 


وَأَقام اللوة رای لو لم یش إلا الله فده 
وہس مرو 


77 ےر وم وس 
اوليك اٹ ین مت تیه 


آجعاکم يياج ریما ره مد ام 
رہ رر )ا سب رر شر ور موو 

کمن امن پا و الوم لاجر و جد ف سیل 
اط ک سوت عند انلو واه هی لقم 


ورم 1 


البق 


نچند 


وم اروو ۶ م ل0 

لت منوا اجره وجهُدوانی سيل اللہ 

2l, Fas‏ مرگ ود 

همهم اعظم د رجه عند الد 
۳2٩ 7‏ م 

0 الفایزوت 


ا وم DAES‏ ےا وس و9 ت + 
خلیبت _فبها ابںا رن الله عنده اجرعظنمره 


ہو کے مایم کے و اوه مرو 
هلت منوا له توا ابر ولغوا 

۰ ری دہ وی ھے و1 
لیم ان استحبوا الكفر عل الایمان ومن توا 


و یں 


٭ ےل سوم ا 9و 
7 وليك اوح 9 


9 


تي ايمان آڻي ٿو ۽ نمازن کي قائم کریٹو ۽ 


زڪوات ڏئي ٿو ۽ الله کان سواء ڪنهن کان 
نہ ثو ڊچي سو ویجھو آهي جو اهژا ماٹھو 
ڪاميابيء جي طرف اندا وچن. 

٩‏ چا توهان حاجین کي پاڻي پیارٹ ۽ خانہ 
ڪعبہ کي آباد رکڻ (جي ڪم) کي انهيء 
شخص (جي ڪم) وانگر سمجهي ورتو آهي 
جنهن الله ۽ آخرت جي ذینهن تي ایمان آندو 


+ آنهي: الله جي رستي ۾ جهاد کیو اهي 


۽ نہ آهن ۽ الله ظالم قوم کي هرگز ڪاميابيء 


جي طرف نئو وٺي وجي. 


۰ (اهي ماٹھو) جن ايمان آندو ۽ جن 
هجرت ڪئي ۽ (پوء) الله جي رستي ۾ 
پنهنجي (مالن جي ذريعي بہ) ۽ جان جي 
ذريعي (بہ) جهاد ڪير ۽ الله جي نزدنگ 
درجي ۾ تمام بلند آهن ۽ اهي ئي ماٹھو 
ڪامياب ٹیخ وارا آهن. 


١۔‏ آنهن جو رب انهنکي پنهنجي عظيم 
الشان رحمت جي خبر ڏئي ٿو ۽ (پنهنجي) 
رضامندي بہ ۽ اھڑین جنتن جي بہ جن ۾ 
انھن لاء دائمي نعمت هوندي. 

۲ (اهي) انھن م رهندا ایندا (یاد رکو تم) ۰ 
الله وت یقیئن ڏاڍو وڏو اجر آهي. 

-٣‏ اي مومنو! پنهنجي ابن ڏاڏن ۽ پائرن کي 
(پنهنجو حقيقي) دوست نہ بنایو جيڪڏهين 
اهي ایمان جي مقابلي ۾ ڪفر سان زیاده 
محبت ڪندا هجن ۽ توهان مان جیکی. 
ماٹھو انھن سان اهڙي درستي ڪندا اهي 


واعلمو.: ۳.4 التوبة ۹ 
یقیتن ظالم هوئدا. 
ہے انا را ٣۴‏ تون (مومان کي) چڑ تم جيڪڏهين 
شک و ام ال اوک انی ان بی توهاجا بي: ڈاڈا ۽ توهانحجا پٺ + توهاجا 
ینارد اموال رقارفت وھ 39 س پائر ۽ توهنجون زالون + توھانجا (ہیا) مائت 
۳ یک تشون حب کت الو ۽ اهي مال جيڪي توهان ڪمايا آهن ۽ اهي 
وله اوي سيه ونیا وابار جن جي نقصان کان توهان بجو ٿا ۽ 
ار وال ری نیع اهي گهر جنكي توهان پسند کیو ا. توهان 
کي الله : انهيه جي رسول ۽ انهي جي رستي 
۾ جهاد ڪرڻ جي نسبت زیاده پیارا آهن تم 
توهان انتظار کیو ایستائین جو الله پنهنجي 
فيصلي کي ظاهر ڪري جذي ۽ الله اطاعت 
کان نکرن واري قوم کي ڪڏهين بہ 
(ڪاميابيءَ جو) رستو نہ ٿو ڏيکاري. 
ہے قن انز راون و ٥۔‏ الله ڪيترن موقعن تي توهانجي مدد 
رذ فطل رکنش 7 E:‏ ڪئي آهي (خاص طرح) حنین (جي جنگ) 
و جي ڏينهن جڏهين توهان جي ڪثرت توهان 


بد 2 ہے و رو مر 
ا ترش نت ڈو کي مت بنائي جذیو هو. بوء اها 
قذبرنتی (کثرت) توهان جي ڪنهن کہ نہ آئي ۽ 


زمین بارجود وسیع هثن جي توهان تي تنگ 
ٿي وئي ۽ توهان پٺ ڈیکاریندي منهن ثيري 


ڇڏيو. 
رل الہ کے ہر کا 2 5 ۳ الله پنهنجو سڪون پنهنجي رسول 0 
روصم و وو ےد بے ے د 2٦‏ مر ان تی لاٹو ء اھ ا لد ڪر لاثا جن 
ول نزو رمَا دما رسب الہ وس رود موماں بي ۶ نو هر جنکي 


توهان نم ڏسي رهیا هثا ۽ کافرن کی عذاب 
ذلك جاو ارم پٹیوس a‏ عافرن کي 
دنو ۽ کافرن جي اهاني جزا آهي. 
رب ال ون نب وق کی من ره ٤۔ ‏ الله اهزي سزا کانپوه جنهن تي چاهي 
۱ ٿو رحم کریٹو ۽ الله ڈاوو بخشخ وارو (و) 
بار بار رحم کرٹ وارد آهي. 


۸ اي مومنو! مشرڪ ماٹھو حقیقتن گندا 5 
ناپا5) آهن ہوہ اهي هن سال کانپوء مسجد 


٤ء‏ وی 
غفور زجیمی 


انا وت اموا ری مروت جس کا روا 


واعلمواء 


اچد لح مر مهد ن خفتم 


ىلە ا جا 44 میگ له ینف ان شا 


۷" 4۹ تاره 


لا لور لب لاجر 


e‏ وو م م یه ور و 
و ورمون حرم الله ر رسوله یسون 
ہہ ۳ کو ا اہج 9و 
نوی انا لی او 


کڈ شر سے 
ان اذ گنه منود 


مان 9 مرف را راان دوه 
وی ابن مر و ما اورا( نا کلت 
ب 1 بر وه ۱ نا ترازو 


4 


ولو وی لدم 
وت آن تور ور ومن أ الله 


< 


مھم یسور نَل 
کر وت 1 ۱ 


وی آهي گهرن ٿا ت 


۳۰.۸ ۱ التوبة و 


حرام (يعني. خانم ڪعبہ) جي ویجهو نم 
اچن ۽ جيڪڏهين توهانكي غربت جو خطرو . 
هجي تہ الله جيڪڏهين ائین گھربو تم 
توهانکي پنهن جي فضل سان رور غني 
بنائي چڈیندو۔ الله یقیئن ایو جانن واروٴ(ء) 


وڏي حکمت وارو آهي. 

۹ جيڪي ماٹھو الله تي ایمان نہ ٿا آڻين 
۽ نہ آخرت جي ڏينهن تي ؛ نہ انهيء کي 
جنهن کي الله ۽ انهيءَ جي رسول حرام ٺهرايو 
آهي, او نا ۽ نہ سچي دين کي 
اختیار ڪن ٿا. يعيي اهي ماٹھو جنكي . 


ختاب نو وی مين سان جنگ خی 


نم کن ۽ اهي توان جي مات نہ نہ آچي 


. وجن. 


۰ بهودي چون نا تم عذیر الله جو پٹ 
آهي ۽ نصراني چون ٿا تن 


3 آهي. اس (صرف) پان کان پهربائین 
وارن ڪافرن جي گالهین جو نقل کري رهیا 
آهن. الله انهن کي تباهم کري.اهي (حقیقت 


کان) ڪيئن پري وجي رهنا آهن. 


۱ آنهن عالمن ۽ راهبن کي الله کان سواء 
پنهن جو رب بنائي ورتو آهي. اهزي: طرح 


. أبن مریم کي بسح حالانگ انهنکي صرف 


هي: حڪم ڈنو ویو هو تم آهي خدا جي 
عبادت گن جنهن کاخسواء کوبہ معبود 
گونهي. . اهو آنهن جي شرڪ کان پات آهي. 
تہ اله جي نور کي پنهن 
جي وات (جي ڦوڪن) سان وسائي ڇڏين ۽ 


واعلهو|۰! 


۳۰۹ 


٩ التوبة‎ 


رہ 4 گ۷7۸ کک“ ¢ 5 ای 
و ان تم ارہ و گرم اروت © 


و ای زین وله هی ورن 
م۰ ے سے 99۶ م99 م ۱ .۰ 
کال کا اکر د6ػ 3 


= 


هل ام ر ن کن ايار رالمان 
لیوا الاس بالل یوت عن 
۳ 2 
ون یل ان رهم پلا 
دوم وھ وروی شاا ما لا یکر 
وفوا انوروك © 


>> 24 5 و و ۶ 
نة لشهورعنت انلو انعم شهب 


لود اع لت وار وله 


رو ره وا قوت گر 
کا 6اک يئادگ 


رم مم رر کیے 


امامو ان اله مح اسفن © 


الله پنهن جي نور کي پوري کرٹ گان سوا ء 


بي: هر گالھہ کان انکار کریٹو خواھہ 
ڪافرن کي ڪيترو ئي برو لگي. . 

۳۔ اهوئي آهي جنهن پنهن جي رسول کي 
هدایت ۽ دين حق ڏئي موڪليو انهي: لاءِ تہ 
(باقي) سيني دینن تي انهي: کي غالب 
ڪري ڇڏي. مشرکن کي هي: ڳالهہ ڏاڍي 
بري‌لگي. ۱ 

۴. اي مومنو! ڪيترائي عالم ۽ راهب مائهن 
جي مالن کي غير واجبي کائين ٹا ۽ (مائهن 


کي) الله جي رستي کان روڪين ٿا ۽ اهي 


مائهو. (بم) جيڪي سون ۽ چاندي+ کي گڏ 
ڪن ٿا ۽ الله جي رستي ۾ خرج نہ ٹا ڪن, 


انھن کي دردناگ عذاب جي خبر ڏي. 


٥۔‏ (هيء عذاب) انهي: ڏينهن (هوندو) 
جڈھین انهي: (گذ ٹیل سون ۽ چاندي) تي 
جهنم جي باه پزحائي ويندي پوه آنهي: 
(سون ۽ چاندي:) سان آنهن جي هن ۽ پاسن 
۽ پلین کي داغ لگایا ویندا (۽ چیو ویندو 
تہ) هي: اها شي آهي جنھن کي توهان 
پنهنجي جانين لاءِ جمع کندا هنا. پوه جن 
شین کي توهان جمع کندا هتا انهي: جي مزي 


کي چکو. 


0 یقیان مهینن جي گٹپ الله وت بارنهن 
مهینا (ئي) هوندي آهي. هي الله جو قانون 
آهي. انهي: ذینهن کان رني جذهن کان 
اسمانن ۽ زمین كي انهي: پیدا کیو آهي, 
انھن (مهینن) مان ڄار عزت وارا مهینا 
(سڏبا) آهن. اهو مضبوط دين آهي پوء 
(گهرجي تم) آنهن مھیان ۾ پنهن جي جانين 


باعل ۳۰ التوبةه 
تي طلم نم کندا گریو. ۽ سيني مشرکن 


به ا گی ٦‏ شاد 
ام یا نوا وه 8-0 e‏ ۳ 


پر ۶ 9۶ 6 , ءھ7 ۹ 
نهر هم سوه ٠‏ کی 
4 ار ۳ 
الوم التي 5 


2 ما رل تک انوا 
یف و ئل ہت 
ایا ون الف ماع الکو نی 
ةذه 


ف‫ 


وان at‏ 
للد نووا علب رم لین یبیل 
7 995 1 کت 
کرو نژو که 17 ىقر 


سان وژهو جهزي» طرح اهي سيثي توهان سان 
وژهندا آهن ء یاد رکو تہ الله متقین سان گذ 


7 


6 نسي ءَ صرف کفر جي زمالي جي زيادتي 
آهي جنھن جي ذريعي ڪافر ماٹھو گمراهم 
ٿيندا رهندا آهن اهي انهي: کي هڪ سال 
حلال نهرائین تا ۽ ٻئي سال حرام نهرائین ٿا. 
انهيء لاءِ تم اهي مھیان کي سال جي مقرر 
ٹیل گنپ جي برابر ڪري ڇڏين ۽ انھن 
مھیان جي مطابق ڪري ڇڏين جن ۾ جنگ 
منع آهي (: پنهن جي پیدا ڪيل تبديليءَ 
جي سبب کان جيڪو اختلاف ٿي ويو آهي 
انهيء کي پورو ڪري وئن) انھن عملن جي 
خرابي (شيطان جي طرف کان) انھن کي 
خوبصورت ڪري ڏيکاري ويئي آهي ۽ الله 
ڪافر قوم کي ڪاميابيءَ جو رتو ئٹو 
ڏيکاري. 


۸۔ اي مومنوا توهان کي چا ي ويو آهي جو 
جذهین توهانکي چيو وجي ٿو تہ الله جي 
رستي ۾ وژهن لاء (سپ ملي ڪري) نکرو 
تہ توهان ماٹھو پنهن جي ملک (جي محبت) 
جي طرف جهڪي وجو ٿا. چا توهان آخرت 
جي مقابلي ۾ دنيا جي زندگي پسند ڪيو 
ئا؟ (جیکذهین ائین آهي) تم یاد رکو تہ 
دنيا جي زندگيءَ جو سامان آخرت جي 
مقابلي ۾ صرف هڪ حقير شي» آهي. 

۳۹ جيڪڏهن توهان (سہئي گڏجي الله جي 
رستي 7 وڙهڻ لاء نہ نگرندوژ تم اهو 
توهانکي دردتاڪ عذاب ڏيندو ۽ توهان کان 


وھ ات 


۲٦۷۱ 


التوبة ۹ 


روم ره اه از رجہ ال دا 
ان ان لد شمان الکا راز ول تصاجبه 
و روما و جک ڪرم لت 
کرد فا رکه ذو یاهع 
کم ` 


a 6 7 37‏ و کال و 
[نفروا ماقا َال جاو نوا پام راکرد اتی 
عم رز ور ےرا ٣ڑ‏ دٹیےڑ رده مور 

سل الو ذ یک ر ران کم علموت ن 


۳ ک۱ ) پ ۱م AS‏ ام 
کان عورا فاد وبموك و 
و وک کے کہ ےر مر و 9 ۱ 
لکن بعد ت مله الشقه* و سیل پا نو 
وم 9 2 7 و سا سو 4 
و اس و 1 4 لن انهه 


و 


7 و2 Ee e‏ 
دا عم هم کنن 3 


سواء هڪ ہي قوم کي بدلائي وئي ايندو ۽ 
توهان انهيءَ کي (يعني الله کي) ڪوبہ 
نقصان نہ پهچاني سگھندڑ ۽ الله هر شيء 
تي (جنهن جي ڪرڻ جو اهو ارادو ڪري) 
قادر آهي. 

۰ جيڪڏهن توهان انهيءَ رسول جي مدد 
نہ کیو تہ (یاد رکو تہ) الله انهيءَ جي 
انهيءَ وقت بہ مدد کرنی چکو آهي. جڏهين 
انهيءَ کي ڪافرن ہن مان هڪ جي صورت ۾ 
ڪڍي ڇڏيو هو جڏهين اهي ٻئي غار ۾ هتا ۽ 
جڏهين اهو پنهن جي سائي: (ابو بڪر) کي 
چئي رهیو هو تم کنهن بہ گذریل پل چڪ 
تي غم نم کر الله یقیئن اسان سان آهي. 
پوء الله انهي: تي سکون نازل کیو ۽ 
انهي: جي اهڙن لشکرن سان مدد ڪئي جن 
کي توهان نم ڏسندا هثا ۽ انهن مائهن جي 
گالهه کي گهث ڪري ڇڏيو جن کفر کیو 
هو ۽ الله جي ئي گالهم مثاهین ٿي رهي ني 
۽ الله وڏو غالب () حکمت وارو آهي. 

۱۔ اي مومنوا جهاد جي لاءِ نڪري پئو کڻي 
اوھان بي سازو سامان هجو يا با سازو سامان 
۽ پنهن جي مالن ۽ پنهنجي جانین سان الله 
جي رستي ۾ جهاد ڪيو. اهو توهان لاءِ 
جیکڈھن توهان سمجهو ٿا ڏاڍو بهتر 
۲۔ جيڪڏهين ويجهرائي: ۾ ملن وارو فائدو 
هجي ها يا ننیر سفر هجي ها تہ اهي ماٹھو 
تنهنجي پويان لگي پون ها پر انهنکي 
مفاصلو پري معلوم ٿيو. پر (هاڻي اهي تنهن 
جي رايسي: کانپوء) الله جا قسم كٹي چوندا 


واعلموا.! 


۳۲ ۱ التربةه 


صبم ‏ ا رے بے موی را مهم ار 
عقا اله عنك لمرآزنت لهم تی یمن ال 
کک وم سر را 4۵ 7 

الِب صن‌قوا و تعلم اليك 


کو لے کر ہےر ود و ار کصہ جا 
ا سا نك الین يموت باو و الوم آلاخر 
ع گ۶ N‏ ہے ة۸ 
آن یادا پامو الوا 


تم 


72 


ليھ د اله لی 


. 


4 و کر و ۶ 3 ہہ 
رش اون لت منوت او و الیرم 


u‏ رہ 17 99و و یورم ویو 


لاخر ارتابت فلزبمم فه مق ریم درون 


را ریو دوووے رصم Ca (f‏ 
راد روج لوا که مدع اکن کرو 
9۸ 


نا ےر کے 2ے نومه ردو و 
اللہ اانه م فنبطهمو قِیْل امذوامع 


92 ار ووک و د مصوم 
لوخوجوا فیکمقا زاد کم ِا تال ولا مرا 


تہ جیکڈھین اسانجي طاقت ۾ هجي ها تم 
اسان ضرور توهان سان نڪري پثون ها (اهي 
مائهو) پنهن جي جانين کی تباهم ڪن تا ۽ 
الله جائي ٿو تم اهي کوژا آهن. 


۳ الله تنهن جي غلطي» جي بد اثر کي 


مٽائي چڈیو ۽ توكي عزت ڏني پر آخر تو چو 
انھن (اجازت گھرٹ وارن) کي پوئتي رهن جي 
اجازت ڏني هئي (تون انھن جي وجن تي زور 
پرین ها) ایستائین جو سچ گالهائن وارا توتي 
ظاهر ٿي وجن ها ۽ تون ڪوڙن کي بم 
سچائي وجي ها . 


۴۰ جيڪي الله ۽ آخرت جي ذینهن تي 


ایمان آئین ٿا اهي پنهن جي مالن ۽ جانین 
سان جهاد کرٹ کان بچن جي اجازت نٿا 
گهرن, الله متقین کان خوب واقف آهي. 

۵ پوئتي رهن جي اجازت صرف اهي گهرندا 
اهن جيڪي الله ۽ قيامت جي ذینهن تي 
ایمان نٿا رکن ۽ آنهن جي دلین ۾ شڪ پثذا 
ٿي وبا آهن پوء اهي پنهن جي شڪن جي 
سببان ڪڏهن هيڏانهن ٹین ٿا ڪڏهن 
هوذانهن. 

٣‏ ۽ جیکڈھین اهي (جنگ لاء) نگرن جو 


- پختو ارادو رکن ها تم انهي: لاء ڪا تياري 


بم ڪن ها. پر الله آنهن کي بنهنجي جگهم 
تي ئي وبهاري ڇڏيو ۽ انهنکي هي: چیو ويو 


(يعني انھن جي ڪافر دوستن چیو) تہ 
جيڪي مائهو ويهي رهیا اهن آنهن ئي سا 


:توهان بم ويهي رهیو. 


6 جیکڈھن اهي توهان سان ملي نکرن ها 
تم خرابي پندا کرٹ کانسراء توهانجي 


واعلهوا.۱ 


2 
7 222 و و مب 


۸3م اادے ود 
یبعوت‌لم الفتنه وفیگر ستعون ھم 


الله مل ینت © 


یھ وہصو ‏ ومک ۳ 
قل ابتعوا الْشَنة من فل قلبوا لك الامور 
ره ری مرو زو 

کے اد الح وه مرلو وه مهوت © 


مر ۶و9 و که 


14 و رم نر کر 
ومهم من تقول اسان ل ولا تفت لو 
و وت ےو ور میگ 9 ویو 0 
اوه سقطوا ون ریم 


رج 9 و2 مریگ یود ووچ ۶ وم .9 
-7. ہے 7و ماو بط وه و ور 
إن توبك حسنة سوهم وان توبك مُوِْبَة 
2و9 ر ۷ ۳ 

می ےہ۹ +1130 مو2 ا2 


ِقولوا قل اخن‌نا اطرنا من تنل ویو لوا وه 


تا e‏ ا Tn‏ > او رج مرو وم 
لن نیتال ما کب انه لا هو موا“ 
وکل وی تیه 


ڪجهہ مدد نہ ڪن ها ۽ اهي توهان جي 
وچ (فساد ڪرڻ لاء) خوب گھوڑا ڊوڙائيندا 
مرن ها (:) توهانجي اندر فتني پندا کره 
جي خواهش ڪن ها ۽ توهان ۾ (بم) کجهم 
اهڙا (مائهر ملن نا) جيڪي انهن تائن 
پهچائن لاء گالهیون ٻڌندا آهن ۽ الله ظالمن 
کي خوب جائي ٿو. 

۸ آنهن هن کان پهرین بم فتنو (پیدا 
ڪرڻ) چاهیو ثي ؛ تنهن جي لاء حالتن کي 
ڪيترائي پیرا بدلایر هو. ایستائین جو حق 
اچي ویو ۽ الله جو فیصلو ظاهر ٿي چکو ۽ 


اهي (انهي: فيصلي کي ) نا پسند کندا 
ھثا. ۱ 


۹۔ ۽ انھن مان ڪي (منافق) اهزا بم آهن 
جيڪي چون ٿا تم اسان کي (پوئتي رهن 
جي) اجازت ڈیو ۽ اسان کي (جنگ تي وجن 
جي) آزمانش بر نم وجهو. بذي چذیو. اهي 
ماٹھو فتني ۾ پهرین کان ئي پئجي چکا آهن 
جهنم ڪافرن کي یقیئن تباهم ڪرڻ وارو 


آهي. 


۰ جيڪڏهين توكي کو فائدو پهچي ٿو 
تم انپنكي برو لگي ٿو ۽ جیکڈھن توتي 
ڪا مصیبت آچي وجي ٿي تم هو چون ئا تم 


اسان تم اگم ئي پاٹ کي اگیان اچڻ وارن 


ڏينهن جو انتظام ڪري ورتو هو ۽ اهي 
خوشي: وچان پني ورائي هليا وجن نا. 

۱ تون (انهنکي) چڑ اسان کي تم اهوني 
پهچي ٿو جيڪو الله اسان لاء مقرر كري 
چڈیو آهي, اهو اساجو کارساز آهي ۽ مومتن 
کي گهرجي تم اهي الله تي ئي توڪل رکن. 


واعلمو].: 


1۴ 


التوبة و 


۳2 ھٹک و 2 بب یہہ کدوں۔۔ ہ 
قل هل ترتصون ‏ لا خی اش کین < 
م عدو یب مرو و رای اور 
رن نکر یکران تکاله یاب 


سو سر وم 4 و و چم مس و 
قن دو او بیدا فصوا رتا مَعَلمر 
مربصونَم 


ل نیوا مکزا ین تک کہ 
نموم وتو 


۲ رم مور و مرو 728ہک Ig‏ و و 
رما منعهم ان تقبل منهم نفق‌هم لا انهم 
و ۳ 21 9و 


2 0 4 7 میگ ہے 
و بو و برسولع ولایاتون الصاو الاوفم 
2 99 وم رووا ووے 
کال دلوت تج 


ہے وه وا ہر ووو سک ویر مس و دو 
فلا نعجبك اموالهم و ل اولادهمر اشا ریب 
Aa a2, 292‏ 
انه اَم بان العَاوتر الا رهق 
م9 9 ر ووا و 


انعسھم و هم لفرون 69 


92و م و هه 4 
وت بان هم َو هکره 


۷ 


2 اوو رر وا و وم یر 
یچدوت ملما مغر ودگ لول 


سرع 


۳ تون (انهنکي) جو تم ہن پلائین مان ھک 
کانسواء توهان اسان لاء کنهن گالهه جو 
انتظار نٿا ڪريو ۽ اسان توهان لاء صرف 
انهي: گالھہ جو انتظار کیون ٹا تم الله 
توهانكي پان ونان يا اساجي هتان عذاب 
پهچائیندو. پوء توهان بم انتظار کیو ۽ 
اسان بہ توهان سان گذ انتظار کنداسن. 
۳ تون (انهنکي) چڑ تم خوشي: سان خرح 
کیو توزي ہي دلي: سان توهان کان کنهن 
صورت ۾ (توهانجو صدقو) قبول نم کیو 
ویندو چو جو توهان تم اطاعت کان نڪري 
وجن واري قوم آهیو. 

۴ الله ۽ انهي: رسول جي انکار ڪرڻ 
کانسواء .ء انهي: گالهم کان سواء تم اهي 
نماز ڏاډڍي سستيء سان پڑھندا هثا ۽ خدا جي 
راهم ۾ بي دلي٭ سان خرج ڪندا هثا انھن 
جي صدقي جي قبول کرٹ کي ڪنهن 
روڪيو آهي. 

٥۔‏ پوء تون انهن جي مالن ۽ انھن جي 
اولادن تي تعجب نم ڪر. الله صرف اهو 
چاهي ئو تہ هو مالن ؛ اولاد جي ذريعي 
انهنکي هن دنیا جي زندگيء ۾ عذاب ڏئي ۽ 
اھو (بہ تہ) انھن جو ساھہ اھڑي وقت ۾ 
نڪري جو آهي منڪر ٿي هجن. . 

٦۔‏ ۽ اهي انهي: گالھہ تي الله جا قسم کٹن 
نا تہ اهي توهان مان اهن حالانڪ اهي توهان 
مان نم آهن پر اهي هڪ اهزي جماعت آهن 
جيڪا سخت بزدل آهي. ۱ 

٤۔‏ جیکڈھین اهي ڪا پناهم جي جاء يا 
لڪي رهن لاء غار يا ويهي رهن لاء کو 


E‏ 10 التوبة و 

001 وت ٺڪاڻو حاصل ڪري سگھن تہ اهي پني 

و منکن اضف كان عطوا ۸ انهن مان گجھہ (منافق) اهڙا آهن 

ن ینکن ريه جيحي صدقي جي باري ۾ توتي الزام لگائین 
ٿا جیکڈھین آنهن صدقن مان کجه. انهن 
کي ڈنو وجي تہ اهي راضي ٿي وجن ٿا 3 
جيڪڏهن انهيءَ مان انهنکي ڪجھہ نہ ڏنو 
وجي تہ هڪدم خفا ٿي وجن ٿا 


روما اشه مرو واوا ٨۹‏ ۽ جيڪڏهن اهي الله ۽ انهيء رسول جي 
(Io‏ و و دص ہہ رم 2 ا کک تج ۳ 1 7 
حسما اه میا ده ین صله ورول 1 e‏ 3 وجن ۽ هي چون ها تم 
الق امو ریت۵ .ا 2 ٤‏ وروی وی 
اس ي تنحي نيندي تم پنهنجي فد 
سان اسان کي ڏيندو ۽ (اهزي طرح) آنهيء 
جو رسول بہ.اسان تہ پنهنجي الله جي طرف 
جهحن وارا آهيون (تہ هيء انهن جي لاءِ 
بھتر ٿئي ھا). 
نم الضدفت ففرا اللي الین ٠٦‏ صدقا نم صرف فقيرن ؛ مسکیان لاء 
eee N‏ 0 را ۶م 1 ۰ ءا 5 لاء از ۰ 9 
ها الولف ونم وف ازاب وَانَ ‏ من EE CR‏ 
وی سنل اله وا الس ا ڪرڻ ء مقرر ڪيا ويا اهن پڻ انھن لاء جن 
GE‏ 3۳ : جي دلين کي (پاڻ سان) جوڙڻ مطلوب هجي 
واه بر و ۱ اٰہڑیە طرح ة کے 
مسا ج ۽ اهڙيءَ طرح قیدین ۽ قرضدارن جي لاء ۽ 
(جنگ ڪن ٿا) ۽ مسافرن لاء.هي فرض الله 
جو مقرر ڪيل اهي ۽ الله گھٹو ڄاڻڻ وارو 
)4( وڏي حڪمت وارو آهي. 


۶ م7 


۔۔ ووو کو می la‏ ۸ ۰ ۳ ۰ اھ 7-۰ 
و ونه الزن بوزوت ال ویفولؤن رازن ۱ ۽ آنهن مان ڪي اهزا (منافق) بہ اهن . 
۶ وو مر و ملا 9و ! روو وی 7 ۰ ف“ ١ں.‏ تا ء »= 

قل ان یر یمن پاطو ومن لمحت جيڪي نبي ۶ کي تکلیفون ڏين ٿا ۽ چون ٹا 
او و ون ا رو رو ےر کر ور وو 6ات از تم اهو (ڪن ئی) ڪن آهی تون جو تم اهو 
درحمة لِليْرْنَ اموا وکو و انين بؤدون سول ار ی : 
I‏ توهان جي لاء پلائی بذن جا ڪن رکي ٿو 


LEL‏ ام 
الله لهمعزاب الم( اهو الله تي ايمان آٹي ٿو ۽ جيڪي توهان 


دای 


۳۹۹ ۱ سل 


و م کا و هو وین م T92‏ ہے یم 
فون باه لصا والله ورسوله احق 


ء9 ۸224 , 


و وه وم 
ان ترضوه ان کا نوامومین‌ 


و موصووه عم مو ما گر ضز و مه 
الم يعمو اه من ماد د الله و سوه ان 
1 


که ار جه اویه درک ری ارو 


مر مه A‏ و۲ 7 و 
حر السنفقون ان تارل تلهم سور تیلم 

4 3 4 4 O 2 HER 
یمان فلوو قل استھ زوا" ان الله مرح‎ 


کا ہد وو 


تحذروت © 


رم 1 29 9و وط 
لون سالتھم لیقولن جاک تخوض و نع 
27 ۱ 


۵ ۶2 سے !۱ر مموو در وم 
ابا لو و ابچ و سوه کنتم هرون ی 


2 9 سے رر رر رج 2۷ ہکےہ 
لا ستوروا قل تم بعد یمان وران لعن 


مان مومن هجن انھن (جي وعدن) تي (بہ) 
يقين رکي ٿو ۽ مؤمن جي لاءِ رحمت جو 


: رسول کي تجڪليفون پھچائین ٿا انهن لاء 


دردناڪ عذاب آهي. 

۲۔ اهي توهانجي خوش کرٹ لاءِ الله جا 
قسم کٹن ٿا. حالانت الله بہ ؛ اتهيء جو 
رسول بہ زیادہ حقدار آهن جو انهنکي خوش 
کیو وڃي بشرظيڪ اهي (منافق) سچا 
مومن هجن. _ 

۳ جا انهنکي معلوم ڪونهي تم جیگو 
الله ۽ انهي» جي رسول جي مخالفت ڪري ٿو 
آنهيء لاءِ جهنم جي باهم (مقرر) اهي اهو 
انهيء ۾ رهندو ايندو ۽ اها وذي وذي خواري 
آهي. 

۴ منافق (ڏيک جي لاء) دپ جو اظهار 
ڪن ٿا تم آنهن جي خلاف ڪا سورت نازل 
نہ ٿي وڃي جيڪا انهنکي (۽ مسلمانن کي) 
آنهن گالھین کان خبردار ڪري چذي جيڪي 
انهن جي دلين ۾ آهن تون چ تم ئٹول ڪندا 
رهو. الله (حقیقتن) انهيء گالھہ یئ ظاهر 
ڪري ڇڏيندو جنهن (جي ظاهر ڪرڻ) سان 
توهان (بناوت کان) دجو ٿا. 


٤۲‏ : جیگذهن تون انهن کان پچین (تم 


. توهان اهزیون گالهیون ڇو ٿا ڪيو) تم اهي 


ضرور اهو جواب ڈیندا ! اسان تہ صرف مذاق 
۽ کل ڪئي ٿي. تون انهنکي جواب ڏي تم 
چا الله ۽ انهيءَ جي آیتن ۽ انهيٰءَ جي رسول 
سان مذاق ۽ کل ڪندا هتا. : 

٦۔‏ هائي ڪوبہ عذر نہ ڪيو. توهان 


ةش تکار َه با ۶ وو E‏ 
7 امه بانم کاو رودن > 


و م7 ۷ e,‏ ا 
نموت و للقت نطقت بعضھم ین بعض یرو 
9 ے‫ الہ رو م2 رن روط 
ل انی ن عن المعروفی و یقبضون ال٤٤‏ 
DU‏ م۳ ۶ 9۶ م 


سوا اله همرت الق م الفيفوت© 


موم وا دہے کے رجه 
وعد اللہ الوقن لفقت د ار ار 


م مرو و م2 ۳ ۰ 


۱ / ۶ ۶۰ )و ALAA‏ و 
خرن اه هی چو ولعنه مان 
سم و مگ ل 


عداب 


ژ0( 


× رم صظ و ہے بو ور 
کل من لک کا اودر 
4 7۷ سرے ب Ld‏ ۰ 1۷ 
ول باراد فاسکواتلاقونم 
7 07 ۳ 7 7 
دنت تنم 72 لاق وک ات 7 7 آزنن 
من 5 0 7 2 رس حضْتمکالنی کان 
مر بر و سو مات 
و ف اليا ارو 


و 


۳۵ التّوبةه 


ایمان آثي کفر کیو (پوء انهي» جي سزا 
وئو) جیگذهن اسان توهان مان هڪ گروه,م 
کي معاف ڪري ڇڏيون ۽ هڪ بني گروهم 
کي عذاب ڏئي چذیون انهي ء 2 لاء تم آهي 
مجرم ھا (تہ اهو اسانجر کہ آهي). 

٦٦‏ منافق مرد ء منافق عورتون پاڻ ۾ هڪ 
ٻئي سان تعلق رکن ٿا. اهي برين گالھین جو 
حڪم ڏين ٿا ۽ سنین گالھین جي خلاف تعليم 
ڏين ٿا ۽ پنهنجي هئن کي (خدا جي راهم ۾ 
خرج ڪرڻ کان) روڪن ٿا. انھن الله کي 
ترڪ ڪري ڇڏيو. سو الله بہ انهنکي ترڪ 
ڪري ڇڏيو. منافق یقیئن اطاعت کان نڪرڻ 
واراآهن. 


۸۔ الله منافق مردن ۽ منافق عورتن + 


ڪافرن سان جهنم جي باهہ جو وعدو کہر 


آهي, اهي انهيء ۾ (هميشه) رهندا ايندا اهو 


انهن (جو پورو ذیان چهن) لاء ڪافي آهي 
(۽ انهيء کانسواء) الله انهنکي (ينهنجي 
درگاه مان) ڌ کاري بم جذیو آهي ۽ انهن لاء 
هڪ قائم رهڻ وارو عذاب (مقدر) آهي. 


٩‏ (اي منافتو ! هي عذاب) انهن نائهن 
(جي سزا) وانگر (هوندو) جيڪي توهان کان 
پهرئين گذري چا آهن. اهي توهان کان 
زیاده طاقتور هیا اهي زیاده مالدار (هثا) ۽ 
زیاده اولاد وارا هنا. پوء آنهن پنهن جي 
حصي جي مطابق فائدو ورتو ۽ توهان 
پنهنجي حصي جي مطابق فائدو ورتو. 
جهزي: طرح جو توهان کان پھرئین ماٹھن 
پنهنجي. حصي جي مطابق فائدو ورتو ۽ 
توهان اهڙيءَ طرح کل مذاق ڪئي جهزي: 


واعلمو|۰ 


۳۱۸ 


٩ التّوبة‎ 


2 ا مک و ہم ور 7 7 

ال باتهم بَا ال من تبره ترم فج وَعَاٍ 
4 رم لا م مرو 7 وم مور مد مس وت ط 
موده و فوم ابر شیم سب ملت ال 


مر و ,ورو اآرے | مریےعے 2 مرو و 
انهم رس همین اکان الله لیطشنهم 
ون کانذاأ هبوت ن 


سم 


ولو رونت هم واه بعش 
رو لوف هو عن گر و 
یو الضلوة دیون الکو ییوت الله 
وروک وی همه رت اله ری 


یر 


ر 2/2 


دوو IN‏ ہا ر 
وڪ اله لوالو ملت نت رى من 
۳ مر 3ص وص ص 0 


ت 


ره مه ط وم ی مر ILS‏ 9 
نټ عدي و وات فت الو لد لك 
رو دم 4 


ہیقت 


الْعوْرٌالْعظمہ 


لے ° 


طرح انھن مائهن کل مذاق ڪئي هئي. انھن 
جا عمل دنيا جي متعلق بم ۽ آخرت جي 
حاصل ڪرڻ وارن (ماٹھن ۾ شامل) ٿي ویا۔ 
٠‏ چا انھن وت انھن ماٹھن جون خبرون نہ 
آیون جيڪي انھن کان پھریائین گذري چکا 
آهن (يعني) نوح ۽ عاد جي (قوم جون) ء 
مود جي (قوم جي جيڪا صالح جي قوم 
هئي) ۽ ابراهيم جي قوم جون ۽ مدين جي 
مائهن جون ۽ گوئن جي ماڻهن (يعني لوط 
جي قوم جون). انھن وٽ آنهن جا رسول کلیل 
نشان کڻي آيا هثا (پر انھن انڪار کیو ۽ 
سزا پاتي) الله انھن تي ظلم نہ کیر پر اهي 
پنهن جي جان تي (خود) ظلم ڪري رهیا 
هنا. 

۱ ۽ مومن مرد ۽ مومن عورتون پاق ۾ هڪ 
بئي جا دوست آهن. اهي نيڪ گالهین جو 
حکہ ڏين ٿا ۽ برین گالهین کان روڪين ٿا 
۽ نماز کي قائم ڪن ٿا ۽ زڪوات ڏين ٿا ۽ 
اهي اهڙا ماٹھو آهن جو الله ضرور انھن تي 
رحم ڪندو الله غالب (ء) وڏي حکمت وارو 
آهی. 


۲ الله مومن مردن ۽ مومن عورتن سان 
اهڙين جنتن جا وعدا ڪيا آهن. جن جي هیئان 
نهرون وهن ثیون. اهي آنهن ۾ هميشه رهندا ۽ 
همیشه رهن وارین جنتن ۾ پات رهانش گاهن 
جو (بہ وعدو کیو آهي) ۽ انهن کانسواء 
الله جي رضامندي سپ کان وڏو انعام آهي 
(جيڪو انهنكي ملندو) (:) انهي» جو ملڻ 


واعلمواً۰ 


ین لت ی ماه اکتا واه مقي اط 
وم ملق EE‏ 


وت با ما الوا و قن قالواكلمة مره 
روا بذک اکامھد وا یما لاوما 
نهر اه ودم من رهه 
کان تو بوا يك ڪيا هج و ان بتو لوا يڪل الله 
اب رانا نى الا درو ومال مغ الا 


e1 ° 


ون و زلا نوپرہ) 


وو و ںو ے‫ ١ر‏ موق کک یہ 

تمعن عد الله ین اناو له 
مس م 

و َو ین الشیلجات م 


Tt‏ از و ۳ 4 ۳ ی 
فلا انهم ين فصلہ قاروا 
۰ 9م 
و ۾ معرصور 


۹ ال بد ۹ 
(تمام) وذي ڪاميابي آهي. 

٣‏ اي نبي ! کافرن ۽ منافقن سان جهاد 
کیو ۽ پڪو انتظام ڪري انھن تي سختي: 
(سان حملو) کیو. انهن جو ٺڪاڻو جهنم 
آهي ۽ اهو (رهن جي لحاظ کان) تمام بري 
جگھہ آهي. 

۴ اهي الله جا قسم کثن ٹا تم انهن کاب 
(بري) گالهم نم چئي آهي حالانڪ انهن 
کفر جي گالهم چني آجي ۽ اسلام آثن 
کانپوءِ کفر کیو آهي ۽ (اسلام جي خلاف) 
اهژین (مکروه) گالهین جو ارادر کیو آهي 
جنكي اهي حاصل نٿا ڪري سگهن ۽ انهن 
مسلمانن سان صرف انهي ڪري دشمني 
ڪئي جو الله ۽ انجي رسول انهن کي پنهنجي 
فضل سان مال دار بنائي ڇڏيو هو. پوء 
جیگذهن اهي توبه ڪن تہ انهن لاء سلو 
سن او ات 
تم الله انھنکي دنیا ۾ بہ و آخرت ۾ (بہ) 
دردناط عذاب ڈیندو ۽ هن دنیا ۾ نہ کو 
آنهن جو کو دوست هوندو ء نم مددگار. 
٥‏ + آنهن مان (ڪجھہ مائهو) اھا بم 
آهن جيڪي الله سان اهو عهد ڪن ٿا تم 
جیکڈھن اهو (الله) اسان کي پنهن جي 
فضل سان حکجهم ڈیندو تم اسان ضرور 
آنهي» جي راهم یر صدقو ڪنداسين ۽ اسان 
ضرور نيڪ بنجي وینداشین. 

٦م‏ ۽ جذهن انهي: (خدا) انهنکي پنهنجي 
فضل سان مال عطا فرمایو تم انھن انهي: 
جي راهم ۾ انهي: کي خرج ڪرڻ کان بخل 
ڪيو ۽ (خدا ۽ رسول جي گالهین کان) منهن 


واعلموا:! وو ۱ التونة ہ 


۱ موزيندي پني قيراني چذي. 
تن ماق تین نب یبن 4 بره (نتيجو اهر ٹیو جو) انهيء انهن 
الما دوه میتی جي دلین ‏ آنهي* ذیهن تائین جڏهن اهي انهن 
] سان ملندا نفاق جو سلسلو رائج ڪري ڇڏيو 
چو جو انھن جيڪو خدا سان واعدو کیو هو 
انهيء جي خلاف ورزي ڪئي ۽ انهيءَ ہب 
ڪري جو اهي کوڑ گالھائیندا هثا. 
ار I‏ مر 


یو ناه هرهاق ۸> چا انهنكي معلوم نہ هو تہ الله انهن 
موق . . جي مخفي مشورن (كي بہجاثي و) ‏ انهن 

۱ جي ظاهري مشورن کي (بم) ڄاڻي تو. ۽ 
هي: تم الله چڱيءَ طرح غيب جي گالهین 
کان واقف آهي. ۰ 


پک ومد ووےر ور وم بر و اة“ ۶ ۲ ۳ ا ۳ 
الین یلم ت الم ین ان یب ی و مس روہ رت مان 
d22‏ کی وم سے و 3 خوش 2 ن ت .ودي صد دی وارن تي : 
الصدقت اليرت دوت لادم رون کا ۳ | 
جونرےر او n‏ ری 6 هن ۽ آنهن تي بہ جيڪي سواء 
ونهم ر اله منهمولهم عل اب البم6 : 


پنهنجي (محنت جي) حماني جي (کابہ) 
طاقت نثا رکن سو (باوجود انهيء قرباني 
جي) اهي (منافق) انھن تي کلون ڪندا آهن 
الله آنهن (مان سخت مخالفن) کي کلن جي 
سرا دیندو ۽ آنهنکي دردناڪ عذاب 
پهچائيندو. ٠‏ 
سکاو تین لمرن تلهم ۰ تون انھن لاء استغفار کرین یا نہ 
ڪرين (آنهن جي لاء برابر آهي) جیکڈھین 
تون آنهن لاء كثي سٹو دفعا بم استغفار 
" کندین تم بہ الله انهنكي ڪڏهن معاف نم 
کندو. اهو انهي: ڪري ثیندو جو انهن الله 
۽ نجي رسول جو انکار کیو ‏ الله اطاعت 
کان نڪري وجن واري قوم کي ڪڏهين بم 
ڪاميابي جو رستو نثو ڏيکاري. 
رح الکو قي وم خلک سول ایو . ۱ (جهاد کان) پوئتي چڈیل (منافق) الله 


مرو ہے ا کے دوم ماس موه 
بویت مر فان ود ابن کحم یت انم کرو 
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روو وو 17 9 9 ۳ 
پانو ورسوله یله ری لقم اشقن چ 


کی 


الب نا 


۲۹ التوبة ۹ 


ہے وه مر 9 ہم بصن و2 ومو مه 
گان و و شوقن 
کپ ۶ئ ar IE ec‏ 
الو ولوا کا نورا نی الْعَتٍاقل تارجم ال 
ہہ ہے 


ودر 
را لَوْفَانوا يفَمَھںَن 


یھو یلا وب لزا" جرا با 
انوا ییوت ی 


ان جعك ال بل عم هم قاتا زان 
روح قل آن تخرجوا می اب وان انا 
ی لواد کر ریم شکور الم 
انوا مع الخلفننی 


جي رول جي (حڪم جي) خلاف (هلي 
ڪري) پنهنجي جگهم تي ويهي رهن تي 
ذایا خوش آهن ۽ انھن پنهنجي جانین ۽ 
پنهنجي مالن سان جهاد کرٹ کي برو 
سمجهو هر ۽ (هڪ بتي کي) چیو هو تم 
اهزي (سخت) گرمي: ۾ جنگ جي لاء (گڏ 
ني) نم نکرو - تون (آنهنكي) چڑ تم جهنم 
جي باهم (انهي» گرمي کان) زیاده سخت 
آهي. کاش جو اهي سمجهن ها . 

۲ بس گهرجي تم (پنهن جي انهي: 
ذوكي بازي: تي) اهي ٿورو کلن ۽ پنهن 
جي عمل جي جزا تي وڌيڪ روئن. 

۳ پوء جیکڈھن الله توکي انھن مان هڪ 
گروهم جي طرف موئائي ۽ اهي ماٹھو 
(ڪنهن آئندهہ) جنگ تي وجن جي توکان 
اجازت تهرن تہ تون انھنکي چو تہ توهان 
کي ڪڏهن بہ (آئندهہ) مون سان گڏ (جنگ 
تي) وجن جي اجازت نہ هوندي ۽ کذهن بہ 
توهان دشمن سان مون سان گڏجي نہ وژهندو 
(ڇو جو) توهان پھریون دفعو (پوئتي) ويهي 
رهڻ تي راضي ٿي ويا هثا. پوءِ (آئندھہ 
هميشه) پوئتي رهجي وجن وارن سان ويهي 
رهندا ڪيو. 

۴ ۽ آنهن مان جيڪڏهن کو مري وجي تہ 


۱ انهيءَ تي نماز (جنازه) نم برهندو کر ۽ نہ 


انهي» جي قبر تي (دعا جي لاء) بیھندو کر 
چو جو انهن الله ۽ انهي: جي رسول جو 
انکار ڪيو ۽ اهڙيءَ حالت ۾ مٿا آهن, 
جذهین تہ اهي اطاعت کان خارج ٿي 
رهیاهنا. 


۲۲ 


التوبة ۹ 


واعلموا۰ 
۸ مو هوو ر2 و ۶ 
ولا مب آموال ھم واو لادم سارن 


و 


0 ۳ ادر ہد ہر رو ی مر 9 
ال ن لته م يا ف ال وتزهق انهم 
مرو ۵ 


قد دو وو ونم + ےم وم 
ارت سوزه آن ونوا او جوم 
و ورس ۸4 


وله او اوا لکول مم وا رئا 
من تح ینہ 


روا بان ومع نیع عم 
نها یفتهون م ۱ 


ي توالت مرسمه هدنل 
2 


مر کم و اوه ۶4 اا ےو 


اع ال لهمجنی تج ون تتا نز 


رت نهذ وروی 5 


سر 


س ےرا مور وو 7 ۶ ۲ ۲ 
و جالع روت عن اغراپ يوت له 


۵ انھن جو مال ۽ انهن جو اولاد توكي 
تعجب ۾ نم وجهن الله صرف هي چاهي ٿو 
تم آنهن مالن ۽ اولادن جي ذريعي انهن کي 
هن دنیا ۾ عذاب ڈئي ؛ اہو تہ انهن جا 
ساهہ اهزي وقتا نکرن جو اهي منکر ئي 
۽ جذهن کا سورت (هن حکہ سان) 
نازل ٿيندي آهي تم الله تي ایمان آئیو ۽ 
انهي: جي رسول سان ملي جهاد کیو تم 
انھن مان مالدار ماٹھو توکان اجازت وئڻ 
لگندا آهن ۽ چرندا آهن اسان کي پوئتي ڇڏي 
وڃو انهي: لاء تم اسان آنهن مائهن سان 
رهون جيڪي پوئتي ویهن وارا هوندا. 

۸4 اهي انهي: گالهم ۾ خوش آهن تم پوئتي 
ويهي رهن وارن قبیلن ۾ شامل ٿي وجن ۽ 
آنهن جي دلین تي مهر ڪئي ويني آهي. ہو 
هي (پنهنجي بدعملن جي سببان) سمجهن 
۸ پر هي ٤‏ رسول (يعني آنحضرت صلي الله 
عليه وسلم) ۽ جن انهيء سان گذجي (خدا 
تي) ايمان آندو آهي ۽ جن پنهن جي مال ۽ 
پنهنجي جانین جي ذريعي جھاد ڪيو آهي. 
آنهن لاء هر قسم جون پلائیون آهن ۽ اهي ئي 
(آخر) ڪامياب ٿيڻ وارا آهن. 
٩‏ الله آنهن لاءِ اهژیون جنتون تيار ڪيون 
آهن, جن جي هيٺان نھرون وهندیون آهن اهي 
انهن باغن ۾ هميشه لاء رهندا ایندا. اها 
تمام وڏي ڪاميابي آهي. 

۰۔ ۽ مديني جي ارد گرد جھنگلن (؛ ننڍن 
گوئن) ۾ رهڻ وارن ماٹھن مان بهانا بتائیندة 


اط 


۳۳۲۳ التوبة ۹ 


ودا 3 وم مموومی رو مو گوم 
ب کن واالله 


و رسوله" سیوییب الزن 
۳ 4 89/ 


ام ر ی ر 


لی لی اما و کی یوم 
اليِیْكَ ٩‏ يدوت ما بنوقون حرج إا لعي 
سوه ماعل الخ ون یل 2 


Ig, 92 و‎ 

ال غفور چم 
را على ال نا مااتولف رتم 
4 


در رب م ور 4 272 ص 9 
لک امه حكر عَليْ توا 
وو 


12 292 17 4 مر 
انهم ف بت المع حرا 
2 دواما بنع 0 


را ین ارت یدرک رش 
یاو 9 ا رص 8ںی 72 
یا یر رصا پان ر یومع ای و 
ےت 


(مانهو) اچي چون ئا تہ انهنكي (بہ) 
پونتي رهن جي اجازت ڏني وجي ۽ اهي ماٹھو 
جن الله ۽ انجي رسول سان خوڑ ڳالهايو آهي 
(بغیر اجازت جي ني) پوئتي رهي پیا آهن. 
انھن مان جيڪي کافر آهن انهن کي یقینن 
دردناڪ عذاب ملندو. 
۱ (پر اي رسول!) جيڪي زاف کمزور 
آهن ۽ بیمار آھن ‏ جن ماٹھن کي راهم جو 
خرچ ڪونهي آنهن تي (پوئتي رهجي وڃڻ 
جي سبب) کاب پڪر نم ثيندي جڈھین تہ 
اهي دلي طرح سان الله ۽ انجي رسول سان 
مخلص اهن (اهي ماٹھو محسن آهن) ۽ ا 
محستن تي کو الزام ناهي ۽ الله ڈاوو بخشل 
وارو (۽) بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 
۲ ۽ نم آنهن مائهن تي (ڪو الزام آهي) 
جيڪي تو وت ان وقت آیا جذهین جنگ جو 
اعلان کیو ويو هو. ان لاء تہ تون انهنکي 
ڪا سواري مهيا ڪري ڏئين. تم تو جواب 
ڈنو تم مون وث ڪا شيء ڪانهي جنهن تي 
توهان کي سوار کرایان ۽ (هي جواب پذي 
كري) اهي هلیا ریا : (ان) اک کری انهن * 
جي اکین مان گوڑھا وهي رهیا هثا ت تم افسوس 
له وت کی کک کی کا 
جي راهم ۾) خرج کن. 
۳ الزام صرف آنهن مائهن تي آهي جيكي 
اهزيء حالت ۾ اجازت گهرن ٹا جيڪي مالدار 
هوندا آهن. اهي پوئتي ويهي رهق وارن قبیلن 
سان (ويهي رهڻ تي) راضي ٿي ویا, پ+ الله 
آنهن جي دلين تي مهر هني ڇڏي پر اهي 
(اهرا آهن جو) سمجهن ئي نہ ٿا . 


١نورذتعب‎ 


۳٣١‏ التّوبة و 


ع 39ث E aA‏ 
عن روت کر تَمَعْترَالّم' ئل ۲ 


موم و و ۶4 


عن روا لن نون لکرتن ی ال ین 
رکه وی الله عم کرو رو 
ال علو الیب لکیام 
وه 


عر وور م ےر ت صے ‏ وم 
وت ادلو کر انقب مرلن روا 


ام مم 
ہووویےکهە هی ais IR‏ ہاروہ 
عنهمر عرضوا هم انه میس و ماهر 


مب 2 ۸ 2 
مرکا وت 9 


ہے سز مر رو مد 
يک عفن تشن نه 
ن اله یی عي اور لت 9 


تمصع 


راب ال كرا زاو اجدرالا بعلموا 
و و وم ربوم 


/ مو و 7 ز 4 9 م ہ0 
جدود کا آنل ال کل ول الم م9 


وم و مک ہے وخ 9 دی مب و 


وت الاغواب من ی با یلفن موش 


۴ جذهین توهان جنگ کان انهن جي طرف 
واپس موئي ایندا آهیو تم اهي توهان وث 
اچي (قسمین قسمین) جا عذار کندا آهن, 
تون انهن کي چو تم عذر نم کیو اسان 
(توهان جي عذرن کي) هرگز تسلیم نہ 
کنداسین. الله توهان جي حالتن جي اسان کي 
خبر ڏئي جذي آهي ‏ الله ۽ اجو رسول توهان 
جي عملن کي جاچیندا رهندا. پوء توهان 
حاضر ۽ غاب کي ڄاڻڻ واري خداجي سامهون 
موئایا ویندوٌ بوء اهو توهان جي عملن جي 
حقیقتن کان توهان كي خبردار کندو. 

0 جڈھین توهان انهن ڈانھن موئندژ تم اهي 
توهان جي سامهون الله جا قسم کنندا. انهي ۶ 
لاءِ تم توهان انھن سان درگذر کیو (سو 
اسان بہ توهان کي چئون ٹا تم) انهن سان 
درگذرني کیو. چو جو اهي گندا آهن ۽ انهن 
جو نکاٹو آنهن جي عملن جي بدلي ۾ پھرین 
ني جهنم مقرر ٿي چکو آهي. 

٦۔‏ اهي ترهان جي آڏو قسم کنندا تم توهان 
آنهن سان راضي ٿي وجو. پوء جیکڈھین 
توهان آنهن سان راضي بم ثي وجو تہ الله 
اطاعت کان نڪري وجن وارن مائهن سان 
راضي نہ ثیندو. 

6 گوٹن (؛ جهنگلن) ۾ رهن وارا عرب 
کفر ۽ نفاق ۾ (سيني عربن کان) وڌيل آهن 
۽ (جهالت جي سببان) انهي: جا مستحق 
آهن تجيحي الله پنهنجي رسول تي لائو 
آهي انهي» جي حدن کي نم سجائن ۽ الله 
گھٹو ڄاڻڻ وارو (ء) وڏي حکمت وارو آهي. 
۸ ۽ گوئن (۽ جهنگل جي رهن وارن) مان 


۹ التوبة‎ To 


۱ ١نورزتعپ‎ 

ما مرزےہو 
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اون ت اون ون ابرهچران وَالاضَار 
وك ۷ 4 ۶ و مرا و یز م2 و و 
الََنْمرَعْلِيكَ ے2 نیشن 


و موم مر اکا 94 


وون ا رقن اعرا ما مرواب 

لل رک مم ۳ مس فار و 2 
فل من ومع لقان 5 کلم 
تم ند سمل تن رن 
ماپ کیو 


ڪجھہ مائهر اھڑا بہ آهن (جو) خدا جي 
راهم ۾ خرح ڪيل مال کي (هڪ) چني 
سمجهندا آهن ۽ توهان جي لاء (اسماني) 
گردشن جي انتظار ۾ رهندا آهن (بدوا) بري 
گردش انهن تي ئي ايندي ۽ الله گھٹو ٻڌڻ 
وارو (:) جائن وارو آهي. 

۹۔ ۽ گوئن ۽ (جهنگل ۾ رهخ وارن عربن) 
مان کجه, ماٹھو اهزا ہہ بہ آهن جيڪي الله 
تي ۽ آخرت جي ذینهن تي (سچو) ايمان آٹین 
تا ۽ (خدا جي رای ۾) جيڪي حجهم خرح 
ڪندا آهن انهي کي (خدا تعالي جي) قربت 
۽ رسول جي دعائن جو ذریعو سمجهندا آهن. 
ٻڌو! اهر فعل ضرور انهن جي لاء (خدا جي) 
قربت جو ذریعو ٿيندو. الله ضرور انهنكي 
پنهن جي رحمت ۾ داخل ڪندو چو جو الله 
ڈاوو بخشن وارو () بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي. 

۰ جيڪي مهاجرن ۽ انصارن مان اگتي 
نڪري وجن وارا آهن ۽ اهي مائهو بم 
جيڪي ڪامل فرمانبرداري ڏيکاريندي آنهن 
جي پریان هلیا. الله آنهن سان راضي ثي ویو 
۽ اهي الله سان راضي ثي ویا. هن انهن لاء 
اهڙيون جنتون تیار ڪيون آهن جن جي هینان 
ندیون وهندیون آهن اهي آنهن ۾ هميشه ئي 
رهندز هوندا. اها تمام وڏي کاميابي آهي. 
۱ بدوین (ء جهنگل ۾ رهن وارن) مان 
جيڪي توهان جي آسپاس رهن ٿا منافق بم 
آهن ۽ مديني جي رهن وارن مان بم (كي 
ماٹھو اھڑا آهن) جيڪي نفاق تي جمیل آهن 
تون آنهن کي نہ ٿو جائین پر اسان انھن کي 


١۷نورذتعپ‎ 


۳۳۹ _ التوبدہ 


راو موه و و رم foe‏ 
و اکر وت اعترفوا بل نورهم 064 


ر کے اوصوے ليم ےک شک وم 
وار سرا سے انه آن یوب لھم رن الله 
> ہی 


غغورتجیمد2) 


۹أ میں ہےر ہے 46ت 39ہراپ ہم 
خد من اَموَالِهم سدق تط هرشم و تلهم 
يها رل ملق ماک سک مره 
سم گت 


DCD 


و گ2 ر 74 
وق اعماوا فسیرے الہ عم کرو روم ون 
چم مر وم و ۳ 2 LE‏ 

و سرد ون ال لالب والشها دو کم 
6 رم 9 3 

نتم ون 


ماو وم وهمو 


ا ٹووو وو 
راخرون مرجون لامر اه ام موب 


۲ 


جائون ٿا. اسن آنهن کي ہہ دفعا عذاب 
ڈینداسین پوء اهي هڪ تمام وڏِي عذاب جي 
طرف موٹایا ویندا. 

۲ گجھہ ٻيا مائهو آهن جن پنهن جي 
گناهن جو اقرار جیو انهن نيڪ عملن کي 
کجھہ ہین عملن سان جيڪي برا هنا ملائي 
جذیو. قریب آهي تم الله انهن تي فضل 
ڪري. الله ڏاڍو بخشن وارو (:) بار بار 
رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۳ (اي رسول!) انھن جي مال مان صدقو 
وٺ انهيء لاء تہ تون آنهن کي پا کرین 
۽ آنهن جي ترقيء جو سامان مهيا ڪرين ۽ 
انھن جي لاءِ دعا بہ کندو رهم ۔ چو جو ٴ 
تنهن جي دعا آنهن جي تسڪين جو سبب 
آهي ۽ الله تنهن جي دعائن کي ڏاڍډو ٻڌڻ 


۰ ,وارو (؛ حالتن كي) جائن وارو آهي. 


۴ چا انهن كي معلوم ناهي تم الله ئي 
آهي جيڪو پنهن جن بندن جي توبم قبول 
ڪري ٿو ۽ آنهن جو صدقو وئي ٿو (رسول 
تئو.وني) ‏ الله ئي آهي جو ذایر توبہ قبول 
کرٹ وارو (ء) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
۵ (انهن كي) چڑ تم پنهن جي جگھہ 
تي کم کندا هلو الله ۽ انجو رسول ۽ مومن 
ضرور توهان جي کمن جي حقیقت کي ذسندا 
رهندا ۽ توهان ضرور حاضر ۽ غائب جاثن 
واري خدا جي طرف موئایا ویندرٌ ۽ اهو توهان 
جي عملن جي حقیقت توهان کي پذائیندو. 

۱ گجھہ ٻيا مائهو آهن جيڪي خدا 
جي حڪم جي انتظار ۾ چذیا ويا آهن (انهيء 
کي اختیار اھي تہ) خواھہ انهن کی عذاب 


١نورذتعب‎ 


ہے ہرم ہے ڑہ 00 بط ریہ 
لاو نها ول و کف و ترا 
مور 9و 2 ۳ سے ۳ 
مت مان و اواس حاب الله درسو 
و مدوم ول و moo OC‏ او 92 
من بل و حلفت ان اردنا لسن وانه ی 


ا شر 99 م 


انهم لرن ق 


orb 944‏ 6ظ۔ںر 


ا شی اپ ال انیس على الشقیی ون اول 


ور رر بر ا مج 
ومر احق آن نموم فی فیا رال نون ان یرو 


0 و ٭ 
اللہ ھب افر © 


ان کش هل تقو ی نو شا 

2ad 914‏ ٹاو ا 9و 4 

رامن اس باه شقا جرف هار 

بے رمو مرک او کے 2 
کانهارّبه ن ترجهد د انله لا يى الوم 
۱ ون 2 


مور 


۶ے ےو و و 


بل ییا نهم ال بسا رین قلزبهم 


ڏئي يا انهنجي توب قبول ڪري ۽ الله ڄاڻڻ 
وارو (:) حکمت وارو آهي. ۱ 

۱٤‏ ۽ اهي ماٹھو جن هڪ مسجد کي 
نقصان پهچائن ۽ ڪفر جي تبليغ کرٹ ۽ 
مومان ۾ تفرقو پيدا کرٹ لاء بنائي آهي ۽ 
جيڪو شخص الله ۽ انهيءَ جي رسول سان 
رژهي چڪو آهي انهي : لاء گھٹ موجود 
ڪري ڈیخ لاء اهي ضرور قسم کنند! (تم) 
هن مسجد بنائن سان اسانجو ارادو صرف 
نيكي کرد هر ءٍ الله شاهدي ڏئي ٿو تم 


اهي یقیان کوڑ گالهائي رهیا آهن. 


۱۰.۸ (اي نبي!) تون آنهي : (مسجد) م 
(کڈھین) نم بیهم. اها مسجد جنهن جو 
بنیاد پهرئین ذینهن کان تقوي تي رکیو ويو 
آهي, زياده حقدار آهي تم تون انهي: ۾ 
(جماعت ڪرائڻ لاء) بیهین. انهي: ۾ (اچن 
وارا) اهڙا ماٹھو آهن جيڪي خواهش رکن ٹا 
تم بلکل پا ئي وجن ۽ الله صامل 
پاكيزگي اختیار کرٹ وارن کي پسند 
کریٹو. ۱ 

۹۔ چا اهو شخص جيڪو پنهنجي عمارت 
جو بنیاد الله جي تقوي ۽ رضامندي تي ركي 
ٿو وڌيڪ سلو آهي يا اهو جیکو پنهن جى 
عمارت جو بنیاد هڪ ترصن واري ڪناري 
تي رکي ٿو جيڪو ڪرندو رهندو آهي پوء 
اهو کنارو انهيءَ عمارت سمیت جهنم جي 
باهم ۾ ڪري پوندو آهي ۽ الله ظالم قوم 
کي (ڪاميابيءَ جو) رستو نٹو ڏيکاري. 

۰۔ اھو بنیاد جيڪو آنهن وڌو هو هميشه 
انهنجي دل ۾ خلش جو سبب رهندو سواء 


بعتذ رون ١١‏ 


۳۳۸ 


التوبة 9 


ران تفع اود الله کیہ ین 


4 2 ۶ . ور تر رر رر ہر 
ان اللہ اشتری من امین نضهم واموالهم 
کے 294 ہے ےر ار مر ہے یں ا ہدوہ 
پات لهم امه یقازاون ن یل اطوياؤنَ 
77 ق ر ا روحرک ہہ 
ویقتلون وعدا علِيَِعَقای الو والانچیل 


وط م مرو و مه وو 


4 تپ ۷ #۳ 
والقران ومن اوق هی من الو تسوا 
مرو “7 کی و عروڑ ط۱۶ ور دروو ور 
کیو انی بيعم به ذلك هویج 


ہے زر ۶ در وو رو 9 دے 
التایبرت الد ون الیل ون السَایحون الزكعون 


و ہر 9 وم : ےر کم 9دص ے 
اشد وت الاوِروت اروف و الاهون‌عن 
+70 ے ۱۹ لیے وو او مرت وم 
لسر و الْحظون لدو د انو درامو 


7 کے ک ہے gL LI‏ 
ماکان لی وا ات امنوا ان موی 
رر رر ریا ۰ و ع و١‏ سور 
ولاو اولي فزني ون باب کچھ انی 


اضعب الججنر ی 


وی 904 ۱ ہےر مو ہے و هم ۳ 
وه کات سار (برهیمرلاببه (لاعن مود 


جم لايد | 


اس 


ج 


آنهيء جي جو آنهن جون دليون ٽڪرا ٽڪرا 
ٿي وجن (۽ اهي مري وجن) ۽ الله گھٹو جائن 
وارو (:) وڏي حکمت وارو آهي. ' 

۱ الله مومنن کان انھن جي جانین ۽ انھن 
جي مالن کي (انهيء وعدي سان) خريد کیو 
آهي جو انهنکي جنت ملندي (جو جو) اهي 
الله جي رستي ۾ وڑھٹ نا. پوء (یا تہ اهي) 
پنهن جي دشمتن کي ماري وجهن ٿا يا خود 
مارجي وجن ٿا. هيءَ هڪ اهڙو وعدو آهي 
جيڪو انهي: تي لازم آهي (ی) توریت ٤‏ 
انجیل (۾ بم بیان کیو ويو آهي) ۽ قرآن ۾ 
(بم) ۽ الله کان وڌيڪ پنهن جي وعدي کي 
پورو ڪرڻ وارو ڪير آهي پوء (اي مومنو!) 
پنهن جي آنهي سودي تي خوش ٿي وڃو 
جيڪو توهان کیو آهي ۽ اها ئي اها وڏي 
ڪاميابي آهي (جنهن جو مومان سان وعدو 
کیو ویو آهي) 

۳ (جیکی ماٹھو ) توبہ کر وارا 
آهن, عبادت ڪرڻ وارا آهن, (خدا جو) حمد 
کرٹ وارا آهن (خدا جي واٽ م) سفر کرٹ 
وارا آهن, رکوع ڪرڻ وارا آهن, سجدا کرٹ 
وارا آهن ۽ برین گالهین کان روڪڻ وارا آهن 
۽ الله جي حدن جي حفاظت ڪرڻ وارا اهن, 
اهژن مومتن کي خوشخبري ڏي. 

۴ نبي ۽ مومنن جي شان جي خلاف هو 
تہ مشرکن لاء استغفار کن, خواهہ اهي 
قريبي رشتیدار چو نہ هجن انهي٤‏ کانپوء جو 
آنهن تي ظاهر ٿي ويو تہ اهي دوزخي آهن . 

۴ ۽ ابراهیم جو استغفار پنهنجي پيءَ 
لاء صرف انهيء سبب ڪري هئو جو انهيء 


٩ التوبة‎ ۳۹ 


لعتد رون !۱ 
0 
وی 0۳ OES‏ ن5 ےد و 
تاه فان ان عق و زا 


إن و علیہ 


رما ڪان امه ِیضضل تما بعد ا بعد ره 


یلد لیو 


یبن کم ایو رن الله کل وم و 


۹ 


اللہ لک سك اتوت و اسر ھی 
ی وم این دو اش ین 


۳۹ اب ا ہہس و لانصار 


999 . ر“ الو من در 20 


9 ۹4 و2 
کا یریخ ی رن داب و 
0 یت 4 لا 


بهم رء ری زجیمی 


دا الارن فوا َة اما ق ات عم رض ا 
رسب ود تن ماش ونیا 
ی الو لا رب مهم یار مه 


وو 


هو لوان ب اريم 


انهي سان هڪ وعدو کیو هو پر جذهن 
انهي: تي ظاهر ثي ويو تہ اهو الله جو دشمن 
آهي تہ اهو انهيء وعدي کان پوريءَ طرح 
دستبردار ٹي ويو ابراھیم ڏاڍو رحمدل ء 
عقلمند هو. 

۵ ۽ اهو الله جي شان جي خلاف آهي جو 
کنهن قوم کي هدایت ڏيڻ کانپوء انهيء کي 
گمراهم قرار ذني جیستائین اهو انهن جي 
سامهون اهي (امر) نم بیان كري جن کان 
انهنكي بچن گهرجي. الله هر هڪ شئي کي 
جائیٹو. 

٦۔‏ آسمانن ۽ زمین جي بادشاهي بقیان الله 
جي آهي اهو زندھہ بہ کریٹو ۽ ماري بم 
ٿو ۽ الله کانسواء نم کوئی ترهانجو دوست 
آهي ؛ نم مددگار. ۱ 

٤۔‏ الله نبي ۽ مهاجرین ۽ انصار تي وڏو 
فضل کیو آهي (يعني آنهن ماٹھن تي) جن 
انهيءَ (نبي») جي تڪليف جي گهڙيءَ ۾ 
جذهین آنهن مان هڪ گروهم جون دلیون 
گجھہ قدر شڪ ۾ پئجي ويون هیون پيروي 
ڪئي. بوء انهي: آنهن (کمزورن) تي بہ 
فضل ڪيو. اهو انهن (مومتن) سان يقينن 
محبت گر وارو () باربار رحم ڪرڻ وارو 
اهي. 
۸ اهزي طرح انهن ننهي تی بم (انهي 
فضل ڪيو) جيڪي پوئتي جذیا ويا هثا, 
ايتري قدر جو جذهن زمین باوجود حشادگي: 
جي انھن تي تنگ ثي وئي ۽ آنهن جا پنهن 
جا نفس بہ آنهن تي بار بنجي وبا ۽ انهن 
خيال کیو تم الله جي غضب کان بچن جي 


بعتذ رون۷١‏ 


ان 2 اھٹا شا اه و کم پت 


رە 22و E‏ 


مان َمل میک و ومن خو هرمن الاب 

ان IA‏ سو وک باه عن 
EEE‏ 
مضه سل الو وروی مرب 
رین دون مزا 3 کیب ریہ 


ورلا 


عم ما و داد دم 72 
لصالا کون انق 


می .3 4l,‏ ۳1 ہک کر ولا فطعو 


ولاینقفون نفقه صیغیرة ولا کی ت 
ناو ا کیب زيمم ECG‏ 
ينق 


خر ور رر ر 


کت الوْمون ار واه فََلا‌نَمَرمِن 


۳۳ ید 


لا سواء انهيت جي تي کابہ پناهم 
حانهي تم انهن جي حالت ڏسي الله انھن تي 
فضل کیو انهيء لاء تم اهي بم توب گن 
الله یقیان بار بار توب قبول کرٹ وارو (4) 
بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۹۔ (اي مومنوا) الله جي تقوي اختیار 
ڪيو ۽ صادقن (جي جماعت) سان شامل ٿي 
وجو. 


۰ مديني جا رهاکو ۽ جيڪي ان جي 
اردگرد گونائا (۽ جهنگلي) رهن ٿا انهنكي 
مناسب نم هو تم الله جي رسول کي 
(اکیلو) چذي پاٹ پونتي رهجي وجن ۽ نم 
(اهو تم) انهيء جي جان کان بي پرواهم ٿي 
پنهنجي جان جي فڪر ۾ لگي وجن. هي: 
(فیصلو) انهي> كري (ڪيو وجي ٿو) تم 
ڪا اج يا ٹکاوٹ يا بک جي گھڑي انهن 
تي الله جي رستي ۾ نہ ٿي اچي ؛ نہ (وري) 
آهي کنهن زمین كي لتاڙين ٿا. جيڪو 
ڪافرن کي کارڑ ڏياريندو هجي ۽ نہ اهي . 
دشمن تي ڪا فتح حاصل ڪن ٿا جو انهن 


ویندو هجي الله محسئن جو اجر ڪڏهن ضائع 


۱۔ ؛ اهي الله جي راهم ي ڪو ٿورو خرج 
بہ نٹا کن ۽ نہ وڏو ۽ نم کنهن وادي+ 
کي طئي ڪن ٹا پر (انهيءَ سان گذ انھن جي 
عاد ۾ اهر ٹیگ کم لکیو ویندو آهي 
۷ ۽ مومان لاء ممڪن تم هر کہ اهي 


یعتذرونں! ۳۳۱ التوبة 1 


سے وہ 
اس 


کل فزتترینهم طایته لها الئنِ ‏ سئي (گڏ ئي دين جي تعليم جي لا( 
NI DILL E) IT‏ پون پوء چو نہ ٹیو تہ آنهن جي 
رتدوز ۳ ا مان وت گروشہ تخر پو ھا 
بطق ٣‏ انهي» لاء تم اهي دين پوريء طرح سکن ها 
۽ پنهنجي قوم کي راپس موني (بي دينيءَ 
کان) هوشیار ڪن ها. انهيء لاء تم اهي 
(گمراهي ء کان) ڊجڻ لگن. 
ین لوزن امک انار ات رن نار ۳ اي مومنو! آنهن کافرن سان جنگ 
و ڪيو جيکي توهان جي پرپاسي رهن ٿا ۽ 
گهرجي تہ اهي توهان ۾ پختگي محسوس 
ڪن ۽ جائي وٺو تہ الله متقین سان آهي. 


2 


رح وھ کل مگ مس و ہے 4 7 
یچ دا یکو لظة * واع لمو ان هم و0 ۱ 


ہے تب ۹۶2+ ور یہ و هو 7۰376 یئ ۶/۸۶ ۱۳۴ ء حد ۰ ڪا زو نال ار ٠‏ 7 
ود ما ازات سورة نم قن تقول اک رده ۽ جدهن سورت زل نئي ني ۽ 
انهن مان ڪي (منافق) چونٹا تہ هن 


هلو ناا“ ناما زین اما مرا َنْهُم انا ۱ ۲ 
7 ر سوا در دهم ر (سورت) توهان مان ڪنهن جو ایمان وذایو 
4 ۶ م9 من وس عم 
رهم یلیہ دن 6 اهي ؟ سو (یاد رکو تم) جيڪي مائهر مومن 
آهن (آنهن جي پهرين ایمان جي نتيجي ۾) 
اهي خوشي حاصل ڪرني رهیا آهن. 
2 9 و مم 9/24 و ۳ ۰ ۲ ۰ 
ما لت تلوبهم مرم دهم رجا ٥۵۔‏ ۽ جن جي دل ۳ بيماري هي هن 
ال هنم انوا وه کزژ زج (سورت) آنهن جي (پهرین) گند تي ٻيو گند 
نک چازهي جذیو آهي. ايتري قدر جو اهي اهزتي 
حالت م مرندا جو اهي کافر هوندا. 
رے مس 9 مر مریگ وو ۶ :بر و و م ول ہےر ۶2و ٦۔‏ جااهی ذسن کونہ ٹا تم آنهن جي هر 
رون انهم لفون عاه مره | ٠‏ > ِ 
اولایروث | سوہ 1 سال ۾ ھک یا ہہ دفعا ازمائش کئی وبندی 
ہرےےہ امس موم ہے 9 ر وور 1 کے 3 
نصیحت حاصل ڪن تا. ۱ 
وم رک موی رال بل ۰ ٣‏ ۽ جذهن کا سورت نازل اش ر 
7 ہہ کے وہ ا طہرےر وگو رو انھن مان کجھہ ٹھو ہین ذانهن ز رٹ 
رن حل ر اصرف صرف الله اوہ ۱ 
ہوم سی م سے لگن ئا تم معلوم گن تہ چا کو شخص 
بآنهم فو ملا یفقهون8 توهان کی ڏسی تم نم رهیو آهی. پوء 


١نورذزتعب‎ 


۳۳۲ 


التربة و 


مهو se,‏ موه 6 ۰ و ۶ ۳ 2 7 
لقن جا کم رول فنآنشیکر عرزعَیوما 


مر چاو م +65 > 21 001[ سے 
عنم حرص عَلیحکم بالمومینن روف 


۰ 


کہ 
2 
جا 
2 
۲ 
6۰ 
ما 
6 


(تسلي ڪري) اهي (ماٹھو مجلس مان) هليا 
ويندا آهن. الله انھن جي دلين کي ٿيرائي 
ڇڏيو آهي ڇو جو اهي اھڑا ماٹھو آهن جيڪي 
سمجهن نہ ئا . 

۸۔ (اي مومنو!) توهان وٽ توهان جي ئي 
قوم جو هڪ فرد رسول ٿي آيو آهي توهان جو 
تڪليف ۾ پوڻ هن تي ڏکيو گذري ٿو ۽ اهو 
توهان جي لاءِ خير جو ڏاڍو بکيو آهي ۽ 
مومتن سان محبت ڪر وارو () ڈاوو ڪرم 
ڪرڻ وارو آهي. 

۶۹ پوء جیکڈھن اهي تري وجن تم تون 
چڑ تم الله منهن جي لاء ڪافي آهي. انهي ۶ 
کانسواء کوبہ معبود نم آهي. مان انهي > 
تي توکل کیان ٿو ۽ اهو عرش عظیم جو 
رب آهي. 


DP 
رو کٹ 2 00000 ان‎ 
SAVERS 2 سس‎ PERB mn pl SOTE 2 وی ایض(‎ 


20" رگوع 


مان الله جر ارون جکر تد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


نے اش ان اون 


5 1 

انز و اك الپ الحكرن ۽ ۲. مان الله ڏسڻ وارو آهیان, هي (يعني هن 
سورت جون ایتون) ڪامل (e)‏ پر حکمت 

کتاب جون ایتون اهن 
ان ای ڪيا آن زان ول ینهران .۰ ۳. چا مائهن ون اسان جر آنهن مان هڪ 
رالاس و بِشَیاليْْكَ مان لهمرقت مھ ٦‏ شخص تي (هي) وحي کرٹ تم ماٹھن کي 

نے 7 شیا ۽ جن مائهن ایمان آندر ‏ 

ص3 ي عند دزو ال ارون نات لان شور 3 وھ 
44 22 آنهن کي خوشخبري ذي تہ انهن لاء انھن 
جي رب جي حضور ۾ هڪ ظاهر ۽ باطن طور 


تي ڪامل درجر آهي (اهزي) عجيب (گالھہ) 
هئي (جو) انھن ڪافرن چیو تہ هي (شخص) 

ضرور ظاهر ظھور دوکي باز آهي. 
ِن دراد ازع تلوب راکش .۰ ۴ توهان جو رب یقیان الله آهي جنھن 
۹ی یپ پيدا ڪبر 
مر پوء هو عرش تي قرار فرما ٹیو هو هر کم 

ین سف ون لن ذ لک الله سم 3 جو اه 

ون تع دہ در جو انتظام کریٹو (آنهي: جي حضور م) 
عبد وه افلا تن و کوبہ (کنهن جو) شفیع نٿو (ئي سگهي) 
۱ سواء انهي: جي اجازت جي (ہذو!) هي: الله 
(مٿي ذڪر کیل صفتن وارو آهي) 3 
اهوئي) توهاجو رب آهي انهي: ڪري توهان 
انهي + جي عبادت کیو. جا توهان (باوجود 
انهن گالهین جي) بوء بم نصیحت حاصل نم 


نی 


سا یام تا 


١نورذتعی:‎ 


۴ لولس .۱ 


مر 7و ۳ و ماد ر ہے هم مور 
له جک ییا وعد او هدز 


مر کم و > ارو ے نے بر اوق ےےر و 
اَل نجبییده لیَجزی از اموا و یلوا 
1 : ا طا 7 م9 وم ہے و و 
ارت بانط و ابت قروا لهم شراب تين 


47 4 42%4 


مو عاب یریم ایکون 


کہ وس و ees‏ 
سی یر مك 97م بر س 27 
ق مناز یمود ییا داوساب ما 
7 0-۳ ۸ 
لق الله ذلك اه نيصل الا یت یوم 


۳4 


2:1 
دن 


وق مور اي رمع 


یگ وم صوووم 


اص2 رر لہا ا اب و 
ٳِڻ الزن لا رون لاتا و رضوا با وت رالل نیا 


۔ در کڈ ۳۳ مر ا وم ۶ مرو میم ۲, لس لا 
واطمانو با وال همعن ای غواوت ۵ 


. کے را و 1 (e‏ ۳ 
اولك مَأوِيهُم ار بما تا بو 


کندو. 

۵ انهيءَ جي طرف توهان سيني کي موني 
وجثو اهي (اهو) الله جو راعدو آهي 
(جیکو) پورو ٿي رهنو (آهي) هو یقیتن 
مخلوق کي پیدا کریٹو پوء انھن کي 
موئاني نو. انهيء لاء تم جن مانهن ایمان 
آندو ۽ انهن نيڪ (ء حال سارو) کم ڪيا 
آنهن کي اجر ۾ کامل حصو ڏئي ۽ جن مائهن 


" ڪفر (اختیار) کیو انهن لاءِ ٽهڪندڙ پاڻي 


پيئڻ لاء هوندو ۽ هڪ دردناگ عذاب هوندو 
چو جو اهي ڪفر ڪندا (رهندا) هثا. 


٦۔‏ اهوئي آهي جنهن سج کي ذاتي روشني 
(وارو) ۽ چنب کي نور (وارو) بنایو آهي ۽ 


هڪ اندازي جي مطابق انهي جون منزلون 


بنایون آهن انهيء لاء تم توهان کي سالن جي 
گلپ ۽ حساب معلوم ثني. انهي: (سلسلي) 
کي الله حق (۽ حکمت) سان پیدا کیو آهي 
هو انهن آيتن کي علم وارن ماٹھن جي لاء 
تفصیل سان بیان ڪري نو. 

۶ رات ۽ ڏينهن جي اگي بوء اچن ۽ جيڪي 
ڪجهہ الله آسمانن ۽ زمین ۾ پيدا کیو آهي 
(انهيء ۾) متقي مانهن لاء يقيني طرح سان 
گهڻائي نشان آهن. 

۸ جيڪي مائهو اسان سان ملن جي اميد نم 
ٿا رکن ۽ هن دنیا جي زندگي» تي راضي ٿي 
ويا آهن ۽ انهي: تي انهن اطمینان ڪري ورتو 
آهي ۽ (بوء) جيڪي ماٹھو اسان جي نشانن 
(جي طرف) کان غافل ثي ويا آهن 


٩‏ انهن (سيني) جو ٺڪاڻو انهن جي 


(پنهنجي) ڪمائي جي سبب یقیان (دوزخ 


١۷تكتورذتعب‎ 


۳۳۵ 


ونس .۱ 


کے کور اوو 58 +320 یڈ 
إت الزات امنوا وعیلوا ااضرحت بهر یم رام 
فرع 9 رو گے 2۶ مه مد 
منهج من نهم الانهر فا جنتِ 


ابو 


را مک مت رز 
و و ۱ 


موه الہ وتپ میتی پا 


مرول و رر رواب 
هقی شر نهد وت 
کی ا ان رھ کا ور ے موی رم 
لق (لبهم آجلهم فد رال درت یقاب 
تر 


ہے را 99 رم ۳ 2ے سے 
إا مش الْنْمَانَ الضوردعانا جره اعدا 
آذ یک اکتا عه صر مان نع 
لے هن 


ای ۱٠۰‏ رہ وو ہے وص 
ال صز مه کول بت لمسرغینت ما کانوا 
مرو ڑے ۱ 

پسلؤن @ 


جي) باه آهي. 

۰ جن مائهن ایمان آندو ۽ انهن ٹیگ (؛ 
حال سارر) عمل ڪيا انهن کي انهن جو رب 
اتھنجي ايان جي سیب (ڪاميابي جي رستي 
جي طرف) هدايت ڏيندو () آسائش وارین 
جنتن ۾ آنهن ئي جي (اختيار) هی نهرون 
رهندیون هوندیون. 

۱ آنهن (جنتن) ۾ (خدا جي حضور) انهن 
جي پکار (هي:) هوندي. اي الله ! تون 
پاڪ اهین ۽ انھن جي (هڪ ٻئي لاء) دعا 
هي هوندي (تہ توهانتي هميیشه لاء) 
سلامتي هجي ۽ سپ کان اخر ۾ اهي بلند اواز 
سان هي چوندا تم الله ئي سبني تعریفن جو 


ا مستحق اهي. جيڪو سيني جهانن جو رب 


آهي. 

۲ ۽ جيڪڏهن الله ماٹھن تي (انهن جي 
عملن جي) بدي: (جو نتيجو) انھن جي مال 
کي جلد چاهن وانگر جلد موڪلي ها تہ انھن 
جي (زندگي جي خاتمي جو) میعاد انھن تي 
آندو وجي ھا۔ (پر چا ان تم اسان ائین پنند 
نہ کیو) انهي: ڪري اسان انهن مائهن کي 
جيڪي اسان جي ملاقات جي اميد نہ ٹا 
رکن انهيءَ حالت ۾ ڇڏي رهیا آهیون جو اهي 
٣‏ ۽ جڏهن انسان کي تڪليف بهچي ٿي 
تہ اهو پنهن جي پاسي پر البلیل) یا ویٹل 
يا بیئل انسان کي پڪاري ٹو۔ پوءِ جذهن 
اسان انهي: جي تڪليف کي انهيءَ کان پري 
ڪري ڇڏيون ٿا تہ هو (اهڙيءَ طرح سان 
خترائي) لنگھي وجي ٿو (جو) چن انهي: 


١نورذتعب‎ 


۳۳۹ هس 


لد فلت لو من تیک تک کنو 
ووط 


مر دوه ۶ 29۶ مرو ای ھ۔۶)ب)؟ 29 
وَج همم س هم ینت وک منوا 
نے م کے ہے لاه وم 

کل لك نجزی الوم الرجرمان) 


4 2r 


مم کک IZ‏ یہہ 7۶-7 
رین الازض من بر 
سم 2 2 

یف تمازن 6۵ 


ودا کل مهم اانا بدت قال ای روت 
متا میشاب رها لته بل 
ین يان ابره منتلفای في رن 
ای ایی > ال مان ان کے رق 


7 سم 


re 7‏ 0 رم 9 ہرم صا ےر بے 
قل لو شاء ال اتلوته عبر 


کنهن تکلیف (کي پري ڪرڻ) لاء جیکا 
انهي» کي پهتي هني اسان کي پڪاريوئي 
ڪونہ هو ۔ اهزي طرح تمام حد کان وذي 
وڃڻ وارن کي جيڪي کجه, اهي ڪندا آهن 
خوبصورت ڪري ڈیکاریو ويو آهي. 

۴ ۽ اسان يقيني طور تي توهان کان پھرین 
(بم) قومن کانبوء قومن کي جذهن انهن 
باوجود آنهي» جي جو انهن وت آنهن جا 
رسول ظاهر نشان كثي آیا هئا ظلم کیو هو ۽ 
ایمان نم آندو هثائون,تباهه کر چها 
آهیون ۔ اسان ذوهاري مائهن کي اهڙي طرح 
بدلو ڈیندا آهیون. 

۵ بوء آنهن کان پوء اسان توهان کي زمین 
۾ (آنهن جو) جانشین بنایو, انهيء لاء جو 
اسان ڏسون تم توهان ڪيئن عمل کیو تا. 
٦۔‏ ۽ جذهن انهن کي اسان جون روشن آیتون 
برهي بذایون وجن ٿيون تم جيڪي ماٹھو 
اسان جي ملڻ جي اميد نہ ٿا رکن اهي چون 
ٹا تم (اي محمد!) تون انهيءَ کانسواء کو 
ٻيو قرآن کڻي اج يا انهيء ۾ (ئي کجهم) 
تبديلي (ء فیر ڦار) ڪر. تون (انهن کي) چو 
(تہ هي) منهن جو کم نہ آهي جو مان 
انهيء ۾ پنهن جي طرفان (ڪا) تبديلي (ء 
فير قار) ڪيان. مان (تہ) جيڪي (ڪي) 
مونتي وحي (کان حڪم نازل) ڪيو وڃي ٿو 
انهيءَ جي پيروي ڪيان ٿو جیکڈھن مان 
پنهن جي رب جي نافرماني کیان تم مان 
هڪ وڏي (پیانت) ذینهن جي عذاب کان 
ڊڄان ٿو (تہ مونکي نم اچي پڪڙي). 

٤۔‏ () تون (انهن کي) چڑ تم جيڪڏهن 


کچھ 


١نورذتعب‎ 


|. ونس‎ ۱ rL 


مس یی اتک 


اذزز ل یت فیک این تل 


ہطص رو 


اک تّ۵ 


فمن الم وتن افادی عد الو کنبا اونب با 


له يفلخ الَجِرمَونَہ 


۶۸ وه مس و وو و 9 و و 9۱۸۰۷۸۳۷ 
ون ون دزی او مال پڪ هو 
ہے ۳/۳ ثراو 


و یقولوت لاه عاونا عند الق این 


+ و و ر( 


اله پم لامرن لو لان ان یه 
داعبا ری 


۳ ر ر2 بس ص2 rt‏ 
و کان الاس رل امه ود دا خللواو تلا 
ہر اوسر 


کلمة قت ون ريك قوی یم 00 


رور 


ي له داوج 


الله جي (اهاني) مرضي هجي ها (تہ انهي: 
جي جاء تي ڪا ہي تعلیم ڏني وجي) تہ 
مان انهيء کي توهان جي سامهون پڑھي نہ 
ٻڌايان ها ۽ نہ اهو (ئي) توهانکي انهيء 
(تعلیم) کان آگاهہ ڪري ها , جيئن هن کان 
پھرین مان هڪ ڊگهو عرصو توهان ۾ گذاري 
چڪو آهيان چا پوءِ (بہ) توهان عقل کان 
کم نہ تا وئو۔ 

۸۔ پوء (توهان ئي بذایو تہ) جيڪو الله 
تي بهتان هني یا اتھيء جي نشائن کي 
ڪوڙو ڪري انهي: کان وڏيڪ ڪير ظالم 
ٹیندو (مطلب تہ) هي يقيني گالهم آھی تہ 
مجرم ماٹھو کامیاب نہ ٿا ٿين. ‏ ˆ 
۹۔ ۽ اهي (ماٹھو) الله کي ڇڏي ڪري اهڙي 
شيء جي پوجا ڪن ٿا جيڪا : نہ انهن کي 
نقصان پهچاني ٿي ۽ نہ نفعو پهچائي ٿي ۽ 
جون ٹا (تہ) هي (اسان جا معبود) الله جي 
حضور ۾ اسان جا شفیع آهن. تون (انهن کي) 
چؤ (تہ) چا توهان الله کی اها (گالھہ) 
ہذایو ٿا جنهن جي متعلق نہ آسمائن ۾ 
(هجن جو) انهي+ کي علم آهي ۽ نہ (ئي) 
زمین ۾ ( كئي آنهي: ۶ جي وجود جو ڪو پتو 
آهي) هو پات آهي ۽ انهن جي شريڪ کرٹ 
کان هو متاهون آهي. 

۰ (سب) مائهو هڪ ئي گروه, (بنیل) 
هثا. بوء انهن پاٹ ۾ اختلاف (پیدا) کیو ۽ 
جيڪا ڳالهہ تنهن جي رب جي طرفان پهرین 
(وعدي جي صورت ۾) اچي چڪي آهي 
جيڪڏهن اها (روڪ) نہ هجي تہ جنهن : 
(گالھہ) ۾ اھي اختلاف ڪري رهيا آهن 


بعتذرون١‏ 
ر7× ام و پر 
یقت لا انز زل علا ايه من زفقل 


وروق و موم ۳ ہےر 99۵ م وم ۶ 
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۳ کے یں 


AA 1‏ کات 
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اوتا رن اف رایع من کل 
09727 یط ھم دوا انه اون 
ال ين نج من هن ۾ نکی 


۳۳۸ 


پولس .۱ 


انهيءَ جي متعلق انهن جي وچم (کذهن 
ڪو) فیصلو (جاري) ٿي چکو هجي ها. 
۱ اهي چون ٿا تم هن رسول تي انهي: 
جي رب جي طرفان کو نشان چو نم لائو ویو 
آهي تون (انهن کي) چو (تم) هر ڪنهن 
غيب (جي گالهم جو علم) الله کي ئي حاصل 
آهي تنهن ڪري توهان (انهي جو) انتظار 
کیو, مان (بم) توهان سان انتظار کرٹ 
وارن مان آهیان. 


۲ ۽ جذهن مائهن کي کنهن تکلیف 
کانپوء جيڪا انھن کي پهتي هجي اسان 
(ڪي قدر پنهن جي) رحمت (جو مزو) 
چکایون ٹا تہ جه اسان جي نشانن جي 
متعلق انھن جي طرف کان ڪا انم ڪا 
مخالفانہ) تدبير ٿيڻ لگي ٿي. تون (انھن 
کی) چو (تہ انهن جي مقابلي ۾) الله جي 
تدبیر 0 (ڪارائتي) ثيندي 
آهي (:) توهان جيڪي تدبیرون (بم) 
ڪيوٿا اسان جا مرکلیل انهن کي لکندا 
رهندا آهن. 

۳ اهو (خدا ڪريم) ئي آهي جيڪو توهان 
کي (توفیق ڏئي) خشڪيءَ ۽ پاني ۾ 

هلائي ٿو. ایستائین جو جذهن توهان ماٹھو 
ہیژین ۾ (سوار) ٹیو ٿا ۽ اهو سٹائي هوا جي 
ذريعي انهن (ماٹھن) کي بہ کڻي هلي 
رهیون هوندیون 2 ۽ اهي انهن تي فد 
ٹیندا آهن تم 
هوا اچي ويندي ا 
(مٿان لهر) انهن تي (چڑھي) ايندي آهي ۽ 
اهي سمجهن لڳندا آهن تم (هاڻي) اهي 


١نورذتعب‎ 


۳۳۹ بونس .۱ 


Ia‏ ہ و موم و ےد 22 رھ 
لما هم هيعوت نی الارض پغیراحق 


ان رع نک يو 
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حویدکان تفن پام ن گنل مَل لات 
کرک ہےر 
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تباهي (جي منهن) ۾ اچي ویا آهن تہ (اهڙي 
وقت م) اهي (پنهن جي) فرمانبرداري کي 
خدا جي لاء خالص کندي انهی: کی 
پڪاريندا آهن (؛ چوندا آهن تم اي الله!) 
جيڪڏهن تو اسان کي هن (مصیبت) کان 
چوئکارو ڈنو تم اسان ضرور (تنھن جي) 
شڪر گذارن (جي گروهم) ۾ (داخل) ٿي 


وینداسین. 


۴ پوء جذهین اهو انھن کي (انهيء عذاب 

کان) نجات ڏئي خشڪي تي پھچائیندو آهي 
تم اهي جلدي زمین ۾ ناحق فساد ڪرڻ لڳندا 
آهن (اي انسانو!) توهان جو صرف دنيا جي 
زندگيء کي چاهن توهان جي نفسن تي 
(مصيبت بنجي) پوندو. پوء اسان جي طرف 
توهان جي واپسي ثيندي. تذهین جيڪي 
(کجه.) توهان کندا رهیا هوندو اسان 
انهي کان توهان کی آگاهم کنداسین. 


۵ هن دنیا جي زندگي جي حالت (تم) 
انهيء پاني: وانگر آهي, جنهنكي اسان 
کر مان وسایو پوء انهيء سان زمین جا 
اوڀڙ جن کي مائهر ۽ جوبایا کائن ٿا ملي 
(ڪري هڪ جان ٿي) ويا ایستائین جو جڈھن 
زمین (آنهيء جي ذریعي) پنھن جي ڪمال 
درجي جي زينت کي حاصل ڪيو ۽ 
خود-مورت ٿي وئي ۽ آنهي ۶ جي مالکن 
سمجهیو تہ (هاڻي) اهي انهي» تي وسوارا 
آهیون تہ انهيء تي ڏينهن يا رات جو (عذاب 
جي متعلق) اسان جو حڪم اچي ويو. ۽ اسان 
انهيء کي هڪ لٹیل پوک وانگر ڪري جذیو 
ڄڻ هتي کلهم (ڪجهہ) هو (ئي) ڪونہ 


١۷نورذتعب‎ 


۳۴ ۱ پودس ۱۰ 


َال ینوا دار یی صن یز 
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اَي ی مرها ون ۵ 
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7 و و وه مود 126 ےک 
دبوم تش رھم جرب 50 کل ری 1 انا 
رم 922« 727 7 
سیا رکا کا کے فا ا 
راھ نمیا تبون و 


(مطلب تہ) جيڪي ماٹھو سوح کان کہ 
وئن ٹا انھن جي لا ء اسان اهرزي 71 (پنھن 
جن ) آیتن كي كولي بیان کیون ٹا 

1 الله سلامتيء جي گهر ذانهن سذیئو 
جنهن كي سے ثو (انهيء کیا هت 
سذي رستي تي هلاني (منزل مقصود تائین 
بھجائي) چڈیٹی 

6 انھن ماٹھن جي لاء جن نیکو ڪاري 
اختیار ڪئي بهترين پجاژي هوندي ۽ (انهيءَ 
تی) وڌيڪ (انعام بم). آنهن جي چهرن تي 
پر گنت ای یہ لت (جا: آبار هرتدا) 
اهي مائهو جنت جا رهاڪو آهن (؛) انهيء ۾ 
رهندا ایندا . 

۸“ ۽ جن بدیون کیون هوندیون (آنهن جي 
لاء) بدي: جو بدلو انهيء (بدي) جي برابر 
هوندو ۽ آنهن کي ذلت پهچندي ۽ کوبہ 
انھن کي الله (جي عذاب) کان بجائن وارو 
نم هوندو (ء انھن جي حالت آهزي هوندي) 
چٹ آنهن جي منهن تي رات جا (کيتراني) 
اونداها ٽڪرا وڌا ويا آهن. اهي (مانهو) 
باه (۾ رهڻ) وارا آهن. انهيء ۾ دگهي 
عرصي تائین رهندا ایندا۔ ۱ 

۹ ۽ (اي انسانو! انهيء ڏينهن كي ياد 
ڪيو) جنهن ڏينهن اسین انھن سڀني کي جمع 
ڪنداسين پوء جن شرڪ ڪيو(هوندو) انهن 
کي اسان چونداسین (تہ پري هني) پنهن جي 
جگھہ تي (بینا رھو) توهان بم ؛ توهان 
جي (ناهیل خدائ 
اسان انهن مم بان (بہ) جدائي وجهي 
چذینداسین ۾ انهن جي (ناهیل خدا جا) 


نی جا) حصیدار (بہ) بو ء 


١١ بعتذرون‎ 


۳۴۹۱ يونس ۱۰ 
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277 رو 9 و رمرم ۳ 


یو اه "لکلا تنتونج 


یکره ری 0ئ زوا 
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الضٰلل* فان تص ون © 


کے ت كلمت رَبك عازن سقو 
Ar‏ م 


تھی بومنون @ ` 


4: 


شريڪ (انهنکی) چوندا (تم) توهان اسان 
جي عبادت (تہ هرگز) نم کندا هنا. 

۰ پوء توهان جي وچ ۽ اسان جي وچم 
(خود) الله كافي شاهد آهي. اسان توهانجي 
پوجا کان بلکل بي خبر هثاسین. 

۱ (تذهین) اتي هر هڪ شخص جيڪي 
ڪي هن (پنهن جي لا ء) پوکیو هوندو انهيء 
= جو مزو چکندو ۽ آنهنكي انهن جي سچي 
مالڪ الله جي طرف (موئائي) آندو ویندو ۽ 
جيڪي ڪي اهي (پنهنجي طرفان) گھڑیندا 
هئا اهو (سپ) انھن کان وسري ويندو. 

۴۔ تون (انهن کي) چڑ (تہ بذایو) آسمانن 
۽ زمين مان توهان کي ڪير روزي ڏئي ٿو يا 
(اهو تہ) کنن ۽ اکين تي ڪير اختیار 
رکیٹو ۽ ڪير (هڪ) مردهہ (شيء) مان 
زندهم (شيء) ڪډي ئو ؛ زندھہ (شیء) 
مان مردھہ (شيء) ڪڍي ٿو ء قر 
(انهيء) سموري معاملي جو انتظام کریٹو 
اني تی اهي ضرور جوندا ثم الله ( کر 
تذهن (انهنکي) چڑ (تم بوء سبب) چا (آهي 
جو) توهان تقوي اختیار نم ٿا ڪيو. 

۳۲ اها الله ني (جي هستي) آهي (جيڪا 
الع کر( اهر ی) رای مقر 
رب (آهي) کو کرو مس 
چا (حاصل ثي) سگهي ٿو پوء (ہڈایو تم 
سهي تم) کهزي: طرح توهان (بتي ٻئي 
طرف) قیرایا وڃو نا. 

۴ اهزي طرح جن مائهن نافرماني اختیار 
ڪئي آهي انھن تي تنهن جي رب جو حڪم 
پورو ٹیو آهي تہ اهي ایمان نہ ٹا آٹین. 


ِعشز رون ١‏ 


۱ يولس‎ FY 


فل هل ین یکمن بت ونر 


ووو کےا و و۶ 


بيد فل الہ دوا لخن نید E‏ 


رن 


فل ھل ن شرا یکمن نی رال 
اله هی لل اکن بهي 
لل ال احق ان بیع اسن 
هی 1 ان 1 مال کیک 


له 


٥۔‏ تون (انهنکي) چو (تہ) توهان جي 
(نهرایل) شریکن مان کو (بہ اهژو) آهي 
جيڪو پهربون دفعو پیدا کندو هجي (۽) 
وري انهي: (پیدانش) کي ورجائیندو هجي. 
تون (انهنكي) چڑ (تہ) الله (ئي آهي 
جیگو) پھریون دفعو پيدا ڪري ٿو (؛) 
وري انهي» (پيدائش) کي ورجائي ٿو. پوء 
(بذایو تہ انهيء هوندي بہ) توهان کي 
ڪهڙي طرف يرايو وجي ٿو. 

٦۔‏ تون (انهن کي هي ۶ بم) چئ (تہ) جا 
توهان جي (بنایل) شریکن مان کو (بہ 
اهڙو) آهي جیکو حق جي طرف (مائهو جي) 
رهتمائي ڪندو هجي (اهي انهيءَ سوال جو 
ڪهڙو جواب ڏيندا) تون (خود ئي انھن کي) 
جو (تہ) الله ( ئي آهي جو) حق جي طرف 
(ماٹھن جي) رهنمائي کریئو. پوء چا اهو 
(خدا) جيڪو حق جي طرف رهنمائي کریٹو 
انهي: گالھہ جو زیاده مستحق آهي تم هن 
(جي حکمن) جي پيروي ڪئي وجي يا اهو 
(فرضي خدا) جيڪو سواء انهيءَ (صورت) 
جي جو انهي کي (ھدایت جو) رستو 
ڈیکاریو وجي (خود بہ) رستو نٹو لهي.بوء 
ٻڌايو توهان کي چا ٿي ویو آهي ؟ توهان 
کهرا فيصلا کیو ٿا ؟ ۱ 
٣‏ ۽ انھن مان اڪثر (پنھن جي) وهم کان 
سواءِ (ہي ڪنهن شي جي) پيروي نم ٿا 
ڪن (حالانگ وهم حق جي جاء تي ڪوبہ 
کہ نٹو ڏئي. جيڪي ڪي اهي (ماٹھو) 
ڪن ٿا (انهي: کي) الله یقیان چگي: طرح 
جائي ٿو. 


١نورذتعی‎ " 
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۸ ۽ هن قرآن جو الله کان سواء (ڪنهن 
ٻئي) جي طرفان کوزي نموني سان ناهن 
(ممڪن ئي) نٹو ٿي سگهي ۔ پر هي (تہ) 
اتھی+ ( کلام الاهي) جي تصديق ڪري ٿو 
جيڪو هن کان اڳ (موجود) آهي ۽ ڪتاب 
(الاھي ۾ جو ڪجهہ هئڻ گهرجي انهي:) جو 
تفصیل (بيان ڪري ٿو ۽) انهيءَ ۾ بم کرو 
شڪ ڪونهي تم هي سڀني جھانن جي رب 
جي طرفان آهي. 

۹۔ چا اهي چون ٹا تم هن (شخص) اهر 
(پنهن جي طرفان) گهژیو آهي ؟ تون 
(انهنکي) چو (تم) جیگذهن توهان (انهي: 
بیان ۾).سڄا آهیو تم انهيء (جي سورتن) 
جهزي ڪا هڪ (ئي) سورت آثیو ۽ الله کان 
سراء جنهن (کي بم سڏڻ) جي توهان کي 
طاقت هجي (پنهن جي مدد لاء) سڏيو. 

۰ (پر انھن جو اهو خیال درست نہ آهي) 
پر (حقيقت ۾) انھن (هڪ) اهزي شيء کي 
ڪوڙو کیو آهي جنهن جو انھن پورو علم 
حاصل ئي نم کیو هو نہ (ئي) اجا 
انهيءَ جي حقیقت آنهن تي ظاهر ٿي هني. 
جيڪي مائهر انھن کان پهرین هنا انهن 
(بم) اهڙي طرح کوزو کیو هو پوء ڏس 
(تہ) انهن ظالمن جي ڪهڙي پڇاڙي ني 
هئي. ۳ 

۱ ۽ آنهن مان ڪي اهزا آهن جيڪي انهيءَ 
تي ایمان آڻيندا ۽ ڪي اهڙا آھن جيڪي 
انهيءَ تي ایمان نہ اثیندا ۽ تنهن جو رب 
فساد کرٹ وارن کي چڱي ء طرح جائیتو. 
۲۔ ۽ جيڪڏهن اهي توکي کوڑو ڪن تون 
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(انهن کي) چو (تم) منهن جو عمل (خود) 
منهن جي لاء (فائدي يا نقصان وارو) ٹیندو 
۽ توهان جو عمل توهان لاء (فائدي يا نقصان 
وارو ٹیندو) جيڪي ڪي مان کیان ٹو 
انهيءَ کان توهان ڇلل آهیو. ۽ جيڪي 
ڪجهہ توهان کیو ٿا انهيء کان مان چٹل 


۳ 


آهیان. 

٣‏ ۽ انهن (مائهن) مان (ڪي اهڙا) آهن 
جيڪي تنهن جي (گالهین جي) طرف (هر 
وقت) ڪن ڏين ٿا. (تم) چا تون اہن بوژن 
کي جيتوڻيڪ اهي عقل کان کم (ني) نم 
وئندا هجن (پنهن جي گالهم) بذاراني 
سگهندین؟ 

۴ انهن مان ڪي اهزا (بم) آهن جيڪي 


تنهن جي طرف (نظرون جمائي) ڏسندا (رهن) 


نا (تم) چا تون آنهن انڈن جي جيتوڻيڪ اهي 
بصیرت (بم) نم رکندا هجن رهنمائي ڪري 
سگهندین. ۱ 

۵ الله (جو شان) بقیان (اهڙو آهي جو اھو) 
مانهن تي کو بہ ظلم نثر كري پر مائهو 
پنهنجي جانین تي (خود ئي) ظلم ڪن ٿا. 
٩‏ ۽ جنهن ڏينهن هو انهنکي اهزي حالت ۾ 
جمع کندو تم (اهي محسوس کندا هوندا 
تم) جن اهي ذینهن جي هڪ گهڙي کانسواء 
(دنیام) نم رھیا هنا (انهيء ڏينهن) اهي 
هڪ ٻئي (جي حالت) کي معلوم ڪري وٺندا 
(یاد رکو تہ) جن ماٹھن الله جي حضور 
پیش ٿيڻ (جي واعدي) کي ڪوڙو کیو ۽ 
اهي هدایت کي قبول ڪرڻ وارا نہ بنیا, 
انھن نقصان (ئي) پاتو. 


١نورذزتعپ‎ 


۱. لولس‎ fo 


ر سد و موم >+٭ 2702 
واه ری بعض الذی لھم 


ہو lll‏ ر ۸ ۱ ۳4 
اد توف کل رجهم لا شيد 
n2‏ مر 9 

رت 


ة٠‏ 6 AS‏ و 


روگ ما ا4و رم رب ا 
و یقت ع هن رل نکن صقن © 


و سم رو مر 2 بط 
قل املك یی ضا ولا تفعا الم سمل 
مر 99 2 مور ووم 


ل ام با لدا جار هم فا یرون 
ماع و موه و 


یل رہ کمن اش دنب بی تا ارهار ها 


6 ۽ جنهن (عذاب جي موکلن) جو اسان 
انھن سان واعدو کیونٹا جیحذهن اسان 
آنهي: جو کوب حصو (تنهن جي سامهون 
موڪلي) توكي ذیکاریون (تہ تون بم ڏسي 
ونندین) ۽ جيڪڏهن اسان (انهي گهزيء کان 
پهرنین) توكي وفات ڏئي چذیون تم (توکي 
موت کان پوء) انهيء جي حقیقت معلوم تي 
ويندي بهرحال (چاحان تم) انهن کي اسان 
جي طرف موئٹو آهي (انهن کي بہ اتي 
انهيءَ جي حقیقت معلوم ٿي ويندي) ۽ (یاد 
رکو تم) جيكي ڪي اهي ڪن ٿا الله 
انهيء کان چڱيء طرح آگاهہ آهي. 

۸۔ ۽ هر هڪ قوم جي لاءِ هڪ (نہ ھگ) 
زرسول (جو اجن ضروري هوندو) آهي. بوء 
جذهن انھن جو رسول ايندو آهي تہ انھن جي 
وچم انصاف سان فیصلو کیو ویندو آهي ۽ 
انهن تي کو ظلم نم کیو ویندو آهي. 

۹۔ ۽ اهي چون ٿا (تم) جیکڈھن توهان 
سچا آهیو تم اهو وعدو کذهن پورو ٿيندو؟ 
۰ تون (انهن گی) چڑ (تم) مان (تم) الله 
جي مرضي : کان سواء (خود) پنهن جي حق 
م(بہ )نہ کنهن نقصان تي وس رکان ٿو ۽ 
نہ ڪنهن نفعي تي (ها اهو صحیح آهي تہ) 
هر هڪ قوم جي (عذاب جي لائق هجن جي) 
لاء هڪ مدو مقرر هوندو آهي, جڏهن اهو 
اچي ویندو اهي تہ (انھيءَ وقت) اھا نہ کا 
گھڑي (ان کان) پوئتي رهي (ان کان بچي) 


. انهيءَ کان ڇوٽڪارو پائي) سگهي ٿو. 


۱ تون (انھنکي) چڑ (تہ پلا) بذایو (تہ 


ِعتذ رون ١‏ 


۲ 


ونس .۱ 


۳ 
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یل یت ظلءوا دوفو عاب خی هل 


رک )۳ 
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۲۶ 


9 ص ےد وھ 


5 8 ورم و 
ر و 2/3 ہے سر ۰ مرو یت ۳2 
و ُستنشوزای احق هو قل ی ور انه لج 


و و .و 
وما انت پمعجر.ن 6 


ےرم عص لی ےہ 2 سم 29 ے 0 
2 اس 1 :ا ھ ا ون رد 
ان لکل نفس ظلمت ا ی الارض لا فتںد 
ھْر ر سے 2 درم سے ہے 


تا راوا العداب وتچه 


به و سوا اليّد‌امة 
روم زر و 


ی این هم ابوت © 


تن 


ل یی وت 


o 


سس خاک egy‏ 


سهي تم) جیگذهن انهيء جو عذاب رات جو 
يا ڏينهن جو (توهانجي ذسندي ذسندي) 
توهان تي اچي وجي تم ذوهاري ماٹھو ان کان 
ڪهڙي طرح پجي سگهندا. 

۲ چا پوء جڏهن اهو اچي ویندو (تہ انهي: 
وقت) توهان انهيء تي ایمان ائیندو (انهي: 
جو کو فائدو نہ ٿو ٿي سگهي) (انهيء 
وقت تہ توھانکي چیو ویندو تم) چا هاثي 
(توهان ایمان اٹیو ثا) جيتوڻيڪ (انهيءَ جي 
اچن تائین) توهان انهيءَ جي جلد اچن جو 
مطالبو کندا رهیا آهیو. 

۳ پوءِ جن مائهن ظلم کیو هوندو. انهن 
کي چیو ویندو ۔ (تم هائي) توهان قائم رهن 
وارو عذاب چکو۔ جاتوهان کي پنهن جي عمل 
کانسواء ڪنهن ٻيءَ شيء جو بدلو ڏنو پیو 
وجي. 

۴ اهي توکان پچن ٹا ۔ (تم) چا اهو 
(عذاب سچ پچ) ئیندو. تون انهنكي چڑ 
(تم) هائوا! مونكي پنهنجي رب جو "قسم 
آهي (تم) اهو یقیان ٿيڻ وارو آهي. ۽ توهان 
(ائين کر کان خدا کي) عاجز نم تا كري 
سگهو. 

٩‏ ۽ جیگذهن کنهن اهڙي شخص کي 
جيڪو ظالم بنیو آهي, اهو سپ ڪجهہ ملي 
وجي ها, جيڪو زمين ۾ موجود آهي تم اهو 
انهيء کي ڏئي بنهن جي نفس کي ڇڏائڻ ۾ 
كوتاهي نہ ڪري ها (يعني جیکڈھن 
ممڪن هجي ها, پر ائین نم ٿي سگهندو) ۽ 
جڏهن اهي عذاب کي ڏسندا تہ اهي (پنھن 
جي) شرم کي لڪائيندا ۽ انھن جي وچم 


۳۴ ونس .۱ 


بعتذ روت !۱ 

الا ان يله ما ني الشَنوت والارض الا وین 
LS 0‏ 99 مب ا 
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۳ وُمیان 


97 ےو ار روط کے 2 
قل فصل الله و بن یه ید لك لبروا 
وکا 7 


مگ مر ہہ 


4 و ره یں 


قلارمیشمرها ازل ال اکن ززق وجل 
وو م 4 ۷ 1 4 
یه راما وه قل الله ون کک ام لی ان 


م 


تفٹرون(ہ 


وَمَاظن اون 4 على اه انب یوم 


انصاف سان فیصلو کیو ویندو ۽ انھن تی 
کوبہ ظلم نہ کیو ویندو. 

٦۔‏ پذو! جيڪي ڪي آسمانن ۽ زمين ۾ 
(ملي) ٿو اهو (سپيئي) يقين الله ئي جو 
آهي ۽ الله جو واعدو یقیغن پورو ٿيڻ وارو 
آهي. پر انهن مان اکثر (ماٹھو) نہ ٿا 
جائن. 

0 اهو زندهه ڪري و ۽ ماریٹو ۽ انهيء 
ذانهن توهان کي موئایو ویندو. 

۸ اي انسانو! توهان وت توهان جي رب جي 
طرفان يقبن هڪ اهڙو کتاب اچي ویو آهي, 
جيڪو سراسر نصیحت آهي ۽ اهو (هر 
کنهن) انهي: (بيماري») جي لا ء جيڪا 
سین ۾ (ملندي) هجي, شفا ڏيڻ وارو آهي ۽ 
ایمان آڻڻ وارن جي لاء هدایت ۽ رحمت آهي. 
0 تون انهنكي چؤ (تم هي سب کجھہ) 
الله جي فضل ۽ انهي» جي رحمت سان ہتل 
آهي پوء انهيءَ انهنکي خوشي ملهائن 
گهرجي جيڪو (مال) اهي جمع ڪري رهیا 
اهن انهي: کان هيءَ (نعمت) زیاده بهتر 
آهي. 

۰ تون (انهنكي) چؤ (تم) چا توهان انهي: 
گالهم کي (بہ ڪڏهن سوچی) ڈلو آهي تم 
الله توهان لاء (آسمانن مان) رزق لائو آهي 
پوءِ توهان انهيء مان (کجهم) حرام ۽ 
(کجهم) حلال ڪري ڇڏيو آهي تون 
(انهنكي) چٌ (تم) چا الله توهان کی (هن 
گالھہ جي) اجازت ڏني آهي يا توهان الله تي 
(رڳو) ڪوڙ گهڙيو ٿا 

۱ ۽ جيڪي مائهو الله تي کوڑ گھڑین ٹا 


١۱ بعتذرون‎ 


۲۸ 


پوٹس ۱۰ 


القلعَةإِغ الله زو سب على الاس و کت 
یل و ر ع 
رھم لا یدرون 6 


re 2 9‏ مووو ۳ 
مان تان وم رنه من قران و 
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روو مو 
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ولا الما رصن ذلك HEE‏ 
یک تین 9 


ا 


ا ان ازلباء الو ڪوف علق و 
بھی ری 
نت 


وم ام 


لوب امنوا وکا نوا تونق 


4و نود ضا مره ہر رر 
لهم الشری ف الخو اليا ون ریوب 
72 هو زمرق 


آنهن جو قیامت جي ذینهن جي متعلق کهزو 
خیال آهي. الله مائهن تي یقیان (تمام وذو) 
انعام کرٹ وارو آهي. پر انهن مان اکثر 
(ماٹھو) شکر نٿا کن. 

۲ ۽ تون نم (ڪڏهين) کنهن کہ ۾ 
(مشغول) هوندو آهین و نم تون انهي 
(ڪتاب) مان کو حصو قرآن جو پڙهين ٿو ۽ 
نہ (ئي) توهان (سپ ماٹھو) کو (ٻيو) 
کم ڪيو ٿا پر (انھن سڀني صورتن م) 
جذهن توهان (پنهن جي کہ ۾ پوري) ڈیان 
سان مشغول هوندا آهيو اسان توهان کي 
ڏسندا رهندا آهیون ۽ زمين يا آسمان ۾ ڪا 
(هڪ) ذري برابر شيءِ (بہ) تنهن جي رب 
(جي نظر) کان لڪل نہ هوندي آهي ۽ نہ 
(ئي ذري کان) ڪا ننڍي شیء يا وڏي شيءِ 
آهي جيڪا (هر هڪ حقيقت حقيقت کي) روشن 
ڪري چلخ واري هت ڪتاب ۾ (ذڪر ڪيل 
۽ موجود) نم هجي. 


1۳ ہبذو! جيڪي (ماٹھو) الله سان سچي 
محبت رکن وارا آهن انھن تي نہ ڪو خوف 


(غالب ٹیندو) آهي ۽ نم اهي غمگین ٹیندا ۱ 


اهن. 

۴ (يعني اهي مائهر) جن ایمان آندو ۽ 
تقوي کي (همیشد) هلندژ وقت مطابق 
ضروري سمجهندا ھٹا 
۵۔ انھن لا ء (هن) دنيوي زندگي۶ ۳ (بم) 
خدا جي طرفان خوشخبري (حاصل ڪرڻ وارو 
انعام مقرر) آهي ۽ بوء واري (زندگي) ۵ سم 
الله جي (حڪم ڪيل) ڳالهين ۾ (هرگز) 
کابہ تبديلي نہ ٿي (ٿي سگهي) اهائي 


بعتز رون١‏ 


۳۴۹ 


لولس .۱ 
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الوا ا اله نّا يته هو 
الف اتاد و ا 
لی ان عنم ون سنا بهذا 
رن کا او 56 وتو 


(اها ڪاميابي آهي جيڪا وذي) عظیمٌ 
الشان ڪاميابي (چوائي سگهي) ٿي 
7 : (گهرجي تہ) انهن جي (مخالف) 
گالھہ توهان کي غمگین نم کري (جو تہ) 
غلبو پوري: طرح الله كي حاصل آهي () 
هو چگي: طرح بذن وارو (ء) چگي: طرح 
جائن وارو آهي. ۱ 
6 بذو! (مخلوق جو) جیکو (فرد بہ) 
آسمانن جي اندر (ملي ٹوا ۽ زمین ۾ 
(موجود) اهي (هر هت) الله ئي جو اهي ۽ 
جيڪي ماٹھو الله کانسواء (ٻين شين کي) 
پڪارين ٿا اهي (دراصل خدا جي) شریکن 
جي پيروي نثا ڪن (پر حق اهو آهي تہ) 
(پنهن جي) وهم جي پيروي ڪن 
. ۽ اهي صرف اندازن (۽ دوکن) کان کہ 
۸ اها (لا شريڪ هستي) ئي آهي جنهن 
توهان جي لاء رات کي انهيء لاء (اونداهو) 
بنایو آهي تم توهان انهيء ۾ آرام ولو ۽ 
(انهي» جي ابتز) ذینهن کي ( کہ کار لاء) 
روشن (بنایو آي جيکي مائهو (حق جي 
گالھہ کي) بذن (۽ انهيءَ مان فائدو وئن) 
ٹا انهنجي لاء هن نظام ۾ یقیان ڪيتريون ئي 
نشانیون آهن. 
۹۔ )١(‏ انھن (تہ ایستائین) چئی چڈیو آهی 
(تہ) الله (بہ پنهن جي لاء) اولاد اختیار 
کیو اهي (حالانڪ اسان تہ انهي کي) ان 
گالهم کان پاڪ قرار ڈیون ٿا. اهو نهایت 
(ئي) بي نیاز آهي جيڪي ڪي آسمانن ۾ 
اهي ۽ جيڪي ڪي زمين ۾ (موجود) آهي 


بعتذرون !۱ 
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LC 
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ے 


4 


(سپ) انهي: جو آهي. آنهي (دعوي) جو 
(جاتوهان ڪريو ثا) توهان وت کوبہ 
ثبوت نہ آهي (بوء) چا توهان الله جي طرف 
اها (گالهم) منسوب ڪريو ٿا جنهن بابت 


توھان (گوب) علم نم ٿا رکو. 


.4 تون (انهنكي) چو (تہ) جيڪي 
(ماٹھو) الله تي ڪوڙ هثن نا. اهي هرگز 
کامیاب نہ ئا ثین. 

۱ دنیا ۾ (آنهن جو حصو صرف چند ڈینھن 
لاء) نفعو حاصل ڪرڻ آهي پوء انهنكي اسان 
ڏانهن موٹٹو پوندو پوء انهيءَ سبب ڪري 
جو اهي ڪفر ڪندي هليا وجن ٿا اسان 
انهنکي سخت عذاب (جو مزو) چکائینداسین. 
۲ ۽ تون انهنکي نوح جو حال (بہ) بذاء 
ڇاڪاڻ تم انهي (بہ) پنهن جي قوم کي 
چیو هو (تم) اي منهن جي قرم! جیگذهن 
توهان کي منهنجو (خدا ونان ملیل) مرتبو ۽ 
الله جي نشانین جي ذريعي توهان کي (توهان 
جو فرض) ياد ڈیارٹ گورو (لگي) ٹو تم یاد 
رکو تم صرف الله جي ذات تي مان پروسو 
رکان ٿو. توهان پنهنجي مقرر ڪيل شريڪن 
سميت پنهن جي ڳالهہ (جي متعلق سپني 
پڪائيءَ جي سامانن) کي جمع ڪري وٺو 
(ا پن گهرجي تہ توهان جي گالھہ توهان 
تي (گنھن بہ صورت م) شڪ واري نہ 
رھي. ہوء انهيءَ کي مونتي جاري ڪري 
ڇڏيو ۽ مونکي (گوبہ موقعو ء) مھلت نہ 
ڏيو. 


۳ پوء بہ جیگڈھن توهان قري وجو تہ 
انهيءَ ۾ منهن جو ڪوبہ نقصان ڪونهي 


٠سذوب‎ .. ۳o۱ 


بعتذ رون١١‏ 
A‏ الو را 0 ان ال َ‫ من الب 0 
2 مس« 1 وم من مم ف الف 
چ مر ہے ہے سے وو 
سر 1 1 فا لت کنبا 
2 ا ر۸ 


7 کات 


٩‏ مو 


مر بحشتا من بعیه رسال موم اروز 
اي تما کنو زیت نویه من قبل ء 
برا ہے و 1۶ حووص وم 

گنل نطبع على قلزب امه 


نے ردام مہہ 
تشون مهم موی وروت ال فرعن 
رهبا انل ریز توا قرم م 


>> وی 


کا جا رش رلک من نیا ورن ھک بی 


(پر توهان جوئي آهي) چو جو مون توهان کان 
(انهيء جي بدلي ۾) کوب اجر نم گهریو 
آهي. منهن جو اجر الله کان سواء ٻئي کنهن 
تي ڪونهي. ۽ مونكي حڪم نو ویو آهي 
تم مان (انهيء جي) کامل فرمانبردارن مان 
بنجان. 

۴ انهي: تي بہ انهن انهي کي ڪوڙو 
ڪيوتڏهن اسان انهي: کي ۽ (پڻ) انهنکي 
جيڪي ٻيڙيءَ ۾ انهي سان (سوار) هنا 
بچائي ورتو. ۽ انهنکي اسان اگین ماٹھن جو 
جانشین بنائي ڇڏيو ۽ جن مائهن اسان جي 
نشانن کي ڪوڙو کیو (هو) انهن کي اسان 
غرق ڪري چذیو سو ڏسو (تہ) جن مائهن 
کي (انهي عذاب کان) خبردار کیو هو انهن 
جي بجازي کهزي ني؟ 

٥م‏ پوء انهي: کان پوء اسان پیا (بم 
ڪيترا) رسول پنهن جي (پنهن جي) قوم 


ڈانھن موکلیا ۽ اهي انهن وت روشن نشان 


كثي آيا تم اهي (ماٹھو) انهي» سبب ڪري 
جو (انهيء کان پهرنین) انهيء (سجاني:) 
کي کوزر ڪري چکا هثا (انهن تي) ایمان 
نم آندو. اسان حد کان وذي وجن جي دلین تي 
اهڙي طرح مهر لگائیندا آهیون. 

٦‏ پوء انهن کان پوء اسان موسي ۽ هارون 
کي پنهنجا شرع في فرعن ی می 
قوم جي وڏن مائهن ڏانهن موکلیو تم 

تڪبر اختيار کیو ۽ اهي (پھرین کان ۷ 
هڪ ڏوهاري قوم هثا. 

»+ پوء جڏهن اسان جي طرفان انھن وت حق 
ایو تم انهن چيو (تہ) هي: ضرور هڪ 


١نورذتعي‎ 


oY 


يونس ۱ 


9 ۳ 
مین ۵ 
2 
1 راد ردو هد 


کال موی نزن لق لا جا یحو 
یم جر ۱ وروت ه 


وا شتا وکا عا وج عابتا و 
کا 4 نا فی اض وم کی 
رنہ 


وال فرعون اون کل می لن 


لا جا الجر کال موی الق ما انز 
#۶ 
ملقوت 


الق ال مو تَا نت یه مرن الله 


ا 


سيبل ن اك لا صلخ عمل اسفن ن 


او 


ٹوو و وم 


تح اللہ ال کته ول کر الَجرمرتَ ق 


کے صا 


27و 


۸ 
28 
۳ 


(تعلقات کي) ٽوڙڻ وارو دوکو آهي. 

۸ (انهي: تي) موسي انهنكي چیو (تہ) 
چا توهان حق جي باري ۾ (ائین) چئو ٿا (ء 
اهو بم.انهي» وقت) جذهن اهو توهان وث 
اچي ويو آهي چا اهو دوکو (ٿي سگهي ٿو؟) 
حالانگ دوکو ڏيڻ وارا ڪامياب نہ ٿا ٿين. 
۹ انھن چيو چا تون (انهي: ڪري) اسان 
وت آیو آھین تہ جنهن گالهم تي اسان 
پنهنجي پيءَ ڏاڏن کي دنو آهي انهيءَ کان 
اسان کي هنائي ڇڏين ۽ توهان بنهي کي 
ملک ۾ وڏائي حاصل ٿي وجي ۽ اسان تہ 
توهان تي هرگز ایمان نہ آٹینداسین. 

۰ ۽ فرعون (پنهن جي ماڻهن کي) چيو 
(تہ) توهان مون وٽ (ملڪ پرجي) هر هڪ 
ڪامل واقفیت رکٹ واري جادوگر کي وني 
اچو. ۱ 

۱ بوء جذهن جادوگر (مائهو) آیا تم 
موسي انهنكي چیو (تم) جيڪي ڪي توهان 
کي اچلائٹو آهي سو اجلایو. 

٣‏ انهي: تي جذهن انهنکي (جيڪي) 
گجہہ اجا هو) اچلایو . تم موسي چیو 
(تم) جيڪي ڪي توهان ماٹھن پیش کیو 
آهي, سمورو دوکر آهي. () الله ضرور 
انهي: کي منائي ڇڏيندو. الله فسادین جي 
کارواین کي ڪڏهن کامیاب ٿيڻ نم 
ڏيندو آهي. 

۳ الله پنهن جي کلمن جي ذريعي حق, 
کي قائم ڪندو آهي ترژي ذرهاري (ماٹھو 
انهي: گالھہ کي) ناپسند کن. 

۴ ہوء (بہ) ان جي قوم جي چند نوجوانن 


دا 


١ یوٹس‎ of 


١نورزتس‎ 

مین فرعن موم انيد وڈ وت 
۸ |_. شدھو ہے ?وو 

ال نی الارض انه لسن النسرفات9 


مه وو ۳ رہ 727 A2,‏ 
وکال موی وم ان کنتر| تیالو فر 
4 ۸ 


ورن تبیہ 


لا کے او تَا را نع تشه َو 
البق 


e 


فو م ےو ا 
و رسک من لور له 


اتال ولو انا آن ۱2۶ ریک 
E‏ مه و 


بضر کوج زگ تب رقا اما 
ناه 


را 
2ر ۲ وم روصو ص رم سک 


نك اتيت فرعون و ملا 


ئي انهي: تي ايمان آندو باقي ماٹھن فرعون 
(جي. دپ کان) ۽ پنهن جي قوم جي ون 
ماٹھن جي خوف کان تہ هو کين ڪنهن 
مصیبت م (نہ) وجهي ڇڏي موسي جي 
فرمانبرداري (اختیار) نہ کیائون ۽ فرعون 
یقیان ڏاڍ کرٹ وارو ۽ حد کان وذي وڃڻ وارن 
مان هو. 

۸۵ ۽ موسي (پنهن جي قوم کي) چیو (تم) 
اي منھن جي قوم! جیکڈھن هي گالھہ 
(صحیع) آهي تم توهان الله تي ایمان آندو 
آهي تم جیکڈھن (انهيء سان گذ) توهان 
(انهي: جا) سجا فرمانبردار (بم) آهیو تم 


انهي . تي پروسو کیو. 
٦‏ آنهي: تي انهن چیو (تہ) اسان الله تي 


ئي پروسو رکون ٿا. اي اسان جا رب! اسانکي 
(آنهن) ظالم مائهن لاء فتني (جو سبب) نم 
با 

۽ پنهن جي رحمت سان اسانكي کافر 
مائهن (جي ظلم) کان بجاء. 

۸ ۽ اسان موسي ۽ انهن جي پا ذانهن 
وحي موڪليو تم توهان مصر ۾ ڪن (گهرن) 
جي (جگهد) کي پنهن جي قوم جي (رهن 
جي) لاء مخصوص ڪري ڇڏيو. ۽ توهان سپ 
ماٹھو پنهنجا (پنهنجا) گھر آمهون سامهون 
ٺاهيو ۽ (انھن م) سهئي نموني نماز ادا 
(ڪندا) کیو ۽ (هي: وحي بم کیو تم اي 
موسي!) تون مومان کي (کامیابی٭ جي) 
خوشخبري ذي. 

۹ ء موسي چیو (ت.) اي اسان جا رب! 
تون فرعون (کي) ۽ انهي» جي قوم جي ون 


١نورذتعی‎ 


of 


نون تا 


ما مه 


موم کے وم ولا ررر 7 

زيه و آموالاقی خی الا ربا لضو 
3 ۲ عن سيلك رک یش عل اموالهم و ادد 

33 یم لا وولو عذ یروا اب یله . 


ہت 29 قماوَل تعن AK‏ 


کے ہے کر 157 


9 بے 


وجو رتا ی إشراویل البحر امعم ور رون 
رجاو با وا عذ لدا اذرکه اوق تال 
منت اه 5ه اَی متته 
رن من کمن ۱ 


و م 97 وم 


لم ون A‏ ما 
ا قبل و لنت ون امفيك 


د 4ر 

الوم يك یدز لقن لسن عم اي 
کو رر ما 7 ۹ 
راتخاف الاس عن ایا لفق +¿ 


مائهن کي (هن ) دنيوي زندگي ۾ زينت (جا 
سامان) ۽ مال ڏئي چڈیا آهن پر أي 
رب! نتيجو هي نڪري رهيو آهي تم 

تنهن جي رستي کان (مأئهن کي) 
ڪري رهیا آهن. پوءِ اي اسانجا رب! انهن 
جي مالن کي برباد ڪري چذ ۽ انهن جي 
دلین تي بہ سزا نازل ڪر پوءِ جنهن جو هي 
نتیجو نكري تہ جیستائین اهي دردناط 
عذاب نم سن ایمان نم آٹین. 

.۹ (انهي ۶ تي 
قبول ڪئي وئي. پوء توهان ٻئي ثابت قدمي 
ذیکاریو ۽ جيڪي ماٹھو علم نثا رکن 
انهنجي راهم جي پیروي هرگز نم کیو. 


۱ ۽ اسان بني اسرائیل کي سمند مان 
(پار) لنگهایو تم فرعون ‏ ان جي فوجن داد 
۽ ظلم (جي راهم) سان انھن جو پیچو ڪيو. 
ایستائین جو جذهن غرق ٿيڻ واري آفت انهي: 
کي (؛ ان جي فوج کي) اچي پڪڙيو تم 
انهي» چیو تہ مان ایمان آٹیان ثو تہ جنھن 
(مقتدر هستيءَ) تي بني آسرائیل ايمان آندو 
آهي انهيءَ کان سواء کوب معبود ڪونهي 
۽ مان (سچي) فرمانبرداري اختيار کرٹ 
وارن مان (ٿيان) ٿو. 

۲ (اسان چیو) چا (تون) هائي (ايمان آڻين 


الله) فرمایو توهان جي دعا 


٫ٿو)‏ حالانڪ پھرئین تو نافرماني ڪئي ۽ 


فسادین مان هئین. 

۳ پوء هائي اسان تنهن جي جسم (جي 
بقا) جي ذريعي توكي (ٿوري) جات ذیون ٹا 
انهيءَ لاء تم جيڪي مائهو توکان پوء اچن 
وارا اهن آنهن لاء تون هڪ نشان هجین ۽ 


بعتذرون !۱ 


۹ oo 


992 


ولد باب وونل میا ودي ورف 


۳ “ء0 


رل هی وپ سے 9 ھم روم اقم زیم کا فی 


موس 9و م 


یختلفون 6 


ر وم مو ےس روروےے ہے مد ام یی توا 
ان لنت ني َل تا لت رل ستل اني 
روت الیب من تنلات ن جارك الع من 
ریک ار من انسر ق 


e ۱ ر ور‎ EA 
و تکس من الین کل دا پات او تِن‎ 
گا ہے‎ 

من الحِسِ ن © 


¢ کا نے ا یرہ ماه میاه 
إت ایب قت تم کیت رنه 
مرو وور لا 
لاون 


رر کل از کر O‏ 


مائهن مان گھٹا مائهو اسان جي نشانین کان 
بنان شڪ جي بي خبر آهن. 

۴ ۽ اسان بنان شڪ ۽ شبهي جي بني 
اسرائیل کي ظاهري ۽ باطني (هر قسم جي) 
خوبي+ واري جگهم ڏني هئي ؛ (هر قسم 
جون) چوندیل شیون (بہ) انهنكي ذنیون 
هیون. پوء انهي ء وقت تائین جو انهن وت 
صحیح علم اچي ویو. انهن (کنهن گالهم 
۾) اختلاف نم ڪيو تنهن جو رب انهن جي 
وج انهي» گالهم جي باري ۾ جنهن ۾ هائي 
هو اختلاف ڪري رهیا آهن. یقیان قیامت جي 
ڏينهن فیصلو ڪندو. 

٥۔‏ پوءِ جيڪڏهن تون (اي قرآن جي پڙهڻ 
وارا) هن (ڪلام) جي سببان جيڪو اسان 
تنهن جي طرف نازل کیو آهي. کنهن شڪ 
(ء شبهي) ۾ (مبتلا) اھین تہ تون انھن 
ماٹھن کان جيڪي توکان پھرین هن کتاب 
کي پڑھي رهیا آهن پچا کر ( ۽ توکي معلوم 
ٿيندو تم) سواء شڪ ۽ شبھی جي (هڪ) 
ڪامل صداقت تنھن جي رب جي طرفان آئي 
آهي ہو تون شڪ ڪڻ وارن مان نم بنج. 
٦۔‏ ؛ تون انھن (ماٹھن) مان هرگز نہ بنج 
جن الله جي نشانن کي ڪوڙو کیو آهي. ہي 
صورت ۾ تون نقصان پائن وارن مان ثي 
ویندین. 

»۰ جن مائهن جي متعلق تن تنهن جي رب (جي 
طرفان تباهي) جي خبر اچي چڪي آهي اهي 
هرگز ایمان نم ائیندا. 

۸ ۽ جیکڈھن انهن وث هر قسم جا نشان 
بہ آچي وجن تذهن بہ اهي انهيء وقت تائین 


١نورذزؤتعل‎ 


۰ لولس‎ ۰٣٢ 


یمه 

ر 4 ام مر و تس 28 و سے دے 
ر کات مز امنت ؛ باھار قوم 

ر کیا مک ی 99 


E‏ ای ہت 


7 م و ۔ د ر درا 
ولؤشاء من من اض کلم کا 


1% ۲ 2 9 9 
نت مک الاس ڪے میب 9 


ارچ عل ال عت ۵ 


قل انظروا فی یں ررض و انی 
لات و القن رع 5 2 3۵ مودق 


پر ٩‏ رہم سے7 


فهل ینتظرو لينل رل لوا من 


ایمان نم آثیندا جیستائن دردناگ عذاب نہ 
ال 

0 ۽ چو يونس جي قوم کان سواء (بي 
اهزي) بستي نم ٿي جيڪا (سجيئي) ایمان 
آني ها ۽ اتھيء جو ایمان آئن انهيءَ کي نفع 
ڏئي ها. جذهن آنهن (يعني يونس جي قوم 
جي مائهن) ایمان آندو تم اسان انهن (تان) 
هن دنيوي زندگي ۾ (بم) خواري» جو عذاب 
دور ڪري ڇڏيو ۽ انهنکي هڪ وقت تائین 
(ھر طرح جو) سامان عطا ڪيو. 

١۔‏ ۽ جیکڈھن الله. (ھدایت جي معاملي 
م( پنهن جي (ئي) مرضيءَ کي جاري ڪري 
ها تہ (جيتري قدر) ماٹھو زمین تي موجود 
آهن اهي سڀيئي ايمان آئین ها (پوء جذهن 
خدا بم مجبور نم ٹو کري) تہ چا تون 
ماٹھن کي (ايترو) مجبور ڪندين جو اهي 
مومن بنجي وڃن. 
۱۔ ‏ الله جي ذنل حڪم کان سواء کنهن 
شخص جي اختیار ۾ ڪونهي تہ اهو ایمان 
آڻي ۽ اهو پنهن جو غضب اتھن ماٹھن تی 
(نازل کریٹو) جيڪي عقل رکندي انهيء 
کان کہ نہ ٹا وئن. 

۲۳ تون (انهنكي) چو (تم) ذسو (تم) 
آسمانن ۽ زمین ۾ چا (ئي رهیو) آهي ۽ 
کنهن قسم جا نشان (بم) خواهم امن جا 
هجن خواهم دیجارن واریون خبرون انهن 
چم و ی یع کی 

نم ائن تي ضد کندا هجن. 

۳ بوء چا جيڪي مائهو آنهن کان پهرین 
گذري چکا آهن اهي انهن جي ذینهن وانگر 


١ بعتذرون‎ 


olk 


لولس ۱۰ 


oF OTL LB ale‏ ور سے کےا 
لھم قل فانتطووا رن مرن النتوین9 


موجه لزان نفا وک ن من 


ی ا 


22 9 ك 


دع ون دون او ما لا ينفحك وا برك 
ان فلت ویک رات الیم 


ڏينهن کانسواء کنهن بئي شي» جو انتظار 
ڪري رهیا آھن؟ انهن کي چڑ (تم) چگو 
(جیکڈھن اهو ئي نمونو ذسئو آهي تم) پوءِ 
توهان (مائهر کجهم) انتظار ڪيو. مان 
(بہ) یقینن توهان سان انتظار کرٹ وارن 
مان آهیان. 

۴ (جڈھن اهو عذاب اچي ویندو تم 
انهيءَ وقت) اسان پنهن جي رسولن کي ۽ جن 
ماٹھن انھن تي ایمان اندو اهي آنهن سپني 
کي بچائي وننداسین اهزيء طرح اسان جي 
ذمي (خود بنهن جو قائم کیل) هڪ حق 
آهي تم اسان مومنن كي بچائیندا آهیون. 
۵۸۵ تون چو تم اي انسانو! جیگذهن 
توهان منهن جي دين جي متعلق کنهن قسم 
جي شڪ (؛ شبهم م) اهیو تہ (بذي ونو) 
الله کانسواء جن (معبودن) جي توهان پوجا 
کیو ٿا مان آنهن جي پوجا نہ ٿو ڪريان پر 
مان الله جي پوجا کریان ٿو جيڪو توهان 
کي وفات ذیندو ۽ مونكي حڪم ڏنو ویو آهي 
تم مان ایمان آثخ وارن مان بنجان. 

1 (اتھي؛ > فرمان جي سڃاڻڻ جو حڪم 
ڈنو ویو آهي) 7 تم (اي مخاطب!) تون هز 
کنهن نگ کان پاڪ هوندي پنهن جي 
توجم کي هميشه جي واسطي دين جي لاء 
(رقف) ڪري جذ ۽ تون مشرکن مان هرگز 
نم بشج. 

6 تون الله کان سواء (کنهن شي») کي 
جيڪا توكي نم (ڪو) نفعو پهچائي ٿي ۽ 
نم (کو) نقصان پهچائي ئي نم سڈ ۔ ؛ 
جیکڈھن تو (ائین) کیو تم اهزي: صورت 


١نورذزتعب‎ 


۳۵۸ 


پوزلسن ۱۰ 


و 


کل بانها اس تن الما مِن رټ کي 
اوه 


ا" ما ار ری 


کب وی A‏ + ع ےکا وچا وم 
اما وی اليك و اضیرحنی بلاط وی 


۾ تون یقیئن ظالمن ۾ شمار ٹیندین. 

۸ جیکڈھن الله توکي ڪا تکلیف 
پهچاني تہ آنهي کان سراء کوب انهي: کي 
ٽارڻ وارو نم ٿو (تي سگهي) ۽ جیکڈھن 
اهو تنهن جي لاء کا بهتري چاهي تہ انهي 
جي فضل کي رون وارو (بم هرگز) کو 

نثر (تي سگهي) اهو پنهن جن بندن مان 
جنهن کي پسند ڪري ٿو انهيء کي (پنهن 
جو فضل) پهچائي چذي ٿو ۽ اهر گھٹو ئي 
بخشن وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو 


7 


۹۔ تون (انهنكي) چڑ (تہ) اي انسانو ! 
توهان وث توهان جي رب جي طرفان حق اچي 
ویو آهي پوء (هائي) جيڪو بم (انهيء جي 
بذایل) هدایت کي اختیار ڪري تم اهو پنهن 
جي جان ئي (جي فائدي) جي لاءِ هدایت کي 
اختيار کریثر. ۽ جيڪو انهي: جي راهم 


انهيءَ جي جان تي ئي (هڪ وبال) ٿيندو ۽ 
مان توهان جو کو ذمیوار نم آهیان. 

۰ ۽ جيڪي بہ تنهن جي طرف وحي 
ڪئي وجي ٿي تون انهيءَ جي پيروي ڪر ؛ 
صبر کان ڪم وٺ ايستائين جو الله فيصلو 
جاري ڪري ڇڏي ۽ اهو سيني فيصلي ڪرڻ 
وارن کان بھتر فيصلي کرٹ وارو آهي. 


F‏ < ریڑے رص در مور رگ گرعباموعرگرھ یی نی یر رد حا پا ا ا ا ا ایا جن 


1 و پش شش و ّ TE‏ و 7 3 جو ےد 720 
ی تَا لت اء ة روعش ایل رر وعاث E‏ 8 


1 


RITES 


ذهم رکوع آهن. 


راو اليَحمٰن الیو 


پت اکٹ اينه نفلت من لن 
۶ خبارن 


TE 1‏ هن رکوہ 
ولل اللہ 
4 ۶ 9 وتو 
وان استخفروا ربک ۳[ 


as 
که وان کر اخاف لبك عاب‎ 
مکی‎ 


ہر ےو و 9 وٹ ہد ے و6 
ال الو مرحِعکم وهو عل کل شی ريرق 


١۔‏ (مان) الله جو نالو ولي جیگر بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پرهانشو) 


۲. مان الله ڏسڻ درد آھیان (هي) اهزو 
8 ویو آمي + 2 ک كولي بیان 
کیو ویو آهي 7 هي) حڪمت واري ۽ 
جائثهار (هستي») جي طرفان آهي. 
۳ ۴(؛)انهي: تعلیم تي مشتمل آهي تم 
توهان الله کان سواء (کنهن) جي عبادت نم 
کیو ۽ اهو تم توهان پنهن جي رب کان 
بخشش گهرو ۽ انهي : ذانهن (سچي ۶ طرح) 
موئو (تذهن)هو توهان کي هڪ مقرر میعاد 
تائن چي: طرح سان سامان عطا ڪندر ۽ 
بخ هر هڪ فضیلت واري (شخص) کي 
پنهنجو فضل عطا کندر ۽ جيڪڏهن توهان 
قري ویندو تم مان يقيتن توهان تي هڪ وذي 
(ھیبت ناڪ) ڏينهن جي عذاب (جي اجف) 
کان ڊجانئو. چو جو مان خدا جي طرفان بنا 
شڪ ۽ شبهي جي توهان لاء هوشیار کرٹ 
وارو ۽ اهم خبرون ڏيڻ وارو (بنائي موکلیو 
ویو) اهیان. 

۔ الله ڈاتھن توهان (سيني) كي واپس 
موئٹو آهي ؛ اهو هر شئي تي ڪامل طور تي 


ومامندآبة ۳ 


کس 


١١ شود‎ 


> و مد دم وود وه ار 


ال 1 انهم یشنون صل و رھم زد 


وم موم وگو رم امم ینک 
جين تشون اد 
لح 
7 


بعد رنه یمین بات الضدورو 


2 72 


موا ین 
ڑوت وم 


٠ 


اہی 

5 
e.‏ 
۳ 
ےھ 
اڪ 
3 
دحا 
منک 
XA‏ 
EN‏ 
اہی ۸ 
ک٠‏ 

۷ 
6 
x 


ا 
۷ 
o‏ 
یا 
3 
٦‏ 

: 
2 
۰ 
a1 
N 

EN 

1 
۳ 
2 
N 
Û0. 
® یا‎ 


» 


۴ 
N 


و۵ ا ر 2و و ےم 
هو شوالزی خلن السموت وّالارض نی سته 
1 7 و ۶ )6 م1 2 و ۲ 
1 کن عرش حالما لس کم 
مر ےم وویژ م 
حسن عملاه و لين فلت گرم 4 وآون مرن بل 
ت رده 4 


تِ یون ال ن کف وا ان هدا رخ 


۵ 
ت 
۰ 


وت 


و لین خر عنهم م الاب 1 امه دود 


و ار و مم م 


ول مايه الوم نهیم 


هدعاق رھم ما کنو یاستدونی یم 


قدرت وارو آهي. 

٩‏ ٻڌو! آهو یقیان پنهن جي سیان کي انهي: 
ڪري موژیندا رهن ٿا تم انهي: کان لها 
رهن. ہذوا جنهن وقت آهي پنهن جا کپڑا 
پائیندا آهن (تہ آنهي : وقت بہ) جو کجهم 
آهي لڪائيندا آهن ۽ جو کجه, اهي ظاهر 
ڪندا آهن آنهي: کي اهو جائندو (هوندو) 
آهي اهو یقیان سیان جي گالهین کي (بم) 
خوب چائندو آهي. 

م ۽ زمين ۾ اھڑو کوبہ جاندار کونهي 
جنهن جو رزق الله جي ذمي نہ هجي اهو 
انهي* جي عارضي رهانش جي جگهم کي ۽ 
انهي: جي مستقل رهانش جي جگھہ کي 
جاني ٿو (اهو) سب سپ (ڪجهہ) هڪ واضع 
ڪري ڇڏڻ واري کتاب ۾ (موجود) آهي. 

۸ ۽ اهو ئي آهي جنهن آسمانن ۽ زمین کي 
چهن وقتن ۾ پیدا کیو آهي انهيء لاءِ تہ 
اهو توهان جو امتحان ولي (تہ) توهان مان 
ڪنهن جا عمل وڌيڪ سنا آهن ۽ انهيءَ جو 
عرش پائي۶ تي آهي ؛ يقيني گالهم آي تہ 
جیگذهن تون (انهنکي) جوین (تہ) توهان 
مرن کان پوء ضرور اثاریا ویندڑ تم جن 
مائهن انکار کیو آهي (قسم کڻي کڻي ) 
چوندا (تم) هي (دعوي) رڳو هڪ دوکو 
آهي. 

٩‏ : هي: (بہ) يقيني گالهم آهي تم 
جيڪڏهن اسان هن عذاب کي هڪ اندازو 
کیل مدت تائین انھن کان پوثتي هٽائي 
رکون 7 تم آهي ضرور چوندا (تم) كکہري 
گالھہ انهي: کي روكي رهي آهي - بذو 


ومامنداتة ۲ 


اکس ۱ شود 1 


سے وریظ اید 5م نل 


و لین ارف ونان متارحمة لو نز 
3 یا لی لو لوزن 


مر و م2 9 مہ ےہ مرو و 
و لین ازفنه تحار بل ضام سنه يقلن 
ی 2 65 ۷ 99 و) لا 

مب السات نا نه لفرح ررق 

وم مصو سار م۶ 
اکا الت صبروا وعیاوا الضيل حت اول اوليك لهم 


ر r0 IL‏ 
مخف و اج جر یر۵ 


رر کے و Gr‏ 

عك تارك بعض یا وق یک وین په 
فص 2و2 شم و کا 4 

ملک ان بل انز مه ١‏ 

PELs 62l مر‎ 

مه ملك اا انت دنب رال 

پم 9ط 

بل 69 

ام یقولون ارم قلات پشرسو رقفل 


جنهن وقت اهو انھن تي ایندو تم انهن کان 
هنایو نم ویندو ۽ جنهن عذاب تي اهي کلون 
ڪندا هثا اهو انهنكي گهيري ونندو. 

۰ جیکڈھن اسان انسان كي پنهن جي 
چکایون (:) پوء اسان آنهي کي هن کان 
هنایون تم هو ڈادِو نا امید () احسان جو 
منڪر ٿي وجي ٿو. 


۱ءء جيڪڏهن اسان ڪنهن مصیبت کانپوءِ 


جيڪا انهيءَ کي بهتي هجي انهيءَ کي 
گنھن (وڏي) نعمت (جو مزو) چکایون تہ 
سواء آنهن ماٹھن جي جيڪي صبر اختيار 
ڪن ۽ نیک عمل ڪن اهو چوڻ لگي ٿو تم 
(هائي) منهن جون (سپ) تڪليفون مون کان 
دور ٿي ويون آهن. یقیئن هو ڏاڍو هئيلو () 
ڏاڍو فخر کرٹ وارو آهي. 

اهي (ئي صابر ماٹھو) آهن جن جيلاءِ 
بخشش + (تمام) وذو اجر (مقدر) آهي. 
۳ پوءِ شايد ( ڪافر توکان اها اميد رکن ٹا 
تہ) تون هن (ڪلام) جو جيڪو توتي وحي 
کیو وجي ٿو ڪجهہ حصو (ماڻهن کي 
پھچائٹ جي بدران ڇڏي ڏيڻ تي تيار ٿي 
. وعین۔(پر این کذهن نہ ٿو ٿي سگھی) ۽ 
اهي اها بہ اميد ڪري رھیا آهن تہ) انھن 

جي انهيء اعتراض جي ڪري تہ هن تي چو 
نہ کو خزانو لٹو يا هن تي کو فرشتو نہ 
آيو تنهن جي دل تنگ ٿي وڃي. تون فقط 
(ھوشیار ۽) خبردار کرٹ وارو اهين ۽ الله هر 
شيء جو سنپالیندژ آهي. 
۴۔ چا اهي چون ٿا (تہ) هن انهيءَ ڪتاب 


ومامند ای ۳ 


١١ شود‎ ۳۹۲ 


سر 7وو وه( سو 99 2 
مفتریت واذْغوا من عنم تین دون لوان 


کنر یقن 


سیوا تکفا وا اما انل پواوراللہ 
و تب > هَل آنثرشنلون 6 


c2‏ 24 2467 ر 

من کان ربد الج اللا و زا نون 
۶ و مر مر زو ود 1 رنہ 

ایهم آعمالهمرنیها َه یه اون م 


م و و 


اوليك ال لش لهف ارو زار 
ر 4 ہوم ۱ 5 ۲7ص, ر 
وحرط ا صتوا نها و بطل ااا ْنَم 


کي پاٹ ناهیو آهي. تون (انهنکي) چو 
جيڪڏهن توهان (آنهيءَ بیان ۾) سجا آهیو 
تہ توهان بم انهي: جهزیون ذهم سورتون 
پاٹ ٺاهي آٹیو ۽ الله کانسواء جنهن (کي بہ 
پنهن جي مدد آڻڻ) جي توهان کي طاقت 
هجي ان کي سڏايو. 

AD‏ پوءِ جيڪڏهن اهي تنھن جي (اها) 
گالھہ قبول نم کن. تہ سمجھہ تہ جیکو 
(ڪلام) توتي لائو ويو آهي الله جي (خاص) 
علم تي مشتمل آهي ۽ اهو تہ انهي: 
کانسواء کاب (هستي) عبادت جي لائق 
2 آهی یرد کا تھا غاب اجار 
بنبا (یا نہ)؟ 

٦۔‏ جيڪي (ماتھو هن) دنيوي زندگي٭ 
(جي سامان) ۽ انهيءَ جي زينت کي (پنهن 
جي) مراد بنائيندا انهنکي اسان سندن عملن 
(جا نتیجا) هن ئي (زندگية) ۾ پورا پورا 
ڏيئي چذینداسین ۽ انهنكي انهي: ۾ گهت نم 
ڈنو ویندو. 

“.اهي ٿي اهي (ماتھو) آهن جن لاء آخرت 
م (دوزخ جي) باهم کانسواء (بیو) کجهه 
نم هوندو ۽ جيکي بہ انھن هن (دنيوي 
زندگي :) واسطي کیو هوندو سو انهي: ۾ 
بلکل بیکار ٿي ویندو ۽ جيڪي نہ اهي 
ڪري رهیا هوندا سو تباهم ثي ویندو. 

۸۔ بوء چا اهو (شخص) جیحو پنهن جي 
رب جي طرفان هڪ روشن دلیل تي (قائم) 
آهي ۽ جنهن جي پویان ب هن جي طرفان 
هڪ شاهد ايندو (جیکو سندس فرمانبردار 
هوندو) ۽ هن کان پهرئین بم موسي جو 


۳۹۲ 


شود ۱ 


یب کور 22 2 4 ره 4 
یه ينه ره ا بن لین 
300029 م ود ود 
أ الاس لا بو ود ت0۵ 


ےہ 2 کم اد مر رو صر 
ومن آظلم وشن افتیه على انلو يب اوليك 
۶ و وم 


۰ ہر ہو9 204 و »9 ۳-72 
یعرضون لی رهم ویقول الاشهاد هولاء 


وی یھن ا َة ال علی 


ا 4ر 20 ہ78 
مسب 


۰ رال و 
هم لخر هم رکف وت © 


۶ ۲ م و 


او لوب اسان پ جس تا 
همين دون ي انوم تاليا يضف 2 3 
ام هن ویک رز 


يورت © 


کتاب (اچي چکو) آهي (جيڪو هن جي 
تائید ڪري رهیو هو ) جیکو (آنهي: جي 
کلام کان پهریانن) این لاه امام ۽ 
رحمت هو (هڪ کوزي مدعي جهزو ني 
سكهي ٿو) اهي (يعني موسي جا سجا 
پوئلگ) انهيء تي (هح ذینهن ضرور) ایمان 
آڻيندا ۽ انهن مخالف گروهن مان جیکو 
انکار کندو رهندو, دوزخ انهيءَ جو واعدو 
کیل ٺڪائو آهي. پوء (اي مخاطب!) تون 
آنهي: جي متعلق کنهن (قسم جي) شڪ ۾ 
نہ پو. اهو بقیان حق آهي () تنهن جي رب 
جي طرف کان (آهي) پر اکثر ماٹھو ایمان 
نہ تا اٹین. 
۹۔ ۽ انهي: کان وڌيڪ ڪير ظالم (ٿي 
سگهي) ٿو جيڪو الله تي ڪوڙ هني اهرا 
ماٹھو پنهنجي رب جي سامهون پیش, ڪيا 
ويندا ۽ سپ شاهد چوندا (تم) هي اهي ماٹھو 
آهن جن پنهنجي رب تي کوڑ فنیو. ٻڌو! 
انھن ظالمن تي الله جي لعنت آهي. 
۰ (اهي اهي مائهو آهن) جيکي الله (جي 
طرف پهجن) جي راهم کان (مائهن کي) 
روڪين ٿا ۽ انهيء ۾ ذنگ پیدا کرد چاهین 
ٿا ۽ اهي ئي مانهو بوء اچن واري (گهزي) 
جا (سپ کان وڈا) مرکز آهن. 
١۔‏ اهي (ماٹھو) ملڪ ۾ (الاهي سلسلن 
کي) کمزور نہ ٿا ڪري سگهن ۽ نم (ني) 
الله کي جذي ڪري انهن جو کوب دوست 
هوندو آهي. انهنکي ہیٹو عذاب ڈنو وجي ٿو 
(دنیا ۾ بم ؛ آخرت ۾ بہ) نم اهي 
(ڪجھہ) بذي سگهن ٹا ۽ نم (کجهد) 


ومام نداب ۲ 


۴ 


١١ شود‎ 


وسار کے وم ے وس ورور ہ ےوہ 
اوليك الزن خسوا انفسهمو 

ا 
0۳ ر 


نوا یفترون © 


3 92 


رر 0 


م ص ا 927 
لاج رم انه مل الاخ رر هم الاخسرون © 


2 کے وصو مها مر اي مرس و م 
مثل الفرقان لاصو الب ير و 
ہر6 ررم ری وم ع 


الح هل ستو مئل افلا نن کون ی 


«0< 


م 7 ا مقر ہو و ہمہ 
دلقل ا رسلا وخا لی توه ای لحم نير 
SKE ۸‏ 


مین 


ہے د وو ,+“ بے بے 
فقال الملا زیت کفروا من كرو ما نرك ا 


ڏسي سگهن نا. ۱ 

۲۔ اهي ئي (ماٹھو) آهن جن پنهن جي جان 
کي گهاني ۾ وڌو ۽ جنهن (مقصد) جي لاء 
اهي (الله تي) کرژ هڻندا هئا اهو انھن (جي 
هٿان) ويندو رهندو. 

۳ هي يقيني (ڳالهہ) آهي تہ آخرت ۾ 
اهي ئي (سيني کان) وڌيڪ گهائو پائڻ وارا 
هوندا. 

۴ جن مائهن ایمان آندو ۽ انهن نيڪ ( ۽ 
مناسب حال) عمل کیا ؛ پنهن جي رب جي 
طرف جهڪي پیا اهي لازمن بهشت (مِ رهن) 
وارا آهن اهي انهي: ۾ هميشه رهندا ایندا۔ 
٥۔‏ آنهن بنهي گروهن جي حالت هڪ انذي 
اکین واري ۽ بوژي ۽ چگي: طرح ٻڌڻ واري 
جي (حالت) وانگر آهي. چا انهن (بنهي) 
جي حالت برابر ٿي سگهي ٿي؟ چا ہو 
(بہ) توهان نم ٹا سمجهو. 

1 اسان نوح کي انهي جي قوم جي طرف 
(رسول بناني) موڪليو هو (جنهن تي انهي 
آنهن کي چیو هو) تم چڱيءَ طرح ٻڌي وٺو 
تہ مان توهان جي طرف كولي (کولي) آگاھہ 
(ء هوشیار) کرٹ وارو (بنائي موکلیو ويو) 
آهیان 

6 (هن پیغام سان) تم توهان الله کان 
سراء (کنهن بم هستي») جي پوجا نم 
کیو. مان یقیات توهان تي هڪ (وذي) 
تڪليف (ڏيڻ) واري ڈینھن جي عذاب (جي 
اچن) کان جانٹو. 

۲۸ انهي 2 تي آنهن وڏن مائهن جن انهي 
جي قوم مان (انهي: جو) انکار کیو هو 


ومامندآبَة ۱۲ 


۳۹6 شود ۱ 


را را ترك اك لا این هم 
می ہورع ہے ات رح >> 72 ہے 
اراز لت بایی الا و ما تری لع لان فض 


1 
۰ وم 


بل کۆش © 


7 +۹ صووو 7 
کال يقم یلم ان نت لہا 
سو هو 1 .9 ہر او 
ین اتی ره ین ند« 
ےد | 02 e‏ 9 2 
يبت يڪم آنلزمنموها انم ها 
روت 


عو رم م99 و9 و 


9 ر ۳۰پ 
و قو مک اکم عليه مالا زن اجری الا 
سک ا ےر مرح مرس َ‫ نک وم اروف 4و واوو 
لی الو وما آنا برد زیت امنوا رتم ملقو 
رس ےرم ےپ ہر ےآ ہے 
ربو وی ار ترما تجهلان 


می 


او یو ے ا روص ل7ک یک 
و يقو من تنص ون الو (ن طردتهم ی 


(انهيء کي) چیو (تم) اسان توکي پاٹ 
جهزي فک ماٹھو کان سواء (کجھہ) نم ٹا 
سمجهون ءٍ نم اسان (اهو) ڏسون ثا تہ سواء 
انهن مائهن جي جيکي سراسري نظر ۾ اسان 
۾ خسیس (نظر اچن) ٿا ڪنهن تنهن جي 
پيروي (اختیار) ڪئي هجي. ‏ اسان پنهن 
جي مٿان تنهن جي (کنهن بم قسم جي) 
ڪا فضیلیت نم ٿا ڏسون پر اسان یقین رکون 
ٿا تم تون ڪوڙو آهین. 

۹۔ آنهي: چیو اي منهن جي قوم ! (ئورو) 
پذایر (تم سهي تہ) جیگذهن (ابت ٿي 
وجي تم) مان (پنهنجي دعوي جو بنیاد) 
پنهن جي رب جي طرفان (عطا ثیل) گنھن 
ظاهر نشان تي (رکان) ٿو ۽ انهي: پنهن جي 
حضور مان مونکي پنهن جي هڪ وڏي رحمت 
عطا ڪئي آهي ۽ اها توهان تي شڪ واري 
رهي آهي (تم توهان جو چا حال ٿيندو؟) چا 
اسان آنهيءَ (روشن نشان) کي توهان کان 
زوريءَ مجرائي وئنداسین, خواهم توهان 
آنهي: کي نا پسندئي کندا هجو. 

.۴ .اي منھن جي قوم ! مان آنهي: بابت 
توهان کان کو مال نہ ٿو گهران. منهن جو 
اجر الله کان سواء (ٻئي) ڪنهن تي کونهي 
۽ مان انھن ماٹھن کي جن (مون تي) ايمان 
اندو آهي هرگز نم کاریندس اهي (تہ) 
پنهن جي رب سان ملڻ (جو شرف پائن) وارا 
آهن پر انهنكي ذلیل سمجهن مرن تي هي 

ظاهر ڪري ٿو تم توهان جاهل مائهو آهیو. 

۴۹ ۽ اي منهن جي قوم! جیگذهن مان 
انهنکي رد ڪري ڇڏيان تہ (انهيء فعل تي) 


١١ شود‎ ٦ 


ر مه 9و۶ 

وک اقول لک یی رین الو رام 
7 < ری وہ ےر رو 

الب اولان مزاول نت 


تزدمی اع ف ا مم ده خر ار 
و 


تاا ینوت کل لمکا کرت اأ 
ما تنل من يته 


ر دا ینفگکرتضوی رن آرزث آن انم کر 

[ 3آ 0102 ھ7 مه 
م۳ مر 

وه رون 


الله جي طرفان (اچڻ واري سزا کان مون کي 
بچائن لاء) ڪير منهن جي مدد کندو, چا 
توهان (اجا بم) نئا سمجهو. 

۲ ۽ مان توهان كي (هي) نئو چوان (تم) 
الله جا خزانم مون وب أھن ‏ نم اهو تم مان 
غیب جو علم رکان ثو ؛ نم مان (اهو) چوان 
ثو تم مان فرشتو 
(ماٹھن) جي متعلق جن کي توهان جون اکیون 
حقارت جي نظر سان ڏسن ٿيون (اهو) چوان 
ٿو (تم) الله انهنكي (گڈھن) ڪا پلائي 
نصيب نم کندو. جيڪي ڪي انهن جي 
نفسن ۾ آهي انهي کي الله 0 
بهتر جائي ثو. جيڪڏهن مان توهان سان 
شامل راء ئي وجان تم مان یقیان ظالمن ۾ 
شامل ٿي ویندس. 

۳۔ انهن چیو (تم) اي نوح ! تون اسان سان 
بحث ڪري چڪو آهين بلڪ چڱيءَ طرح 
بحث ڪري چکر آهين هاڻي اهو رهجي ويو 
آهي تہ جیکڈھن تون سجارن مان آهين تہ 
جنهن (عذاب) کان تون اسان کي ڊيڄارين 
تو, اهو اسان تي آڻ. 

۴ انهيءَ چیو الله ئي جيڪڏهن چاهیندو 
تہ انهيء کي آئیندو ۽ توهان (انهيء کي 
انهي: جي آئن لاء) هرگز عاجز ڪري نہ ٿا 
سگهو. 

۵ ۽ جيڪڏهن مان ذاتي طرح سان خلوص 
(جو تعلق) رکٹ چاهیان (بم) تہ منهنجو 
(توهان سان) خلوص رکڻ ترهان کي (الله جي 
عذاب گان بچن جیلاء کوبہ) نفعو نہ 
پهجائیندو. جیحذهن الله (اهو) جاهیندو 


آهیان ۽ نم مان آنهن 


ومامن دا ۲ ۱ ۱ ۵ شود ۱۱ 


هجي تم توهان کي برباد ڪري تم اهو 
ترهان جو رب اهي ۽ انهي: جي طرف توهان 
موئایا ویندو. 
روصم ہے و9 74و ,1۵2 »د .= ت ء 20 ۰ 
و .تمہ 2 چون ٿا وت ۶ ِ 
24 5 موی رو ۶ :و م ۳ ی عد مه فان 7 ۰ 
ابی سرمت 6 ٘م ‏ وس ۱ 
۳ تون آنهن کي چڑ جيڪڏهن مون انهيءَ کي 
پنهنجي طرفان گھڑیو آهي تہ منهن جو اهو 
بنجي) پوندو ۽ (توهان جي ڏوهن جو بنبال 
مون تي نہ ٿيندو چو جو) جيڪو خطرناڪ 
آهیان. 
1 ۰ ۸۸+716 کم ہے سے ٢‏ یز ذ 0 
رای ان | چ نکن زین ین رم ؛ نوع جي طرف (هي: بہ) وحي ڪيو 
ويو هو تم جيڪي (مائهو) ایمان اي چڪا 
آهن انهن کانسواء تنهن جي قوم مان (هاني) 
کو (بیو شخص توتي) هرگز ایمان نم 
آیندو. تنهنكري جيڪي (كي) اهي ڪري 
رهيا اهن آنهي* جي سبب ڪري تون افسوس 
نم گر. 
اصع الاح یی نی ۳۸.؛ تون اسان جي اکين جي (سامهرن) + 
6 وم م29 وه «دم لے ۱ 0 0 ۳ ۳ / ءج 
ربمم 
نهن جو طریفو احتیارا! کیو اهي 
آنهن جي متعلق مون سان (کابہ) گالهم 
نہ ڪر اهي ضرور غرق ڪيا ويندا. 
محومو و د تفر ررر صقان و 4 ہے 
ديص الك وهلا مرڪ مان نویه ۳۹ ۽ اهو (يعني نوح) اسان جي حڪم جي 
م وی و > 4و )کرو My‏ مطابو شر ناهیند . ۽ جذهن بہ 
EEE‏ 7را اج 
#4 ےہ و وم ط .جج م ها ودن E‏ 
کا شخزرن9 جماعت انهي جي پرسان لنگهندي هني تم 
اها انهيء تي کلندي هئي (جنهن تي) انهي: 
(انهنكي) چیو (تم) جیکڈھن (اج) توهان 


مرو 2 مر رصم و 7 ر f~‏ 
۰ 


من قل امن فلا تس یما فان یفعاژنی 


ومامندابَة ۱۲ ۳۸ شود | 


(ماٹھو) اسان تي کلو تا تم (صبحائي) 
اسان (بہ) توهان تي کلنداسین جیئن (اج) 
توهان (اسان تي) کلو نا. 
موی مون من اهنا ريه و ۰۔ پوء جلد توهان کي معلوم ٿي ویندو 
7 ول له اگ مج (تہ) اهر ڪهڙو (ٽولو) آهي جنهن تي 
عذاب اچي رهيو اهي جيڪو انهي: کي خوار 
ڪري ڇڏيندو ۽ جنهن تي مستقل عذاب نازل 
ٿي رهیو آهي. 
لے زا ار الا ویر بي ٠‏ ۴۱۔ ایستائین جر جلهن اسان جي (عذاب 
2 و ' 5 ا ( ۱ اب e‏ ۲ 
نا اخول نها من کي روي ڪا حڪم اجي دجي ۽ چشما قاني وهي هلن 
00 0ھ (تم) اسان چونداسین تم هر هگ (قسم جي 
ۓوہ ىع ٩۱‏ 4 90 ۰ 
س سو من سبق علیّه جانورن) مان هڪ جوژو يعني ہن (هم جنس 
القول دمن امن وا امن مع الا فردن) کي ۽ پنهن جي اهل (؛ عيال) کي 
یره (بہ) سواء انهيءَ (فرد) جي جنهن (جي 
تباهي:) جي متعلق (هن عذاب جي اچن 
کان) پهرنین (ئي اسان جو آخري)فرمان جاري ثي 
چکو آهي ۽ پڻ انهنكي جن توتي ایمان آندو 
ٿورڙي تعداد جي ڪنهن ایمان نم آندر هو. 
وال ار ها شیر جوز پا ۲ ۴۲۔ سو (جذهن طوفان اچي ويو تہ) اتھي 
ماو مم 9و6 هس و ۷ ۱ سی ساثۃ تہ ۰ 
EEE‏ قوف سیف ہے وس یی 
ٿي وڃو ۽ انهيءَ جو هلن ۽ انهيءَ جو بیهارن 
جو رب یقیئن گھٹو بخشڻ وارو () بار بار 
رحم کرٹ وارو اهي. 
وھ تخر بو نمَو یبال ازى ۴۳۔ + اها جبلن جھڑین (بلند) لهرن مان 
2 به و کنن معزل یہی ارب معناو انھنکو وجي رهي هئي ۽ (انهيءَ وچي) 
سے ئل ا لے ای نوح جذھن پنهن < بت جذهن اهو 
دکن معا کته 4 ہے کت 2 
۶ (انهيء کان جدا) هڪ ٻئي طرف هليو ويو هو 
پڪاريو (تم) اي منهنجا پٽ ! اسان سان گڏ 


1 


24 ا تنم eg‏ کج 


د 


یمدق ۹ا٣‏ ول 


سوار ٿي پئہ ۽ ڪافرن سان نہ ٿيء. 
ال ماوق لى جبل یی ین ال ال FF‏ انهي + جیو مان هاني ڪنهن جبل تي 
رم رو وضو کے وب وجي بیهندس 3 پناهم ونندس) جيڪو 
دعوم البومَمن آمراله اله من تج و ل از 7 راد 2 کا نکي تخا ونندو. 
رو ا7 و ہے سر نهيءَ پائي: کان مونڪي بچاني ونند 
هلمج فان من السفوقتن. اض کسی ک6 :لاس اف غنات ا 
حڪم کان اچ ڪوبہ (کنهن کي) بچائڻ 
وارو نٹو (ٿي سگھي) سواء انهي: جي جو 
جنهن تي اهو (خود) رحم کري. ۽ (انهي: 
وچم) پائي: جي لهر آنهن بنهي جي رچم 
حائل ٿي ويني ‏ آهو غرق کیلن ۾ شامل ٿي 
۱ ویو. 
وقیل اض اب ماك و سار ان نلی کانپوء ِ ٌ بہ) ی 
نے فرصم ےر ےم را روص کے زمین 7 ۰ 7 بر ن ۶+ 2 
وَغیْض الما وقونی الَامْروَاَون علق سوہ وا ھی ا نار 
5 کن سی رع (افتان کی ب تا ای 
و یر جا ہس ال وم re‏ 2 ۰ تا ت 
دقیل بعدا للقوم اَل © >“ آسمان (هائي) تون (وسڻ کان) بس ڪر ؛ 
پاڻيءَ کي جذب کیو ویر ۽ (اهو) معاملو 
ختم کیو ویو. ۽ اها بيزي جودي تي (وجي) 
بيهي رهي ۽ چیو ویو تم (اي عذاب جا 
فرشتو!) ظالم مائهن لاء تباهي (مقدر) 
ڪري جذیو. 


ای و و َال رت نز من هل 1 نوح پنهن جي رب کي پڪاريو ۽ چیو 
ول اک و کیک رزوی اي منهن جا ربا منهنجو پٺ بقیان منهن جي 
اهل مان اهي ۽ تنهن جو واعدو (بہ) نهایت 
سجو آهي ۽ تون سپني فيصلي ڪرڻ وارن 
کان وڌيڪ (بهتر ۽ صحیع) فیصلو کرٹ 

وارو آهین. 
5 ری ینور .۰ > فرمابئین اي رح !اهر نهن جي اهل 
1 مان هرگز کونهي چو جو اهو یقیان برا عمل 
8سس2 ڪرڻ وارو آهي بوء تون مون کان اهزي دعا 
اك ان کن من الجهله نہ گهر جنهن جي باري ۾ توكي (منهن جي 


2 


س و کے روم مم 19 Es‏ 
صَالج "فلا ان ما لبس لك به علم* اوت 


ت 


۳٣۰ 


شود ۱۱ 


قال مت لني آعوژيك آن ال مالس ِب 


6° 4 5 کے ۶ و ث 
ڪلم و الا تغفرن و رحن آکن فن 


یره و ' ۳ 


IT‏ صو GL‏ م و وم برووہ 


عل اممرنن موك و امم سنن 
ماع لیر 


TI,‏ و ویے ہہ ہیں I‏ بے 
تعلمها انت ولا قومك من تب من اض رد 
Al 7‏ ویہ 4 

ان العامة لتق ہ 


1 ےد و‎ (g29 وو‎ 2 O 
وال عَادٍ إخَاھمھودا ال بقوم اعد واه‎ 
مر و را موف گر هو وو‎ 

ما کنن رلو ره رن انر مشترزته 


تل می یکاہ ال حا 
لك ون انباو الغیپ نوجبهااليك مانت 


۱۳ می جم 


3a 


طرفان) علم نہ ڏنو ويو هجي ؛ مان توكي 
نصيحت ڪريان ٿو تہ جاهلن وانگر ڪڏهن 
بہ کہ نہ ڪجانء. 

۸ (نوح چیو) اي منهن جا رب! مان هن 
باري ۾ تنهن جي پناہبہ گهران ثو تم توکان 
کو اهڙو سوال کریان جنهن جي متعلق 
مونكي حقیقي علم حاصل نہ هجي : 
جيڪڏهن تون منهنجي گذريل غلفت کي 
معاف نہ کرین ؛ رحم نم کرین تہ مان 
نقصان حاصل کرد وارن مان ثي پوندس. 

۹۔ (انهيء تي انهيت کي) جیو ويو (تم) 
اي نوح ! تون اسان جي طرفان (عطا ثیل) 
سلامتي ۽ (قسمین قسمین) برکتن سان 
جيڪي توتي ۽ آنهن امتن تي جيڪي توساخ 
آهن (نازل کیون ويون آهن) سفر کر ۽ ڪي 
جماعتون اهزیون بہ آهن جنكي اسان ضرور 
(دنیا جو عارضي) سامان عطا ڪنداسين 
(پر) بوء آنهن تي اسان جي طرفان دردناڪ 
عذاب ایندو. 

.۰ هي (تنبیهم وارو بیان) غيب جي اهم 
خبرن مان آهي جيڪي اسان توتي وحي (جي 
ذريعي سان نازل) کربون ٿا. نہ تون انهنکي 
هن کان پهرئین جائندو هئين ۽ نم تنهن جي ` 
قوم (جائندي هني) پوءِ تون صبر کان کم 
وٺ (چگو) انجام یقبان تقوي گرد وارن جو 
(ئي) هوندو اهي. 

١۔‏ ۽ عاد ڈانھن (اسان) انهيء جي ڀاءَ هود 
کي (رسول بنائي موڪليو هو ء) انهي 
انهنکي چیو هو تہ اي منهن جي قوم! توهان 
الله جي عبادت ڪيو. انهيءَ کان سواءِ 


ومامن«داتة ۲ 


2۸ ی 


ا 2 ,۶9 


اسر و و م 4 
و بقوماستخښوا رم ت نو اه ريل 
رگ ےس سں ور نم 
.ا رم ار ورد ال تن 


و DE‏ مجرمن ۵ 


الا نود ما نیوا وحن تا 


1 عن وللت وم تن ل سوُمنت ه 


و ۳9 e‏ ں عسصوےھ ا رم و اہ ٭ے 
إِن نقول للد اعتربای بخض اهنا سو قال !ِي 
روچ 


مرو ہ۱ 3+ ہے لا 
اشد الله واشھدوا ان ری متا نترلوت۵ 


لے مس 29 وو 


من دونه کد ری جِيْعا تو لا تنظرون 9 


توهان جو کوبہ معبود نہ آهي (انهيءَ جي 
شريڪ مقرر ڪرڻ ۾) توهان فقط کور کرٹ 
وارا اهیو. 

۲ اي منهن جي قوم ! مان هن (کم) جو 
توهان کان کو اجر نم ٿو گهران. منهن جو 
اجر انهي» هستيء جي ذمي آهي جنهن مون 
کي پیدا کیو آهي چا پوء (بہ) توهان عقل 
کان کم نٿا وٺو 


(ڪامل) رجوع اختيار ڪيو. جنھن جي 
نتيجي ۾ اهو توهان تي خوب وسڻ وارا 
ڪڪر موکلیندو ۽ توهان کي طاقت پئیان 
طاقت بخشبندو ۽ ڏوهي بنجي خدا کان منھن 
E‏ 

۴ انهن چیو اي هودا تون اسان وت 
(پنهنجي دعوي جو) کو ررشن ثبوت نم 
آندر ۽ اسان فقط تنهن جي چون تي پنهن جي 
و رت یق سی کت 


ا جي 919111 اسان سواء هن جي 


REG 
ی ور وہ کی یتھ‎ 
مو مرھد یں کو‎ 
شاهد رهو تم جنهن كي توهان الله جو شريڪ‎ 
قرار ڈیو ٿا مان انهي کان بیزار آهیان‎ 
(سو جیکڈھن مان غلطي: تي آهیان) تم‎ 
سپ ملي منهن جي خلاف منصوبا ناهیو ء‎ 


۱۱ هود‎ ۱ LY 


ا 


وان تو وا بل 2 کی رلتیه ب4 انکر 


و مر 2 و  >‏ میں 
و سلف رن کوما یری وک تم تیا ان 
رد رن عل کل نی حيفص 


جر 
بره را ریم ین اب یه 


سے وص وج ےک دم اوو سے 
تا مج هودا وان امنوامی/ 


و يا اتف مر و و و مصصو (II‏ 
رلك دوا بت رهم وعصَوا رل 


مون کي ڪا ڍر نہ ڈیو۔, 


14 مان الله تي جو لمنهنجو (بم) رب 
(آهي) ۽ توهان جو رین رب . آهي پروسو 
کیان ٿو (۽ جوان. ئو تہ روءِ زمین تي) 
کوبہ هلن وارو (جاندار) اهڙو کونهي جو _ 
اهو (خدا) انھی٭ جي پيشاني: کي جھلیندڑ 


" نم هجي منهنجو "رب یقیان مومتن جي مدد 


کرن لاء سذي راهم تي بيٺو آهي (ءپنهن 
جي طرف اچن وارن جي حفاظت ڪري رهیو 
آهي) . 

۸ پوء جیحذهن توهان .مون کان پني 
فيرائي ویندو تہ (انهي ۾ منهن جو کوب 
نقصان كونهي چو جو) جيڪا (تعلیم) ڏئي 
مون کي توهان ذانهن موحلیز ويو آي اها 
مون توهان کي پهچائي چذي آهي 
(جیحذهن توهان پني قيرائي ویندو تہ) 
منهنجو رب توهان کان سواء کنهن ہی قوم 
كي (پهرین جو) جانشین بنائي جلیندو ۽ 
توهان انهي : کي کجهم (بہ) نقصان نم 
پهچاني سگهندو. > منهنجو رب یقیان هر شيء 
جو سنپالیندڑ آهي. : 


۹۔ ۽ جذهن اسان جو (عذاب جي متعلق) 
حڪم آچي ويو تم (نهي: وقت) اسان هود 
کي (بہ) ۽ جن مائهن انهي: ۶ سان گڈ ایمان 
آندو هو انهنکي (بہ) "(آنهي ۶ عذاب کان) 
پنهن جي (خاص). رحمت. جي ذريعي 
ڇوٽڪارو ڈنو ۽ اسان آنهن: کي هڪ سخت 
عذاب کان بچایو. 

۰ اهي (مغرور) عاد (ئي هثا) جن (ڏئو 
وائلو) پنهن جي رب جي نشانین جو انکار 


ومامن‌د]َبَة ۱۲ 


PLY 


شود ۱" 


ربکا مرل ایی ن 
و أنیکوانق هنیو اليا لمته دبوم الما 


اد کرد ار یقن خر 3 


٥ 


ا۶ے 


ول لود اش صا ال َو ادوا الہ 
تا لقن کر انش رفن وزض 


مر ها داستخض رویز 4 َو 
ن ر قر یه 

ل بل و کل کت ْنا مرج 
ی 0 321 د OTE‏ 
وا وتا ن شاو متا تزع 
ارت 


کیوهو ۽ انجي رسولن جي نافرماني ڪئي 
هني ۽ هر هڪ زورآور (:) حق جي دشمن 
(شخص) جي حڪم جي پيروي کرد لگي 
ويا هثا. 
0 هن دنیا م (بم) لعنت سندن پویان 
لڳائي ويني آهي ۽ قيامت جي ذینهن (بم 
لڳائي ويندي) ٻڌو ! عاد یقیان پنهن جي رب 
(جي احسانن) جي بي شڪري ڪئي هني. 
ٻڌو! (اسان عذاب جي. فرشتن کي چئون 
ا) عاد يعني هود جي قوم لاء لعنت مقدر 
کیو. 
۲ ۽ مود ذانهن (اسان) سندس پاء صالع 
کي موڪليو هو. هن (کین) چیو, اي منهنجي 


قوم! توهان الله جي عبادت کیو. انهيء کان 


سواء توهاجو کوب معبود کونهي. انهي: 
توهانکي زین مان اثاریو (ء بلندي بخشي) 
۽ انهيء ۾ توهانکي آباد ڪيو. تنهن ڪري 
توهان ان کان بخشش گهرو ۽ هن ذانهن 
ڪامل رجوع اختيار ڪيو. منھن جو رب 
یقیان ويجهڙو آهي (؛ دعائون) قبول ڪرڻ 
وارو آهي. 

۳ انھن چیو۔ اي صالح! هن کان اڳ (تہ) 
تون اسان ۾ (آئيندي جي لاء) اميد جي جاء 
(سمجهیو ویندو)هثین. (هنیثر) چا تون (عقل 
۽ ڄاڻ هوندي) اسان کي انهي: گالهم کان 
روکین ٿو تم اسین اھڑیون شین جي عبادت 
کیون جنهن جي عبادت آساجا ابا (ڈاذ١)‏ 
کندا آيا آهن. ۽ (سچ تم اهو آهي تہ) 
جنهن گالهم ڈانھن تون اسان کي سذین ٿو 
تنهن جي باري ۾ اسین هڪ سک ثنائن واري 


ومامن« اب ۲ 


۱۱ شود‎ LF 


سس سس سس سس سس سس سس سس سس 


ال یوم آردیتران ہے ین ون 


عص ۵ و 99 مر ومد 
عصبته ا ربل ونی مار تخسر 


و یوم لہ نَاقة اه تایه 1 ٤‏ ما 
ہے ںہ ا ہے صو ور و t,4‏ 4 
ا از انتو و لا تا نیو ی ماب 
قرو 


زا کل تن ره اب 
و 6 دھ ۸ 
ا انیو 


کا جا شرا کیا رال موی 
ط 


ہہے )رو ر ود ط2 9 
وک ون خزی؟ ميل ات ری 

2 وھ 
الق امَْزہه 


" رحمت عطا ڪئي آهي تہ 


شڪ ۾ پیل (آهیون). 

۴ هن چیو اي منهن جي قوم! پذایو تم 
جیکڈھن مان (واقعي پنهن جي دعوي جو 
بنياد) پنهنجي رب جي طرفان (مليل) 
گنھن روشن ثابتيءَ تي (پرکیان) ٿو ۽ هن 
مون کي پنهنجي حضور مان هڪ (خاص) 
(انهيءَ هرندي) 
جیکڈھن مان انهي» جي نافرماني ڪريان تم 
الله جي اگیان ڪير منھن جي مدد ڪندو. 
پوء (انهيءَ وقت تہ) توهان مون کي تباهيءَ 
۾ وجهن کان سواء (ہيء) ڪنھن گالهم ۾ نہ 
وذائیندو. 

۵- ۽ اي منهن جي قوم! هي ذاچي (اها 
آهي) جنهنكي الله توهان لاء هڪ نشان بنایو 
آهي, تنهنكري توهان هن کي آزاد گهمن رد 


فري كاني ٻيئي) و هنكي کاب تکلیف نم 
پھچایو نم تم توهان کي هڪ جلد اچڻ وارو 
عذاب اچي بکریندو. 

٦۔‏ انهيء تي انهن (تلوار سان) انهي» جون 
ننگون ڪپي چلیون, جنهن تي انهي (هتن 
کي) چیو توهان ٽن ڈینھن (تائین) پنهنجي 
گھرن ۾ (پنهن ج جي حاصل ٹیل سامان مان) 
فائدو وئو. هي 2٭ا اهزو واعدو آهي 
جیکو کوزو نم ٹیندو. 


> 1 پوءِ جلھن اسان جو حڪم اچي وير 


(يعني عذاب جو) تہ اسان صالع كي : 

اتھي٭ سان گڏ جن انهيءَ ود ان او 
انهنکي خاص پنهنجي رحمت جي ذريعي هر 
گنھن مصيبت کان ۽ خاص ڪري انهي: 


رمامن«ایَة ۲ ۳/۳90 ۱ شود ١ا‏ 


ذینهن جي خواري: کان بچاني ورتو یقیان 
تنهن جو رب ئي (پوري پوري) قوت وارو 
زگ غلبي وارو آهي. 
اذ ال لوا ای کے کا وان رام ۸۔ ۽ جن ظلم (جو گناهم) کیو هو انھن 
ا کي انهيء عذاب پڪڙي ورتو ۽ اهي پنهنجي 
پنهنجي گهرن ۾ (عذاب جي سببان) زمين 
سان چمبڙي پئجي رهیا. 
گان یتوه ڙرن ودک ونم 1٩‏ جن اهي انهيء (ملڪ) ۾ ڪڏهن آباد 
و تي نہ ٹیا ھئا. بذوا ثمود پنهن جي رب 
1 (جي احسانن) جي ناشکري ڪئي هني. 
ٻڌو! (عذاب جي فرشتن کي حڪم گیو ويو 
تہ) مود جي لاء لعنت مقرر ڪري ڇڏيو. 
د یت K-‏ ¢ اسان جي قاصدن یقینن ابراهیم وت 
ا ا و و سیر ھوں یہ سر و ود 
جي طرفان توهان تي) سلام هجي. انهي: چیو 
(توهان لاء بہ همیشه جي) سلامتي هج 
پوء (اهو) هڪ پُگل گابو جلدي کڻي آیو. 
ُا راه لک ےو وى ا بوء جذهن انهي: انهنجي هن کي دنو 
e‏ تہ آنهي: (كاذي) تائین نہ ٹا پهجن تم 
7 اتھيء) انهن جي (اتھيء) فعل کي غير 
ات . معمولي سمجھیو ۽ انهيء (فعل) کان خطرو 
محسوس کیو. (آنهي: تي) آنهن چیو (تہ) 
تون خوف نم گر. اسان کي تم لوط جي قوم 
ذانهن موکلیو ويو آهي. 
ره بم نین بن ناه و ۲ + انهي: جي زال (بم پرسان) بيني 
من را ی یوب ی EE‏ 9 
تذهن اسان انهي ۶ جي تسلي جي لاء انهيءَ 
کي اسحاق جي ۽ اسحاق کان پوءِ یعقوب 
(جي پیدانش جي) بشارت ڏني. 
اک بوي ۶ الد د اناور وه نيت 4۲ انهيءَ چیو هاء افسوس منهن جي 


ومامند به ۳۲ 


خویش __ غدداا 


< 1 کہ ےو 


اِن هدا لی چیب 


8 ےد ےپ 42 روم 
الوا اسان ین امو الو یی" 
ا9) 92 5 رو 7ے ۶ ۱ 
الو تعکر ال الیتِ رنه 
مو 6 هه و 9 

ی موند 


سو 
ہہ و ےے آر922٦!2‏ 


لتا نب عن یازع ور 
وی 2ر گ رد 
يتان قوم وطق 


و ہےر G92‏ 


Ga :‏ 
(ن |برهیم لحِلیْم ازاه عیب 


02 1 ا 
لت جات رست لوا ی بهم ضاق نهم 


سے 4l Are‏ موه ص és‏ 
رعا وال هدا یَومٌَعَوِبّہ 


بدنامي! چا مان (بار) جٹیندس حالانگ مان 
پوژهي ٿي چڪي آھیان ۽ منهنجو خاوند بہ 
بیاپن جي حالت و اهي اها یقیغن عجیب 
گالھہ آهي. ۱ 

۴ انهن چیو چا تون الله جي گالھہ تي 
تعجب ڪرين ٿي ۔ اي هن گهر وارو توهان تي 
(تصا الله جي رحمت ۽ انهيءَ جي (هر قم 
جون) برگتون (نازل ٿي رهيون) آهن (پوء 
توهان لاءِ تم هي: گالهم عجیب هن نم 
گهرجي) اهو یقیفن تمام گھٹي تعریف وارو 


۰ () بزرگ شان وارو آهي. 


۵ پوء جذهن ابراهيم کان گهبراهت دور تي 
وئي ۽ اتهيء کي خوشخبري ملي تہ (اتھی؟ 
وقت) !هو لوط جي قوم متعلق اسان سان 
تڪرار کرٹ لڳو. 

٦ھ‏ ابراهيم ذایو بردبار (ی) دردمند (دل 
رکٹ وارو) (۽ اسان جي حضور) بار بار 
جهحن وارو هو. ۱ ۱ 
۳۹4 (انهي: تي اسان انهيء كي چیو) اي 
ابراهیم! تون انهيء (سفارش) کان رڪجي 
وج چو جو تنهنجي رب جو (آخري) حڪم 
اچي چکو آهي ۽ انهن کافرن جي اهزي 
حالت آهي جو آنهن تي نم تر وارو عذاب 
آچي رهندو. 

۸ ۽ جذهن اسان جا قاصد لوط وت آیا تم 
اتھن جي سبب انهيءَ کي غم ٿيو ۽ انهيء دل 
۾ تنگي محسوس ڪئي ۽ چیو اچرکو ذینهن 
(ڏاڍو) سخت معلوم ٿئي ٹو۔ 

۹ ۽ انهي: جي قوم (غصي سان) انهھيء 
جي طرف پجندي آئي ۽ (هي پھریون موقعو 


١١ شود‎ LL 


AE 


ها کل قوم ھور باق هن 
هر لیا تو اللہ 

ہو 69 م ود 
۳ 


ترون ن صقان 


اا قن لک اتا بك ون کی ورین 
مدومو 80 


لتعلم را د 


وان تن رك اوی زیي ویره 


کر نہ هو) پھرثین (بہ) اهي ماٹھو (نهایت 
خطرناڪ) بدیون ڪندا هئا. انهي: چيو اي 
منھن جي قوم هي منهن جون نیائیون" 
(جيڪي توهان جي ئي گهرن ۾ شادي شده) 
آهن اهي توهان جي لاء (۽ توهانجي آبرو جي 
بڇائڻ لاء) نهايت پات (دل ۽ پاڪ خیال) 
آهن پوء توهان الله جي تقوي اختيار کیو ء 
منهن جي مهمانن (جي موجودگي) ۾ مونکي 
خوار نم گیو. چا توهان مان کو (بہ) 
سمجهدار (مانهو) کون آهي؟ 
۰ آنهن چیو تہ تون یقیئن معلوم ڪري 
چڪو آهین تم تنهن جي نیائین جي متعلق 
اسان کي کو بم حق (حاصل) نم آهي 
جيڪي (حجهم) اسان پاهیون ٿا انهي: 
کي تون جائین ثو. 
۱ انهي: چیو کاش مونكي توهان جي 
مقابلي ۾ (کنهن قسم جي) قوت (حاصل) 
هجي ها. (تم مان توهان جو مقابلو کیان 
ها) جيڪڏهن اها ز نم آهي تم تم هي» صورت 
باقي آهي تم مان هگ زبردست جاء پناهه 
ذانهن جهحان. 
۲۳ (آنهي تي) انهن چیو (يعني مهمانن) 
تم اي لوط! اسان یقیان تنهن جي رب جا 
قاصد آهیون ۽ اسانکي معلوم آهي تم تم اهي 
تو تائین هرگز نہ پهچندا (انهن جي تباهي: 
جو وقت اچي چکو آهي) انهيءَ ڪري تون 
رات جي کنهن حصي ۾ پنهن جي گهر وارن 
کي وني تڪڙو (هتان کان) هليو وج ۽ توهان 
مان ڪوبہ (فرد) هیذانهن هوذانهن نم ڏسي 
(انهي: طرح سان توهان محفوظ رهندا) ها 


ومامن دآبة ۷ TLR‏ شود ١١‏ 
لس سا 


لازنا جعلعا عالیها ما فلا رامطزتا 
و و و 


ر » پیم لا ےی" : 
لها جارة قن یله منصوچو 


وم مر ۶ھ مو ر ۳ ب 0 
مسومه عند رك وما فى ون الظليين 
ے‫ 


مر و ۹ 


ےم 
۰ 


تک رر مرو مص و 9و ہر شر مه ا ری 

وال مدن اھر شیا“ قال يَعَوْمِ اعدا 
ار ا ١:‏ بھمویطےے رو ورا م 
الله ا لک قن ال غبرہ دلا تنقصوا الال 


رم اد مو کر سر و او ر 
رمث یال و ارات بالقنط وا 


لوا اس اشا همو لاتا نی رض 
مرت مرو 


DES 64 ۷ 2‏ 
ہمیت الله کا کزان نت ومن و وما ا 
مک یی 


تنهن جي زال اهڙي آهي جو جيڪو (عذاب) 
انهن تي آیل (آهي) اهو انهي تي بم یقینن 
اچن وارو آهي انهن جو مقرر وقت (آئیندهم) 
صبح آهي (:) چا صبح ویجهو نم آهي؟ 

۳ پوء جذهن اسان جو حڪم اچي ور تہ 
اسان انهي» (بستي») جي مثین حصي کي 
هیث وارو (حصو) بثائي جذیو ۽ آنهيء تي 
خشڪ مني» جي نهیل پٹرن جي ھک ٻئي 
پنیان بارش وساني. 

۴ جيڪا تنهن جي رب جي تقدیر ۾ (آنهن 
لاء ئي) مقرر (۽ نامزد) کیل هئي ۽ انهن 
ظالمن کان (بہ) اهوعذاب پري كونهي. 
۵ ۽ مدین جي طرف (اسان) انهيء جي پا ء 
شعیب كي(نبي بنائي موڪليو) اٹھي (انهن 
کي) چیو اي منهن جي قوم ! توهان الله جي 
عبادت ڪيو. انهيء کان سواءِ توهان جو 
کوب معبود کونهي ۽ ماپ ۽ تور کي 
گھٹ نم کندا کیو مان (هن وقت) یقیئن 
توهان کي چڱيء حالت ۾ ذسان ٿو ۽ (انهي: 
سان گذ) مان توهان جي باري ۾ ھک تباهم 
ڪندڙ ڏينهن جي عذاب کان دجي رهیو 
اهیان. 

٩‏ ۽ اي منهن جي قوم! توهان ماپ ۽ تور 
کي انصاف سان پورا کندا ڪيو ۽ مائهن 
کي انھن جون شیون گهث نہ ڏيندا کیو ۽ 
فسادي بنجي زمين ۾ خرابي نہ پکیژیو. 
6 جیکڈھن توهان (سچا) مومن آهیو تم 
(یقین جائو تہ) الله جو (توهان وت) باقي 
چڈیل (مال ي) توهان لاء بهتر (ء مبارت) 
آهي ."مان توهان تي کو نگهبان (بنائي) 


ومامندآبَذ ۱۲ 


۹ڑ 


١١ شود‎ 


1 


کا 4 ھ222 ےر 7 سے 
الوا بشعيب اصلوتك نامرك آن مر ما 


ہو و سو د کے ےھ ر مود 
َعبد اوتا ار آن نفعل ‏ آموالکا ما نشوا 


ص موم 


رتك لانت میدن ` 


ال قوم رميو ان کنث عل 
حا وا این آن تالقان 
ماکز عه“ إن اریدل از 
مااستطتت وما توفي الا اوه 


5 9 م 


له نوکت یه انب 


او مرو تب یس ہا رص 1 
یوم جرمکگر نیاق ان یبیل 


ےرم ہر ور ا صوں 2 وو مو کے بط 
ما صاب قوم نوج او قوم هو از قوم صلا 
SI‏ ب 0 و 

وما قوم لوط GLE‏ 


نہ موڪليو ويو آهيان (صرف هڪ ناصح 
آھیان)۔ 

۸ انھن چیو, اي شعيب ! چا تنهن جي 
نماز توکي حڪم ڏئي تي تم جنهن شي» جي . 
اسان جا پي: ذاذا پوجا کندا (آیا) آهن 
انهيءَ کي اسان چذي ڈیون با انهيء گاٹھہ 
کي (ترڪ ڪري چڈیون) تم پنهن جي مالن 
متعلق اسان جيڪي چاهیون ڪريون 
(جيڪڏهن ائین آهي) تہ تون یقیان وڏو عقل 
مند () سمجھدار (ماٹھو) آهین. 

٩‏ انهي چیو اي منهن جي قوم! ابلا) 
بذایو (تم سهي) جیکڈھن (ثابت ٹیو تہ) 
مان (پنهنجي "دعوي جو بنیاد) پنهن جي 
رب جي طرفان (عطا ثیل) کنهن روشن 
دلیل تي (رکان) ٿو ۽ انهيء پنهن جي حضور 
مان مونكي سلو (؛ پسندیدهم) رزق ڈنو 
آهي (تم صبحائي رب جي حضور ۾ چا 
جواب ڈیندؤ؟) ء مان نم ٹو چاهیان تم جنهن 
گالهم کان توهان کي روکیان (انهي: کان 
توهان ركجي وڃو ۽ خود مان) توهان جي 
خلاف انهي: (گالهم) جو ارادو کیان مان 
تم سواء انهي» (حد تائین) اصلاح جي جنهن 
جي مونكي طاقت آهي کجهم نم لو 
چاهيان ۽ منهنجو توفیق حاصل کرٹ الله ئي 
(جي فضل ۽ رحم) سان (وابستہ) آهي 
انهي» تي منهنجو پروسو آهي ‏ مان انهيء 
ذانهن مان بار بار جهکان نو. 

۰ اي منهن جي قوم! (ڏسجو کني 
توهان جي) مون سان دشمني توهان کي (هن 
گالهم تي) نم پڑكائي جو توهان اهزي 
(ئي) مصیبت ۾ مبتلا ثیو جهزي نوح جي 


ومامن«اة ۳ 


۱۱ شود‎ A. 


7ہ را ےی اط کو دو 
و استَْوا رب تم نو ہوا یه ان ری رجم 
روم 
OEE‏ 


لایب ما فم کن یا ذل ورعا 
ريك ا صقا ولو رم ٩‏ ا 
ماانت میا بکزنرو 


ال تدم تفیل مروت انوم 
ر ۸ 7 


7 هر ان راون ید 


ر رم مرک 3 
مرول مات ايل سوت ف 
ما و ون ےو و 


تعلمون من یه علا ییون وکاڈ 
داريا 2 معلر یو 


قوم يا هود جي قوم يا صالح جي قوم تي 
مصيبت آئي هئي ؛ لوط جي قوم (تہ) 
توهان کان کجهم (ايتري) پري (بہ) نم 
آهي. 
۱ توهان پنهن جي رب کان بخشش طلب 
ڪيو (ء) بوء انهي: ذانهن حامل رجوع 
اختیار کیو هنهن جو رب یقیان بار بار رحم 
ڪرڻ وارو () گهثو محبت کرٹ وارو آهي. 
۲ آنهن چیو اي شعیب ! جو کجهم تون 
جوین ٿو انهي: مان گھٹو (حصو) اسان جي 
سمجه, ‏ نثو اچي ‏ اسان توکي پنهن جي 
وچ هڪ ڪمزور مائهو سمجهون تا ۽ 
جیکڈھن تنهن جو گروه, نم هجي ها تم 
اسان توکي سنگسار ڪري ڇڏيون ها ۽ تون 
(بذات خود ) اسان جي نظر ۾ کو قابل عزت 
۰۷ ۸۷۳‪ٌ٭ھ 
۳ آنهي» چيو اي منهن جي قوم ! چا منهن 
جو گروه الله جي نسبت توهان جي نظر ۾ 
زیاده قابل عزت آهي ٤‏ انهيءَ کي توهان 
پهن جي پئيءَ بٹیان اچلائی چڈیو آهي 
جيڪي گجھہ ترهان کیو ٿا انهي: کي 
منهن جو رب خوب جائي ٿو 
۴ ۽ اي ي منهن جي قوم! توهان پنهن جي 
جک کی ھن جا کی کنانظر اد 
بہ (پنهن جي جگھہ تي) پنهنجو کہ 
ڪري رهیو آھیان عنقریب توهان کي مغلوم 
ٿي ویندو تم اهو ڪير آهي جنهن تي خوار 
ڪري ڇڏڻ وارو عذاب اچي ٿو ۽ ڪير ڪوڙو 
آهي (: ۽ ڪير سچو) ۽ توهان (بہ پنھن جي 
۽ منهن جي پچجازي: جو) انتظار کیو. مان 


رمامن دا به ۱۳ 


شود ۱ 


سس سس ور ی و 


۱ 7 ر وو 9 مد س وم موه 
رجا مرا ونا عيبا رازان امومع 


0 ف 
۲ یم 


یز 


u ۳‏ 222 سک وم 4و 
رو متا راغزت لوب طلموا الت 
و لا 


ن بیارهمجیانم 


3 کر ہے جرل کے 9 کے ہے ص رص و 
کان لم یختوا ھا“ الا بعد اليسَدن کا بت 
دو ۸ 


سود( ج 


2e‏ 49 "۳ 9 7 ا 
ولق ارسطتا موس بای ر ملطی فن 6 


من سم سے 
| 9 مرگ ی 79e‏ مت و میج بر 
إل فرعو وملابه فاتبعوا امرفرعوت“وَمَاً 


g2‏ سے رم ے دی 
امرفرعون پرسیی6 


۳2 


مد 9 و مر سم مور کرت و وو ر وم 
قد م قومه بوم القما داور دهم التَا روش 


۶ وو ووو 


الو رد المورود(6 


رود رہ دی مک ی وم ره رم ور۶27 
و ایبعواق هیده لحنة و بومالقیمه بس الرقن 
9 


المرفودر») 


ہے مرو سح ۸ US‏ ہے 4 سس 
ذلك من ابا القزی نضه عِیْك نما ابر 


۳ 


بہ یقیئن توهان :سان (نتيجي جو) منتظر 
رهنداس. 

۵ ۽ جذهن اسان جو حڪم (عذاب جي 
متعلق) اچي ویو تہ اسان شعیب کي : انھن 
(ماٹھن) کي جن انهيء سان گذ ایمان آندو 
هو پنهن جي (خاص) رحمت سان (هن عذاب 
کان) بچائي ورتو ۽ جن ظلم (جو شيوو 
اختبار ) کیو هو انهنکي انهي: عذاب 
پڪڙي ورتو ۽ اهي پنهن جي (پنهن جی) 
گهرن ۾ زمین سان چمبژندي تباهم تي ویا. 

٦‏ جن اهي انهن ۾ (کلهن) رهیا (ئي) نم 
هئا. بذوا مدین جي لا ء بم (خدا) لعنت 
مقرر ڪئي هئي جیئن ثمود جیلاء (خدا) 
لعنت مقرر ڪئي هني. 

6 ۽ یقیان اسان موسي کي هر قسم جا 
نشان ۽ دلیل ڏيئي 

۸۔ فرعون ۽ سندس قوم جي وڏن ماٹھن 
ڏانهن موکلیو هو. پر انھن (موسي کي 
ڇڏي) فرعون جي حڪم جي پيروي ڪئي ؛. 
فرعون جو حڪم هرگز صحیح نہ هو. 

۹۔ اهو قيامت جي ڏينهن پنهن جي قرم جي 
اڳيان (اڳيان) هلندو ۽ انهنکي (دوزخ جي) 
باھہ ۾ (وجي) لاهیندو. بوء اهو گھاٹ بہ 
۽ انهي» ۾ لهن وارا بہ برا هوندا. 

۰ ۽ هن دنيا ۾ (بہ) انهن جي پویان 
لعنت لڳائي وئي ۽ قيامت جي ذینهن بہ 
(لڳائي ويندي) هيءَ انعام جيڪو انهنکي 
ملن وارو آهي سو ڏاڍو برو آهي. ۱ 

۱ هي (تباف, ثیل) بستین جي خبرن مان 
هڪ حصو آهي اسان آنهي کي تنهن جي 


ومامن« اب ۱۲ 


۳۸ هرد 


۳ 
2 و #9 


ژحصید() 


4 1 اس 20 itd‏ 22° 
وما امام لین وا لفاغ 
و و م ا 7و کی رو ۶ وم 9و ۲ ۳ 
عنم لهت همال بل عون من دوب اون 


م9 وا موم مرو 


ر ر دو را ر ر ٠‏ ۰ 
شی لا جام آمر رتك وما رادرم ریب 


م2 ررض صه 2 رھ 327 ۳ 7 ژد 
کل ان لت[ ان ری وه َال 
با ۵ ہہ 

ان اخذہ الیم شيدق 


4 
روا سے ۱م لار و 22 2 ,رس ۳ 
ان ى ذلك لایه لمن خاف عذاب اله ذلك 


وی مود 9 وو ۱صھوم ہد 9و 
یوم مجموعلا 4 الٹاش وذلك بومّمشهودو) 


۳ با 4 ابو انی ہے 
ر میات لا کلم نفس لا پل هم سی 
یم ی۶ 

رید 


سامهون بیان ڪيون نا. انھن مان ڪي 
(بستیون اجان تائین موجود) بیئیون آهن 
(يعني انھن جا نشان موجود آهن) ۽ ڪي 
تباهہ ٹیل حالت ۾ آهن (يعني انهن جا نشان 
ببم ملجي ویا آهن). 

۲ ۽ اسان انهن تي کو ظلم نم کیو 
(هو) پر آنهن (خود ئي) پنهن جي جانین تي 
ظلم کیو هو پرء جذهن تنهن جي رب (جي 
عذاب) جو حڪم اچي ویو تم آنهن جي 
معبودن جن کي اهي الله کان سواء پڪاريندا 
ها انهنكي ڪجھہ بہ فائدو نم دنز ۽ سواء 
تباهي : ۾ وجهن جي انھن (ڪنهن گالھہ 
م) انهنكي نہ وذایو. 

۳ تنهن جي رب جي بکڑ جذهن اهو 
بستین کي انھي حالت ۾ جو اهي ظلم مثان 
ظلم ڪري رهیون هوندیون آهن پڪڙيندو 
آهي, اهزي طرح (يعني حجت قائم کرٹ 
کان پوء) ثيندي آهي انهي جي پڪڙ ذادي 
دردناڪ (ء) سخت ثيندي اهي. 

۴ جيڪو آخرت جي عذاب کان ڊڄندو 
هجي آنهي. لا ء (خدا جي) انهي ۶ (پبکر) ۾ 
یقیان هڪ (عبرت انگیز) نشان (ملندو) آهي . 
هي هڪ اهرو ڏينهن (اجن وارو) آهي جنهن 
لاہ ماٹھن کي جمع کیو ویندو ۽ اهو آهژو 
ذینهن هوندو جنهن کي سپ ماٹھو ڏسندا. 
۵ ۽ أسان آنهي: کي صرف هڪ مقرر. 
مدت تائین پوئتي ڪري رهيا آهیون. 


۰۰ - جنهن وقت اهو ايندو کوبہ شخص ان 


جي (يعني خدا تعالي جي) حڪم کان سواء 
کلام نہ ڪري سگهندو - پوء انھن مان 


ومام ن اه ۱۲ 


TAY 


١١ شود‎ 


)ارت موی کار نیما زو 
J4,‏ 


شهبیق 


زد رھ امس اتوت و الا رل ما 


ا 


۴ ۳ سس « 9 
سار ری یک تَا تما دہ 


02( 100 سدوا نی هدرن تماما 
دَامتِ سنوت وَالارض إِلا ما شا سم 


سےم 4۶و 
۳ 2 ص 


2 بر مجذوز 6 


فا تك ‏ مرا یدید هوو مایب 
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موو و ر ۰ ,م 
اکن ینبل آبازمرین بل وا اد 
ےر ورو مد رو ۹ 
هم ر مَنقوصٍ ن 3 
صصصده اوي ووم 8 7 
ولقد انا موه ختلف 
وڈ ر hr‏ رح و ۳ lu‏ 
یه ولولا يمه قك ین زنك 


(ڪي تم) بدبخت (ثابت) ٿيندا ۽ (ڪي) 
خوش نصیب هوندا. 

€ پوء جيڪي بدبخت (ثابت) ٿيندا. 
اهي باه ۾ (داخل) ٿيندا. انهيء ۾ (ڪنهن 
وقت تم) انھن جا (درد کان) ڊگھا (ئذا) 
ساهہ (نڪري رهیا) هوندا ۽ (ڪنهن وقت) 
هڏڪوئي جي حالت وانگر ساهہ (نڪري 
رهیا هوندا). 

۸ اهي انهي ۾ انهي: وقت تائین رهندا 
ایندا جیستائین آسمان و زمین قائم آهن سواء 
آنهي (عرصي) جي جیکو تنهن جو رب 
جيڪي گهري ٽو اهو ڪري وئي ٿو. 

۹۔ ۽ جيڪي خوش نصیب ثابت ٿيندا اهي 
جنت ۾ هوندا اهي انهيءَ ۾ انهيءَ وقت تائین 
رهندا ایندا جیستائین آسمان ؛ زمین قائم 
آهن. سواء انهي» وقت جي جو جيڪو تنهن 
جو رب گهري (هيء اهژي) عطا آهي جيڪا 
( کذهین) ڪٽي نہ ويندي. 

۰ پوء (اي مخاطب!) جيڪا عبادت هي 
(مانهو) ڪن نا. انهي: جي (ڪوڙي هئڻ ` 
جي) متعلق تون ڪنهن شڪ (ء شبهي) ۾ 
نہ پو. آاهي اهزي نموني جي عبادت ڪن ٹا 
جهزي نموني جي عبادت (انهن کان) پھرین 
انهن جا ابا ڏاڏا کندا هنا ۽ اسان یقیان 
انهنکي (بہ) سندن حصو پورو پورو 
ڈینداسین جنهن مان (هرگز) کجھہ گهت نم 
کیو ویندو. 

۱ ۽ اسان (اختلاف منائخ لاء) یقیان 
موسي کي (بہ) کتاب (يعني تورات) ڈنو 
هر پوء (گجھہ مدت کان پوء) آنهي ۶ جي 


ومامندآبَة ۷ 


١١ شود‎ ۸۴ 


رر وو ر ا >> پ5 
لقه بر ?طط ا لی شك منه 


9 
مرب ۵ 
رس 


۳ 7 
2 ۔ 22 


رک تسش 


ی و بی مد ور 
رت کنو رل الزن لوا مرکا ر2 و 


مه یو و و 22 7چر یھر ۲ 
کن دوت الو من اولبار راتس ون م 


ا 


رکھ یک ام کہ ےر ص سے کم ے 
و اقم الضَاوة طری النْهَارہ ز لفاقِن الیل ات 
0 


متعلق (بہ) اختلاف کیو ویو ۽ جيڪڏهن 
اها (رحمت جي واعدي واري) گالهم جيڪا 
تنهن جي رب جي طرفان پهرنین (ئي) نازل 
ٽي چڪي آهي (روڪڻ واري) نم هجي ها 
تم انهن جي وچم (کلهو کو) فیصلو ٿي 
وجي ها ۽ هائي تم اهي انهيء (کتاب يعني 
قرآن) جي متعلق (بہ) هڪ بي چين ڪري 
جذن واري شڪ ۾ (پیل) آهن. 

۲۴ ۽ تنهن جو رب یقیان آنهن سيني کي 
انهن .جي عملن (جو فل) پورو (پورو) 
ذیندو. اهي جيكي حجهم هن نا انهي: 
کي اهو بجگي طرح جائي و. 

۳ پوء (اي رسولا) تون انهن (مائهن) 
سمیت جن تو سان گذجي (اسان ذانهن) رجوع 
کیو آهي (آهزي : طرح) جهزي: طرح توكي 
حڪم ڈنو ویو آهي سذي: راهم تی قائم رهم 
۽ (اي مومنو!) توهان کذهن حد کان ٦‏ 
وذجو. جو کجه, توهان ڪيوٿا اهو انهي: 
کي ڏسي رهیو آهي.. 

۴ ۽ توهان انهن مائهن ذانهن جن ظلمٴ 
(جو شیوو اختیار) کیو آهي نم جهحجو 
نہ تم توهان کي (بم جهنم جي) باهن (جي 
لهس) پهچندي. ۽ (انهي: وقت) الله کان 
سواء توهان جوز کوب دوست (و مددگار) 


"نہ هوندو ۽ توهان کي (ڪنهن طرف کان 


بہ) هدد نہ ملندي. 

6 ۽ (اي مخاطب!) تون ڈینھن جي ٻنهي 
طرفن ۽ رات جي (گھٹن ۽ مختلف) وقتن ۾ 
عمدگي سان نماز ادا ڪندو ڪر. بقيتن 
نيڪيون بدين کي پري ڪري ڇڏين ٹیون. 


ومامندإبَه ۱۲ 


۳۸۹۵ هود دا 


کم 


دایز کي الله ک بیغ اجه 
الیو 


کے کے ر تقو را ابا ات 
کانمن الشرون من روبق 
وم مر رج مس ک وم ی و 
تنهون عن الفسأینی الارض (لاقلبلا تن 
انجینا وهم د اتح انب ظلموا ا ترا فيد 


مش ی و 7 
ونوا مجرمنن ۵ 


ر رل 2u?‏ وہ مس و لام 
وی کات رنك املك القری بطم و هلها 
مُصِلِذدِْنَ ۵ 


ile 2ہ‎ or 
5 


روا رتك لجع الاس امه واجدة و 


ا ے ےصصووورےے 


س 2 یه مرح عه 

(لامن زجمررنک" ولذلك‌خظقهم و 
٦+27٤‏ ہرےے 2 کے 
تتتوله ريك لاملتن جھنمون امه 
والتایں) ٰ6 


هي (تعلیم الله جي) ياد رکڻ وارن لاءِ هڪ 
نصیحت آهي. 

۲ صبر (؛ پختگي) کان کم ون چو 
جو الله نيڪين جي اجر کي هرگز ضائع نم ٿو 
ڪري. 

٤۔‏ ہوء چو انھن قومن مان جيڪي توهان 
کان اڳ (زماني ۾) هیون اهڙا عقلمند 
(ماٹھو) نہ نڪتل جيڪي (ماٹھن کي) ملڪ 
۾ ذگیڑژ پکيڙڻ کان روڪين ها سواء تورژن . 
جي جن کي اسان (انهن جي بدين کان 

رڪجڻ ۽ روکن جي سببان) بچائي ورتو ۽ ۱ 
(باقي ماٹھو) جن ظلم جو (شیرو اختیار) 
کیو هو انهي (مال متاع) جي لذت ۾ 
مشغول ٿي ويا. جنهن ۾ انهنکي آسودگي 
بخشي ويئي هني ۽ مجرم ٿي وی 

۸ ۽ تنهن جو رب اهڙو هرگز نہ آهي جو 
(ملڪ جي) آبادین کي بارجود انهي: جي 
جو, انهي جي رهڻ وارا اصلاح (جا کم) 
ڪرڻ وارا هجن,تباهم ڪري چلي. 

۹ ۽ جیکڈھن تنهنجو رب پنهن جي ئي 
مرضي نافذ ڪري ها تم سيني مائهن کي 
هڪ ئي جماعت بنائي چذي ها. ۽ (ڇاڪاڻ 
تہ آنهي ائین نم کیو ۽ انهن کي انهن جي 
عقل تي ڇڏي ڈنو آهي) اهي هميشه اختلاف 
کندا رهندا. 

۰ سواء انهن جي, جن تي تنهن جي رب 
رحم کیو آهي ۽ انهي (رحم جو لکاٹو : 
بنائن) لاء انهي انهنكي پیدا کیو آهي ۽ 
تنهن جي رب جو اهو فرمودو ضرور پورو 
تیندو. (تم) مان جهنم کي یقیئن (انهن 


ومامن«ایَة ۲ 


۲ 


هو د ۱۱ 


و۶ ری رر گے وا 
انیت به فواو له وجار كی ف هو و 


رگ 8> 2 
الحق و موی وزی لہ ۇميوق 


قل 2 ون ا 1 ا 
2 لا 


(ناعاوت 


روا( 3 منتَظِر ون 


ہدو ۶ وو 


ووبب الوت وا وا ر مالا مر ڪه 
ایام موی یر ررر 4 1 
",یھ روا رتك فل عتا تماون م € 


سپني) جان ۽ انسانن سان (جيڪي اختلاف 
جو موجب بنجن ثا) پریندس. 

۹ ء تنهن جي دل کي مضبوط ڪرڻ لاء 
رسولن جون سپئی اهم خبرون اسان تنهن جي 
سامهون بیان ڪيون نا. ۽ هن (سورت) ۾ 
اهي سپ گالهیون توتي نازل تي ويون آهن 
جيڪي حق ۽ حکمت سان پر آهن ۽ نصیحت 
ڪرڻ واریون ۽ مومثن کي آنهن جا مقصد ياد 
ڏيارڻ واریون آهن. 

۲ ۽ انهن ماٹھن کي جيڪي ابمان نہ ٿا 
آٹین چؤ تم توهان پنهن جي حال سارو عمل 
ڪريو. اسان بم (پنهن جي حالت مطابق) 
عمل ڪنداسين. 

۳ ؛ توهان انتظار کیو اسان بہ انتظار 
ڪري رهيا آهیون. 


۴ : آسمانن ؛ زمین جو گجھہ صرف الله 
کي حاصل آهي ۽ سیئی گالھیون (پڇاڙيءَ 


ٿيون. پوء تون انهيءَ جي عبادت ڪر ۽ 


آنهيءَ تي پروسو ڪر ۽ تنهن جو رب انھن 


عملن کان هرگز غافل ڪونهي جيڪي توهان 
کیو ٿا . 


0م 


جھ رصم مہ 
شف مه 2 ر 


هي سورت مڪي آهي, ٍ بسم الله سمیت هن جون هڪ سو بارنهن آيتون 3 


2 ۹9 ۱ ۳ اد‎ A 
فرع روا‎ EET 


SS OS 7 رو زو‎ 


ےس سے سم سے چس 2 


بارنهن رگوع آهن. 


لچ الو الح ییون 
الود کیت الپ این 


2 مرو وه رس 2 کے ۳ 
9 انرلنه قرطتًَا عَرتا 2 
مق و9 ۰ 


ینہ 


کل مک خسن تیب 
شا الفران 5 7 ون گنهن له لسن 


1 


۔ الله 


رال بوس لاله یت رف رات 


امعت کیا والشس والشر اتر 
سرت 


7 وم ی ۳ Aras‏ 2 مس وو 
اع تن زدیا مود یز 
g2‏ و 


قاط پلاشان دوبن و 


١‏ (مان) الله جر نالو ولي جیگو بیحد 
ڪرم کرٹ دارو (؛) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڙهانئو) 


۲. مان الله ڏسڻ وارو آھیان ۔ هي (حقیقتن 
کي) روشن کرٹ واري کتاب جون آیتون 
اهن. 

٣‏ پنهن جي مطلب کي چڱيء طرح داضع 
ڪرڻ واري کتاب (قران) کي اسان لاثو 
آهي | نهي» لاء تم توهان (انهي» ما عقل (ء 
تدبر) کان کم ونو. 

۴ اسان تو وٹ (هر گالهه کي) بهترین 
نموني بیان کیون ثا, چو جو اسان هن قرآن 
کي توذانهن (حقیقتن تي مشتمل) وحي ۶ 
(جي معرفت نازل) کیر آهي ۽ هن کان 
پھریائین تون (آنهن حقیقتن کان) بي خبر 
ماٹھن یر,شامل هنین. 

۵ (تون انهيء وقت کي ياد ڪر) 7 
یوسف پنهنجي پي: کي چيو (هو) تہ 
منهنجا پي»! (یقین ڄاڻ) مون بارنهن 7 
کي ۽ ۽ سج ۽ چنب کي (بم خواب ۾) ڏئو آهي 
(۽ وڌيڪ تعجب هن ت تي آهي تہ) مون انھن 
کي هن جي اگیان سجدو ڪندي لو آهي. 
٦۔‏ انهيء چیو ۔ اي منهنجا پيارا پث! (پنهن 
جو) اهو خواب پنهن جي پائرن وٹ نہ بیان 
کجانء نم تم اهي تنهنجي متعلق (ضرور) 


ومام نداب و 


TAA: 


بوسف ۷ 


اوي دتم که معا یوب 
ھا هر ون بل هون 
رن ری ین "1 


2 9و4 GN er)‏ اه 2 
لقّد کان ی دوسف و(خونمرایت الین 


J92 g99 


9 9 24 ا 
لد الا لیوسف اخ حب إلی 
م وم ےم مرو بر ہي ص 
اپیتا متا د تن عمبه* رن بای 
کو ہے! یی 9 چا 
یق مل یچین 


7 ہے گ ‏ وامود 231 ا 
(فتللا بوست لراظرنوه رصا یل 
۶ 


6ر ً5 7 ۳ مد + و 
وم طلجلته 


٩ 2‏ بد ی 
قال نهمل توا پوس و الوه ف 


ڪا (مخالفانہ) تدہیر کندا. شيطان انسان 
جو بقيان ظاهر دشمن آهي. 

4 ۽ (جیئن تو ڈئو آهي) اهڙيءَ طرح تنهنجو 
رب. توکي چوندیندو ۽ (خدائي) گالھین جو 
علم توکي بخشیندو ۽ توتي ۽ یعقوب جي 
سجي (حقيقي) اولادٴ تي (آهزي طرح) 
پنهنجي انعام کي پورو ڪندو جیئن انهيءَ 
هن کان پھربائین تنهنجي ہن وذن ابراهيم ۽ 
اسحاق تي پورو کیو هو ۔ تنهن جو رب 
یقیان ڈاوو جاٹٹھار (و) حکمت ارو آهي. 
۸ یوسف ۽ آنهي: جي پائرن (جي واقعن) ۾ 
(حق جي) گولائن لاء بقیان كيترائي نشان 
(ملن) ثا. ۱ 

٩‏ (يعني انهي» وقت جي واقعي ۾) جڏهن 
انھن (يعني یوسف جي پائرن) (هڪ ٻئي 
کي) چیو (تہ) یوسف ۽ انھيە جو پاء یقیان 
اسان جي نسبت اسان, جي پيءَ کي پيارا 
آهن. جیتوئیت اسان هڪ ڏاڍي نولي آهیون 
(هن معاملي ۾) اسان جو پي٭ [پڌريءَ) پل 
۾ (پیل) اهي. 


۰ (انهي ڪري يا تہ) یوسف کي قتل 
ڪري ڇڏيو. یا انهي کي کنهن بني ملک 
۾ (پري) اڇلائي چڈیو (ائين جندژ تم) 
توھاجي پي: جو ڌيان توهان جي لاہ واندو 
ٿي ویندو ۽ (انهي فعل کان ڊڄڻ جو ڪوبہ 
سیب گونهي چو جو) اٹتھی٭ کانبوء (توبهم 
ڪري) توهان (وري) هڪ نيڪ گروه, بنجي 
سگهندگ 

۱ (انهي تي) انھن مان هڪ گالهائن واري 
چیو (تہ) توهان یوسف کي قتل نم کیو ۽ 


ومامندائَة ۲ 


۱۳ توسف‎ A۹ 


م 9 رر ووو 9 وو و 
عيبت الج طبض السَيا روان نت 


يه ت{ 


و و 


کف آن هواپ را اف ان 


و-و 0 مووو مس 9 ۱ 9و 
اه الب دانشرعنه غیازته 


ےل ص یو کو ردو وم 
الا لين اه انب و نخن غصبه 


خير 


< روو و رود 2و یرو Co A2‏ 
لتا دقبوا په و اجمعوا ان اوه نب آي 
7و مو ےکوی ےہ او 
وارحیتا یه اتن نهم پام رھدا وهر 


م ره 
9 


لا یشعرون 


جیکڈھین توهان کي (کجهد) ڪرڻو (ئي) 
آهي تہ انهيء کي (ڪنهن) کوهہ جي تري 
۾ اجلائي ڇڏيو. ڪنهن قافلي جو کو شخص 
انهي کي (ڏسي) کڻي وئندو (ی مارد 
کانسواء اوهانجو مقصد پورو ٹي ويندو.) 
۲ (سو) انھن (پي: کي وجي) چیو, اي 
اسانجا پي: توهانکي (اسانجي متعلق) کھڑو 
(خدشو) آهي, جو یوسف جي متعلق توهان 
اسانتي پروسو نٿا کیو جيتوڻيڪ اسان 
انهي» سان (دلي) سچائي رکون نا. 
۳ سيائي انهي کي اسان سان (سیر لاءا. 
موکلیو. اهو (اتي) آزاد کائیندو (پیئندو) ۽ 
کیذندر ۽ اسان انهي» جي حفاظت ڪنداسين. 
۴۔ آنهي: (یعقوب) چیو توهانجو انهي» کي 
(پان سان) وئي وجن مونكي یقیئن نگرمند 
کریئو. و مان (انهي گالھہ کان بہ) دجان 
ٿو تم ڪئي اهزي حالت ۾ جو توهان انهي 
کان غافل هجو, انهيء کي (کو) بگھڑ (ئي 
نم اچي) کائي وجي. 
٥۔‏ آنهن چیو, جيڪڏهين انهي (گالهم) جي“ 
باوجود (بم) جو اسان هڪ مضبوط جماعت 
آهیون, انهي» کي بگھڑ کائي وجي تم (خدا 
جو قسم) انهي صورت ۾ اسان یقیٹن گهاني 
۾ پوڻ وارا هونداسین. ‏ ` 
٦۔‏ پوء جڏهين اهي انهي کي وني ویا, ۽ 
(وجی) اهيء کي (ڪنهن) اوتهي کوهم جي 
تري ۾ اچلن جو متف فیصلو کیو (تہ 
هيڏانهن انھن پنهنج ارادو پورو ڪيو) ۽ 
(هوذانهن) اسان هن ذانهن وحي (جي ذریعي 
هي بشارت نازل) ڪئي تم تون (محفوظ 


ومامند ای ۳ 


و مس و و 


چارو رو باهم عت 


0, 


۷ 


+2 مب تن ور سم 
ند ماعا ادا الب 
ولا میفنه 3 


اون من کا 


و على یه يدي گب 
ِ بل معا 42 کر ۹2 یکر ام 
نم جيل اله اسان ملا 
ا شوج 


۳ $ ۸ 7 
رجات میاه اسلا واردهم 
کڈ کے اط ہے از 
اذل دلو وال ری هل 


مر مر و و / 7 / 2 ۳ 
و سوه پضاعۃ وان لیم با 
2 / 

یاو 


۳۹۰ 


ٹوسف ۱۳ 


رهندین ء) آنهنكي آنهن جي هن کم کان 
آگاهم کندین ء اهي (انهي گالھہ كي) نم 


ني سمجهیا. 
€ 7 عشاء جي وقت اهي روئیندا پنهنجي 
پيءَ وت آيا. 


٠‏ ۸-() چیائون (تہ) اي اسانجا پي:! (یقین 


ڄاڻ) اسان وجي (کيڏڻ )ا هڪ ٻئي کان وڌي 
وڌي ڊوڙڻ لڳاسين ۽ يوسف دي سان پنهنجي 
مال وت ڇڏي وياسين تہ (خدا جو ڪرڻ اهڙو 
ٹیو جو) انهي کي (هڪ) بگھڑ کائي ويو ۽ 
(اهو تہ اسان جائو ثا تہ) توهان اسانجي 
گالھہ کي (#رست). نم مجیندو, جیتوٹیک 
اسان (انهيء ۾ بلڪل) سچا (ئي چونہ) 
هجون. 

۹۔ ۽ (انهي کي یقین ذیارن لاء اهي) انهي 
جي ڪڙتي تي ڪوڙو رت لگائي آيا. (جنهن 
کي ڏسي). انهيءَ چیو (هي گاله درست نہ 
آهي) پر توهانجي نفس توهان لاء هڪ (اهڙي 
بري) گالهم کي خوبصورت ڪري ڈیکاریو 
آهي (جيڪا توهان ڪري چڪا) آهيو. هاڻي 
چڱي طرح صبر کرٹ (ئي منهنجي لاءِ 
مناسب) آهي ۽ جيڪا گالھہ توهان بیان 
کیو ٿا , آنهي (جي تدارگ) جي لاء الله ئي 
کان مدد گهري سگهجي ٿي (: آنهي . کان 
گهري ويندي) 

۰ (ايتري م) هڪ قافلو آیو ۽ انهن پنهن 
جي باني آٹن واري (مائهوة کي) موکلیو ۽ 
انهي: (انهيء اونهي کوهہ تي وجي) پنهنجو 
ڏول لائو۔ (۽ جذهن انهي» کي کوهم ۾ هڪ 
ڇو ڪرو نظر آيو) تہ انهي (قافلي وارن کي) 


ومامن« ات ۳ 


رو یه م مرو 9 رت 

و شروه پش بخیں دراه م معد ود وکا 
۳ ۷ 4 + 

نب من الزاهیرت‌ی 


قال انی اشرب ین فرلا مرا ری 
موہ 4 ایندلا ولك 
7772ھ ِن تنل 
اد و الله ال لن امه د لن الک 
اناسىن 


بل ده امه له در 


تَجْزی لخن 


7 


هم 


۳۹۱ دوسف ۱۲ 


چیو, اي (قافلي واروا ذسو) خوشخبري . 
(بذوا ۽ ڈسو مونکي) هي هڪ ڇوڪرو 
(ملیو) آهي. ۽ انهن (يعني قافلي وارن) 
انهي. کي هڪ تجارتي مال سمجهندي لڪائي 
چڈیو ۽ جو کجه اهي کندا هثا, انهي. 
کي الله تعالي چگي طرح جاتو ني. 

۱ ء (انهي کانبوء جذهن پوسف جي پاثرن 
کي يوسف جي پڪڙجي وجن جو علم ٿيو 
تہ) آنهن انهيء کي (پنهنجو غلام بذاني) 
ڪجهہ ٿورڙي قيمت يعني چند درهمن جي 
عیوض (انهي قافلي وارن رون هي کي ) 
وكٹي چڈیو ۽ اهي آنهي (حقير قیمت) جا 
خواهشمند نم هثا. 

۲۳ ۽ مصر (جي باشندن) مان جنهن شخص 
انهي» کي خرید ڪيو. آنهي پنهنجي زال کي 
چیو تہ هن جي رهانش جي جاء باعزت 
ٺاهہ اميد آهي تم هي (ڇوڪرو) اسان لا: 
فائدو پهچائيندڙ (ثابت) ٿيندو یا اسان هن 
کی (پنهنجو) پٽ (ئي) بنائینداسین ۽ اهزي 

طرح اسان یوسف کي انهي ملک ۾ (قدر ؛) 
عزت بخشي ۽ (اسان انهي» کي اهو عزت جو 
مقام) انهي: ڪري (بہ ذنو) آنهي لاء تہ 
اسان رویا جي تعبیر جي حقیقت جو علم 
انهي کي ڏيون ۽ الله پنهنجي گالهم (كي 
پورو ڪرڻ) تي (ڪامل) قوت رکیثو پر 
اڪثر ماٹھو انهي (حقیقت کي) نم ٿا جائن. 
۳ ۽ جڈھن اهو پنهنجي قوت (؛ 
مضبوطي) جي عمر کي پھتو تم اسان انهي. 
کي فيصلي ( کرد جي داناني) ۽ (خاص) 
علم ‏ بخشیو ۽ (حقيقي) نيڪو ڪارن کي 


ومامنداتَة ۳۲ ۳۹۲ ۱ توسف ۱۳ 


اسان اهڙي طرح بدلو ڏيندا آهیون. .. . 
دادن ال هر ي يها عن ۰ ۰-۲۴ جنهن -(عورت) جي گهر ۾ اهر 
ناه وان 2 (رهندو) هو آنهي: هن کان سندس مرضي 

ب 2 ت نہدهہ ) ( 7 ائھ حا 

نے جي خلاف (هڪ) فعل ڪرائڻ چاهیو ۔ ۽ 

2 (انهي جاء جا) سپ دروازا بند كري چلیا. 

متوای رنه لا لغْلح اموه ۽ چیائین (مون ڈانھن) آج.اتھيء چیو (مان 
ائین کرد کان) الله جي پناهم (گهرانثو). 
اهو یقیان منهنجو رب آهي انهي (ئي) 
منهنجي رهائش جي جگھہ سئي ناهي آهي. 
گالھہ هي. آهي تم ظالم کامیاب نم ثیندا 

آهن. 
ون کی 7 رم به 1 1 ۵ ۽ انهي: (عورت) هن جي متعلق 
ا مان 7 ۳ صو 4 مروو (پنھنجو) ارادو پختو ڪري ورتو هن 
زا ن روا نلك 3 ارف عله اتف 7 انهي. باري ۳ (پنھنجو) ارادو 
الوم وَلفْحْقَاء ره ین یبای يعني انهيه کان محفوظ رهن جو) پختر 

8 ڪري ورتو (:4) جیکڈھین هن پنهنجي رب 
جو روشن نشان نم دنو هجي ها (تہ هو اهزو 
عزم نہ كري سگهي ها) اهزي* ریت (ٿيو) 
انهي: لاء تم اسان هن کان (هر ھک) بدي ۽ 
بي حيائيء (جي گالهم) پري ڪري ڇڏيون 
() هو يقيان اسانجي خالص (۽ پاڪ ڪيل) 
بانهن مان هو. 

7 ٦۔‏ ۽ آهي ہئي, دروازي جي طرف پگا ء 
009 انهي (حکتان ‏ انهي عورت) انهي: جي 

مر و ِا مَیدفا لَاالبَايأفَت ‏ پھران کي پئیان ٿاڙي ڇڏيو ۽ (جذهن اهي 
ما جر من اراد اهلك وا ال ان دروازي تائین پهتا تم) آنهن انهي (عورت) 
از یه جي مزس کي, دروازي وٹ (بیدل) ڈلو 
(جنهن تي) انهي (عورت) (پنهنجي 

خاوندکي) چیو جیکو (شخص) توهان جي 

اهل سان بدي (صرن) چاهي ‏ ائهيء جي سزا 


انا الب وت ی 


ومامندآتة ۲ ۳۹۳ لوسف ۱۲ 


سراء انهي جي (کجھہ) نہ (هئڻ گھرجي) 

جو انهي» کي قید کیو وجي یا (اتھيء کي) 

کو بیو دردناط عذاب (ڏنو وجي). 
ل 0 و 05 و ٤۔‏ آنهي (يعني یوسف) چیو (گالهم اھا نم 

ےر ي اي پر) انهي مون کان منهنجي مرضي جي 

یھ E‏ خلاف (هڪ) فعل ڪرائڻ چاهیو ٿي ؛ انهي 
مل ون فل سَث و هو ون عورت جي گهرائي مان, هڪ شاهد, شاهدي 
الکن بان ۵ u‏ ذني (تم هن عورت جا کپڑا صحیح سلامت 
آهن ۽ هن ماٹھو جو پهران. تازو اٽل آهي 
پوءِ). جيڪڏهين هن جو پهران اڳيان گاڙيو 
ویو آهي, تم انهي عورت سج ڳالهايو آهي ۽ 
اهو (مائهو) یقیان ڪوڙو آهي. 
ور و A ° ERE‏ ۽ جیکڈھن هن (مرد) جو پھراٹ پویان 
و ا : گاڑیو ویو آهي تہ هن (عورت) کوڑ گالھایو 
بر آهي ۽ اهو (مرد) یقیان سچو آهي. 


07 00 و سے صلے ۳۹ ء حڈھ* . (حج خاوند) ان ء 
97737+ ,0 بره جذهن هن (جي خاوند) انهي 
0ہ (يعني یوسف جي) پهران کي ڏو تم پویان . 
لوم مد ڦاڙيو ويو آهي تہ انھي (ہنھنجي زال کي) 
چيو هي (جھگڑو) یقیان تنهن جي چالاکي. 
سان (پیدا ثیو) اهي. توهان عورتن جي 
و ن چشم پوشي ڪر ۽ تون (اي عورت). 
زا كنت من الخطي پنهنجي ذوهم جي بخشش طلب ڪر. یقینن 
تون ظالمن (ء خطا ڪارن) مان آهين. 
لو ی امه مرت از راود EE‏ ڪن عورتن (هڪ ہئي 
۱2 و 9 ہو ےصصص و2 2 لِم چیو تم عزیز جي عورت پنهن جي 
تما تیا کل شتلها لب تاا ٠‏ ِ 
تمعن | ۵ ۰ ۱ غلام کان انهيء جي مرضيء جي خلاف 
ن صلل فیا © (برو) فعل کرائن چاهي ثي (:) انهي» جي 
محبت انهيءَ جي دل جي گهراين ۾ گهر ڪري 


ومامن« اة ۲ 


۳9۴ بوسف ۱۲ 


۳ 2[ هن و اتن 
۳ سک مک سور نات ا للهن واعتدات 
۸ ی وا 5 نمی 7 گا 
اع 4 ا EEE‏ : 
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ور سور 
5 مك گرنژه 


سب تام 


رو را یام ۶ ویک 

کات فک ال تح وه ولد رنه 
عن له فاعم وه ری ين لعل ام 

9 سکن وَ یکا من الد نرشه 


ررتو آهي. اسان (هن معاملي ۾) انهي کي 
ظاهر (ظهور) غلطي تي ڏسون ٿيون. 


۳ ۽ جذهن انهي انهن جي انهن گلائن جي 


خبر بذي تم آنهن كي (دعوت جو) پیغام 


موکلیو ۽ انهن جي لاء ۽ هڪ (خاص) مسند 
تيار ڪئي ۽ (جذهن اهي ايون تم) انھن مان 
هر هڪ کي (کاڌي جي ڪپڻ لاءِ هڪ هد) 
چري ڏني ۽ (يوسف کي) چيو (تہ) انھن جي 
سامهون اج ۔ پوء جذهن انهن انهيءَ کي ذنو 
تم انهي کي (تمام) وذي شان وارو انسان 
ڏئو ۔ ۽ (انهي کي ڏسي حيرت مان) پنهنجا 
هت ڪپيا ۽ چیائون (تہ هي شخص محض) 
الله جي خاطر (بدي جي ارتڪاب کان) ڊنو 
آهي هي بشر(آھي ني) ڪونہ ۔ هي: (تہ) 
هڪ معزز فرشتو آهي. 

۳ (انهي تي) انهيه (عورت) انهن کي 
چیو۔ هي اهوني (شخص) آهي جنهن جي 
متعلق توهان مونتي ملامت ڪئي آهي ‏ مون 
هن سان هن جي مرضي جي خلاف (هح برو) 
فعل ڪرائڻ جي ڪوشش ضرور ڪئي هي 
(پر) انهي هوندي (بہ) هي بچي ويو. ۽ 
جيڪڏهن هن اها گالهم جنھن لاء مان هن 
کي حڪم ڪيان ٿي. نہ ڪئي تہ یقیان هن 
کي قيد کیو ويندو ۽ یقیان اهو ذليل ٿيندو. 
۴ (هي بذي) انهيءَ (دعا ڪندي) چیو 
(تم) اي منهن جا رب! جنهن گالهم ذانهن 
هوء مونكي سڏين ثیون انهي: جي نسبت 
قيدخاني ۾ وجن مونكي وڏيڪ پسند آهي, 
جیگذهن آنهن جي تدبیر (جي بدنتيجي) 
کي تون مون کان نم ٹاریندین تم مان انهن 


ومامن«اَة ۲ 


۳۹۵6 


توسف ۱۳ 


رب بس مرو و 


هوالشییخ یره 


ہو و رو یمه کو ی C9‏ 
نم بدا لھ ممن بعد ما راوا الایت لین 
۳ + 4 3 


حیےپ ۵ 


ات و ےا ہی ی میم مد م 72*9 
الاخر فی ار ال موق رابی حبرا 
اب 9 و ۳ برح 
الظیر منه ها باوبله 

رك ین اخسن © 


جي طرف جهکي ویندس ۽ جاهلن مان ٿي 
ویندس. 

۵ پوء آنهي: جي رب انهي: جي دعا بذي 
؛ آنهن جي تدبیر (جي بد نتيجي) کي انهي: 
کان ٽاري چذیو. یقیان اهوئي آهي جيڪو 
ڏاڍو (دعائون) بذن وارو (یِ مائهن جي 
حالتن) کي چکي طرح جائن رارو آهي. 

۹٦۔‏ بوء آنهن (مانهن) جي (يعني قوم جي 
سردارن چي) (انهن) آثارن کي ڏسڻ کان ہو 
(هي) راء بيني تم (بدنامي: کي دور ڪرڻ 
لاء) اهي انهي: کي (گهت ۾ گهث) کجه. 
رقت لا ء ضرور قید ڪن. 

٣‏ ۽ قيد خاني ۾ انهي: سان ہہ ہیا جوان 
(بء) داخل ٿيا جن مان هڪ (تہ انهي: کي 
هینئن) چیو (تہ) مان (خواب ۾) پان کي 
(هن حالت م) سان ثو تم مان انگور نپوژي 
رھیو آهیان. ۽ ٻئي چیو (تہ) مان (خواب 
۾) پنهن جي پاٹ کي (هن حالت ۾) ڏسان ٿو 
تہ مان پنهن جي مثي تي مانیون کنیو بیٹو 
اهیان جنهن مان پکي کائي رهیا اهن. (؛ 
آنهن بنهي انهيء کي چيو تم توهان اسان کي 
انهي. جي حقیقت کان آگاهم کیو. اسان 
توهان کي یقیان نیکو کارن مان سمجهون 
ثا. 

۸ انھيء جیو تم هن وقت جو کاذو اجا نم 
ایندو تہ مان توھان کي انهيء جي اچن کان 
پهريائين هن (خواب) جي حقيقت ٻڌائي 
جڏيندس. هي (رويا جي تعبير جي اهليت 
مون ۾) هن بب جي ڪري آهي جو منهن 
جي رب مون کي علم بخشیو آهي. مون انهن 


ومامن«ابَة ۲ 


۳۲ . «رسف ۱۲ 


E ور‎ 


م۳ مت وة وی سے 
e‏ رك ت وین کرت ون 


فَضْل اللہ عاو E‏ لتاب 
مس مد ]رنہ 


الله الواح ار 


ما دو من دونه 4 لا اسماء سمیٹمی وشیا 
انتاوما انز الد بهاین اط رن 
41 مر لی آ مر ال تمد ریا ذلك 
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الین الیم وي رالا یشنم 


یماج الجن ایا ال کہا تمیق رت ر 
واا اک ریصب ال ارين ڑارے+ 


وی الاَمَرَالییٰ فيه فی۵ 


مائهن جي دين کي جيڪي الله تي ایمان نہ 
ئا رکن ۽ اهي آخرت جا (بہ) منکر آهن 
ڇڏي ڈنو آهي. 
۹“ ۽ مون پنهن جي ابن ڏاڏن يعني ابراهيم 
۽ اسحاق ۽ یعقوب جي طريقي جي. پيروي 
اختيار ڪئي آهي. اسان کي ڪنهن شيء کي 
بہ الله جي شريڪ لاهن جو حق نہ آهي هي 
اف فاوط ي 
ماڻهن تي الله جو (انھن جي خاص فضلن 
مان) هڪ فضل آهي, پر اکثر ماٹھو (انهي: 
۴۰۔ اي منهنجا قید خاني جا بشي ساڻيو! چا 
(هح ہئي سان) اختلاف رکٹ وارا خدا بھتر 
آھن يا الله جيڪو اکیلو (ء) ڪامل غلبو 
رکڻ وارو آهي ژ 
۴۱۔ ترهان انهي: کي جذي سواءِ چند 


(فرضي) نالن جي جيڪي (خود) توهان + 


توهان جي ابن ڏاڏن بنائي رکیا آهن (4۱) جن 
بابت الله (توهان جي تائید ۾) کاب حجت 
نم لاثي (ڪنهن جي) عبادت نم ئا کیو 
(یاد رکو) فیصلو ڪرڻ الله کانسواء کنهن 
جي اختیار ۾ نہ آهي () هن هي: حڪم ڈنو 
آهي تہ توهان انهي: کانسواء ڪنهن جي 
بہ عبادت نہ کریو: اهوئي صحیع مذهب 
اهي پر اڪثر ماتهو جائن نثا. . 

۲۔ اي منهنجي قید خاني جا ہئي سائیو! 
(ھائي پنهن جي پنهن جي خواب جي تعبير 
بذو) توهان مان هڪ تہ پنهنجي آقا کي 
شراب پیاریندو رهندو نفي كي سوري* تی 
چازهي ماریر ویندو بوء پکي انهي: جي مني 


ومامندابَة ۳ 


۳۹۵ 


نوسف ۳ 


3 ل لی کا 0 آنه تات رن ند 
ری تج رم ی 


2 ۳4 7ر رس روس ig‏ 
وال للك 2 آزی سیع بقرت 
7 7ء ر مو ره سح ئات 
7 ان ۳ سب عجاف ڌڏ سبلت 


حفر ریا انا سم 
ووو 9ور 

نمض تیر © 

رر َ‫ 7 سر رم 


بن اک ۳ ی 


آزادي ملي هني 


تان (گوشت وغیره) کائيندا (ڏسو) جنهن 
گالھہ جي باري ۾ توهان پچي رهیا آهیو 
انهيء جو فیصلو کیو ويو آهي. 

. ۽ آنهن مان انهي: کي جنهن جي متعلق‎ ٣ 
انهي اهو سمجهیو هو تم آزادي حاصل کرٹ‎ 
وارو آهي انهي» چیو (تہ) پنهن جي آقا ون‎ 
منهن جو (بم) ذڪر کجانء پوء شیطان‎ 
انهيءَ (ازاد ٹیل قيديء) کي انهيء جي اقا‎ 
سان (اهو) ذڪر کرٹ وساري چڈیو ۽ اهو‎ 
(يعني یوسف) کیترا سال قيدخاني ۾ (پیو)‎ 
رهیو.‎ 


۱ ۴ ؛ (کجهم عرصي کانپوء) بادشاهم 


(پنهنجي دربارین کي ) چیو (تم) مان 
(خواب ۾) ست متاریون گئون ڏسان ٿو جن 
کي ست ذبربون (گتون) کائي رهیون آهن ۽ 
ست (تر + تازا ) ساوا سنگ (ذسان تو) ۽ 
کجهم ٻيا (سنگ بم جيڪي) خشڪ 
(اهن) اي سردارو! جي ڪڏهن توهان خواب 
جي تعبیر (کندا) آھیو تم مونكي منهنجي 
(ھن) خواب جي باري ۾ صحیح حڪم 
ٻڌايو. 

٥۔‏ انھن چیو (تم هي: تہ) پریشان خواب 
آهن ۽ اسان (ماٹھو) اهڙن خراب خوابن جي 
حقیقت نہ تا حائون. 

۹۔ ۽ انهن اہن قیدین) مان آنهي . جنهنکي 
٤‏ (جنهن) هڪ عرصي 
کانپوۃ یں سان جو انهيء جو معاملو 
گذریو هئو اتهي+ کي) ياد کیو۔ چيو (تہ) 
مان توهان کي انهي» جي حقیقت کان آگاهم 
کندس ۔ پوء توهان (انهي. جي حقیقت 


۳۹۸ 


توسف ۳ 


ومام ن دآ ۳ ۰ 


دوف اه یاو 9 م9 در رش 2 ۷0۷ 
پوس سی سس سان 

۶ ص مك 2 ی 
وع مب بای سنج سنبلی خضو ار 


۰- 97 ان 


7 ہمت کر کپ ووو 


ر 2 9 ۳ وم یر 
قال نزرعون سح نت دابا ححصم فن روه 


سیه ر کب معا رن ہ 


ر 
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من من یه یب ذلك سب دا ا ما 


ہدوہ م 9 م 


رای میڈ چا انت 0 


oer, 2‏ اه Go‏ ۶ 9 رو 
تم یا من بد ذلك عامرغیه یتاث التاس 
ر وہر 
5 فیه يعصرون ن 


۸۳ ۳ ۱ ںا ید 
اسول یال ارچ ! ريك تله 


ابا السو لقن رم 
یهن یرو 


)و 


دریافت ڪرڻ لا ء) مون کي موکلیو. 

۴ (؛ انهي» یوسف کي وجي چیو تم) اي 
بوسف! (هائو) اي سچارا اسانكي انهن ستن 
متارين ڳئن (كي رویا ۾ ڏسڻ) جي متعلق 
جنکي ست ڏٻريون (ڳئون) کائي وجن ۽ 
(پڻ) ستن ساون سنگن ۽ (انهن جي مقابلي 
۾) چند خشڪ (سنگن کي ڏسڻ) جي متعلق 
تشریح ہذایو آنهي» لاء تہ مان انھن ماٹھن 
وٽ وجان تم آنهن کي (خواب جي تعبیر جو) 
علم ٿي وجي. 

۸ انهيء چیو (تم) توهان ست سال لگاتار 
جدوجهد سان پوک (جو ڪم) ڪندڙ پوء 
(اتهيء عرصي ۾) جيڪي (کجھہ) ترهان 
لڻو , انهيء (سموري) کي سواءِ (انهيء) 
ٿورڙي حصي جي جيڪو توهان کائو, انهيءَ 
جي سنگن ۾ (ئي) رهڻ ڏيو. 

٩‏ پوء انهيء کانپوءِ ست سخت (تنگي جا 
سال) ايندا (:) سواء انهيءَ ٿوري مقدار جي 
جنهن کي توهان بچائي رکو. انهيء (سموري 
اناج) کي جيڪو توهان انهن لاء پهرین ئي 
جمع ڪري ڇڏيو هوندو کائي ویندا. 

۰ پوء انهي» کان پوءِ هڪ (اهژو). سال 
ايندو جنهن ۾ مائهن جو فریاد ٻڌو ویندو ۽ 
اهي (خوشحال) ٿي ویندا ۽ انهي حالت ۾ 
ھک بتي کي تفا ڏيندا. 

۱ ۽ بادشاهم (اها گالھہ بذي آنهن کي) 
چیو (تہ) توهان آنهيء کي مون وت وني 
اچو. پوء جذهن (بادشاهم جو) پیغام 
پھچائیندڑ انهي» و آيو تم انهيء (يعني 
یوسف آنهي» کي) چیو (تہ) تون پنهنجي 


ومامندآبَة ۱۲ 


َال ان و ؤس عن 
لیے لن ڪا ہو یه 


زج( 


+ و ٣‏ سے ص 


منرم کلام اما کشکی 
ا رم مہ 2 

ال انا ودنه عن لليه ونه لمن 
الشں قكَ6۵ 


ا صا 


ذلك لیع لمآ ےا اخنه ناقلب اک رف 
کید الخآسنش‌ه 


2 


۳۹۹ لوسف ۱۲۳ . 


" آقا وت واپس وج ء انهيء کان پچ تم جن 


عورتن پنهنجا ھت وڍيا ھٹا آنهن جي (هن 
وقت) طهزي حالت آهي. منهنجو رب انهن 
جي منصوبي کي یقیان چكي ۶ طرح ڄاڻڻ 
وارو آهي. 

۲ (هي پیغام بذي) انهي. (يعني 
بادشاهم) انهن (عورتن) کي چیو (تم) 
توهان جو (اهو) معاملو جذهن تم توهان 
یوسف کان انهي . جي مرضي ۶ جي خلاف 
(هڪ برو) فعل ڪرائڻ جي ڪوشش ڪئي 
هني (اصل ۾) چا هثو.انهن چیو تہ اهو الله 
جي خاطر (بديء جي ارتڪاب کان) دنو هو . 

(۽) اسان انهيء ۾ ڪابہ برائي (جي 


گالھہ) نہ ڏئي هني. (هيء ٻڌي) عزيز جي 


زال چیو (تم) هاڻي سجائي بلڪل ظاهر ٿي 
وني آهي. مون (ئي) انهيءَ کي سندس 

مرضي : خلاف (برو) فعل ڪرائڻ جي ڪوشش 
ڪئي هي ۽ اهو یقیان سچن مان آهي. 

۳ (؛ یوسف آنهي: کي هي بم چیو تہ) 

هي (گالھہ مون) انهيء ڪري چئي آهي تم 
انهيء کي (يعني عزیز کي) علم ٿي وجي تم 
مون (انهيء جي) غير موجودگي ۾ انهي» جي 


٭حق ۾ خیانت نم ڪئي ء آهو تہ (منھن جو 


ایمان آهي تہ) خیانت کرد وارن جي تدبیر 
کي الله کامیاب تم ثو كري. 


ومآأزی ۱۳ 


۴۳.۰ 


لوسف ۳ 


م9 وچ 


$ و 


ا0 مر مر یمتا لت د عفوزع جنوی ‏ 


ل جلى على کزان اورض لن 
عم مو 


یه 


ض یبای 
ناتاو نیع 


کک الا 


تل 4 ۸ 


22 


الیم 


2 ا رہ ویک وم ار وو 


3 2 2 2 3 3 
ولاجرالایرة خر لين امنوا وان تقون ي 


مب فی رن فلا رد شوه ۲ 


۴ ۽ مان پنهنجي نفس کي (هر قسم جي 
غلطي کان) آزاد نب ثو سمجهان چو تم 
(انساني) نفس سواء انهي: جي جنهن تي 
منهن جو رب رحم ڪري برین گالهین جي 
حڪم ڏيڻ تي ڏاڍو دلیر آهي منهن جو رب 
(ڪمزورين تي) ڏاڍو پردو وجهن وارو (ء) 
بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 

۶ ۽ بادشاهم حڪم ڈنو تم انهي: کي 
(يعني یوسف کي) مون وت آئیو انهي. لاء 
تہ مان انهي» کي پنهنجي (خاص ڪمن) لاء 
منتخب کیان جذهین (یوسف آیو ۽) انهي. 
(يعني بادشاه) انهي. سان گالهم بولهم . 
ڪئي تم (اتھيء کي هر طرح قابل سمجهي 


ھیئن) چیائین تہ تون اچ (کان) اسان وت 


معزز مرتبي وارو. () قابل اعتماد ماٹھو 
(شمار) ثیندین. 
٦۔‏ (انهي. تي یوسف) چیو نم مونكي ملگ 
جي خزانن تي آفیسر مقرر کیو چو جو مان 
یقیان (خزانن) جي بھترین حفاظت ڪرڻ وارو 
۽ (آنهن جي خرچ جي سببن کي) چگي: طرح 
سمجهن وارو اهیان. 
۰ ۽ اهزي: طرح (مناسب حالتون پیدا 
ڪري) اسان یوسف کي (انهي») ملک ۾ هڪ 
با اختیار عهدو عطا کیو اهو (پنهنجي 
مرضيء جي مطابق) جتي (بم) چاهیندو هو 
ترسندر هو. اسان جنهن کي چاهیندا آهیون 
(هن دنیا ۾ ني) پنهنجي رحمت مان (حصو) 
یندا آهیون اسان ئیکو کارن جو اجر ضائع 
نم کندا آهیون. 
۸ ۽ (هن دنيوي اجر کانسراء) آئيندي 


] 


۴۰ توسف ۱۲ 


وا 27 ےرم و ام وه 
و ۶ 


و وسف کح له فور شم 


299 
یروت ه 


: 2974 کر رو جو ۰099 ۰ 0/7 
و لتا جرهم جهازهم رال اون بای کے 
و مب مس مرو دی وی ۵ مم بر دو 
ن ایک الہ ترون اق ان الیل وان حير 


مرن م 


cf (2932 7212‏ 
الا ماود عنه ابا راما لفولزت ہہ 


ال تیه جع اعنم رما (هیز 


سے مہ سےم 
مرو سو 722 نے وپہ و مب 9 و 
روم انقلیوا الى اهرهم لحم 
يروص 


(زندگيء) جو بدلو ايمان آٹن وارن ۽ الله جي 
تقوي اختیار کرٹ وارن لاء (گھٹو) وڌيڪ 
هوندو. 

0 (انهي. ڏڪر جي زماني ۾) یوسف جا 
پاثر (بہ انهي» ملک م) آیا ۽ انهي» جي 
حضور ۾ حاضر ٿيا ۽ انهيء آنهن کي ذسندي 
ني) سڃاڻي ورتو پر هو انھيء کي نم 
سبائي سگهیا. 

۰۔ ۽ جڏهين انهيء انهنكي انهن جو سامان 
ڏئي (وابسي: لاء) تیار کیو تم (انهن کي) 
جبو (تم) توهان جي والد جي طرفان جیکو 
توهان جو هڪ باء آهي (هن دفعي) انهي. 
کي (بہ پان سان) مون ون آڻجو. چا توهان 
ذسو نم ٹا تم مان ماپ پوري ڈیان ٿو ۽ 
(پن) مان مهمان نوازن ۾ بهترین (مهمان 
نواز) آهیان. 

۱ ۽ جیگڈھین توهان انهي» کي مون ون 
نم اندو تم (سمجهو تم) مون وت توهان کي 
توري ڏيڻ لاء کجهم نم هوندو + (انهي. 
صورت م) توهان منهن جي ویجهو نم اچجو. 
۲ آنهن چیو, اسان ضرور انهي» جي متعلق 
انهي» جي بي: کي رانئڻ جي کوشش 
ڪنداسين ۽ اسان یقیان (اهو کہ ڪري 
رهنداسین). 
٣‏ ۽ انهي: پنهن جي غلامن کي چیو تم 
انھن جي موژي (واپس) آنهن جي بورن ۾ 
رکي جذیو. شايد جذهن اهي موٽي پنهن گهر 
وارن وت وجن تہ انهيءَ (احسان) کي مچین 
(۽) شايد اهي (انهيءَ سبب سان) وري 
واپس اچن. 


وماایزی ۱۳ 


رو پوسف ۲ 


4 ك زیخ کاو تابا تامع ا الیل 


دی ی رازه 


تال هل اکر لورکا اون 
E‏ تال E‏ 


موم 


ارم اجان 9 


امعم مَِجَد زا يِمَاعَتَهُم 
مو رع کل بیان ماي 
0 ی) روّت ربا یرام 
وم یر کم ردیل َير ذلك 


کال کن اسه مرح نون من 


۴ بوء جذهن اهي پنهنجي پي: وٹ واپس 

ویا تم چیائون (تم) اي اساجا پي: اسانکي 

(آئیندہ جي لاء) اناج کان مخروم کیو ویو 

آهي انهيء ڪري (هاني) اساحجي باء (بن 

يامين) کي (بہ) اسان سان گڈ موڪل تہ 
اسان بیهر اناج وني سگهون ۽ اسان یقیان 

آنهي» جي حفاظت کنداسین. 

0 آنهي . چیو (توهان ئي بذایو) چا مان 

آنهي» کي توهان جي سپرد ڪري سگهان ٿو 

سواء انهيء جي جو انهيء جو اھوئي نتیجو 


. نڪري جيڪو هن کان پهريائين هن جي پا 


کي توهان جي سپرد ڪرڻ جو نتيجو نڪتو 
هو پوءِ (مان هن کي توهان جي سپرد تم 
کیان ٿو پر هن یقین سان تم توهان نم پر4 
الله ئي بهتر حفاظت ڪرڻ وارو آهي ۽ اهوئي 
سپني کان وڌيڪ رحم کرٹ وارو آهي. 

٩‏ ؛ جلهین آنهن پنهنجو سامان کولیو تم 
ڈثائون تم آنهن جي موژي انهن ذانهن واپس 
ڪئي رني آهي (انهيء تي) انهن (پنهنجي 
پيءَ کي) چیو (تہ) اي اسانجا پي۶ (آنهي . 
کان وذیت) اسان ہي ڪهڙي خراهش ڪريٴ 
سگهون ٹا (ذسو) هي اسان جي موژي آهي 
اها (بہ) اسان ذانهن واپس ڪئي وئي آهي 
۽ (جیکڈھن اسان جو باء اسان سان هلندو 
تم) اسان پنهنجي گهر وارن کي خوراڪ جو 
سامان آڻي ڈینداسین ۽ پنهنجي ڀاءَ جي (هر 
طرح سان) حفاظت ڪنداسين .هڪ اٹ جو بار 
وڌيڪ آٹینداسین. اهو وزن (جيڪو اسان کيٴ 
مفت ملندو) وڏي نعمت آهي. 

6 انهي» چیو مان انهيء کي توهان سان 


ومابزیٔ ۱۳ 


۴۰.۳ 


دوسف ۱۲ 


۱ مس هه ہس سب و مر ما ار ےو وله 
ابه لتاتنی به الا ان عاط بر فلا اوه مونم 
مه NS‏ 5 

کال انه عد مَا قول رکیل و 


0 


N r 4 وم2‎ 9 it 
وکال بی لا تل خلوا ون باپ داو وازخلوا‎ 
ا‎ 2L ہیں‎ 
من ابواپ متفرِفاؤاوما خی عن زيت ايلي‎ 
من ی اب لحم یله مت عليه‎ 


ھص ےگ ,99 22 
و دحاو هن حیث امرش ابو ھم ماکان لی 
و و ور 


0 میں 0پ موووم 
عَنھم قن الو ین شی | لاحَاجَه نی یں بجقوب 
واه کم 

"وه نولو رما ننه و لا ا 


E 


الاک يمون ق 


درم 


ڪڏهين نہ موکلیندس جیستائین توهان مون 
سان الله جي مقرر ثیل (يعني انهي: جي 
قسم سان تا کید وارو) اهو عهد نم کیو تم 
توهان انهيء کي ضرور مون وت (راپس) 
آثيندڙ . سواء انهین» (صورت) جي جو توهان 
(خود مصیبت ۾) مبتلا ٿي وجون پوء جذهین 
انھن انهي» کي پنهن جو پڪو قول ڈنو تم 
انهي» چیو جيڪي (ڪجهہ) اسان (هن 
رقت) چئی رهیا آهیون الله انهيء جو نگهبان 
آهي. 

۸ء انهي: (انهنکي) چیو (تہ) اي منهنجا 


پٽو ! توهان شهر جي هڪ ي دروازي مان گذ 


اندر نم وججو. بر جدا جدا دروازن مان اندر 
وججو ۽ مان الله (جي پخڑ) کان (بچانن 
لاء) ڪجهہ بہ توهانجي کم نثو اچي 
سگهان. فیصلو ڪرڻ در اصل) الله جو ئي 
کہ آهي انهي: تي مون پروسر کیو آهي ۽ 
سبني پروسي ڪرڻ وارن کي .انهي: تي 
پروسو ڪرڻ گهرجي. 

۹۔ ۽ جذهین آنهي» طريقي جي مطابق جنهن 
جو حکم انهن جي پيء انهن کي ذنو هثو 
اهي داخل ٿيا تم اهو مقصد پورو ثي ویو 
جنهن لاء انهنکي اهو حڪم ڏنو ویو پر 
یعقوب پنهنجي تدبیر سان آنهن (يعني پنن) 
کي خدائي تدبیر کان بچاني نم ٿي سگهیو. 
ها پر یعقوب جي دل ۾ هڪ خراهش هتي 
جنهن کي انهي (اهزي: طرح) پورو کیو ۽ 
چاکاٹ تم اسان انهي» (يعني یعقوب) کي 
علم ڈنو هئو اهو وڏي علم وارو هثو. پر 
اکثر مائهو (انهي: حقیقت کي) نٿا جائن. 


وماابزی ۱۳ 


۳ 


لوسف و 


7 عل سف اوی لله اهال ر 


9 موم م 


لزق بش رم ی نزن م 


سے رر 


ولا جم جهازهر لالا 
۱ م یٹ ھی 
رل یه راذن موزنا: 


رده 


ی را ری دی a‏ وه 
تاراما له ماد تفقدوته 


الم موا ع اماب ون جَاء یم جنل 
تیر زاب یئوہ 


الا رجف ند 
22 رقن 9 


7 ام او اکن 
۷۴ء وه (ن کیپات 


2 


من ید نف 


۰ + جڏهن اهي یوسف جي حضور ۾ حاضر 
ٿيا تم آنهي» پنهن جي ڀا ءَ.کي پاٹ وٽ جاء 
ذني ۽ (آنهي . کي) جیو (تہ) یقیئن مان ي 
تنهنجو (گم ثیل) باء آهیان. پوء جيڪي . 
ڪجه اهي ڪندا رهیا آهن انهي: جي سب 
(هائي) تون غمگین نم ثي . 

ا پوءِ جذهین آنهيء انهنکي سندن سامان 
ڏئي (واپسي: لاء) تیار کیو تم انهي. 
(پائي پیئن جو هڪ) ڪلورو (به) پنهنجي 
پا جي بوري: ۾ ركي چذیو پوء (ائین ٹیو 
جو) ڪنهن اعلان ڪرڻ واري (يعني شاهي 
ڪارندي) اعلان کیو (تہ) اي قافلي وارا 
توهان بقیان چوز آهیو. ۱ 
۲۳ انهن (يعني یرسف جي پاثرن) انھن 
(شاهي کارندن) ذانهن .منهن ڪري جیو 
(تم) توهان ڪهڙي شيء وجاني آهي؛ 

٣‏ انهن چیو (تم) اسان اناج ماپڻ جو 
شاهي ماپو گم ڏسون ٹا ۽ جيڪو شخص 
انهي» کي (گولي) کڻي اجي تم هڪ اب جي 
بار برابر (اناج) انهي» جو (انعام) هوندو + 
(اعلان کرٹ واري اهو بم چیو تہ) مان 
انهيء (انعام) جو ذمیوار آهیان. 

۴ انھن جیو (تم) الله جو قسم؛ توهان 
چاٹو ٹا تم اسان (هتي) انھيء لاء نم آیا 
آهیون تہ ملگ ۾ فساد سی ہے (ئي) 
اسان چور آهیون. 

۵ انهن چیو (تم) جیکڈھین توهان ڪوڙا 
(ثابت) ٹیو تہ انهي» (فعل يعني چوري:) 
جي ڪهڙي سزا هوندي؟ 

٦‏ انهن چیو (تم) انهي» جي سزا اها آهي 


ومااِرّیٰ ۱۳ 


۱۲ توسف‎ ۴.٥ 


ا 2 22 

دا اينهم تب وعَاء اباو ا سرجه 

۳ سم مس 7 و ور ر 4 

من وعاء 22 ماکان 

ھ١ ہےر‎ A 2 9. 9 

یخن اخاه ي رنب اماب الا ان یش ء الله 
ae‏ 2 موم 


ترقع درجت من نشا۶ وَفوقَ کل زی وم 


کا و مکح 3 مرو رم 69 > 
لوزن يرق فقد سَرق اخ له من بل 
سروس تیه وکیا تال 
2ھ 1-۸ زو موه ما 9و 

انس مرو نا واه املمریعا 2 نصفون6 


مھ سح 9 


ا تھا لزان له اش کیا وخ 


تم جنهن شخص جي سامان ۾ اهو (ثانء) 
لي اهو (خود ئي) انھي+ (فعل) جو بدلر 
ثئي اسان (مائهو) ظالمن کي اهژي: طرح 
سزا ڈیندا اهیون. 

حم بوء انهيء (يعني اعلان کرٹ واري) ۱ 
انهيء جي (يعني يوسف جي) ڀاءَ جي بوري 


" کان پھرین انھن (ہین) جي بورن کي (ڏسڻ) 


شروع کیو بوء آنهي» جي باء جي ٻوري 
(کي ڏئو ۽ انهيءَ ۾ انهي» ٿانو کي ڏسي 
انهيء) مان اهو ڪڍيو. اهڙي طرح اسان 
يوسف جي لاء (هڪ) تدبير ڪئي (ٻي 
صورت م) اهو بادشاهہ جي قانون جي اندر 
(رهندي) پنهنجي پاءَ کي الله جي تدبير کان 
سواء روڪي نم ٿي سگهیو. اسان جنهن جا 
چاهیندا اهیون, درجا بلند ڪندا آهیون ۽ 
(حقیقت اها آهي تم) هر کنهن علم واري 
جي مٿان (انهيءَ کان) وڌيڪ علم واري 
هستي (ملي) ٿي. ۱ 

۸ آنهن .(يعني آنهن جي پائرن) چیو (تہ) 
جیکڈھین هن چوري ڪئي هجي تہ (ڪو _ 
عجب نہ آهي چو جو) انهيء جو هڪ ڀاءَ 
(بہ) پهرین: چوري ڪري چڪو آهي. 
انهي» تي يوسف (پنهن جي دل جي گالهم 
کي) پنهنجي دل ۾ لڪل رکيو. ۽ انھن تي 
انهي: کي ظاهر نہ کیو (ها دل ۾ ایترو) 
چیو (تہ) توهان (ماٹھو) وذا بدبخت آھیو 
۽ جيڪا گالھہ توهان چئو ٿا انهي: کي الله 
(ئي) بهتر جاٹیٹو. 

۹ انھن حیو (تہ) اي سردار! هن جو هڪ 
تمام پوزهو پي: آهي (هن کي آنهي: جي 


وماابری ۱۳ ۴.٦‏ دوسف ۱۲ 


2 3 ہے ٠‏ سا او ۲ ای هاه 
HO 206‏ رك ون البق صدمي کان بچائڻ ۷ هن جي بدران تو ن 
اسان مان کنهن هڪ کي پڪڙيو. اسان 


9 وت ۱ بک (2l 2 N‏ 1 ہے گر سا 0 2 شح 
ال معا الو ان رباکا ۸۰ انهيء چیو (تم اسان) انهي 


کانسواء جنهن ونان اسان پنھنجو سامان لذو 
آهي کنهن ہئي کي پڪڙڻ کان خدا جي 
پناهم گهرون ٹا . جیکڈھن اسان ائین کیون 
تم اسان یقینن ظالمن مان تینداسین. 


وام۳. و74 ۳0 َ‫ 
جنک را وی 
3 


کا دو نها 0 ۱ بوء جڏهين اهي انهي: کان (يعني یوسف 
کان) ناامید ثي ويا ۽ پاٹ ۾ گالھیون ڪندي 
ا E‏ رت ناو (ماٹھن کان) جدا ٿي ويا (تڈھین) انهن مان 
نی مر بذک ی وذي چیو (تہ) چا توهان کي معلوم نم آهي 
نے يك لن از کر وه تہ توهان جي پيء توهان کان پڪو قول ورتو 
آهي چیکو الله (جي قسم) سان 
(تاکیدوارو) آهي ؛ اهو تم (انهيء کان) 
پهربائین توهان یوسف جي باري ۾ بم 
ڪوتاهي ڪري چکا آهيو انهيء ڪري 
جیستائین منھن جو پي+ مونکي (خاص طور 
تي) اجازت (نہ) ڏئي یا (خود) الله منھن 
میقم فلي (جی کا راهم ہپتا کہا 
ڪري مان هن ملگ کي نم جذیندس ۽ اهو 
(الله) سڀني فيصلي ڪرڻ وارن کان بهتر 
(فیصلو ڪرڻ وارو) آهي. ۱ 


۶ 2 l1 0 


سو ور ابن سر ہے 0 7 
2 و 09 9 وجي چو زنہ پيءَ 
دایعا ناو اکن للفیی . توهان جي (ننڍي) پٺ ضرور چوري ڪئي 

۳ آهي ۽ اسان (توهان کي) اهوئي چیو آهي 

جنهنجو اسان کي (ذاتي) علم آهي ۽ اسان 
(ننین جي) نظر کاں تکل کا 
حفاظت نہ ٿي ڪري سگھیاسین. 


وماازی ۱۳ 


ی ۴ برسف ۲ 


ونل الک الیکا فاو الیل با 
ا وا يقتم 


ماه ما ہےے َ‫ و مه ۱ 00 
قال بل سَوّاث کم ا نكم مرا 
دق و 2 ۱ ا 2 + 
قلعت اه آن یفن پم جوا 
یه هو الم ال 27 


مہا 7 مر ی نم 2 4 وم “ہہ 
و و عم وکال باسفعل وسف بيصت 


۵ 


ينه من الحزن هوکیلنگی 


مد رج یڑووودروے و یلم کا 


الوا ادلی تا نل پر بوسف عفن کی 


2 2 ۰ 
اتوت من الهرکنتی 


5 یم مد و مر و9 ہے نار f‏ 
قال اذا بی حون رل یورین 
کر مو وم 


الو تون ه 


بھ رر ریرج 


2 4 ب7 4 2 
یی ازضوا رحس سوا من تدسف و اخبدولا 


۳ توهان (بي شڪ) انهن مائهن کان 
(بم) دریافت ڪريو جن ۾ اسان (رهندا) 
هاسین ء آنهیء قافلی کان (بم) جنهن سان 
گڏ اسان آیا آهیون ۽ یقین جائو تہ اسان 
(انهيء گالهم م) سچا آهیون. 

۴ انهي (يعني یعقوب) چیو (تم اها 
گالھہ درست) نٿي (معلوم ٿئي) پر (معلوم 
ثئي ٿو تم) توهان جي نفسن کا گالهم 
خربصورت ڪري توهانكي ذيكاري آهي. 
پوء هائي منهنجي لاء اهوئي رهجي ويو آهي 
تم چگي: طرح صبر کیان (ڪجهہ) پري 
نم آهي جو الله انھن سيني کي مون وت ولي 
اچي. یقیان اهوني آهي جیکو خوب جائن 
وارو (؛) حکمت وارو آهي. 

٥۵‏ ۽ انهيءَ انهن کان پنهنجو منهن قيراني 
ڇڏيو ۽ (جدا وجي دعا ڪيائين ؛) چیائین اي 
(منهنجا خدا!) يوسف جي واقعي تي مان 
بیهر فرياد ڪريان ٿو ۽ غم جي سببان 
انهيء جي اکین ۾ لڙڪ پرجي آيا, پر هر 
پنهنجي غم کي (هميشه پنهنجي دل جي) 
اندر (ئي) دبائي رکندو هو. 

٦‏ انھن چیو (تہ) الله جو قسم (ائین) 
معلوم ثئي. ثو تم توهان انهي» وقت تائین 
یوسف جو ذڪر کندا رهندا جیستائین 
توهان بیمار ثي پئو یا فوت نم ثي وجو. . 

۸٤‏ آنهي : چیو (تم) مان پنهنجي پريشاني: 
۽ غم جو فریاد الله جي حضور ۾ کیان ٿو ۽ 
مان الله جي طرفان اهو علم رکان ٿو جيڪو 
توهان نثا رکو. 

۸ اي منهنجا پنو! وجو ۽ (وجي) یوسف ۽ 


وماابزی ۱۳ 


۴.۸ دوسف ۱۳ 


4 
0 


اسان روج اه اَل بان من رنج 
اش لال ارت ہ 


۳ و مه ت7 ا یز 


0 


97 سے ہے 9م 


ره ازى تبن 


موم 49 39 


ما ت لانت بوسف قال ان بوسف ومد 


20 بَا اه من ہے 


اق مر ال اه من بش و تَضیز 


ن الله 0770 


ا کر را تا نصا 
وت 


29 ا وش 


قال لا رت لیک رابوم خر انه 


اغجي باء جي گولا کیو ۽ الله جي رحمت 
کان نا امید نہ ٹیو (اصل) گالھہ اهاني آهي 
تہ الله جي رحمت کان ڪافر ماٹھن کانسواء 
گوبہ (انسان) نا امید نہ ٿو ٹئي. 

۹ بوء جڈھین اهي (واپس ٿي وري) انهيء 
جي (یعني یوسف جي) حضور ۾ حاضر ٿيا 
تہ (انهي» کي) چیائون (تہ) اي سردار ! 
اسانکي ۽ اسانجي (سجي) ڪلنمب کي 
(سخت) تنگي پهتي آهي ؛ اسان (بلڪل) 
ٿوري موزي کڻي آيا آهیون پوء توهان 
(احسان جي طور تي) اسانکي (مطالبي جي 
مطابق) ان ڏيو ۽ صدقي (جي طور تي حق 
کان ہہ کجه, وڈیگ) ذیر. الله صدقي ڏيڻ 
وارن کي یقیان (وڈو) اجر ڏئي ٿو 

۰ انهيء چیو (تہ) چا توهانکي (پنهن جو 
اهو سلوت) ياد آهي جيڪو توهان يوسف ۽ 
انهي» جي باء سان کیو هئو جذهین توهان 
(ينهنجي فعل جي برائي کان) ناواقف هنا. 
۱ آنهن چیو اتم) چا واقعي توهان (ئي) 
یوسف آهیو. آنهي . "چیو (تم) ها مان ئي 
یوسف آھیان ۽ هي منهنجو باء آهي. الله 
اسان تي فضل ڪري ڇڏيو آهي حق گالهم 
اهائي آهي جيڪو (شخص) تقوي اختیار 
ڪري ۽ صبر ڪري تم الله ان محسان جر 
اجر ڪڏهين ضايع نہ ٿو ڪري. 

۲ انھن چیو, اسانکي الله جو قسم آهي الله 
توهانکي اسان تي یقیان فضیلت ڏني آهي ۽ 
اسان بلاشڪ خطا کار آهیون. 

۳ اتھيء چیو, هائي توهان تی کنهن قسم 
جي ملامت نہ ثيندي (ب) الله (بہ) 


ومااڑیٰ ۱۳ 


۴۹ 


دوسف ۱۲ 


ارحما 


عمرالاجینت 


4 ۳ ۱ 7 7و 


ذبا قوی ها فالقوه على وجراین یا 

۳ 0 4 رور ک7 6 
بویا انون باهر اه نپ 
وک تست زنط کل رن 


۶ے کے کہ مہ 4 
لعف لول ان نیو 


و 9 , 


ان جا الب ر انشه ل وهه ارت 
ہے ر مرو و 


ویر قال لاقل اکن ممن لو ما 


PDE 


لا تعسون(6 


بایان نَتَذْيْز تا د ار ڪا 
خُطلٰكَ٥‏ 


توهانکي بخشي جذیندو ۽ اهو سپني رحم 
ڪرڻ وارن کان وڌيڪ رحم ڪرڻ وارو آهي. 
۴۔ توهان هي منهنجو پهران كثي وججو ۽ 


اهو منهنجي پي: جي اگیان. (وجي) رکجو 


(انهيء مان) هو امنهن جي متعلق) سپنی 
گالهین کان واقف ثي ویندو ۽ توهان پنهنجو. 
سجو کتنب (بم) مون وٺ وئي آنجو. 
٥۔‏ ۽ جذهین (انهن جو) قافلو (مصر کان) 
هلي پیو. تم آنهن جي پي: (مائهن كي) ڄيو 
تم ائین نم ثئي تم توهان مون کي گوزو 
کیو تم (مان ضرور چوندس تم) مونكي 
یوسف جي خوشبو ضرور اچي رهي آهي. 
1 آنهن چیو تم تون یقیان پنهنجي پرائي 
غلطي: ۾ (مبتلا) آهین. 
6 پوء جیئن ئي (یوسف جي ملي وجن جي) 
بشارت ڏيڻ وارو (شخص حضرت یعقوب 
وٺ) آيو هن انهي» (پهران) کي انهي» جي 
اگیان رکي ڇڏيو جنهن تي اهو سجي گالهم 
سمجهي ويو (؛ انھن کي) چيائين چا مون 
توهانکي نہ چیو هر تم مان الله جي طرفان 
(علم حاصل ڪري يقيتن اهو ڪي) جاٹان ٿو 
جيڪو توهين نٿا چاڻو. _ 
۸۔ (تذهین) آنهن (يعني حضرت یوسف جي 
پائرن) چیو اي اسانجا پيء ! توهان اسان جي 
حق ۾ (خدا کان) اسان جي گناهن جي 
بخشش طلب کیو اسان یقیان خطاکار 
آهیون. 
۹۔ انهي. چیو مان (ضرور) توهان جي لاء 
پنهن جي رب کان بخشش طلب ڪندس 
یقیان اهوئي (آهي جيڪو) ڏاڍو بخشن وارو 


ومااَی ۱۳ 


۴۱ ۰ 


دوسف ۱۲ 


Oe 


۳44 و NL»‏ 
اذا ِغ ران از اش امن 


4(4 


ورف بوي على اعرش وروا له ا٥و‏ 
t4 4 2۳ Af‏ ور ہے از 
ال ابت هذ ا تأونل رمبای من قبل قَن 


` ر 


مریگ cen‏ و 
رف فا وید احسن ی رز اخرجی من 

01 بر اه تا م9 مه 2 
الیجن وج یکین البدوین بیان لی 
4 و A‏ 


اک و رد بر 
ان بین وین خو ن رن لیف ا 
نَا ره هو لیر یرو 


سس و و را ہش و رر ۸ 
رپ مںاتیٹی ون ۱ لمكو عَلَتَقیْ من‌تاول 


۳ ا 22 تیٰےہ مر 
ریت واطرالشدوت والارض انت ون 


2 هم 


ار ولو توف منم زان رنہ 


(و) بار بار رحم کرخ وارو آهي. 

۱.۰ پوء جڈھین اهي (سب) یوسف وب 
پهتا تم انهي» پنهنجي ماء پي: کي پائون 
جاء ذني ‏ (سيني کي) چیو تم الله جي 
مرضي: مطابق توهان سپ امن (؛ سلامتيء) 
سان مصر ۾ داخل ٿي وجو. 


۱ هن پنهنجي ماء پي: کي تخت تي 
وبهاریو ۽ اهي (سپئي) انهي : جي کري 
(خدا جو شکر ڪندي) سجدي ۾ ڪري پيا 
۽ هن (يعني يوسف) چیو اي منهنجا پيءَ ! 
هي: منهنجي پهرين کان (خواب ۾) ڏٺل 
گالهم جو تعبیر آهي. الله مونتي (تمام 
وڏو) فضل کیو آهي چو جو هن (پھریائین) 
مونکي قيدخاني مان ڪڍيو ۽ (مونکي عزت 
جي مقام تي پهچائي انهي: کانیوء) هو 
توهان کي جهنگل (جي علائقي) مان (كيي 
هن وقت مون وت) آندو جذهین شیطان مون ۾ 
۽ منهنجي پائرن ۾ ڈئیڑ زجهي جذیو هو. 
منهنجو رب جنهن سان چاهي ٿو لطف ۹ 
احسان) جو معاملو كري ٿو. یقیان اهوئي 
(آهي جيڪو) ذاٍو ڄاڻڻ وازو (4) حکمت 
وارو آهي. ‏ 

۲ اي منهنجا رب! تو مونکي حکومت 
جو هڪ حصو (بہ) عطا کیو آهي ۽ خوابن 
جي تعبیر جو بہ ڪجھہ علم تو مونکي 
بخشیو آهي. (اي) اسمانن ۽ زمین کي پيدا 
ڪرڻ وارا تون (ئي) دنيا ۽ آخرت (بنهي) ۾ 
منهنجو مددگار آهين (جڏهين بہ منهنجي 
موت جو وقت اچي) مونكي پنهنجي عامل 
فرماتبرداري» جي حالت ۾ وفات ڏي ۽ 


وماابزیٰ ۱۳ 


۴۱ 


لوسف ۱۳ 


ا وور و مه ور لے ۔ 
ذلك من انیا الغیب نوجیه ليك وما کت 
2 و99 99و م 


اکور اذ اجمعوإ وا مره رهم درون 0 


م وما رالاس رت« نی 


مم 992 12 


رن ان رون ۓ 


م7 ۱ 
مش اوه 


و ان ین ناموت ررض رون علا 


م ٩9‏ من وہ وم 
رفمعنها معرضون ۱ 


رھ 


5 يونا کته او اِلرَمَْتْعْلنَت 


sete‏ 4 و مره 
ام نوا آن ارم نم من لاپ الو او 


70و مم رر ض 9 رو م 


هم امه تة دَهْمَلامْنْرردَہ 


۰ 

۳ 

لی هن موی ا کان وم 
این وف الو وما اناوت لسرن ٠“‏ 


صا حین (جي جماعت) سان ملاء. 

۳ (اي اسانجا رسول!) هي (بیان) غيب 
جي خبرن مان آهي اسان هن کي توتي وحي: 
(جي ذريعي سان ظاهر) کیون ٿا ۽ جذهن 
آنهن (يعني تنهن جي دشمان تنهن جي 
خلاف) تدبیرون کندي آخر پاٹ ۾ اتفاق 
کیو ۽ تون (انهي» وقت) انھن وٽٺ (موجود) 
۴ خراهم تون ( كیتروئي) چاهین (تم 
سپئي مائهو هدایت حاصل ڪن) اصثر ماٹھو 
هرگز ایمان نہ آئیندا. 

۵ تون هن (تبلیغ ۽ تعلیم) جي متعلق 
آنهن کان کوب اجورو نم ٿو گهرین, هي 
تم سپني جهانن (: سپني ماٹھن) لا ء سراسر 
شرف (جو سبب) آهي. 

۱ ۽ آسمانن ۽ زمین ۾ كيترائي نشان 
(موجود) آهن جنهن جي پرسان هي مائهو. 
انهن کان منهن موژيندي لنگهي وجن ٿا. 
6 ۽ انھن مان اڪثر (مائهو) الله تي 
ایمان نٿا آٹین پر انهي. حالت ۾ تم اهي 
(گذو) گذ شرت بہ کندا رفن ثا. 

۸ تہ چااهي (ماٹھو) انھيء گالهم کان 
(محفوظ ۽) بي خوف ٿي ويا آهن چو انهن 
تي الله جي عذابن مان کو سخت عذاب اچي 
وجي يا اوچتو انهن تي اها گهژي اچي وجي 
(جنهنجي پهرین خبر ڏني وئي آهي) ۽ انهن 
کي پتو بم نم پوي. 

۶ تون چٹو (تم) هي منهنجو طریقو آهي 
مان (تہ) الله ڏانهن سذيان ئو ء ۽ جن (سچيء 
طرح منهن جي پيروي اختیار ڪئي آهي (مان 


وماارزیٰ ۱۳ 


72 کم 


وم زامن لك رل رال رهم ین 


ماقرا نی لازض روت 


م2۸7۸ ےر سے 2 
عقی کے ال لیر ۸ 


ماش نی ےھ ی ای ایک نیڈ با 7 
ض قزر جرج 


ال کا و تور ونر بر 6 [ژولي ابی ءا 
کات ریت ری کن تصق نی بين 


۳ تَفْصلٌ 4 2 9 2 م 
۹ بو سوم تفیل کل شا وهی وة 
7 


9 E99 2 


نکش 


لوسف ۱۲ 


۽ اهي سہئي) بصیرت تي قائم آهیون ۽ الله 
(سپني قسمن جي نقصن کان) پاڪ اهي ؛ 
مان مشرڪن مان نم آهیان. ۱ 
۰ توکان پهرین (بم) اسان (مائهن جي 
رهنمائي» لاه همیشه). انین ئي (دنيا جي) 
گوئن جي رهن وارن مردن ئي کي .جن تي 
اسان (پنهنجي) وحي نازل ڪندا هتاسون 
رسالت ڏيئي موکلیندا رهیا آهیون تہ چا 
اهي (ماٹھو) زمين ۾ نم گهمیا جو ڏسن ها 
(تم) جيڪي (ماٹھو) انھن کان پهرین (نبین 
جا منڪر) هئا آنهن جي پچاژي ڪهڙي ني 
هئي؟ ۽ آخرت جو گهر انھن ماٹھن لاءِ جن 
تقوي اختيار ڪئي یقیان .وڈیگ بهتر آهي 
پوء جا توهان عقل کان کہ نہ ٿا وئو؟ 
۱ ۽ جڏهين (ھگ طرف تم) رسول (انهن 
ونان) نا اميد ئي ويا ۽ (ٻئي طرف) انهن 
(منکرن) جو (اهو) پختو خیال ثي ویو تم 
انھن کان (وحيء جي نالي سان) ڪوڙيون ' 
گالهیرن چیون وجن ثیون تم (انهي» وقت) 
انهن (رسولن) وٽ اسان جي مدد اچي وئي ۾ 
جن کي اسان بچائن گھریو ٿي (آنهن کي) 
بچایو ويو ۽ مجرم مائهن تان اسان جو عذاب 
۲ انھن (مائهن) جي ذکر ۾ عقل مندن 
لا ء هڪ عبرت (جو نمونو موجود) آهي. . هي 
اهزي ڳالھہ (هرگز) نہ آهي جیکا (پنهنجي 
طرفان) گهزي وئي هجي. پر (اها) پاٹ کان 
پهرین (ڪلام الاهي جي پیشگوین) کي 
کامل طرر تي پورو ڪرڻ واري آهي ۽ هر 
ڳالهہ جو پورو تفصیل بیان کرٹ واري آهي 
۽ جيڪي مائهو ایمان آثین ٿا انهن جي لاء 
هدایت ۽ رحمت آهي. 


۹ STEIN ےی‎ 


TESTIS‏ تی ا 


مد 0 سح 


اچ ےش وو وور یہو چو ریہ ہو نو و ججبے موچ چپجا ابی ےچ ی 
هي سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون چوئیتالیھہ آیتون : 
چھہ رکیع آهن. 
أ (مان) الله جو نالو ولي جیکو ببحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


وال امن وی و 


اه لک اك لیا رای ول ین ۲.مان الله جائن برد سخ اند اهیان. هي 
سح کے مج ے ود و ڪا کتاب جون ایتون ن. ۽ جيڪو 
يك الع رك اَل ِ۷ ونوتم مل ختاب جون ايتون اهن یا ہہ 
: کلام توتي تنھن جي رب جي طرفان لائو 
ويو اهي. اهو بلڪل حق آهي پر اڪثر ماٹھو 
ایمان نہ ٹا آٹین. 
مار مہ 7 ھ7ےٌں رو ور ر یک 5 ا ۳ ۹۲ ۾ الب 
سی سس اتی ٣‏ الله اهو اھي جنهن اسمانن كي سواء ثنبن 
جي بلند کیو اهي. جئين توهان ڏسي رهیا 
ا ۳ ۱ کم بش اهیو (ء) بوء اهو عرش تي قائم ٹیو آهي ۽ 
رل الاتِ ۶ سج ۽ چند کي انهيء (توهانجي) خدمت تي 
یر ورن لگائي ڇڏيو آهي(سو) هر هڪ (سیارو) هڪ 
مقرر میعاد تائین (پنهنجي گردش جي 
مطابق) هلي رهیو آهي. افو (الله) هر 
کنهن آمر جو انتظام ڪري ٿو (:) پنهنجي 
آيتن کي كولي بیان ڪري ٿو انهيء لاء تم 
توهان (ماٹھو) پنهنجي رب سان ملڻ جو یقین 
رکو. 
دَهوَاليِیٰ مل الوض وج نارای د ۴۔ ۽ اهوئي آهي جنهن زمین کي بکیژیو آهي 
۽ انهيءَ ۾ مضبوطيءَ سان بيئل جبل ۽ 
(پڻ) دریاء بنایا اهن 1 انهي* ۳ سيني 
نے میت له (نسمن جی) مبون مان ہنی قسم ات تر : 
ٹو. جيڪي مانھر سرچ کا نی 


چم لس و بے 


غل العش و سح لس وال رف رتیل 


سو ور ےط و 


ار وین کل اسر جع نها روج افتین 


وماابزی ۳ 


FE 


الرّعد ۱۳ 


و TD Or ۱2۶ = o19‏ 7. 
وی الارض د متجورت زجنت من ن‌اعتاب و 


6 مب 6 6 ۶2و ہے 
دشسی ریش ینیمز 
مر م ,ہ 9 4 
وال ڪل ونل بعضْهَاعَا بقضش بعصي الاک کر 
2۸ بے 
نی ذلك لات لمو موم وت م 


وان ت ف ا ا 
خاق جیوه وليك کرو وم ووك 
وغل اناد روطب 
خرن 


8 مس 


و ينك اة و کسورع 


: ب ازم ۱ 


. شڪ ۽ شبهي جی) انھيء (گالھہ) ۾ ڪيترا 
" نشان (لپن) ٿا. 


۵ ۽ زمین ۾ هڪ بتي جي ویجھو ڪيترن 
(قسمن جا) لڪرا آهن ۽ ڪيترن ئي قسمن 
جا انگورن جا باغ ۽ (ڪيترن قسمن جي) 
پوک ۽ (نموني نموني جا) کجيءَ جا وٹ 
(جن مان ڪي) هڪ هڪ پاڑ مان ڪيترائي 
نڪرڻ وارا (هوندا اھن) ۽ (ڪي) هڪ هڪ 
پاڑ مان ڪيترن نڪرڻ وارن جي خلاف 
(هڪ ني ٹڑ وارا هوندا) آهن جن کي هڪ ئي 
(طرح جي) پاڻيءَ سان سيراب کیو ويندو 
اهي ۽ (باوجود انهيء جي) ميوي جي لحاظ 
کان اسان انھن مان ڪن (وٹن) کي ڪن تي 
فضیلت ڏيندا اهيون. انهيء ۾ انھن ماٹھن لاء 
جيڪي عقل کان ڪم وئن ٿا ڪيترائي نشان 
(موجرد) اهن. 

٦ء‏ (اي مخاطب!) جيڪڏهين توکي (آنهن 
حق جي منگرن تي) تعجب ٿئي تم (اهو 


بجا آهي چو جو) انھن جو (اهو) چوٹ (تہ) 


چا جذهن اسان مري ملي ٿي وبنداسین تم 
اسانکي واقعي (زري) ڪنهن نئین جنم سان 
اچٹو پوندو. تنهن جي گالھہ کان بہ وڈیگ 
عجیب گالھہ آهي هي اهي ماٹھو آهن جن 
موا و سس وٹ 
هي اهي ماٹھو آهن جن جي گچین ۾ 

(پیل) هوندا. ۽ اهي (مائهو دوزخ 1 
باهم (م پوخ) وارا اھن ۽ اهي آنهي» ۾ رهندا 
ایئدا. 

بە ۽ اهي سزا کي نيڪ جزا کان وڌيڪ جلد 
آڻڻ جو ,توکان مطالبو ڪري رهیا آهن 


وماأبری ۱۳ ۴۱ الرعد ۱۳ 
اس و سس سس ت سس سس اس تسس 
من مالسا ون رک تومیر و زاي حالانڪ آنهن کان مائهن ۳ 
2 1 ےی رز مرح و چس خرن و . حا( ناڪ عذا 
لی موم دای ریک رید اوقا بن رن یدج ٤ھ‏ "۷ھ" اتکی 
چکا آهن ۽ تنهن جو رب مائهن کي انهن جي 
ظلم جي باوجود (بہ) سواء شڪ ۽ شبهي 
جي (گهنو) بخشن وارو آهي ۽ (اهزي: 
طرح) تنهنجو رب یقیان سخت سزا ڏيڻ وارو 
D7‏ کے د صصرور 2 ےم وہ ہر مب ار ۳ ۰ تی٠‏ ار 1 ا 
ویو EEE‏ عَََوِايَة ون ۸ ۽ جن مائهن انڪار کیو اهي اهي چون 
U‏ (تم) هن (شخص) تي انهي: جي رب جي 
طرفان کر نشان ونم لائو ويو آهي 
(حالانگ) تون صرف آگافم ( هوشبار) 
ڪرڻ وارو آهین ۽ هر هڪ قوم جي لاء (خدا 
جي طرفان) هڪ رهنما (موڪليو ویو) اهي. 
نه مما تخل کل ان وماتفبض ارا ۹ الله (خوب) جائي ٿو انهي» کي (بم) 
درو مرش و وم 4 ڪا ما کٹند ۱ 0 
مار ول نی عند برفداره وو کی ار سو ار سی 
کي بہ) جنهن کي اهي رذائیندیون آهن ۽ هر 
موجود آهي. 
لپ لاتق انکعالن .۰ ۰ اهر غائب ۽ حاضر (بنهي) کي جائن 
وارر آهي.وذي مرتبي وارو () وذي شان 
۱ وارو آهي. 
و درکن سول ون جر ونر ۰ ۱۱ جيڪو نوهان مان گالهم لڪائي ٿو + 
ملاع بالل و مارگ بمارت اهو بم جيڪو انهي» کي ظاهر ڪري نو 
مهف اسب وسارب ا نهار (انهي» جي علم جي شاظ کان بئي) برابر 
آهن. پڻ اهو بم جیکو رات جو لڪي رهي 
ٿو ۽ جيڪو ڈینھن جو هلي ٿو. 
ورين ڪيه ڪر ۱۲ آنهي» جي طرفان انهيء (رسول) جي 
بر :۱ ان زین کو مد 29 موه اگیان بہ ۽ ان ۶ بثیان نہ (ھک, ب6ۂ 
ن ام ان ان الله لاب رما هد حم بت یال . دهي جي ۾ یاں ؛ ہي 


۰ له 


6 و9۱ مدمه م 


له معقبت من بين ين 


سان گذوگذ) اچڻ واري (ملائکن جي) هڪ 


IG: 7 


ما ہہ ںہ میں 
ما انيھم ددا اراد الله يقو سوافلاھرذ له 
ور 


رما مرن دونه من ز٥ط‏ 


7 مہ می بی سای ہے 
۳ ای یبلق کار یی الاب 
بر ۲ 
اتال ٥ہ‏ 


ع u‏ ۶2 و مخ ہہ 
و باعل یہ والسكة بن جنْفَية و 


2 


ع) موم 3 و وو سر 


له دعوم الک وال بل عون من دوه ۷6 
ون لھم کی زک سط کفیّه ال الما 
يلع کا مها رماع ینت 


۲ 

3 

x 
صی‎ 

N 

۸ 

. 
x 
کن‎ 

۷ 


۴۱1 


الرعد ۱۳ 


جماعت (حفاظت جي لاء) مقرر آهي. جيڪا 
الله جي حڪم سان انهي» جي حفاظت ڪري 
رهي آهي. الله ڪڏهين ب ڪنهن قرم جي 
حالت کي نہ ٿو بدلي جیستائین اها پنهن 
جي اندروني حالت کي نم بدلائي ۽ جذهن 
ڪري ٿو تم انهي» (عذاب) کي هٽائڻ وارو 
آنهن جو کو پیو (بم) مددگار نٹو (تي 


سگهي). 


۳. اهوئي آهي جیکو توهان كي بجلي: 
(جو چمکو) ذیکاریئو. خوف جي لاء (بم) 
۽ اميد جي لاء (بم) ۽ گرن ڪڪرن کي کڻي 
ٿو. 

۱۴ ۽ گجگوڑ انهي: جي تعریف سان گڏو 
(گذ) انهيء جي پاڪائيءَ جو اظهار بہ 
ڪري ٿي ۽ فرشتا بم انهيءَ جي خوف جي . 
سببان (ائین ئي ڪن ٿا) ۽ ڪرڻ واريون 
کنوٹیون بہ موڪلي ٿو.پوءِ جن تي گهري ‏ 
ٿو انھن کي ڪيراٽي ٿو ۽ اهي الله جي باري 
۾ تڪرار ڪري رهيا آهن جیتوئیت اهو 
سخت عذاب ڏيڻ وارو اآهي. 

۵-اڻ ٹر پڪار سندس آهي ۽ جن کي اهي 
آنهي, کان سوا پکارین. ٹا. اهي انھن (جي 
دعا) جو کوبہ جراب نٹا ڈین (ها) پر 
(انهن جو فعل) اهزي (شخص) وانگر آهي 


جيڪو پنهنجا بني هٽ پاڻيء ڈانھن «گهيري 


رهیو هجي. آنهيء لاء تم اهو سندس وات 
تائین پهچي پر اهر (پاڻي) آنهي ۶ تائن 
خذهن نہ پهچندو ۽ ڪافرن جي (رژ ۽) 


١ى‎ 


وماابری ۱۳ ۴ اعد ۱۳ 


پحار ضائع ثي ويندي. 

و جد من نی دون رارض ٤و ٠‏ ۱۱ ۽ جيڪي (وجود) آسمانن ۾ آهن يا زمين 
2 7 م آھن + انھن جا باجا بہ سرھل ٹی یا ارھا 
کم دزم کم آهن ؛ انھن جا پاچا بہ سرها ثي یا ار 

ٿي (هر) صبح ۽ شام الله ئي کي سجدو ڪن 
ٹا۔ 


٤۔‏ تون انھن کي چ (تہ ہڈایو) آسمائن ء 
۔زمین جو رب ڪير آهي؟ (انهي ٤‏ + جو جواب 
لمن دوه ییاز ومرن لاشم اهي تہ چا ذیندا) تون (خودني) چوٌ (تہ) 
جچہ الله ا وذ تون انهن کي) خو جا پوه (بہ) 

نَا ولا ض تال هل یی الام د الب لا توهان انهي» کان سواء (پنهنجا) اهڑا مددگار 
تجویز ڪري رکيا آهن جيڪي خود پنهنجي 
لاہ (بہ) ڪنهن نفعي (کي حاصل ڪرڻ) 
فر عفن که ابه اَن مھ جي طاقت نٿا رکن ۽ نہ ڪنهن نقصان کي 
روڪڻ جي (؛ آنهن کي) چڑ تہ چا انڌو ۽ 

فل اله ڪان لئ وهو انرايد الَا سجوبرابر (ٿي سگهي) ٿو يا چا اونداھی ۽ 
روشني برابر (ٿي سگهي) ٿي ٹی؟ چا انهن الله 

جا اهڙا شريڪ تجویز ڪيا 1 جن آنهي» 

وانگر (ڪا) مخلوق پيد اڪئي آهي جنهن 
جي مببان (انهي: جي ۽ ہین جي) مخلوق. 

انهن لاء شڪي ٿي وئي آهي تون انهنکي چڙ 

(تہ) الله (ئي) هر شي جو خالق آهي ۽ اهو 

ڪامل طور تي اڪيلو (۽ هر شيء تي) 

ڪامل اختیار رکڻ وارو اهي . 

انر من اسما مَاء مات او یمه ۸۔ انهيء. آسمان مان ڪجهہ پائي وسایو 
کل الل رب کارعادمرتا لوزن پوه (انهيء مان) ڪئي واديون پنهن جي 
رج وڈ ا ہہ. .ماب مث اہ بد لی کی ی 
گنلک یضیب اللہ او لبط تال کی ورتو و جنهن (ذاتره) کی اهي کنهن 
ینم بجر را مایت اکا ی زیور يا کنهن ہئي گهرو استعمال جي سامان 
الارض كلك یشرب اهامای ناهن لاء باه م تبائیندا آهن انھن م (بم) 


اوح 4 7 ال پر 8 
نے الشٰتِ و ض قل الله 


یٹ 


رل می ۹ والتورة ا َو یله 


وماابزی ۱۳ ۷۴۶۱۸ الرعد ۱۳ 


انهيء (سیلاب) جهزي هڪ گجي (هوندي) 
آهي اهزي» طرح الله حق ۽ باطل (جي فرق) 
کي بیان کریٹو ہوء گجي تم اچلجي تباهم 
ٿي ويندي آهي ۽ ۽ جيڪا شي: ماٹھن کي 
نفعو ڏيڻ واري هوندي آمي اها زمینِ پر قائم 
رهندي آهي الله سہني گالھین کي اهڙيء طرح 
(کولي) بيان ڪندو آهي. 

ریت اس رهم لسن رال eta‏ ۹۔ جن پٹھن جي رب جو چیر ميو انھن لاء 


7 ر راهان ا ٤‏ خو اتف 2 نہ 
4 ان لم ماق از جييكاونله معہ بک عو تی آنهي کرو 


۶ م م ظ 2۲۳۶ 92 و وو لار 7 
ك می ہس سار تی مت 
هم وش الیمازی (سجو) اتھن جو هجي ها ۽ انهيءَ جي برابر 

(پت بو باه کي عذاب کان) چذائن جي 
شش ڪن ها.انهن لاء بري انجام وارد 

7 (مقدر) آهي ۽ آنهن جو ٺڪاڻو جهنم جهنم 

اهي ۽ اهو رهن جي لحاظ کان تمام بري 


(TT 
> 20< 


ان بعلم اما لزق من ڙن ك اکن ۰۰ ۲۰ جيڪو شخص جائي ٿو تہ جو (کلام) 
A24‏ تہ س فان 1 ۳ ۱ 1 
۳۳ ینکر وو الاپ افو سو مہ می مہ ای 


اهو بلکل حق آهي چا اهو انهيء شخص 
جهڙو (ئي سگهي) ٿو جيڪو انتو آهي(نہ, 
جو جو) عقل رکٹ ات نصیحت حاصل 


ڪندا آهن. 
ات وت هب انلو وک نفو شوت یقن ر 0۰ مائهر يكي الله (سان کیل) 
عهد کي پورو ڪن ٿا ۽ انهيء پڪي واعدي 
کي نٿا یجن ۰ 
لو بصلوت ما ماه په آن بصن و ۲ ۽ جيڪي (ماٹھو) انهن تعلقات کي 
مر مر یه 99 رصم وه و کل ۶ 7 همیشه قائ ى تاجن < قائ < الله 
وت یم وی نز مو لالہ ای و مرو 


حکہ ذنز آهي ۽ پنهنجي رب کان دجن ٿا ۽ 


وال صلُوا ارت رهم همد اما 


ام م9 9و ماو و ا ۲ 2٦‏ 
ویر و 
,2992 ےط ور 
رون يا لسن اله اسَیْغه 


لام 

2۳ ہہ مو وی هم و a2‏ اناو 

جنت عر ټل علوز منص ین | ایهم 
7-۶ 7971ھ زک ان ام 

وازواجهم و دزنته مرو ال یه يل خان عم 

۶. 


۶ 7 


ا2 م م9 وم موه 
اي يفصو عَهُدَ الو من بَنْدِ مِیْتَایَه 
ر ا و سوم و 72 م م 
و یقطعوت ما آمرانله پان ول ویفردوت 
ود ام و ہے وو 


ی الا اوليك هم لت رل سوم ری 


ي هن گهرجي بھترین پ 


۴۹ الرعد ۱۳ 


بري (پڇاڙيءَ واري) حساب کان خوف رکن* 
کا. 

۳ جن پنهن جي رب جي رضا جي طلب ۾ 
ثابت قدمي کان کہ ورتو آهي + نماز کي 
عمدگي: سان ادا ڪيو آهي ۽ جيڪي ڪي 
اسان آنهن کي دنو آهي انهيء مان لڪائي 
(بہ) و ظاهر (بم اسان جي وات م) خرح 
ڪيو آهي ۽ (جيڪي) بدي: کي نيکي. 
جي ذريعي پري ڪندا (رهن) ثا, انهن لاءِ 
پچازي (مقدر) آهي.. 
۴۔ يعني مستقل رهانش جا باغ جن ۾ اهي 
خود (بم) داخل ثیندا ۽ انھن جي وذن ۽ 
انهن جي زالن ؛ انهن جي نسلن مان بم, 
(اهي مائهو) جن نيڪي اختیار ڪئي هوندي 
(انهي: ۾ داخل ثیندا) ۽ فرشتا هر دروازي 
مان انھن وت ایندا. 

۵ (؛ چوندا) توهان لاء سلامتي آهي چوجو 
توهان ثابت قدم رهیا پوءِ (هائي ذُسو تم 
توهان جیلاء) هن گهرجي کهري نم سئي 

پجاژي آهي. 

1 ۽ جيڪي الله (سان حیل) پڪي 
واعدي کي پحكي انجام کان پوء نوژین ٿا ۽ 
جنهن تعلق جي قائم کرن جو الله حڪم دنو 
هو انهيء کي نکرا را ڪن ٿا ۽ زمین ۾ 
فساد ڪن ٿا انهن لاء (الله جي طرفان) 
لعنت مقدر آهي ۽ انهن لاء هڪ برو گهر 
(بہ) مقرر آهي. 

٤۔‏ الله جنھن لاء پسند کریٹو (انهيء لاء) 
رزق کي ڪشادو ڪري جذي ٿو ۽ (جنهن لاءِ 
چاهي ٿو انهيء جي لاءِ) تنگ ڪري ڇڏي ٿو 


F۰ 


الرعل ۱۳ 


مم t6‏ 
متاغ 6 
م رود ۳۷ n2‏ ارگ 5 
ول الب روا للا نویه ین 
رَه لاه ال من نا هی یه 
من )تاب 
کی یآ 
۳۳4 ھ 
ہت 
لین اموا موا الطلِتِ ول لَه 
و سر حسن ابق 
کل ارسلنك ن ام ن خلت خلت ون لها 
E 27‏ ال اوح ال رون 
۳ هو رر ۱405 A‏ لوب 


ور په 


ھ٦‎ 


۽ اهي (ماٹھو) هن دنيوي زندگيء ٭ تي (ئي) 
خوش ٿي ويا آهن. حالانک اها دنيوي زندگي 
آخرت جي مقابلي ۾ محض هڪ وقتي سامان 
آهي. 

۸۔ ۽ جن ماٹھن (تنھن جو) سد س۲ 
آهي ۽ اهي چون ٿا تم انهيءَ تي انهي : جي 

رب جي طرف کان UE‏ 
آهي. تون چڑ الله جنهن کي چاھیٹو تباهم 
ڪري چڈیٹو ۽ جیکو (انهي» ذانهن) مائل 
آهي انهيء جي پنهنجي طرف رهنمائي 
کرینو. 

۹۔ يعني جن ايمان آندو هجي ۽ انھن جون ۱ 
دليون الله جي ياد سان اطمینان حاصل 
ڪنديون هجن (آنهن کي هدايت ڏئي ٿو) پوءِ 
سمجهو تہ الله جي يادگيري: ئي سان دليون 
اطمینان حاصل ڪن ٿيون. 

۰ جن ماڻهن ایمان آندو آهي ۽ انهن نيڪ 
(۽ مناسب حال) عمل ڪيا آهن انھن جي لاء 
(وڏي) ريس جي لائق حالت ۽ بھترین 
واپسي ء٤‏ جي جگھہ (مقدر) آهي. 

۱ اهري (قسم جي پجاژي حاصل ڪرڻ) 
لاء اسان توکي هڪ اهزي قوم ۾ جنهن کان 
پهرنین کیتربون قومون (اچن واري جي واث 
ڏسندي) گذري چحیون هیون, موکلیو آهي. 
آنهي: لاء تم جيڪو (کلام) اسان تنهن جي 
طرف وحي ڪيو آهي تون اهو انھنکي پڙهي 
بذائین چو جو اهي رحمان (جي بخشش) جو 
انڪار ڪري رهیا آهن, تون چو هي منهنجو 
رب آهي آنهي: کان سراء کوب معبود کونهي 
آنهي: تي مون پروسو کیو آهي ۽ انهي: 


۴۲۱ 


الرعد ۳, 


ومااِریٔ ۱۳ 
رفن سرت پا اال رفظ په 


۳۹ ال امو ان لو 
الس جیما و ل0 نا 7 توبببعم با 


IO‏ ب7 
صنعوا ار ریزع 5 
ا 


أ َع امن الله يلف اليا ٠‏ مج 
٠‏ 


و2 وو رام ا کم 
و لب انتهزی برسل تین ُلك فاملیت لین 
1 2 بجر ریہ 


و اور انل تت کی کن عتابه 


رمرم و ا َ۱ 11 ۷ء 2 چم مر 


اضن هو کال 22 بت وجلا باه 
رس ریب 
رض ام اهرشن الوب بل ی زین لا 


۶ 2 


ذانهن هر گھڑي منھنجو موٽڻ آهي. 

٣‏ ۽ جيڪڏهن کر اهڙو قرآن هجي 
جنهنجي ذريعي (نشان طور) جبلن کي (انھن 
جي جگھہ کان هنائي) هلايو ويو هجي يا 
انهيءَ جي ذريعي زمین کي نکر (ٽڪر) 
کیو ويو هجي يا آنهي: جي ذريعي مردن 
سان گالھیون ڪيون ويون هجن (تہ چا هي 
ماٹھو انهيء تي ايمان آٹیندا ؟ هرگز نہ) پر 
(ايمان آثن جو) فيصلو پوري: طرح الله جي 
هت ۾ آهي چا جن (مائهن) ايمان آندو آهي 
انھن كي (اجا تائین) معلوم نہ ٹیو آهي تم 
جیکڈھین الله چاهي ها تم سيني مائهن کي 
هدایت ڏئي ها ۽ (اي رسول!) جن مائهن تنهن 
جو انکار کیو آهي انهن جي انهي: عمل 
جي سببان هميشه ڪا انم کا) سخت آفت 
آنهن تي ايندي رهندي يا آنهن جي گهرجي 


ویجهو نازل ثيندي رهندي ایستائین جو الله 


جو (آخري) واعدو (يعني فتح مڪہ) اچي 
ویندو. الله آنهي» واعدي جي خلاف هرگز نم 
کندو. 

۳ ۽ توکان پهرین رسولن سان (بم) نلولي 
ڪئي ويئي هني جنهن تي مون آنهن مائهن 
کي جن انکار کیو هو (کجھہ عرصي 
لا ء) ڍر ڏني پوءِ مون انھن کي تباهم ڪري 
ڇڏيو. هائي ڏسو منهنجي سزا کهزي (سخت ) 
کی 

۴۔ تہ چا اهو (خدا) جیکو هر شخص جي 
عملن تي نگهبان آهي (انھن کان نہ پچندو) 
ء انھن تہ الله جا ڪيترائي . شريڪ (بہ) 
بنائي (جذیا) آهن (انھن کي) چؤ توهان انھن 


وماابزیٰ ۳ 


۴۲۲ الرعل ۳ 


۶ م و یاو ےر سوج 249d‏ 
شمو ص دوا عن الیل ومن له 
۶ 9 من ماھ 


ولو یداب الاخرَة 


هر کک 
”رَمَا هون انومن تاه 


لالج لی دید التَفرت یمن شوه 
اهر LE‏ وک هل ان 
7 سے می ات ن التاره 


رھ و 4 و 
لے کے ای 
292 


ان اعد له 2 و اَشْركَ به یه 
مب 


(بناوني خدائن) جا نالا (تم) پذایو با چا 
توهان (ماٹھو) هن (خدا) کي ڪا اهڙي 

ڳالھہ پذائیندژ جيڪا زمین تي موجود تم 

آهي پر هو (انهي» کي) نثو جائي. يا توهان 

صرف زبان سان اهي گالهیون کیو ثا.پر جن 

مائهن انکار کیو آهي انهن کي انهن جي 

(پنهنجي ئي) ڌوڪي بازي خوبصورت 

(شکل م) ذيكاري ويئي آهي ؛ انهنكي 

صحیح رستي کان هنایو ویو آهي ۽ جنهنکي 

الله تباهم ڪري انهي: کي رات ڏیکارن وارو 

٥۔‏ انهن لاء هڪ عذاب (تہ) هن دنيوي 

زندگيء ۾ (ئي مقدر) آهي ۽ آخرت جو عذاب 

یقیئن احا (بہ) سخت هوندو ؛ انهن کي.الله 

(جي عذاب) کان کوبہ بچائن وارز نہ 

هوندو. 

٣‏ آنهي» جنت جو مثالي بیان جنهن ”جو 

پرهیزگارن کي انجام ڏنو ویو آهي (اھو آهي 

تم) انهي» جي (وئن.جي چانوا هيان نهرون - 
وهندیون هوندیون آنهي: جو میوو بہ همیشه 

رهڻ وارو هوندو ۽ انهي: جي اها چان (بح). 

اها انھن (مائهن) جي پچازي هوندي جن 

تقوي اختیار ڪئي ۽ انکار کرٹ وارن جي 

پچازي (دوزخ جي) باه آهي. 

6 جن مائهن کي اسان کتاب ڈنو آهي 

اهر هن ( کلام الاهي) کان جيڪو توتي نازل 

کیو ويو آهي خوش ٿيندا آهن ۽ انهن 

(مختلف ٽولن) مان (كي) اهزّا (بہ) آهن . 
جيڪي هن جي ڪجهہ (حصي) جو انکار 
ڪن ٿا. تون چڑ مون کي (تہ) اهوئي حڪم 


۴۲۳ 


الرعد ۱۳ 


وماابزی ۱۳ 

ےڑا ص مد م۱ 71 

كلك اَنرلْه ۶ لا ريا و لین مت افو 

عجار ون ا یلیر مالک من وین 1 

tL. “4 

ولاواق8 § 
م9 صو رد دمص 3 

ود آزس لک رفن برك وجلا م ازواج 

2 و موه‎ 0 n4 

وذ یو ماک AR‏ پان از EAE‏ 
2 1 ۱ 4 

پأِذنِ الو لک اجلکتاکھ 


جس ود و ضڑزے os‏ 


71 اور ۷ 
کا اه یس ریت ونه اانه 


a20‏ ے‫ موسیگ 
ون اريك ت فض یی یدهم نىيىك 


لك ك ال و وتا الما . 


ڈنو ویو آهي تم مان الله جي عبادت کریان 
و (کنهن کي) انهي» جو شريڪ نم ٺهرايان. 
مان انهي: ڏانهن (توهان كي) سذیان. ٿو ٤‏ 
انهيء ڈانھن منهنجو (بہ) موٽڻ آهي. 

۸ ۽ اهڙيءَ طرح اسان انهي: کي هڪ 
مفصل حکہ جي صورت ۾ لائو آهي ۽ (اي 
مخاطب) جيڪڏهن تو انهيءَ علم کانپوه 
جيڪو توکي حاصل ٿي . چڪو آهي انهن 
(ڪافرن) جي خواهش جي پيروي ڪئي. تہ 
الله جي مقابلي ۾ نہ (تہ) تنهنجو کر 
دوست هوندو ۽ نہ کو بچائڻ وارو 
(عوندو). 

۹۔ ۽ اسان توکان پهریائین (بہ) یقیان 
ڪيترائي رسول موکلیا هثا ۽ انھن کي زالون 
۽ ٻار بہ ڈنا هٿا ۽ کنهن رسول جي لاه 
ممڪن نہ هو تم هو الله جي حڪم کانسواء 
(پنهنجي قوم وٽ) کو نشان آڻي. هر هڪ 
پروگرام جي لاءِ هڪ معياد مقرر آهي. 

۰ جنهن شي: کي الله چاهیندو آهي, 
مٽائي چذیندو آهي ۽ (جنهن كي چاهیندو 
آهي) قائہ ڪندو آهي ۽ انهيءَ وٽ (سمورن) 
حکمن جو اصل (؛ بنیاد) آهي. 

۴۱ ۽ جنهن (عذاب جي موڪلڻ) جو اسان 
آنهن سان واعدو کندا آهیون جیکڈھین اسان 


اجو کو حصو تنهنجي اگیان موڪلي توكي 
ذیکاربون (تم تون بم آنهن جي پجاژي ڏسي 


ولندین) ۽ جیکڈھن اسان (انهي: گهزي: 
کان اې) رو مس (تم توكي وفات 
تما تنهنجي ذمي اشاق ي ك ا 


وماابق ۳ 


۴م 


الرعد ۳ 


7 ھ 
اوم رفا أا يأ الازض تنقصما من اطرافهاً 
AVES‏ يہ می یع 


ن مک تون مهن رگا 
9 یلما تيب کل روکد م م9 سِیعلم ال 1 لسن 
ره 


لر که تک الم 
هدادن و ومن ند مایق + 


جو) صرف پهجائن آهي ۽ انھن جو حساب 
وٺڻ اسان جي ذمي آهي. 

۲ ؛ چا انھن ڈئو نم آهي تہ اسان ملک 
کي انهيء جي سيني طرفن کان گهٽائيندا پیا 
اچون ۽ فيصلو (تہ) الله ڪريئو. ڪوبہ 
انهي: جي فيصلي کي تبديل کرٹ وارو 
ڪونهي ۽ اهو جلد حساب وئٹ وارو آهي. 

۴۳ ۽ جيڪي ماٹھو انھن کان پهرین ھٹا 
آنهن (بہ نبین جي خلاف) تدبیرزن ڪيون 
هيون (پر انهن جي ڪابہ نہ هلي) پو. 
تدبیرون کرٹ تہ پوريءَ طرح الله ئي جي 
اختيار ۾ آهي هر ڪو شخص جيڪي ڪي 
(بہ) ڪري ٿو اهو (الله) آنهي» کي 7 
نز ۽ انھن ڪافرن کي جلد ني معلوم ٿي 
ویندو تہ انهيه اچڻ واري گهرجي (سني) 
۴۔ ۽ جن ماٹھن تنهنجو انڪار ڪيو آهي 
اهي چون ٹا تہ تون خدا جو موکلیل نہ 
آهین. ۔ تون آنهن کي چڑ (تہ) الله منهن جي 
دجم ۽ ترهان جي وچم ڪافي شاهد آهي ۽ 
(اهرزي: طرح) اهو (شخص بہ شاهد) آهي 
جنهن وت هن (مقدس) ڪتاب جو علم (اچي 
چکو) آهي. 


وماات ۱۳ 


Fo‏ ` راهيم 


SASSER SSA EIT 2‏ 
کت سد 2 ول سرت 


مره 2 


وی جآ مور فو TY‏ کو ور دی 


x ہد موہ‎ AAA SA بیہص‎ 
7 


0 
2٤‏ نے ےت لصو ار جات ہد 


کے 
E 7‏ تج 


آیتون ےت 


سونو ان 


ن اتع یم( 


ار کی انز ايك خر الاس من نی 
لی ردنر نل طاريق 


ہہک طز ےی 


بیج وم َ‫ 
ال ای له یی السوتِ ماني رل 
لت بن داپ ییون 


12 جو ڈیا على الاخرة 
ےت یل ادلو و نها و 
جو 


ا ون زول زامن تمه ینت 
موم ریو بب لو مه ۶ و 


هم تیضل الله من ياء ھی من اء 


وم یرایمه 


۱-(مان الله جو نالو وٺي جیکوبیحد گرم 
کرد وارو ()بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
(بڑھانٹو) 

۲ -مان الله ڏسڻ وارو آهیان (هي) هڪ 
کتاب آهي جنهن کي اسان توتي انهي . 
ڪري لائو آهي تم تون سيني مائهن کي 
انھن جي رب جي حڪم سان اونداهین مان 
ڪڍي كري سوجهري ڈانھن وني اچین ۔ بعني 
غالب ۽ تعریفن واري خدا جي رستي ذانهن. 
۳ -(اهو غالب + تعریف وارو خدا) الله (ئي 
آهي) (ء ۽) جيكي ڪجهہ آسمانن ۾ آهي ۽ 
جو زمین و آهي سپ انهيء جو آهي ۽ (انهي 
جو) انکار ڪرڻ وارن ED‏ 
(مقدر) آهي. 

۴ -جيڪي (انگار ڪرڻ وارا) آخرت جي 
مقابلي ۾ هن دنيوي زندگي کي ترجیح ڏين 
ٿا ۽ (ہین مائهن کي بم) الله جي رستي کان 
روڪين ٿا ۽ انهيءَ کي ذنگ اختیار ڪري 
(حاصل ڪرڻ) چاهین نا. اهي مائهو 
ذورانهین گمراهي ۾ (پيل) آهن. 

۵ -ء هر هڪ رسول کي اسان انهيء جي قوم 
جي زبان ۾ ئي (وحي ڏيئي) موکلیر آهي 
انهي لاء تہ اهو انهن كي (اسان جون 
ڳالهيون) كولي بتاني پوء (انهي» تدبير 
کانپرء) الله جنهن کي ( تباهم کرد) 


۴۲٦ 


" ابراشیم۱۳ 


وماابزیی ۱۳ 
رہ روو و صصرم 
و لد ارب موی نانک توبلی دی 


یرل هکره #9« 
این ایب لک بر سل و 


ولذ قال موسی لو اواروا عة | ولیک 

۱ لو ترفن ال فرعون تومو ماب 
سس كت 221 مرو م2 9و م 9 

ویون یمین سار کرد و دیا 


7 69 e 
رفن يعطق‎ 


وذ فا ینک لن شر تراز يدمو لين 


6 رص وص و9 
لف رن گم 


چاھیٹو تباهم کریٹو ۽ جنهن کي (ڪامياب 
کرن) چاهیئو انهي کي منزل مقصود تي 
پهچاني جذي ٿو ۽ اهو کامل طور تي 
غالب (ء) دانائي جو مالڪ آهي. 

٦‏ (توکان پھرین) اسان موسي کي (نہ) 
پنھن جي نشانن سان (هي حڪم ڏيئي) 
موڪليو هو تہ پنهنجي قوم کي اونداهین _ 
کان ڪڍي ڪري سوجهري ذانهن آڻ ۽ انهن 
کي الله جا انعام ۽ انهيءَ جا عذاب ياد ڏيار 
(چو جو) بلاشڪ انهيءَ ۾ هر هڪ پوري 
صابر (ء) پوري شڪر گذار جي لاء کیترا 
نشان (ملن) ٿا. 

4۔8 (اي مخاطب تون انهيءَ وقت کي بہ 
ياد کر) جذهین موسي پنهنجي قوم کي چیو 
هو (تہ آهي منهن جي قوم!) توهان پنهنجي 
پان تي الله جو (آنهي وقت جو) انعام ياد * 
کیو جڏهين انهيءَ توهان كي فرعون جي 
سائین کان اهزي حالت ۾ بچایو هئو جذهن 
اهي توهان کي سخت عذاب ڏيندا هثا. توهان 
جي پنن کي ماري چذیندا هئا ۽ توهانجي 
عورتن کي زنده رکندا هثا ۽ انهيءَ ۾ توهانجي 
رب جي طرفان (توهان لاء) ‏ وڏو (گرو) 


آمتحان‌هو. 


۸ -ء (انهيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جذهین ' 
توهانجي رب (نبين جي ذريعي) اعلان کیو 
هو تہ (اي انسان) جيڪڏهن توهان 
شکرگذار بنبژ تم مان توهان کي جا وڌيڪ 
ڈیندس ۽ جيڪڏهن توهان نا شڪري ڪئي 
تہ ( یاد رکو) منهنجو عذاب یقیان سخت 
(هوندو) آهي. 


وهای ۱۳ 


۴۲ 


ابراهیم ۱ 


f2‏ وو ۲ ووو وور مود 
و ل موی ان نوا آنشرومن نی سض 
۳ جک ی مس 4۔6 


له لغری چینل(6 


رب رل من ییک روم د : 
1 2 من یں وم لا 217 ١‏ 


اهر هم بت 
وال ایا کی تاپا ازس سره و یت ۳ 


ےہ 9 وم 


رگ“ 


ات مرن او ینوی 
م۳ ۳ رر ےر میم 
۷ عولملبفشی کو من 2 مرو بو خر( لب 


سک ورن انل ال بت تنا يد ان 
ونا کات د با 6 I:‏ 


تمه مر © 3 


۹ء موسي (پنهن جي قوم کي اهو بسم) 
چيو هو (تہ) جیکڈھن توهان ۽ جيڪي 
(ٻيا ماٹھو) زمين ۾ رهن ٿا سڀئي ڪفر 
اختیار کیو تہ(اتھي ڪري خدا جو ڪوبہ 
نقصان نلو ثي سگهي چو جو) الله یقیان بي 
نیاز (ء ۽) گھٹن ئي تعریفن وارو آهي. 

۰۔ چا جيڪي ماٹھو توهان کان پھرین هئا 
يعني نوح جي قوم ۽ عاد ۽ ثمود ۽ جيڪي 
انھن کان پوء ٿيا انھن جي باري ۾ دلین کي 
ڈکائیندڑ خبر توهانکي نہ پهتي آهي(اهي 
اهرا نابود ٿيا ۽ مایا ويا جو) الله کانسواء 
(هاڻي) آنهن کي کر (بہ) نثٹو ڄاڻي 
(جڏهن) انھن وت انهن جا رسول (اسانجا) 
روشن مثال كثي آیا, تم آنهن إنهن جي 
سان توهانکي موکلیر ویو آهي انهي: جو 
(تم) اسان انکار كري چکا آهیون ۽ جنهن 
گالهه ذانهن توهان اسان کي سذیو ٿا انهي: 
جي باري ۾ اسان هڪ بي چين ڪرڻ واري 
شڪ ۾ (پيل) آهیون. 

١-انهن‏ جي پیغمبرن (آنهن کي) چیو (تہ) 
چا توهان کي الله جي متعلق کو شڪ آهي 
جيڪو آسمانن ۽ زمیان کي پيدا کرو وارو 
آهي اهو توهان کي انهي: ڪري سڏي رهیو 
آهي تم هو توهانجي گناهن مان ڪي بخشي 
جذي ۽ هڪ مقرر مدت تائين توهان کي در 
ڏئي انھن چیو (تہ) توهان (تہ) اسان وانگر 
ئي انسان آھیو ۔ توهان چاھیو ٿا تہ جنھن 
شي جي اسان جا ابا ڏاڏا پوجا ڪندا آيا آهن : 
انهيء کان اسان کي پري ڪري ڇڏيو پوء 


۴۸ 


ابراهیمم, 


موا و وو ووه > ۵ 


۱ ہے 7 7۷ 2 
هم مان تن[ بولک و 
کن ال یکن من زین روما کیان 


سح عم مک ۱۳ 


وما تا الا نتوی على او رنه سا سب 


ضوع ی و 

میں ڑگر ۴ ۱ 

التوهلژنی ` ۰ 
۳ 


AZ‏ > گے 9/۹ که و 
وال ای گفروا لوهم نخر جر ین 
مت« 


5 ۳ ے مہ سے ,99 
ات از دنق یدهاز یلم زنهم 
۶ہ کک ی وم لا 
یکی انق 


7۲ روو 927 _ وم مو وط 24 مه 

و لس یسم الارض من بعل مر ذلك لسن 
ے ar‏ ڑل سے 

اى مَقَاِقْ رخاف دعب۵ 


(جیکڈھن انهيء معاملي ۾ توهان حق تي 
آهیو تم) اسان و کو روشن نشان آڻيو. 

۲ آنهن جي پیفمبرن آنهن کي چیو (تم 
اهر سج آهي تم) اسان توهان (ئي) وانگر 
بشر آهیون پر (انهيء سان گذ هيء بہ سچ 
آهي تم) الله پنهنجي پانهن سان جنهن کي 
چاهیندو آهي (خاص) احسان کندو آهي ۽ 
هي گالهم اسان جي اختیار ۾ نہ آهي جو 
الله جي حڪم کانسواء توهان وث کو نشان 
آئیون ۽ مومن کي الله تي ئي توکل رکن 
گهرجي. ۱ 

۳ اسان كي (ٹیو) چا آهي جو اسان الله“ 
تي توکل نم ڪيون حالانڪ انهي: اسان جي 
(حال سارو) رستا اسان کي ذیکاریا آهن ۽ 
جيڪو ڏک توهان اسان کي ڏنو آهي انهي* 
تي اسان یقیان صبر کندا وینداسین ۽ پروسي 
ڪرڻ وارن کي تم الله تي ئي پروسو کرٹ 
گهرجي. 

۴ ۽ جن مانهن ڪفر اختیار کیو . انهن " 
پنهنجي (پنهن جي زماني جي) پیفمبرن کي 
چیو تم اسان ضرور توهان کي پنهنجي ملک 
کان ڪڍي چڈینداسین يا توهان (مجبور ٿي 
ڪري) اسان جي مذھب ۾ واپس اچي ويندو 
(تہ انهن تڪليفن کان بچي سگھندو) جنهن 
تي انھن جي رب انھن تي وحي نازل کني. 
(تہ). اسان هنن ظالن کي یقیان تباهہ ڪري 
چڈینداسین۔ 

۵ انهن (جي تباهي) کان پوء انهي: 
ملگ ۾ ضرور توهان کي آبادکنداسین اهو 
(واعدو) انهي» جي حق ۾ آهي جيڪو منهن. 


وما نژ ۳ 


۴۹ |براهیم۱ 


۳ فاو حاب کل 2 ریبد 


مم و 


ین زرابه جهنمو شقن مار می9 


نکد لا با یه هلت ون 
کل کان رما هو بين وین دراه عاب 


عم 
- مل ات کرو پر ته اغب ال هڪ مار 
إِنْتَدتْ به به الِزِنخ ف وم عاصف لا یروت 


کہ ا9 درو ۶ 


Mu 202‏ ور ی ذلك فر الضلل لبیل 8) 


رن الله خن سوت ررض بالْكقی* 
ِن بايذ هبك و بات لج یوق 


وروا وجیکا کقال افو 


بر ٭ ہے یم 


جي مرتبي کان دجي ۽ پڻ منهن جي 
دیجاریندژ پیشگوئین کان بچي. 

٦۔‏ ۽ نهن (پنهن جي) فتح لاء دعا ڪئي ۽ 
(نتيجو اهو ٹیو جو) هر هڪ سرکش () 
حق جو دشمن ناڪام رهیو, . 

٣‏ آنهي: (دنيوي عذاب) کان پوء (آنهي: 
لاء) جهنم (جو عذاب بم مقدر) اهي ۽ 
(اتي) انهي» کي تيز گرم پائي پیاریو 
ویندو. 

۸ اهو آنهي» ء کي ورو ثورو ڪري پئندو ۽ 
انهيء ۶ کي آسانيء سان گهي : نم سگهندو ۲ 
هر جگھہ (؛ هر طرف کان) انهيء تي موت 
ایندو ء اھو مرندو نہ ؛ انهي» کان سواء ہبہ 
(انهيء لاء) هڪ سخت عذاب (مقرر) آهي. 
۹۔ جن مائهن پنهنجي رب (جي حڪمن) 
جو انکار کیو آهي انھن جا عمل انهي رک 
وانگر آهن جنهن کي هڪ تيز آنةي: واري 
ڏينهن هوا تيزي» سان (اڏاري) کڻي وني 
مستقبل جي لاء) ڪمايو آهي انهيء مان 

کر حصو (بہ) آنهن جي هت نہ ايندو. 
اهائي وڏي درجي جي تباهي آهي. 

۰ (اي مخاطب!) چا تو لو نم آهي تم 
الله آسمانن ۽ زمین کي حق ۽ حکمت سان 
پيدا کیو آهي جيڪڏهن اهو چاهي تم 
توهان کي تباهم ڪري ڇڏي ۽ (توهان جي 
جاء تي) ڪا ٻي مخلوق آڻي. 

١‏ ۽ هي گالھہ الله جي لاءِ کابہ 
مشڪل نہ آهني. 

٣‏ ۽ اهي سپ الله جي حضور ۾ اچي بیھندا 


ی و 
وماازی ۱۳ 


Fr. 


ابراهیم ۱۴ 


در وی روم رص ے ری ہے5 موی و 
کاو یئاکا رمعا فھل اتخون 
۶ “ام ْ7 1 شی a‏ 
عتامن عل اب الله من شىء وال 
1 مه مر مر سے اص وم 
وھا اللہ میں یڈ سَواء میت اجرهتا 


2 


وین و ۲ 
ارصبرتا ا این غېن : 


قال ليطن بتافی امراك الله 
7 و الي د گر 
وما انفتک ماٹایئشریگز و 


1-4 2 یبر عوومےٴے NG‏ 
من قبل ان الل هم عاب الیو 


موی کا سے امو زر مگ 7 ٦‏ سا ره 
وَاَزْخْل انیت امنوا وع او العیلحت جت نمی 


تذهن (انهن مان) کمزور سمجهڻ وارا) 
تکبر کرد وارن کي چوندا (تم) اسان تہ 
توهان جي پثیان هلن وارا هٿاسين پوء چا 
توهان الله جي عذاب" مان (انهي وقت) 
کجهم اسان کان ناري سگهر نا. اهي 
(جواب ۾) چوندا تم جیکڈھن الله اسان کي 
هدایت ڏئي ها تم اسان (بم) توهان کي 
هدایت ڏيون ها (پر هائي چا تي سگهي ٿو) 
اسان جي بي صبري ڈیکارٹ يا اسان جو صبر 
ڪرڻ (هنوقت) اسان لاءِ هت جهژو آهي (:) 
اسان لاء بجاء جي کابہ صورت کانم 
آهي. 

۳ ۽ جڏهن سجي معاملي جو فیصلو ٿي 
چڪو هوندو تم شیطان (مائهن کي )چوندو 
(تم) الله یقیئن توهان سان اٽل واعدو کیو 
هو ۽ مون (بہ) توهان سان (هڪ) واعدو ٠‏ 
کیو هو پر مون اهو (واعدو) توهان سان 
پورو نم کیو ۽ منهن جو توهان تي ڪوبہ 
زور نہ هو ها مون توهان کي پاٹ ڏانهن سذیو 
۽ توهان منهنجو چوٹ مجیو انهيء ڪري 
(هائي) مون کي ملامت نم کیو پر پنهن 
جي بان کي ملامت کیو (هنوقت) نم مان 
توهان جو فریاد بذي سگهانثو ؛ نم توهان 
منهن جو فریاد بذي سگهو نا. توهان جو مون 
کي الله جو شريڪ بنائي رکیو هو. مان توهان 
جي انهيء گالهم جو پهرین کان انکار كري 
چکو اهیان (انهيء تي خدا فرماني ٿو انهي. 
قسم جو شرڪ کرٹ وارن) ظالمن جیلاء 
يقيتن دردناڪ عذاب (مقدر) آهي. 


۴ ۽ جن ماٹھن امان آندو هوندو ۽ انهن 


وماازیٰ ۳ 


۴۲۱ 


|براھیم ۱۲ 


من حانج 


هه رخن تیا رازن ی 
۱ امه 


22 ےر وگ 


الم تر گی مرب لد مثلا کل 
بی نز کب نوريا 
ف السار 


توق ای یڈہ 


م2" 2 


ا ل لاس یاه درد 


وما کله 2 بے کے 4 
تی یی جرد و کجدُنت 
ین وق رض ماکان فرح 


ص7۶ ا 2 نس ام بل 
72 


نت الله الین امنوا 


۰ 
e 
e 
صع‎ ۱۷ 


انی ال لاوز و ا ال بن و 
سم 2 


ور l4‏ 
یفعل الله مَايمَازق 


22۳5 


(نيڪ ۽) حال سارو عمل ڪيا هوندا انھن 
کي آنهن جي رب جي حڪم سان اهزن باغن ۔ 
۾ جن جي (پاچن) هيٺان نديون وهندیون 
هوندیون داخل کیو ويندو () آهي انهن 
(جنتن) ۾ وسندا ویندا ۽ اتي انھن جي (هڪ 
ٻئي لا ء هي ء) دعا قوندي (تم توهان تي) 
سلامتي (هجي). 
٥۔‏ اي مخاطب!) چا تو ڏئو نہ آهي (تم) 
الله ڪهڙيء طرح هڪ ڪلام پاڪ جي متعلق 
حقیقت حقيقت حال کي بیان کیو آهي اهو هڪ 
پات وٹ وانگر هوندو آهي جنهن جي پار 
(مضبوطي ۶ سان) قائم هوندي آهي ۽ انهي: 
جي (هر ھک) شاخ آسمان جي بلندي ۾ 
(پهتل) هوندي آهي. 
٦۔‏ اهو هر وقت پنهنجي رب جي حڪم سان 


پنهنجو (تازو) میوو ڈیندو آهي ۽ الله مائهن 


لاء (سندن ضرورت جون) سپ گالهیون بیان 
ڪندو آهي اتهھي٭ لاءِ تہ اهي نصیحت 
حاصل ڪن. 


.٤۔‏ بچڑي گالهم جو خال بچڑي ون وانگر 


آهي جنھن کي زمين مان پني (ڦٽو) کنو 
ويو هجي ۽ جنهن کي (ڪئي بہ) آرام 
(حاصل) نہ ھجي. 

۸۔ جن ماٹھن ايان آندو آهي انهن کي الله . 
انهي: قائم رهڻ واري (۽ پاڪ) گالهم ` 
ذريعمي (هن) دنيوي زندگي٭ م. (بم) 
مضبوطي بخشیندو آهي 3 آخرت (جي 
زندگيء) ۾ بم (بخشیندو) ۽ ظالن كي الله 
گمراعہ کندو آهي ۽ الله جيڪي چاهیندو 
آهي سو کندو آهي. 


صم ۶ 
وماایزی ۱۳ 


۷۴۳ ابراهیم م۱ 


ال نول ال ت از شنت ا وف راو 
۱ تَْمَهُم داز برق 
ا ای يَسْلَأْتهَا٭وَ بس القوازم 
ا و2 مرو و 
و ادا ضا عن سل لو 
ِن مر تارج 


موی 9ہو 


رای او ای لصو ری 
متا ررتهمریا انب ین کی آن 2 
ع6 بک 9و 

وا بیع نید ولا جللی 


ال له الق السدوت و الارض و آنرلَین 
الما ما وا رخ یه ون رز کز 
ِا یف ابر یمرب 


رم رو و 2 نهر 


سر لک م الاٹھر 


۹۔ (اي مخاطب!) چا تو انھن ماٹھن (جي 
حالت) کي (غور جي نظر سان) نم دنو جن 
بي شحري: سان الله جي نعمت کي 
بدلائي چذیو (ء پاٹ بہ تبافہ ثيا) ۽ 
پنهنجي قوم كي (بہ) تباھی+ جي گهر ۾ 
(آني) لائو۔ 
٠۔‏ يعني جهنم مر اهي انهيء ۾ داخل ٿيندا 
۽ اھا جگھہ (رهن جي لحاظ کان) تام بجژي 


2 


۱ ۽ آنهن الله جي هم مرتبہ شریگ بنایا 

آهن تم (مائهن كي) سندس واٺ کان 
ثیرایون - تون (انهن كي) چڑ (تم چگو, 
کجھہ ذینهن) ثوري وقت لاء فاندو حاصل 
کیو. پوء توهان کي یقیان (دوزخ جي) 

باه ڈانھن وجثو پوندو. 

٣‏ (اي رسول!) منهنجي انهن بانهن کي 
جيڪي ايان آئي چڪا آهن چڑ تم اهي 
انهي: ذینهن جي اچن کان اڳ جنهن ۾ نکو 
وڪرو (۽ سودو) هوندو ۽ نها گهاني 
دوستي. نماز سنواري پزهن ۽ جيڪي اسان 
کين ڏنواهي انهي: مان گجهو (بم) ۽ ظاهر 
(بہ اسان جي وا ۾) خرج کندا رهن. 

۳۔ الله اها (هستي) آهي جنهن آسمان ۽ 

زمین پیدا کیو آهي ۽ ڪڪرن مان پاڻي 

وسائي انهن جي وسيلي توهان لاء میون (جي 

قسم) سان رزق پیدا کیو آهي ۽ انهي. 

بیزین کي (هلائن واري هوا کي) سراء ڪنهن 

اجوري جي توهان جي خدمت تي لڳائي 

(ڇڏيو) اهي انهيء لاءِ تہ اهي انهيء جي 

حڪم سان سمنڊ ۾ هلن . ۽ (اهڙي طرح) 


۴۲۳ 


ابراهیم ۱ 


وکر نف اسن و انعر دامن وس 
الیل ازج 


1۳ 1 ار کے ٩و‏ وه 
و انو ین کل سال وہ وان کمن 

Er’ 7 ۳‏ ه 
نک تحص 0 رشان ۳9 3 


وذ کال (برهی مر ریت اج هذا البلن ام 


ے م 2 مهو 


وج و تق آن لِد لصتم 


ر“ 92 


2 نهن اضللن ثرا 2 
رپ ضللن کثبرا من لاس ین تبوی 
2 2692 


3 کن عا ی 


سس وہ ہم رر ہ لے یرو 1 7 
رتبا ری اسکنت ون ذس بواوفار د 
۳ 7 پھر ہمت رہ سی رید ہی 
رذع ند بيك الحرم ر رن لیقیموا الضاوۃ 
2 4 دبیہ مھ 


3E 


دوه عی مه 
وارزفهم صن اشَْزٰتِ لھم یش 


درياهن کي (بہ) آنهي سواءِ اجوري جي, 
توهان جي خدمت تي لڳائي ڇڏيو آهي. 

۴ ۽ سج چنڊ کي (بہ) اهي (ٻئي). سواء 
روڪ جي (پنهنجو مقرر) ڪم ڪن ٿا ۽ 
انهي رات ۽ ڏينهن کي (بم) سواء اجوري 
جي توهان جي خدمت تي لڳائي ڇڏيو آهي. 

٥‏ ۽ جيڪي (بہ) توهان انهي» کان گھریو 
انهيء توهان کي ڏنو آهي ۽ جيڪڏهن توهان 
الله جا احسان گٹن لگو تہ انھن جو شمار نم 
ڪري سگهندو. انسان یقیئن وڏو ظالم (و) 
وڏوئي بي شڪر آهي. 

٦۔‏ ۽ (اي مخاطب! انهيء وقت کي ياد : 
ڪر) جڏهن ابراهيم (دعا ڪندي) چیو هو 
(تہ) اي منهنجا رب! هن شهر (يعني مڪي) 


كي امن واري (جگھہ) بناه ۽ مونكي ۽ 


منهن جن پٽن کي هن گالھہ کان پري رک 
تم اسان کوژن معبودن جي پوجا کریون. 
٣‏ اي منهنجا رب! انھن یقیئن گھٹن ئي 
ماٹھن کي گمراهم ڪري رکیو آهي وء 
جنهن منهن جي پيروي ڪئي اهو (تہ) 
مرنسان (تعلق ركي) ٿو ۽ جنهن منهن جي 
اي ڪي اي جي متعلق بم منهن 
جي اهائي خراهش آهي تہ انهيء کي 
بخشجان چو جو) تون یقیئن گهڻو. بخشڻ 
وارو () باربار رحم ڪرڻ وارو آهين. 

۸ اي اسانجا رب! مون پنهنجي اولاد مان 
ڪن کي تنهن جي معزز گهر جي پرسان هڪ 
اهڙيء واديء ۾ جنهن ۾ ڪا پوک نٿي ٿئي 
آڻي وسايو آهي اي منهنجا رب! (مون ائین 
انهيء ڪري ڪيو آهي) تہ اهي عمدگيء 


f 


ابراهيمم . 


رط 9 رم ۶ ور B9‏ ہك 
راك تعلم رما نخفن وما نعلن وا یخی 
رک ا و ےد وم وخ 17 
عداو من ی ی لازض و لا نی سای 


لحد لو ای وهب على ابر سيل 
رو ےر KL‏ و 2 
و تح" ان د لیم العا © 


۳ وه رو یوم کس ام م و و 
رټ اجعلی میم الضاوو وین ززنی کربت 


ومیں اج نر یں ,7 کے روہ ہے کم ی 
را اغف ین دی و مومت وم یقوم 


رے ما ام مگ سم موم کل 9و مک 
و سم الله عاو عتا يعمل القللموی؛2) 
9 و رو 7294 مو رف > 9۳9 لا 
رمرم تحص فيو لباز 


ون ین یریم ی 


سان غاز ادا ڪن. بوء تون مائین جون دلیون 
انهن ڈانھن جهحاء ‏ آنهن کي مختلف میون 
مان رزق ذیندو رهم انهيء لاء تم آهي 
(هميشه تنهنجو) شکر کندا رهن. 

۹۔ اي اساجا رب! جو کجهم اسان 
لکایون ٿا ۽ جو کجه. اسان ظاهر ڪريون 
ٿا تون یقینن سپ کجھہ چائین ٿو ۽ انهي 
کان کاب شي نہ زمين ۾ لڪل رهي سگهي 
ئي و نہ اسمان م. 

۰ هر (قسم جي) تعریف جو الله ئي 
مستحق آهي. هن (منھن جي ) پيريءَ جي 
باوجود مونکي (بم پث) اسماعیل ‏ اسحاق 
عطا ڪيا آهن منهن جو رب (ذادو) دعائون 
ٻڌڻ وارو آهي. 
۱ (اي) منهنجا رب! مونكي ۽ منهنجي 
اولاد (مان هر هڪ) کي عمدگي. سان ناز ادا 
ڪرڻ وارو بناء (اي) اسانجا رب! (اسان تي 
فضل کر) ۽ منهن جي دعا قبول فرماء. 

۲ (اي) اسا جا رب! جنهن ڈینھن حساب 
ٿيڻ وارو هجي انهي» ڈینھن مون کي ۽ منهن 
جي والدين کي ۽ ميني مومان کي 
۳۔ ۽ (اي مخاطب) هي ظالم (مڪي وارا) 
جيڪي گجھہ ڪري رهيا آهن انهيء کان 
تون الله کي هرگز بي خبر نم سمجھہ ۔ اهو 
انهن کي صرف انهي» ذینهن تائین ڍر ڏئي 
رھیو آهي جنهن ذینهن (آنهن جون) اکیون 
(حيرت وچان) پنیل ئي رهجي ویندیون. . 
۴۔ (اھي) پنھن جي من کي مئٿي ڪندي 
خوفزده ٿي ڪري يجي رهیا هوندا )٥(‏ انھن 


ومابزی ۱۳ 


۷۳ ابراھجم ۴ 


bg 9 م‎ 


واف فذد‌تهم‌هواءر۵ 


مہ 9 ہمہ 


انر الاس بوم نالعاب سول 
لنت کم ریا رل کل تیب 
دوك و یمالس رن ووش ندز 

تن کنل ما نز ین روج 


۹ 


ےر د دو چم مر 4 
صرق سکن لکد اع وین ٤‏ 
کیک ملا همه مرب کر الامتانه 


و و ۶2 


ہے ےر ر ار ود ۲ 
فلا نجسب ال ملف وع چ رسله ِن اه 


جون نظرون (موٽي) واپس نہ ایندیون ۽ آنهن 
جون دیون (امیدن کان) خالي هوندیون. 

۵ ۽ تون آنهن ماٹھن کي انهيء ذینهن کان 
ڊيڄار جذهن انھن تي اهو عذاب ايندو (جنهن 
جو واعدو کیو ویو آهي) جن مائهن ظلم جو 


. (طریقو اختیار) ڪيو هوندو (انهي» وقت) 


چوندا (تہ اي) اسانجا رب! اسان جي معاملي 
کي کنهن (بني) ويجهي مدي تائین پوئتي 
هناء اسان تنهنجي طرفان آیل دعوت کي 
قبول ڪنداسين ۽ (تنهنجي) رسولن جي 
پيروي کنداسین (جنهن تي.انهن کي جواب 
ملندو تم چا اڃا حجت جي پوري ٿيڻ ۾ ڪا 
کسر باقي آهي؟) ۽ جا بهریائین توهان قسم 
(پلیان قسم) نم کنیو هو تم ترهان تي 
کهزي بم نموني جو زوال نم (ایندو). 

1 حالانڪ تو انھن مانهن جي گهرن کي 
پنهنجو گهر بناني چڈیو آهي جن (تو کان 
پهرین) پنهن جي جانین تي ظلم کیو هو ۽ 
توهان تي هي گالهم خوب روشن ٿي چڪي 
هثي تم آنهن سان اسان کهرر معاملو کیو 
هو ۽ اسان سپثي گالهیون توهان لاء كولي 
بیان كري چکا آهیون. 

۴۔ + هي (مانهو) پنهنجي (ھرھگ) تدبیر 
عمل ۾ آئي چکا آهن ۾ آنهن جي (هرهت) 
تدبیر الله وت (محفوظ) آهي + خواھہ انهن 
جي تدبیر اهڙي هجي جو آنهي» جي نتيجي ۾ 
پهاژ (بہ پنهنجي جاء تان) هٽي وجن (هي 
تنهنجو کوبہ نقصان نم ٹا ڪري سگهن) . 
۸ پوء (اي مخاطب) تون الله کي پنهن جي 
رسولن سان پنهنجي واعدي جي خلاف 


وماارَی ۱۳ ۴۳٦‏ ابراهرم 


تن غالب ۱+ بن کمن جي) سزا ڏيڻ 
وارو آهي. 
م دل لص رارض رارف زان ۴۹۔ (ی اهو ذینهن ضرور اچٹ وارو آهي) 


جذهن زمين ۽ آسمان بدلائي ٻيا زمين ۽ 
آسمان قائم ڪيا ويندا ۽ اهي (ماٹھو) الله 
جي سامهون هوندا جيڪو اکیلو (۽ هر هڪ 
شي تي) ڪامل غلبو رکٹ وارو آهي. 


بے وہے 
یه الواح الفْهار 


وتزی ان رم مرت فی الاصمایی ۰ ۽ آنهي» ڏينهن تون انھن گنهگارن کي 
۱ زنجیرن ۾ جکڑیل ذسندین. 
مایم تین قطران و تفش عم لتاق ۱ آنهن جا کڑتا (ڄڻ) تارکول جا ٹھیل 
(کارا نحس) هوندا ۽ (دوزخ جي) باهم 
انھن جي منهن کي وڪوڙي رهي هوندي. 


او 


ری هکل میں کاکبت اله مریم ماب ن ۲ (اهو انهيء ڪري هوندو) تم الله هر 
شخص کي جيڪي کجھہ انهي (پنهنجي 
لاء) کیو هوندو انهيء جو بدلو ڏئي. الله 

یقیان جلد حساب وئن وارو آهي. 
انا ای يناريا ٣‏ هي (ذکرا ماڻهن جي (نصیحت 
۳ 4 ۱ صل ڪرڻ جي) لاء ڪافي آهي ۽ انهي. 
100 یکر ار لاب ع : گالهم جي لاء (بم) تم تم آنهن کي (اچڻ واري 
عذاب کان پوريء + طح) هوشیار کیو رجي 0 

تہ الله 2 ئي صرف هڪ حقيقي معبود آهي ۽ 

تب لاء (بم) ت تہ عقل وارا (ماٹھو) 
نصیحت حاصل ڪن ۱ 


سورت حجر ۔ سی دس الد سیت و ی مه رآ ۱ 
چھہ رکوع آهن . 


وی خن ری وه 


ا یما یوڈ الب کفروا 4 ْنَم 3 


7 


ا 
رہ9۲ 
ات 


ینییزت 


۴ + ط 


کال هل تز مرادن 


تا 2 


١۔‏ (مان) الله جو نالو ولي جيڪر بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (۱) بار بار رحم تگرں 
وارو آهي (پڑھانثو) 
۲ مان الله ڏسڻ وارو آھیان هي: (ھگ) 
ڪامل ڪتاب ۽ (پنهنجي مطلبن کي) واضع 
ڪرڻ واري قرآن جون آیتون آهن. 
۲ جن ماٹھن (انهي» جو) انکار کیو آهي, 
اهي ڪڏهن ڪڏهن خراهش ڪندا آهن تم 
ڪاش اهي (بہ انهي جي) فرمانبرداري 
اختيار کرٹ وارا هجن ها. 
۴ تون انھن کي کائڻ پيئڻ ۽ وقتي سامانن 
مان نفعي حاصل ڪرڻ ۾ مشغول ڇڏي ڏي ؛ 
(انهن کي ڇڏي ڏي تہ انھن جون ڪوڙيون) 
اميدون آنهن کي غافل ڪنديون رهن چو جو 
اهي جلد (ئي حقيقت) معلوم ڪري ونندا. 
٥‏ ۽ اسان ڪڏهن ڪنهن گوٹ کي بغير انهي 
جي جو انهي متعلق (پھرین کان) هڪ جاتل 
فیصلو ئي چڪو هجي تباھہ نہ ڪيو. 
٦۔‏ ڪا قوم بہ پنهنجي (تباهيء جي) مدي 
کان پجي (ڪري بجي) نثي سگهي ۽ نہ 
وري پوئتي رهجي (انهيء کان) بچي 
سگھي ٿي. 

ى و انھن (وذي زور سان) چیو (تہ) اڑي او 
شخص جنھن تي اهو ذڪر لائو ويوآهي تون 


۱٢۷امبز‎ 


FA 


الححرد: 


ا سس فصن کک 


وما تا پالرۇ رنت ون الضیوزنی 


ا ا بے کے رص مر ۶ہ 
ما لرل ۱ الا پان وبا انوا 


دص و 


انا کرت 


ان 3 


نَا لارا ل فلز م 


2 صو ملا 


ولد ارسلتا من بلك ف شيع اون 


سك 2 .2 


ب یستهزدون © 


01 


من ولا 


ا 


كِنِْك تل یه قوب ایق 


او نا شرت انار بل ررق جا 


یقیان چریو آهین. 

۸ جیکڈھن تون سچو آهین تم چو ملائڪنِ 
کي اسان وب نہ ٿو آٹین. 

۹۔ (ڇا انھن کي معلوم ڪونهي تہ) اسان 
(جذهن بم) فرشتن کی (لاهیندا آهیون تم) 
حق جي مطابق لاهیندا آهیون ۽ (جذهن انهن 
کي کافرن جي لاء لاهیندا آهیون تم) انهيء 
وقت آنهن کي (يعني کافرن كي تورژي بہ) 
مهلت نہ ڏني ويندي آهي. 

۰ - هن ذڪر ( يعني قرآن) کي اسان ئي 
لائر آهي ۽ اسان يقيتن انهيء جي حفاظت 
ڪنداسين. 

۱ اسان گذریل (زماني جي). ماٹھن جي 
جماعتن ۾ (بم) توکان پهرئین رسول موکلیا 
ھٹا . ۱ 

۲ ۽ جيڪو رسول بہ انھن وٽ ايندو هو 
آهي انهي. تي کلون کندا هثا. 

۳ اهڙيء طرح اسان انهي (ننولي» جي 
عادت ) کي گنهگارن جي دلین ۾ مضبوط 
کندا آهیون. 

۴۔ اهي (ماٹھو) هن (قرآن) 7 تي ايان نٿا 
آڻين جیتوٹیگ پھرین (جیلاء الس جي سنت 

گذري چڪي آهي. 

٥۔‏ ۽ جیکڈھن (سمجهو تم) اسان انهن تي 
(سچاٹپ جي) ڪا آسماني وان كولي (بہ) 
جذیون ها ۽ اهي انهيء مان (فاندو وني) 
حقیقت کي سمجهن بم لگن ها. 

٦۔‏ تہ (بہ) اهي (ائین ئي) چون ها (تم) 
محض اسان جي اکین تي پردو وڌو ویو آهي 
(نہ تم حقیقت کجهم بہ نم آهي) پر 


۴۳۹ |لححره! 


زیما ۱۳ 
کل بَا ار رونت 


رطا منک شیم تنوف 


سے شع یا 


رمن انارق نع مهو نی 9 


ژالازش دنه ول ا رای وآ 
>ہ,1و 


یامن ۶ی 


ک0 نز 


پرزقنه 

ہل E‏ ر۲ ص69 ری 79 
وان تین شی الا ِنْد تا خزاینه و ما تزه 
.عص رو ۶ 
5 بقدرمعاویی 


و ازسلنا الح کرافع انزلا من السار مار 
وه وما انش زی 


اسان (مائهن) تي (ڪو) جادو کیو ویو 
آهي. 

6 ۽ یقیان اسان آسمان ۾ (تارن جون) 
ڪيتريون منزلون ٺاهيون آهن ۽ اسان انهيء 
کي ڏسڻ وارن لاء خوبصورت ٺاهيو آهي. 
۸۔ ۽ (پن) اسان انهي» کي هر هڪ سرڪش 
(۽) ڌڪاريل (وجود جي پهج) کان محفوظ 
ڪري ڇڏيو آهي. 

۹۔ پر جيڪو شخص چوري: (وحي 
الهي‌جي) ڪا گالھہ ٻڌي وئي (؛ انهيء کي 
بگاڙي یلا ني) تہ انهيء جي پويان هڪ 
روشن شعلو لگایو ویندو آهي. 

۰ ۽ اسان زمین کي پکیژیو آهي ۽ انهي» ۾ 
اسان مضبوط جبل قائم ڪيا آهن ۽ (پخ) 
اسان انهي» ۾ هر قسم جي مناسب شين کي 
(پيدا کیو و) وڌايو آهي. 

۱ ۽ انهيء ۾ اسان توهان جي لاء ۽ (هر 
هڪ) انهيء (مخلوق) جيلاءِ جنهن کي توهان 
زرق نٿا ڈیو روزي٭ جا سامان پيدا ڪيا 


آهن. 


۲ ۽ کاب اهزي شي ڪانهي جنهن جا 
(غیر محدود) خزانم اسان وت نہ هجن پر 
اسان آنهن کي هڪ مقرر ڪيل اندازي موجب 
ي لاهیندا آهیون . 

۳ اسان (بخارن کي) کڻڻ واربون هوائون 
(بہ) جذي ڏنيون آهن ۽ (آنهن جي ذريعي) 
اسان گکرن مان پائي وسایو آهي. پوء اهو 
توهان کي پیاریو آهي ۽ توهان پاٹ انهيء کي 
محفوظ رکي نہ ٿي سگهیا (پر. انهي. 
ذريعي سان اسان انهيء کي محفوظ ڪري 


۴م 


الححرد؛ 


ےر و وه oly‏ 4 9 ام 
ورن نحن نی ونمیث و خن الورتوت6 


و صوص] وه مس 0 ما مر ٩2‏ م 
الستاخین 
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e °‏ ا رھ رہ 
از کال للم ڪال ممصي 
و و سے ی و 2۶ 
ون حم مسئولن() 


سس سر یر مور رو ہر رر ہت 
از سويت وفحت نیاو من رزوی فقعوا 
1 


سيين 


س‫ گ٠‏ 


ر رسوس»؟ و 5 موم ووم لا 
سی امه هم اجعوت © 


ہےر سے سے مس م 90-202 و 
یت آی آن یومع الشجینته 


ڇڏيو آهي). 

۴ ۽ یقیان اسان ئي جیثرو کیون ۽ ماریون 
ٿا ۽ اسان ئي (سپني جا) وارث آهیون. 

٥‏ ۽ اسان توهان کان اگتي نگري وجن 
وارن کي (بم) ڄاڻون ٿا ۽ (اهڙيء طرح) 
اسان (توهان کان) پوئتي رهجي وڃڻ وارن 
کي (بہ) جاٹون ٹا. 

٦۔‏ ۽ یقیان تنھن جو رب ئي آنهن کي جمع 
ڪندو. اهو حڪمت وارو (؛) گھٹو ڄاڻڻ 
وارو آهي. 

٤۔‏ ۽ انسان کي اسان آواز ڏيڻ واري مٽيء 
مان يعني ڪاري گاري مان جنھن جي شڪل 
تبدیل ٿي وئي هئي پيدا کیو آهي. 

۸۔ ۽ (انهيء کان) پھرین جتن کي اسان 
سخت گرم هوا جي (قسم جي) باهم مان 
پیدا کیو هو. 

۹. ۽ (اي مخاطب انهي» وقت کي ياد ڪر) 
جڏهن تنهنجي رب فرشتن کي چیو هو (تہ) 
مان اواز ڏيڻ واري مني يعني کاري گاري 
مان جنهن جي شڪل تبدیل ٿي چڪي هجي 
هڪ بشر پيدا ڪرڻ وارو آھیان. 

۰ پوءِ جذهن مان انهيء کي مڪمل ڪريان 
۽ انهيء (جي دل) ۾ پنهن جو ڪلام زجھان 
تہ توهان سیئي انهيء سان گڏ سجدو ڪندي 
(الله جي حضور) ڪري پئجو. 

۱ جنهن تي سپني فرشتن (انهيء سان گڏ 
خدا کي) سجدو ڪيو. 

۲ سواء ابليس جي (جو) انهيء (خدا کي 
خالص) سجدو ڪرڻ وارن سان (گڏجي) 
سجدي ڪرڻ کان انکار ڪيو. 


۴۴۱ | لححرها 


4گ 1 ۳ ۳ 9 4 
ال اکن له یه ین صاصال 


۳ ۹9 ی‎ o “f2 
ال رپ ربوم یبونج‎ 


لو ین رن 
یوم وت ارو 


9,24 22 


قال رت ما عمق لري ْغ الاَرض 


رع ےر ود وم وم لا 


و لاغوینھماجعتم 


حبارف انوه 


۳ (انهيء تي خدا) فرمابو (تہ) اي 
ابلیس! توکی چا ٹیو جو تون (خالص انهيء 
جي حضور) سجدي کرد وارن سان گڏ نہ ٿو 


۴۔ انهي. چیو مان اهرو ناهیان جو هڪ 
اهڙي بشر جي طريقي تي هلي فرمانبرداري 
اختيار ڪيان جنھن کي تو آواز ڏيڻ واري 
مٽي مان يعني اهزي ڪاري گاري مان جنهن 
جي شڪل تبديل ٽي چڪي هئي پيدا کیو 
آهي. 
٥۔‏ فرمایانین (جیگذهن تنهنجو اهو خیال 
آهي) تم تون انهي: (جاء) مان نكري وج 
جو تون یقیان تزیل آهین. . . 

۱ (یاد رک تہ) جرا (و سزا) جي ڈینھن 
تائین توتي (منهن جي) لعنت رهندي. 

٢۔‏ انهي چیو (تہ) اي منهنجا رب 
(جيڪڏهن تون فورن مون کي سزا نثو ڏين 
تم) تون مون کي انهن جي (بیهر) اثاره 
واري ڏينهن تائین مهلت ڏي. 

۸ فرمایانین: تون مهلت حاصل ڪرڻ وارن 
مان هوندین. 

۹۔ انهيء مقرر وقت تائین (جنهن جو ذکر 
مثي ئي چکو آهي). 

۰ انهي چیو (تم) اي منهنجا رب جیئن تم 
تو مونكي گمراهم قرار ڈنو آهي مان ضرور 
آنهن لاءِ دنيا ۾ (گمراهي» کي) خوبصورت 
ڪري ڏيکاريندس ۽ انهن سيني کي گمراهہ 
ڪري ڇڏيندس. 

۴۱۔ پر جيڪي تنهنجا سچا بانها آهن ۱ ۽ 
جيڪي منهنجي فريب ۾ نہ ٿا اچي سگھن 


ریما ۱۳ 


۴۴۲ 


الححردا 


ال ها وال میج 


ان مایق نش هط( من 


عك من الفرننه 


2 لن جنم لول , ما چون 
جچین 


زم بن 37 ۷ 
هنم جزء مقسومر9) بغ 


ها سبع رای یل باب 


در ہے و ب ۱۶۶ 
رن سین ن جنو روون 


اوا 2 
نا برام 


نت ما دور همین غل إغوائا على 


رقب © 


0 


مي سم و ۶ و a‏ 4 وم ماه وم 
همه مب وم هر جیوه 


ا انا لوق 


وان عَدَإِنَ هو لاب اليه 


مج 


و تلهم عن یف رهيم 


اهي بچي ویندا). 

۲ (پوء) فرمایائین (تم) مون ذانهن اچن 
جي اهاني سنئین راهم آهي. 

۳ جيڪي منهنجا بانها آهن انهن تي 
تنهنجو کلذهن .بم زور نم هوندو. ها اهژا 
شخص جيڪي تنهن جي پویان هلن يعني 
خود گمراھہ هجن (اهي الگ آهن). 

۴ ۽ یقبان جهنم انهن سيني جي (لاء) 
واعدي جي جاء آهي. 

۵ انهي» جا ست دروازا آهن (: انهي» جي) 
هر دروازي جیلاء انھن (کافرن) جي لاء هڪ 
مقرر حصو هوندو. 

۹۔ متقي (مائهو) یقیان باغن ۽ چشمن 
(واري جاء) ۾ (داخل) ٹیندا۔ 

۲۔ (نهن کي چیو ویندو تم) توهان 
سلامتي» سان بي خوف (ء خطري جي) انهن 
۾ داخل ٿي وجو. 

۸ ۽ آنهن جي سیثن ۾ جیکو ڪينو ` 
(وغيره) بہ هوندو, انهيء کي اسان ڪڍي 
چڈینداسین, اهي پائر بنجي (جنت ۾ رهندا ۽) 
تختن تي هڪ ٻئي جي سامهون ويٺا 
(هوندا). 

۹ نہ انھن کي انهيء ۾ ٿڪاوٺ ٿيندي ۽ 
نہ آنهن کي انهيء مان ڪڍيو ويندو. 

۰ (اي پيغمبر!) منهنجي بانهن کي خبر 
ذي تم مان گھٹو بخشن وارو () پار بار 
رحم کرٹ وارو آهیان. 

۱ ۽ (اهو) تم منهنجو عذاب ئي (حقیقتن) 
دردناک عذاب (هوندو) آهي. 

۳ آنهن کي ابراهيم جي مهمانن جي 


۴۴۷۴ 


| لححره: 


1 ہل م۳ 2 2 
از دلوا له لو سلا قال نا وڪم 


۶۴و۶ 


لا وم انا نك بیو نره 


ے ی 9 ور ر7۸۸ سے کک رو سے ۶م وه مر 


ال ابشرتموق عدان تیه یرتم تون ۵ 


ہے مس صو کم بے در ہے مک 
ال دمن بط من ماو برل ساره 


ال نما راا نھ 


7 و کی ٤ں‏ ۰ھ ذظ ولا 
الوا لازتال قوم مجرین ی 


ار ا ۶ کر ور۶7 وہ سوے وم لا 
الا ال لوط اتا لن‌جوشم اجمعین‌و 


متعلق (بہ) خبر ڏي. 

۳ جذهن اهي انهن وت آیا ۽ چیائون (تم 
اسان تو کي) سلام (چئون ثا) تہ انهي» چیو 
(تم) اسان تم (توهان جي اچن جي سبب 
کان) دجي رهیا آهیون. 

۴ انهن چیو (تم) تون خوف نم کر اسان 
توکي هڪ وڏي علم (حاصل ڪرڻ) واري 
نينگر جي بشارت ڏيون ٿا. 

۵۵ انهي: چيو (تم) چا توهان منهن جي 
پوژهي ٿي وڃڻ جي باوجود مونکي هي 
خوشخبري ڏني آهي پوہ (ٻڌايو تہ) ڪهڙي 
طرح توهان مونکي (هي:) خوشخبري ڈیو 
ثا۔ 

٦۔‏ انھن جیو (تہ) اسان توکي سچي 
خوشخبري ڏني آهي, پوء تون نا امید نم 
ٹیي5, 

٤۔‏ اتهيء چيو (تم مان ڪئين نا اميد ٿي 
سگهان ٿو) ۽ گمراهن کانسواء پنهنجي رب 
جي رحمت کان ڪير نا اميد ثئي ثو. 

۸ (ہوء) چیائین (تم چگو) تم اي (خدا 
جا) موکلیل ملائکو (اهو) توهان جو اهم 
کم کھڑر آهي؟ جنهن جي لاء توهان کي 
موکلیو ويو آهي. 

۹۔ آنهن چیو (تم) اسان کي هڪ مجرم قوم 
ڈاتھن (انهن جي تباهيء جي لاء) موڪليو 
ويو آهي. 

۰ سواء لوط جي پوئلگن جي (جو) انهن 
سيني کي اسان بچائینداسین. 

۱ ها انهي. جي زال جي متعلق اساجو 
اندازو اهي تم اھا پوئتي رهق (ء تباهم 


کال مروت 9 


گم 


َو بل نک با افو یرو 9 


en 


کر و عفن ایی راع وام د کون 


صہ 
۹ر ۳ وج 


ام وم 4 A‏ 6 
رفص ره ذلك لامرن دیرف مقطوع ٠‏ 


وس 


۳ رو کے وو لا 
کال رن اضف فلا تنشخت 49 


م9 دمم 2۶ 2۶ 
و اتقوا الله و لاتخزون © 


۳۴۳ 


ارحجەر ۱۵ 
ٿيڻ) وارن مان هوندي. 

۲ پوہ جذهین اهي (يعني اسانجا موکلیل 
شخص) لوط (ء آنهي.) جي پوئلگن وت 
ایا. 

۳ تہ انهي. (آنهن کي) چیو (تہ) توهان 
(هن علائقي م) ارپرا (معلوم ثیو) ٿا. 

۴ انهن چیو (اصل) گالب هي آهي تم 
اسان تو وب انهيء (عذاب) جي خبر كني آيا 
آهیرن جنهن جي متعلق هي (ماٹھو) شڪ 
کندا رهیا آهن. 

٥‏ ۽ اسان تو وٺ يقيني خبر آندي آهي ۽ 
اسان سجا آهیون. 

٦۔‏ سو تون رات جي آخري حصي ۾ (ڪنهن 
وقت) پنھن جي گهردارن کي ولي (هتان) 
هليو رج ۽ (خود) انھن جي پٺيان (پٺيان) 
رهم ۽ توھان مان کوبہ پوئتي مزي نہ 
ڏسي ۽ جتي وجن جو حڪم توهان کي ڈنو 
وجي نو (سيئي اوڏانهن) هليا وجو. 

6 ۽ هيء گالھہ اسان انهي» کي يقيني طور 
ٻڌائي تہ انھن مانهن جي پاز صبح (ٿيندي 
ني) بني ويندي. 

0۸ ۽ انهي. شهر جا مائهو خوشیون 
ملهائيندي انهي» (يعني لوط) وت آیا 
(انهيء خیال کان تم هائي انهي» کي پڪڙڻ 
جو موقعو ملي ويو آهي). 

۹۔ (جنهن تي) انهيء (انهن کي ) چیو 
(تہ) هي ماٹھو منھنجا مهمان آهن. توهان 
(آنهن کي ڊيڄاري) مونکي خوار نہ ڪيو. 
٠ھ‏ ۽ الله جي تقوي اختيار کیو, ۽ مون کي 
ذلیل نہ ڪيو. 


ییا ۱۳ 


۴:۴۵ الحجره: 


ررم موم 1 لین 


وا ولم نمك عن این 


ال فو بی ِن نتم وی۵ 
ك لرك انهم لف رهز هونن 


هم المنکه مرن 
تج زو نز دزم جر 


2۳ ما کہہے ہے 
نف ذلك ابت لتونن 


سل ٹیرہ 


سپ ےوہ و 


۶7 
27 


اف ذلك لاه مین 
وان کان اضف یر کنن 
نامھم دا نما اما یی 


ولش 


۱ آنهن چیو چا اسان توکي هر گنھن ٽيئون ِ 
ٽوپڻ کي پائوث رهائڻ کان روڪيو نہ هو. 


۰ 4۲ انهي» چيو (تہ) جیکڈھن توهان کي 


(منهن جي خلاف) ڪجهہ ڪرو (ني) آهي 
تم هي منهنجون نیاثیین (توهان ۾ موجود 
ني) آهن (جيڪي کافي ضمانت آهن). 
۳ (اي اسانجا نبي )١‏ تنهن جي زندگي» جو 
قسم (تہ) هي (تنهنجا مخالف بہ) یقیئن 
(انهن ئي وانگر) پنهنجي مستي: ۾ حیران. 
رهیا آهن. . . 

۴ انهي : ت تي انهيء (واعدي کیل) عذاب 
انھن (يعني لوط جي قوم کي ڏينهن 
چڑھندي (ئي) ٻڪڙي ورتو. 

٥‏ جنهن تي اسان انهي» بستيء جي مثین 
سطح کي انهي + جو هیلئون سطح ڪري چذیو 
۽ آنهن تي پڪل مني: جا پهن وسایاسون. 
۱ هن (ذ گر) ۾ دانائي کان کہ وخ وارن 
لا ء یقیان کیترا نشان آهن. 

LC‏ و اھا (کا گمنام جگھہ نہ آهي پر) 
هڪ رذي مستقل رستي تي (بینل) آهي. 

۸ هن (واقعي) م مومنن (جي فائدي) لا ء 
یقیان هڪ نشان (موجود) آهي. 

۹ ایک وارا (بم) یقیان ظالم هثا. 


۰ انهي» ڪري اسان انھن کي بم (آهزي 
طرح سخت) سزا ذني هني ‏ اهي بني 
(جایون) هڪ (صاف +) واضع رستي تي 
(واقع) اهر . 

۱ حجر وارن (بہ) یقیان (اسان جي) 
پیغمبرن کي ڪوڙو کیو هو. 


ییا ۱۳ 


۳۴۹ 


الححره: 


انتما لڪ و و سر ژد 
2 معیبجتتق 


ا ردیر 


و ماع وی والحرض مهن 


SEE‏ صفح الصَفْعَ الْعَيْلَہ 
إن رل وحن لین 


وق ايلك سباش اسان الان ای 


An CALL 


منت یک ال کا متنا بهازواجا ن 
َو مهم و اخفش تیه 


2 


وف مرن 6 


سرب ہر ررے دودے ہے لا 
گا انزلا لی امقیییینی 


۲ انهن کي (بہ) اسان پنهنجا (هر قسم 
جا) نشان ڏنا هئا جنهن جو نتیجو (ویتر) هي 
ٹیو جو اهي انهن کان منهن موژي ویا. 

۳ ۽ اهي جبلن جي ڪن حصن کي ڪٽي 
امن سان (زندگي بسر ڪندي) گهر ٺاهيندا 
هئا. 

۴ ؛ (وعید جي مطابق) صبح نيندي (ئي) 
انهيء (واعدي ڪيل) عذاب انھن اچي ورتو. 
۵ ۽ جيڪو (مال) اهي جمع ڪندا هئا 
انهيء انھن کي (انهيء وقت) کجه. بہ 
فائدو نم ذنو. 

٦‏ ۽ اسان آسمانن ۽ زمین کي ۽ جو کجهم 
آنهن بنهي جي وچم آهي حق (بحکمت) سان 
پیدا کیو آهي ۽ اها (واعدي ڪيل) گھڑي 
یقیان اچن واري آهي انهي» ڪري تون (انهن 
جي زياد تين تي) گهني درگذر کان کہ وٺ. 

۷ یقیئن تنهنجو رب گهثو پیدا کرٹ وارو 
() ۽ ڏاڍو جاثن وارو آهي. 

۸ ۽ اسان یقیان توکي ست دهرائن واریون 
(آیتون) ۽ (قام وذي) عظمت وارو قران ڈنو 
آهي. 

٩‏ ۽ جيڪو اسان آنهن مان کیترن تولن 
کي (عارضي نفع جو) سامان ڈنو آهي انهي. 
ذانهن اکیون پنئي نم ڏس ؛ انهن (جي 
تباهي) ذسي غم نم ڪر ۽ مومتن تي 
پنهنجي (شفقت جي) ڳراٽي وجهي رک. 

۰ تون چڑ مان هت ظاهر ظهور هوشیار 
کر وارو آهیان. 

۱ انهي» ڪري جو (خدا چویٹو تہ) اسان 
انھن (مائهن) لاء (بم) عذاب مقرر ڪري 


زہہا ۱۷ 


۴۴ ات 


لو لوا الان جات 


ورك سو رص و و 61 جن 


نك هم اجن 


4 


بھی 


ومد وین ہپ مو م 7 ای 
اصع بیان مر وآعرض عن شین 


وج تع ور نع قتزی 
و 9 


وقد تعلم اي ك یی صل رك مایتولژتق 


سح م رك وکن تی انچیكت3 


سح 


و ر ا دو ٤‏ 
و اعد وی حَ یی لنقنه 


اء 


جذیو آهي جن (رسول ڪريم صلي الله عليه 
وسلم جي خلاف منصوین ۾ پنهن جون) 
دیوئیون ورهائي چڈیون هیون. 

۲ (يعني) اهي (ماڻهو) جن قرآن کي 
ڪوڙين گالهین جو مجموعو قرار ڈنو هو. 

۳ سو تنهن جي رب جو قسم! اسان آنهن 


سيني کان جواب طلب کنداسین. 
۴ انهن کمن جي مطعلق جيڪي اهي 
کندا هثا. 


۵ سو جنھن گالھہ (جي پهجائن) جو 
توکي حڪم ڈنو وجیثو اهو كولي (ماٹھن 


کي) بذاء ۽ انھن مشرڪن (جي ڳالهہ) کان 


٦۔‏ اسان یقیان توکي انھن ئٺولي کرٹ وارن 
(جي شر) کان محفوظ رکنداسین. 
6 جيڪي الله سان گڏ خبترن ہین کي 
معبود بنائي رهیا آھن, سو اهي جلد ني 
(انهي» جو نتیجو) معلوم ڪري ونندا. 
۸ ۽ اسان یقیئن جائون ن ٿا تم جيگي 
کجھہ, اهي چون ٿا انهي» کان تنهن جي دل 
تنگ تي نتي. 
۹۔ پوء تون پنهنجي رب جو حمد ڪندي 
(اتھيء جي) تسبیح ڪر ۽ (انهيء جي) 
کامل فرمانبردارن مان بنج. 
۰ پنهنجي رب جي عبادت کندو 
رهم, ایستائین جو توتي موت (جي گهزي) 
اچي وجي. 


ریما ۱۳ ۱ ۴۴۸ التحل ۱ 


ےت ا ISE‏ 


ا ی اف 


پم الو لخن الوت ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پزهانشو) 
ای ام وال ملا تماق 101ب ۲ (اي منکرو!) الله جو حڪم ڄاڻ اچن 
اا وارو آهي, انهي» كري (هائي) توهان انهيء 
٠‏ جي جلد اچن جو مطالبو نہ کیو ۔ اها پاڪ 
(ذات) آهي ۽ جيڪي (گالهیون) اهي 
(کافر) شرڪ جي متعلق چون ٿا اهو انھن 
کان گھٹو مٿي آهي. 
ازل مک اج بن انی امن ب ٣‏ اهو فرشتن کي پنهنجي بانهن تي جن کي 
اهو پسند ڪندو آهي پنهنجي حکہ سان 
کلام ڏئي لاهیندو آهي (: ۽ رسولن کي چوندو 
آهي) تہ (ماٹھن كي) خبر ڈیو تم گالھہ 
اهائي صحیح آهي تم مون کان سواء کوب 
(سجو) معبود نہ آهي. تنهنكري توهان 
(تڪليف کان) پنهن جي بچاء جو ذریعو 
مونكي بنایو. 
ی التلوت وَالقَض بالحَق؛ تلل عَعا ۴ انهي» آسمانن ۽ زمین کي حق (: حکمت) 
سان پیدا کیو اهي (:) انهن جي مشرحانم: 


من عباده آن ۹1 اق EE‏ 


۸ھ ارت 
بشرکون) ۱ : .: 
١ ۲‏ خیالن کان اهو قام گهثر مئي آهي. 
خان الان من شلف زگ هو خی سنج ۵ آنهي انسان کي هڪ (حقیر) نطفي مان 


پیدا ڪيو آهي پوء (پنهنجي بان کي ایترو 
وڏو سمجهن لگیٹے جو اسان جي باري ۾) 
۲ ظاهر ظهور فسادي بنجي وجي نو. 
و الانعام مه دک اف وَمَافع نها ؛:چوپاین کي بہ (الله پیدا کیو آهي ۽ 


۴۹م الیّحل× 


وَل ناکرا ل بل لاف ربق 
موه 6 نگ 


اين ی تجیمه 


ےرک ۳ 7 م9 ر .2° 1 
بل والبقال لیر رازه 
00" 


لاف فص الیل ون رو 
نَم وم ہے ا 


اون 


انھن کي) اهزو بنایو اٹس جو انھن ۾ توهان 


" کیترا نفعا آهن ۽ توهان انهن (جي گوشت) 


جو گجھہ حصو کائوٹا. 

4 ۽ (انهيء کان سواء) جذهن توهان انهن 
کي چاري شام جو (آنهن جي وٿاڻن ذانهن) 
واپس آثیر ٿا تم انهي: ۾ هڪ قسم جي 
زينت جو سامان هوندو آهي اهژي: طرح | نهيءَ 
وقت جذهن توهان آنهن کي (صبح جو) چرن 
جیلاء (آزاد) جذیو ثا(تم انهن م بہ توهان 
جیلاء زینت ۽ وڏائيءَ جو سامان هوندو 
آهي). 

۸ ۽ اهي توهان جو بار کثي انهيء 
(پرانهین) شهر تائین بم ثي ویندا آهن 
جیستائین توهان پنهنجي جانین کي تکلیف 
۾ وجهن کان سراء نٿا نيئي سگهو. توهان جو 
رب یقیئن (توهان تي) نهایت شفقت کرٹ 
وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

٩‏ ۽ انهي» گهوژن خچرن ۽ گذهن کي (ب) 
توهان جي سواريء لاء ۽ (پڻ) زینت (و۔ 
شان) لاء (پیدا کیو اهي) ء (ائيندي) اهو 
(توهان جیلاء سواري: جي وڌيڪ سامان) 
جنهن کي توهان (ھینئر) نٿا جاٹو پیدا 
ڪندو. 

۰۔ ۽ (توهان کي) دين جي سڌي واٽ (جو 
بذائن بم) الله ني جي ذمي آهي ء (انهيء 
جي ضرورت انهيء ڪري آهي جو) انهن 
(يعني دين جي رستن) مان ڪي انگا 
(هوندا) اهن پر جیحذهن اهر (الله) 
پنهنجي مرضي نافذ ڪري ها تم توهان 


زہما ۱۳ 


۷۶0 التحل ب 


/ م پم ہے عم ے 9 64 
هو ای انزل من الما ما در من شرا 
مرج یرج. 2 و م 

دنه شجر ِي لییبمون() 

وو و و کہم صا پک و ہے ٹک کے ہے 
پیٹ لی لزع و الو الل اتاب 


و روط مه دم ا ےکا 2 
وین کل اشوین رن في ذلك لاية رر 
و ر 


بتفلرون ن 


>ےھ ‏ ہاو ک2 e‏ 7 
د سرک الل و ارو نی اش 
۶ و وم یک مم 


ا و ط صهوو ام ۱ 
دالنجوممسخرت یمرج ن ن ذلك ایس 


می ا ۳ ج 
لوم ن رت 


ےد وی te‏ 

ز تستخرجوا ونه لی تسیا و رے 
1 مصمرے۔و روو و ےو رکه ضس 
الفلك موا کیا 5 توا ین فطل وم 


دص و وم 


ونك 


سپني کي هدایت (ئي) ڏئي ڇڏي ھا۔ . 
۱ (الله) اهو ئي تہ آهي جنهن ڪڪرن 
مان پائي وسايو آهي ۔ انهيءَ مان توهان کي 
پيئڻ جو (پاڻي مهيا ٿيندو) آهي ء انهي. 
مان اهي وخ (بہ تيار) ٿيندا آهن جن ۾ 
توهان (چوپاين کي) چاریو نا. 

۳ اهو انهي ۰ جي وسيلي سان توهان لاء 
پوک, زیتون ۽ کجيء جا ون ۽ انگور ۽ 
(بیا) هر قسم جا میوا پیدا کري ٿو انهن 
مائهن لاء جيڪي غور ۽ فڪر کان کہ وئن 
نا. انهي: ۾ يقيتن هڪ (کليل) نشان 
(ملندڙ) آهي. 


٣‏ ۽ انهي» رات ۽ ڏينهن کي ۽ سج ۽ چند 


کي توهان جي لاءِ خدمت تي لڳائي چڈیو 
آهي ۽ (ہیا) سپ (گرهمء) تارا (بہ) انهيء 
جي حڪم سان (توهان جي) خدمت تي مقرر 
آهن جيڪي ماٹھو عقل کان کہ وئن ٿا 
انهن جیلاء انهي» ۾ یقیغن کیترا نشان 
(ملندر) آهن. 

۴ ۽ جيڪي مختلف قسمن جون شیون 
انهيء توهان لاء زمین ۾ پیدا کیون آهن 
(اهي سپ توهان جي کم اچي رهیون آهن) 
انهن (شین جي پیدائش) ۾ (بم) آنهن ماٹھن 
لاءِ جيڪي نصیحت حاصل ڪن ٿا يقيان 
هڪ نشان (ملندڙ) آهي. 

٥۔‏ اتھيء ئي سمند کي (بہ توهان جي) 
خدمت تي لڳائي ڇڏيو آهي انهيء لاءِ تہ 
انهيء مان (مچيء جو) تازو گوشت کائو. ؛ 
انهيء مان زيور (جو سامان بہ) کیو جنھن 
کي توهان (ماٹھو) پائڻ جي کہ آئیو ٿا ۽ 


ریما ۱۳ 


Fo!‏ التحل با 


مس ۰9۶2۵ ہے 2 مهو م /۳ 7 
رای نی الازضدکایی آن نت اتل 
4وی مر 2 و و م لا 
سل کر هدرن ق 


یط هه وومومووم 
و لت و بانج همبَهتَ و ق 


ی سوق رہہ ra‏ َ‫ 


و مد 9ب رر 
افسن تخل ی کمن زا نایدا تن رون 


ا ےہ ا قطبومہ کا 
وان تل وا عة انلو لا تخصوها< ان الم 
G6‏ _ ہی 


ر س‌چدم(») 


ے پور کور 2ے ےر 98ہ 
و الله بعلم ما نیرون وما تطلنوت © 


مگ و 2 ووم مب ود ۲ و وم کے سے 
دَالَدِكَ پل‌عون من دون او ل لقن شا 
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(اي مخاطب) تون انهيء ۾ بیژین کي پاڻي 
چيريندي (ء تيزيء سان هلندي) ذسین ٿو 
(جيڪي انهي . لاء هلن ثیون تم توهان 
ساموندي سفر طيء ڪيو) ۽ انهي» لاءِ تم 
توهان انهي» جا ڪي ٻيا فضل (بہ) تلاش 
کیو. ۽ انهي» لاء بم تم توهان (انهي. 
جو) شکر ادا کیو. 

٦۔‏ ۽ اتھيء زمین ۾ (مضبوط) پهاژ بنایا 
آهن انهي ۰ لاء تم اھا (حرط و اجي) توهان 
کي چڪر ۾ نہ وجهي ۽ (انهيء توهان لاء) 
ڪيترا دریاء (وهایا آهن) ۽ ڪيترا 
(خشڪيءَ جا) رستا (ب.ناهیا) آهن انهيء 
لا تم توهان (آسانيء سان منزل مقصود 
تائین) راهم گولي سگهو. 

٤۔‏ ۽ (انهي» کانسواء انهي») کیتریون 
(ہیون) علامتون بہ (قائم ڪيون آهن) ۽ 
تارن جي وسيلي (بہ) اهي (ماثهر) راهم 
حاصل کن ٿا . 

۸ پوء (بذایر تم سهي تہ) چا جیکو 
پیدا کریئو اهو انهيء جھڑو ثي سگهي لو 
جيڪي (ڪجھہ بم) پیدا نہ ٿو كري, چا 
توهان پوء (بم) نئا سمجهو. 

۹۔ ۽ جیکڈھن توهان الله جا احسان ڳڻڻ 
لڳو تم (کڈھین) توهان انھن جو گائیٹو نہ 
ڪري سگهندو. الله یقیان گھٹو (ئي) بخشن 
وارو () بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 

۰ ۽ جيڪي گجھہ توهان لڪايو ٿا ۽ 
جيڪي حجه, ترهان ظاهر کیو تا الله 
انهي (سجي) کي جاني ثو. 

۱ الله کانسواء جن (باطل معبودن! کي 


ریما ۱۷ ! oY‏ اللحل ۱ 


NPE‏ اھ سو سم مو دنہ پیب تم ا 
ڪري سگهن ۽ (انهيء کان بہ وڌيڪ هي. 
آهي جو) اهي خوذ پيدا ڪيا وجن ٿا. 

۲۔ اهي (سپئي) مئل آهن ء نہ جیثرا + اهي 
(هي بہ) نم ٿا جاٹن تم گذهن (بیهر) 

اثاریا ویندا. 

کال داد لبون الا ۲۳ (بوه چگي طرح یاد رکو تم) توهانجو 

CONGR EET‏ معبود هڪ ئي معبود اهي ۽ جيڪي مانهو 

7 1 اخرت تي ايان نٿا آٹین انھن جون دلیون (حق 
کان) بي خبر آهن ۽ اهي تڪبر کان کم 
وئي رهیا آهن. 

جرا تما مز مان ۰ ۲۴ هيء بقيني گالهم آهي تم جيڪي 
شی اکر کجهم اهي لڪل (طريقي تي) ڪن ٴ 

نه لا وت الست وران © ثا(انهي» کي بہ) ۽ جيڪي ڪجهہ اهي 

ظاهر (طور تي) ڪن ٿا (انھيء کي بہ) 
الله جائیئو ۔ اهو تڪبر ڪرڻ وارن کي هرگز 
پسند نہ ٿو ڪري. 
ری همادا انر یکره ایا ۲۵ ۽ جڈھین انهن کي چيو وجي ٿو (تم) 
اهو (ڪلام) جیکو توهانجي رب لاٿو آهي 
ڪھڑو (نہ شاندار) آهي تہ اهي چون ٹا تہ 
هي (خدا جو ڪلام نہ آهي پر) اڳين مائهن 
جون گالھیون آهن. 

اکا را وین اززر ۰۰ ۲٩‏ (انهيء ڌرڪي بازيء جو نتيجو اهو 

نڪرندو جو) اهي قيامت جي ڏينهن پنهنجو 

بار (بہ) پورو پورو کٹندا ۽ انھن جاهلن جو 

بار بم جن کي اهي گمراهم ڪري رهیا آهن. 

ٻڌو! جيڪو بار اهي كني رهيا آهن اهو ڏاڍو 

بچڑر آهي. 

کن کر من يهان زب ن ٣٣‏ جيڪي ماٹھو انھن کان پھرین ها انھن 

(بہ پنهن جي پنهنجي زماني جي نبین جي 


ای لا م ووم وم 


وم 69 م99 یور ہے ووو رک ۳ ۲٢‏ 
اما يرا با وما یشوت ایان سو ىا 
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ومص دم 


× دم لا 
الاقلیت‌ی 


وم 9 ہیں و 


3 کرہ مر رودص ۳ 
لت نِا نھ م یر ولرلاساء يزرو © چ 


ریما ۱۲ 


۴0۳ اة 


ےر مرصےم کا 


لوحت ارم اس من وھ نام 
لاب ون يت یعون 9 


92 کی وه کو ہر82 2 9 مارم 

ڈیر یم القیمه یخربهم و بقول این شرکاو 

کم EL, a‏ ہر 

ان كنم هون فيه قال ايبن ادتوا 
ا ورلا 


ینمرا ال زی الیم والشی ع1 که 


انتم َون 


7 


فارخلا اواب جَمَلم خر نانوی 


2409 


AI‏ کک ہے 21 ۳ موم ےر وصاطے 7 مورط 
ويل لن انوا مادا انل رى او کر 


خلاف) تدبيرون ڪيون هیون جنھن جي 
نتيجي ۾ الله آنهن جي (تدبيرن جي) عمارت 
جي بنيادن وٹ انھن کي تباهم ڪرڻ لاء) 
ایو. جنهن سبب چتیون انھن جي مثان کان 
آنهن تي اچي ڪريون ۽ (انهيءَ جو اهو) 
عذاب انھن تي انهي ۶ رستي کان ايو جنهن 
کي اهي چائندا بہ نم هنا. 

۸۔ پوء هو قیامت جي ذینهن کین خوار 
ڪندو ۽ جوندو (تہ هاڻي) كئي آهن اهي 


منهنجا شريڪ جن سبب توهان (منهنجي نبین 


سان) دشمني (؛ مخالفت) رکندا هنا. () 

جن کي علم ڈنو ويو هوندو اهي (انهي: 
وقت) چوندا تم اچ کافرن تي یقیان خواري ۽ 
مصیبت (اچن واري) آهي. 

۹۔ (انھن ڪافرن تي) جن جي روحن کي 
فرشتا (ٺيڪ) انهي: وقت جو اهي پنهنجي 
جانين تي ظلم ڪري رهيا هوندا آھن, کیندا 

آهن. انهيءَ تي اهي (ائین چئي) صلح جي 
تدبیر ڪندا آهن (تہ) اسان (تہ) کر 
(بہ) بچزاني» (جو کم) نم کندا هئاسين 
(تذهین کین چیو ویندو تم حقیقت) ائین نم 
آهي. پر (انهي» جي خلاف آهي ۔ ياد رکو) 

تم جيڪي کي توهان کندا هنا انهي» کي 
الله چگيء ریت جاني کو 

۰ تنهن ڪري (هائي) توهان دوزخ جي 
دروازن مان انهيءَ ۾ هميشه جي لاء ٺڪاڻو 
بنائیندي داخل ثیو. چو جو تڪبر کرٹ وارن 
جو نکائو تام بچڑو (هوندو) اهي. 

۱ (جڈھن) انھن مائهن مان جن تقوي 

(جو طریقو) اختیار کیو آهي چیو وبواتم) 


زیما ۱۳ 


6 


2 
کے ہے 92 fed‏ 


دو ۰۱ 9 4ے 
لبن خسوا هنيو الل نياحستة +2 لن اس 
کے و و ٩‏ وم ص و وم لا 
الیو کیره و مامتان 0 


9 م م2 
جنت عن خلزنها موی من تفا الا نمز 
2 .2( گڑیہے کے : 

مرها ما اروت ڪن لك یجزی الله 


دو ۔۔ وم لا 
سب و 


الستقن ہ6 


وت وه اه یی یروت سل 


رز 


ےر مک لا س7 کر کے e‏ رص ے 
9 اذلو ات یما فی تنج 


s9‏ گم و 1 و رم وم رر 
هل بنظردن الا ال انهم ملک ازیای 
کیو ہے ۷ے مہ کے ہص و مقر رھ 
امس يك يك عل الین دن هم وان 
2 ہر و دفو ےج ووے 

نله لکن کا اسهم طون ج 


اصانهُمَمَنَات اعيا اهما او 


Fof 


التحل ۷ 


توهان جي رب ڪهڙو (نہ شاندار ڪلام) 
لائو آهي (تہ) انهن چیو (هائو, هائو, 
کهرو نم) بهترین ( کلام آهي) جن 
جگائی٭ (جي واث) اختیار ڪئي انهن جي 
لاء هن دنيا (جي زندگيءَ) ۾ (بہ) پلائي 
(مقدر) آهي ۽ آخرت جو گهر (تم انهن جي 
لاء) اجا بم بهتر هوندو ؛ تقوي اختیار 
کرٹ وارن جو گهر یقیئن تام سلو (هوندو) 
آهي. 
۲۔ (اهو گهر) هميشه ره وارا باغ (آهن) 
جن یر اهي داخل ٿيندا . انهن (باغن) جي 
هيئيان نهرون وهندیون هوندیون. انھن 
(باغن) ۾ جيڪي ڪي اهي گهرندا سو کین 
ملندو. 


۳ (اهي متقي) جن جي روحن کي فرشتا 
انهي . حالت ۾ جو اهي پاڪ نفس هوندا 
(ائين) چئي قبض کندا آهن تم (هینثر) 
توهان لا ء سلامتي (ئي سلامتي) آهي. (ڏسو 
هينئر پنهنجي نيڪ) عملن جي بدلي ۾ توهین 
جنت ۾ داخل ثیو. 

۴ هي (حاضر ماٹھو) انهي: گالهم کان 
سواء ڪنهن جو انتظار ڪري رهیا آهن جو۔ 
فرشتا انهن ون (آسماني عذاب کڻي) اچن. 
يا تنهن جي رب جو (فیصلو ڪندڙ) حڪم 
اچي وجي. اهژي طرح انهن مائهن کیو هو 
جيڪي آنهن کان پهرین (زمانن جا) هنا ۽ 
الله آنهن تي کوب ظلم نم کیو هو پر اهي 
(خود ني) پنهن جي جانين تي ظلم کندا 
هنا. 

٥۔‏ بوء آنهن جي عملن جي سزا انھن کي 


۱4 التحل‎ Foo 


وال ال زین آشرا ا شام اه ماع دامن 
وبنت را ران 
7 
دو 


ll 


ون تنعل ان ون ل 
هل ال لبم لته 


7 297 


وق من کل اماو رسو ان غُدواالل 
انوا الکلاعوت ي فم من نے ان 
ممن حقت عو الل روا غ از 


نذا کف کان عانبه نیش و 


اچي پکژیر ۽ جنهن (عذاب جي خبر) تي 
اهي نولي ڪندا هنا. انهيء انهن کي اچي 
ورتو (ء تباهم ڪري جذیو). 

0 ۽ جن مائهن شرڪ (جو طریقو اختیار) 
ڪيو انهن (اهو بم) چيو آهي تم جیگذهن 
الله (اهو) چاهي ها(تم انهي» کانسواء 
کنهن جي عبادت نم ڪئي وجي) تم نم 
اسان انهيء کانسواء کنهن شي جي عبادت 
ڪيون ها ۽ نم اسان جا ابا اذا ائن ڪن ها 
۽ نم (ئي) اسان انهيء جي (حڪم کان) 
سواء کنهن شي کي (خود بخود) حرام 
کیون ها جيڪي (مائهو) آنهن کان پهرین 
(سچائيء جا دشمن) هثا انھن (ب) ائين ئي 
پئي کیو هو پلا (اھی ايترو نہ ٿا سوچین 
تم) رسولن تي (خدا جي پیغام) پهچائن 
کانسواء ہی کهري ذمينداري آهي. 

٣‏ ۽ اسان یقیان هر قوم ۾ (ڪونہ کر) 
رسول (هي ء حڪم ڏئي) موکلیر آهي تہ 
(اي انسانوا) توهان الله جي عبادت کریو:ء 
حد کان وذي وجن وارن کان پاسي رهو.انهي۰ 
تي انهن مان ڪي (تہ) اهرا (سنا ثابت) 
ٿيا جو انهن کي الله هدایت ڏني ۽ ڪي اهڙا 
جن تي تباهي واجب ٿي ويئي. پوءِ توهان 
(سجي) ملک ۾ گهمو ۽ ڏسو تہ (نبين کي) 
ڪوڙو ڪرڻ وارن جي پجازي ڪهڙي ٿي 
هني. 

۸ (اي رسول) جیکڈھن تون انهن (مائهن) 
جي هدایت جي گهني خواهش رکینئو تم 
(سمجهم تم) جيڪي مائهو (بین کي جاني 
بجهي) گمراهم ڪري رهیا هجن انهن کي 


ریما ۱۳ 


۴ 


التحل ب 


2 
7 


او د لادم او رو 
و موا بالو جد نهمل يبحت الله من 
4 ۳ 


کی 0 


رر ISI‏ ہ 29۱2۶ م مور ےر ےد کے کہ 
بیت مال تقون ِب د یلم ان 
4 کہ 5 1 وم 
222 "۷ءء 


- مجر مرو 9۱ ےو ا‎ EA 
سفن سی وا ازدنه ان تقول له کن‎ 
5 3 مر کو‎ 
۱ ین‎ 
ان نما اذ ہا مهو ما‎ 
. والیان ھاجرواق الو ین بجی ما ظا لوم‎ 
صرصھص4 دو نے و ر وہ اہ‎  ںدا‎ ۶ 
ف یوار ابر و کا نوا کا‎ 


مد 29 ےم لا 


يلوت و 


e 


سک دے 9 رط ےب و بے کے 
ازان صبرواو على رهم بٹوکازنَہ 


2ج 


الله ھرگز ھدایت نہ ڈیندو آهي و نہ انھن جو 
کو مددگار هوندو آهي. 

۹ ۽ انهن الله جا وڏا وذا قسم کنیا آهن 
(تم) جيڪو مري وجي الله انهي» کي (وري 
گذهین) جیئرو نم ندو (پر حقیقت) ائين 
نم آهي. اهو (تم هڪ اهرو) واعدو آهي 
جنھن (جي پوري ڪرڻ) جو اهو (الله) 
ذميوار آمي پر اڪثر ماٹھو (انهيء حقیقت 
کي) نثا ڄاڻن. 

۴۰۔ (هيء بیهر زندگي انهيء لاء هوندي 
تہ) هو آنهن تي انهيء (حقیقت) کي ظاهر 
ڪري جنهن ۾ هو (اچ) اختلاف ڪري رهيا 
آهن ۽ انهيء لاءِ جن مائهن ڪفر (جو 
طريقو) اختيار کیو آهي انهن کي معلوم ٿي 
وجي تہ اهي کوڑا هنا. 

۱۔ اسانجو کم ڪنهن (اهزي) شي جي 
متعلق جنهن (جي ڪرڻ) جو اسان ارادو 
ڪيون صرف اهو هوندو آهي تہ اسان انهيء 
جي متعلق چئي ڇڏيندا آهیون تم ٿي وج ۽ 
اها ٿي ويندي آهي. 

۲ ۽ جن ماٹھن انهيء کانپوء جو انھن ۳ 
ظلم کیو ویو الله جي خاطر هجرت اختیار 
ڪئي (اسان کي پنهنجي ذات جو قسم آهي 
تہ) اسان آنهن کي ضرور دنیا ۾ سني جاء 
ذینداسین ۽ آخرت جو اجر تم اجا بم گھٹو 
هوندو. کاش اهي (منکر انهي حقیقت کي) 
جائن ها . 

۳ جيڪي (ظلمن جو نشان بنجي بم) 
ثابت قدم رهیا ۽ (جيڪي هميشه ني) 
پنهنجي رب تي پروسو ڪن ثا۔ 


ریما ۱۳ ےم الپحمل ب 


مس من نلك 3 رجا ی ون کنا ۴۴. + اسان توکان پهرین (بم همیشه) مردن 
اهل اران کرک نموت ق ئي کي رسول بنائي موکلیندا هناسین (؛) 
اسان انهن تي وڃي . ڪندا هثاسین ۽ (اي 
منڪرو!) جيڪڏهن توهان (انهي» حقیقت 
کي) نٿا ڄاڻو تم انھيء (الله جي موڪليل) 
ذگر (کي مجن) وارن کان (ئي) پچو (تہ 
حقیقت توهان کی معلوم ٿي سگهي). 
مت و رانك ایند میت ۴۵۔ (اسان انھن کي) روشن نشان ۽ 
٣۰ء‏ تک مرو ہی کو (مرکلیی ها 
٣‏ ا توتي اسان هيء (ڪامل) ذ کر نازل کیو 
آهي انھيء لاء تہ تون سڀني ماٹھن کي اهو 
(فرمان الاهي) جيڪو (تنھن جي وسيلي) 
انهن ڈانھن نازل کیو ويو آهي كولي بذائین 
۽ انهي: لاء بم تم اهي (انهيء تي) تدبر 
7 ۱ 
من اَن کردا لاب تن بن بوم ۳٩‏ ہوہ چا جيڪي ماٹھو (تنهن جي خلاف) 
بریون تدبیرون ڪندا ايا اهن اهي انهي. 
گالھہ کان امن بر آهن تہ الله انھن کي هن 
ملک ۾ (ئي) ذليل (؛ خوار) ڪري يا اهو 
عذاب (جنهن جي خبر ڏني وئي آهي) انھن 
تي (اهزي رستي کان) اچي وجي جنهن کي 
اهي جاننداني نم هجن. 
مد هرق نتم انام ید شر رو سو عم و و و 
ڪري.پٻوء (اهي ياد رکن تہ) اهي (ھرگز الله 
کي انھن ڳالهين جي پوري ڪرڻ کان) عاجز 
نم لهندا . 
دم ع نزن وان زورره ۳۸.يا اهو انهن کي اهستي آهستي گهناني 
تباهہ ڪري ڇڏي چو جو تنهنجو رب یقیان 
(مومتن تي) گهنو(ني) شفقت کرد وارو 
(:) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


ہے ا 7و ےر رو کک وودر لا 
انش او یام اماب ون عبت لسوت ق 


ریما ۱۳ ۴۸ التّحل ١‏ 


يدال ماع له ین یا لی ۴۹ ء چا باوجود انهيء جي جو اهي ذلیل 
تي رهیا آهن اتهن (کذهن) الله جي حضور 
(عاجزيءَ سان) جهڪندي جيڪي ڪجهہ 
الله (نهن لا ہا پیدا EE‏ 
71 کان ۽ باون کان هیلانهن 
هوذانهن ٿي رهیا آهن (پوء اهڙي طرح محمد 
رسول الله صلي الله عليه وسلم جو پاچو 
وڌندو ۽ اهي کافر ذلیل ٿي رهندا). 
من الکازت رما ضهن ٠۰0‏ ۽ جيڪي (ڪي) آسمانن ۾ آهي ۽ پڻ 
مه وَهْدْلاکززدَہ E E E‏ 
رهن ٹا ؛ اهي وڈائي نہ ٹا ك 
یاو یمین قرقَهمویَفعلون ما ۲ 1 اهي پنهنجي رب کان جيڪو انھن تي 
۳ٰ اخ غالب آهي دجندا رهن ٹا ۽ جنهن ڳالھہ جو 
انھن کي حڪم ڏنو وجیٹو (اهوئي) ڪن ٿا 
وال انه کد َو مان یرورم ۰ ۰۲ ؛ الله (هميشه هر قوم کي اهو ني) 


لاه و 


عن الین امس دالو دَمْرذَْزَرْلَہ 


دای خازهبون6 
بنابو. اهو (يعني معبود برسق تما هط ثي 


آهي پوء توهان مونکان ئي (دجو) وري (مان 
توهان.كي چوان ٿو تم) مونکان ئي دجو. 
و مان کی رض لت ایا و ۽ جيڪي (ڪي) آسمانن ۽ زمین ۾ 
ار ےش (ملي وا سپ آنهي» جي ملکیت آهي ۽ 
فرمانبرداري هميشه آنهي ۶ جو ئي حق آهي 
تم چا توهان الله کانسواء ہین هستین کي 
پنهنجي بچاء جو ذریعو بنایو تا.  .‏ 
میرن ماو ین بای رو کر اش ۴ جبکا تس ہے توف کي شامل حال 
اه با de‏ آهي 5 الله ئي جي طرفان آهي پوء جذهین 
توهانکي (ڪا تنگي ۳ تڪليف پهچي تي 
تم (انهي ء وقت بح) توهان انهيء جي 


ریما ۱۳ 


اس التحل ب 


تم کم نکم انی ت برتهم 
لزق 


رن ہما اتنام توا موف كن ی 


وا 7 ک مو 99 م لے تَا ره مه 
نم ل یعلىون تيا 
7 و ےی کن 5 2 
تلع تیآ تضروت (» 


ان وی لاہ وت ون 


ت یله ات یه وله َو 


4 ا 2 7 و و ) ووم 2 
ورذا رَد هم بان نی کل وجهه‌منوز| 


َو زین 


حضور فریاد کیو ٿا. 

٥۔‏ بوء جذهین اهو توهانكي انهي تکلیف 
کان جات ٿو ڏئي تم توهان مان ڪي مأئهر 
جهٽ (بین كي) پنهنجي رب جو شریگ 
سمجهن لگن ٹا۔ 

٦۔‏ نتیجو اهو ٿو ٿئي تم جيڪي ڪي اسان 
آنهن کي ذنو آهي اهي انهي» جو انڪار 
ڪري ٿا ڇڏين چگو! توهان عارضي (؛ وقتي 
سامان مان) فائدو حاصل ڪربو ۽ (انهيء 
جي پچازي بم) توهان جلدي معلوم ڪري 
ونندو. 

0 جيڪي ڪي اسان انهن كي ڈنو آهي 
انهي مان هڪ حصو اهي (پنهن جي) انهن 
(ڪوڙن معبودن) جیلاء مخصوص ڪري ٿا 
ڇڏين جن (جي حقيقت) جي متعلق اهي 
(ڪجھہ) علم نہ ٹا رکن. الله جو قسم 
جيڪي ڪي توهان (ڪوڙ کان کہ وئي) 
پاڻ وٽان ٺاهيندا رهيا آهیو (هڪ ڈینھن) 
نهيء متعلق توهان کان یقیئن پجا گاچا 
ٿيندي. 

۸۔ ۽ آهي الله ڏانهن چوکریون منسوب ڪن 
ٿا (ياد رکو) اهو (اهڙين گالهن کان پاڪ) 
آهي ۽ (لطف تہ تہ اھو آهي تہ) انھن کي اهو 
ڪي حاصل آهي جيڪي اهي جاہین ٿا 
۹۔ ۽ (اتھن جي مقابلي ۾ انھن جو اهو حال 
آهي تہ) جڈھین انهن مان ڪنهن کي 
ڇوڪريءَ (جي پیدانش) جي خبر ملي تم 
آنهي» جو منهن ڪارو ثي ویندو اهي ۽ اهو 
نهایت غمگین ثي ویندو آهي. 
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۰ (؛) جنهن گالهم جي انهي. کي خبر 
ڏني وئي آهي انهي جي (گمان ڪيل) برائي» 
جي باعث اهو ماٹھن کان لڪندو (وتندو) 
آهي (۽ سوجیندو اهي تہ) ایا اهو انهيء 
(پیش اج واري) لت جي باوجود (زنده) 
رهن ذيني يا انهيء کي (ڪٿي) مٽيء ۾ 
پوري ڇڏي. بذوا جيڪا راء اهي قائم ڪن 
ٿا ڏاڍي بري آهي. 

۱ جيڪي ماٹھو آخرت تي ايان نم ٿا آڻين 
انهن جي حالت بري آهي ۔ ۽ هر اعلي صفت 
( ۽ شان) الله جو ئي آهي ۽ اهو ئي غالب (۽) 
حڪمت وارو آهي. 

۲ ۽ جیکڈھن الله (جي اها سنت هجي ها 
تم اهو) مائهن كي انهن جي ظلم جي 
(ارتکاب) تي (هڪدم) پڪڙي ها (۽ 
توبه جي لاءِ مهلت نہ ذئي ھا) تم اهو هن 
(زمین) تي ڪنهن جاندار کي (زندھہ) نہ 
چذي ها بر (انهيء جي اها سنت آهي تہ) 
اهر (اصلاح جیلاء) آنهن کي هڪ مقرر مدت 
تائین مهلت ذیندو رهیئو. پوء جذهین انهن 
(جي سزا) جو وقت اچي وجي ئو تم اهي نم 
تم هڪ گهزي پوئتي رهي (بچي) سگهن تا 
۽ نم (آنهيء کان) اگتي نڪري (بچي) 
سگهن ٹا۔ 

۳ اهي الله جیلاء اها شيء تجویز ڪن ٿا 
جنهن کي اهي (خود پنهنجي لاء) نا پسند 
ڪن ٿا ۽ انھن جو زبانون (وڏي جرئت کان 
کہ ولي هيء) کوز گالھائین ٿيون تہ انھن 
کي ضروري پلا ي ملي رهندي (پر هيء) 
اتل گالھہ آهي تہ انهن جیلاء (دوزخ جي) 
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باهم (جو عذاب مقدر) آهي ۽ اهو تہ انھن 
کي (انهيء ۾) جذیو ویندو. 

۴ الله جو قسم اسان توکان پھرین جي 
سپني امتن ڈانھن رسول موڪليا هتا. پوءِ 
انهن کي شيطان انهن جا (بچڑا) عمل 
خوبصورت ڪري ڏيڪاريا. سو اڄ اهو ئي 
انهن جو آقا (بنیل) آهي ۽ (اهي انهيء جي 
پٺيان وجي رهيا آهن) انهن جیلاء هڪ 
دردناڪ عذاب (مقدر) آهي. 

0۵ ۽ اسان هن حتاب کي توتي انهي. 
ڪري لاو آهي تم جنهن گالهم متعلق انهن 
(پانیم) اختلاف (پیدا) کیو آهي انهي. 
(جي اصل حقیقت) کي (اهو کتاب) انهن 
تي روشن ڪري . ۽ (پن) جيڪي (انهي»: 
تي) ايان اڻين آنهن لاء هي (کتاب) هدایت 
7 ۽ الله (ئي) آسمان مان پائي وسایو آهي 
۽ آنهي» جي ذريعي انهي» زمین کي انهي جي 
مرده ثي وجن کانپوء (نئین سر) زنده کیو 
آهي جيڪي ماٹھو (حق جي گالهم کي) ٻڌڻ 
(۽ انهي کي قبول کرن لاء تیار هوندا) آهن 
انهن لاء انهيء ۾ یقیان هڪ (تمام وذو) 
نشان (ملي) ٿو. 

6 + توهان جیلاء چوپاین مم (بہ) یقیتن 
نصیحت حاصل ڪرڻ جو ذریعو (موجود) 
آهي (چا ترهان ڏسو ڪونہ ٿا تم) جو 
گجھہ انھن جي پیئن ۾ (گند وغیر پریل) 
هوندو آهي انهيء مان يعني چیٹي ۽ رت جي 
وچان اسان توهان کي پيئڻ لاءِ (پاڪي) 
صاف کیر (مھیا ڪري) ڏيون ٿا جيڪو 
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پيئڻ وارن جي لاء خوشگوار () نڙيء مان 
آسانيء سان لهن وارو (هوندو) آهي. 

۸۔ ۽ کجي جي ميون ۽ انگورن مان توهان 
شراب (بہ) ناهیو ٿا ۽ سلو رزق (بہ) 
جيڪي ماٹھو عمل کان کم وئن ٿا انھن 
جبلاء انهي. ۾ یقیان هڪ (وڏو) نشان ملي 
ٿو. ۱ 

۹۔ ۽ تنهن جي رب ماکيء جي مک تي وحي 
ڪئي تم تون پهاڙن ۾ ۽ رثن ۾ ۽ جيڪي 
(انگورن وغيره جي لاء ماٹھو) متهن ٺاهين 
ٹا انھن م (پنهنجا) گھر ثاھہ. 

4 پوء هر قسم جي کلن مان (ئورو ٹورو 
کڻي) کاء ۽ پنهنجي رب جي (بذایل) طريقي 
تي جيڪو (تنهن جي لاء) سولو کیو ويو 
آهي هل . انھن (مکین) جي پیٹ مان 
توهاجي, پیئن جي هڪ شي نڪري ٿي 
جیکا مختلف رنگن جي هوندي آهي (ب) 
انهي» ۾ مائهن لاء شفا (جي خاصیت ركي 
ويثي) آهي. جيڪي ماٹھو سوج (۽ فکر) 
کان کم وئن نا. آنهن جي لاء انهيءَ ۾ یقیان 
کیترا نشان (ملن) ثا. 

اى ء الله توهان کي پیدا ڪيو آهي, پوء 
اهو توھانحجا روح قآبض ڪري ٿو ۽ توهان مان 
ڪي (ماڻهو) اهڙا بہ هوندا آهن جو اهي 
عمر جي بدترین حالت جي طرف موٹایا ويندا 
آهن جنهن جي نتيجي ۾ اهي علم (وارا هئڻ) 
کانپوء (وري) بي علم ثي ويندا آهن ۔ الله 
بقیان ڏاڍو چاڻڻ وارو () هر گالهم تي پورو 
(پورو) قادر آهي. ۱ 
۲ الله توهان مان ڪن کي ڪن کان رزق 
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۾ وڌايو آهي ۽ جن ماٹھن کي فضيلت ڏني 
ويني آهي اهي پنهن جو (قبضي ڪيل) رزق 
(کنهن صورت ۾ بہ) انھن ڈانھن جن تي 
اتھن جي ساجا هت قابض اهن موئائن وارا 
نم آهن جنهن جو نتیجو هي: ٿئي جو اهي 
انهيء ۾ هڪ جھڑا (حصي دار) ثي وجن. 
پوء چا اهي (هن حقیقت جي جائن جي 
باوجود) الله جي نعمت جو انکار ڪن نا. 
۳ الله توهان جیلاء توهان مان (يعني 
توهان ئي جهرا جذبات رکٹ واریون) زالون 
خلقیون آهن ۽ (پڻ) انهيء توهان جي زالن 
مان توهان لاءِ پٽ ۽ پوٽا پیدا ڪيا آهن ۽ 
انهيء توهان کي سيني (قسم جي) پاڪ شين 
مان رزق بخشيو آهي. چا پوءِ (بہ) هڪ 
تباهہ ٿيڻ واري شي تي (تہ) اهي ایان 
رکندا ۽ الله جي نعمتن جو انڪار ڪندا. 

۴ ۽ اهي الله کي ڇڏيندي اهڙين هستين جي 
پوڄا ڪندا جيڪي اسمانن ۽ زمین مان انھن 
کي ڪجھہ بہ دی جو کوبہ اختیار نئیون 
رکن ؛ نم رکي سگھن ٹیون. 

۵ پوء (اي مشرڪو!ا توهان) الله جي 
متعلق (پنهنجي طرفان) گالهیون نم اهیو.. 
الله یقینن (سپکجھہ) جائیٹو ‏ توهان 
(کجھہ بہ) نٹا چائو. 

٦‏ الله (توهان جي سمجهائن لاء) هڪ 
اهزي بانهي جي حالت بیان كري ٿو جيڪو 
غلام هجي (:) جيڪو کنهن گالهه جي 
(بہ) طاقت نم رکندو هجي (آنهي ۰ جي 
مقابلي ۾ انهيء بانهي جي حالت بہ) جنهن 
کي اسان پاٹ ونان رزق ڈنو هجي ۽ هو انهيءَ 
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مان گجھيء طرح (بم) ؛ ظاهر ظهور (بم 
اسان جي راهم م) خرج ڪندو هجي. چا اهي 
بنهي (قسمن جا ماٹھو) ھکجھڑا تي سگهن 
ٹا (هرگز نم) هر تعریف جو الله ئي مستحق 
اهي پر آنهن مان اکثر (مائهو) جائن نٿا. 

4ھ ء الله بن ہین شخصن جي حالت (بہ) 
بیان كري ٿو جن مان هڪ (تہ) گونگو 


رکندو هجي ۽ اهو پنهنجي مالک تي بي 
فائدي بار هجي جیلانهن بہ (انهي» جو آقا) 
انهيء کي موڪلي (اهو) ڪا پلا ئي 
(ڪمائي) نہ آڻي (پوء) چا اهو (شخص) ۽ 
اهو (ہیو) شخص جیکو انصاف کرٹ جو 
حڪم ڏيندو هجي ۽ اهو (خود بہ) سڌي 
ثا؟ 

۸ + آسمانن ۽ زمین جي غيب (جو علم) 
الله ئي کي (حاصل) آهي ۽ انهي (واعدي 
ڪيل) گهزي. (جي اج۵) جو معاملو تہ 
اهڙوٽي آهي جيئن اک جو ڇنڀڻ ۔ پر اهو 
(انهيء کان بہ) قريب تر (وقت ۾ ئي تي 
وجن وارو آهي) الله یقیان هر ڳالهہ تي پورو 
(پورو) قادر آهي. 

۹ ۽ الله توهان کي توهان جي ماثرن جي 


پیئن مان اهڙي حالت ۾ پیدا کیو آهي جو 


اوهان کجهم بہ نہ چائندا هنا ء انهي: 
توهان جيلاءِ ڪن ۽ اکیون ۽ دل پیدا ڪيا 
اهن. 

۰ جانهن پکین کي جيڪي آسمان جي 
فضا ۾ تابع ڪيا ويا آهن (غور جي نظر 


۱ التحل‎ Flo 
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سان) نم ڏ نو. آنهن کي (توهان تي اچي 
ڪرڻ + پني کائڻ کان) الله کان سواء 
ای کی کر ی کی امیس اس 
جيڪي ماٹھو ايان رکن ٿا انھن جیلاء انهيء 
۾ یقیئن کیترا نشان: (ملن) ٿا. 

۱ ۽ الله توهان جي گهرن کي توهان جي 
رهانش جو ذریعو بنایو آهي ۽ انهي» چوپاین 
جي چمڙي مان (بہ) توهان لاء گهر اهيا 
آهن. جن کي توهان سفر جي وقت نهایت 
هلکو محسوس حیوئا. ۽ (پڻ) پنهنجي 
رهانش جي وقت (انهي. مان فاعدو حاصل 
کیو تا) ‏ انهن (جانورن) جي انن ۽ (پخ) 
آنهن جي ملسن ۽ آنهن ڏاسن كي بہ مستقل 
سامان ۽ هڪ وقت تائين عارضي سامان جو 
(ذریعو بنایو اھي). 

٢‏ ۽ الله جو کجھہ پیدا ڪيو آهي انهي: 
۾ توهان جیلاء ڪيتريون چانو واريون شيون 
بنایون آهن (جن جي هینیان توهان آرام 
کریو تا) ۽ جبلن ۾ (بم) توهان لاء پناهه 
جون جایون اهیون آهن ۽ پڻ انهي: توهان 
لاء کیترن قسمن جون قمیصون بنایون آهن 
جيڪي توهان کي گرمي کان بچائن ٿيون. ۽ 
ڪي قمیصون (يعني زرهون) اهژیون آهن 
جيڪي توهان کي توهان جي (پائم) جنگ 
(جي سختي.) کان بچائن ثیون. اهڙيء طرح 
اهر توهان تي پنهنجي (روحاني) انعام کي 
(بہ) پورو کریٹو انهي لاء تہ توهان 
(انهيء جا) ڪامل فرمانبردار بنجو. 


۳ بوء جيڪڏهن اهي (هاڻي بہ) قري 
وجن تم (انهي . سیبان اي نبي ! توتي الزام 
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و وم 


الفررت 3 


موم حدم و 


ومع من کل ام رت 
لز روا لاتوت 


1 فی و و 


وا الب کل 


قف عنهم 
وم جو 0 
وراک ال اش رکاش رکا هم فلا ربا 


واه شرکاژت ای لا تن غزرین دور" 
الکو هم لول کر اي 


الق (ل الله ےم لت ام و صل عا ا انز 
22 م 


یفرون ۵ 


نہ ایندو جو جو) تتھن جي ذمي صرف کولي 
پھچائٹو آهي. 
۴ اهي الله جي (انهيء) انعام کي (چڱي 
ریت) چائن ٿا پر پوء (بہ) انهيء جو 
انکار ڪري رهیا آهن و انھن مان اکثر تہ 
پکا کافر اهن. 
۵ ۽ (انهيء ڏينهن کي بم ياد ڪيو) 
هی فرع هه 
بیهارینداسین پوء (انهيء وقت) انھن مائهن 
کي جن ڪفر (جو طریقو) اختیار کیو آهي 
(عذر يا بدلي جي) اجازت نم ڏني ويندي + 
نم (ئي) انهن جو کو عذر قبول کیو 
ویندو. 
٦‏ ۽ جن مائهن ظلم (جو طریقو اختبار) 
کیو آهي اهي جذهن انهيء (واعدي ڪيل) 
عذاب کي ڈسندا تم (آنهي. وقت) نم (تم) 
اهو (عذاب) انهن تان هلڪو کیو ویندو ۽ 
نم (ني) آنهن کي مهلت ڏني ويندي. 
4 ۽ جن مائهن (الله جا) شريڪ ناهیا آهن 
جذهن اهي پنهنجي (ثاهیل) شريڪن کي 
ڈسندا تم چوندا (تم) اي اسان جا رب اهي 
اسان جا (ناهیل) شريڪ آهن جن کي اسان 
توکي چذي پڪاريندا هثاسین جنهن تی اهي 
(گمان ڪيل شریت هڪدم) انهن کي چوندا 
(تم) توهان یقیان کوزا آهیو. 
۸۸ ۽ انهي ڈینھن اهي (ظالم هکدم) الله 
جي حضور (پنهنجي ا جو 
اظهار کندا ۽ اهي (سپکجہہ) ۔ 
اهي پنهنجي طرفان گھڑیندا ها اتھن (جي 
ذهنن) مان غائب ٿي ویندو. 


FL 


التحل ب 


ریما ۱۳ 
اين گفروا وصذواعن یل او زذنممر 
لو لعداب یماکان بفیذوت9 


َ‫ کے و 


08۳89+ اد 


وی 7 رم ممور 4 موه 0 
تال موی وره ری یی نا 


سم 


ان الله يار بالل 00 ڑے 
ا مر مد 2 ج 
القرف بیع کرو المي 
م9 ۲ 2 مگ بل وم 

۳۹۹۹۹ ملکزتن ارت 


[ م 5 گور 


ےه 

راوقوا یکی الو (5 هل توافت ان 
پد وکيل ما ون ب وم 22 اللہ لکن 0 

ا۵ا ر مر وم مرو رگ 

ان اللہ بعلم ما تَفعلوْنَ OC‏ 


٩‏ جن ماٹھن (خود بہ) ڪفر (جو طریقو) 
اختیار کیو آهي و (ہین كي بم) الله جي 
راهم کان روکیو آهي آنهن کي اسان انهي. 
عذاب کان وڏيڪ هڪ ہیو عذاب ڏينداسين 
چو جو اهي (هميشه) فساد (جا ڪم) ڪندا 
هثا. 

۰ ۽ (اتھيء ذینهن کي بم ياد ڪيو) 
جنهن ڏينهن اسان هر قوم جي اندر انهن جي 
خلاف خود انهن مان ئي هڪ شاهد کرو 
ڪنداسين ۽ (اي رسول !) توکي اسان انهن 
(سپني) جي خلاف شاهد ڪري آٹینداسین ۽ 
اسان هيء ڪتاب هر هڪ ڳالهہ کي کولي 
بيان ڪرڻ لا ء ۽ (سڀني ماٹھن جي) رهنماني 
جیلاء ۽ (انهن تي) رحمت ڪرڻ ۽ ڪامل 
فرمانبرداري اختیار ڪرڻ وارن کي خوشخبري 
ڏيڻ جیلاء لاٿو آهي. 

۱ الله یقیان عدل جو ۽ احسان جو و (غير 
رشتیدارن کي بہ) مائلي٭ واري (شخص) 
وانگر (ڄاڻڻ ۽ اهڙيء طرح مدد) ڏيڻ جو 
حڪم ڏئي ٿو ۽ (هو هڪ قسم جي) بي 
حیائي ؛ نا پسندیدھہ گالھین ۽ بغاوت کان 
روکیٹو اهو توهان کي نصیحت ڪري ٿو 
انھيء لاء تہ توهان سمجهو. 

۲۔ ۽ (گهرجي تہ) الله سان (ڪيل پنهن 
جي) واعدي کي جذهن توهان (انهيء سان 
ڪو) واعدو کیو وجي, پورو ڪيو.قسمن 
کي آنهن جي مضبوط ڪرڻ کان پوءِ جذهن 


تم توهان الله کي (انهي. جو قسم کائي) 


پنهنجو ضامن بنایو آهي, نم نوژیو جيكي 


ریا ۱۲ 


FA‏ الحل ب 


ول کا نشف عرلا من یں 
ان ا و و م موم جج کون 
ون ایم ات کرد ما یزان 
مموم سے 


کڈ این او اگ 
ا 3 م ۳ سو بای LG‏ 
لک یوم یماما نویه حون 


کم مر 94 22 1 
ولو شام اش 7 1 َه داد کنيل 
من تنا یی ئن الاب نل کا 
رو ےو 
نمرون 


رچر شر و موم مرح پک ا رو 7 بی +4 ۶ و 
و کا نیلوا ار ۷3ھ ول قدم 
بل کی چو جج مر 99 


هار تن وتوا الشوو باصن د عن عن 
نل ور میلگ 


جائیئو. 

۳ انهي» عورت وانگر نم بنجو جنهن 
پنهنجي کتیل سٽ کي انهي» جي مضبوط 
ٿي وجن .کان پوء ڪپي ٽڪرا ٽڪرا ڪري 
ڇڏيو هو (اهي طرح) توهان پنهنجي قسمن 
کي ڌوڪي جي ذريعي پائم رسرخ وذائن 
جو ذریعو بنایو. انهي, خوف کان تم کا 
قوم کنهن ہی قوم جي مقابلي ۾ وڌيڪ 
طاقتور نم ٿي وجي. الله تہ صرف اتھيء 
وقت توهان کي انهن (حڪمن) جي ذريعي 
آزماني رهيو آهي ۽ قيامت جي ڏينهن توهان 
تي سجي حقیقت ضرور كولي چڈیندو جنهن ۾ 
توهان اختلاف رکندا هثا. 


۴ جیگذهن الله پنهنجي (ئي) مرضي کي 
جاري ڪري ها تم اهو (سپني) کي هڪ ئي 
جماعت بناني ها پر (اهو ائين نہ ٿو ڪري 
پر) جيڪو شخص (گمراهيء کي) چاهیئو 
انهيء کي اهو گمراهہ کریٹو ۽ جيڪو 
(ھدایت کي) چاهیئو انهي» کي اهو هدايت 
ڏئي ٿو ۽ جيڪي گجھہ توهان کیو ٿا 
انهيء جي متعلق (قيامت جي ڏينهن) توهان 
کان پچیو ویندو. 


٥‏ ۽ توهان پنهنجي قسمن کي پائم ڌوڪي 
کرٹ جو ذریعو نم بنایو نم تم (توهان جو) 
قدم انهي. کان پوءِ جذهن اهو (خوب 
مضبوطيء سان) جمي چکو هجي (وري) 
ترڪي پوندو ۽ توهان بجزي پچازي ڈہندؤ. 
جوجو توهان (اهزي طرح ہین مائهن کي بہ) 
الله جي راهم کان روکیو ‏ توهان تي عذاب ` 
(نازل) ٹیندو۔ 


دیما ۱۲ 
مد یکو 


۳ 9 ند وبا و بر ین 


لت صبروا اجره بای ماکان 
بو 


و ۳ وو رب کر ود ۳ وو 6¢ 
من حمل سالک من وگ را ا نی وَهُوَمُوْمِنَ 
N t12 64‏ را امام 
فلنحینه بوه طبه “و اجره مآخرهم 
7 9 موم ڑے۔ 

باحمن ما ونوا پمازت‌ی 


ادا قرات ت القران استول پاشرمن اسَبّطن 
الرَچیو 


ے4 1د ۱ 


۸3 بش له سای عازن اموا و ربعم 


۴٦۹‏ الحل ہہ 


٦۔‏ ۽ توهان الله (سان ڪيل) واعدي جي 
بدلي ۾ حقير (۽ ٿورڙي) قيمت (رکڻ واري 
شئي) نہ وٺو. جيڪڏهن توهان عقل رکو ٿا 
تم جيڪي ڪي الله وت آهي اهو توهان لاءِ 
یقیان (انهيء کان گھٹو) بھتر آهي. 

»6 جيڪي ڪي توهان ون آهي اهو ختم ٿي 


. ویندو ۽ جيڪي ڪجهہ الله وٹ آهي اهو 


(همیشه) ره وارو آهي (اسان کي پنهنجي 
ذات جو قسم آهي تم) جيڪي ماٹھو ثابت 
قدم رهیا آهن اسان انهن کي یقیئن انهن جي 
بهترین عمل جي مطابق (آنهن جي سيني 
نیک عملن جو) بدلو ڈینداسین. 

۸ جيڪو بم مومن هئڻ جي حالت ۾ نيڪ 
۽ مناسب حال عمل ڪندو. مرد هجي يا عورت 
اسان انهي» کي یقیان هڪ پاڪ زندگي عطا 
ڪنداسين ۽ اسان انهن (سڀني ماٹھن) کي 
آنهن جي بهترین عمل مطابق (انھن جي 
سپني نيڪ عملن جو) بدلو ڏينداسين. 

۹۔ (اي مخاطب!) جڈھین تون قرآن پڙهڻ 


٠‏ لگین تہ ڌڪاريل شيطان (جي شر) کان 


(محفوظ ره جي لاءِ) الله جي پناهہ 
گھرندو (کر). 

۰ (سچي) گالھہ یقیان اھا آهي تم جن 
مائهن ايان آندو آهي ۽ پنهنجي رب (جي 
پناهم) تي پروسو رکن ٿا, انھن تي انهيء 
جي کاب طاقت کانهي. 

۱ انھيء جي طاقت صرف انهن مائهن تي 
(هوندي) آهي جيحي انهي» سان دوستي 
رکن ٿا ۽ جيڪي انهي» جي سببان شرکت 
ڪن ٿا . 


ریا ۱۳ 


۴۰ التحل با 


ولا بل اي مان ایا ان الم بعا 
ا اڑل 6اوا ڪا ات مره 2 رل > تشد 


دیون 
لته کک س من رت 


ابن امنو و ۸ دی ری 4 ۳ زم 


ساےہ 


ولل PA‏ اله 4 کک 
یمان از يلودو للب اَعَجیُ نَ ليان 


ا 1 


لا ب پمارت الوب ال 
اب اوليك هم لکوت 6 


۲ جڏهين اسان ڪنهن نشان جي جاء تي 


کو ٻيو نشان آڻيون ٿا ۽ (انهي: ۾ ڪهڙو 


شڪ آهي تہ) الله جيڪي کجھہ لاهي ٿو 


انهيء (جي ضرورت) کي اهو (سيني کان) 
بهتر ڄاڻيٽو تم (انهيء موقعي تي 
مخاطب) چونٹا تہ تون کوزو آهین 
(پرحقیقت ائین) نہ آهي پر انهن مان اکثر 
علم نثا رکن. 

۴ تون (اهزي اعتراض ڪندڙ کي) چڑ 
(تہ) روح القدس انهي۰ کي تنهن جي رب 
جي طرف کان حق (ءٍ حڪمت) سان لاٹو اهي 
انهي» لاء تہ جن ماٹھن ايان اندو آهي انھن 
کي اهو (ایان تي) هميشه لاء قائم ڪري ۽ 
(پن انھيء) فرمانبردارن جي (وڈیگ) 
رهنمائي, جیلاء ۽ (انهن کي) خوشخبري ڏيڻ 
لاء (انهي» کي لائر آهي). 

۴ > اسان یقیئن جائون ئا تم اهي چونثا 
(تم هيء رحي الاهي کانهي پر) هڪ مائهر 
انهيء کي سيكاري ٿو (بر اهي نہ ٹا 
سمجهن تہ) جنهن شخص ڈانھن اهي (اشارو 
ڪن ٿا ۽ انھن جا ذهن انهي. ڈانھن) مائل 
ٹین ٿا انهيء جي زبان عجمي آهي ۽ هي 
(قرآني زبان تہ چکي ريت) روشن (ڪري 
ذیکارن واري) عربي زبان آهي. ۱ 
٥۷۔‏ جيحي مائهر الله جي نشانین تي ايان 
نہ ٹا آٹین ۔الله آنهن كي هدایت نم ٿو ڏئي, 
۽ آنهن لاء دردناک عذاب (مقدر) آهي. 
۲۱ ڪوڙ اهي ئي مائهر ناهیندا آهن 
جيڪي الله جي نشانین تي ایمان نٿا رکن ۽ 
اهي ئي ماٹھو پا کرڑا آهن. 


۱٢امہرز‎ 


۴۱ 


التحل ب 


کف حو و 9 مر م 
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زجیم 1 


رور مہ ۶ مد گے 8 سی ےد مرو رد 
یم ای کل تفن اول ن تروق 


٤۔‏ جيڪي مائهر (بم) پنهن جي ايان 


اڻڻ کانبوء الله جو انکار ڪن سواء انهن 
جي جن کي (ڪفر تي) مجبور کیو ویو 


- هجي پر آنهن جي دل ايان تي مطمئن هجي 


(اهي پکڑ ۾ نہ ايندا) ها اهي جن (پنهن 
جو) سينو ڪفر لاءِ کولي چڈیو هجي انھن تي 
الله جو (قام) وڏو غضب (نازل) ٿيندو. + 
انهن جیلاء تمام گرو عذاب (مقدر) آهي. 
۸ ۽ ائین انهي» سب جي ڪري هوندو 
جو آنهن هن دنيوي زندگیء سان محبت ڪري 
انهيء كي آخرت تي مقدم کیو ۽ (پن انهيء 
سبب ڪري جو) الله ڪفر اختیار کرٹ وارن 
مائهن کي هدایت نٹو ڏئي. 

۹۔ هي اهي ماٹھو آهن جن (جي ڪفر جي 
سبب ڪري آنهن) جي دلين ؛ انھن جي کان 
۽ آنهن جي اکين تي الله مھر لڳائي ڇڏي آهي 
اهي ئي ماٹھو آهن جيڪي پڪا غافل 
آهن. . 

۰ () انهيء ۾ کوب شڪ ڪونهي جو 
اهي آخرت ۾ (سڀني کان) وڌيڪ نقصان کثن 
وارا هوندا. 

۱ ۽ تنهن جو رب یقیان آنهن مائهن جیلاء 
جيڪي ڏک ۾ پوڻ کانپوء هجرت ڪري ويا 
پوہ انھن جھاد کیو ۽ (پنهنجي انجام تي) 
ثابت قدم رهیا (هائي) تنهنجو رب یقیان 
انهيء (شرط کي پوري کرد) کانپوء (انهن 
جیلاء) ڈاوو بخشن وارو () بار بار رحم 
ڪرڻ وارو (ثابت) ٹیندو. 

۲ (انهي» جزا جو ظهور خصوصیت سان 
آنهي» ذینهن ثیندو) جنهن ڏينهن هر ڪو 


FLY 


التحل ۱ 


I92 بیو‎ 
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صر او 22 qr‏ 4 


وضرب الله مثلا فرب کات اوه ية 
اتنا رزئه نک مان ڪن 
نو لوالا یمس لجع ولوف 
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تحار ون ه ور یمه 


شخص پنهنجي جان جي متعلق جھگڑو کندو 
ايندو ۽ هر کنهن شخص جو کجهم کیو 
هوندو (آنهي» جو اجر) انهي» كي پورو پورو 
ڈنو ویندو ۽ آنهن تي (کنهن ریت بم) ظلم 
نم ڪيو ویندو. 

۳ الله (توهانكي سمجهائن جیلاء) هڪ 
گوٹ جو حال بیان کریٹو جنهن کي (هر 
طرح سان) امن حاصل: اهي () اطمینان 
نصیب آهي هر طرف کان انھي٭ جو رزق 
انهيء کي سوكائي: سان پهچي رهیر آهي 
پوء (بم) انهيء الله جي نعمتن جي 
ناشڪري ڪئي آهي انهيء (جي انهيء نا 
شکري:) تي الله انهي: (جي رهاڪن) تي 
آنهن جي پنهنجن (مکروهم) عملن جي 
سببان بک ۽ خوف جي پوشاڪ ناز ڪئي 


آهی. 


۴۔ ۽ يقينن انهن وٽٺ انهن مان ئي 
(اسانجو) هڪ رسول اچي چکو آهي پر انهن 
انهيء کي کوژر ڪيو. جنهن تي انهي. 
حالت ۾ جو اهي ظلم ڪري رهیا 
هثا (اسانجي) عذاب آنهن کي اچي پڪڙيو. 
۵۶۵ پوءِ جيڪو حلال (۽) پات (مال) الله 
توهانكي ڈنو آهي توهان انهيء مان کائو ۽ 
الله جي نعمت جر جیکڈھن توهان انهيء جي 
عبادت کیوٹا, شکر ڪيو. 

۱۹۹ - انهيء توهان تي صرف مردار کي ۽ رت 
کي ۽ سور جي گوشت شت کي ۽ (هر) انهي» شني 
کي حرام کیو آهي جنهن تي الله کانسواء 
ڪنهن ٻئي جو نالو ورتو ويو هجي ۽ جيڪو 
مائهو (انھن مان ڪنهن شي جي کائڻ تي) 


۱٢امبز‎ 


FLY 


التحل ب٠‏ 
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هم 
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92 ۳ 1 7 2۲ موم 
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لخفور س چدمر 


مجبور کیو وجي انهي حالت ۾ جو (شریعت 
جو) مقابلو ڪرڻ وأرو نہ هجي ۽ تہ حد 
کان وڌيڪ وڌل وارو هجي تہ (یاد رکوتہ). 
الله ڏاڍو بخشن وارو (ء) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

6 ۽ پنهن جي زبانن جي ڪوڙن بيانن 
جي سببان (ائین) نم چئو تہ هي حلال آهي 
؛ هي حرام آهي (تہ ائین نہ ٿئي) جو توهان 
الله تي کرڑ ٻڌڻ وارا بنجي وڃو جيڪي 
ماٹھو الله تي ڪوڙ ٻڌن ٿا اهي هرگز 
ڪامياب نہ ٿا ٿين. 

۸۔ (هي دنیا) ٿورڙو عارضي سامان آهي 
۽ (انهيء کوژ جي نتيجي م) انھن جیلاء 
دردناڪ عذاب (مقدر) اهي (بوء)انهي» کان 


بچن گهرجي. 
۹ ۽ جن مائهن يهودي مذهب اختیار 


ڪيو هو آنهن تي (بہ) اسان انهيء کان 
پهرین اهي (سپني) شیون حرام کیون هیون 
جن جو ذکر اسان توسان کیو آهي ۽ اسان 
انهن تي (اهي حصم ڏيئي) ظلم نم ڪيو هو 
پر اهي (انهن حصمن کي ٽوڙي) پنهنجي 
جانین تي ظلم کندا هئا۔ 

۰ بوء (یاد رکو تہ) جن ماٹھن بي 
خبريء جي حالت ۾ (ڪا) برائي ڪئي هجي 
(۽) پوء انهيء کانبوء (اهي انهيء کان) 
توبھہ ڪن ۽ (پنهنجي غلطيء جو) اصلاح 
(بہ) ڪن. انھن جي حق ۾ تنهن جو رب 
انھن (شرطن جي پوري ڪرڻ) کانپوء گھٹو 
ئي بخشن وارو () بار بار رحم کرٹ وارو 
(ثابت) نیندو. 


۴م 


التحل ب 


E‏ 9 بج- ور 
تم اوحيتا لبك ان اتب مله ری 


ےا دودے و 
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کم جول اث عد ناکرا 
دك لک یتمه مر یوم یمه یماکان یه 


یه رن 


24 وا رر مہ ہے رہ اورم ٠‏ 

دوع ال ی ديك وال مارو اظ اة 

ہں کوو ا Al b1‏ و رصم و 

وج میتی هی احسن‌ان ریك‌هو اعلم 
۲ 


من صل عن یره وف رازه9 


۱ ابراهيم يقيتن هر (هڪ) خبر جو جامع 
الله جي خاطر عاجزي اختیار کرٹ وارو (؛) 
هميشه خدا جي کامل فرمانبرداري کرٹ 
وارر هو ۽ اهو مشرڪن مان نہ هو. 

۲ (اهو) انهي» جي انعامن جو شڪر 
گذار هو انهيء (جي رب) انهي» کي جوندیو 
هو ۽ هڪ سذي رات ڈانھن انهيء جي 
.٣‏ ۾ اسان انهيء کي هن دنیا ۾ (بہ 
وڏي) ڪاميابي بخشي هئي ۽ اهو آخرت ۾ 
(بہ) یقینن صالع ماٹھن مان هوندو. 

۴۔ ۾ (اي رسول) اسان توکي وحيء جي 
ذريعي حڪم ڈنو آهي تہ (اسانجي) ڪامل 
فرمانبرداري تي هميشه قائم رهن واري 
ابراهيم جي طريقي جي پيروي ڪر ۽ (اي 
مڪي وارا جاٹو ٿاتہ) اهو مشرڪن مان نہ 
هو. 

٥۔‏ سبت (جو وبال) انهن ئي مائهن تي 


وڌو ويو هو جن انهيء ۾ اختلاف کیو هو ۽ 


تنهن جو رب آنهيء امر جي متعلق جنهن ۾ 
اهي اختلاف کندا هئا یقینن قیامت جي 
ڏينهن فیصلو کندو. 

٦۔‏ (ِ اي رسول) تون (مائهن كي) 
حکمت ۽ چگي نصیحت جي ذریعي پنهنجي 
رب جي راهم ذانهن سڏ ۽ انهي. طريقي سان 
جيڪو سپ کان سئو هجي ‏ آنهن سان (انهن 
جي اختلاقن جي متعلق) بحث ڪر. تنهنجو 
رب آنهن کي (بہ) جيڪي انهي» جي راهم 
کان ڀٽڪي ويا هجن (سپ کان) بهتر ڄاڻي _ 
ٿو ۽ انهن کي بہ جيڪي هدایت حاصل ڪن 


ریما ۱۳ FLo‏ التعحل ب 
ئا. 
وان ار فاقوا سل ماو قبنم و ۳ جيڪڏهن توهان (ماٹھو زياد تي ڪرڻ 


اٹل 


م4 مصو 


و لین زمر 000 


ہے 2۹⁄2 و ے2 


وَاضرَوَمَا صبرڭ لک باو و رن هم 
اتک فی یق تاروت © 


وارن کي) سا ڈیو تہ جيتري توهان تي 
زيادتي ڪئي وئي هجي توهان اوتري (ني) 
سزا ڈیو ۽ (اسان کي پنهنجي ذات جو قسم 
آهي تہ) جیکڈھن توهان صبر کندژ تم 
صبر کر وارن جي حق ۾ اهو (يعني صبر 
ڪرڻ) بهتر ئیندو۔ ۱ 
۸ (اي رسول) تون صبر کان ڪم وب ۽ 
تنهن جو صبر کر الله (جي مدد) سان ئي 
(ٿي سگهي) ٿو ۽ تون انھن (مائهن جي 
حالت) تي غم نم کر. ۽ جيڪي تدبیرون 
اهي ڪن ٿا آنهن جي سببان تکلیف 
محسوس نہ کر _ 

۹۔ ۽ یاد رک ت تم الله یقیان انهن مائهن 
سان گذ هوندو آهي جن تقوي (جو طريقو) 
اختیار کیو هجي ۽ جيڪي نیکو کار . 
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ا (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم گرن وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارد آهي (بڑھانٹو) 

۲ (مان) انهي: (خدا) جي پاڪائي (بیان 
کیانثو) جيڪو رات جي وقت پنهن جي 
ٻانهي کي (انهي حرمت واري مسجد کان 
(انهيءَ) پري واري مسجد تائين جنھن جي 
آسپاس كي (بم) اسان برکت آئی آهي 
(انهيء ڪري) ولي ويو تم اسان انهي» کي 
پنهن جا ڪي نشان ڈیکاریون یقینن اهو ٿي 
(خدا) آهي جيڪو (پنهنجي ہانھن جي 
پکار کي) ڏاڍو ٻڌڻ وارو (۽ آنهن جي حالتن 
کي) چڱيء ریت ڏسڻ وارو آهي. 

٣‏ ۽ اسان موسي کي ڪتاب (يعني توریت) 
ڈنو هو ۽ انهيء کي اسان بني اسرائیل جيلا 
هدایت (جو ذریعو) بنایو هو (ء سر 0 
آنهن کي حڪم ذنو هو) تم توهان 
مونکانسواء کنهن کي (پنهنجو) کارشاز 
تا 

۴ (؛ هي بہ چیو هو سین تہ اي) انهن 
ماٹھن جا نسل! جنکي اسان نوح سان گڈ 
(بيزيء تي) سوار کیو هو (یاد رکو تہ) 
اهو یقیٹن (اساجو) نهایت شڪر گذار بانهون 
هو (پوء توهان بم شکر گذار بنجو). 

۵ ۽ اسان هن تاب ۾ ؛ بني اسرائیل کي هي 


سبخنالْذی ۵ 
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اا جار ول اجره لیوا وجو ھکد و ليد خلا 
رو ر ور و ےہ ر‫ ور ۳ 
سنج كما داوم ول مر رماع 


مد ور 


تنهبران 


لے gy‏ ۶ هتم مر 
ن زیکر ان رکه وران مد دبا را 


ہجوت 


ڳالهہ (كولي) پهچاني چذي هئي تہ توهان 
یقیان هن ملڪ ۾ ہہ (۲) دفعا فساد کندو 
۽ یقیئن توهان تام وذي سركشي (اختیار) . 
کندژ 

٣‏ ۽ جذهین آنهن ہن (دفعن جي فسادن) مان 
پهرین (دفعي) جو واعدو (پوري ٿيڻ وقت) ‏ 
آیو تم اسان ڪن پنهن جي اهڙن بانهن كي 
(توهانجي سیکت جیلاء) توهانتي (غالب 
كري) کرو کیو جيڪي سخت جنگجو هثا. 
۽ اهي توهاجي گهرن ۾ اندر كاهي پيا ۽ اهو 
واعدو (بهرحال) پورو ٿي رهن وارو هو. 

4 (انهي. کانبوء) وري اسان توهان کي 
(دشمن تي) حملي جي طاقت عطا ڪئي ۽ 
اساں مالن ۽ پنن جي وسيلي توہانجي مدد 
ڪئي ۽ اسان توهانکي جئي جي لحاظ سان 
بہ (پھرین کان) اگرو ڪري چڈیو. 

۸ (ٻڌو!) جيڪڏهن توهان نيڪ بنبؤ تہ 
نيڪ بنجي پنهنجي جانين کي ئي فائدو 
پهچائيندڙ ۽ جيڪڏهن توهان بچڑا عمل 
کندژ تہ (بہ) آنهن (یعني پنهنجي جانین) 
جیلاء (برو کندو) وري جذهین ہئي دفعي 
وارو واعدي (پوري ٿيڻ جو وقت) اچي ویو 
انھیء لاء تم اهی (یعنی توهانجا دشمن) 
توهاجي معزز مائهن سان نا پسندیده معاملو 
ڪن ۽ (اهزيء طرح) مسجد ۾ داخل ٹین 
جهزي طرح اهي انهيء ۾ پهریون دفعو داخل 
ٿيا هنا ۽ جنهن شئي تي غلبو حاصل ڪن 
انهيء کي بلڪل تباهم (۽ برباد) ڪري 
چذین (تہ اھا گالهم بم پوري ثي ويني). 
٩‏ (هائي بم) کجهم پري کونهي (پر 


۴۸ 


بی اسراءریل »۱ 
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له وم الفیمترکنما بلق مرق 


A1 


عين ممڪن آهي) تہ توھانجو رب توهانتي 


رحم ڪري ۽ جیکڈھن توهان (وري پنهن 
جي غلط رويي ذانهن) موئیا تم اسان بہ 
(سزا جي طرف) موئنداسین و (یاد رکو تہ) 
جهنم کي اسان ڪافرن جیلاء قید خانو بثایو 
آهي. 

. ١۔‏ هي: قرآن بقیان انهي. (راهم جي) طرف 
رهنمائي ڪريٿو جيڪا سپني کان وڌيڪ 
صحيح آهي ۔ ۽ مومان کي جيڪي حال سارو 
کہ ڪن ٿا خوشخبري ڈئیٹو تہ انھن جیلاء 
(عام) وذو اجر (مقدر) آهي. 

۱ : (قرآن) هیئن (بہ چویئو) تم جيڪي 
ماٹھو آخرت تي ايان نٿا آڻين انهن جیلاء 
اسان دردناگ عذاب تیار کیو آهي. 

۲ انسان شر کي (اهزي جوش سان) سذي 
ٿو جنهن جوش سلن الله انهيء (بندي) کي 
خير جي طرف سذیندو رهندو آهي ۽ انسان 
ڏاډو ابهرو (واقع ثیو) آهي. 

۳ اسان رات و ڈینھن ہہ نشان بنایا 
آهن. اهڙيء طرح جو رات واري نشان جي اثر 
کي تم اسان مٽائي ڇڏيو ۽ ذینهن واري نشان 
کي اسان بينائي بخشن وارو بنائي 
جذيو.انهي: لاء تم توهان خدا جي فضل کي 
تلاش کیو ۽ (سولاتي» سان) سالن جي گنپ 
۽ حساب معلوم كري سگهو, ۽ اسان هر هڪ 
شني کي چڱي ريت كولي كولي بیان کیو 
اهي. 

۴ اسان هر انسان جي گچي: ۾ انهي» جي 
عمل کي بذي جذیر اهي ۽ اسان قیامت جي 
ڏينهن انهيء (جي عملن) جو هڪ کتاب 


۱ سرخنالذی ۵ ۱ 


۴0۰ بی اسراءیل »: 
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حدِي انهي» جي سامهون رکنداسین, جنهنكي 
اهو (بلکل) کلیل ڏسي سکهندو. 

٥۔‏ (؛ انهيء کي چیو ویندو) پنهن جو 
کتاب (خود ئي) پڙهي (ڪري ڏس) اج 
تنهنجو نفس ئي تنهنجو حساب وئڻ لاءِ 
ڪافي اهي . 

٦۔‏ (پوءِ یاد رکو تہ) جيڪو هدايت کي 
قبول ڪندو انهيء جي هدايت حاصل کرٹ 
اتھی+ جي ذات جي فائدي جیلاء آهي ۽ 
جیکو (انهي» هدایت کي رد ڪري) گمراهم 
ٿيندو. انهيء جو گمراهه ٿيڻ انهي» جي 
(نفس جي) خلاف ٿيندو ۽ ڪابہ بار کڻڻ 
واري جان ڪنهن ہي (جان) جو بار نہ 
کٹندي ۽ اسان (ڪنهن قرم تي) هرگز عذاب 
نٿا موڪليون جیستائین (انھن ڏانهن) کو 
رسول نہ موڪليون. 

6 ۽ جڏهن اسان ڪنهن ڳوٺ کي تباهم 
ڪرڻ جو ارادو کندا آهیون تم پھرین اسان 
انهي» جي آسودن ماٹھن کي (نيڪيء جو) 
حڪم ڏيندا آهیون جنهن تي اهي (هيڪاري) 
انهيء (ڳوٺ) ۾ نافرماني (جي راهہ) اختیار 
ڪندا آهن. تڏهين انهيءَ ڳوٺ جي متعلق 
اسانجو ڪلام پورو ٿي وبندو آهي ۽ اسان 
انهيء کي پوريءَ طرح تباھہ ڪري چڈیندا 
اهیون. ۱ 
۸ ۽ (انهيء قانون جي مطابق) اسان نوح 
(جي قوم کي انهي ء) کانپوء (ھگ بئي 


پئیان) ڪيترن نسلن کي تباهہ کیو ۽ 


تنهنجو رب پنهن جي بانهن جي گناهن تي 
(چڱي طرح) خبر رکڻ وارو (آهي ۽ انهن 


سرحن !لدی ۵ 


۱» بی اسراء یل‎ FA. 


عبرم 2 
من کان یلاله له با ناشن 
تد 727 3 ZN‏ حق شعاد مسا 


2 2 2 


مد حوراو) 


دمن اراد ال ار می لها سا وهو مون 
ا ہےر سن کن 7 
فاولىك کان 2 و2 دنام 


وم 


ریت مان عبت و 
درجت ر ]لیام 


ے ر e‏ مر منم ى وټ 
لاحل م انو الا َحَرَفَتَنْفْدَ مَْسُوْمًا 
7 2 2 43 


مُخدولاہ 


و شی ریک آل توا ریا بای ین 


کي) چڱيء طرح ڏسيڻو. 

۹۔ جيڪو شخص (رڳو) دنیا جو گھرجائو 
هجي اسان اهزي قسم جي ماٹھن مان جنهن 
کي جاهیونتا هن دنیا ۾ جلدي٭ وارو 
(دنيوي) فاندو ڏيئي ڇڏيندا آهیون. انهي: 
کانپوء انهيءَ لاءِ جهنم (جو عذاب) مقرر 
ڪري ڇڏيندا آھیون جنهن ۾ اهو خوار ۽ تڙيل 
ئي دأخل ٿي ويندو آهي. 

٠۔‏ ۽ جن مائهن ايان جي حالت ۾ آخرت جی 
خراهش ڪئي ۽ انهيء جيلاءِ انهيء جي 
مطابق ڪوشش (بہ) ڪئي تہ (یاد رکو) 
اهڙائي ماٹھو آهن ۔ جن جي کوشش جو قدر 
کیو ویندو. 

١۔‏ اسان سيني کي مدد ڈیونٹا انهن کي بہ 
(يعني دين وارن کي بہ) ۽ انھن کي بم 


. ايعني دنیا وارن کي بہ) (؛ اها مدد) تنهن 


جي رب جي ذات مان آهي ۽ تنهن جي رب 
جي ذات (ڪنهن خاص ٽولي کان) روڪي 
۲ ڏس ڪهڙيء طرح اسان (دنيوي سامانن 
جي صورت ۾ بم) آنهن مان ڪن کي ڪن 
تي فضیلت ڏيئي (ڇڏي) اهي ۽ اخرت (جي 
زندگي) تم یقیان (اجا بہ) وذن درجن واري 
۽ وڌيڪ فضیلت واري (زندگي) هوندي. 

رف - پوء (اي مخاطب!) الله سان ڪوبہ بیو 
معبود نم بناء, نہ تم تون الزام لگاراني 
3 الاهي) فتح کان محروم ٿي ويهي 
ویندین. 

۴ تٹھن جي رب اانهيء گالهم جو) 
تاكيدي حڪم ذنو آهي تم توهان انهي. 


سحن الْذی ۱۵ 


۴۸1 بی اسراءیل », 


إخسائا* رای جنک لیرد 
ر م2 2 و ر9 SF‏ وق ور 
کلهم لا تقل تما 


کات حا تن 


م مم ور ۲7۸۸ص١‏ 4 
1 ارت 0 مر 
رټ از 


کم پا وی ہے 


مارا سے ° یے. ہہ 
خانه کات للاقابنی عفورا 


9 مرب یر 2 بت و 
و أت و ای حَقه والستیان راب لبیل 


ری ۱22 
و لا تبدر تتیبر 6 


2 


ان ال رئ نک رنون اف کات 


زا قاری لھ انتا تن من 
4 پاش 2۰ OES e‏ 


کانسوا ء کنهن جي عبادت نم کریو ۽ (پن 
هي: بم تم پنهنجي) ماء پيءَ سان سھٹو 
سلوڪ ڪريو ۔ جيڪڏهن آنهن مان کنهن 
هڪ تي يا انھن بنهي تي تنهن جي زندگيءَ ۾ 
پيري اچي وجي تون انھن کي (انھن جي 
ڪنهن گالھہ تي نا پسندي: جو اظهار 
کندي) اف بہ نہ چڑ ۽ نہ انھن کی جھٹگ 
۽ انهن سان (همیشه) نرمي سان گالھاء. 

٥۔‏ ۽ رحم جي جذبي سان انھن جي سامھون 
عاجزيء وارو رويو اختيار ڪر ۽ (انهن جیلاء 
دعا ڪرڻ وقت) چوندو ڪر (تہ اي) منھنجا 
رب! انهن تي مهرباني فرماء چو جو انھن 
ننڍڊپڻ جي حالت ۾ منهن جي پالنا ڪئي 
هئي. 

٦۔‏ توھانجو رب جيڪي کجھہ (بہ) 
توهانجي دلين ۾ آهي انهيء کي (سپ کان) 
بهتر چاٹیٹو () جیکڈھن توفان نیک 
ھوندؤ تہ (یاد رکو تہ) اهو بار بار رجوع 
ڪرڻ وارن كي گھٹو بخشخ وارو آهي. 

٤۔‏ ۽ ويجهي (مائٽ) کي ۽ مسکین کي ۽ 
مسافر کي انهيء جو حق ڏيو ۽ اجایوخرج 
ڪنھن طرح (بہ) نم ڪيو. 

۸۔ اجایو خرج ڪندڙ یقیان شيطانن جا پائر 
هوندا آهن ۽ شیطان پنهنجي رب جو گھٹو 
بي شکر آهي. 

۹۔ ۽ پنهن جي رب جي کنهن عظیم الشان 
رحمت جي حاصل کرٹ لاء جنهن جي توکي 
اميد لڳل هجي جیکڈھین تون آنهن (مائتن) 
کان منهن موژین (تم آنهي» حالت ۾ منهن 
موژٹ جائز اهي پر) تذهین بہ انھن سان 


سبخن الْذی دا 


» بی اسراءیل‎ FAY 


E 


ولا نحل یدل موزل ۱ E4‏ عَلْييكَ ولا تسف 
کل الط 244 قل مما و ےدیم و 


ِن رك ببسط الوژق لسن ناء وبق اس 
ر ر وار وو ا ۳ 
کات وباره خر بویا © 9 


ےر مرو 9 سم مر 


ول تفا او انيه مان دشن 
ور کزان هم کان چا که 


ہدہ تر .297 


۰ 


مار 


و ترا الڑنی رکه کان ناش و یتاه 


وتو اس ال حرم الد ال با سن ری 
یل موی هن جع رلټه ما شرف 
و الْفتل یه کان مورا 


2 


ولا شا تفروا مَال لیب( ای ی هی ان 


مهرباني: واري طريقي سان گالھاء: 

۰ تون نہ(تہ ڪنجوسيءَ سان) پنهن 
جي هٽ کي بذي پنهن جي گچي: ۾ وجهم ۽ 
نہ (اجائي خرچ پئجي) انهيء کي بلڪل 
چوژي ڇڏ ہي صورت ۾ (يا تہ) تون ملامت 
جو نشان بنجي ٿڪ جي اثر کان ويهي 


رهندین. 


۱ تنهن جو رب جنهن لاء چاھیٹو رزق کي 
کشادو ڪري ٿو جذي ۽ (جنهن لاء 
چاهیئو) تنگ کریئو (اهو یقیئن پنهنجي 
بانهن (جي حالتن) کي ڄاڻڻ وارو آهي (ء) 
ڏسڻ وارو آهي. 

٣‏ ۽ توهان غريبي جي خوف کان پنهن جي 
اولاد کي قتل نہ کیو انھن کي (بہ) اسان 
ٿي رزق ڏيون ٿا ۽ توهانکي بم(اسان ئي 
ڏيون ٿا) انھن کي قتل ڪرڻ (یقیان) وڏو 
ڏوھہ آهي. 

٣‏ ۽ زا جي ویجھو (بہ) نہ وجو, اها 
یقیان هڪ ظاهري بي حيائي ۽ ڏاڍو برو 
رستو آهي. 

۴ ۽ جنهن جان کي (مارن) الله حرام ثهرایر 
آهي انهيء کي (شرعي) حق کانسواه قتل نم 
ڪبو ۽ جيڪو شخص مظلوم ماریو وجي 
انهي» جي وارث کي اسان (بدلي جو) اختیار 
ڈنو آهي پوء (انهي» لاء هي هدایت آهي 
تم) اهو (قاتل کي) قتل کرد م(اسانجي 
مقرر کیل) حد کان اگتي نہ وذي 
(جيڪڏهن اهو حد جي اندر رهندو) تہ یقین 
(اسانجي) مدد انهيء سان شامل هوندي. 

٥‏ ۽ توهان انهيء طريقي کانسواء (جيڪو 


سبخن الک ۱۵ FAY‏ بی اسراء یل »۱ 


لع له وفوا لیر ان یدای بتيم جي حق ۾) وڌيڪ سلو هجي (کنهن 
ٻئي فوني) يتيم جي مال جي ویجهو نم وجو. 
ایستائین جو اهو پنهن جي مضبوطي جي 
عمر کي پهچي وجي ۽ (پنهن جي) واعدي 
کي پورو کیو (چوجو) هر واعدي جي باري 
۾ یقیان (هڪ نم هڪ ڈینھن) جواب طلبي 
نيندي. 


ور کل روت وڏا اشا نبیر ٣۱‏ ۽ جذهین توهان (کنهن کي کجهم) 

ذلك رحس تأربلا م ماپ ڪري ڏيڻ لگو تم ماپ پوري ڏيندا 
کیو ۽ (جذهین تور ڪري ڈیو تم بہ) سذي 
ساهميء سان توري ڈیندا گیو. هي: گالهم 
سپ کان بهتر ۽ پجاژي: جي لحاظ کان سپ 
کان سني آهي. 

رقف ما س لك به لم ان المع ابص 6 (اي مخاطب) جنهن گاله جو توكي 

3ء رق رسرب ر ےر 9 مهد ۲ ۲ ۳ ۰ ۰ 

دالواد کل ِا کان عَنة مات علہ نہ هجي آنهي: جي پيروي نہ ڪندو 
ڪر (جوجو) ڪن ۽ اک ۽ دل آنهن سبني جي 
باري ۾ (توکان) پچیو ویندو. 

مشق الازْضِ مراك آن نرق الازض ۸ ۽ زمين تي کر جي نہ هل, چو جو نہ , 

زین تلو تم تون اهڙيء طرح ملک جي حد کي پھچی 
سگهین ٿو ۽ نہ تون (اهي: طرح قوم جي) 
سردارن جي اوچي درجي کي حاصل ڪري 
سگھین ٿو. 

۱۸ےے ہے کے ریا 27ھ 

کل ك کان سه عن رَبك رما ۹۔ انهن (حڪمن) مان هر ھک (فعل) جي 
بجڑي صورت تنهنجي رب جي اڳيان نا 
پسندیده آهي. 

ذلك ما رتیت رب مق حول ۴۰. هي« شاندار (تعلیم) انهي» (علم :) 

عص ا ا ور ات999 حکمت < (هڪ ) 1 ریه 

مع الله للا اکر ی جهنم موا زان جو (هڪ حصوا اهي جيڪو تنهن 
جي رب وحيء جي ذريعي سان تو ڈانھن 
موکلیو آهي ۽ تون الله سان کو ٻيو معبود_ 
نم بناء, نہ تم تون ملامت جو نشان بنجی 


سرخن الْذک ۱۵ 


۴۸۴ 


بی اسراءیل »۱ 


صف رک نان وحن من الک 
1 


0907 


ر لقن فان دا الفران لين واوا 
0 ۶و و 


الا نفوژاج 


مور 


قل لو کان مه اه کسا بقولزن تزا ای 
زی اش یلاو 


سیه و تطٰن عتا بفولزت موا یناہ 


لبون التبم والارض وَمَنْ فِنْهنَ' 


من 


اسبح له الیو 
ون نت کی ِلد لیخ لوان کت 
مره کان لیا عفر 9 


ہہ 


(ء( ذکارجي دوزخ ۾ وڌو ویندین. 

۱ چا توهاغجي رب توهانکي چوکرن (جي 
نعمت) سان مخصوص ڪري ڇڏيو آهي ۽ 
(خود) انهيء ڪن فرشتن کي (پنھن جون) 
ڇوڪريون بنائي رکیو آهي. یقیان توهان 
(اھا) وڏي (خطرناڪ) ڳالھہ چئو ٹا 

۲۔ ۽ اسان هن قرآن ۾ (هر هڪ ڳالهہ کي) 
انهيء ڪري وري وري بيان ڪيو آهي تم 
اهي (انهيء مان) نصيحت حاصل ڪن پر 
(باوجود انهيء جي) اهو (قرآن) انهن کي 
(هٺ ی) نفرت ئي ۾ وڌائي رهیو آهي. 

۴٣‏ تون چو (تم) جیکڈھن انھن جي چون 
مطابق انهيء (الله) سان (ڪي) ٻيا معبود 
(بہ) هجن ها تم اتھيء ۾ اهي (نشرڪ 
انھن معبودن جي مدد سان) عرش واري 
(خدا) تائین (پھچٹ جو) کو رستو ضرور 
گولي لهن ها. ۱ 
۴ اهو انهن (مشرکن) جي شرت جهزین 
گالهین کان پات ۔ ؛ تسام گهثو مئاهون آهي. 
۵۔ ستئي آسمان ۽ زمین ۽ جيڪي ان ۾ 
(رهن وارا) آهن انهي جي تسبیح ڪن ٿا ۽ 
(دنیا جي) هر شيء آنهي» جي تعریف حندي 
(آنهي» جي) تسبیح ڪري ٿي پر توهان انهن 
(شین) جي تسبیح کي نٿا سمجهو . اهو 
یقیان ٍ کیندز (:) (قام گھٹو) بخشن وارو 


آهي. 

۹۔ ۽ جڈھین تون قرآن کي پژهینثو تم 
(انهيء وقت) اسان تتھن جي وچ ۽ انهن 
ماٹھن جي وجم جيڪي آخرت تي ايان نٿا 
رکن هڪ گجھو (ء عام نظرن کان لڪل) 


سن الْذی ۱۵ 


۷۴۸۰ 


ں7 ۹2 و 72 کر ایی ۱ 
وَجِعلنَا عل تاژیهم اک ان فهو وق ارَانْهم 
و هس )۶ 07 


3+ ہے رو ا ۶۵ ۱ 

وراه وت رَبك نی ال اوح 
۸ و ه ٩و2‏ 

عل اد بارهم نمورا 


7 
کے کے وم 


اپ وس سے سر و 5 
ان ما يشوت به زیون لك 
fl? OG‏ ور 
رازم بو (ذیقول الظلبرت إن 


O 
تیعون ریا عورا م‎ 


27 سردم روج کے یھ 2922 
رکف ضرا ك امال فصو کا تییوت 


یله 


7 


یم 


ر9 در ےر سے و مد ہے دومث 
ور وکا لاما و رانا ءا عون 
علقاجییداه 


پردو وجهي چذیون ٹا۔ 

۴۔ ۽ اسان انهن جي دلن تي گهنا پردا 
وجهي جذیون ئا انهي > لا تم اهي انهي: 
(سجاني) کی سعجهي نم سگهن ‏ الین جي 
گان ۾ ٻوڙاڻ (پیدا ڪري چذي) اهي ۽ 
جڏهين تون قرآن ۾ پنهن جي رب کي جو هڪ 
ئي آهي ياد ڪرينئو تہ اهي نفرت سان 
پنهنجي پٺي قيراني هليا وڃن ٿا. 

۸ )4( جڏهين اهي (ظاهر ۾) تنهنجون 
گالهیون بذندا آهن تہ جنهن مقصد هیث اهي 
تنهن جون گالهیون بذندا آهن اسان انهي: جي 
حقيقت کي چڱيءِ طرح جائونٹا ‏ (پن) 
جذهن اهي گذجي ڪن جون گالهیون کندا 
رهندا آهن (انهيء جو بم اسانكي علم هوندو 
آهي با جڏهين اهي ظالم (هڪ ٻئي کي) 
چوندا رهندا آهن (تم) توهان فریب خورده 
شخص ئىي جي پيروي ڪري رهیا آهیو (تم 
انهيء وقت بم اسان پذي رهیا هوندا 
اهیون). 

۹۔ ڏس آنهن تنهن جي باري ۾ ڪهڙيء طرح 
گالھیون ٺاهيون آهن جنهن جي نتيجي ۾ اهي 
گمراهہ ٿي ويا آهن ؛ (هائي) اهي (ھدایت 
جي حاصل ڪرڻ لاء) ڪابہ راهم نٿا لهي 
سگهن. 

۰ ۽ آنهن (هي . بہ) چیو آهي (جا) جذهین 
اسان (مري) هذا ٿي وینداسین ۽ کجهم 
عرصي کانبوء گري هذن جو (بہ) چورو 
بنجي وینداسین (تم اسانكي بیهر زنده کیو 
ویندو ۽) چا واقعي اسانكي هڪ نئین مخلوق 


جي صورت ۾ اثاریو ویندو؟ 


سحن الْذک ۱۵ 


۱» بی اسرآءیل‎ ۴A٦ 


270 ام یداہ ید۵۱ 


مو م2 ی صر 9و و و وم ہے 8ڑ ہے 
او تا هدرن صدورم یرون 
7 من ید ناه قل ای نز کم او نت 
2ڈ او 
لوت اك موس د قولوت خی 


۸ ہہ _ 
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٦‏ قل‌عی‌ان ین راھ 


موم مو و ٣گ‏ کک وو رہ 
7 م بلعو سيون ده وتو ان 


۵ ب ۳۹ 
ول اوی واه احسن رنْ این 
مک موم ہے کے بحعےے و دم 7 
یار رای این کات بل نْمَان مروا 
یناه 


کر آعم یکو ان باه زان یا 
پعن بک وما سالك مه یڈہ 


۱ تون (انھن کي) چو (تہ) توهان 
(خواهم) پثر بنجي وجو یا لوھہ۔ 
۲ ڪاٻي اهزي مخلوق جيڪا توهانجي 
دلین م انھن کان بہ سخت نظر ايندي هجي 
(تڏهين سم توهانکي بیهر زنده کیو ويندو) 
(اهو ٻڌي) اهي ضرور چوندا (تم) کیر 
اسانکي بیهر زنده كري (وجود م) آڻيندو. 
تون (انهن کي) چڑ (تم) اهوئي (خدا) جنهن 
توهانكي پهریون پیرو پیدا کیو هو انهي. 
تي اهي ضرور اچرج ۾ توھانڈاتھن (ڏسندي) 
مثو لوڏيندا ۽ چوندا (تہ) هي (زنده کرٹ 
وارو معامنو) کڈھین ٹیندو؟ (جڏهين اهي 
ائین چون تہ) تون (انھن کي) چڑ (تہ) 
بلکل ممڪن آهي 7 تہ اهو (وقت هینثر) 
ویجهو (اچي چڪو) هجي. 
۳ (هھيء واعدو انهيء ڈینھن پورو ئیندو) 
جنهن ڏينهن اهو توهانكي سذیندو تم توهان 
انهيء جي تعریف کندي انهي» جو حڪم 
مجیندا (۽ هڪدم حاضر ٿي ویندژ) ۽ توهان 
سمجهي رهیا هوندا تم توهان (دنیا ۾) 
ثورزوئي ترسیا ها . 
۴ ۽ تون منهن جي بانهن کي چڑ (تہ) اها 
گالهم کندا ڪن جيڪا (سپ کان) وڌيڪ 
سني هجي (چو جو) شیطان یقیئن انهن جي 
وچم فساد وجهندو رهیئو. شیطان انسان جو 
ظاھر (ظهور) دشمن آهي. 
٥۔‏ توهاجو رب توهانكي (سيني کان) 
وڌيڪ چائیثو جیکڈھن اهو چاهیندو تم 
توهانتي رحم کندو ۽ جي ڪڏهن اهو چاهیندو 
تم توهانكي عذاب ڈیندو ؛ (اي رسول!) 


سبِحٰنالَدٰیَہ 


FAL 


بی اسراءیلء؛ 


۶7ص 9474 دد 2 2 ط هو 
و ربك اعلم یمن ني الموتِ و الارض و لقد 
ہے ہے نے تسم لا مد Ca‏ 
مصلا ضس لین عل بض انتا دود 


ہو 


زبورا 


۸ 7 وم مر و دسا و وو 9( 5 
قل دوز ورن دونه ایکون 
مم 20 عمد 1 د 


> یک ووو ے 2و‎ As 

اوليك بت یں عون یبتعون الى تم اوسيل 

2 2 و رم وش( I‏ رم ما 

اڻهم اقرب و بَرجْون رخمته و افون عد ابه 
9.2 


4 ص٠‏ رص ےسا سا م 
3 لاب رَبك کان غنورا0 


روح رہد ہوک دو وو ےیک ال 
وان قن کر( کش مرکا رة 
عو وی )مه (A‏ وه هم اد هد 

رماع شید کات نی کی 


٢و‏ رر رہ رر e‏ 4 یں و صے کے 
وَمامنعتا ان تریل بالایت الا ان وبا 


2 


اسان توكي انھن جو ذمیدار بنائي نم 
موکلیو آهي. 

٦۔‏ ۽ جيڪي (وجود بہ) آسمانن ۽ زمين ۾ 
(رهن وارا) آهن انهن کي توهانجو رب (سپني 
کان) وڌيڪ حائیئو ‏ اسان یقینن نبین مان 
ڪن کي ڪن (ٻين نبین) تي فضیلت ذني 
اي ۽ دائود كي (بہ) اسان زبور ڈنو هو. 
۰ تون (آنهن کي) چڑ (تہ) جن ماٹھن جي 
باري ۾ توهاجي دعوي آهي (تہ اهي انهي: 
کانسواء خدائي رکن ٿا) انهن کي (پنهنجي 
مدد لاء) پکاریو (تم توهانکي معلوم ٿي 
ویندو تہ) نم اهي (توهاجي کنهن) 
تکلیف کي توهان کان ارٹ جو اختیار رکن 
ٿا ۽ نہ (توهانجي حالت ۾) ڪا تبديلي پیدا 
ڪرڻ جي (طاقت رکن ٿا) . 

۸۔ اهي ماٹھو جن کي اهي پڪارين ٿا اهي 
بہ پنھن جي رب جي قرب لاءِ کو ذريعو 
تلاش ڪن ٿا (يعني اھو ڏسندا رهن ثا) تہ 
ڪير خدا جي وڏيڪ ویجھو آهي (انهيء لاء 
تم اسان انهيء جي مدد حاصل ڪيون) ۽ 
اهي هميشه انهي جي رحمت جا اميدوار رهن 
ٿا ۽ انهيء جي :نذاب کان بچندا رهن ٿا. 
تنهن جي رب جو = ٴ اب یقیان اهژو آهي جنهن 
کان خوف کیو وج ٿو . 

۹۔ ۽ (روءِ زمين ...) کو اھڑو ڳوٺ نہ 
(ھوندو) جنھن کي ا قیامت جي ڏينهن 
کان پھرین تباهم نہ ہہ : چڈیون یا انهي: 
کي سخت عذاب نم ڏیور ۷ا لھہ تقدیر 
(الاهي:) ۾ (پهربائین) لکيل آهي. 

۰ (چا) اسانکي نشانن جي موڪلڻ ۾ 


سبحٰنالَْدیَ ۱۵ 


۴۸۸ بی اسراء یل »۱ 


ELA AEE A 
لان و انیت نسو التافة مبصر:ة وظلہوا‎ 


7 و ۷ م٩‏ ہب 
بها ومیل رایت يونا 


ہر6 پر All‏ مر 2 
و لت لک رن ربك اعاط بالا وَمَاجَلنَا 
ر DE‏ که 3320 و 
اليا الى ارينك للأ فة لاس د جرخ 


موه رک او طے ی 9 و 
الوه ق القران و نوف شا بزیذهم 

کے 2 ۳2 دی : 
زا فِا ناکین ۹ 


٦ 


سیم 


24 و وو ہے 9 و 0 
وق مره اس چ دوا لادم فجن دا زک 


۳ 
2 ج 


زبس قالء سل يمن خَلتْتَ وتان 


4 کے کو 2 س 
فال رک هلا ای کرت علی ین آخرتن 


2 


انهيء کانسواء ٻيو کو (امر) روڪ ئي 
سگھیٹو تہ پھرین مائهن (انهن نشانن کي) 
کوژو ڪيو هر (ء انھن مان کر فائدو نم 
ورتو هو, پر هي کو سبب نشان موکلن کان 
رکجن جو کونهي) جیئن تم (جذهین) اسان 
مود (جي قوم) کي هڪ ڏاچي هڪ روشن 
نشان طور ڏني تم انهن انهي: تي ظلم کیو 
۽ اسان نشانن کي (خراب پچاژي کان) 
ڊيڄارڻ جیلاء ئي موکلیندا اهیون. 

۱ ۽ جذهین اسان توكي چيو هو (تم) تنهن 
جو رب ضرور آنهن ماٹھن کي تباهم ( گرد 
جو فیصلو) ڪري چکو اهي (تذهين بم 
انھن فائدو نم ورتو) ۽ جيڪا رویا اسان 
توکي ڏيکاري هئي انهي» کي (بہ) ء انهي ۰ 
وٹ کي (بہ) جنهن کي قرآن ۾ لعنتي ٺهرايو 
ويو آهي اسان ماٹھن لاء صرف امتحان جو 
ذریعو بنایو هو ۽ (باوجود انهيء جي جو) 
اسان انھن کي ڊيڄاريندا (رهون) ٿا پوءِ 
(بہ) اهو (يعني اسانجو بیجارد) انهن كي 
هڪ خطرناک سرڪشيء ۾ اگرو ڪري رهيو 
اهي . 

۲ ۽ (انهي» وقت کي بہ ياد ڪيو) 
جڏهين اسان فرشتن کي چيو هو (تم) توهان 
ادم سان (گڏجي) سجدو کیو تہ انھن 
(انهي» حڪم مطابق آدم سان گذجي) سجدو 
کیو هو- پر ابلیس انم کیو هو) انهي. 
چیو هو (تم) چا مان هن (بشر) سان 
(گڏجي) سجدو کیان جلهن کي تو گپ مان 
پیدا ڪيو آهي. 

۳ (پن) انهي» چیو (تہ اي الله ! تون ئي 


سبحٰن‌الٰذیٰ ۱۵ 


2 - ۳ کے ۹۳ وس ۲ ۹ 
ال وم القیماه لاحتیکن د رتنه ز اقلم 


At‏ و ممو {2g‏ دوو 2 م99 و 
ال اذب سن حك نھ موان نم جزاؤ کم 
rt‏ 


2 DI 
جزاء مودورا و‎ 


2 یں 7 و صوی lA‏ 


اہ 7 ۳ 


هی و عم مس إٗ 8 رےخ 2 
عم یکت وَرَحِلِكَ و ارم وال 


و 20 


موم دو ار 7یس مم 
الاوك د داهم ۴)۵ الس الاغرورا 9) 


ہے ہے کرصط یہ ىا سے 7 
نب لیس لی ملع طن و کل ریات 
دیدن 


ین فض یه کان بکر زییگان 


FA 


بی اسراءیلے؛ 


مونکي) بذاء (تہ چا) هي (منهنجي مثان 
ٿي سگهي و) جنهنكي تو مون تي شرف ڈنو 
آهي جیکڈھن تو مونكي قيامت جي ذینهن 
تائین مهلت ڏني تم (مونكي تنهن جي ئي 
ذات جر قسم آهي تہ) مان انهيت جي 
(سموري) اولاد کي قابو ڪري رئندس ۔ 
سواء ثررژن مائهن جي (جنکي تون بچائي 


ونن). 


۴ (الله) فرمایر هل (پري ثيء) چو جر 
تنهن جي بہ ۽ آنهن مان جيڪي تنهن جي 
بيروي ڪن (انھن جي بہ) سزا جهنم آهي 
(؛ هي) پورو پورو عيوضو (آهي). 

٥۵‏ ۽ (اسان چیو وج) انھن مان جنهن تي 
تنهنجو وس هلي انهي» کي پنهنجي آواز سان 
فريب ڏيئي (پنهنجي طرف) سذ ۽ پنهن جن 
سوارن ۽ پيادن کي انھن تي چاڑھی اج ؛ 
(انھن جي) مالن ۽ اولادن ۾ انھن جو پائیوار 
بنج ۽ آنهن سان (کرڑا) وعدا ڪر (؛ پو؛ 
پنهن جي ڪوشش جو نتیجو ذس) ۽ شیطان 
جيڪي بہ راعدا ڪندو آهي فریب جي نیت 
سان ئي ڪندو آهي. 

٦۔‏ جيڪي منهن جا بانها آهن انھن تي 
هرگز تنهنجو قبضو نلو (ئي سگهي) ۽ (اي 
منهنجا بانها!) تنهن جو رب کارسازي: ۾ 
(تنهن جیللاء) ڪاني اهي. 

0 (ء اي منهنجا بانها!) توهان جو رب 
(تم) اهو آهي جیکو توهانجي لاء بیژین کي 
سمند ۾ لاهیثر انهي» لاء تم توهان انهي 
جي فضل کي تلاش ڪيو. اهو یقیئن توهانتي 
بار بار رحم کرٹ وارو آهي. 


۱۵ َیذَّلا١نٰحبس‎ 


۳۹۰ 


بک اسرآءیل »۱ 


رم 
2 


مب سم گی یو مر دمو هت مو 2د 
ورد مشک الض وغ البحِرضل من تون له 
مم ES‏ 4 ۳ ہ کم ےے 
ِا لتا درل الجر اغرضد و وکا 
1 ۶۷ 

الاشآن‌کفورای 


2 ویو و 6 7 ےے ہروم, ‏ 2۸ 
اقامنتمآن يف پک جاب لبیل 
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21 2ے کے ور E‏ گی لا 
“RN 2 2 2‏ 2 < م) 2 N‏ 
تجدوا اهر ریبد 


موه وگ مو ف وم 2 ۶« 


ا 4ے مور مه 
ام انم ان نید فيه تارة آخزی یل 
O‏ اوه و رم و لا 
یریم ین انح عرق کر اکن 
گے کہ و ور 
ده تیا به یناہ 


2 م2 ہب رمرم ماو و او 9 يم 

و لقل كرما بی ادموحلتهم فی البز وار 
متا ہے NL EL E‏ 

وررقنهم ون الطیّبت و فضایمم عل رن 

942(2 ا 

4 مات فیْلاہ 


۰ 


+ م 29ہ 


َ‫ ہو وو ۶ے 

وم لوا کل ات لماع شن او کنبه 
ہوا سے ور ک9 ودرک 
دنا ذاولِيك یھر ون لم ول بطرت با و 


۸۔ ۽ جڏهين سئملٍ ۾ (سیلاب پیدا ٿيڻ 
سببان) توهانکي تکلیف پهچي تہ انهيء 
کانسواء (بیا وجود) جنكي توهان پڪاريو 
ٿا (توهاجي ذهان مان) غائب ثي وجن ٹا 
بوء جذهین اهو توهانکي بچاني خشڪيء تي 
آٹیٹو تہ توھان (انهيء جي طرف کان) منهن 
موژیو ٿا ۽ انسان ڏاڍو بي شکر آهي. 

۹۔ جا پوءِ توهان (اہو سمجهر ٹا تہ 
توهان) انهيء گالهم کان بلکل امن ۾ آھیو 
تہ اهو (يا تم) توهانکي خشڪي جي 
ڪناري تي (زمين ۾ ) بيهاري ڇڏي يا 
توهانتي پهن نازل ڪري ۽ پوء توهان پنهن 
جو کو کارساز (؛ جاره گر نم)لهو. 

۰ یا توهان انهي: گالهم کان بي بپا آهیو 
تم توهانكي (وري) بیو دفعو انهي» (سمند) 
۾ مونائي آئي ۽ توهانتي هڪ تيز هوا چذي 
ڏيئي ۽ توهاجي ڪفر جي سببان توهانکي 
غرق ڪري ڇڏي () وري انهيء (عذاب) ۾ 
توهان اسانجي خلاف پنھن جو ڪوبہ مددگار 
نہ لھو۔ 

۱ ۶ اسان بني آدم کي (ذایو) شرف 
بخشیر آهي ۽ آنهن لاه خشڪي ۽ پائي ۾ 
سواري: جو سامان پیدا کیو آهي ۽ انهن کي 
پاڪ شين مان رزق ڈنو آهي ۽ جیکا مذلوق 
اسان پیدا ڪئي اهي انهي. مان هڪ وذي 
حصي تي اسان انھن کي وڏي فضیلت ڏني 
آهي. 

4 (انهيء ذینهن كي بہ ياد ڪر) جنهن 
ڏينهن اسان هر هڪ تولي کي انهي» جي 
پیشوا سمیت سذائینداسین پو جن جي ساجي 


مر و رم مو اوصم 5و 94ر“ ۱2 7 71 رم 
من کان ن شاه اعد فهو نی الاخرنزاعه واضل 
ماق 


27 2 و ۸ پک سح موم و 
ون کارا نونك عن الى اوجیتا الك 
کک 8 وص ے وت 


Û LR‏ ہد سی سی 
ای یدورو لفن وك خيلا 


۰ ر ے‫ خی کے 
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ای 44 
و لول ان دنك لش 
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دننك ضِخف الْحَٰوةِ صحف الات تلا 
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تد لك یا تیبرت 


ور وم ام هم و ہے ۶ وم 
وان کادها تفز ونك وم الارض لیخرجولی 


۴۹۱ بکی اسراء پل »۱ 


ھت ۾ انھن (جي عملن) جو ڪتاب دنو ويندو 
اهي (ڏاڍي شوق مان) پنهنجي کتاب کي 
پڑھندا ؛ آنهن تي ذري پر (بہ) ظلم نم 
کیو ویندو. 

۳ ۽ جيڪو هن (دنیا) ۾ انذو رهندو اهو 
آخرت ۾ (بہ) انڌو هوندو ۽ (اهي: طرح 
اهو) پنهن جي (نوني) طريقي ۾ سڀني کان 
وڌيڪ پٽڪيل هوندو. 

۴ ۽ ویجھو هو جو هن (ڪلام) جي سببان 
جیکو اسان توتي وحي٤‏ سان نازل کیو آهي 
اهي توكي (سخت کان سخت) عذاب ۾ مبتلا 
ڪن ها انهيء لاءِ تم تون (انھن کان دجي) 
هن (ڪلام) کانسواء کو بیو (ڪلام 
پنهنجي طرفان) ناهي اسانجي طرف منسوب 
ڪري چذین ۽ (جیکڈھین تون ائين کرین ها 
تم) اهزي صورت ۾ اهي يقيتن توكي 
(پنهنجي) گهرو دوست اهي بنائین ها. 

٥‏ ۽ جیکڈھین اسان توكي (قرآن ڏيئي) 
ثابتیون نم بخشي چڪا هجون ها تہ پوء 
بہ (اهوئي ثثي ها تم) تون (بغیر الهام جي 
بم) انهن ذانهن تام گهث گالهین ۾ مائل 
هجین ها (پر هائي تم توكي وحي الاهي 
صحیح رستو ڏسي ڇڏيو آهي). 

٦‏ ۽ جيڪڏهين (جیئن تہ انهن جو خیال 
آهي تون اسانتي تهمت رکن وارو هجین ها) 
تم انهي» صورت م اسان توکي زندگي: جو 
راعلات مرت پو ود ر غلات كارن ھا 
() پوء تون اسانجي مقابلي ۾ پنهن جو کو 
(بہ) مددگار نم لھین ها. 

٤ھ‏ اهي یقیان توكي هن ملک مان کین جا 


سیخٰن اذى ۵ 


ر مرگ مرو ود اه ےرب 
مار بلبٹون خَلفَكَ لا يلان 


2 
و باه و سے 
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۲ ۳ 1 هد ۳ رو پر مر مر 
دمن ال فجن به وله عنه ان ی 
Ad‏ 2 ۳ و2 

رتك ماما ودا 


2l 9 2 و‎ 


دص مه و وو سم م7 

وقل رټ آزخلیی مد خل ونټ اح غرح 
دایص ۲و و یوے eas‏ 

وت زَاجْكَل لن ین لك سُاطٹائیاہ 


7ر وس ہو 7ے لھ ے ]سم 
و قل عاء الق رمق لباطل رن الْبَاِِلَكَانَ 
و20 2 


زھوفاره 


مختلف حیلا کندا رهن تا انهي» لاء تم 
توکي ڊيڄاري ملک کان باهر ڪڍي جذین پر 
(ائین ثیو تم) اهي (خودب) توکانپوہ تورو 
عرصوئي (محفوظ) رهندا (ء جلد تباهم ثي 
ویندا). 

۸ هي سلوڪ اسانجي انهيء سلوڪ جي 
مطابق هوندو جیکو اسان توکان پهرین 
(گذریل) پنهن جي رسولن (جي قومن) سان 
کیو هو ۽ تون اسانجي عمل جي طريقي ۾ 
کوبہ فرق نم لهندین. 

۹ تون سج جي لهن (جي وقت) کانوني 
رات جي چڱي ريت اونداهي ٿي وجن (جي 
وقت) تائین (مختلف گھڑین ۾) نماز کي 
سهڻي نموني ادا ڪندو ڪر ۽ صبح جي وقت 
(قران) جي پرهن کي بہ (لازم سمجھہ) 
صبح جي وقت (قرآن) جو پڙهڻ يقيتن (الله 
جي حضور ۾ هت) مقبول عمل آهي. 

۰ رات جو بہ تون هن (قرآن) جي 
ذريعي ڪجھہ سمهن کانپرء جاگندو 
کر جيڪو توتي هڪ وڌيڪ انعام آهي 
(اهڙي طرح سان) بلڪل اوڏو آهي جو تنھن 
جو رب توكي حمد واري مقام تي کڙو ڪري. 
۱ ؛ چؤ(تہ) اي منهنجا رب! مونکي چڱي 
طريقي تي (بیهر مکی ۾) داخل ڪر ۽ نيڪ 
ذڪر ڇڏڻ واري طريقي تي (مڪي مان) ڪڍ 
۽ پاڻ وثان منهنجو کو مددگار (:) شاهد 
مقرر ڪر. 

۲ ۽ سیني ماٹھن کي چڑ (تم بس هائي) 
حق اچي ریو آهي ۽ باطل پچي ويو آهي 
باطل تہ آهي ئي ڀڄي وجٹ وارو. 


FY 
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رم وما وین شن ال[ یاه 


کے ماھت ہے کر ہہ و وا 
الارحمة من ژر نك ِت نضله کت یت کی 


۳ ۽ اسان قرآن مان آهستي آهستي اھا 
[تعلیم) لاهي رهیا آهیون جيڪا مومان لاء 
(تم) شفا ۽ رحمت (جو سبب) آهي و ظالمن 
کي صرف نو ۾ وذائي تي. 

۴ ء حدھن اسان انسان تي انعام ڪيون ٿا 
تہ اهو منهن موزي ٿو وجي ۽ پنهنجي پاسي 
کي (انهيء کان) پري ڪري ٿو جذي جڏهين 
انهيء کي تڪليف پهچي ٿي تہ اهو ڏاڍو 
مابوس ٿي وجیٹو۔ 

۸۵ تون (انھن كي) چڑ (تہ اسان مان) هر 
هڪ (ڌر) پنهنجي (پنهن جي) طريقي تي 
عمل ڪري رهي آهي پوو (پنهنجي رب تي 
ئي فيصلو ڇڏي ڈیو چو جو) توہانجو رب 
أنھيء کي جيڪو صحیح رستي تي آهي بهتر 
چائیٹو (انهي» ڪري انھي جو فیصلو سچي 
جي سچاني: کي ضرور روشن ڪندو) . 

٦‏ ۽ اهي توکان روح جي متعلق سوال ڪن 
ٹا تون (آنهن کي) چو (تہ) روح منھن جي 
رب جي حڪم سان (پیدا ٿيو) آهي ۽ 
توهانكي (انهي» جي باري م) علم مان گهث 
(حصو) ڈنو ویو آهي. 

۰ جیکڈھن اسان جاهیون تہ یقیتن 
جيڪو (کلام الاهي) اسین توتي وحي (جي 
ذريعي نازل) کیو آهي اهو (دنیا مان) كني 
ولون. پوء تون آنهي» امر ۾ پنهنجي لاء 
اسانجي خلاف کو کارساز نہ لهي 
۸ سواء انهي» جي جو پنهنجي رب جي 
(خاص) رحمت ٿئي (جيڪا انهي» کي واپس 
آئي پر عيء قرآن ملجي نثو سگهجي چو 


۳ الْزی دا ۷۴-9۴ بک اسراء یل ١‏ 
جو) توتي تنهنجي رب جو یقیان (قمام) وڏو 
رو 

2 ۳ وھد کے ہے رو دی دج کت 
هذا القران ات ۱ 


>7 ای وه وش یز 
و لقن حرفا لتاس یں زا هد الان نکل مل 


۰٣ ۲ 


فان رالاس ر وکر 


سد پٹ 9 
که تَفْجْرَلَتَا من الاَزضِ 


تھے rS‏ 9 یه 4 9ص با 
او اون اک جن تن تخل قعلب فتَفْجر 


ے 
اهر نهرجالها تنج ام 9 6 


شود مرکا زعنت سم تن 
اللہ و کیان 


ےو ور ۰ 2۸ ۳ و .7 0ۃ 
رت لین خرف ترف السَمار 
IE ۷‏ 2 مس ی موم وب كیز 9 )« 
ون ون و بآ جن تال میک نقروه 


و 


قل مان رل مل انت رل بن سوق چ 


مثال آئن جیلاء گذ ٹي وجن تہ (پوء بہ) 
اهي هن جو مثال نم آئي سگهندا ترژي اهي 
هڪ ٻئي جا مددگار (ئي چونم) بنجي وجن. 
۰ ۽ اسان هن قرآن ۾ یقیان هر هڪ 
اضروري) گاله. كي مختلف فوئن ۾ بیان 
کیو آهي. پوء (بم) اڪثر ماٹھن (انهي. 
جي باري ۾) ڪفر (جي راهم اختیار کرد) 
کانسواء هر گالھہ کان انکار ڪري ڇڏيو 
آهي. 

۱ ۽ انهن (هيء بم) چیو آهي (تم) اسان 
هرگز تنهن جي(کابہ) گالهم نم 
مجینداسین جیستائین (ائین نم ثئي جو) تون 
اسانجي لاء زمين مان کو چشمو جاري 
گرین. 

۳ يا تنهنجو کجین يا انگورن جو کو باغ 
هجي ۽ تون انهي» ۾ چڱي ریت (کثرت 
سان) نهرون جاري کرین. 

۳ يا جیئن تم تنهنجي دعوي آهي تون 
اسانتي آسمان جا نکرا ڪيرائين يا الله ۽ 
فرشتن کي (اسانجي) آمهون سامهون آئي 
بیهارین. 

۴ يا تنهن جو کو سون جو گهر هجي يا 
تون آسمان تي چژهي وجین ۽ اسان تنهنجي 
(آسمان تي) چزهي وجٹ سان بم !ان نم 
آئینداسین جیستائین جو تون (مٿي وجي) 
اسانتي کو حتاب (نہ) لاهين جنهنكي 


سبخنالْذی ۱۵ 


ناس بک اسراء یل »۱ 


ہے کم سے 2 و جروو 9 کہ 
وما مع القاس ان نونوا از جَاءَهُم الهدست 
رہ lg)‏ کرو و 
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لا ان قاؤا بحت الله بشرا رسو ق 


0ق 4 ہے رس 20 و ریودے 
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سے ر و ام رم و2 

لن همین الشماو ملا زوق 


O‏ ا Enc gs‏ کے 
قل کے نله شهدا بی دک اه کان 
بجاو ییا برای 


موی TISTL‏ سو NER‏ 
ومن يهل الله فهو البهتی ومن تضلل فلن 
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شر اے 


ےک کم مب رو او و 


1 ۰ مر 29 
خت زدنهم سان 


ا ۳ 25 ر مرو ط و 
اه ڪل وجومهم میا دبا ما اويم 


اسان (خود) پڑھون, تون (انھن کي) چؤ 
(تم) منهنجو رب (اھڑین بیهودین گالهین 
کي اختیار کرٹ کان) پات آهي. مان (تہ) 
صرف بشر رسول آهیان (آسمان تي نثو وجي 
سگهان) . 

0 انھن مائهن کي هن هدایت تي جيڪا 
انهن وٽ آني اهي ايان اثن کان صرف انهي 
گالهم روڪيو آهي جو انھن (پنهن جي دل 
۾) چیو.(تہ) چا الله هڪ بشر کي رسول 
بنائي موکلیو آهي. 

٦۔‏ تون (انهن کي) چو (تہ) جيڪڏهين 
زمین تي فرشتا (رهندا) هجن ها جيڪي زمین 
تي اطمینان سان گهمن رن ها تم (انهيء 
صورت م) اسان ضرور آسمان مان کنهن 
فرشتي کي (ئي) رسول بنائي موکلیون ها. 
۰ تون (آنهن کي) چو (تم) منهن جي وجم 
۽ توهاجي وچیر شاهد طور الله ني ڪافي 


. آهي. اهو پنهن جن بانهن کي جائن وارو (؛) 


ڏسڻ وارو آهي. 

۸ ۽ جنهن کي الله هدایت ڏيئي اهوني 
هدایت تي هوندو آهي ۽ جنهن کي اهو 
گمراهم ڪري تہ تون انهي» جي (يعني الله 
جي) مقابلي ۾ انهي: جو کوبہ مددگار نہ 
لهندین ۽ قيامت جي ڏينهن اسان انهن کي 
آنهن جي مقصد )۱ نیت جي) مطابق انذن ۽ 
گونگن ۽ بوژن هئن جي حالت ۾ گڏ 
کنداسین. انهن جو ئکائو جهنم 
هوندو.جذهین بم اهو (جهنم ٹورو) تذو 
ٹیندو تم آنهن تي عذاب کي سخت کیو 
ویندو جیکو (غناب) پڑکندژ باه جو 
هوندو. 


ا 


بک اسراء یل »۱ 


سیخن دی ۵ 
ذلك براضم پاد هرا تہ ا 
سر 27 


کت لاما راا ما بدو تون لقا ج 
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ان یخاق ولمم وجعل لهم اجلا لا 
زی پا ناوت رم 


و و 0 فص ۶ھ 5 2 21 ر۶ 
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مسحرراو) 


کم مہرب 


َال لد لنت ما رل هو ارت المون 


1 ر‎ 9٩ 
O ررض بار وان لک پغرعون ر‎ 


۹۔ اها (باهم) انھن (ئي جي عملن) جي 
جزا هوندي ۔ چو جو انھن اسانجي نشانن جو 
انڪار کیو ۽ چیائون تہ چا جڈھین اسان 
(مري) هذا ۽ چورو جورو ٿي وینداسین (تم 
اسانكي نئین سر زندهم کیو ویندو ء) چا 
واقعي اسانكي هڪ نئین مخلوق جي صورت 
۾ اثاریو ویندو. 

۰ چا اهي (اجا تائین) سمجهي نم سگهیا 
تم اها اهستي) جنهن آسمانن ۽ زمین کي 
پیدا کیو آهي انهي: گالهم تي بہ قادر 
آهي جو اها انهن جهڙا (بیا ماٹھو) پیدا 
ڪري ۽ انهي ۾ کوب شک نم آهي تم 
آنهي: آنهن لاء هڪ مدو مقرر ڪري ڇڏيو 
آهي. پوء (بہ) انهن ظالن صرف بي 
فڪريء جي راهم اختیار ڪئي آمي. 

۱ تون (انهن کي) چو (تم) جیکڈھن 
توهان منهن جي رب جي رحمت جي (بي 
انتها) خزانن جا (بہ) مالک عجو ها تذهین 
(بم) توغان (آنهن جي) خرج ئي وج جي 
دپ کان (آنهن کي) روڪي رکوها ۽ انسان 
ام وڏو کنجوس آهي. 

۲ ۽ اسان موسي کي نو روشن نشان دنا 
ھٹا سو تون بني اسرائیل کان (انهن حالتن 
جو) ج جذهین اهو (موسي) انهن زاهل 
مصر) ذانهن آیو هو تہ فرعون انھيء كي 
چیو هو (تم) اي موسي! مان یقیتن توكي 
دوكي هیث ایل سمجهانگو. 

۳ ۰ انهي: جواب ذنو (تہ) توكي يقي 
علم ٽي چکر آهي تم انهن ای 
صرف آسمانن ۽ زمين جي رب بصیرت بخشڻ 


پر 


سبخن الْذک ۵ 


ے۴۹ بی اسراریل »| 


گے 7و ہے وو ہےر ےو گت دبۓھرےرو 
ار آن وهمم الارض اعرش وَمَنْ 
6ص وم ] لا 5 
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7 29ر ہو سے وم و1 بڑیں 2 
ولا من ہہ ابی (سراوئل اسکوا الاَرْض 


سم ےر 2 
۰ ۸ 
جنا ب 


اذا جَأرَوَمْل ارو 


> ےہ6 ھا بے ا ا 
فا ترَفْٰهلِتقْرَء عد الا عل طط 
م۱۹ و ہو وت 


ژنزلنه تنربلا 


۳ و سے ۶78 ہج a‏ 
قل منوا په او لا ونوا رالات او للم 


ہہ ےم 6٦۶4۱۸۶‏ 2 اہ 
ون تبه لدا يغ مهم حون لاد اب 


سداق 


وارو بنائي لائو آهي ۽ اي فرعون! مان تنهن 
جي نسبت یقین رکانٹو تم تون (پنهن جن بد 
ارادن ۾) ناڪام ۽ نامراد ثیندین. 

۴۔ انهيء تي انھي انهن کي (يعني موسي 
۽ انهيء جي قوم کي) ملڪ مان كيي ڇڏڻ 
جو ارادو ڪيو. انهيء جو نتيجو هي ٹیو تہ 
اسان انهيء ۽ جيڪي انهيء سان گڏ هئا 
سپني کي غرق ڪري ڇڏيو. ٠‏ 

۵٥‏ ۽ انهيء جي (بذي مرن کان) پوء بني 
اسرائیل کي اسان چیو (تہ) توهان انھي 
(واعدي کیل) ملک ۾ (وجي آرام سان) 
رهو. پوء جذهین (مسلمانن جیلاء) بیو دفعو 
(عذاب) جو واعدو (پوري ٿيڻ جو وقت) 
ايندو تم اسان توهان (سپني) کي گذ ڪري 
اتي ولي اینداسین. ۱ 

1 هن قرآن کي اسان حق (۽ حکمت) 
سان ئي لائو آهي ء حق (ء حڪمت) سان ئي 
هي لٿو آهي ۽ اسان توکي صرف خوشخبري 
ڏيڻ وارو ۽ (عذاب کان) خبردار ڪرڻ وارو 
بنائي موکلیو آهي. 

۰6 ۽ اسان (انهي» کی) قرآن بنایو آهي ۽ 
انهيء جا نکرا ٽڪرا ڪيا آهن (یعني 
سورتون بنایون آهن) انھيء لاءِ تہ تون 


آنهي. کي (سهولیت ۽) آھستگيء سان 


مائهن کي بزهي بذائي سگهین ۽ اسان انهي. 
کي ثورو ٿورو كري نازل ڪيو آهي. . 

۸ تون (آنهن کي) چڑ (تم) توهان انهي. 
تي ايان آئیو يا نم آٹیو, جن مائهن كي 
انهيء (جي نازل ثین) کان پهرین (الهامي 
صحیفن يا صحیح فطرت جي ذريعي) علم 


سبخن الک ۱۵ ۴۹۸ بی اسراءیل يا 


ڈنو ویو آهي جذهین انهن جي اگیان (انهي» 
کي) پڑھیو وجي ٿو تم اهي (هنكي بذي) 
ڪامل فرمانبرداري ڪندي نراژ پر ڪري ٿا 


7 ی رن کا ۹۔ ۽ چون ٿا (تہ) اسانجو رب (هر هڪ 
ی ی هن دو 2 عيب کان) پات آهي ؛ (اهو بعم تم) اسانجي 
رپا شى 


رب جو واعدو ضرور پورو ٿي رهثو آهي. 
رک وس م رم اب ۰ ۽ جد 1 ۹ ا آهن تم 
وروت از ان رم توا 1 1 سم نراز پر ڪرند هن 
روئندا رهندا اهن ۽ اهو (قرآن) انھن جي 
عاجزي کي (اجا بہ) وڈائیٹو۔ 
لاوز ا ۱ تون (انهن کي) چڑ (تہ) خواهم 


و ر نھر رسا ۶ توهان (خدا کي) الله (چئي) پکاریو یا 
سس ۲ ولانخا رو رحمان (چئي) جیکو (نالو وني) بہ توهان 
يەگە (انهي» کي) پکاریو, پڪاري سگهو ٿا چو 


جو سڀئي (بھتر کان بهتر) صفتون انهيء 
جون آهن ۽ ۽ تون پنهنجا دعا جا لفظ اوچي 
آواز سان نہ چوندو کر ۽ نہ انهن 
کي(تمام) آهستي چوندو کر ہر انهي» جي 
بج (واري) ڪا راهہ اختیار (ڪندو) ڪر. 


کل اح لو ای رلوک وین جي دي کي ودی سیب نا ج 

کا ہے ام سکنل اتی تہ) هر تعریف جو مستحق تي اهي 

شون زا ت0 جنهنكي نم تہ اولاد آهي ۽ نم حڪومت ۾ 

دہ یرای اجو ڪو شريڪ آهي ۽ نہ انهي. کي عاجز 
سمجهي کو (بیو آنهي» تي رحم ڪري) 
از دوست بنجي ٿو (پر جيڪو بم انجو 
دوست هوندو آهي اتھيء کان مدد وئڻ لاء : 
هوندو آهي) ۽ انهيء جي تام (چڱي طرح) 
وڏائي بيان ڪر. 


۳ سی 


کے 7 اه وه 2 وه خر روج 1۳ ای کیا وم و ا ۳D‏ نی 


هڪ سو يارنهن آیتون 2 رڪوع 


لپچ الو الخ الیّیینوی 


الحم یل ال رل کی بيه الب ونم 


2 


e يَْعَلله‎ 


زر می ون ره و 
E‏ الڈ 11 تِ ان هم 


اجا سان 


ر 2 حون 
ڪرت 


مَالَهُو یا من ولو 5ل لابایهمه 
کن ینام فان ا 
گیئان 


١‏ (مان) الله جو نالو وني جیگو بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم ڪرنڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


و5 هر تعریف جو الله ني مستحق مستحق آهي جنهن 
(هيء) ڪتاب پنهن جي ہاتھي تي لا آهي 
و هن م کوبہ ڈنگ نہ رکیائین. 

۳ (؛ انهي» هن کي ) سچ سان پریل ۽ 
صحیح رهنمائي ڪرڻ وارو بنائي لائو آهي. 
انهي: لاء تم اهو (مائهن کي) انهي» جي 
(يعني الله جي) طرفان (اچڻ واري) هت 
سخت عذاب کان آگاه ڪري ۽ ايان آڻڻ وارن 
کي جيڪي نيڪ (: ايان جي مناسب حال) 
کم ڪن ٿا بشارت ڏي تہ انهن لاءِ (خدا 
جي طرفان) سٺو اجر (مقدر) آهي. 

۴ اهي هن (اجر جي مقام) ۾ ھمیشہ رهندا. 
۵ ۽ (پڻ انهيء انهي ڪري هن کي لاٿو آهي 
تہ) اهو انهن ماٹھن کي (اچڻ واري عذاب 
کان) آگاه ڪري جيڪي هينئن چون ٿا (تہ) 
الله (فلاڻي شخص کي) پٽ بنايو آهي. 

1 آنهن کي هن باري ۾ کو بہ تہ علم 
(حاصل) نم نم آهي نم آنهن جي وڏن کي (هن 
باري ۾ ڪوبہ علم هو) هي تام وذي 
(خطرنات) گالهم آهي جيڪا انهن جي واتان 
نكري رهي آهي (پر)" اهي نسورو کوڑ 
گالهائي رهیا آهن. 


0۰۰ 


الکهف ہر 


سن الَّذیَ ۱۵ 

ررر ےر ر و و ا و و 94 وو 
عاك باخ سك عتارم رن ونوا 
بهذا یت اسف 

کا مور e‏ 2 دھوںیں وم کر A‏ 9 
ىا جع ما ا الازض زبئ هابور 


1 ۳ 


موم 
انهم احسن لاہ 


2 ھ م و‎ flee 
لتا تجولزت علا مه وی‎ 


و ے13ے کے و نو لا فقو 
آمحیبت ان اضعب الک وان اما 
بن اننا بای 


7 سے 
جو کے امش | کی کے اہی نے 
إو ای اشيه رل انب فلا رنآ اوا 
4ص وے گے سے 2 22 


من دنك رخمة وهی لتا من اشد ن 


ص aT Ev‏ وم الا 
را عد اذانوم ني الک نن عاق 


گر تراجت تخدی رتا 
Aart‏ 


۵ 4 
لبثوا امداق 


۱ 
êr 
4 


4 (ڇا). جيڪڏهن اهي هن عظيم الشان 
ڪلام تي ایان نہ آٹین تہ تون انهن جي غم 
۾ افسوس جي زياد تي جي سبب کان پنهنجي 
جان کي تباهيء ۾ رجهي چڈیندین. 

۸ جيڪي ڪجهہ (روہ) زمین تي (موجود) 
آهي انھي+ کي یقیان اسان انهيء جي زينت 
جو (سہب) بنایو اهي انهي لاءِ تہ اسان 
انهن جو امتحان وئون (تہ) انهن مان سپني 
کان سئو کم کرد وارو ڪير آهي. 

٩‏ جيڪي ڪي هن (زمین) تي (موجود) 
آهي انهيء کي اسان یقیئن (هڪ ذینهن) 
مناني ویران سطح بنائي جذینداسین. 

۰ چا تون سمجهین ٿو تم کهف ۽ رقیم 
وارا (ماٹھو) اسانجي نشانن مان کو عجیب 
(نشان) ها (جنهن جو مثال.وري کڈھین نم 
ملي سگهندو هجي). ۱ 

55 جذهین اهي (چند) نوجوان وسیع غار ۾ 
پناهم گیر ٿيا ۽ (دعا ڪندي) انهن چيو 
(تم) اي اسانجا رب اسانكي پنهنجي حضور 
مان (خاص) رحمت عطا کر ء اسانجي لا ء 
اسانجي (هن) معاملي ۾ رشد ۽ هدایت جو 
سامان مهيا ڪر. 


۱٣٣‏ جنهن تي اسان انهيءَ وسیع غار ۾ چند 


گائاني جي سالن جیلاہ انهن کي (باهرین 
حالتن جي) ٻڌڻ گان محروم ڪري ڇڏيو. 

٣‏ پوء اسان انھن کي اٹاریو, انهي: لاءِ تہ 
اسانکي خبر پوي تم جيتري مدت اهي 
(اتي) رهيل هئا انھن کي (مسيح جي 
مڃيندڙ) ٻنهي گروهن مان وڌيڪ محفوظ 
رکڻ وارو ڪهڙو گروهہ آهي. 


سحن | لْذی ۱۵ 


۰.۱ الکهف م۱ 


4 


و9 ا کر ےہ کو ہے6 
حن لقض عَلِيكَ باهم بان نوم ية 


SIO E 


اط ري 22 و 
امنوا برهم و دنهم هلین 


22 


2e وف میں‎ ۶ N2 f24, 
ولا ڪل فلوبهم د اموا غاا را رب‎ 
لسوت ررض لن نعو ین دوه را‎ 
7 799 ےر‎ 

قن فلت را شان 


4 


و کے اد وو ارگ ہے 
هلاه متا انوا من دونه له نو لا 
رر ار و ول ہے سد ےو یکو ے 
باتو لهم پشلطی بون ن این 


۹4 ر اص ط 
افنره عل انو گن باق 


ولد اعار لوهم و ما عدون ل اللہ وا 
ےر گم ۰ 2 و 2 ر ہے س 
کی الف یش تکرب کین نمی وی 
1+ سے ولو بو 22 

گزین مر نما 


۴ (هائي) اسان انھن جي اهم خبر بلکل 
صحیح. طور تي تو وث بیان کیونٹا. اهي 
چند نوجوان هثا جن پنهنجي رب تي (حقيفي) 
هان ندو هو ۽ انهن كي اسان هدایت ۾ (اجا 


بم) وذایو هو. 


٥۔‏ ۽ جڏهين اهي (پنهنجي وطن مان نڪرڻ 
جیلاء) ائیا تہ اسان انهن جي دلین کي 
مضبوط ڪري ڇڏيو تڏهين آنهن (هڪ ٻئي 
کي) چیو (تم) اسانجو رب (اهو آهي 
جیکو) آسمانن ۽ زمین جو (بم) رب آهي 
اسان انهي» کانسواء کنهن ہئي معبود کي 
هرگز (کڈھین) نہ پکارینداسن نم تم 
اسان هڪ حق کان پري گالهم چوڻ وارا ثیندا 
٦۔‏ انهن مائهن يعني اسانجي قوم انهيءَ 
معبود برحق کي ڇڏي (پنهن جي لاء) ٻيا 
(معہود) بنایا آهن - اهي انهي: جي ثبوت ۾ 
چو کو روشن دلیل نٿا آڻين پوء (اهي چو 
نٹا سمجهن تم) جيڪو شخص الله تي ڪور 
بذي, انهي. گان وڌيڪ ظالم (ہیو) ڪير 


(ني سگهي) تو. 


۱ ۽ (هنوقت) جڈھین (جو) توهان انهن کان 


۽ (پڻ) الله کانسواء جنهن شي: کي (بہ) 
اهي پوجین ٿا (انهيء کان) پاسر ڪري ڇڏيو 


آهي. تہ (هاڻي) توهان هن ڪشادي پهاژي 


پناھہ گاهم م ویئا رھو (ائین کندؤ تہ) 
توهان جو رب پنهن جي رحمت (جي ڪا 
راھہ) توهانجي لاءِ كولي ڇڏيندو ۽ توهان 
جي لاءِ توهان جي هن (معاملي) ۾ کو 
سھولیت جو سامان مهيا ڪندو. 


سبحٰن١الَذیَہ‏ 0¥ الکھف ہر 
وی ان ادا طلعت شرع نگهفهمر ۱۸۔ ۽ (اي مخاطب) تون سج کي ڏسين ٿو 


م مضه که ۶ و و .۶ 


دات امن واا عربت لَفْرِضهُمم 


او جوز قله ذلك من 


4 /1 


َو ومن یل 
7 ہے ٤‏ 
9 لا شب ت 


ات 
1 


2 ۰۶ ۶ 9,۰ صر کے و9 و 
0 


ey‏ آیقاظا و هم قود روم 
رات الین و دات الما" و 


2 

بط 

٣٦‏ ات مه ها 
< و و مهم ربا 


رم 9و 


ہو یک و وم 


ارا ولملنت 


چ 


CT 


و کیک حن هم لیصا لبنت ی قال وابل: 
هکم لی 290+ بط رز 
الا یگیم نا ینتم ا ا 
يورق هز إلى ییا یربهر 
اما گر یرنه بتكف 


ویر لَمَةَ(-ػ 


سی مو ہی Arf‏ 


تم جذهین اهو اپربٹو تم انهن جي كشادي 
پناه, جي جاء کان ساجي طرف ذانهن هني 
لنگهي ٿو ۽ جذهین اہو لھیٹو تم انهن کان 
کاہي طرف ڈانھن هلي لنگھیٹو ۽ اهي انهي. 
غار ۾ اندر هڪ ويڪري جگھہ ۾ (رهندا) 
هنا. هي: گالھہ الله (جي مدد) جي نشانن 
مان (هڪ نشان) آهي جنهنكي الله (هدایت 
جو) رستو ذيكاري اهو ئي هدایت تي هوندو 
آهي + جنهنكي ( هو گمراهم ڪري انهي. 
جو تون (ڪڏهين) کربہ دوست (؛) رهبر 


۹۔ ۽ (اي مخاطب) تون انهن کي سجاگپ _ 
سمجین ٿو حالانڪ اهي ستل آهن ۽ اسان 
انھن کي ساجي پاسي (بہ) قیرائینداسین ۽ 
کاہي پاسي (بہ) ۽ انھن جو کتو (بہ: 
انھن سان گڏو گڏ) اڱڻ ۾ ٽنگون ڊگهيري 
(موجود) رهندو. جيڪڏهين تون انھن جي 
حالتن کان آگاه ئي وجین تہ تون انھن ونان 
پجٹ جي لاء پئي قيري ولین ۽ انھن جي 
ڪري دبدبي سان پرجي وجین. 


۰ ۽ اهزي: طرح اسان انھن کي(بيڪسي 
جي حالت مان) اٿاريو. آنهي: ت تي اهي پان و 
(حيرت سان) هڪ ٻئي کان سوال ڪرڻ لگا 
(۽) انهن مان هڪ چوٹ لڳو (تہ) توهان 
هتي ڪيتري دير ترسیا: رهيا آهيو (جيڪي 
انهيء جا مخاطب ھئا) انھن چیو (تہ) اسان 
هڪ ڏينهن يا ڏينهن جو ڪجھہ حصو ترسيا 
آهيون (تڈھین بہ) انھن (يعني ٻين) چيو 
(تہ) جيڪو (عرصو) توهان (هتي) ترسیا 


سیخنالْذی ۵ 


.۰ ۱ الکوف ہ٠‏ 


ہے 


9 موی ےک ےل و وو 9و هو و 
اهران روا کر یرجم وکر روید 


وی رو ماو 4 م حصصے 
ی مرا ران تفلح ردا یداو 


ر م ےھ روم موصاق وع بے ۶ م, 
ق وان لماع دب فبا“ لذ يت ازعو 
موصوو 9 وه مه ووو کی و 29 I‏ 
یع آرم فالوا ۱ 

۱ زج و 2 ہے 


اعم په ال ايبن لبواع ام لو 
یناہ 


رھیا آهيو انهي» کي توھانجو رب ئي بهتر 
چائیئو پوء (انهي» بحث کي ڇڏي ڈیو ) 
پنهنجا هي پراٹا سا ذيني پائمان کنهن 
هڪ کي آنهي شهر.ذانهن موکلیو (هو وجي) 
ڏسي تم انهي» (شهر) ۾ کنهن جي ڪڻڪ 
سڀکان سئي آهي پوءِ (جنهن جي ڪڻڪ 
سيني کان سلي هجي).انهي: ونان کجھہ 


۰ کاڌي جو سامان وئي اچي ۽ اهو هوشياريء 


سان (ماٹھن تي) راز جون گالھیون معلوم 
کرٹ جي ڪوشش ڪري ۽ توهانجي متعلق ‏ 
ڪنهن کي هرگز (ڪوبہ) علم ٿيڻ نہ 
زى 

۱ چو جو جیکڈھین انهن توهانتي غلبو 
حاصل کیو تم یقیان توهاتکي سنگ سار 
ڪري ڇڏيندا يا (زبردستيء) توهانكي واپس ` 
پنهنجي مذهب ۾ داخل ڪري ڇڏيندا ؛ انهيء 
صورت ۾ توهان کذهین (بہ) ڪامیاب نہ 


ٿي سگھندڑ 


۲ ۽ اهڙيء طرح اسان (ماٹھن کي) انھن 
(جي حالتن) کان واقف کیو آهي انهيء لاء 
تہ آنهن كي معلوم ئئي تم الله جو واعدو ` 
پورو ٿي رهيو آهي + (هيء بہ) تہ أنهي 
(واعدي ڪيل) گهزي: (جي اچن) ۾ ڪوبہ 
شڪ نہ آهي (؛ انهي: وقت کي بہ ياد 
ڪيو) جذهین اهي پنهنجي کہ متعلق پاٹ ۾ 
گفتگو ڪرڻ لگا ۽ انهن (هڪ بني کي) 
چیو (تم) توهان انهن (جي رهڻ جي جاء) تي 
ڪا عمارت ناهیو. انھن جو رب انهن (جي 
حال) کي سپني کان بهتر جائندو هو (آخر) 
جن پنهن جي قول ۾ غلبو حاصل ڪري ورتو 


سیحٰن الَّذیَ ۱۵ 


0.۴ 


الکهف ہ۱ 


سر و۶ ہس ام ای و وروی رصس؟ ۹ے 
9 اه ۰ 

سیقواؤن تلش زا بعهم کلم۴ و یَقولون 
2 

ہوے ری مر و و ہے ڈ9 و و موم 221۲ 2 م 

حَنسة ساد سم مھم رجا با لیب و 

۰ سے سے 
کے موم یا ووو 229ھ ما موم و 


بقوازن سيه 5 مهم گله مه کل زی اعلم 


7 ‌ ہے ا 

و رم روک22 و دل کی ہک .22 
پود تھ مما یلوم الا فلیله فل تمار 
7 کے ا بر یں 
ھللا راء ظاهرا لا نشتفت نهم 


ی و9 و 4ص ۲ 


منهم احد| 


تج 


of 


2 .- مر ای ہر ور میم 
0 19 ابا 
للا ان نشا الله ویک 
۳ موم 92 و ي7 ۹ ۳ 
ِا یت ول کے آن ی 


0 
۷ 


2300000-07 
رب لاقترب 2ن‌هد| رسد( 


آنهن چیو (تم) اسان (تم) آنهن (جي رهن 
جي جاء) تي مسجد (ئي) ناهینداسین. 

۳ اهي (مائهو جيڪي حقیقت حال کان بي 
خبر آهن ضرور) غيب جي متعلق خيالي: 
گالهیون ڪنڊي (ڪڏهين) چوندا ( تم اهي 
صرف) ٽي (ماٹھو) هنا جن سان چوٹون انھن ' 
جو کتو هو ۽ (کذهین هیئن) چوندا (تم 
اهي) پنج هنا جن سان چهون انهن جو کتو 
هو ۽ (آنهن مان ڪي ائین بہ) چوندا (تم 
اهي) ست ھٹا ۽ آنهن سان اون انهن جو 
ڪتو هو. تون (آنهن كي) چڑ (تہ) انهن جي 
(صحیع) گنپ کي الله (ني) بهتر چائیثو 
(:) ثورن مائهن کانسواء انهن کي ڪوبہ 
نئو جاثي بوء تون انهن جي متعلق مضبوط 
بحث کانسواء کوب بحث نم ڪر ۽ انهن 
جي باري ۾ انھن مان کنهن کان حال جي 
حقیقت معلوم نم کر. 

۴ ۽ تون کنهن گالهم متعلق (دعوي 
سان) هرگز نہ چڑ (تم) مان صبحائي هي 
(ڪم) ضرور کندس. 

٥۔‏ ها (صرف اهزي: طرح کندس) جهريء 
طرح الله جاهیندو ‏ ۽ جذهین (حنهن وقت) 
تون وساري ڇڏين تم (ياد اچي وجن تي) 
پنهن جي رب (جي واعدن) کي ياد ( کندو) 
ڪر ۽ چوندو کر (تم مونكي کامل) اميد 


۰ آهي تم منهنجو رب (آخر مونكي کامیاب 


ڪري چڈیندو ي) مونکي انهيء (رستي) تي 
هلائیندر جيڪو هدايت حاصل کرٹ جي 
لحاظ کان (منهنجي تجویز ڪيل رستي کان 
بح پوري ٿيڻ جي) وڌيڪ ویجھو هوندو. 


0.0 ی 


اژدادو ینگای 


لو طھمہ > یں مر ہد 3 کی ط 
قل الله اعام ہما لوا له غیب اون والاضي 
کپ 


بیط هو یناما له مرن دونه من و 


ابر تفس مم الب عون بهم دوز 
لَبذ و وجهه ول تعد ینت عم 
شر زی یو نیا رطخ صن 
لب عن زک را رای وه 
م م۱۱ ۶۶ 


د ت امو فرظاہ ۳ 


ی انر شب رنه تت ای 
پنهن جي کشادي پناهم گاهم ۾ لن سون 
سالن تائین رهيا ھٹا ۽ (انهيء عرصي تي) نو 
(سال) انهن ٻيا وڈایا هثا. ٠‏ 
6 تون (انهن کي) چئو (تہ) جیترو 
(عرصو غار ۾) اهي ترسيا رهیا انهيء کي 
الله (ئي) بهتر ڄاڻيئو. اسمانن ۽ زمین جو 
غيب انهيء لاء آهي. اهو تہ گھٹو ئي ڏسڻ 
وارو ۽ گهثو ئي ٻڌڻ وارو آهین: انھن 
(مائهن) جو انهي ۰ کانسواء کوبہ مددگار 
نہ آهي ۽ اهو پنهنجي حکہ (ء پنهن جي 
فیصلن) ۾ کنهن کي (پنهن جو) شريڪ نٹو 
۸ تنهن جي رب جي کتاب مان جیکو 
(حصو) توتي وحي (جي ذريعي سان نازل) 
ٿئي ٿو اهو پزهي (مائهن کي بذاء) انهي: 
جي گالهین کي کوب تبدیل كري سگهن 
وارو کونھی ۽ انهيء کي چذي تون ڪابہ 
۹ ۽ پنهن جي پان کي انھن مائهن سان 


رک جيڪي پنهنجي رب لاء انهيء جي 


خوشخبري چاهيندي صبع ۽ شام پکارین ٿا 
۽ تنهنجون نظرون انھن کي پوئتي جذي اڳتي. 
نم نكري وجن (۽ جیکڈھن تون انین 
ڪندين تم) تون دنيوي زندگيء جي زینت 
چاهیندین ۽ جنهن جي دل کي اسان پنهنجي 
ياد کان غافل ڪري ڇڏيو هجي ۽ آنهي پنهن 
جي ڪريل خواهش جي پيروي اختيار ڪئي 
هجي ۽ انهيءَ جو معاملو حد کان وڌيل هجي 
انهيءَ جي فرمانبرداري نہ ڪر. 


سن الْذی دا 


۱00 الکهف م۱ 


الى من ریک شن شا یمن 
و رت7 ی 
ی ھا رن ینام 
كلمل شوى ا و یٹس الشراب وس ام 
مُرتَمّام 


2 


إن زیت | امئوا و وا ااضلدت ۱ تالضع 
روس سو موم مر رک 
اجر من احسن علا 


نز ماوت سس هب 
ییون تیاب حا نین شڈ یں 3 
معز تی فیا عل هد 

الاب و حتف معا 


ق e‏ 94 ررر 
سس تجلن جلا ںی 
ہےر رو١‏ 7ے۔۔ ll‏ 2 
جتن کین ون اعناپ وه وج 


۰ ۽ (مائهن کي) چؤ (تہ) هي: سجائي . 
تنهن جي رب جي طرفان ئي (نازل) ٿي آهي 
پوءِ جنهن کي وئي (انهيء تي) ايان آڻي ۽ : 
جنهنکي وڻي (انهي» جو) انڪار ڪري ڇڏي 
(پر اهو یاد رکي تم) اسان ظالمن جي لا: 
یقیان هڪ باهہ تيار ڪئي آهي جنھن جي 
چوديواريء (هاڻي بہ) انھن کي گهيري رکیو 
آهي ۽ جیکڈھین اهي فرياد ڪندا تہ آهزي 
پاثيء سان انھن جو فرياد ٻڌو ویندو جیکو 
پگھریل نامي وانگر هوندو (:) چھرن کي 
لهس ڏيئي چذیندو اها ڏاڍي خراب پیئن جي 
شيء هرندي ‏ اها باهم) برو لکاٹو آهي. 
۱ (ها) جن مائهن ايان آندو آهي ۽ آنهن 
نيڪ (؛ مناسب حال) عمل ڪيا آهن (اهي 
یقیان وڏو اجر حاصل کندا) جن سنا کم 
ڪيا هجن اسان انھن جو اجر هرگز ضايع نٿا 
۲ (هائو هائو) انھن ئي ماٹھن جي لاء 
دائمي رهائش جا باغ (مقدر) آهن (ائهن ۾) 


وهنديون هوندیون. آنهن جي لاء انھن ۾ سون 
جي ڪنگڻن جي قسم جھڑا زبور لھرایا ويندا 
۽ اهي نفيس ريشم جا ۽ ثلهي ريشم جا ساوا 
ڪپڙا ڊڪيندا (اهي) انهن بهشتن ۾ 
سینگاریل پلنگن تي وهائا لگایو (وینا) 
هيءَ گھڑو نم سلو اجر آهي ۽ اهو 
ڏاڍو سٺو لڪاڻو آهي. 
۳ تون آنهن جي اڳيان انھن ہن شخصن 
جي حالت بيان ڪر جن مان هڪ کي اسان 
انگورن جا ہہ سو باغ ڏنا هئا ۽ انهن کي 


سرخن‌الذی ۵ 


ت0۰ الکهف ۱۸ 


تما زربا 
2 ر اب 1 پر 4 ولا 
وا وله هراق 


ک همم ام ردوے 7 
له ثمن ال لاه وهو باون 
آنا کر منك ملاع مر 


اسان کجي: جي رثن سان (هر طرف کان) 
گهيري رکیو هو ۽ اسان انهن (بنهي جي 
قبضي ۾ آیلن) جي وچوم کجهم پوک بم 
بیدا ڪئي هني. 

۴ انھن بنهي باغن (پنهنجو) پنهنجو ٹر 
(خوب) ڈنو ؛ انهي» مان کجهم (بہ) 
گهٽ نہ کیو۔ ۽ انھن جي وج مان اسان هڪ 
نهر جاري ڪئي هني. 

۵ انهي کي ڏاڍو میوو حاصل (ٿيندو) 
هو ۔ آنهي» ہب ڪري انهي. پنهنجي ساتي 
کي انهي: سان گالهیون ڪندي (فخر سان) 
چیو (تم ذس) تنهن جي نسبت منهنجو مال 
زیادہ ۽ جٹو عزت پریو آهي. 

٦۔‏ ۽ (هڪ دفعو) اهو پنهن جي جان تي 
ظلم ڪندي پنهنجي باغ ۾ داخل ٹیو (و)_ 
انهي. (پنهن جي سائي کي ) چیو (تہ) مان 
نئو سمجهان تم هي: (منهن جو باغ) 
ڪڏهين تبافہ ٿيندو. 

۳ ۽ مان نئو سمجهان تہ اها (وعدي ڪيل 
تباهي جي) گهژي (صذهین) اچن واري آهي 
۽ جيڪڏهين (بالفرش) مونكي منهن جي 
رب دانهن موئایو (بہ) وجي تہ مان (اتي 
بم) یقیان هن کان بهتر ڈکاٹو حاصل 
کندس. 

۸۔ انهي: جي سائي انهيء کان سوال جواب _ 
ڪندي چیو (تم) چا" تو انهي: (هستيه) ` 
کان انکار كري ڇڏيو آهي جنهن توکي 
(پهرین) مني: مان () پوہ نطفي مان پیدا 


. کیو ۽ پوء آنهي, توكي پورو ماٹھو بنایو. 


۹۔ ( تنهن جو تم اهو حال آهي) پر (مان 


۰۸ الکهف م۱ 


سرخنالذی ۱۵ 

وا و دلت بتک فلت ما شام اڈڑل 
ل فور بان زن ترت اناقل منک ما 3 
۵ 


تی کو نی 


a 
وت‎ 
اون‎ 
٦ 
٦ 
3 


ای ماژها غر ر تلع لطاب 


سط بره و فاصم یق لب کَفِيْة عى ماق 


فبا تھی ڪاريه عل روا رولیت 
مو ۶ رد مه مرت 
اشر رب 6۱۵۱ 
a4‏ ۳ ۳ 2 1( 4 
َ ن له هبوت ین دون انوم 
7 ب7 منتواج 


تم هي چوانئو تم) حق تم هي آهي تم الله 
ئي منهنجو رب آهي ۽ مان کنهن کي (بم 
پنهنجي رب جو شریط نو بنایان). 

f°‏ ۽ جڏهين تون پنهن جي باغ ۾ آیو هئین 
تہ چونہ تو چیو (تم اهوئي ٹیندو) جيڪي 
الله چاهیندو (چو جو) الله ئي (جي فضل) 
سان هر هڪ قرت (حاصل ٿئي) ئي 
جیکڈھن تون مون (ناچیز) کي پنھن جي 
نسبت مال ؛ اولاد ۾ گهث سمجھین ٿو. _ 

۴۱ تم بلڪل ممڪن آهي, جو منهن جو 
رب مونكي تنهن جي باغ کان کو بهتر 
(یاغ) ڏيئي ڇڏي ۽ هن (تنهن جي باغ) تي 
متان کو باه جو شعلو ڪيرائي. جنھن جي 
ڪري اهو هڪ صاف ۽ پولو ٿي وجي. 

٣‏ يا انهيءَ جو پاڻي خشڪ ٿي وجي (؛) 
پوء تون (يعني اسلام جو دشمن) اتهي+ جي 
تلاش جي (بہ) طاقت نہ لهين (سو ائین ئي 
ٿيو). 

۳۔ ۽ انهيءَ جي سجي ٹر کي تباهم کیو 
ويو ۽ اهو (يعني باغ جو مالڪ) انهيءَ حال 
۾ جو اهو (باغ) پنهن جي ٽيڪن تي ڪريل 
هو انهي: (مال) جي سببان جيڪو هن انهي: 
(باغ جي ترقي) جي لاء خرج کیو هو پنهن 
جا ٻئي هٽ مهلڻ لڳو ء چون لگو (تد) 
ڪاش! جو مان ڪنهن کي پنهن جي رب جو 
شریک نہ بنایان ها. 

۴۴ء (انهيء وقت) کابہ جماعت هن سان 
شامل نہ ٿي جيڪا الله کانسواء انهيء جي 
مدد ڪري ۽ نہ اهو (انهي» جو ڪوبہ) 
بدلو ئي ولي سگهیو. 


0۰۹ الکهف ۱۸ 


a‏ رس۔۶ ۱ 7ں سے دو 
مالك لاه ينو يرواب 3 


رو 99 ےصے دم وس مق و 
و اضر لَهم مَل وتا لیاوا لہ 


و 


۳ ۳ و مهم 2 ر 
من الما الط یه با رض مب 
رن + وو و b9‏ مر او مر وٹ 
هشیم تن روہ ایح وکات اه مَل کل 
مک ار 2 


سی مقتیرا0 


ود 7727 سے مر بو 
الال و اون زبته جوز التبا والبقیث 
,< 1612{ 


( ۱۱ 2 0 
الضحت خر ند رنك توملا 


ک ںہ مو همع منز 
۲ بوم سیر ا سال وتری الارض بارزة وحم 


tl دوو‎ ۶ 


فا نار رنه ماداق 


۳ و ما م۳ ey‏ 
وروا کل وت اکا ار 
کی 4" 2 مرو و یکی یوم E‏ 

اول مرون بل رند رالن عل مرو و 


۵ اهري موقعي تي مدد الله جي ني (مفید) 
يندي آهي جيڪو معبود حقيقي آهي ۽ بدلو 
ڏيڻر ۾ (بم) سيني کان سلو آهي ۽ (سني) 
پچازي (پیدا ڪرڻ) جي حاظ کان بم سيني 
کان سٹو آهي. ۱ 

٦۔‏ ۽ تون انهن جي اگیان هن دنيوي زندگي 
اهزي پائي: وانگر (آهي) جنهن کي اسان 
ڪڪر مان وسایو, پوءِ انهي: ۾ زمين جو 
اوپڑ ملي ويو پوءِ (آخر) اھا (بهه جو) 
چورو بنجي ويئي. جنهنکي هوائون اڏائينديون 
(فرن) ٹیون ؛ الله هر گالھہ تي قدرت رکن 
وارو آهي. 

6 مال ۽ پٽ هن دنيوي زندگيء جي زینت 
آهن ۽ باقي رهڻ وار! نیک (: حال سارو) 
کم (ئي جيڪي انهن شين کان ورتا وجن) 
تنهن جي رب وٽ بدلي جي لاظ کان (بم) 
بهتر آهن ؛ اميد جي لحاظ کان (بہ) بهتر 
آهن. 

۸۔ ۽ (انهي ذینهن بہ انهن جا بهتر نتیجا 
ظاهر ثیندا) جنهن ذینهن اسان انهن پهاژن 
کي (پنهن جي پنهنجي جگه, کان) هلاتي 
جذینداسین ۽ تون نيني زمین جي رهاکن 
(کي هڪ ہئي جي مقابلي ۾ جنگ جي لاء) 
نکرندو ڏسندين ۽ اسان آنهن (سپني) کي گڏ 
ڪنداسين ۽ آنهن مان ڪنهن کي (بہ باقي) 
نہ جلذینداسین. 

۹۔ ۽ اهي صف بذي تنهن جي رب اڳيان 
پیش ڪيا ويندا (۽ انھن کي چیو ويندو تہ) 
ڏسو توهان (اهڙيء طرح ڪمزوري جي حالت 


الىد .اه ایند 


۾) اسان وت اچي ويا آھیو (جنهن حالت ی) 
اسان توهانکي پهربون دفعو پیدا کیو هو 
(+ توهان اها مد نہ رکندا ھٹا) پر ترھانکی 
دعوي هئي تہ اسان توهان لاءِ ڪا ڪا واعدي 
(جي پوري ئین) جي گهزي مقرر نم 
کنداسین. 
وفع اف رمي شقن یک .۰ ۵۰ ۽ (انهن جي عملن جوا کتاب (انهن 
یه از ہت و مار ی انا 9 ۳۴ ی 
مره ور( اضما رجا ما جيڪي انهي» ۾ (لکیل) هوندو بجندي 
یلوا حضاو لر رن اعدا ڏسندين ۽ (انهي» وقت) اهي چوندا تم هاء 
(افسوس) اسانجي تباهي (سامهون بیلي 
آهي) هن ڪتاب کي ڇا (ٿيو) آهي (جو) 
نم کنهن تنٍي گالهم کي انهي جو گهیرو 
کرٹ کانسواء چڈیٹو ۽ نم کنهن وذي: 
هوندر آنهي: کي پنهن جي سامهون حاضر 
لهندا ۽ تنهن جو رب کنهن تي ظلم نثو 
ڪري. 


.- 
وی و ۶ 9و و ا 
ت 


ولو سجن همجن ۱ ۽ (انهيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 
اسان فرشتن کي چیو هو تم توهان آدم سان 
نی کانمن اْچن معن اضر یه" (گذجي) سجدو کیو. انهي: تي انهن (تم 
سے 2( 0 بب انهيءَ حڪم جي مطابق انهيء سان گذجي) 
تن وه رزیت ایام من 15 و و سجدو کیو پر ابلیس (نہ ڪيو) اهو جتن 
رڈ پش یبن باه ا ل تي ان سي فرت جي 
مطابق) پنهنجي رب جي نافرماني ڪئي (اي 
منهنجا ہانھو!) چا توهان مونکي ڇڏي انهي: . 
(شيطان) کي ۽ انهي: جي نسل کي 
(پنھنجو) دوست بنایو ٿا حالانگ اهي 
توهاجا دشمن آهن اهو (شیطان) ظالمن جي 


۳2 


۵٥َیٰذَّلا‌نٰحبس‎ 


۹12 ۶۶و ہے 
شهد نهم خاق اتَلُوتِ وَالارضِ رَلاخاقَ 


9 ۰ وو تور مر و2 


1 یروت سے عضدا6 


رورم 9و9 کر وم ور مج 9 


و بوم یقول ناد کک ندعم 
رو الم 9 I‏ 


وم 


و الیجوموت ار توا 
رید وا عتهامَمرفان 


7 72 ۹ 7 
وَمَامَنَع الناس! 
مر و م2 وا رد > 22 ات 

و نستغفوا رتبهم 
و 422 
و تم الاب ڈو 


1 

ن موا لج از یی 
6ی +1 د 
ن تانبهم سشترالا لاۆلىن 


۰۱ الکهف ہ٠‏ 


۱ لاء ڏاڍو برو بدلو ثابت ٹیو آهي. 


۲ مون نہ اتھن كي آسمانن ۽ زمين جي 
پیدائش (جي موقعي) تي حاضر ڪيو هو ۽ 
نہ (خود) آنهن جي (پنهن جي) جانین جي 
بیدانش جي هوقعي تي . ۽ نم ي مان 
گمراهم کرد وارن كي (پنهن جو ) مددگار 
۳ ۽ (انهي: ذینهن کي ب نر ا کیو) ` 
جنهن ڏينهن اهو (برتر خدا مشرڪن کي 
چوندو) تم هائي توهان منھن جي (انهن) 
SEG A‏ 
متعلق توهان دعوي ڪندا هٿا ۔ جنهن تي 
اهي انھن کي سڏيندا پر اهي انهن کي 
(کوب) جواب نہ ڈیندا ۽ انھن جي (: 
آنهن جي تجویز ڪيل شريڪن جي) وجم اسان 
هڪ از (حائل) ڪري جذینداسین. ۱ 
۴ ۽ مجرم انهي: باهم کي ڏسندا ۽ 
سمجهي ویندا ت تم اهي انهي ۾ پون وارا آهن 
۽ اهي انهيء کان پوئتي هنن جي ڪابہ 
جگھہ نہ لھندا۔ 

6 ۽ اسان هن قرآن یر یقیان هر هڪ 
(ضروري) گالھہ کي مختلف نمونن ۾ بیان 
کیو آهي ۽ (ائین چو نہ ڪيون ها جو) 
انسان سيني کان وڌيڪ بحث ڪرڻ وارو 
اهي. ۱ 

٦۔‏ ۽ آنهن مائهن کي جذهین انھن وت هدایت 
آتي نم (انهي» تي) ایان آثغ + پنهن جي 
گھرٹ کان صرف انهي: 
گالهم روکیو تم پهرین مائهن جھڑي حالت 
آنهن تي (بم) اچي, يا وري عذاب آنهن جي 


رب کان بخشش 


سرخن الْذی ۱۵ 


۱ الگهف‎ o1۲ 


رر ۶و ا و پے و ٭ 9 و 
وما نرسل المرسلن للا من ومین 
2 24 ۷ 2 7 
بجاو ل کف وا لبط لیذ حضوا بو 


مم سور سم 


یس پ8 وم 3۶ وی 8م 
الحق و ازخذ وا اب وما انوردا هزوَاھ 


0 1 
ہو ده و و ذر و 
ومن اظلم متن 26 پاټ ریه 


227 ۳ م سب و 
فاغرض عا وی ما فلمت يله 


:7 و و 


N‏ ۰۰ 4 سم 7و9 ٩‏ وه رم 
رَبك الخفور ڈو اليْحْمَة لو وا دهم با 
کب جل ماداب بل زین 
يدوا من دونه مزباہ 


اگیان اچي بيهي. 

٤۔‏ ۽ اسان رسولن کي صرف بشارت ڏيڻ 
وارو ۽ (عذاب جي اچن کان) آگاهم کرٹ 
وارو بنائي موکلیون ٹا ۾ جن مائهن انکار 
ڪيو آهي اهي کوڑ جي ذريعي انهي» ڪري 
جهیزو ڪن ٿا تم انهيءَ جي وسيلي حق کي 
مٽائي جذین ۽ انھن منهنجي نشانن کی () 
منهن جي دیجارن کي کل جو نشان ہنایو 
اھي. ۱ 

۸ انهيءَ شخص کان وڌيڪ ظالم ٻيو 
ڪير (ئي سگهي) و جنهن کي انهي» جي 
رب جي نشانن جي ذريعي سمجهایو ویو 
(پر) پوءِ (بم) اهو انهي» کان منهن موژي 
ویو ۽ جيڪي کجهم انهي جي هن 
(ڪمائي) اگتي موکلیو هو انهيء کي انهي 
وساري چڈیو. انھن ماٹھن جي دلين تي اسان 
یقیان ڪيترا پردا وجهي ڇڏيا آهن انهيء 
ڪري تم اهي انهي» کي نم سمجهن ۽ انهن 
جي کان ۾ گراني (پیدا كري جذي آهي) ۽ 
جیگذهن تون آنهن کي هدایت جي طرف 
سذیندین تم (اهي توسان ايتري قدر حسد 
رکن ٿا جو) انهي» صورت ۾ اهي هدایت کي 
(بم) کڈھین قبول نم کندا. 

۹ ۽ تنهن جو رب گھٹو بخشن وارو ۽ گھٹو 
رحمت کرٹ وارو آهي. جیکڈھن اهو انهن 
جي (بچژن) عملن جي سببان انهن کي 
تباهم ڪرڻ چاهي ها تم اهو انهن تي فورن 
عذاب نازل ڪري ڇڏي ها (پر اهو ائین نثر 
ڪري) پر انهن جي لاء هڪ میعاد (مقرر) 
آهي جنهن کان پهربائین (يعني انهيء کان 


سبخن الَذک ۵ 


ر وو ہے اوه 9 رم رر 
و تلك القرى اهلك هم كا تلموا ور جعلت 
7 و 4 0 
لملم مَذيداق 


م2 9د ۳02 ۶ کے ومو ہے aha‏ 
ولذ قال موسی ( فته ل ابرح خی ابلح 
2 ور د 2و 9 

مجح خرن از آمُی حقبان 


۳ ر ک2 
لت با مع نوما هنن 
سيه ی لَخرمَران 


7 ار را ری اف ع ضرا لاو و و 
من سر مدا شبات 


^ 


2 


o1 


الکیف ہر 
اڳ جو اهي عذاب ڪاٽين) اهي هرگز ڪا 
۰ ۽ اهي بستیون جن کي اسان انهن جي 
ظلم جي سببان تباهم ڪري ڇڏيو آهي 
(انهن جي لاءِ موجب عبرت ٿي سگهیون 
ٿي) ۽ اسان انھن جي تباهيءَ لاءِ پھربائین 
ئي هڪ ميعاذ مقرر ڪري ڇڏيو هو (انهيءَ 
لاء تم اهي چاھین تہ توبھہ گن). 

٦‏ ۽ (انهيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 
موسي پنهن جي نوجوان (سائي:) کي چیو 
هو (تہ) مان (جنهن.رستي تي وجي رهيو 
آهيان انهي: تي قائم رهن کان) نم ٹرندس 
ايستائين جو انھن بنهي سمنڊن جي گڏجڻ 
واري: جاء تي پھچي وجان. يا صدین تائين 
(اڳتي ئي اڳتي) هلندو وڃان. .ا 
۲۳ پوء جڏهين اهي (ٻئي) آنهن (ٻنهي 
سمنڊن) جي گذ ملڻ واري جاء تي (يعتي 
نبي» جي زماني جي ويجهڙائي تائين) پهتا 
تم اهي پنهن جي مڃي (اتي) وساري ویا. 
جنهن تي انهيء (مجي») تيزي» سان پجندي 
سمنڊ ۾ پنهن جي وا ورتي. 

1۳ پوءِ جذهن اهي (انهي: جگهم کان) 
اگتي نڪري ويا تہ انهي» (يعني موسي) 
پنھن جي نوجوان (سائيء) کي چیو (تہ) 
اسانجي صبع جو کاڌو اسانکي ذیو. اسانکي 
یقیان پنهن جي هن سفر جي سببان ٿڪاوٽ 
ٿي اهي. 

۴ انهيءَ چيو (تہ) ٻڌايو (هاڻي چا 
ٿيندو) جڏهين اسان (ارام جي لاء) انهيءَ 
نكري: تي ترسیاسین تہ مون کان مچي: 


سیحٰن‌الّذٰیٰ ۱۵ 


"۴ 


۱ اه 


اتل 7 


د سین الک عجا و 
کال ذلك ما کت بخ مارستَع اتارهما 


سے سر ےو سن 


u نيتار‎ 


ال اِنَّكَ آن تعَتَلِيْعَ مى صان 


کے و و ےا مو 2 
رکف صر لیما رظ په ۱ 
7 4 ہر ر 
قال سل نان شاء ال صابرا لا اع له 


ال ان ات و1 تن عن شارت 


انط نے وا کیان هیک نیت رها تال 


۹ 
3 
2 


(جوٴخیال): وسري ویو ء مونکان اھا گالهم 
شیطان کانسواء کنهن نم وساري ۽ انهيءَ 
سمنڊ ۾ عجیب وني پنھن جي وا ورتي. 

٥‏ آنهي: چیو (تم) اهائي اها (جاء) آهي 
جنهن جي اسانکي گولا هئي. پوءِ اهي 
پنهنجي پیرن جا نشان ڏسندي پوئتي موئیا. 
٦۔‏ تہ انهن اساجي (چوندیل) باتهن مان 
هڪ اهڙو بانهون (اتي) ذئو جنهنكي اسان 
پنهن جي حضور مان رحمت (جي سیرت) 
بخشي هني : اتھي+ کي بنهن جي حضور 
مان (خاص) علم (بم) عطا کیو هو 

0 موسي انهي: کي چیو (تم) چا مان 
انهي: (مقصد جي) لاء توهان سان ملي 
سگهان ٿو تم جيڪو علم توهانكي عطا ٹیر 
آهي انهي: مان ڪجهہ هدایت (جون 
گالهیون) مونكي بم سیکاریو. 

۸۔ آنهي: چیو (تم) تون مون سان رهي 
هرگز صبر ڪري نم سگهندین 

۹۔ ۽ جنهن علم جو تو گهیرو نم کیو آهي 
انهيءَ تي تون صبر ڪري (بم) ڪيئن 
سگھین ٿو. 

٠‏ انهيءَ چيو (تہ) جيڪڏهين الله گھریو 
تہ توهان مونکي صابر لهندو + مان توهانجي 
ڪنهن حڪم جي تافرماني نہ ڪندس. 
۱ انهيءَ (روحاني بزرگ) چیو (تہ) چگو 


. جيڪڏهن تون مون سان هلين تہ تون ڪنهن 


متعلق توسان ذ ڪر ڪرڻ ۾ اڳرائي نم کیان 
مون کان سوال نہ گجانء. 


5 پوء اهي (ٻئي اتان کان) نڪري پيا 


سبحٰن‌الَذٰكٰ۵ 


۱۵ الکهف ہر 


ار و م موم ےو 3 اب 


فا ِتغْرت | من جنت تفا مرا 


سےسےوو ے 
۰ 


ل لاقل ایک لن تلع مى بر و 


2 
1 


3 


و 1 4 


کال لا تالف بعا یت ولا تزهفنی ین 


ام 


ہہ 29 72 
مرٍی عسرا) 


میں رم 2 


ات کر لدا لا علا فقتله ال اقْلٰتَ 
لفسا زص رنه بتر 5 نف لَقَدچنت ثت شا 


مرا 


ایستائین جو اهي بيژي: ۾ سوار ٹیا تم 
آنهيء (خدا جي جوندیل بانهي) انهيءَ م 
تنگ ڪري جذیو. انهيءَ ٭ تي آنهي (موسي) 
چیو (تہ) جا توهان انهيء ڪري ٽنگ کیو 
آهي تہ توهان انهيءَ ۾ اندر (ويهي وجن) 
وارن کي بوژي جذیو. توهان یقیئن (اهو) 
هط نا پسندیده کم کیو آهي. 


٣‏ انهي: (خدا جي چونڊيل بانهي) چيو 
(تم) چا مون (توكي) نم چیو هو (تح) تون 
مونسان هرگز صبر نم كري سگهندین. 

۴ انهي: تي انهي: (موسي ) جیو (تم هن 
دفعي) توهان مونکي پکڑ نم کیو ۔ چو جو 
مون کان (توهان جي هدایت) وسري ويئي 
هئي ۽ توهان منهن جي (هن) گالهه جي 
ہب ڪري مونتي سختي نم ڪيو. 


٥‏ پوء اهي (ٻئي اتان کان) هلن لگا. 
ایستائین جر اهي جذهن هڪ ڇوڪري کي 
ملیا تہ انهيءَ (خدا جي بندي) انهيء کي 
ماري وذو. (انهيء تي) انهيء (بعني موسي) 
چیو (تہ) چا (هيء سج نم آهي تہ) توهان 
(هنوقت) هڪ پاحباز (ء بي گناهہ) 
شخص کي بغیر کنهن (جي خون) جي بدلي 
جي (ناحق ي) ماري وڌو آهي. توهان یقینن 
(هي:) هڪ ڏاڍو برو کہ کیو آهي. 


۹1 5 _ الکمف هم 


و وم 


الان ان از ھا کک شن یذ ۱ 


7003 


بت من لی مزا 


۰۰۶۸1 


سم لئے وہ رم ۱ کل 
اڑا ان وه ریت فا ناڑا بش 
4 مر حرط مر 1 2 
ان تقض انامه ال رت ت تخت 
َو لبون 


تال هد انراق بی وك ساك را ول 
مار توغ ومان 


۳ 


ما اه کات سیک بسن نی اضر 


سر( کو سو ے ہے ۲ے سر ووص 9> وا 
ردت ان اھا مان و دارهم لك تاد 


مز ضبان 


٦ھ‏ انهي: (خدا جي پياري) چیو (تم) چا 
مون توكي نم چیو هو (تم) تون مون سان 
رهي هرگز صبر نم ڪري سگهندین. 

۰ انهي. (يعني موسي) جیو ۰(تم) 
جیکڈھین هن کانپوء مون کنهن گالھہ جي 
متعلق‌توهان کان پچیو تم (بیشگ) توهان 


مونکي پاٹ سان نہ رکجو (؛ انهي: صورت 


۾) توهان یقیان منهن جي پنهن جي راء جي 
مطابق لاچار سمجهن جي حد تائین پهچي 
چکا هوندڙ. 

۸ پوء اهي (اتان بم) راهي ثیا, ایستائین 
جو جذهین اهي هڪ گوٹ جي ماٹھن وٹ پھتا 
تہ انهيءَ (اگوٹ) جي باشندن کان انھن کاڈو 
گھریو پر انهن کي (پنهن جو) مهمان کرٹ 
کان انڪار ڪري ڇڏيو ۔ پوء انهن انهيءَ 
(ڳوٺ) ۾ هڪ اهڙي پت ڏٺي جا کرد واري 
هني. انهي (خدا جي ٻانهي) انهيء کي 
درست ڪري ڇڏيو (انهيءتي) انهي: (يعني 
موسي) چيو (تم) جیکڈھین توهان چاهیو 
ها تہ یقیان آنهي» جو کجھہ (نہ کجهد) 
اجورو وئي سگھیا ٿي. 

۹ انهيءَ (خدا جي چونڊيل بانهي) چیو 
(تہ) ي ھب ۽ توها جي چم جداني 


ڪري سگھٹن مان ہائی توکي ا 

حقیقت کان آگاهہ کیانٹو. 

۸ ہیڑي تم چند مسکیان جي هني, 
جيي درياهم ۾ کم کندا آهن ۽ انهن جي 
سامهون (درياهہ جي پرین پر) هڪ (ظالم) 
بادشاهم هو جیکو هر هڪ ٻيڙي زوري قري 


قال ال م٦١‏ 


oL 


الكهف ۱۸ 


وا الیل ان آبوه م مزوتان َكِمْينَا آن 
وما طفیانا ژکفرزای 4 


9 ر 99مم موم سر 
ارو ان يي لها رهم دراه رکوء 
۰ رات اج 


ف اميا 


5 
كت کا تا یکات بش سِا 
کت 121 ھک ا 


کان نت 


دل 


2 o 


آهي تہ انهيء) جي 


. سرڪشي ۽ ڪفر جو الزام 


وٺندو هو. تنهنڪري مون چاهيو تہ انهيءَ 

کي عیبدار ڪري ڇڏيان. 

۱ ۽ (هي: جيڪو) چوڪري (جو راقعر 

حقیقت حتیقت هي آهي تہ 

انهيءَ جا ماء پيءَ ۶ ہئي مومن ھٹا ۔ تنهنڪري 

(انهي: جي هي: حالت ذسي) اسین دناسین 
تم ائین نم ثثي (جو وڏو ثي) اهو انھن تي 

لگارائي ڇڏي. 

۲ ہوء اسان گھریو تم انهن جو رب انهن 

کي هن (ڇوڪري) کان پاڪيزگي ۽ رحم ۽ 


ڏئي ڇڏي. 
٣‏ ۽ (اھا) پت انھي٭ شهر جي ہن تیم 
چوکرن جي هني ۽ آنهي» جي هيٺيان انھن 


جو ڪجهہ خزانو (پوریل) هو. و له سر 
پي: (هڪ) نيڪ (شخص) هو. انهي ڪري 
تنهن جي رب چاهیو تہ اهي پنهنجي 
مضبوطي* جي عمر كي پهچي وجن ۽ (وذا 
تي) بنهنجي خزاني کي (خود) کین. تنهن 
جي رب جي طرفان (انهن تي خاص) رحم 
(ٿيو) آهي ۽ اهو (ڪم) مون پنهن جي نفس 
جي حڪم سان نہ کیو . هي انهي: گالهم 
جي حقيقت آهي جنهن تي تون صبر نہ ڪري 
۴ اهي توکان ذوالقرنین متعلق بہ سوال 
ڪن ٿا تون (انهن کي) چڑ (تہ) مان ضرور 
انهي» جي متعلق حجهم ذڪر توهانجي 
سامھون ڪندس. 

٥‏ اسان یقیان انهي ء کي زمین جي حکومت 
بخشي هئي ۽ اسان انهي: کي هر هڪ شي: 


قالالم١‏ 
نع بان 


4 ۳ ما مرو 4 ام اس سی 
َڅ لا بلع مغر امس وجن‌ها فرب نی 
اپ ماو رب ند امد 


مه صصم 5 کے NO o‏ 
تال اما من ظلم وف نعل به برد ال 
7 29 69 و 

ده کوب ابا تان 


ےھ سوا رص ے f‏ مارم کر کرو ۱ء 
و اما من امن ول ۳۳ وله چام ای 
ہے۔ مك 


رمرم و9 م2 ۳ 5 
وسنقول له من ماق 


تن سب 
1 ر 2 نم بی رص رم۹ 
کے بل مع شم وبا تطح عل 


نک ور و 


:5 0 + 29ر 7لا 
قوم لم نجعل لهم‌ین دونه یتراق 


۳ او ۹۷ صرو رح مهو و 
ذلك رقن احطا ما یو خبرای 


۱۸ الکهف ہ۱ 


(جي حاصل ڪرڻ) جو ذریعو عطا کیو هو. 
٩‏ تڏهين اهو ھک رستي تي هلي پیو. 


۸ ایستائین جو اهو جذهین سج لهن واري 
جاء تي پهتو تم انهي: کي ائین لگو تم 
(جن) اهر هڪ ميري چشمي ۾ بذي رهیو 
آهي ۽ انهيءَ آنهي: جي ویجھو حکجهم 
ماٹھو (آباد) دنا (انهي تي) اسان (انهيء 
کي) چیو (تہ) اي ذوالقرنین توكي اجازت 
اھي تہ انھن کي عذاب ڏي يا انھن جي باري 
۾ حسن سلوڪ کان ڪم وٺ. 


جيڪو ظلم ڪندو انهيءَ کي تہ اسان ضرور 
سزا ڏينداسين پوء اهو پنهن جي رب ذانهن 
موٽايو ويندو ۽ اهو انهيءَ کي سخت سزا 
ڏيندو. 

٩‏ ۽ جيڪو ايان آڻيندو ۽ نيڪ (ء مناسب 
حال) عمل ڪندو انهيء لاء (خدا وٽ انهيء. 
جي (عملن جي بدلي م) سنو انجام (مقدر) 
اهي ۽ اسان (بم) ضرور آنهي لاءِ پنهن جي 
حڪم سان آساني واري گالھہ چونداسین. 

۰ پوء هو هڪ رستي سان هلي پیو. 


۱ ایستائین جو جڈھین اهي سج جي نڪرڻ 
جي جاء وت پهتو تہ هن انهي کي اهزن 
مائهن مثان ايرندي ذنو, جن لاء اسان (انهن 
جي (٤‏ آنهي (سج) جي وچ کابہ اوث نم 
بڻاڻي هئي. 

۲۔ (هي واقعو ٺيڪ) اهزي طرح آهي ۽ 
اسان آنهي جي سيني حالتن جي پوريءَ طرح 
خبر رکي آهي. 


ll 
ثماتبع سام‎ 
ےب کے و ہہ و 9 کو‎ 0 
ع رزا بلغ بين الشذبن وجذ من دوا ما‎ 


29 292 وگ 


دوت یففهوت ٹراہ 


۰ 5 
و وه ہےر ‌رووم ود وو 


9 مہ ھی 27 َ‫ 
تالایا لت ان یاجوج وماج مفیدوت 


سم مر و 


۰ 97 موه ؟ و ره رک ہے 
نی الارض فھل تجعل لك حرجا عل ان تجعل 
تا زمڈاہ 


ال مل نه ےو یا بر با اف 
2 پیا ری خبر ہے تق و« 
76ھ" 


اوه وط 9 و ہہ ےر >2 
اتو زیر الیل كَة إِذًا سوه بات الضَدَفانِ 
لے ر ۰ 


“Ar‏ و و ووط 9 مر لام 4 9۱ وج و 
ال الفحوا کے دا جَعله ترا قال انون افرغ 
2 .۰ ھ 

علب قطرای 


ما انطاعوا آن بظهروه وما انتطاعوا ى 


۹ الكهف ۱۸ 


۳ پوہ اهو هڪ رستي سان هلي پیو. 


۴ ایستائین جو جذهین اهو ہن پهاژن جي 
وچ پهتو تم آنهن جي هینان ڪي اھڑا 
ماٹھو ڏٺا جيڪي ذايي مشکل سان هن جي 
۵ انهن چیو (تم) اي ذوالقرنین ! یاجوج 
ماجوج یقیان هن ملک ۾ فساد پکیڑي رهیا 
آهن پوءِ چا اسان (ماٹھو) اوهان لاء کجهم 
ڏن هن شرط تي مقرر ڪري چڈیون تم توهان 
اسانجي وچ ۽ هتن جي وج هڪ روگ بثایو. 
٦۔‏ انهی چيو (تہ) اهزي (قسم جي 
ڪمن) متعلق منھن جي رپ جيڪا طاقت 
مونكي بخشي آهي اها (دشمنن جي سامان 
کان) گهثي بهتر آهي انهي: ڪري توهان 
مونكي پوري قوت سان مدد ڈیو انهي: لاه 
تہ مان توهانجي وچم ۽ آنهن جي وچر هڪ 
روڪ ٺاهي چڈیان. 

۷۔ توهان مونکي لوهم جا نکر ڈیو (ء اها 
رنڊڪ تيار ٿيڻ لگي) ايتري قدر جو جڈھین 
انهيء (نڪريءَ جي) انهن (بنهي) چوٽين 
جي وچم هڪجهڙائي پيدا ڪري چلي. تم 
هن (آنهن کي) چیو (تہ هائي انهيءَ تي 
باهم) ذنثو ايتري قدر جو جڏهین هن انهي 
کي (بلکل) باهم (وانگر) ڪري چذیو تم 
(انهن كي) چیائین (تم هائي) مونکي 
(رجیل) نامون (آئي) ڈیو تم مان (اهو) 
آنهيء تي وجهان. 

۸ پوءِ (جذهن اها پت تیار ٿي ويني تہ) 
اهي (يعني یاجوج ماجوج) انهي: تي چزهي 


ال الم 


89۰ 


الکهف ہ۱ 


ea‏ 4۱ مورا او 
. قال هلا رة من ۱ 
۶ ےم رر ر رر ہے . 
جعله کاء وَکَانَ وَل عناق 


و مهم و و 


ا َحَض موم 


الضُوْرِ تعَنلْمرجَننان 


ما و 2 
مرن سج ی بض وځ 


م۳ ےار 4 ر 0 

و عرضتًا ء جل ومین کر 

اك کات یھ تی او عن ور و 6زا 
نون ساق 3 


۳۹ 4 ۳ ر 


فحیب لین يود باق من 
ذو ال پر نا آعتد هتم ڪن 


ربق 


نہ سگھیاء نہ انهي: ۾ کو ٹنگ ڪري 
سگهیا. 

۹۔ اتنهن تي) هن چيو (تم) هي: (ڪم 
فقط) منهنجي رب جي خاص احسان سان 
(ٿيو) آهي. بوء جذهن (عالگیر عذاب جي 
متعلق) منهنجي رب جو واعدو (پورو ٿيڻ 
تي) ايندو تہ اهو انهي: (روڪ) کي (پجي) 
زمین سان ملیل ھک بٹائي ڇڏيندو ۽ منهنجي 
رب جو واعدو (ضرور) پورو ٿي رهڻ وارو 
آهي. 

۰ ۽ جڏهن(انهي ء جي پوري ٿيڻ جو وقت 
ايندو تہ ) انهي» وقت اسان انهن کي هڪ 
ٻئي جي خلاف جوش سان حملو ڪندي ڇڏي 
اا بگل زی ربندو تذهن اسان 
انهن (سپني) کي گذ کنداسین. . . 


۱ > اسان انهي+ ذینهن جنهم كي ڪافرن 
جي بلکل سامهون وئي اننداسین. 


۳ (اهي ڪافر) جن جو اکیون منهنجي 
ذکر (يعني قرآن کریم) کان (غفلت جي) 
پردي ۾ هیون ؛ اهي بذن جي طاقت بح نم 
رکندا ها . 


۳ (تہ) چا (اهو سپ کجه. ڏسي) بوه 
(بہ) اهي ماٹھو جن خفر (جو طريقو) 
اختيار کیو اھی, (اهو) سمجهن ٿا تہ اھي 
مون کي ڇڏي منهنجي ہانھن کي مددگار 
بنائي سگهندا. اسان ڪافرن جي انعام (يعني 
بدلي) طور جهنم کي تیار كري رکیو آهي. 


۴ تون (آنهن كي) چڑ (تہ) چا اسین 


قال المهر 


۳۱ 5 الکهف ۱۸ 


مک وادوور ۶5 LN‏ ۲ 
لت صل مهم لوغ الن نیا و هد 
و رو ع وروس و3 

سرن | نمم يسنوت صنکاو 


1 ۲ ےہ 
ایك رک تین شیم 
وو ور موم 


ر7 
مك و و 0 
ت کٹ لمآ 
وزتان 


ص و بو ۶ ساد 
ذلك راهم : 72 اداد وا ابی 


م۰7 499 
دسل مزا[ ' 


0 ان | یبے۔ 3 0 سہے 
2 ابت اموا و عماوا الضلختِ کاٹ زم 
وص وو لا 


َنب ازس لکن 
0 ور ہوے] کو و سے عو ر 
لين نها ایو عنها جولای 


۶ ہے 1ہ سے کے 
قل کات البخو د5ا گر لب رن َد 


ت 


و تن کلت 


حول آن 


لت وق چنا ` 


توهان کي انهن مائهن کان خبردار کیون 
جيکي عملن جي لحاظ کان سيني کان 
وڌيڪ گهائو پائن .وارا آهن. 

۵ (هي اهي ماٹھو آهن) جن جي 
(سموري) کوشش هن نیچ زندگي ۾ ئيٰ گم 
ثي ويني اهي ۽ (انهيء سان گذ) اهي (اهو 
بہ) سمجهن ٿا تہ اهي سلو کم ڪري 
رهيا اهن. 

٦۔‏ هي اهي ماٹھو آهن جن پنهنجي رب 
جي نشانن جو ۽ انهيءَ سان ملڻ جو انکار 
ڪري ڇڏيو آهي تنھن ڪري هنن جا (سپ) 
عمل ڪري (هن دنياء) رهجي ويا آهن جیئن 
تم قیامت جي ڏينهن اسان آنهن کي ڪوبہ 
وزن ڪونہ ڈینداسین. 

٤۔‏ اهو انھن جو بدلو (يعني) جهنم انهي٭ 
سبب ڪري هوندو جو آنهن کفر (جو طریقو) 
اختیار کیو. ۽ منهن جي نشانین ۽ منهن جي 
رسولن کي (پنهن جي) کل جو نشانو بشایو. 
۱۸ جن مانهن ايان آندر آهي ۽ انهن نيڪ 
(۽ حال سارو) عمل ڪيا آهن انهن جو 
ٺڪاڻو یقیان فردوس نالي بهشت هوندو. 
٩‏ اهي انهي» ۾ رهنداً ايندا (ء) انهيء 
کان جدا یں نم گهرندا. 

۰ تون آنهن کي چڑ (تم) جیگذهن (هر 
هڪ) سمند منهن جي رب ج جي گالهین (جي 
لکن) جي لاء مس بنجي وجي نہ تم منهن جي 
رب جي گالهین ختم ٿيڻ کان اگم (هر هح) . 
سمنڊ (جو پاڻي) ختم ٿي وجي ها توزي 
(انهي: کي گهني ڪرڻ لاء اسان اوترو (ني) . 


تال المه: 0۲۲ _ الکمفہ 
ہیو (پائي سمنڊ ۾) آڻي وجهون. 
رک کرد رهز ۱ تون (انهن کي ) چؤ (تم) مان صرف 
۰ ین ا و هک توهان وانگر هڪ بشر آهیان افرق صرف اهر 
ای آهي جو) مون تي (اها) وحي (نازل) ڪئي 
صالخا را سرك بوبادو ره احَدّان ۾ وجي ٿي تم توهاجو معبود هڪ ي 
۱ (حقيقي) معبود آهي, پوء جيڪو شخص 
پنهنجي رب سان ملن جي اميد رکندو هجي 
انهي» کي گهرجي تم نيڪ عمل (؛ حال 
سارو) کم ڪري ۽ پنهنجي رب جي عبادت 
۾ کنهن کي بم شريڪ نم ڪري. 


DE‏ ھت 


سورت مریم سے سس : سم الله یت ھن چون وانوي آبتون ٤‏ 


ن ليون 
س س 
ڪهيعص رم 


و مس ہے ۔ کو 
ر تررحمت ټك عبد دران 


2T‏ کے ہ2 
اد تادی رد نذا کت 


وَل جف الوا من ون وروی رکانب امراق 


اورا هن من نک وَليَان 


۱ (مان) الله جو نالو وني جیگو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ اي عالم ۽ صادق خدا تون ڪافي ء هادي 
آهین. 

۳ (هن سورت ۾) تنهن جي رب جي (انهيء) 
رحمت جو ذ کر آهي) جيڪا انهيء پنهن جي 
ہاتھي زڪريا تي (انهي ٤‏ وقت) ڪئي. 

۴ جڈھین انی را آهستي آواز 
سان پڪاريو. 

۵ (۽) چیو, اي منهنجا رب! (منھن جي 
حالت تم یقیئن آهزي اهي جو) منهنجا سيني 
هذا بم کمزور ثي ريا آهن ۽ (منهنجو) مثر 
بيابي جي ڪري چمڪي چکر آهي ۽ اي 
منهنجا رب! مان ڪڏهين بم توکان دعائون 
گهرن جي ڪري ناکام ( نامراد) نم رهیو 
اهیان. 


1 ۽ مان یقیئن پنهنجي مائٹن کان پنهنجي 
(مرن کان) بوء (جي سلوت کان) دجانئو ۽ 


منهن جي زال سنڍ آهي پوء تون مونکي 


پنهنجي طرفان هڪ دوست (يعني پت) عطا 
ڪر. 

4 جيڪو منهن جوبہ وارث هجي: ۽ آل 
یعقوب (کان جیکو دين ۽ تقوي اسانكي 


تال اك 


of‏ ۱ هب سا 


7ئ 


7 2 رو دوہ ۹ 2 و ہ۹72 
گرا يرك یشلیر اسنہ یه بل 
۳ ۳ ۳7 


لین بل بات _ 


A‏ 272.7 او ۸ہی 

قال رټ آنی یکن لی غلم و کات ارات اورا 
ود بلقت من اعيام 

ہے ہے! مب 9 ہد کے ص69 یه ریم 
کال ذلك قال رك موعن من وت 


ال کب جع ال قال اينک 96 کلم 
الاس لت یا سوام 


2 


فك ع تویه من الیخراب دای الم 
آن نحو کر دعاق 


2$ 
1 


٣٣٣ ٣‏ ی و و 
خی حل الکنب پوو و اينه الم 
2] لا 
صان 


ر 


ورڻي ۾ مليو آهي انهيء) جو بہ وارث هجي 
و اي منهنجا رب! انهي: کي (پنهن جو) 
جوندیل (وجود) بنائجان. 

۸ (آنهي: تي الله فرمایو) اي زکریا! اسان 
توكي ھک نینگر جي خبر. ڈیون ٿا (جيڪو 
جواني جي عمر کي پھچندو ۽) انهي» جو 
نالو (خدا جي طرفان) يحي هوندو . اسان هن 
کان پهرین کنهن کي ببہ هن نالي سان ياد 
نہ کیو. 


پهچي چکو اهیان. 

۰ (الهام آئیندژ فرشتي ) چیو ( تم جیئن 
تون چئین ٿو حقیقت) اهزي ریت (آهي) (پر) 
تنهن جو رب چویئو تم هي: (گالهم) مون 
لا اسان آهي ۽ (ڏس تم) مان توكي هن کان 


.پهرین پیدا ڪري چکر آهیان جیتوئیط تون 


کجھہ بہ نم هئین. 

۱ (زڪريا) چیو اي منهنجا رب! منهن جي 
لاء کو حکم فرماء ‏ فرمایائین تنهن جي لاء 
هي حکہ آهي تم تون مائهن سان ٽي راتیون 
لاگیتو نہ گالهاء. ۱ 

۴ انهي: کانپوء (زڪريا) محراب مان 
نڪري پنهنجي قوم وٽ ویو ۽ آنهن کي 
اھستي اواز ۾ چیائین تم صبح ۽ شام خدا 
جي تسبيح کندا رهو. 

۳ (انهي: کانبوء يحي پيدا ٿي ويو ۽ 
اسان انهي: کي چیو) اي يحي تون 
(الاهي) کتاب کي مضبوطي: سان پڪڙي 


قال الما 


06 


مربھ ۱۹ 


یه 2 مریم 1 7 
بو بوَادَیُه و رین جرا اہ 


و و9 موم ووم و 


ہے 9 ما ور هنم مر ور و 
و سل مع لن وم ولد و بوم یوت وو میٹ 


ور و و 


7 ۷ ۰ ۰ 24 
زک الک مَزيَ زا تن نین آفلا : 


معا شراق 


E 2E‏ اا ارا وا 


و ۳ 


ر که ۳ 8 


ان ان موز لخن ونك (ن نت ین 


ل را ا رمول ری مب لب عا 


CPR 


رک ۽ اسان انهيءَ کي ننڍڙيءَ عمر ۾ ني 

(پنهن جي) حڪم سان نوازیو هو. 

۴۔ (ء هي ڳالهہ) اسانجي طرفان مهرباني» 
طور ۽ (شفقت جي هني) ؛ (هن کي) پاڪ 
کرٹ جي لاء (هئي) ۽ هو وڏو متقي هو. 

٥۔‏ ۽ هو پنهن جي والدین سان نيڪ سلوڪ 
کرٹ وارو هو ۽ ظالم ۽ نافرمان نہ هو . 

1 جڈھین اهو پيدا ٹیو تذهین بہ انهيءَ 
تي سلامتي هني, ۽ جڈھین اہو مرندو >> 
جذهین !هو زنده ڪري ائاریو ویندو (تذهین 
بم انهيء تي سلامتي هوندي) . 

۱٣‏ ۽ تون (هن) کتاب ۾ مریم جو (جيڪو) 
ذڪر (اچیٹو انهي» کي) بیان ڪر (خاص 
ڪري انهي: گالھہ کي جو) جذهین اها پنهن 
جي مائٽن ونان اوپر (طرف هحت) جگهم 
هلي وبئي۔ 

۸ (پنهن جي ) آنهن (يعني ماننن) جي 
وء پردو وجهي ڇڏيو (يعني آنهن سان تعلق 
نوزي پنهنجي پاٹ کي لحاني ڇڏيو) آنهي 
وقت اسان انهي: ذانهن پنهن جو کلام آڻڻ 
وارو فرشتو (يعني جبرائیل) موکلیو ۽ اهو 
انهي: جي سامهون هڪ تندرست بشر جي 
شکل ۾ ظاهر ثیو. 

۹۔ (مریم انهي: کي) چیو, مان تو کان 
رحمان خدا جي پناهم گهران ٿي. جیگذهن 
او SETS‏ آهي. 

۰ (انهي» تي انهي فرشتي) چیو مان تہ 
صرف تنھن جي رب جو موکلیل پیغمبر 
آهیان انهيء لاء تم مان توکي (رحي جي 
مطابق) هڪ پاڪ نینگر ڏيان (جيڪو 


o‏ سس 


ا جا a‏ 


مته نیت با اتا قا 


تج ما اش 3 جع 
میا میاه 


اديا ون بنا ال معز ن جل ری 
تحت سرتاه 


و مر ای یسدع ال لفط مب وه 


2 


جواني ء جي عمر کي پھچندو). 

۱ (مريم) چیو ‏ مونکي نینگر ڪٿان ٿيندو 
جيتوڻيڪ اچ تائین مونکي ڪنهن مرد هب نم 
لا آهي ۔ ۽ نہ مان گڈھین بدڪاريءَ ۾ 
مبتلا ٿي آهیان. 

۲۳ (فرشتي) چیو (گالھہ) ا 
(جیئن تو چئي آهي پر) تنهن جي رب هي 
حیو چیو آهي تم تم آهو (ڪم) منهن جي لاءِ آسان 
آهي ۽ (اسان انهي: لاء هي نینگر پیدا 
کنداسن) ت تم انهي: کي مائهن لا ء هڪ 
EEE‏ 
سبب بہ بٹایون) ۽ هي (امر) اسانجي تقدیر 
۾ طيء ٿي چکو آهي. 

٣۔‏ انهي: تي مریم (پنهنجي پیٹ ۾) انهيء 
(بار) کي کنیو ۽ پوء انهيءَ کي کڻي هڪ 
پرانھین جگھہ ڈانھن هلي ويني. 

۴۔ پوء (جڈھین اها اتی پهتي تما انهيءَ 
کي ويم جو سور (ٿيو ۽ انهيءَ کي) مجہور 
ڪري هڪ کجيءَ جي ئز ڈانھن وني ويو 
(جڏهين مریم کي یقین ٿي ويو تہ انهيءَ کي 
ہار ٿيڻ وارو آهي تم تہ آنهي دنيا جي ماٹھن 
جو خیال ڪري) چیو ۔ اي کاش! مان انهھي٭ 
کان پھرین مري وجان ها ۽ منهن جي ياد ئي 
مٽجي وجي ها. 

٥۔‏ ہوء (فرشتي) انهي: کي ھیئائین طرف 
کان سدّي چیو تہ (اي عورت) غم نہ کر 
الله تو کان هيٺاهين طرف هڪ چشمو وهایو 
آهي (انهيءَ ذانهن وج ۽ پنهن جي ۽ ہار جي 
صفائي کرا. 

٦۔‏ ۽ (اھا) کجی (جيڪا تنھن جي ویجھو 


2ئ سس 


نیا 

تفن اشن رکز ئا ]نت ون ال 
ادا فقو( رت پلژخین ننک 
یوم نیاق 
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ام اق 


انارک ابا الوا کف کمن ڪان ن 
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جع اکا ئن تل رآوصینی بالضَاوة 
وال رک وتو مادم کا ا 


7 اق ین بائ شام 


هرندي انهي:) جي ناري کي بکزي پنهن 
جي طرف لوڈ اها توتي تازه ترین میوو 
کیرائیندي. 

6 بوء (انهي کي) کاء ۽ (چشمي مان پائي 
بم) پي: ۽ (پاڻ وهنجي ۽ ہار کي 
وهنجاري) پنهن جون اکیون ٿڌيون ڪر ۽ 
جیکڈھن (انهيءَ عرصي ۾) تون کنهن مرد 
کي ڈسین تہ چؤ, مون رحمان (خدا) جي لاء 
(هڪ) روزي جو نذر کیو آهي پوءِ مان اج 
ڪنهن انسان سان نہ گالهائیندس. 

۸ - آنهيء کانہوء هرء هن کي کڻي پنهن جي 
قوم ڈانھن سوار ڪرائي آئي جن چيو اي 
مریم! تو ڏاڍو برو کم کیو آهي. 

۹۔ اي هارون جي پین! تنهن جو پي: تم 
برو ماٹھو نم هو, ؛ تنهن جي ما بم 
بدکار نہ هئي. 

۰ انهي: تي هن انهيء (بار) ذانهن اشارو 
کیو, انهي: تي مائهن چیو, اسان هن سان 
ڪهڙي طرح گالهیون کیون.جیکر (کالھہ 
تائین) پينگهي ۾ ویهن وارو بار هر. 

۳١‏ (هي بذي مریم جي پث) چیو تم مان 
الله جو بانهون آھیان ۽ هن مونکي ڪتاب 
بخشیو آهي ۽ مونکي نبي بنایو آهي. 

۲۔ ۽ مان جئي بم هجان انهي: مونکي 
بابرڪت (وجود) بنایو اهي ۽ جیستائین مان 
زندھہ آهیان مونکي ناز ۽ زڪوات جو 

تاڪيد کیو آهي. 
۴۳ ۽ مونکي پنھن جي والده سان نيڪ 
سلوڪ کرٹ وارو بٹایو آهي ۽ مونکي ظالم 


۽ بدبخت نم بنایو. 


قال الحرد۱ 9۸ ۱ مریم 


ہو ور در ور 


2۳ 2 
و عدر م ولد ٿ ولو م اموت وء ٣۴‏ ۽ جنهن ذینهن مان پیدا ٹیو هوس انهيء 
نو ڏينهن بہ مونتي سلامتي نازل ٿي هئي ۽ 
.. جذهین مان مرندس, ۽ جڈھین مونكي زنده 
ڪري اٿاريو ویندو (انهي: وقت بہ مونتي 
سلامتي نازل ڪئي ويندي). 

| م 2 م وت مه وم مره رس ها .رد 7 شر جع 1 
کانمن من انی ۲۰ (ڏسو) هي (حقيقي) عيسي بن مریم 
۱ اهي ۽ هي (انهي: جو اصل) سچو واقعو اهي 
جنهن ۾ اهي (ماٹھو) اختلاف ڪري رهیا 


پر »#وو,م 


2۰ 
تیه نمرون ) 


آهن. 
ما کان يلون بيد ناه و تې ۳٩‏ خدا جي شان جي اهو خلاف آهي تہ اهو 
a TS‏ 
فیصلو ڪندو آهي تہ چوندو آهي (ائین) 
ٿيندو وجيی,تہ ائین ني ٿيڻ لگندو آهي (ہوہ 
انهيءَ کي مدد جي لاء پٺ بنائن جي ڪهڙي 
۱ ضرورت اهي ) . 
ال رو کر وه یویر ٣۔‏ + الله منهن جو پم رب آهي ۽ توهانجو 
a‏ بم رب آهي ‏ انهي: جي عبادت ڪيو. 
اهوئي سذو رستو آهي. 
۸ پر مختلف گروهن پاٹ ۾ اختلاف کیو. 
(۽ سچاني کي ڇڏي ڏنو) پوءِ جن مائهن هک 
وڏي ڏينهن ۾ حاضر ٿيڻ جو انڪار کیو : 
انهن تي عذاب نازل ٹیندو۔ 
: منت کی اوت ٩‏ جنهن ڏينهن اهي اسانجي حضور ۾ حاضر 
ا اوم 7 ثيندا,انهيه ڏينهن انھن جي. بذن جي طاقت 
ڏاډي تيز هوندي ؛ نظر بہ ڏاډي تيز هوندي 
پر اهي ظالم اڄ ذادي وذي گمراهيء ۾ مبتلا 
آهن. 
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"" . جنهن ڏينهن (افسوس ۽) مايوسي چانیل 


۰۹ 


مربھ ۱۹ 


رازن الپ یمه رکه کات نی 


تارمن مان ون 
ک موه 


ات ان اعاف آن سکعلاب من التخنن 


ام 


۳ 4 ۶ 


هوندي (يعني قیامت جي ڈینھن کان) جذهین 
سپني معاملن جو فیصلو ٿي ویندو ۽ (هائي 
تم) هي مائهو غفلت ۾ (پیل) آهن ؛ ایان 
نثا ائین. 

۱ اسان یقیان (سجي) زمین جا بم وارث 
هونداسین ۽ آنهن مائهن جا بم جيڪي انهيء 
تی رهن ٹا ء (آخرڪار) سڀئي ماٹھو 
اسانڈانھن ئي موثائي آندا ویندا. 

۲ تون قرآن ڪريم جي مطابق ابراهیم 
جو ذ کر کر. اهو يقيتن وڏو سجار هو ۽ نبي 
هو. 

۳ (: تون آنهي وقت کي بہ ياد کر ۔ ۽ 
مائهن جي سامهون بیان کر) جذهین ابراهیم 
پنهن جي پي: کي چیو هو تم اي منهنجا 
پبيء | تون چو آنهن شين جي پوجا کرینئو 
جيکي نم بذن ثیون و نم ڏسن ثیون ونہ 
تنهن جي کنهن تکلیف کي دور کرٹ تي 
قادر اهن. 

۴ اي منهنجا پي: ! مونكي هڪ خاص علم 
عطا ڪيو ويو آهي جو تو كي نہ مليو آهي 
پوء (باوجود انهي: جي جو مان تنهن جو پٺ 
آهیان) تون منهن جي پيروي کر۔ مان توكي _ 
سنثون رستو ڈیکاریندس۔ 

٣‏ اي منهنجا پي: ! شیطان جي عبادت نم 
کر, شیطان یقیان رحمان خدا جو نافرمان 
آهي. 

۹۔ اي منهنجا بي: ! مان بجانٹو تم توتي 
رحمان خدا جي طرفان (نافرماني جي 
سببان) کر عذاب نم اچي جنهن جي نتيجي 
۾ تون شیطان جو دوست ٿي وجین. 
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6 انهي تي (ابراهيم جي پیء) چيو اي . 
ابراهیم ! چا تون منهنجي معبودن کان نفرت 
ٿو کرین؟ اي ابراهيم ! جیگذهن تون باز 
نم ایندین تم مان توكي ضرور سنگسار 
ڪري ڇڏيندس ۽ ابهتر آهي تہ) تون 
کجه. دير لاء منهن جي نظرن کان ثري وج 
(متان کاوڑ ۾ کجهم ڪري نم ویهان) . 
۸ (انهي: تي ابراهیم) چیو چگو منهن جي 
طرفان توتي هميشه سلامتي: جي دعا 
پهچندي رهي (يعني مان توکان جدا ٿي ٿو 
وجان) مان پنهن جي رب کان تنهن جي لاء 
ضرور مففرت جي دعا کندس. اهو مونتي 
ڏاڍو مهربان آهي. 

۹ ۽ (اي پي:) مان توکي ۽ جن (وجودن) 
کي تون الله کانسواء پکارین ٿو سڀني کي 
ڇڏي ڏيندس ۽ صرف پنهن جي رب جي 
حضور ۾ دعائون گهرندس () یقیتن مان 
پنهنجي رب جي حضور ۾ دعا کرٹ جي 
سبب بدنصیب نہ ثیندس. 

۰ بوء جذهین (ابراهیم) آنهن (يعني پنهن 
جي مائهن) کان بہ ۽ جن جي اهي الله 
کانسواء پوجا کندا هثا (انھن کان بہ) جدا 
ٿي ويو تہ اسان انهي ء کي اسحاق ۽ (انهيءَ 
کانپوء) یعقوب عطا فرمایا ۽ انھن سپني کي 
اسان نبي بنایو۔ 

۱ اسان آنهن کي پنهنجي رحمت مان هڪ 
(جهجو) حصو عطا فرمایو + اسان انھن جي 
لاءِ هميشه قائم رهڻ وارو اعلي درجي جو 
ذ کر خير مقرر فرمايو. 

۲ ۽ تون قرآن جي مطابق:موسی' جو بہ 
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را یاه 


ےر ها ہے ۳۹4 ون و مت 
و نادینه من جیپ الطورالایمی و فد 
نیا 


ور له ین رح اما هژون یبا 


ئی الکن اسيل ان کان صارقأو 
ساق 


کن ر 


کان رسولا 


نر ا ههه باون وا ولو وکن عند 
ام 


و سب سی ہے مور و ا ہے ار 

اوليك الزن انعم الله ملعم من الین ین 

ےہ ار رق ےر پوپ رر مر 
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rs 0 


ذ ڪر ڪر ۔اہو اسانجو چونڊيل ہاتھو هو ۽ 
رسول (ء) نبي هو. 

٣‏ ۽ اسان موسي کي طور جي ساجي طرف 
کان پڪاريو ۽ کیس پنھنجا اسرار بذائيندي 
پنهن جي ویجھو گري ورتو. 

۴ اسان انهي: (موسي ) کي پنهن جي 
رحمت سان انهيءَ ۶ جو پا 080٤‏ 
(مددگار طور) ڈنو۔ 

٥۔‏ ۽ تون قرآن جي مطابق اسماعیل جو بم 
ذکر کر اهو بم یقیئن سجن واعدن وارو 
هو ۽ رسول (:) نبي هو. 

٦۔‏ ۽ پنهن جي اهل کي نماز ۽ زکوات جو 
تاڪيد ڪندو رهندو هو ۽ پنهن جي رب وث 
چونڊيل (وجود) هو. 

4 ؛ تون قرآن جي مطابق ادریس جو بہ 
ذڪر گر, آهو بہ صدیق نبي هو. 

۸۔ ۽ اسان انهي کي نھایت اعلي مقام تي 
پهچایو هو. ۱ 
٩‏ هي سيتي اهي ماٹھو هنا, جن تي خدا 
نبین مان انعام کیو هو انھن (نبین) مان 
جيڪي آدم جو اولاد هنا ۽ جيڪي انهن 
مائهن جو اولاد ھٹا جن کي اسان نوح سان گڈ' 
بيزي: ۾ بچایو؛ ابراهيم ۽ یعقوب جو (اولاد . 
هنا) ۽ انهن (مائهن) مان هثا جنكي اسان 
هدایت ڏئي ۽ پنهن جي لاء جوندیا. جذهین 
آنهن تي رحمان جو کلام پڙهيو ویندو هو تم 
اهي سجدو کندي ۽ روئندي (زمین تي) 
ڪري پوندا هنا. 

۰ پوء انهن کانپوء هڪ اهڙو نسل آیو جن 
غاز کي ضايع ڪري چذیو ۽ نفسياتي 


قال الما 


۰۳۲ 


مریم 


هرا وہ ہم ہی 
اشهوت سرف یلو عياش 


۳ 
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خواهشن جي پنیان لگي پیا. پوء اهي جلد 
ئي گمراهي جي حد تائین پهچي ویندا. 
۱ سواء انهي: جي جيڪو توب کندو ۽ 


امان آٹیندو ۽ ٹیگ عمل ڪندو. اهي 


(ماٹھو) جنت م داخل يندا » انھن تي 
ڪوبہ ظلم نہ کیو ویندو. 

1۲ (يعني آنهن جنتن ۾) جيڪي دائمي ره 
واريون آهن ۽ جن جو (خدا ۽) رحمان پنهن 
جي بانهن سان اهڙي وقت ۾ واعدو کیو آهي 
جڏهين اهي انھن جي نظرن کان اڃا لڪل 
آهن. يقينن خدا جو واعدو پورو ٿي 
رهینو. 

۳ اهي آنهن (جنتن) ۾ ڪابہ بيهودي 
گالهم نم ہةندا پر صرف سلامتي (ء امن . 
جون گالهیون بذندا) ۽ انهن (جنتن) ۾ انهن 
کي صبح ۽ شام رزق ملندو. 

۴۔ هي اها جنت آهي جنهن جا وارث اسان 
پنهن جي بانهن مان آنهن کي حنداسین 
جيکي متقي هوندا. 

0 ؛ (فرشتا انهن كي چوندا تم) اسان تم 
صرف توهانجي رب جي حڪم سان لهون ٿا ۽ 
جيڪي ڪجهہ اسانجي اڳيان آهي ۽ جيڪي 
ڪجهہ اسانجي پوبان آهي ۽ جيڪي کجھہ 
آنهن بنهي (طرفن) جي وجي آهي سپ 
کجه. خدا جو اهي ۽ توهانجو رب وسار 
وارو نم آهي. 

٦۔‏ (هو) آسمانن جو (بہ) رب آهي ؛ زمین 
جو بم (رب) ۽ جيڪي ڪجهہ آنهن بنهي 
جي وجم (اھی) بوء (اي مسلمان) آنهي . 
جي عبادت ڪر ۽ انهيءَ جي عبادت تي 
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هميشه قائم رهم چا تون انهي: جو کر هم 
صفت چائین ٿو. 

6 انسان هميشه اهو چوندو رهندو تم چا 
جذهین مان مري ویندوس تہ وري زنده ڪري 
اثاریو ویندس؟ 

۸ چا انسان كي اھا (گالهم) یاد نم آهي 
تم اسان انهي: کي هن کان پهرین پیدا کیو 
هو ۽ (انهيءَ وقت) هو کاب شئي نم هو. 
۹۔ پوء تنهنجي رب جو قسم اسان (جو 
تنهن جو رب آهیون) انهن مائهن کي (وري 
هڪ دفعو) اثارینداسین ۽ شیطان کي 
بم(اثارینداسین 4) پوء آنهن سپني کي جهنم 
جي چوذاري اهزي صورت ۾ حاضر کنداسین 
جو اهي گوڏن پر کریل هوندا. 

مھ ۽ پوءِ اسان هر هڪ گروهه مان اهن 
مائهن کي جدا ڪنداسين جيڪي رحمان 
(خدا) جا سخت دشمن هنا. 

۱ و اسان خوب چاٹونٹا تم آنهن مان 
گیردوزخ ۾ وجن جي زياده قابل آهن. 

۲ توهان مان هر شخص انهي: (دوزخ) ۾ 
وجن وارو آهي. اهو خدا جو اهرو پڪو واعدو 
آهي جو پورو ثي رهندو. 

۳ ۽ اسان متقین کي بچائي ونئنداسین ۽ 
ظالن کي انهي. ۾ گوڏن پر کریل 
جذینداسین. 

۴ ۽ جذهین آنهن کي اسانجون صاف صاف 
آیتون پڑھي بذایرن وجن ٿيون تم ڪافر 
مومتن کي چونثا (بذایو تم) اسان بنهي 
گروهن مان کهزر گروهم درجي جي لحاظ 
کان ۽ سائین جي لحاظ کان وڌيڪ سٺو آهي. 


قال الما 


of‏ مرا 


كماما من قرب هم اخن انان 
ونیا 


۶ رصم 9 وروت 
قل من کَانَ ئی الضللة لدد له امن مره 
عة وا روا ما بوعدوت اما لعل اب ول ا ي3 


ر رر ہک 9و جس رو و ۵ ہے ہے دم و و مه 
فسیعلمون من وش معا نا ژاضعف جندا ۵ 


وم و و ےل او 
ے7 


وَيَِيِد الله ال اها شی لبقت اليف 


کی ابا خرف کی 


دو وه یا 
عند رَبك واا و خر رد0۱ 


پم وی کی رب کے ے7 2 99 I2 Gls‏ 
افردیت الن یلم بایتتا ال وَين ما 
ع ص بک" ۱ 


ژولںاہ6 


الع الْعَیبَ ا راد عند لخن عَفٰة 


2 رت ۳ موه موی کم e‏ 
کل سب با قول وتسد که من العاپ نان 


٥‏ ۽ اسان انھن کان پھرین ڪيترن ئي 
زمانن جي مائهن کي تباهہ کیو آهي 
جيڪي سامان جي شاظ کان ۽ ظاهري شان 
شوڪت جي لحاظ کان انهن ماٹھن کان سنا 
هثا. ۱ 

٦‏ تون چڑ تم جیکو شخص گمراهي: ۾ 
(پیل) هجي رحمان (خدا) انهي کي هڪ 
عرصي تائین ڍر ڏيندو ویندو آهي . ایستانین 
جو جڏهين اهزن مائهن جي سامهرن اهو عذاب 
اچي ویندو جنهن جو انھن سان واعدو کیو 
ويو هو (يعني) يا دنيوي عذاب يا (قومي) 
ڪامل تباهي. انهي: وقد انھن کي خبر 
پوندي تہ ڪهڙو شخص مکان جي لاظ کان 
بدتر اهي ۽ دوستن جي لحاظ کان ڪمزور 
آهي. 

4ھ + الله هدایپ یافتہ مائهن كي هدایت ۾ 
وذائیندو ویندو ۽ باقي رهڻ وارا نيڪ عمل 
خدا جي نظر ۾ سپ کان بهتر شيء آهن. جزا 
جي حاظ کان بم ۽ پچازي: جي شاظ کان 
۸ جا تو انهي: شخص جي حالت تي 
ڪڏهين غور نہ کیو آهي جنهن اسانجي 
نشانین کان انکار کیو ۽ چیو تم مونكي 
یقیان تام گھٹو مال ۽ تام گهنا پٹ ذنا 
ویندا. 

۹ چا انهي» غيب (جو حال) معلوم ڪري 
ورتو اهي؟ يا رحمان (خدا) کان کو واعدو 
ولي ڇڏيو آهي. 

۰ ائين هرگز نہ ثیندو اسان انهي جي 
انهي» قول کي محفوظ رکنداسین ۽ انهي» جي 


قال الم ` 


oo 


مر لدم ۱۹ 


0 ما مر 2۹*4 

وتر ما یقول ود تب تردا 

ہے م و وو بر اس 27 4 0 
امن ون او له الم زاق 


207 مور وی بُ 


Is, 


آل راتا اسلا الین على الکن و رهم 
مب رہ 
0۵۱۳۱ 


8 و و مت 


ُا نجل عل شا نعل لهم عدا 


یوم حم اسان ل اللي رَنْدَا 


44 و مرح 7 E‏ 
سوق لري غ ای جهنم ررداو) 


لمج 


دسیون ت الشَفَاعَة لمن اذ ند الحم ۔ 
عَداوہ 


6 


ا 


ˆ 5اا اتخ کمن دَلَدَاہ 


عذاب کي دگهر ڪري چڈینداسین. 

۱ء جنهن (شيء) تي اهو فخر ڪري رهيو : 
آهي انهي: جا اسان وارث ٿي وينداسين ۽ اهو 
اسانوث | ڪيلوئي ايندو. 

۲٣‏ ۽ انهن ماٹھن الله کانسواء ڪيترائي 
معبود بنائي چڈیا آهن, انهي: امید ثي تہ 
اهي آنهن مائهن لاء عزت جو سبب بنبا. 

۳ ائین هرگز نم ٹیندو, اهي معبود هڪ 
ذینهن انهن جي عبادتن جو انکار کندا ۽ 
انهن جي خلاف بيهي ویندا. 

۴ چا توكي معلوم کونهي تم اسان 
شیطانن کي جزواگ ڇڏي ڈنو آهي تم اهي 
کافرن کي اپاربندا رهن. 

٥‏ ۽ تون آنهن جي خلاف تکڑ ۾ کو قدم 
نہ کڻ, اسان آنهن جي تباهي: جا ڏينهن گني 
رکیا آهن. 

٩‏ جنهن ڈینھن اسان متقین کي زنده ڪري 
رحمان (خدا) جي حضور ۾ گڏ ڪري وئي 


وینداسین ۔ 
۽ مجرمن کي هکلیندا جهنم جي طرف 
ولي وينداسين ۔ 


۸ انهيءَ ڏينهن ڪنهنکي شفاعت جو 
اختيار نہ هوندو, سواءِ انهي: جي جنهن 
رحمان (خدا) کان عهد وئي ڇڏيو آهي. 

۹ ۽ هي (ماٹھو) چونٹا تم رحمان (خدا) 
پٽ بنائي ورتو آهي. 
۰ (تون چو) توهان 
چثي رهیا اھیو۔ 


هڪ ذايي ذكي گاله. 


۰۳۹ 


مر نم ۱۹ 


b4 ہوا‎ 6 


موم + 
ان دعوا للاحمن و لد(6 
کے مر موه ط 


وم کی لخب آن ند و0۱ 


و ٩۸‏ واه رو و کے اہ رہ 
زنک من نی التو وَالاَْض ر اي ليَعٰن 


7 5و ١‏ ا ر 
و هم یه یوم لیم ردان 

ہے کک وم ارو / موی رین ہر 
ِن لت انوا و یلوا الضلحت عل لم ان 
و9 

ودا 


سک بی e‏ و 2 ۂ۶ و 
وم لا هم تن قرن هل تحت ینز 


۴ C2 9S Sela hoye 
1: 6 ن اح اونش لهم رکزا‎ 


۱. ویجھو آهي جو (توهانجي انھي٭ گالهم 

جي ڪري) آسمان ٿاٽي٬‏ ڪري بون ۽ زمین 

نکر نکر ٿي وجي ۽ پهاڙ ذرا ذرا ٿي 

(زمین تي ) وجي پون. 

۲۔ انهي: ڪري جر انھن ماٹھن رحمان 

(خدا) جو پٽ بنایو اھي. 

۳ رحمان (خدا) جي شان جي اهو بلکل 

خلاف آهي جو هو کنهن کي پٽ بنائي. 

۴ چو جو هر هڪ جيڪو آسمانن ۽ زمین ۾ 

آهي اهو رحمان (خدا) جي حضور غلام جي 
صورت ۾ حاضر ٿيڻ وارو آهي. 

۵ (خدا تعالي) انهن کي گهيري رکیو آهي ‏ 
۽ گني رکیو آهي. 

1 ۽ قیامت جي ذینهن اهي سپيئي اڪيلا 

ٿي آنهيء جي خدمت ۾ حاضر ٿيندا. 

۔ یقیان اهي ماٹھو جن ایمان آندو آهي ۽ 

جن نيڪ عمل ڪيا آهن رحمان (خدا) انھن 

جي لاء محبت پيدا کندو. 

۸ بوء اسان تم هن (قرآن) کي تنهنجي 

زبان ۾ آسان كري لاثو آهي انهي: لاء تم 

تون هن جي وسيلي متقین کي بشارت ڏين ۽ 

هن جي ذريعي جهیزا کار قوم کي هوشيار 
ڪرين. . 

۹۔ ۽ ڪيتريون ٿي امتون آهن جيڪي انهن 

کان پھرین گذریون آهن. جنکي اسان تباهم 

ڪري چکا آهیون. چا تون انهن مان گنھن 

کي بہ کنهن حواس جي ذريعي محسوس 

ڪرينئو يا آنهن جو کو پٹکو بہ بذینشو. 


سے کے سے سے 6ص ےک 


2 كرا 


سورت طه - هي سورت نا مڪي آهي ۽ 


هد هدجه لیے 
بای رھ 


اوت ابی رای 


3 ان رکوع آهن: 


لن ا اس الي ون 

مق 

ما مك الق ان لذن 

ور من شین 

تي هشن حیرض والتیوت لاق 
رشن عى العش اشتوی0) 

له ا ف الوت و مغ الارض و ما او 


بت تیه 


رن نهر لول که تلم ایور آخذه 


لو ار ے ھ۔ ےو مور 


ال لا اله ا موه له لاس6 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جیکر بیحد 
ڪرم ڪرڻ ارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ اي ڪامل قوتن وارا مرد. 

۳. اسان توتي (هي) قرآن انهيء لاء نازل نم" 
کیو آهي تم تون ڏک ۾ پئجي وجین. 

۴۔ (هي 2 تم) صرف (خدا کان) دح واري 
انسان جي رهنمائي ۽ ھدابت (جي لاء( آهي. 

۵ (قرآن) انهي. جي طرفان لائو ویو آهي 
جنهن زمين ۽ اچن آسمانن کي پیدا کیو آهي 
٦۔‏ (اهو) رحمان (آهي جيڪو) عرش تي 
مستحکم طور تي قائم ٿي ویو آهي. 

> آسمانن ۽ زمین ۾ جيڪي ڪجهہ آهي ۽ 
اهو بہ جيڪو انهن ٻنهي جي وجم آهي 
انهيءَ جو اهي . پڻ (اهو بہ) جیکو الي 
مني۰ جي هینان آهي. 

۸ جیکڈھن تون ڏاڍيان آواز سان گالھائین 
تہ خدا انكي بہ ہڈیٹو ۽ جیکڈھن آهستي 
آواز سان گالهائین کہ انهي» کی ہڈیٹو :جو 
جو هو گجھي+ گالھہ کي بح جائیئو ۽ 
جيڪا نام ڏاڍي گجهي هوندي اهي (انهيء 
کي بہ جائیئو) 

۹۔ الله (اها ذات آهي جو انهيءَ) کانسواء 
کو معبود ڪونهي انهيءَ جون ڏاڍيون 


۱ ۲ 


oA‏ طه۲ 


لیم e‏ 
۰ 
3 
سیل 
۲ 1 
5 
گا 


و را رم مه ےہ 2+ بی یں 
او را کارا ال لهه امتوا رن اننث ام 


لل ار نها ینس اذ اذ عَل الا 


هد و 


5+ 3 


اا امرك قات 0 


لو رى 


وور وت ےھ 


44 ر 9ر ۴ هم‎ e 
ن الا ایی کد اخیفنا لِْجزیقُل نف‎ 


۰ھ (انهيءَ جي ثابتيء لاءِ اسان چئونٹا 
تہ) چا تو ون موسي جو واقعو پهتو آهي؟ 
(یا نم). 

۱ (يعني) جڈھین هن ھک باهم ڈلي تم 
هن پنهنجي اهل کي چیو (پنهن جي جاء تي) 
ترسو, مون هت باهم ڏئي آهي ممکن آهي 
جر مان آتي وچي انهي: باهم مان کو 
تانبو توهان لاء بم كٹي اچان یا باهم وث 
(بنهن جي لاء ڪا روحاني) هدایت حاصل 
گریان. 

۲۳ پوءِ جذهین هر انهي ۶ (باه) جي 
ویجھو پھتو تم کیس آواز ڈنو ویو تم اي 
موسي !. 

۳ مان تنهن جو رب آهیان, پوءِ تون 
پنهنجا بني جوتا لاهي چذ چو تم تون انهي+ 
پاط وادي طوي ۾ آهين. . 

۴ مون توکي (پاڻ لاء) چوندیو آهي پوء 
توذانهن جيڪا وحي ڪئي وجي تي انهي» 
کي تون بذ (۽ انهي» تي عمل ڪر). 

٥۔‏ مان يقينن الله آهیان, مونکان سواء 
کرابم معیود گونهي. پوء تون منهن جي 
ئي عبادت کر ۽ منهن جي ذڪر لاء ماز 
قائم ڪر. 

٦۔‏ قيامت اچڻ واري آهي, ويجهڙائي ۾ مان 
انهي: کي ظاهر ڪري چڈیان, انهيء لاء تم 


"هر نفس کي پنهنجي عملن جي مطابق جزا 


»6 پوءِ جیکو (شخص) قیامت تي ايان نٹو 
رکي ۽ بنهنجي خراهش جي پنیان ٿو هلي 


تال الم 


۰۳۹ 


۱ ۲ 


٣٢ط‎ 


ہر ۶ 4 
هوه فنردی9) 


ر3 سك 9 


و ما تک سب نك ونی ۵ 


ال هی عسای انوا علا اش بها 
غل عم وه ها مارب ] اخره ۵ 


تال لها بلوف و 


ہڈا aL fa‏ 
۶:7 شه و 


ال خد‌ها و لا رف سے سيدا ی سننر تفا 
ووو 


الاول ۵ 


وابد لک ال جاك تخر ياء من 


ہد و اروم لا 
ار سوع اہ اآخحرے © 


پا کی 
يك من ایا ار ی 


توکي قیامت تي ايان آثن کان روكي نم 
چذي, جنهن جي نتيجي ۾ تون تباهم ٿي 
وجین. 

7 - ۽ (اسان اتھي+ وقت موسي کي چیو تم) 
اي موسي هي تنهن جي ساجي هٽ ۾ چا 
آهي؟. 

۹۔ (هن) چیو هي منهن جي لٺ آهي, مان 
هن تي ٹیگ ڈیندو آھیان ۽ انهي: سان 
پنهنجي بکرین لاء (وٹن جا) پن جائیندو 
آهیان ۽ انهيءَ کانسواء بم انهي: ۾ منهن 
جي لاء ٻيا کیترا فائدا (لکل) آهن. 

۰ تنهن تي انهي: (خدا) فرمایو ۔ اي 
موسي ! هن لٺ کي زمين تي اچلي ڇڏ. 

۱ سو هن انهيءَ کي زمين تي فلو ڪيو. 
جنهن کانپوءِ هن اوجتو ڏئو تم اهو نانگ 
آهي جيڪو دوڑي رهیو آهي. 


۲۲ تنهن تي (الله) فرمایو, انهيءَ کي پکڑ 


و دج نم اسان انهي: کي وري انهي: جي 
پهرین حالت ڈانھن موٽائي جذینداسین. 

٣‏ ۽ پنهن جي هٽ کي بغل ۾ دٻائي جد, 
جڏهين تون انهيءَ کي کیندین تہ اهو اچو 
هوندو پر بنان کنهن بيماريءَ جي ٬‏ اهو هڪ 
ہیو نشان هوندو. 

۴۔ (؛ اسان اهو انهي: لاء کنداسین) تہ 
انهي : جي نتيجي ۾ اسان توكي پنهنجا وڏي 
۾ وڈا نشان ذیکاریون 

٥۔‏ تون فرعون وت وج چو جو انهيء 
سركشي اختیار ڪئي آهي. 

٦۔‏ (انهي: تي موسي) چیو اي منهنجا رب! 


۱ ۲ 


of.‏ ط۲۵4 


بک یو 


7 رس ۸ ہےر ہلا 
وا خلل عد هن ان و 


مہدہےوم و 
یفقهوا موب و 
فص و مور و مه و 
واجعل ل و زرا من اهلق 


ن 


هروت آف۹ 


نکر كگن اھ 
انف کنت بت بیناق 


مهو رر ہے کے مصے Tog‏ لا 
وق ما منك مرة اخزیزم 


دصوسورں و 9 لا 
اد وتا ال ايك ماوق 

2 کی ۶ 
ما ۱ و ر00 
ان اد هه بے التاددت 
موم وت ی 1 
فَاتَلِفی الم تیه ام بالاج 


منهن جو سینو کول. 

6 ۽ جيڪو. فرض مونتي رکیو ويو آهي 
انهي: جو پورو کرٹ مونتي آسان ڪري چڈ. 
۸ ۽ جیکڈھن منهن جي زبان ۾ ڪا گند 
هجي تم انهي » کي بہ کول. 

۹۔ (ایستائین جو) ماٹھو منهن جي گالهم 
آسانيء سان سمجهن لڳن. 

۰ ۽ منهن جي گھراٹی مان منهن جو هڪ 
نائب مقرر کر. 

۱ (يعني) هارون کي جيڪو منهن جو پا ء 
آهي. 

۲۔ آنهي: جي ذريعي منهن جي طاقت کي 
مضبوط ڪر. 

٣‏ ۽ انهيءَ کي منهن جي کم ۾ شريڪ 
ڪر. 

۴. انهي: لاءِ تہ اسان (ہئي) تنهنجي 
٥۔‏ ۽ تنهن جو گھٹو ذ ڪر ڪريون. 


٣‏ تون اسانکي چڱيءَ طرح ڏسي رهیو 
آهین. 


٤۔‏ (الله) فرمایو, اي موسي ! جيڪي تو 
گھریو سو توكي ڏنو وبو. 
۸ اسان (آنهي : کان پهرین) هڪ پیرر 
اڳ بہ توتي احسان ڪري چڪا آهیون. 
۹ جڏهين اسان تنهنجي ماء تي وحي 
جي ذريعي اهو سپ کجه. نازل ڪري چڈیو۔ 
جيڪو (اهڙي موقعي تي) نازل کرٹ 
ضروري هو(جنهن جو تفصیل هي: آهي) تم 


۱ ۲ 


قوف ۱ ط۵ 


انهي: (موسي) کي صندوق ۾ وجهي, پوو 
انهي: (صندرق) کي درياهہ ۾ لوژهي ڇڏ ۔ 
پوه (انهي کانبوء هینئن ثئي تہ) دریاهم 
اساجي حڪم سان انهي: (صندوق) کي 
کناري تائین پهچاني (انهي: لاء تہ) آنهي: 
کي اهو شخص کڻي وجي جيڪو منهن جو 
بہ یھن (موسي) جو بہ دشمن آهي ؛ 
توتي مون پنهنجي طرف کان محبت نازل 
ڪئي ( يعني تنهن جي لاء ماٹھن جي دل ۾ 
محبت پيدا ڪئي) ۽ انهيءَ جو نتيجو آهو 
ٹیو جو تون اسانجي اکين اگیان پاليو وئین. 
۴۱ (اهو انوقت ٿيو) جڏهين تنهن جي بین 
(گذوگذ) هلندي ويئي ۽ چوندي ويئي ٿي تہ. 
اي انسانو ! چا مان توهانکي انهي: عورت 
جي خبر ڏيان جيڪا هنکي پاليندي ۽ اهزي: 
طرح اسان توکي پنهن جي ما٭ کي موٽائي 
ڈنو انهيء لاءِ تہ انهي» جا نیٹ ٹرن + اها 
غم نہ ڪري ۽ (اي موسي!) تو هڪ شخص 
کي قتل ڪري ڇڏيو هو پوء اسان توکي 
انهيءَ غم کان جات بخشي ۽ اسان توکي 
ہین ڪيترن امتحائن ۾ وجهي چڱيءَ طرح 
آزمايو (جنهن کانپوہ) تون ڪيترا سال مدين 
جي ماٹھن ۾ رهئين ۔ پوء اي موسي. (ئیندي 
ثيندي) تون انهيءَ عمر کي پهچي ویئین 
جيڪا اسانجي کہ جي لائق هوندي آهي . 
۲ ۽ مون توکي پنهنجي ذات جي لاي _ 
(روحانی ترقي ڏيئي) تيار ڪيو. 

۴۳۔(ہوہ جڈھین تون انھي+ عمر کي پهچي 
وین تہ مون توكي چیو تہ) تون : تنهن جو 
پا+منھنجا نشان کٹی وجو ۽ منھن جي ذگر 
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فال رک ات اف آن نفرط عَلییتا او ان 


یظت یم 


7 


ال رانا امن معا اس ای۵ 


ہم 


N3‏ و وم مواي ص ئص سوه 1 )مج 
تایه فقول اکا رسو رَبك ازسسل معتای 
ا ہرد س ورب د u 7 ۳۹ 7 2b?‏ » 
اشراویل ۸ و1 تعل بهم قل جنك بای من 
کا او مداے کے 7و ١‏ 

ريك ولمم عل من انبح الهلی 6 


اور ےر صص 2ے ہر مر رر سے بب ا 
ا قل او انتا ات العل اب على من کن ب 


ہے n‏ ۱ 
قال قمن روما وی ن 


وٹ دی سو ہے ہو 
قال رت الزی اعط ی کل نی لقن دی 


۳ گهنتاني نہ ڪيو. 

۴ توهان بيئي فرعون وث وجو, چو جو 
اتھي+ سركشي اختبار ڪئي آهي. 

۵ ۽ توهان ٻئي انهي» سان نرمي: سان 
گالهایر. شاید هر سمجهي وجي يا (اسان 
کان) ڊڄڻ لگي. 

۹۔ بنهي عرض ڪيو اي اساجا رب! اسان 
دجون ٹا تم اهو اسانتي زيادتي نم كري, یا 


. اسانتي حد کان وڌيڪ سختي نم ڪري. 


6 (الله) فرمایو توهان بئي بلکل نم 
ڊڄو, مان توهان سان آهیان توهانجون دعائون 
بم پذانثو ؛ (توهانجي حالت بہ) ذسان 
۸ بوه بني انهي: وث هليا وجو ۽ هن کي 
چئو اسان ٻئي تنهنجي رب جا رسول آهیرن. 
بوء اسان سان بني اسرائيل کي موڪلي ڏي 
۽ آنهن کي تڪليفون نہ ذي. اسان تو وث 
تنهن جي رب جي طرفان هڪ وڏو نشان کڻي 
ايا آهیون ۽ (توكي ہڈایونٹا تہ) جيڪو 
(شخص اسانجي آندل) هدايت جي پلیان 
هلندو (خدا جي طرفان) انهي تي سلامتي 
نازل تيندي. 

۹۔ اسانتي هيء وحني نازل كئي ويئي آهي 
تم جیکو بم (خدا جي نشان کي) ڪوڙو 
چوندو ۽ پني ٹیریندو انهي: تي عذاب نازل 
نیندو. 
۰ (انهي: تي فرعون) چیو اي موسي ! 
توهان بنهي جو رب ڪير آهي؟. 

۱ (موسي ) چیو اسانجو رب اهو آهي جنهن 
هر شي: کي (آنهن» جي ضرورت مطابق) 


تال الم 


۱ ۱ 
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4 ماو سے کی ہے 


ای جل لک از مهدا یس اکر 


ما سب ڈائزل من الشماو ما۶ ون یو 
به ازجا نِن تباب نیج 
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تارة اخری‎ 


رل رنه اننا اھا تب ری 


ال انم خرجنا ین ازضتا بر خر لت 


موی 


عضوا عطا ڪيا آهن ۽ وري انهن (عضون) 
کان کم وئخ جو طریقو سیکاریو آهي. 

۲ (فرعون) چیو ۔ (جیکڈھن اھا گالهم 
آهي) تم اگین ماٹھن جو چا حال هو (يعني 
اهي تم انھن گالهین كي نم مجیندا هنا انهن 
سان ڪهڙو سلوط یندو). 

۳ (موسي) چیو انهن (پهرین مائهن) جو 
علم تم منهن جي رب کي آهي (آنین سيني 
جون حالتون انهيءَ جي) کتاب ۾ محفوظ 
(آهن) منهن جو رب نم پلكي ٿو ؛ نم 
پلجي ٿو. 

۴ (اهوئي آهي) جنهن توهان لاء هن زمین 
کي فرش طور بنایو آهي ؛ انهيءَ ۾ توهان 
جي لاء رستا بم ڪڍيا آهن ۽ آسمان مان 


پاني وسايو آهي بوء (تون انهن کي هيء جر 


تم) اسان انهي: پاڻي جي ذريعي مختلف 
قسم جي اوپڑ جا جوژا پیدا ڪيا آهن. 

+ پهن جي 
جانورن کي بہ چاریو. انهيء ۾ عقل وارن 
ماٹھن لاء ڏاڍا نشان آهن. 

٦۔‏ اسان انهي: (زمين) مان توهانکي پیدا 
کیو آهي, ۽ انهيءَ ۾ توهانکي موٽائينداسين 
۽ آنهيء مان ئي توهانكي بیهر کدنداسین. 
6 اسان انهيء (فرعون) کي پنهنجا هر 
قسم جا نشان ذیکاریا پر (باوجود انهي: 
جي) اهو ڪوڙو سمجهن تي ضد کندر رهيو 
۽ انکار ڪندو رهیو. 

۸ چوڻ لگو (اي موسي!) چا تون انهي: 
لا ء اسان وت ایو اهيبن تہ تون پنهنجي جادوء 
جهژي ڳالهہ ذريعي اسانكي پنهنجي زمین 


٩‏ (یوء) توهان بم کائو, 


ال الم ۱ 


مم ا 


ینام يَْتَكَ 
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ال موعل موم له و آن یَحشَرّ الاس 
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وم 


۱ مر پوو سر سے ہے ہے 
ول فرتول فح کلک نیو 
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وا مهم َو روا انی 69 


0 5 اق ۸ 2 
الا ِن مان سحت بردت ان تخل 
و ۲ ہہ ہے ےت رر روم وود 
تن انکر پر رهما د نبا طرق رو 


مان كيي چڈین۔ 

۹۔ (جیگاهن اھا گالهم آهي) تم اسان بم 
تنهن جي مقابلي ۾ اهزوني جادو آثینداسین. 
پوءِ اساغجي ۽ پنهنجي وچبر هڪ (وقت 4( 
واعدو کیل جگھہ مقرر ڪر, نہ اتهيءَ کان 
اسان پوئتي هلون ۽ نہ تون هٽين اها (هڪ 
اهڙي) جڳهہ (هجي جيڪا) اسانجي ۽ 
توهانجي وچم هڪجهڙي هجي. 


٦‏ (انهيءَ تي موسي) چیو تہ تنهن جو 


(اساغجي) گڏ ٿيڻ جو ڏينهن (توهان 
جي) عيد جو ڏينهن هجي ۽ نيزي برابر سج 
چڙهڻ تي سيني ماٹھن کي گڏ کیو وجي. 
۱ آنهي: تي فرعون پني ورائي هليو ويو ۽ 
جيڪي تدبیرون انهي: کان ممڪن ٿي 
سگهیون ٿي انهن کي گڏ ڪيو ۽ پوءِ 
(موسي ڈاتھن) موٽيو. 
۲ (تذهین) موسي انهن کي چيو اي 
انسانو! توهانتي بربادي هجي, الله تي ڪوڙ 
نہ ھٹو ائین نم ٿئي جو اهو توهانکي عذاب 
جي ذريعي بيهي ڇڏي ۽ جيڪو بہ (خدا 
تي) کوز هثي ٿو اهو ناڪام ٽي وجیٹو. 
۳ هي: بذي (فرعون ۽ آنهي: جا سائي) 
بان ۾ بحث ڪرڻ لگا ۽ گجها منصوبا کرٹ 
لگا۔ 
۴۔ () انهن چیو هي ٻئي (يعني موسي ۽ 
هارون) ہیو ڪجھہبہ ناهن صرف جادوگر 
آهن (جيڪي) اهو گهرن ٹا تم توهانكي 
توهانجي زمین مان پنهن جي جادو» جي زور 
سان ڪڍي ڇڏين ۽ ترهانجي اعلي درجي جي 
مذهب کي تباهم ڪري ڇڏين. 


ما | 
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5 ا زم مم ساےہ ہے اوو م 
لفق الک سد فلا امتا بر هرون 
۷ھ 

کے ات 


٥۔‏ پوه گھرجی تہ توهان بہ پنهنجون 
تدبیرون سوچيو پوء سپیئی هڪ جماعت جي 
شکل ۾ ٿيو ۽ جيڪو (شخص) اچ کنندو 
اهو ضرور بامراد ٹیندو. 

٦۔‏ (انهيء تي انهن مائهن جن کي موسي 
جي مقابلي لاء فرعون جمع کیو هو) چیو 
تہ اي موسي ! یا تون (پنهن جي تدبیر) 
اجلاء (يعني ظاهر کر) يا اسان توکان پهرین 
اجلایون. ۱ 

0 (تڏهين موسي) چیو (بهتر اهو آهي) تہ 
توهان (پنهن جي تدبیر) اجلایو (يعني ظاهر 
ڪيو) پوء (انهن جيڪا تدبیر ڪئي) انهي: 
جي نتيجي ۾ انهن جون نوژیون ۽ آنهن جون 
للیون موسي کي (انھن جي قریب سیبان) 


ائین نظر آیون ڄڻ اهي پجي رهیون آهن. 
ایس بیجن دم نی ظز 
ونو. 


۹۔ (تڏهين) اسان وحي ڪئي (اي موسي!) 
نہ چ, چو جو تون ئي غالب ٹیندین. 

٠م‏ ۽ جيڪي ڪجهہ تنهن جي ساجي هٽ ۾ 
آهي اتھي+ کي زمين تي ڇڏي ڏي. جيڪي 
کجه. انهن کیو آهي. انهي: سموري کي 
اهو گهي ویندو (يعني انهي: جو راز فاش ٿي 
پوندو) انهن جيكي ڪجهہ کیو آهي اها 
تم جادوگري جو هڪ چال آهي. ۽ فریب کار 
جنهن بہ طرف کان اچي (خدا جي مقابلي م) 
ڪامياب نثو ثي سگهي. 

ا برء (جڈھین موسي جي لٺ ٽي کرٹ 
کانپوء فرعون جا آندل) چالباز (پنهنجي 
ڪمزوري سمجهي ويا تہ آهي پنهن جي 


وال ال م٦١‏ 


۰:۳۹ 


٣ط‎ 


7 ارد 7۲ ر و امم راط 


بل ان انت لک 
۵ ہ فی 
قلح یرد اگم تن لا 
ان لاپ ابی 


۳ ۳ ا N2‏ ا : ےا 7 
| لن نوترك عل ما جا تا من لبنت و 
ر 21 


لا امتا بویت لیف ا يتا وما رهت 
لبو ین یرو يرواه م 


ضمیر جي آواز کان) سجذي ۾ ڪري پيا ۽ 
چوٹ لگا تہ اسان هارون ۽ موسي جي رب تي 
امان آئیون ثا. 

۲ (انهي* تي فرعون) چیو چا توهان منهن 
جي حڪم کان پهرین ئي انهي: تي ايان آڻيو 
ٹا (معلوم ٹي ویو ۔تہ) اهو توهانجو سردار 
آهي. جنهن توهانكي اهي چالاکیون 
سیکاریون آهن. بوء (انهي* فریب جي جزا 
۾) مان توهاجا هٽ ۽ پیر (پنهن جي)خلاف 
ورزيء جي سببان ڪپي چذیندس ۽ (مان _ 
توهانكي) كجي: جي ٿڙن سان بذي صلیب 
تي چاژهیندس. ۽ توهانكي معلوم ثي ویندو 
تم اسان مان ڪير وڌيڪ سخت ۽ جنادار 
عذاب ڏيئي سگهیئو. 

4۲ (انهي: تي) انهن (يعني فرعون جي 
پهرین سائین يا جادوگرن) چیو اسان توكي 
انھن نشانن تي فوقیت نٿا ڏيئي سگهون 
جيڪي (خدا جي طرفان) اسان وٽٺ ایا آهن ۽ 
نہ انهيءَ (خدا) تي جنهن اسانکي پيدا کیو 
آهي. پوءِ جيڪو تنهن جو زور لگیٹو ہلي 
لگاء تون صرف هن دنيا جي زندگي ء کي ختم 
ڪري سگھین ٹو. 

۴ اسان (هائي) پنهن جي رب تي ايان آڻي 
چکا آهیون انهي: لاء تم هو اسانجا گناهم 
معاف ڪري ۽ هن دوکي بازي: (جي 
مقابلي) کي بم معاف ڪري جنهن لاه تو 
اسانكي مجبور کیو هو ۽ الله سپ کان بهتر 
آهي ۽ سيني کان وڌيڪ قائم رهڻ وارو آهي. 

۵ حقیقت هي: آهي تم جیکو بم شخص 
پنهن جي رب وٽ مجرم جي حیثیت ۾ حاضر 
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۰ 


نم هو انهيء ۾ مرندو اهي نم زنده رهندو 
آهي. 

٦‏ ۽ جيڪو شخص مومن هثن جي حالت ۾ 
جڈھین تم اهو گذوگذ حال سارو عمل ہہ 
ڪندو هوندو انهيءَ (خدا) وث ايندو تہ اهڙو 
هر شخص اعلي درجو حاصل ڪندو. 

44 (اهي درجا) هميشه رهن وارا باغ 
(هوندا) جن جي هینیان نديون وهندیون 
هوندیون () آهي انهي: ۾ رهندا ایندا ۽ هي 
آنهي: (شخص) جو مناسب بدلو آهي جیکو 
پاڪيزگي اختیار کریئو. 

۸ ۽ اسان موسي کي وحي ڪئي هني تم 
منهن جن بانهن (يعني پنهن جي قوم) کي 
رات جي اونداهي: ۾ ڪڍي وئي وح, پوه 
انهن کي سمنڊ ۾ هڪ رستو بذاء جیکو 
خشک هجي. نم توكي آهو دپ هوندو تم 
کو (شخص) اچي پویان بکڑي ۽ نم اوهان 
(سمنڊ جي تباهي کان) دجندا (انهي: تي 
موسي پنهن جي قوم کي ولي سمنڊ ڈانھن 
ویو). 

۹ ۽ فرعون پنهنجا لشڪر وئي آنهن جي 
پويان لگو ۽ سمنڊ انهيءَ کي ۽ انهيءَ جي 
سائین کي بلڪل و ڪي جذیو. 

۰ ۽ فرعون پنهن جي قوم کي گمراهم 
کیو ۽ هدایت جو طريقو نہ بذایو. 

۱ اي بني اسرائیل! اسان توهان کي توهان 
ا ا آهیون ۽ 
انهيءَ کانپوء اسان توهان کان طور جي ساجي 
پاسي هڪ آمهون سامھون وعدو ڪري چکا 


قال ال م٦‏ 


- ۰۳۸ 


یں اا ۶ کن گر مک کی وی ہے یک 
لوا من کلب ا نکر و توا فبه یل 
گام ہے و هه مین ےکی کے و موه 
لن غضی و من ټحلل علو غضی فمَ 


7 


هُوٰے وم 


۳ ار د )ر رمرم مر 2 
وق فار لمن تاب و امن وعمل صالعا تم 
اهتلیق 


رک f2 A fe‏ ے4 اوه 
وما لك عن نومك بنوسی و6 


سر کاو و 


وم 
المّامریٰہ 


جع یرل کی عضباتآیقاه ا ل 
ای و مایم یمیمص ہے 
قرم ال بود کم رونت حا ال 


آهیون. ۽ اسان توهان تي تر نجسین ۽ پونتر يا . 
بہ لائا ھئا (انهيء لاء تم توهان لاء خوراكڪ 
مهيا کن), 

۲ (؛ چیو هو سين تم) جيڪي حجهم 
اسان توهان کي ڏنو آهي انهي: مان پات 
شین کائو ۽ انهي: (رزق) جي باري ۾ ظلم 
کان کہ نم ونجو, متان ائین ثئي جو توهان 
تي منهن جو غضب نازل ٿي وجي ۽ جنهن تي 
منهن جو غضب نازل ٿي وجي . اهو (بلندي 
تان) ڪري پوندو آهي. 

۳ ۽ جيڪو مائهو توب ڪري ۽ ايان آڻي 
۽ پوءِ حال سارو عمل (بہ) ڪري ۽ هدايت 
حاصل ڪري تہ مان انهيءَ جا (وڏي ۾ وذا) 
گنای معاف ڪري چڈیندو آهيان. 


۴ ۽ (اسان چیو) اي موسي ! تون پنهن جي 
قوم کي ڇڏي چالاء جلاي جلدي اچي ويو 
آهین ؟ 


۸٥‏ (موسي جواب م( جیو تہ اهي 
(مائهو ) منهنجي پویان اچي رهیا آهن ء اي 
منهنجا رب ! مان انهيء لاء تو وٺ جلدي آیو 
آهیان تہ تون (منهن جي انهيء نعل تي) 
خوش ٿي وجین. 

٩‏ (آنهي: تي خدا) چیو, اسان تنهن جي 
قوم کي توکان پوء هڪ آزمانش ۾ وجهي 
ڇڏيو آهي ۽ سامريء انھن کي گمراهم ڪري 
چڈیو آهي. 

۸6 انهي» تي موسي پنهن جي قوم ذانهن 
غضي سان يرجي ذکارو مولي ویو (؛ پنهن 
جي قوم کي) چیو اي منهنجي قوم ! چا 


خال الم 


o۴۹ 


٣ط‎ 


نک عفن آزارزآن بول مب 
۶ تین یرون 9 


الا ما اکا موک مکتاو کا حا 
زارا مت ز رم مها لک آلقی 
النابریۃ 


حدم صصوم رر لا ۳۹۹۳ 
اخ مرخ جمد الہ شا ره لها 


له مونیه ىن 
یروت لا برچ الیم لاه ينك کم 
ضرا ور تنعاق 5 


وک لزنم بخ 


ینش يه وان رکم الس اعون دايعا 
7 


توهانجي رب توهان سان هڪ سئو واعدو نم 
ڪيوهو. چا انهي» واعدي جي پوري ٿيڻ ۾ 
ڪا دير تي ويئي هئي يا توهان گهریو ثي تم 
توهانتي توهاجي رب جي طرفان کو غضب 
نازل ثئي, سو توهان منهن جي واعدي کي رد 
ڪري ڇڏيو. 

۸ انھن جیو اسان تنهن جي واعدي کي 
پنهن جي مرضيءَ سان رد نم کیو پر فرعون 
جي قوم جي زيورن جو بوجو اسان تي وذو 
ويو هو. اتھيی+ کي اسان اچلائي ڇڏيو ۽ اهزي 
طرح سامري: بہ انهي» کي اچلائي ڇڏيو. 
٩‏ بوء آنهي انھن جي لاء (يعني اسان لاء) 
هڪ گابو تیار کیو جیکو رڳو بوتوئي هو, 
انهي: مان هڪ بي معني آواز نکتو ٿي 
(يعني سچو پچو گابو نم هو) پوء (انهي ۽ 
سندس سائین) چیو تم هي توهان جو بح ء 
موسي جو بہ خدا آهي ۽ اهي هن کي وساري 
(پوئتي جذي) ويو آهي. 

۰ (بي شڪ سامري ۽ سندس سائھ ائين 
ڪيو) پر چا انھن خود ڪونہ ٿي ڈلوتہ اهو 
گابو انھن جي کنهن بہ گالهم جو جواب 
نم ئو ذڏئي ۽ نہ انھن کي کو نقصان 
پهجاني سگي ٿو ۽ نہ نفعو بهچائي سگهي 
ٹو۔ 

۱ ۽ هارون (موسي جي واپس اچڻ کان 
بہ) پهرین آنهن چیو هو تم اي منهن جي 
قوم ۱ توهانکي هن (گابي) جي ذريعي 
ازمائش ۾ وڌو ویو آهي ؛ توهانجو رب تم 
رحمان (خدا) آهي بوء منهن جي تابعداري 
ڪيو ۽ منهن جي حڪم کي مجیو (۽ شرڪ 


قال الم 


۱ ۲ 


٢ط‎ 09۰ 


الوا تمه نت عذ برجع لب 


39757, 


قال هروت منک رز رهم صلاخ 


ہر سیک ص یل میرم م و سے سے 


الا تعن افعصیت امری 


2 


رام رت کرد 0ق 


مرو و وص رر و وم وه 
خیییث ان تقول رقت بن کی اِسْرأاویْلَ 


رترب َو 


ہس و وم 


ال برض یزیا فقس فص 


۰ 0 ل نز 7س ام 44 

هن ارالرُسو! یهار تسوت ن تین 
م2 KA‏ ماه e‏ رر ےو مه رم 
قال هب وان لك ئی لوان لول ئا 


نم ڪيو). 
۲ (پر آنهيء ضدي قوم) چیو جیستائین 
موسي اسان ون واپس نم اچي اسان برابر 
هن جي عبادت ۾ مشغول رهنداسین. 

۳ (جذهین موسي واپس آیو تم هن هارون 
کي) چيو اي هارون! جذهین تو پنهن جي قوم 
کي گمراه ثيندي ڈلو هو تہ توكي کنهن 
منع ڪئي هني ؟ 

۴ تم تون منهن جي نقش قدم تي نم هلین؟ 
چا تو منهن جي حڪم جي نافرماتي ڪئي؟ 
0 (هارون) چیو اهي منهن جي ماء جا پٺ! 
نم منهن جي ذاژهي: (جا وار) بپکڑ ۽ نم 
منهن جي مثي وار (بڪر) مان تم هن گالهم 
کان ڊچي ویو هوس تم تون اهو نم چئین تم 
تو بني اسرائیل ۾ نفاق وجهي جذیو آهي ۽ منهن 
جي گالهم جو خیال نم رکیو (تہ قوم جي 
تنظیم قائم رهي) . 

٦۔‏ (انهيء تي موسي سامريءَ سان مخاطب 

ٹیو ) چيو اي سامري ! تنهنجو ڪهڙو 

انآ 

6 انهيءَ چیو, مون اهو ڪي ڏٺو جيڪو 
ھان ماٹھن نم ڏٺو هو ۽ مون هن رسول (يعني . 
موسي ) جي ڳالهين مان ڪجھہ اختیار 
ڪري ورتیون ۽ ڪجھہ اختیار (نہ ڪيون) 
پوءِ (جڈھین موقعو آيو تہ) مون انھن 
(اختیار کیل گالهین) کي بہ ٽو ڪري 
ڇڏيو ۽ منھن جي دل اهائي شيء مونكي,سني 
ڪري ڏيکاري هئي. 

۸ (موسي) چیو چگو تو وج, تنهن جي هن 
دنيا ۾ اهائي سزا آهي تہ تون هن ادنیا)م 


قال الما 9۰۱ کت لدل 


ماس وان لك مدا لن تخلفه* و انظز هر هڪ کي ھی جوندر رهن کم (مونكي) 
۶1 وکاڈ جهو نم (يعني مونكي موسي گندو ئھرایو 
رو ی هه آهي) ۽ (موسي سامريء کي آهو بہ چیو 
یئل ني لیر شفاو تم) تنهن جي لاء هڪ مقرر وقت آهي (يعني 
سزا جو) جنهن کي تون ثاري نہ سگهندین ء 
تون پنهن جي معبود ڈانھن ڏس جنهن جي 
سامهون ويهي تون آنهي: جي پوجا کندو 
هئین اسان هنکي سازینداسین ۽ انهي: کي 
سمند ۾ اچلائي جذینداسین. 
٩ 3‏ توهانجو معبود تم صرف الله آهي جنهن 
7 کانسواء ٻيو ڪوبہ معبود ڪونهي اهو هر 
سی هڪ شني کي چاٹیٹو 


کول قش عك مین انار ما کا سی N‏ اهري ۶ طرح وی تنهن جي سامھون 
مرو ار ام 7 پهرین مائهن جون حبرون بیان کیونٹا ۹ 


کا و و ےب جا 

ينك ین تاذ ان اسان توکي پنهن جي طرفان ذڪر (يعني 

لد ارات ۱ جیجو انهي: کان منهن موژیندو اهو 

قيامت جي ڏينهن هڪ وڏو بوجو کٹندو. 

لین فيك دساء ھر وما حنلان Gi‏ (اهرا ماٹھو انهي . حالت و ڪافي 

دير تائین رهندا ۽ قيامت جي ڏينهن اهو 

(بوجو) اجا ہہ تکلیف ڏيندڙ هوندو. 

تشرد 7 ا ۳ جنهن ڏينهن نفیل وجائي ويندي ۽ 

انهيءَ ڏينهن مجرمن کي اسان هن حالت م 

اٽاريئداسين جو انهن جون اکیون يريون 

هوندیون. 

رن هم ِن نم عن وی ۲ اهي پاٹ ۾ آهستي آهستي گالهیون 
کندا تم توھان تم صرف دهم (صدیون دنیا 
یر حاکم) رهیا آهیو. 

تن امک یلو رز و ول کم در ٥۹۔‏ اسان خوب چائونئا انهي» کي جيڪي 

اهي چوندا جذهین آنهن مان سپني کان وڌيڪ 


‌ 
5 
13 
3 
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کال الم 


۱ ! 


1 طد 


ان ینتم ماق 3 


روو و 


میالم رد EH‏ ار ا 
وتو عن الجبال فقل بهار 9 


یرما اما فصَمّان 


4 وص رم مره مر بط 
لا ری ھا وجا رل امتاق 


روت ۰ م2 ووم 4 ر 
پومیی بنیعون الل ای لاعوج له و خشعت 
و و رھ کے عو س کا 
الاصوات للرحس و الفاق 
۰ مرو مرو عر گے سرب لے 2 و 

پر و صے 00 ھ ۔ ۹ 

مي تفع اشفا اِلا من !زت له 
il g9‏ 

الژحمن و روی له قولا 


غلم ما بین أيهم و مَاحلفم وک 


و ورزر رد ا 
71 


7۸ر جو یر 4 
دعنتِ الوجوه للحي الوم و قد خاب من مل 
0 
ظلداو 
6 


ہو کے ٦‏ ۳ 7 7 
ومن عم ون الضلٰتِ و هو مون تیف 


انھن جي مذهب تي هلن وارر چوندو تم توهان 
صرف هڪ ٿورڙي مدت ترسیا آهیو. 

٦۔‏ ۽ اهي توکان پھاژن جي متعلق پچن ٿا 
تون چو تہ انھن کي منهنجو رب اکیڑي 
اڇلائي جذیندو. 

٤‏ ۽ انهن کي هڪ اهڙي پوئي جي صورت 
۾ ڇڏي ڏيندو. 
۸۔ جو نہ تہ تون انهيءَ ۾ کو ور ذسندین 
۽ نہ ڪا مثافین. 

Î‏ انهي: ڏينهن مانهو سڏڻ واري جي 
پٺيان لگي پوندا جنهن جي تعليم ۾ ڪوبہ 
ڈنگ نہ هوندو ء رحمان (خدا جي آواز) جي 
مقابلي ۾ (انسانن جو) آواز و كجي ویندو 
بوء تون سواء سس پس ہي بیو کجهم نہ 
بذندین. 

۰ انهي: ذینهن شفاعت سواء انهي» جي 
جنهن جي حق ۾ شفاعت ڪرڻ جي اجازت 
رحمان (خدا) ڈیندو ۽ جنهن جي حق م گالهم 
ڪرڻ کي اهر پسند کندر کنهن کي نفعو 
نم‌ذيندي. 

۱ اهو جو حجه. انهن جي اگیان اچن 
وارو آهي انهي» کي بم جاٹیٹو ۽ جو کجھہ 
آنهن جي پویان گذري چکو آهي انهي: کي 
بم جائیٹو ۽ اهو پنهن جي علم جي ذريعي 
انهي: (خدا) کي گهیرو ڪري نہ ٿا سگهن. 
۲ (انهي: ذینهن) زندهم و قائم رھڻ ء 
قائم رکن واري (خدا) جي سامهون سپ وڏا 
مائهر (ادب سان) جهكي پوندا ۽ جیکر 
ظلم کندو اهر نا ام رهندو. 

۳ ۽ جنهن وقت جي ضرورت جي مطابق 


قال ال م٦‏ 


oo 


ط۴ 


ی رس سس تست تتسد تست سدسرم ات تس تس سس بت تست کب 


طلعا رک معا 


ص9۱۳ ےہ 2) مه م دص رم 
وگل نرنه مرا عبت ومد ین 
ہک 9ے > و دےرصو ود 


اوعد له م يتقون از تلهم ز اق 


ا اللہ اك ال“ و تَمْجَن با لزان 


T2 42 


E 
ون تنل آن بق رلک ويه قل رټ زد‎ 
یلعای‎ 


27 


مر موم و Ir‏ یک 9 ور و سب پر 3 
وقد هدنل امن تنل یی ول یل 


سم دای ۹ 

و 99 د cra!‏ ۳ وصط 
زک ایلوا لادم وا َال 
01 


م 7 ا 9 > 
با جك فلا 


خر ا من اجه تشع ن 


عمل ڪيا هوندا ۽ اهو مومن بہ هوندو آهو 
کین ق ی و رس و 
ڪنهن قسم جي حق چٹ ٿيڻ کان. 

۴ ء اهڙي طرح اسان هن (ڪتاب) کي 
عربي زبان جي قرآن جي صورت ۾ لاٿو آهي 
۽ انهيء ۾ هر قسم جي بیجارن کي كولي 
كولي بیان کیو آهي انهي» لاء تم اهي 
تقوي اختیار کن. يا (هي قرآن) انهن جي 
لاء (خدا جی) یاد جو سامان (نثین سر) 
پیدا ڪري. 

6 پوء الله جيڪو بادشاهم آهي, وڏي 
شان وارو آهي ۽ هميشه قائم رهین وارو آهي 
۽ تون قرآن (جي وحي) لهن کان پهرین 
انهي» جي باري ۾ جلدي: کان کم نہ و ۽ 
(تفصیل سان) چوندو رهم تم اي منهنجا 
رب ! منهن جي علم کی وذاء. 

٦۔‏ ۽ اسان هن کان پهرین آدم کي (ھگ 
گالهم جو) تا کید ڪيو هو پر انهي: وساري 
ڇڏيو ۽ اسان چڱيءَ طرح سمجهي ورتو تم 
انهي: جي دل ۾ اساجي حڪم یجن جي 
متعلق کوبہ پختو ارادو نم هو. 

٤۔‏ ؛ (هيء بہ یاد رکو تم) جڈھین اسان 
ملائکن کي چیو تہ آدم (جي پيدائش جي 
شڪراني ۾ خدا) کي سجدو ڪيو تہ ابليس 
کانسواء سپني سجدو کیو. انهي* انڪار 
۸ انهي تي اسان (آدم کي) چیو اي آدم! 
هي (ابلیس) يقينن تنهنجو ۽ تنهنجن سائین 
جو دشمن آهي بوء توهان بنهي (گروهن) کي 
هي جنت مان نم ڪڍي ڇڏي جو انهي» جي 


oof‏ طدم 


قال ال م۷٦‏ 


ے ےیک و وس ہے رگ و ۲ 
رن لك الا تجوع نها رلا ریق 


۹ 


رای لا تضنه نها ولا تشیه 


ماو 2 


رورس ےھ ب و س ٦ہ‏ 
فوسوس الاو الین تال یم هل اولك عل 
جرا اَل رم ییاج 


ا ےک ?2 24 9 ۶و م روا وم 
واگلا نها ېلت سوا 
2 سو ل 4 a‏ 
ne‏ ۰ ۱ مرو 2 ہے۶“ ر 
وطیقا بنصفن له من ورف الجته 


ہ٦‏ مور ص۱۳ 


7- هر 
و عک ادم رم وی م 


ہے ہے ص2 مه ار مس 
نم اجتبه ربه فاب علو و هدی6 


٣س‏ وم میڈ شک رس موف 
قال افظا ونهاً یکا بک بت عل واا 
7 4 یس پر 
091.1-0 


ہے 2ے ہے 
سع هد اه فلا 
۶7 
رلت 0 
یضل و لایشق م 


نتيجي ۾ تون (؛ تنهنجو هر هڪ سائي) 
مصیبت ۾ پنجي وجو. 

۹۔ بقیان هن اجنت) ۾ تنهن جي لاء هي 
(مقدر) آهي تم تون بکیو نم رهین (ء نم 
تنهنجا سائي) ء تون اگهاژو نم رهین. 

۰ + نم تون اجارو رهین ؛ نم اس ۾ 
سرین. 

۱ انهي تي شیطان انهيء جي دل ۾ 
وسوسو وڏو (ء) چیو اي آدم !جا مان توکي 
هڪ اهزي وٹ جي خبر ڏيان جيڪو سدا بهار 
اهي ۽ اهڙي بادشاهي (جي خبر ڏيان) جيڪا 
۲ پوء انهن بنهي (يعني آدم ۽ انهيء 
جي سائین انهي: ون مان گجھہ کاڌو (يعني 
آنهي: جو مزو چکیو) جنهن مان انهن بنهي 
جون کمزوریون آنهن تي كلي ويون ۽ اهي 
بيئي پنهن جي مٿان جنت جي زینت جو 
سامان (يعني نيڪ عمل) ویژهن لگا ۽ آدم 
پنهن جي رب جي نافرماني ڪئي پوءِ هو 
صحیح رستي کان پٽڪي ويو. 

۳ انهي: کانپوء انهيء جي رب انهي» کي 
چونڊيو ۽ اتھي تي رحم جي نظر ڪئيء انهي٤َ‏ 
کي صحيح طريقہ کار بذایو. 

۴ (؛ خدا) چیو توهان بئي (گروهہ) 
آنهي: مان سپيئي نگري وڃو . توهان مان 
ڪي ڪن جا دشمن هوندا. پوء جیکڈھین 
توهان وٽ منهن جي طرف کان هدایت اچي 
تہ جيڪو منهن جي هدایت جي پيروي ڪندو 
اهر کڈھین گمراھہ نہ ٹیندو ۽ نہ ڪڏهين 
برباديء يم پوندو. 


تال ال م٦‏ 


000 


طه۷ 


و من آغرض کن ری وان له مه نک 
هم 


و نحتمه یوم القیته آغه م 


ہے ےو ہے ومژوو 


ال زب لم حشر اغی ول لنٹ ہیا 


سیرم 


4 2 ایاج fo‏ ظط 


ذإ ری من اشرق ونين 
A2‏ و 0 In‏ 
و لعل اب الاخرَو اشل واب @ 


اذيل همم رون 


رصع ا ہے ے مر مس کم 9 
و لولا کم سم من زنك له لَامَاذَاچَلَ 


بے 9و۶ م2 


اش +۰ وسح ند 


۵ ۽ جيڪو شخص منهنجي ياد ڏيارڻ جي 
باوجود منهن موژیندو انهيءَ کي تڪليف 
واري زندگي ملندي ۽ قيامت جي ڏنيهن اسان 
انهيءَ کي انڌو ڪري اٽارينداسين. 

٦۔‏ (جنھن تي) هو چوندو اي منهنجا رب ! 
تو مونكي چو انذو ڪري اثاریو حالانگ مان 
تم چگي طرح ذسي سگھندو هوس. 

6 (انهي تي خدا) فرمایندو, تو وٹ بم 
تم اسانجون آیتون آیون هیون جن کي تو 
وساري چذیو هو, سو اچ توكي بم (خدا جي 
رحمت جي ورهاست جي وقت) ترڪ کیو 
ویندو۔ 

۸۔ ۽ جيڪو خدائي قائون کان باهر هليو 
وجیٹو ۽ پنهن جي رب جي آيتن تي ايان نٿو 
اڻي انهي: سان ائین ئي ٿيندو آهي ؛ (اهو تہ 
صرف دنيوي سلوڪ آهي) آخرت جو عذاب 
انهيء کان بہ زیادہ سخت ۽ تام گھٹي وقت 
تائین هلن وارو آهي. 

۹۔ چا انھن مائهن کي (انهي: گالھہ مان) 
هدایت حاصل نم ئي تہ انهن کان پهرین 
گذریل قرمن مان گهنین کي اسان تباهم 
ڪري ڇڏيو . اهي (مائهو) انهن جي گهرن ۾ 
گهمن گرن ٿا انهيءَ ۾ عقل وارن ماٹھن لاء 
وڏا نشان اهن. 

۰ ۽ جيڪڏهن هڪ گالهم منهن جي رب 
جي طرفان پهرین نم گذري چڪي هجي ها ۽ 
مدت بہ مقرر نم هجي ها تم عذاب (آنهن 
قومن لاء) دائمي بنجي وڃي ها (۽ هڪ 
ڊگهي عرصي تائین جاري رهي ها). 

۱ بوء جيڪي کجھہ هي (ماٹھو) چون 


قال الم 

یا مر ۳ تم ھ4۸ 
ىك تل طلزع انی وَمّل 
روا وین ای ای کے 


lle‏ و و 


واطراک الَهارِلْعْلَكَ بت 


س‫ و 92 


و لا تم عیئیك إِل م متا بهآزواما نهد 
لاه مج و رزق نك 


و آذ 


برد بیص 


۱ ^ ہے رکم سے پر مم 
097 واف کلیرعلهاه لا شتلك 
Ig‏ بچڑھ 521 
رز تحن ررقف والعاقبة للتقوی ص 


و لا للا بان یرفن رت رنه 


یه ما نی الضحف الاو ول 


ار 


ولا لدم داپ فن تل لا رہ 
لول ارت رلا 7 ن تبي 


00 ط۴ 


ٿا تون انهيءَ تي صبر ڪر(ڇو جو تنهن جي 
رب جي سنت اهائي اهي تہ رحم کان کہ 
ورتو وجی) ۽ سج جي اپرٹ ؛ آنهي: جي لهن 
کان پھرین انهي: جي حمد سان آنهي: جي 
تسبیح بم کندو ڪر ۽ رات جي مختلف 
حصن ۽ (اهزي طرح) ڏينهن جي سيني حصن 
۾ بہ انهيءَ جي تسبيح ڪندو ڪر آنهي* . 
لاء تہ (انهيء جي فضل كي حاصل ڪري) 
تون خوش ٿي وجبن. 
۲ ۽ اسان جيڪي حجه. انهن مان ڪن 
ماٹھن کي دنيوي زندگي جي سینگا 
سامان ڏنا آهن تون انهيء ڈانھن پنهن جي 
بنهي اکین جي نظر کي پکيڙي نہ ڏس (جو 
جو اهو سامان آنهن کي انهي: لاءِ دنو ویو 
آمي) : تم اسان انهي» جي ذريعي انهن جي 
آزمانش کریون ۽ تنهن جي رب جو ڈنل رزق 
سپ کان سٹو ۽ هميشه رهڻ وارو آهي. 
۴ ۽ تون پنهن جي ڪٽنب کي ناز جو 
تاڪيد ڪندو رهم ۽ تون خود بہ انهي: 
(فاز) تي قائم رهم اسان توکان رزق کونم 
ٹا دهرون, پر اسان توكي رزق ڏيئي رهیا 
آهیون ۽ پچازي تقوي جي ئي بهتر ثيندي 
آهي. 


۴۴ ۽ اهي جونثا تم چو اهو اسان وث 


پنهن جي رب جي طرفان کو نشان نثو آئي - 
چا انهن وت اهر نشان نہ آیو آهي, جهرو 
پهرین کتابن ۾ بیان ٿي چکر آهي. 

۵ ۽ جیحذهن اسان انهن کي هن (رسول) 
کان پهرین کنهن عذاب جي ذريعي ناس 
ڪري چڈیون ها تم اهي چون ها, اي اسانجا 


قال الما 7 ط٣‏ 


7 ول ر نیج رب ! تو اسان ذانهن کو رسول چو نہ 
موڪليو (جیکڈھن تون ائین ڪرين ها) تہ 
اسان تنهن جي نشانن جي پئیان هلون ها 
انهي: کان اگي جو اسان ذلیل ۽ خوار ٿي 
وجون‌ها . 

E‏ کون فرص وا دزن من ایب ٦۔‏ تون چو, هر هڪ شخص پنهنجي 
پجازي جي انتظار ۾ آهي بوء توهان.بم 
(پنهن جي پچاژي جو) انتظار کندا رهو. ۽ 
توهان جلد ئي معلوم ڪري ونندژ تم کهرو 
شخص سذي رستي تي هلن وارن ۽ هدایت 
حاصل ڪرڻ وارن مان آهي (۽ ڪير نم 
آهي) . 


4 4 
الضِرَاط 7 وم اهتدی 6 غ 


لت 
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ا ا ۱ 
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2 


نے او الرَخمن الیّحنمنہ 

هم ۳ ]۱۸۸ م 7 کا کہ 
[قترب لتاس جیهم هم نی عفلۃ 
یه ووا 

سس 


نهر 1 قِن ورین رھم ضحد ث لر اسم 


و و م ۰ مر لا 
هم پلعبونج 


تایه انم ویر چیه رن 


° ,2 24 ووم و و 
هل هن برد أفتانون الیدروآنٹز 
تبَومْ ون 


هر ور 


فلا بعکم اقول ف الکو رال ره 
الک2 جع الع و۵ 


لاا باب ايل َو 


اریت 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
گرم گرن وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ مائهن کان حساب ولڻ جو وقت ویجھو 
۾ (پیل) آهن ۽ منهن موژیندا رهن ٿا. 

۲ آنهن وت آنهي جي رب جي طرفان کذهین 
ڪا نئین ياد دهاني نثي اچي پر اهي انهي. 
کي بذندا بم وجن ٿا ۽ انهي: تي کل 
مسخري بہ کندا وجن ثا. 

۴ آنهن جون دلیون غفلت ۾ پیل آهن ۔ اهي 
ماتهر جن ظلم کیو مان میٹ ۾ مشورا ڪن 
ٹا (٭ چون ثا) تہ (ڏسو نٹا) هي» شخص 
توهان جهزوئي هڪ بشر آهي پوء چا توهان 
آنهي: جي جادو: جي گالھین ۾ اجو ٹا, 
حالانڪ توهان خوب جاٹو تا. 

۵ (انهن گالهین كي ٻڌي محمد رسول الله) 
چیو منهن جو رب چائي ٿو آنهن گالهین کي 
جيڪي آسمان ۾ (چیون وجن ٿيون) ۽ (آنهن 
کي بہ) جيڪي زمین ۾ (چیون وجن) ثیون 
۽ اهو ذایو ٻڌڻ وارو () وڏو ڄاڻڻ وارو 
آهي. 

٦۔‏ پر آنهن (يعني مخالفن) وا ری 
چذیر آهي تہ هي (کلام) تم پریشان 
خواب آهن. پر (پریشان خواب بہ نہ آهن) 


الانبیار 


آفترب للثاس »۱ 00% 
انهي ڏسي وائسي اهي گالهیون پنهن جي 
طرفان اهیون آهن, پر هو شاعرانم مزاج 
رکن رارو مائهو آهي (جنهن جي دماغ ۾ طرح 
طرح جا خیال ائندا رهن ٿا) پوء گهرجي تم 
اسانوت کو نشان کثي اچي جهزي طرح 
پھریائین رسول نشانن سان موکلیا ويا هثا. 
ںہ 4 انهن کان پهرین گوئن مان بہ جن کي 
اد اسان تباھہ ڪري ڇڏيو هو گنھن بم 
الم ین ایمان نہ آندو هو تم پوء چا اهي ایمان آٹیندا. 
و ما سا که درب اَم لوا ۸ ء اسان توکان پهرین (بہ همیشه) مردن 


7 ر م 
اهل الیضراِنْ نم کا توت 


۱ ۶ 


کانوا خلپین © 
ت ص دنهم الود تا نجیعتم و من شام 
اکتا اليفك 


۳ 1 44 نراک لجا و فد زک یی . 


دما وم ہت 


1ہ سے ود رم سے لن 
لا احشوا بسا ه نا رٹ 


ئي کي رسول بنائي موڪليندا هئاسن ۽ اسان 
انھن تي وحي ڪندا هئاسين ۽ (اي منڪرو) 
جیکڈھن توهان (هيءَ گالهم) نٿا ڄاڻو 7 


اهل ڪتاب وارن کان پڇي ڏسو. 
٩‏ ۽ اسان انھن رسولن کي اهر جسم نہ ڈنو 
هو جو اهي کاذر نم کائیندا هجن هجن ء نم آهي 


غير معمولي عمر پائن وارا مائهو هثا. 

۰ اسان جیکو واعدو انهن سان کیو هو 
آنهي: کي پورو ڪري ڈیکاریو ۽ انھن کي ۽ 
انھن کانسواء جن كي گھریو (دشمئن کان) 
جات ڏني ۽ جيڪي حد کان وڌڻ وارا هنا 
آنهن کي تباهہ ڪري چڈیر. 

۱ اسان توهان ڈاتھن هڪ اهر ڪتاب لائو 
آهي جنهن ۾ توهانجي بزرگيءَ جا سامان آهن 
چا توهان عقل نٿا ڪيو. 

۲ ۽ ڪيترائي ڳوٺ آهن جيڪي ظلم ڪندا 
هئا جنکی اسان تباهہ ڪري ڇڏيو ۽ انهن 
کانپوء هڪ ہي قوم کي پيدا ڪيو. 

۳ پوء جڑھین (تباهم ٹیل ماٹھن) اساتجي 
عذاب کي محسوس کیو تم لگ (انهيءَ 


اقترب للاس 14 


.01۰ الانبیار» 


و 


و و و 
َا آترفتم یو يد 


EO 
ك‎ 
تون‎ 2 


ایکا لري © 


4 ۰۶ سد ۳ و 7 ر صد 
ا الف تا دعب کنی جام کول 


بل بالق عد البَاطِل ین 7ء مه اد 
را و تکمالویل تیوه 


ول 7 من ی لسوت ررض مَنْ ند 
زی پک رن عن حبادیه ولا تست ون 


۰7ھ 


لس توت الیل د اروت © 


کان بجق لا ء) یجن. 

۴ (تذهین اسان چیو) پجو نم ء انهن شین 
ذانهن جن جي ذريعي توهان آرام جي زندگي 
بسر ڪندا هتا ۽ پنهن جي گهرن ڏانهن واپس 
وجو انهي: لاء تہ توهان کان توهانین عملن 
جي متعلق سوال کیو وجي. 

٥۔‏ انهي: جو انهن اهو جواب ڏنو تم هاء 
افسوس ! اسان تہ (عمریر) ظلم ئي کندا 


رهیاسین . 
٦۔‏ + اهي اهائي گالهم ڪندا رهیا. 


ا ار شس وت 
وانگر ڪري چڈیو, جنهن جي سجي رونق 
برباد ٿي چڪي هني. 

٤۔‏ ۽ آسمان کي ۽ زمين كي ۽ جيڪي 
کجھہ آنهن بنهي جي وچم آهي محض راند 
ڪري پيدا نہ کیو آهي (پر انهن جي 
پيدائش ۾ حڪمت هئي). 

۸۔ جیکڈھن اسانکي دل وندرائن ئي تجويز 
کرٹی هجي ها تم آنهي: کي پنهن جي 
ويجهوئي تجویز کیون ها 

۹۔ پر اسان تم حق کي باطل تي كثي هثون 
ٿا اهو انهيء جو مثو تماڑي چڈیٹو ۽ اهو 
(باطل) فورن پجي وجیثو ۽ توهانتي 
توهانجي گالهین سببان افسرس آهي. 

۰ ۽ جيڪي وجود بہ آسمان ۾ آهن ‏ زمين 
۾ آهن سپ انهي: 7 جا آهن ۽ جيڪي انهي: 
وت آهن انهي: ۶ جي عبادت کان نافرماني نٿا 
ڪن ۽ نم (انهي کان) ٽڪجن ٿا. 

۱ آهي رات جو ۽ ذینهن جو بہ تسبیع 
ڪن ٿا ۽ اهي انهيءَ کان رڪجن نٿا . 


نی | 


اقترب للتاس ۱4 


۰۱ الانبیار ۷ 


ہس ےم و۱ رہگ ےر دصیے دہ وے۔ 
ار اڑخل وا اة من الازص همرینتمون © 


کس و ا > 3 عص س٣‏ روم ۳ 2 
وکات نیما اله زل الہ سک تانح ال 
رن العش عا وغو © 


نَل عَتَا یل رهم یوت © 


ere رر ہا‎ E 
انوا ون دوب اهفل انوا بڑھائکیز‎ 
سے ط‎ 


مس مرو کے ہے و عو کو NE VC‏ 
هد زلرمن قى و ورمن یل بل لر 
س 992لا ےی 94 راو وو 
لایعلمون الق فھم معرضوت © 


مر ی ۳0 و »۶۶ نیہ 
وھ سلتا من بلك ون سول لا اليه 
سر ہے ۲ ا ت ابو و : 
آنه لاه آنا عدون م 


وی ص) 


+9 ےط 9 ہے ر : 
و الوا الخد الین ول سه٣‏ بل عباد 
وور لا 
ملرموںَ ۵ 


۲ چا انهن ماٹھن زمین مان معبود بنایا 
آهن ؟ ۽ اهي (مخلوق) پیدا ڪن ٿا. 

۳ جيڪڏهن انهن بنهي (يعني زمين ۽ 
آسمان) م الله کانسواء ہیا بم معبود هجن 
ها تم اهي بني تباهم ثي وجن ها بوء الله 
جيڪو عرش جو بہ رب آهي سيني نقصن 
کان پات آهي ۽ انهن (گالهین) کان بمٌ 
جيجكي اهي چون نا. 


. ۴ جو کجهم اهو کریٹو آنهي : جي 


متعلق اهو كنهن ڈانھن جوابدار نم آهي. 
حالانط اهي (ماٹھو) جوابدار هوندا آهن. 
٥۔‏ چا هنن انهي: کانسواء معبود ناهیا 
آهن؟ تون چنین تم پنهن جو دلیل آٹیو۔ هي 
وذائي: جو سبب آهي ۽ جيڪي مون کان 
پهرین گذري چکا آهن انهن لاء بم وذائي 
جو سبب اهي پر آنهن مان اکثر حق کي 
سجائن نٿا انهي ڪري ان کان منهن موژین 
ئا. 

٦۔‏ : اسان تو کان پھرین جیترا بہ رسول 
موڪليا آهن اسان انھن مان هر هڪ ڈانھن 
هي: وحي ڪندا هٿاسين تہ حقیقت هيءَ آهي 
تہ مان.هط ئي خدا آهيان پوءِ (صرف) منهن 
جي عبادت ڪيو. 

٤۔‏ ء (هي ماٹھو ) چونٹا تم رحمان (خدا) 
پٽ ٺاهيو آهي (انھن جي گالهم درست نہ 
آهي) اهو تم هر هيثائي: کان پاک آهي ۰ 
حتیقت هي ٤‏ آهي تم (جن کي هي پٺ 
چونثم) اهي خدا جا ڪجهہ ہانھا آهن جنکي 
خدا جي طرفان عزت ملي آهي. 


oY 
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کی موم و وگ ت ۳ 
لا یتوه پالفزل هامر یاون 


4 سو سے و ٌ وہب 9 
نما بت توح وی و 


وکا و هر مر کته مھ 
من ات تھے همین کنییه مشوتون م 


را و بوچ تنَا من ۱ اما فلت 


مرس ۶ ۶ وو م 


الا بومنون8 


ھ 


سیک مر کک و رصم 7 رم 
ال بر ان کرو ان الستدوت رارض انتا 
تواعي 


ا ر س ر ر 


وَجَعلَتَاِ الااض ایی لن تیک وجل 
فنا اجا سب له میهد وه 


و I‏ 2 م و 
جلا السماء سقغا محفود جوم عن 
2 9 9و م 
ها معرِضوت @ 


کے مه م 24 


هوالع الل رشن و 


۸۔ اهي خدا جي گالهم کان ھک لفظ یہ 
وڌيڪ نٿا چون ۽ اهي هن جي حڪمن تي 
عمل ڪن ٿا. 

۹ اهو (خدا) انهيءَ کي بہ چاٹیٹو جيڪو 
آنهن کي آئيندي اگیان اچخ وارو آهي ء 
جيڪي اهي پوئتي چذي آيا آهن ۽ اهي سواء 
انهي: جي جنهن لاء خدا اها گالھہ پسند 
ڪئي هجي ڪنهن جي لا ء سفارش نٿا ڪن ۽ 
آهي آنهي جي خوف کان ڪنبندا رهن ٿا 

۳ ۽ جيڪو انھن مان هي چوي تہ مان خدا 
کانشواء معبود آهیان اسان انهيء کي جهنم 
۾ وجهنداسین ۽ اسان ظالمن کي اهزوني بدلو 
ڈیندا آهیون. 

۱ چا کافرن اهو نم ڈئو تم آسمان ۽ زمن 
بثي بند ھتا, پوءِ اسان انهن کي كولي چذیر 
و اسان پائيء سان هر زندهم شيء کي زندهم 
کیو آهي. پوء چا اهي ایمان نٿا آڻين. 

۲ + اسان زمین ۾ جبل بنایا جو ائین نہ 
ٿئي جو اها (يعني زمین) آنهن (يعني اهل 
زمین) سمیت سخت زلزلي ۾ مبتلا ئي وجي ۔ 
و اسان زمین ۾ کلیل کلیل رستا بہ بنایا 
انهي: لا تم هي مائهر آنهن جي ذريعي 
(مختلف هنذن تائین) پهچن. 

۳ اسان آسمان کي هڪ مضبوط جت 
(يعني حفاظت جو ذریعو) بنایو آهي ۽ پوءِ 
بہ اهي انهيءَ جي نشانن (يعني آسمان مان 
ظاهر ٿيڻ وارن نشاتن) مان (جيڪي انهن 
جي فائدي جیلاء آهن) منهن موژین نا. 

۴ اهو د ني آهي جنهن رات ۽ ذینهن کي ۽ 
سج ۽ چنب کي پيدا کیو آهي اهي سپ 


ا قترب للڏاس >۱ 
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07 اراك الکو ِن يدوك تك رآ هروه 
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2 20 و مم را و ارد یی 
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تتنجلزی ی 


ر3 ے۷٢‏ 
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وه وم وو م 


التار وان زره ہو وت 
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(آسماني سیارا) پنهن جي پنهن جي محور ۾ 
بنان روگ جي هلي رهیا آهن. 

٥۔‏ ۽ اسان کنهن انسان کي توکان پهرین 
غير طبعي عمر نم بخشي آهي ۔ چا 
جیگذهین تون مري وجین تم اهي غير طبعي 
عمر تائین زنده رهندا. 

٦۔‏ هر جان موت چکن واري آهي ۔ ۽ اسان 
توهان جي بري ۽ سئي حالت سان آزمانش 
کنداسین ۽ اخر اسان ذانهن ئي توهانكي 
موئائي اندو ویندو. 


< ۲. ۽ جذهین کافر توكي ڏسن ٿا تم توكي 


صرف هڪ حقیر شيء سمجهن ٹا(؛چونٹا) 
چا اهو شخص آهي جيڪو توهانجي معبودن 
جون اوایون گنائي و. حالانک اهي خود 
رحمان (خدا) جي ذ کر جو انکار ڪن ثا. 
۸ انسان جي اندر جلد بازي: جو مادو رکیو 
ويو آهي سو (ياد رکو) مان توهانکي پنهنجا 
نشان ڈیکاریندس پوءِ توهان جلد بازيء کان 
کم نم ولو۔ 

۹ ۽ (هي بذي) اهي چونٹا تم جيڪڏهين 
توهان ماٹھو (یعني مسلمان) سچا آھیو تہ 
هي واعدو ڪڏهين پورو ٹیندو؟ 

۴ جیکڈھین ڪافر انهي 2 گھڑي+ کي 
سمجهي وئن جذهین اهي نم پنهن جي منهن 
کان ؛ نم پنهن جي پني کان باهم کي 
هنائي سگهندا ۽ نم کنهن جي طرفان انهن 
جي مدد ڪئي وبندي (تہ اهي ايتري وذاني 
نہ کن ها). 

۱ پر (اهو عذاب) انهن وت اوچتو ايندو ۽ 
آنهن کي حیران ڪري چڈیندو پوء هو انهي: 
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۰۴ 


٠ الانبيار‎ 


م وو وہے۔ 


و لا هم‌بنظرون © 


ل و ور ی 
۳ 2۸ م 


هم عن رنه رون ص 


ار که ارم متهن رونا ون 


00 وہ موو م 


نض انفیهم همتا يدن 6 


ہم 


پل مشت هود و ایا وو مرحم کال مه 7 
شنز قك يروت )تا تأ ا تنطشعا 
نوف ایو 


رے ص وم و 


13 رما زنک یایب ونم اش 


14 بے و و مر 
اللء مروت 


کي رد کرٹ جي طاقت نم رکندا ۽ نم آنهن 

کي (ڪا) مهلت ڏني ويندي. 

۲۔ ۽ توکان پهرين جيڪي رسول گڈریا آهن 

انھن سان ب نئول ڪئي ويئي هئي, پر نتیجو 

اھو ٹیو جو جن انھن رسولن تي ٹٹول ڪئي 
هئي آنهن کي انھن ئي ڳالهين اچي گهيري 

رھ ہھ اهي نبین تي ٹول ڪند 


۳ تون چئین تہ رات یا ڈیٹھن جي وقت 
رحمان (خدا) جي پکڑ کان ترهانکي گیر 
بچائي سگهي ٿو. پر (حقیقت هي آهي تم) 
اھي پنهن جي رب جي ذ کر کان منهن موڙي 
رهیا آهن. 

۴ چا آنهن جي ثائید ۾ ڪي (سچا) معبود 
آهن جيڪي انهن کي اسانجي عذاب کان 
بچاني سگهندا. اهي (معبود) تم پنهنجی 
جان جي بہ حفاظت نٿا ڪري سگهن ۽ نم 
اسانجي مقابلي ۾ ڪوبہ آنهن جو ساث ڏيئي 
۵ حقیقت هي: آهي تم اسان انهن کي بم 
۽ انهن جي ابن ذاذن کي بہ تام گهثو مال 
متاع ڈنو هو. ايستائين جو انھن تي هڪ 
ڊگهو زمانو گذري ويو. پوء چا اهي نٿا ڏسن 
تم اسان انهن جي ملک ذانهن وذي رهیا 
آهیون ۽ کنارن جي طرف کان انهيء کي ننیو 
ڪندا وجونٹا. تم چا (انهيءَ مان اهو نتیجو 
نکریٹو تہ) اهي غالب ایندا؛؟ 

٣‏ تون انهن کي چو تہ مان تہ توهانکي 
وحيء جي ذريعي ھوشیار ڪري رهیو آهيان ۽ 
(ڄجڱيءَ طرح سمجهانئو تہ) جذهین 
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تفش ینا ورن کان مثقال حا ین خردل 
کی عیرس 2 مدمٹے 

باه رك سا خییبننه 
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و لقن ایا ا رهيم زشته» من فل وک 
ور مت 
به عبان @ 


(روحاني) ہوژن کي هوشيار ڪيو وجي تہ 
اهي آواز نٿا ٻڌي سگھن. 

م۔ ۽ جیکڈھین انھن کي عذاب جي گرمي: 
جو کو جهوٽو لڳي وجي تہ اهي ضرور 
چوندا اسانتي افسوس ! اسان تہ ظلم ئي 
کندا رهیاسین. 

۸ اسان قیامت جي ڏينهن اهزو تور جو 
سامان (يعني پورو تورخ وارو سامان) پیدا 


جیکڈھن هڪ رائي جي دائي جي برابر بم 
(ڪو عمل) هوندو تہ اسان (انهيء کي) گڏ 
کنداسین ۽ اسان حساب وئڻ لاء ڪافي 
آهیون. 

٩‏ ۽ اسان موسي ۽ هارون کي امتيازي 
نشان بخشیو هو ۽ روشني بخشي هئي ۽ 
متقین لاء هڪ ياد دهاني» جي تعلیم بخشي 
هني. 

۰ اهي (متقي) جيکي پنهن جي رب کان 
غيب ۾ (بم) دجن ٿا ۽ جيڪي جزا سزا جي 
مقرر کیل وقت کان بہ دخندا رهن ٿا۔ 

۱ ۽ هي (قرآن) هڪ اهڙي ياد دهاني کرٹ 
وارو کتاب آهي جنهن ۾ ميني آسماني 
کتابن جون خوبیون وهي اچي ويون آهن 
انهي: کي اسان لائو آهي بوء چا توهان اهڙي ' 
کتاب جا منکر آهیو؟ ۱ 
۲ ۽ اسان هن کان پهرین ابراهیم کي انهي 
جی صلاحیت ؛ قابلیت عطا ڪئي هئي ۽ 
اسان انهي: جي اندر کان چڱيءَ ریت واقف 
هناسین. 


آخترب للّاس »۱ 


رز قال لان و که ما هو ال انی 
انم نها کون و 
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د تاو بدت اضتاصک رین ان ولو 
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ررب الوت انمض ۹ 
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۳ جڈھین آنهي : پنهن جي پيءَ ۽ پنهن جي 
قوم کي چیو . هي کھڑا بت آهن جن جي 
اگیان توهان وبنا رهوئا. 

۴ انهن جیو (تم) اسان پنهن جن ابن ڏاڏن 
کي ڏئو هو تم اهي انھن جي عبادت کندا 
هثا. 

٥۔‏ انهي: چیو, تڈھین توهان بم ۽ توهانجا 
ابا ڈاڈا بم هڪ کلیل گمراهيء ۾ مبتلا هنا. 
۱ آنهن چیو, جا تون اسانوث هڪ حقیقت 
ولي آيو آهین يا تون اسان سان مذاق ڪري 
رهیو آهین. 

64 (ابراهیم) چیو حقیقت هي: آهي تم 
توهاجو رب آسماتن جو بہ رب آهي + زمین 
جو بہ رب آهي (اهوئي آهي) جنهن انهن کي 
پیدا ڪيو آهي ۽ مان انهيءَ گالهم جو 
توهاجي اگیان شاهد آهیان. 

0ے اھ غین خا جو قسم. 1 جاعین 
توهان پني ورائي هليا ویندا تم مان توهانجي 
بتن جي خلاف هڪ پڪي تدبیر کندس. 

۹۔ پوء انهي: !نهن ابتن) کي ٽڪرا نکرا 
ڪري چڈیو سراء آنهن مان (هت) وڏي جي. 
انهي ۶ لا ء تم اهي (هڪ دفعو وري) انهي: 
وت اچن. 


۰ انهي : تي انهن چیو تم اساجي معبودن 


سان هي کم کنهن ڪيو آهي ائين کرٹ 
وارو یقیان ظالمن مان آهي. 

۱ (تڏهين کجه. ہین مائهن) چیو ‏ اسان 
هڪ نوجوان کي جنهن جو نالو ابراهيم آهي 
آنهن جون اوئایون بیان كندي ٻڌو آهي. 

۲ آتڈھین قوم جي سردارن) چیو ۔ 


آخترب للنّاس »۱ سم الانبیار:: 
و رو و2 (جیحذهن گالھہ ائين آهي تم) انهيء 


لدل 


ارات نت لا باه إن ريمن 


2 موووپے کے 


ال بل نعل هکره هک مهف 
کانواینطفون @ 


4 


روز نوم انش شنز و 


مرو ۳ کا ور 
وھ لقد له عَلنْتَ ما هوّلاء 


0 و رو 


7 بر 
ینطفون9 


لت ین دن لو ما کا نکم 
ینالیم کزه 


e ۶‏ «وو و و ود ۳ 
ا روم تون من دون ال اقلا 


حرفو وا مروا نز رک رن نم فیلتی و 


لا یک ریق ری وس باعل رمق وم لا 


شخص کي سيني مائهن جي اگیان آٹیو شاید 
اهي (انهيء جي متعلق) کو فیصلو کن. 
۳ (پوء) انهن چیو اي ابراهیم ! چا هي 
کہ تو اساجي معبودن سان کیو آهي؟ 

۴۔ (ابراھیم) چیو تہ (آخر) کنهن ڪرڻ 
واري تم هي کہ ضرور کیو آهي. هي 
سپني کان وڏو بت سامهون بیثر آهي 
جیگذهن اهو ڳالهائي سگهندو هجي تم 
انهي: کان (يعني انهي: بت کان بہ ۽ ہین 
بتن کان بم) پچي ڈسو۔ 

٥۔‏ آنهي تي اهي پنهن جي سردارن ذانهن 
متوجم ٹیا ء آنهن چیو ۔ سچي گالهم تم 
اهائي آهي تم ظالم توهان ئي آهیو. 

1 اهي مائهو پنهن جي من پر ڪيرايا 
ويا (يعني لاجواب ڪيا ویا) ۽ انهن چیو تم 
تون جائیئو تم هي تہ گالهائیندا نز نہ آهن. 
»6 (براهیم) چیو تم چا توهان الله 
کانسواء اهزي شيء جي پوجا کیو ٹا جيڪا 
نہ توهانكي نفعو ڏيئي ثي, نم نقصان 
بهجاني ني. 

۸ (اسان) توهانتي افسوس (کیونٹا) ۽ 
انهيءَ تي بم جنهن جي توهان الله کانسواء 
عبادت کیو ا, چا توهان عقل کان کم نٿا 
وئو؟ 

۹۔ (انهي: تي اهي غصي ۾ اچي) چون لگا۔ 
هن اھر کن ناري گار ھن ی 
معبودن جي مدد ڪيو, جيڪڏهين توهان 


وووس رھ رہ سوہ 
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١ءرایضالا‎ ۸ 


اراد هِک جحل هم ال سين 


ون وا رل الاضِ الى برَلَتَا نها 
لین و 
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الیو وف نو تمیق 


اانه عم وله نله >1 من ليه 
مه مقس 


ہ ہے لا 


فیقیت 6 


2 اد ز ای من قبل اسا له تمہ 2 
له من الپ البق 


َنصَرلَةُ ون اما کلت ا پیج 


لاء ثذي بہ ٿي وج ۽ انهيء لاء سلامتي: جو 
باعث بہ بنجي وج. 

ا ۽انهن هن سان گجھہ برو سلوڪ کرٹ 
گهریو پر اسان انھن کي نا کام بنائي چڈیو. 
۲ ۽ اسان انهي کي بم ؛ لوط کي بم 
انهي: زمين ذانهن نجات ڏني جنهن ۾ اسان 
سيني جهانن لاء بر کتون رکیون هیون. 

۳ ۽ اسان انهي: كي اسحاق بہ بخشیو ۽ 
یعقوب بم بطور پوئي جي (ڏنو) ۽ اسان 
۴ اسان هن کي (مائهن جو) امام بنایو. 
اهي اسانجي حڪم سان آنهن کي هدایت ڏيندا 
هثا ۽ اسان انھن ڈانھن نیک کم کرد ۽ نماز 
قائم کرٹ ۽ زڪوات ڏيڻ جي وحي ڪئي ۽ 
اهي سپ اسانجا عبادت گذار بانها ھئا۔ 

٥‏ ء (اسان انهيء كي) لوط (بہ بخشیو) 
جنهن کي اسان حڪم بہ عطا کیو ۽ علم 
بہ ۔ ‏ انهيءَ کي انهي: ڳوٺ کان نجات ذني 
جیکو نهایت گندا کم کندو هو اهي (يعني 
لوط جي شهر جي رهن وارا) ھک ذادي بري 
قوم يعني نافرمان هئا. 

۹ ۽ اسان انهيء کي (يعني لوط) کي پنهن 
جي رحمت ۾ داخل کیو هو اسانجي نیت 
ہانھن مان هو. 

٤ھ‏ ۽ (ياد گرا نوح کي جڏهين آنهي (يعني 
ابراھیم جي واقعي) کان پھرین (اسانکي) 
پکاریو ۔ ۽ اسان انهيءَ جي دعا ٻڏي. پوءِ 
اسان انهيء کي بہ ۽ انهيءَ جي ڪلنب کي 
بہ هڪ وڏي گهبراهت کان ڇوٽڪارو ڈنو۔ 
٨۸‏ ۽ اسان اٹھیي٭ جي انهيءَ قوم جي مقابلي 


اقترپ للّاس ۱١‏ 


۰۹ الانییام ۷ 


HE‏ موم نہ 


در و 
نهک وم سرو فاغرفتهم اجموین 


سے من از ز خر ف الْحَرثٍ رذ 
کے و 3 
کت یید مک انقو وک 


یسنوک اي عم يڪاو 
دامع ده امال بحن وا رن 
یلته 


وه تلل من پوس نکر( وک قن 
سم 


و ناریح عم تخرف باز 1۳ 
رض الى با ناه وَلَنَا ڪل تیه 
یبن و 


و 


دن 


ة وی این من سوت ورد 


مو 


ا ذلك و لهد فاي 


ےج E‏ ہے ہج ہےر 2ص ےر 
وا ب اذ نادی ره اق متییی الضر وانت 


۾ مدد ڪئي جنهن اسانجي نشانین کي ڪوڙو 
کیو هو. اها ڏاڍي بري قوم هئي پوء اسان 
انهن سيني کي غرق ڪري ڇڏيو. 

۹ ۽ (ياد ڪر) دائود ۽ سلیمان کي بہ 
جڏهين اهي ٻئي هڪ پرک جي جهڳڙي ۾ 
فيصلو ڪري رهیا هئا. انهيءَ وقت جڈھین 
هڪ قوم جا عامي ماٹھو انهيء کي کائي ويا 
aA‏ هٿا) ۽ اسان انهن 
A‏ اصل کنر ان کی ا 
چلیو. + سيني کی ي اسان حکم ؛ علم " 
عطا کیو هو ۽ اسان دائود سان جبلن جي 
ماٹھن كي بہ ۽ پکین کي بہ کہ تي لگاني 
ڇڏيو هو اهي سپني خدا جي تسبیح کندا 
هتا ۽ اسان اهر سپکجهم ڪرڻ تي قادر 
هناسن. 

۱ اسان انهي: کي هڪ پوشاڪ ناهن 
سيكاري هثي انهي» لاء تم هو توهانجي جان 
لڙائي ۾ بجائي ۔ پوء چا توهان شکر گذار . 
بنبا؟ 

۳ اسان سلیمان جي لاء تيز هوا کي به 
تابع ڪري ڇڏيو هو ۔ جيڪا انهيءَ جي 
حڪم جي مطابق هلندي هني. انهيءَ زمين 
ڈانھن جنهن ۾ اسان برڪت رکي هثي ۽ اسان 
سیکجھہ چائون ٹا. 

٣‏ ۽ ڪي سرکش ماٹھو اھڑا هنا جيڪي 
انهيءَ لا ء سمندن ۾ تہیون هثندا هتا ۽ انهيء 
کانسواء بم بیو کم کندا هتا ۽ اسان آنهن 
لا ء سنیال جو کم کندا هناسین. 

۴ (تون) ايوب کي (بہ ياد کر) جذهین 


اتترب للّاس oL. ١١‏ الانییار» 
247 ہو هن پنهن جي رب کي پڪاري چیو تم منهن 


ارحما لج زگ 


و کے 2(4 wh‏ 9۳ 
اه ماه مِن ضر ڈاتتہا 
+ زر و ومو 


بی-.پ- 106 7 4 ہے ۶ 
ولھ ھم رحمة من عذینا ولری 


ںا بو و من وم 
درالم رخا ۶ [(پ و 


دا از مب مکاضٍبا نان . 
له نای نی انب آن 15 نت 
مك ۳ انی کرت من الطلیات ‏ 


ات له و که من عون لک 
تج اون ۵ 


7 من یں و 
وريا اذى ر یه رب لاتل‌دنن غزدا 
کے مرو برچ 
وت کنر الوق 


جي حالت هي: آهي جو مونكي تڪليف اچي 
ورتو آهي ‏ اي خدا ! تون تم سيني رحم 
ڪرڻ وارن کان وڌيڪ رحم ڪرڻ وارو آهین. . 
۵ پوء اسان انهيءَ جي دعا بذي ۽ جيڪا 
تڪليف اٹھي+ کي پھتل هنيآنهي کي دور 
ڪري ڇڏيو. ۽ هن کي انهيءَ جو اهل (و 
ال سب انا 2 :آتین کانسراد بن ج 
طرفان رحم ڪندي ہیا بہ ذنا. ۽ اسان انهيء 
واقعي کي عبادت گذارن لاء هڪ نصیحت 
جو موجب بنايو آهي. 
E‏ ا 
کي یہ ۽ ڏوالڪفل کي ب اهي سییٹی 
صبر ڪرڻ وارا هثا. 

۸4 ۽ اسان انھن سپني کي پنهن جي رحمت 
۾ داخل کیوهو ۽ اهي سپئي نيڪو کار 
ھنا۔ 

۸ ۽ ذوالنون (يعني يونس کي بہ ياد ڪر) 
جڏهين هو غصي جي حالت ۾ هليو ويو ۽ دل ۾ 
یقین ہئس تہ اسان کیش تنگ نہ 
ڪنداسين. پوءِ تڪليفن ۾ انهي: اسانکي 
پڪاريو (۽ چيو) تہ توکانسواء ڪوبہ 
معبود ڪونهي تون پات آهين. مان یقیان 
ظلہ کرٹ وارن مان هوس. 

٩‏ پوء اسان انهي» جي دعا کي بذو ۽ غم 
کان انهيء کي جات ڏني ۽ اسان اهزي: طرح 
مومئن کي جات ڏيندا آهیون. 

۰ زگریا کی ب. (یادگر) جذهین انهي 
پنهن جي رب کي پکاریو هو ۽ چیو هو تم 
اي منهنجا رب مونکي اکیلو نم چڈ. ۽ تون 


اقترب للّاس >۱ 


YA: 


الانبیار ۲ 


وَالَی احضت رود در جھا تَا ناو زوین 
للم 


وم 0 


ہے دی ۶ےک عیبر 
إن هله امَتلم امه داچہ + و انا رنہ 
و و و 

تبون © 

03 اسم رد سر ار 
رنقظعوا ام کل ره 


س سا 


۳ نس 8 


یلوا من وج د وی همين کل 


وارث ٿيڻ وارن مان سپني کان بھتر آهين. 
۱ ۽ اسان هن جي دعا ٻڌي ۽ کیس يحي 
عطا ڪيو ۽ سندس زال کي سندس خاطر 
ڪري ڇڏيو. اهي سڀئي ماٹھو 
نيڪين ۾ جلدي ڪندا هثا ۽ اسانکي محبت ۽ 
خوف سان پڪاريندا هئا ۽ اسانجي خاطر 
عاجزيء جي زندگي بسر ڪندا هثا. 

۲۔ ۽ انهيء عورت کي بہ (يادڪر) جنهن 
پنهن جي ناموس جي حفاظت ڪئي پوء اسان 
اتھي+ تي پنهن جو کجهم ڪلام نازل کیو 
۽ انهيءَ کي ۽ انهيءَ جي پٽ کي دنيا جي 
لاء هڪ نشان بنایو. 


تندرست 


A۳‏ هي تنھن جي امت هڪ ئي امت آهي ۽ 
مان توهانجو رب آهيان پوء OR‏ 
ئي عبادت ڪيو. 

۴ ۽ انھن (يعني نبين جي مخالفن) پنهن 
جي دين کي ٽڪرا ٽڪرا (ڪري پنهن جي 
حال سارو لڪري کي اختيار) کیو آهي 
(حالانڪ) اهي سپئي اسان ڏانهن مولي اڄڻا 
آهن. 

6 پروشیگکر جال تار علق کید ؛ 
انهيء سان گڏ مومن بم هوندو تہ انهي» جي 
ڪوشش کي رد نہ ڪيو ويندو ۽ اسان انهھي٭ 
٦۔‏ ۽ هر هڪ گوٹ جنھن کي اسان تباهم 
کیو آهي انهيءَ لاءِ اهو فیصلو کیو ويو 
آهي ‏ مو وت موٽي هن دنيا ۾ 


۰ ایستائین جو ياجوج ۽ ماجوج لاء دروازو 


اقترب للناس >۱ 


۷ے" الانبیاہ 


ر موچ ہر 
عدپ ییوت 


ر درو ۶ ?ر 


7 ۰ ۳-۳ ور 
فرب وس الک یادا شاحصة اَبْسَار 
ظط 


2 2 94 وو ۸ و م میں 
ِنَم وما عدوت من دون اطو حصبٍ هم 


عدوو مس \ 
انم لھا وروت © 


7 5 مم ر‎ ۱ ۳۲  / 
کات ھۇلاء اله مارَرَوماد کل یه‎ 


0 2ط 


و مر وہر ول 
عنھا مبعنوتو 


کک سور ر2 9ح ےھ ام ہی 5ے 
لا لس عون سس ”مث ما اشتهّت 
ووو و u‏ 
القسهم خلدژت 

3 0 7 
کي و02 اه ہے درو ےسےپ95 رو 
لد پخزنھم الفرع اروت اله 
رہ ہوک مک ولو ور و 
شد ایو مکو ایی توعد رت 0 


کولیو ويندو ۽ اهي هر جبل ۽ هر سمند جي 
لهر کي اورانگهيندي دنیا ۾ پکڑجي ويندا. 
۸ ۽ (خدا جو) سچو واعدو ویجھو اچي 
ويندو تہ انهي: وقت کافرن جون اکیون 
ٹائل رهجي ریندیون ۽ اهي چوندا اسان تي 
افسوس! اسان تم انهي» ذینهن متعلق سخت 
ظالم هئاسین. 

۹۔ (انهيءَ وقت چیو ویندو تم) توهان بم ء 
جن شين جي توهان الله کانسواء پوجا کندا 
هثا سپيئي جهنم جو بل بنبا توهان سب 
انهي: ٍ داخل تیندا. 

۰ جیکڈھین اهي (هثراذر خدا جن کي 


. توهان خدا ٹھرایو) واقعي خدا هجن ها تم 


هي مانهو چو جهنم ۾ پون ها ۽ اهي سپ تم 
مدتن تائین آنهي: ۾ پیا رهندا. 

.اهي انهي: ۾ رزیون کندا ۽ اهي انهي > 
۾ (سمجهائن وارن مان کنهن جي) گالهم ۰ 
نم‌بدندا. 

۳۲۳ يقيتن اهي مائهر جن جي متعلق 
اساجي طرفان نيڪ سلوڪ جو واعدو ٿي 
چکر آهي اهي انهي: دوزخ کان پري رکیا 
ویندا. 

۳ . هي انهي: جو آواز بح نہ بذندا ۽ 
اهي انهي: (حالت) ۾ جنهن لاء سندن دلیون 
چاهین ثیون هميشه رهندا. 

۴ وڏي پريشاني: جو وقت بہ انهن کي 
غمگین نہ کندو ۽ فرشتا انهن سان ملندا ۽ 
چوندا هي اهو توهانجو ذینهن آهي جنهن جو 


اتترب للتاس >۱ 


oL‏ الانبیار" 


نی تما کن جل یاس 


7+ کیل می مک ۹0 


2( و صو ت 7 
و لعل کتبنا یی الزدورِمِن بف ال کر 
أنَ رض يرشا بار الضلخوتی 
ّي ها هداعا ره عب @ 


ہو ہہ ا ےم وم 
وَمَا ازسلنك الا رَحمَة لين 


ان تولا قل اکر ڪل سوا نادرى 


ا رگ قرب آم بويد ما تُوَءَرُوْب 


۶ مر موم 


ره کم لجهرون اور 


وان اذى عله که لیرد ماع | 


حن © 


توهان سان واعدو ڪيو ويو هو 

۵۵ جنھن ڈینھن اسان آسمان کي ائین 
ویرهینداسین جیئن بندیون لکیت کي . 
ویزهیندیون آهن جهري: طرح اسان توهانجي 
پیدانش کي پهرئین دفعي شروع ڪيو هو 
اهزي: طرح انهيءَ کي دھرائینداسین هي: 
اسان پنهن جي مثان لازم ڪري رکیو آهي ۽ 
اتین تي ڪرڻ جو ارادو رکونتا. 

۰ ۽ اسان زبور ۾ کجهم نصیحتون 
ڪرڻ کانبوء اهو لکي ڇڏيو آهي تم (پات) 
زمین جا رارث منهنجا نيڪ بانهان هوندا, 
6 .هن (مضمون) ۾ هڪ نیاہو آهي هن 
قوم لا ء جيڪا عبادت گذار آهي. 

۸ اسان توكي دنیا جي لاء صرف رحمت 
بنائي موکلیو آهي. 

٩‏ تون چڑ تہ مونتي تم صرف هي وحي 
ٿئي ٿي تم توهانجو خدا هت آهي بوء چا 
توهان اھا گالهم گهرندا (یا نم؟) 

۰ ہوء جیکلهن اهي پني يري ڇڏين 
تم تون آنهن کي چؤ تم مون توهان (مان 
مومن ۽ کافر) کي هڪ جهزي خبر ڏيئي 
چذي آهي ؛ مان نئو جاثان تم اھا گالهم 
جنهن جو توهان سان واعدو یو ویو هو 
ويجهي آهي یا ڏور. 

۱ خدا ظاهر گالهم كي بہ جائیٹو ء 
جيڪي توهان لکایو ٿا انهيءَ کي بم 
جائیشو. 

۲+ مان نئو جاثان تم اھا (گالهم جیکا 
مثي بیان ثي آهي) شاید توهان لاء هڪ 
آزمانش آهي ۽ (انهي: سان) هڪ عرصي 


اخترب لاس >۱ ۴اه الاتبیار ۲ 
ات سس تس تس س 


تائین توهانكي فاندو پهچائخ مدنظر آهي (یا 
همیشه جي لا ء). 


فل رټ اکم بلح ور ا القن الان 1۱۴۳ (هن وجي جي جي نازل ٿيڻ تی محمد 
ہہرےےمہ لدع ۔ ورل لهستل الله دة ومن +) 
على ما وغوت ق 7 ۱ 3 
ل منهنجا رب! تون حق جي مطابق فيصلو ڪر. 
2 اسانجا رب نون رحمان آهین. 1 (اي 
ڪافرو) جيڪي ترهان گالهیون کیو ٿا 
انھن جي خلاف انهي» کان مدد گهري وجي 
لي. 


۰م 


1۹ E 


2 A لے ص207‎ O 
27-202 7 


ETE‏ مک مرو 


دی ی و سبعون | TES‏ ۹ 
۵ 


سورت حج رر سے ان بت ارت هن جون اناسي آیتون 
۽ ذهم رڪوع آهن. 


-٠۰-. 1 7‏ 74 
و اتو الخ الرحِيْون 


94 7 29۹ 2 کمک 
انها الاس الوا رم ات رم 
An‏ ۳ 

72ھ 

ہےر موم تن 27 EE‏ 2 
وم رو ملل ٍِ ہی 
ی نیا کی الک 
کرد وم هز hS‏ 


ص ہل ۸ پا کہ ۳ 
وین الٽاس من جار ل ي او بر یلو 
ہہ و وگ وی ول 
بنیع کل شبطن مریون 


9 م 2 7 ult‏ 2 5 )و و 
کیب عليه انه من تولاه فاته بضله وی 
ِل لاب الگیره) 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
گرم ڪرڻ ارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پژهانتر) 

۲ اي انسانو! توهان پنهنجي: رب جي تقوي 
کیو ۔ چو جو (فيصلي دارو) زلزلو تمام 


۳ جنهن ذینهن توهان انهي: کي ڏسندۇ. هر 
کیر پیارن واري عورت جنهنکي کیر پياري 
رهي هوندي,انهيء کي وساري چذيندي ۽ هر 
ڪا پيٽ واري عورت پنهن جو حمل ڪيرائي 
چذيندي ۔ ۽ تون ماٹھن کي ڏسندين تم اهي 
نشین وانگر هوندا, حالانک اهي نشئي 
هوندا پر الله جو عذاب ڈاوو سخت اهي. 

۴ مائهن مان ڪي اهڙا بم هوندا 
آهن. جيڪي الله جي باري ۾ چان کانسواء 
بحث گگا آهن (:) هر هک کان هليل ۽ 
سرکش جي پيروي ڪندا آهن. 


۵۔ (حالانڪ) انھن (سرڪشن ۽ حق کان پري 
مائهن) جي متعلق فيصلو کیو ويو آهي تہ 
جيڪو (شخص) بہ اهڙن ماٹھن مان ڪنهن 
سان دوستي ڪندو٬‏ اهو (سرڪش ۽ حق کان 
پري شخص) انهيءَ کي بہ گمراهم ڪري 
ڇڏيندو ۽ دوزخ جي عذاب ڈانھن وئي ويندو. 


٦۔‏ اي انسانو ! جیکڈھن توهان بیهر اٿارڻ 


ام 


٦ے‏ الحہ ۲۲ 
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از ا انریا ا الما اھنزت ورہتوائلتت 


94 مرو 
بن کل رڇ بهنو 
eal‏ کے ار وم سے لا و یں 
ذلك بات الله هو الق د آنه یی الموق و 


متعلق شڪ ۾ آهیو تم (یاد رکو) اسان 
توهانكي پهرین ملي: مان پیدا کیو هو پوء 
نطفي مان - پوء ترقي ڏيئي هڪ اهڙي حالت 
مان جيڪا چمبزي بون. جي خاصیت رکندي 
هني. بوء اهڙي حالت مان جيڪا هڪ بوني: 
وانگر هني . کجهم عرصي تائین تم اها هک 
کامل بونيء جي شکل ۾ رهي ۽ کجهم 
عرصي تائین ناقص بوني: جي_شکل ‏ رهي 
آنهيء ء لا ء تم اسان توهان تي (حقبقت حال) 
ظاهر ڪري چذیون ۽ اسان جنهن شي: کي 
گهرونثا/ رحمن ۾ هڪ مدت تائین قائم ڪري 
جڏيون ٿا . پوء اسان توهانكي هڪ بچي جي 
مكل يرتا (پوء وذائیندا وجون ثا) 
جنهن جو نتیجو هي» ثئي ٿو جو توهان پنهن 
جي مضبوطي: (جي عمرا کي پھچي وجوٹا. 
۽ توهان مان ڪي اھڑا هوندا آهن جيڪي 
پنهن جي طبعي عمر کي بهچي فوت ٿي 
وجن ٿا. ۽ ڪي توهان مان اهزا هوندا اهن 
جيڪي پنهن جي انتهاني بيابي جي عمر کي 
پهچي ويندا آهن. انهي: ۶ لا ء تم گھٹو علم 
حاصل کرو کانپوء بالکل علم کان کورا 
ٿي وجن. ۽ تون زمین کي ڏسین ئو تم اها 
(ڪڏهين ڪڏهين) پنهن جي سپ طاقت 
وڃائي ويهندي آهي ۔ پوء جڏهين اسان انهي: 
تي پاڻي نازل ڪندا آهیون تہ اها جوش ۾ 
اچي ويندي آهي ۽ وڌڻ لگندي آهي ۽ هر قسم 
جي خوبصورت ہوک جمن لگندي آهي. 

4 اهو انهي: لاء تیندو آهي تم (ظاهر کیو 
وجي تم) الله ئي قائم رهن واري ۽ قائم رکٹ 
واري هستي آهي ۽ اهو مردن کي زنده کندو 
آهي ۽ هر شئي تي قادر آهي. 


۲۲ الح‎ olk 


اقترب للّاس ١١‏ 

کی کپ ے۶۲ ر ار رب ہےر مس لے 
ون اَاعه اه ریب هاا و ات اللہ 
بر9 مرو د 9722 

یبعث من ی القبو رن 


4 ۳ م2 5 ط2( 

تا عطوه اجضل عَنْ سبل ادلو له ق 

ale. 4‏ رصح م 

الا رى و نزیقه ملق اب 

رق 

u رر ے یہ ےو ما مر کے‎ “u 

دك ما مت یں ك وان الله لش رک 
۲ ۶ 

سے ایل ع ۱ 

ا ات 


و 1 
ساره ۸۳۹ کر طمن به و 


مہوت خََالڈیتا و لاجر 


۳ 91 


ذلك هوالخسران اله 


۸ ۽ هر شئي لاء جيڪو وقت مقرر آهي اهو 
ضرور اچي رفندو انهي: ۾ ڪوبہ شڪ 
كونهي ۽ الله بقیان انھن کي جيڪي قبرن ۾ 
آهن بیهر اثاریندو۔ 

۹۔ ۽ مائهن مان ڪي اھڑا بم هوندا آهن, 
جيڪي الله جي متعلق علم کانسواء, هدایت 
کانسواء ‏ ڪنهن روشن کتاب کانسواء 
انهي: حالت ۾ بحث ڪندا آهن. 

۰ جيڪي پنهن جا پاسا موژیندا (رهندا) 
آهن (يعني تڪبر جو اظهار کندا آهن) 
انهي: لاء تم الله جي رستي کان مائهن کي 
گمراهہ ڪن. اهژن مائهن لاء دنیا ۾ خواري 
هوندي ۽ قیامت جي ذینهن بم اسان انهن کي 
ساژن وارو عذاب پهچائینداسین. 

۱۔ توهانجي هن جو ڪجهہ پهرین کیو 
هو. انهيءَ جي نتيجي ۾ هي ڳالهہ ظاهر 
ٿيندي ۽ (انهي: مان معلوم ئیندو) تم الله 
پنهن جي بانهن تي هرگز کنهن بہ قسم جو 
ظلم نٹو کري. 

۳ ۽ مائهن مان (ڪي) اھڑا بہ هوندا آهن 
جيڪي الله جي عبادت صرف بد دلي٭ سان 
ڪن ٿا. برء جيڪلهين آنهن کي کو فاندو 
پهچي وجي تہ اهي انهي: (عبادت) تي 
خوش ٿي وجن ٿا, ۽ جيڪڏهين انھن کي ڪا 
تڪليف پهچي وجي تہ پنهن جي اگئین 
طریقي ذانهن موني وجن ٿا, اهي دنیا ۾ بہ 
گهاني ۾ پئجي وجن ٿا ۽ آخرت ۾ بم ۽ اهو 
ظاهر ظهور گهائو آهي. 

۳ اهي الله کانسواء انهيء شيء کي سذین 
نا جيڪا نہ انھن کي نقصان پهچائي ني ۽ 


اترب لتاس »۱ 


۲۳ الحج‎ oLA 


۔ددھو ۱ ر وم > !9۶2 روو 
ینفعه ذلك هو الضلل البعید 6 


بد وو مو کہ و ہے 
یدغوا من ضزّہ اقرب من نفوغ لئ 


ال ویس مینز 

یه پم و9 ۶ کی و ون ہے گر ل 
ات الله پل چچل الزن امنوا و عملوا | لصَلحت 
ہو ره تنس ود ہم رم 
جُنتٍ نجړی من ھا ال نهر ران انه قعل 
مَايرِنْد۵ھ 


ناج 


xo 


فرب 7 ۶ م 7 و و اوه و و ۳ 
من کا نظن آن آن تسه الد ی الما و 
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2( 4 ام 2 
لاجر ليد د بسي ال الشماء لم لیقع 
a‏ مود 

تلبنظرهل یهن نذه ما یط ۵ 


م2 ام موم ۱و ۱ م۱ لام 
گنل نله ایب بیذت 


و بیدا ےک 


و 


ت 


و وو 
تید( 


ہ ی بے اروف ۔ کے بے م9ہ . بے 
ن لت اموا وال هارا و الي و 
هه ے 9ے ےا و ی ےب 
التصوی و الیجوس د لح آشوکوا کرت الله 
ہہ ٩‏ موه موی زرط ا اه 
یفول یه موم لقیعة ان الله على کل 
مد ےو ٩‏ : 


نی تھب( 


موه 


وان له یمن 


نم نفعو ذيني ثي ۽ اهائي حد درجي جي 
گمراهي آهي. 

۴ اهي انهيء (شخص) کي سڏين ٹا ۔ 
جنهن جو نقصان انهي» جي نفعي کان وڌيڪ 
ویجھو آهي. اهژو مالڪ بہ ڏاڍو برو آهي ۽ 
اھڑا سائي بم ذادا برا آهن. . 

۵ الله یقیان مومنن کي جيڪي حال سارو 
عمل بہ ڪن ٿا ۔ اھژن باغن ۾ داخل کندو: 
جن (جي ڇانو) ۾ نهرون وهندیون آهن. الله ٴ 
جيڪي چاهي سو ڪريو. 

1 جيڪو مائهو اهو یقین رکیٹو تہ الله 
انهي جي (یعني نبي ڪريم صلي الله عليه 
وصلعم جي) مدد کڏھین بہ نہ کندو نہ 
دنیا ۾ نہ آخرت ۾ تہ انهي* كي گهرجي تہ 
اهو هڪ رسي آسمان تائین كني دجي (: 
انهيءَ تي چڑھي وجي) پوء انهيء کي ڪپي 
ڇڏي. پوءِ اهو ڏسي تہ چا انهيءَ جي تدبير 
انهيءَ ڳالهہ کي هناني ٿي ڇڏي جيڪا 
انهيءَ کي غصو ڏياري رهي آهي (يعني نبي 
كريم صلي الله عليه وصلعم جي آسماني 
امداد ۽ فتح). 

٤۔‏ ۽ اسان اهڙيءَ طرح هن (قرآن) کي ظاہر 
ظهور نشان ٺاهي نازل کیو آهي ۽ الله يقيتن 
جنهن جي متعلق ارادو کریٹو انهيءَ کي 
صحیح رستو ڏيکاري چڈیٹو۔ 

۸۔ یقیان جن ماٹھن (محمد رسول الله صلي 
الله عليه وصلعم تي) ايمان آندو ۽ اهي 
ماٹھو جيڪي بهودي بنجي ويا. ۽ صابي ۽ 
نصراني ۽ مجوسي ۽ اهي ماٹھو بہ جن شرڪ 
ڪيو. الله یقبان آنهن جي درميان قیامت جي 


اقرب للّاس »۱ 


٩سا‏ ۱ الحم ۲۷ 


هو 


وَس 


ن نز انش ۳9 وا 
وال جروال نوات کنر ون الاس وکن 
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هدن حَصْلن اختصَوا رهم کان ارتا 


3د قلعت له اد باب مر تین ریم من توق 


وو و مر +19 
وال رخ 


یه مق لزنم والجلردق 


وهم رایع ین یښ 


0+00 آن ترا منها من عه 
۶7ے ی 
فنهاه اب TT‏ 


اس 
س ہے ا موو 


ا یل لت او وا 


مود 


ڏينهن فیصلو ڪندو الله یقیان هر هڪ شيء 
جر نگهبان آهي. 

۹۔ (اي اسلام جا مخالف) چا تون نثو ڏسين 
تم جيڪي کي آسمان ۾ آهي اهو الله جي 
فرمانبرداري کریٹو ۽ اهزي: طرح جيڪي 
ڪجهہ زمين ۾ آهي ۽ سج بہ ۽ چنب بہ ء 
تارا بم ۽ پهاز بح ۽ وڻ بم ء چوپایا ہہ ۽ 
ماٹھن مان بہ ڪيترائي ۔ پر ماٹھن مان هڪ 
وڏو گروهہ اهڙو آهي جنهن جي متعلق عذاب 
جو فيصلو ٿي چکو آهي ۽ جنهن کي خدا 
ذليل ڪري انهي کي ڪوب عزت ڏيڻ وارو 
گونھی, الله جو ڪجهہ چاهيٿو کریٹو. 
٠‏ هي ہہ هڪ ٻئي سان مخالفت کر وارا 
گروهہ اھڑا آهن جيڪي پنهن جي رب جي 
باري ۾ بحث ڪري رهيا آهن. پوء جيڪي 
الله جي می ذ ڪر ڪيل صفتن جا منڪر ٿيا 
اتف اء اھ چا کیٹا تاها وی انين 
جي مئي تي گرم گرم پاڻي وڏو ويندو. 

١۔‏ ایستائین جو انهي گرم پاڻيءَ جي 
سببان جيڪي انھن جي پيٽ ۾ آهي اهو بہ 
گري ويندو ۽ انھن جي چمڑي بہ اگري 
ويندي). 

۳ انھن لاءِ لوهم جا ھٹوڑا (تیار کیا 
ویندا). 

۳ جڈھین آهي غم ۽ فڪر جي سبہان انهيءَ 
عذاب مان نڪرڻ جي کوشش ڪندا تہ وري 
ا اآنهی ۶ نو س گا وا جد 
ویندو) ساڙڻ وارو عذاب پوگیندا رهو. 

۴ الله یقینن مومان کي جيڪي حال سارو 
عمل بہ ڪن ٿا اھژن باغن ۾ رکندو جن 


۲۳ الحچ‎ OA. 


ورام مر و مر 7ھ و ہر 
من أسَاور من ذهب و لولوا* وبا نها 
ر 6۰ 
حربر 
ء10۶ ۳ یہ گار و ویس 1 
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ِن ال مروا يض دون عن سيل الو 
لد ای جکلنه ای سوا 
۸010 
رنه ین عَدّاب البق 


من وی مس رم مج مر اد 
ورد اتا لربُرهِیْمَمَعن الببتِ آن انرك 
ہم 


وک سو دص پیم وم کے و 
شیا و طهر بی لاظابفِين و القاس 
والیُگع اشرق 


u2 


و اون ن التاس بالحح اتوك رجا وَعَلی 


“سر کے 


(جي چانو م) نهرون وهي رهیون هوندیون.. 
انهن کي انهي: ۾ سون ۽ موتین جي جزاوت 
وارا ڪنگڻ پارایا ویندا ۔ ۽ آنهن جو لباس 
آنهي: ۾ ریشم هوندو. 

٥۔‏ ۽ انهن جي پات گالهین جي طرف 
رهنمائي ڪئي ويندي ۽ خدا جي طريقي ذانهن 
هدایت ڪئي ويندي. 

٦۔‏ (پر) اهي ماٹھو جيكي کافر آهن ۽ 
الله جي رستي کان ۽ بيت الله جي طرف وڃڻ 
کان جنهن کي اسان سپني انسانن جي فائدي 
لاءِ ٺاهيو اهي روڪين ٿا (حالانڪ اهو بيت 
الله اهرو اهي جنھن کي اسان سڀني انسانن 
لاء بنایو اھي) آنهن لاء بم جيڪي انهيء ۾ 
ويهي خدا جي عبادت ڪن ٹا ۽ آنهن لاء بم 
جيڪي جهنگلن ۾ رهن ٿا ۽ جيڪو بم 
شخص آنهي: ۾ ظلم جي رستي سان کو 
ذنگ پیدا کرٹ چاهیندو. انهيء کي اسان 
دردناط عذاب ذینداسین. 

6 (یاد کیو) جذهین اسان ابراهیم کي 
بیت الله جي جاء تي رهانش جو موقعو ڈنو 
(ی چیو) تم کنهن بم شني کي اسانجو 
شريڪ نم بناء ۽ منهن جي گهر کي طواف 
ڪرڻ وارن لاء ۽ بيهي عبادت ڪرڻ وارن لاء 


۽ رگوع ڪرڻ وارن لاء ۽ سجدو ڪرڻ وارن 


لا ء پاڪ ڪر. 

۸۔ ۽ سپني مائهن ۾ اعلان کر تم اهي حج 
جي نیت سان تو وت ایندا. ڪن پیادا بم ۽ 
هر اهڙي سواري تي بم جیکا دگهي سفر جي 
ڪري ذبري ٿي ويني هجي (اهڙيون 
سواریون) پري پري کان ڈورانھن رستن تان 
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انها و اطینوا اہی الْقیرّ 


مجر می ور رر ہی ہی می 
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2 يو عبر مرک به سن رك 
پاطو تم عرص السَماء نکم اللہ 
ار وی به ایح ن متا سحن ن 


ثیندیون ایندیون. 

۹۔ انهي: لاء تم اهي (يعني اچن وارا) آنهن 
فائدن كي ڏسن جيڪو انهن لاء (مقرر کیو 
ویو) آهي ۽ کجهم مقرر ڏينهن ۾ الله کي 
انھن نعمتن جي سببان ياد ڪن جيڪي اسان 
انھن کي ڏنيون آهن (يعني) وڏن جانورن جي 
قسم مان (جيئن ڳئون, اٹ وغیره) پوء 
گهرجي تہ اهي انھن جو گوشت کائین ۽ 
تڪليفن ۾ مبتلا ۽ نادارن کي کارائین 
۰ پوء پنهن جي ميرائي دور ڪن ۽ 
پنهن جو نذر پورو ڪن ۽ پراڻي گهر 


۱ ڳالھہ هي اهي تہ جيڪو شخص الله 
جي مقرر ڪيل عزت وارین جگهن جي تعظیم 
کریئوتم آهو انهيءَ جي رب ون انهي: لاء 
سئوئیندو آهي 1 اي مومنو ! توهان لاء (سب) 
چوپایا حلال ڪيا ويا آهن . سواءِ انھن جي 
جن جي حرمت قرآن ۾ بیان ڪئي ويني آهي 
بوء گهرجي تم توهان بت پرستي: ۶ جي شرڪ 
کان بجو. 

۲ ۽ (اهزي: طرح) پنهن جي عبادت ۽ 
فرمانبرداري صرف الله لاء مخصوص ڪندي 
کرژ ڳالهائڻ کان بچو (ء) توهان خدا جو 
شريڪ ڪنهن کي نہ بنایو ۽ جيڪو الله جو 
شريڪ ڪنهنکي بنائي ٿو اهو آسمان تان 
ڪري پوشو ۽ پکي انهيءَ کي جھلي کڻي 
وجن ٿا. ۽ هوا انهيءَ کي ڪنهن ڏورانهينء 
جاء تي اڇلائي ڇڏي ني. 

٣‏ حقيقت هي: آهي تم جيڪو شخص الله 
جي مقرر کیل نشانين جي عزت ڪندو 
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لن نلك 


انهيءَ (جي انهي فعل) کي دلين جي تقو 
ٹھرایو ویندو. 
۴۴ (یاد رکو تہ) انھن قربانن مان هد 
مدت تائين توهانكي نفعو حاصل کرد جائز 
آهي پوء خدا جي پراڻي گهر تائین انهن کي 
پهچائن ضروري آهي. 
.٥‏ ۽ هر هڪ قوم جیلاء اسان قرباني جو 
هڪ طریقو مقرر کیو آهي انهي لاء تم اهي 
آنهن چوپاین تي جيڪي الله انھن کي بخشبا 
آهن ‏ الله جو ال وین (بوه باه رک قر) 
توهاجو خدا هڪ خدا آهي. پوء توهان انهي: 
جي فرمانبرداري کیو. ۽ جيگي (خدا جي 
اگیان) عاجزي کرٹ وارا آهن انهن کي 
خوشخبريدي. 
٣‏ اهڙن مائهن کي جر جذهین الله جو نالو 
آنهن جي اگیان ورتو وجي تم انهن جون 
دلیون ڪنبي ثیون وجن ۽ انھن مائهن کي 
بم (خوشخبري ڏي) جيڪي پنهن جي مٿان 
نازل ٿيڻ وارين مصیبتن تي صبر ڪن ٿا ۽ 
غاز کي قائم ڪن ٿا ۽ جيڪي ڪي اسان 
انهن کي ڈنو آهي (اسانجي خوشنودي لاءِ) 
انهيءَ مان خرج ڪندا رهن ٿا . 
٤۔‏ ۽ اسان قرباني+ جي ائن کي بم عزت 
جي لائق بنايو آهي انھن ۾ توهان جي لاء 
ڏاڍي پلائي آهي بوء انھن کي قطارن ۾ 
بيهاري آنهن تي خدا جو نالو وئو ۽ جڏهين 
اتی جو پا زیت تی لگی تد ان اس 
شت) مان خود بہ کائو ؛ انھن کي بہ 
کارايو جيڪي پنهن جي غربت تي قناعت 
ڪندڙ آهن ۽ انهن کي بہ کارايو جيڪي 
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اهزي طرح اسان انهن جانورن کي توهانجي 
فائدي جي لا ء بنایو آهي انهيء لاء تم توهان 
شکر گذار بنجو. 

۸ (یاد رکو تہ) انهن قربانین جو گوشت ءِ 
رت هرگز الله تائين نثو پهچي لیکن 
توهانجي دل جي تقري الله تائین بهچي ٹي 
(حقیقت ۾) اهزي طرح الله انهن قربانین کي 
توهاجي خدمت ۾ لگاني ڇڏيو آهي انهي+ لاء 
تم توهان الله جي هدایت جي ڪري انهي* 
جي وڏائي بيان ڪيو. ۽ تون اسلام جي 
حڪمن کي پوري طرح ادا ڪرڻ وارن کي 
بشارت ڏي. 

۹ الله یقینن انهن مائهن جي طرفان جن 
امان اندو آهي دفاع ڪندو رهندو. الله یقیان 
هر خیانت ڪرڻ واري (؛) انڪار ڪرڻ واري 
کي پسند نئو ڪري. 

۰ اهي ماٹھو جن سان (سواءِ سبب جي) 
جنگ ڪئي وجي ٿي انهن کي بم (جنگ 
کرن جي) اجازت نی وخی کی پر جر اون 
تي ظلم کیو ویو آهي ۽ الله انھن جي مدد 
تي قادر اهي. 

۴۱۔ (هي اهي مائهون آهن) جنكي انھن جي 
گر ا ف ا جرج د 
رب اهي بنان ڪنهن جائز سبب جي کیو 
ويو ۽ جيڪڏهن الله انهن (يعني ڪافرن) 
کان ڪن کي ڪن جي ذريعي (شرارت کان) 
باز نہ ركي ها دیولیون ءِ یهودین جون 
عبادت گاهون ۽ مسجدون جن ۾ الله جو 
کثرت سان نالو ورتو وڃي ٿو برباد ڪيون 
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وجن ها ۽ الله یقیان انهي: جي مدد ڪندو 
جيڪو انهي (جي دين) جي مدد ڪندو الله 
یقیان گھٹو طاقتور () غالب آهي. 

۲۔ هي (يعني مھاجر مسلمان) اهي ماٹھو 
اهن جو جيڪڏهين اسان انھن کي دنيا ۾ 
طاقت بخشيون تہ اهي ماز کي قائم ڪندا ۽ 
زڪواتون ڏيندا ۽ نيڪ ڳالهين جو حڪم 
ڏيندا ۽ برين گالهین کان روڪيندا ۽ سڀني 
گالھین جي پچاڑي خدا جي هٽ ۾ آهي. 

۳ ۽ جيڪڏهن (اهي دشمن) توکي کوڑو 
ڪن ٹا, تہ انهن کان پھرین نوح جي قوم 
بم ۽ عاد ۽ ثمود سہ. 

۴۔ ۽ ابراهیم جي قوم بہ ؛ لوط جي قوم 
۴۵ہ ۽ مدين جي اصحابن بہ (پنهنجي نبین 
کي) ڪوڙو کیو هو ۽ موسي کي بم ڪوڙو 
کیو ويو هو پوء مون انکار کرٹ وارن کي 
کجھہ ڍر ڏني (:) انھن کي بکریو . پوءِ 
(سو چو تم) منهنجو انکار ڪهڙو خطرنا5 


1 ۽ ڪيترائي گوٹ آهن جن کي اسان 
انهيءَ حالت ۾ تباهم کیو هو جو اهي ظلم 
ڪري رهیا ھثا, اهي اچ پنهن جن چتین مثان 
کریا پیا آهن ۽ کیترا کوهہ آهن جيڪي 
بلکل ویران آهن ۽ کیترا اوجا اوجا قلعا 
آهن جيڪي تباهم ٿي چکا آهن. 

6 چا اهي زمین ۾ هلي نٿا ڏسن انهيء لاء 
تہ آنهن کي اهزیون دلیون حاصل ٿي وجن 
جيڪي (انهن گالهین کي) سمجهن واریون 
هجن يا ڪن حاصل ٿي وجن جيڪي (انھن 
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گالھین) کي ٻڌڻ وارا هجن. چو جو اصل 
گالھہ ھی آهي تہ ظاهري اکیون انذیون نم 
هوندیون آهن پر دلیون جيڪي سيني ۾ آهن 
انذیون هوندیون آهن. 

۸ هي ماٹھو عذاب گهرن ۾ جلدي ڪن ٿا 
۽ الله ڪڏهين بہ پنهن جو واعدو کوژو نٹو 
ڪري. ۽ (کر) کو ذینهن خدا ون توهانجي 
گنپ جي هزار سالن جي برابر ٹیندو آهي. 
۹۔ ۽ ڪيترائي گوث آهن جنكي (پهرین) 
تم مون مهلت ڏني حالانڪ اهي ظلم ڪري 
رهيا ها پوء مون انھن کي پکڑي ورتو ۽ 
مونڈانھن ئي سيني کي موتي اچثو آهي. 

۰ تون چؤ اي انسانوا مان توهان ذانهن 
صرف مڪ هوش بار کرٹ واري جي حیثیت 
سان ايو آهیان. 

۱ بوء جيڪي ايان آٹیندا ۽ (انهي: جي) 
حال سارو عمل ڪندا انهن کي (خدا جي) 
بخشش ؛ معزز رزق حاصل ٿيندو. 

۲ ۽ اهي مائهر جن اسانجي نشانین جي 
متعلق (هن مقصد سان) جدوجهد ڪئي تم 
(اهي اسانكي) عاجز ڪري ڇڏين اهي مائهر 
جھنم ‏ پوخ وارا آهن. 

۳ ؛ اسان توکان پهرین نم کو رسول 
موکلیو نم نبي پر جڏهين ب انهي: خواهش 
ڪئي, شیطان انهي: جي خواهش جي رستي 
۾ مشکلاتون وجهي چڈیون. پوء الله انهي: 
کي جيڪا شيطان وجهي ٿو منائي ڇڏيٽو ۽ 
جيڪي انهي: جا پنھنجا نشان هوندا اهن 
انهن کي مضبوط ڪري ڇڏيئو ۽ الله ڏاڍو 
ڄاڻڻ وارو ۽ حڪمت وارو آهي. 
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۴ نتیجو اهو ٿيندو آهي تم جيڪي 
(مشڪلاتون) شیطان وجهي ٿو اهي انهن 
مائهن لاء ٺوڪر جو ہب ثي وجن ٿيون جن 
جي دلين ۾ بيماري هوندي آهي ۽ جن جون 
دلیون سخت هوندیون آهن ۽ ظالم مائهو (هر 
خداني گالهم جي) سخت مخالفت کرٹ تي 
سندرو بذیو بیئا هوندا آهن. 

٥۔‏ ۽ (اھو سپ ڪجهہ انهيءَ ڪري نیندو 
آهي) انهي ۶ لاءِ تہ اھي ماٹھو جيڪي علم 
وارا هوندا آهن, چائن تم اهي (يعني قرآن) 
تنهن جي رب جي طرفان مجسم سچائي آهي 
۽ انهيء تي ایمان آڻين ۽ انهن جون دلیون 
انهي: جي اڳيان جهڪي وجن ۽ الله مومثن 
کي ضرور سڌي رستي ڈانھن هدايت بخشن 
وارو آهي. 

7 ۽ کافر انهي (قرآن) جي متعلق انهیء 
وقت تائين جو (تباهي جي) گھڑي اوچتو اچي 
وجي يا انهن وٽ انھي٭ ذینهن جو عذاب اچي 
وجي جيڪو پنهن جي پنیان ڪجهہ نٿو 
جذي, شڪ ۾ پيا رهندا. 


۳14 ای می بات نله بان 
هوندي, اهو آنهن جي وچم فیصلو ڪندو پوءِ 
مومن جيکي ایمان جي حال سارو عمل بم 
کندا هوندا ‏ اهي نعمت وارین جنتن ۾ رهندا. 
ہی کافر ۽ اسانجي آیتن جا منڪر تم 
اهي آهن جن جي لاو خواريء جو عذاب 
(مقدر) اهي. 
۹۔ ۽ اھي مائهو جيڪي الله جي رستي ۾ 
ھجرت ڪن ٿا پرء ماريا وجن ٿا يا طبعي 
موت مري وجن ٿا. الله انھن کي نھایت اعلي 
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انعام بخشیندو و الله انعام بخشڻ وارن مان 
سہني کان سنو آهي. 
۰۔ اهو ضرور انھن کي اهزي جگھہ ۾ داخل 
کندر جنهن کي اهي پسند کندا ۽ الله ڈاوو 
جائثهار (:) ڏاڍي سمجهم رکٹ وارو آهي. 
۱ هي گالهم اهڙي طرح آهي ۽ جیکر 
شخص ايتري ئي سزا ذيني جيتري آنهي کي 
تکلیف ڏني ويئي هئي پر باوجود آنهي: جي 
(انهي ‏ جو دشمن) هيڪاري انهيءَ تي چزهي 
اچي تہ الله ضرور انهي: جي مدد ڪندو. 
الله يقيتن ڏاڍو معاف کرخ وارو (ء) ڈاوو 
بخشن وارو آهي. 
۲۳ هي (سزا ۽ جزا جو سلسلو) انهي ۶ ڪري 
(هلیئو) تہ ابت ثئي تم الله رات کي 
ڏينهن ۾ داخل ڪري چڈیٹو ۽ ذینهن کي رات 
۾ داخل ڪري چڈیٹو ۽ الله یقیان (ڈادیون 
دعائون) ٻڌڻ وارو (۽ سپ حالتون) ڏسڻ وارو 
آهي. 
1۳ هي (دعائون ٻڌڻ ۽ حالتن کان واقف 
رهڻ) انهيء لاء آهي تہ الله پنهن جي ذات ۾ 
قائم آهي ۽ ہین شین کي قائم رکیٹو ۽ انھی٭ 
لاء تہ جنهن شي: کي اهي خدا کانسواء 
پڪارين ٿا اها تباهم ٿيڻ واري اهي ۽ 
انهيءَ لاء جو الله ئي سپ کان مثي آهي ۽ 
سہني کان وڏو آهي. 
۴ جا تو نم دنو تہ الله آسمان مان پائي 
لائو آمي. جنهن مان زمین سرسبز ٿي وجي 
ثي ۔ الله یقینن (پنهن جي بانهن سان) 
مهرباني جو سلوڪ ڪرڻ ارو آهي ۽ (ا 
جي حالتن کان) ڏاڍو باخبر آهي. 
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٥۵‏ جيڪي ڪجهہ آسمانن ۾ آهي ۽ جيڪي 
ڪجهہ زمين ۾ آهي اهو سپ انهيءَ جو آهي 
۽ الله يقيان پاڻ کانسواء سپني وجودن جي 
مدد کان بي نياز () تعريف جو مالڪ آهي. 
٦۔‏ چا تو نہ ڏو تہ الله توهانجي کہ تي 
جيڪي ڪجهہ زمين ۾ آهي انهيءَ کي 
مزدوريءَ کانسواء لڳائي رکیو آهي ۽ ٻيڙيون 
بہ سمنڊ ۾ انهيءَ جي حڪم سان هلن ٿيون 
۽ انهيءَ آسمان کي روڪي رکيو آهي تہ 
ڪئي زمين تي سواء آنهي: جي حڪم جي 
ڪري نہ پوي الله یقیان ماٹھن سان ذادي 
شفقت ڪرڻ وارو (۽ انھن تي) بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 
٣‏ ۽ اهوئي آهي جنھن توهانکي زنده ڪيو. 
پوء توهانکي ماریندو وري توهانکي زنده 
ڪندو ۔ انسان یقیئن وڏو بي شڪر آهي. 
۸- اسان هر امت لاء هڪ عبادت جو طریقو 
مقرر کیو آهي جنهن جي مطابق اها هلي تي 
پوء آنهي طريقي (يعني اسلام) جي متعلق 
اهي توسان بحث نم ڪن (جو جو اهو خدا 
جو مقرر کیل آهي) ۽ تون (انهن کي) پنهن 
جي رب ذانهن سڏ چو جو تون سذي رستي تي 
آهین. 
8 ۽ جیحکڈھین اهي تو سان بحث ڪن تون 
چئو تم الله توهانجي عملن کان چڱيءَ ریت 
واقف اهي. 
۰ الله (توهانجي ۽ منهن جي وجي) قیامت 
جي ذینهن انهن ڳالهين جو فیصلو ڪندو جن 
م توهان اختلاف رکندا آهیو. 
۱ (اي محمد رسول الله!) جا چا توكي معلوم 
نم آهي تم الله هر شيء کي جيڪا آسمان ۽ 


۸۹ 


الح ۲۲ 


کے مہم ح ارہ ا ے دوا 
لن رک رن درك کل شر يبرن 

ےر موووویے 7۹۱ 
ا رت 


ال همه لیا ون پیر 


ور 2 


رتمهم ایشا ینت ترفن وجو 
گرا که ات نی ان 
فس2 
ی کمَرو وی 
نیز : 


٢ 


۶1ء 2 مو و 
نها الاس شرب ممل انوا هدرن 
لت تون من دون نون تلو با 
ول توا له وان سم الزَّابِ تیا 


ے۹ 


جو و م و م 1 
تون وه منه*صعف یرطب و 


(۔ص 9 م f+‏ 


ری صو ا 
ما ل روا ایل خی دنز رہ لن الق عزن 


زمین ۾ آهي جائیٹو ۔ اهو سپ کجهم هڪ 
کتاب ۾ لکيل موجود آهي ۽ اهڙي طرح 
(ڪهن قانون کي محفوظ) ڪري جذن الله 
جي لا ء اسان اهي. 

٢‏ ۽ اهي ماٹھو الله کانسواء آنهن شین جي 
عبادت ڪن ٿا جن لاء آنهيء کر دلیل نہ 
لائر آهي ۽ جن جي متعلق انهن کي کنهن 
قسم جو کو علم حاصل نہ آهي ۽ ظالمن 
جو کوبہ مددگار نم هوندو. 

۳ ۽ جذهین انھن جي اگیان اسانجون صاف 
صاف ایتون پزهیون وجن ئیون تم تون 
منکرن جي منهن ۾ (صاف صاف) 
ناپسنديدگي: (جا آثار) ڏسين ثو. ویجهو 
آهي جو اهي انهن مائهن تي حملو کن 
جيڪي انهن کي اسانجون آیتون پزهي 
بذائیندا رهندا آهن - تون چ چا مان 
توهانكي انهي: حالت کان بم هڪ بري 
حالت جي خبر ڏيان؟ (؛ اهو) جهنم (۾ پون) 
آهي. الله انهيءَ جو واعدو منڪرن سان کیو 
آهي ۽ اهو برو ٺڪاڻو آهي. 


۴۰ اي انسانو ! هڪ ڳالهہ توهانکي بذاني 


وجي ٿي توهان انهيءَ کي غور سان ٻڌو 
توهان جنکي الله کانسواء سڏيو ٿا اهي هڪ 
مک ب بیدا نم كري سگهندا گی سپيئي 
گڏ ئي وجن پر جیکڈھین هڪ مک انھن جي 
اگیان ڪا شي: كسي کني وجي تم 
دعائون گهرن وارو (بم) ۽ جنهن کان دعائون 
گھریون وجن ٿيون (اهي بہ) کیترا کمزور 
آهن. 

٥‏ آنهن مائهن الله (جي صفتن) جو صحیح 


اقترب للّاس »۱ 


0۹۰ 


الح ۲۲ 


صا و سو ریو ر سی وو 7 
الله کلف من الم رسلا وَعِنَ التاس 


ام ہ۴4 
4٦‏ 


7 ۰ 
پا نیم ۳ 


ان الله سسیع) پوپر 


مرو 2ور 9 و موم 4 9درو 
بعلم ما یش ایی لچم و ماخ لهم وال اتور 
ورو 


الامورق 


سی نہ ابو ٗر9 و و 9ے و وه 
پاتھا الن‌بن امنوا ازکهوا وا سد دا دا عَبُدُوا 
1/7 وم م9 هه رو و ۹492 ہے البیدة 3 
7 تملعون چم / 


KAA 


لخر لمکم تفلحون ن 


gx 


مدای اللوَق ڇھار و هو نکر 
دما جع عرف لین من کوج وله 
ایی کراب رھ م هو سک رالمان 3 من 
قل ون هل بیکرت السو ممیت کر 


0 


تی مه سر 2 مد را 
و نونوا شهد(۶ عل الاس > اقموا او 
سا ککی'صص فص وی مور I‏ 
واوا لو انا ام هو مول 


ہ مو٢‏ 5 


الول و مور ٠‏ 


اندازو نم لگایو. الله تم یقیتن وذو طاقت 
وارو (ء) وذو غالب آهي. 

٦‏ الله فرش مان پنهنجا رسول منتخب 
کریٹو ۽ (اهزي طرح) انسانن مان (بسم) 
الله ذادیون (دعائون) بذن وارو (ء حالتن 
کي) ذادو ذسن وارو آهي. 

)4 جيڪي گجھہ انھن جي سامهرن آهي 
انهيءَ کي ب هو جائیٹو ۽ جيڪي ڪي اهي 
پوئتي ڪري آيا آهن انهيء کي بہ ڄاڻي ٿو 
۽ سب معاملا اتھي+ ذانهن ٿي موٽايا وجن 
٦‏ 

۸ اي مومنو ! رکرع کیو, ۽ سجدو کیر 
۽ پنهن جي رب جي عبادت کیو ۽ ٹیگ 
کم کیو آنهي: لاء تم توهان پنهن جي 
مقصد کي حاصل کیو. 

۹ ۽ الله جي رستي ۾ اهزي ڪوشش کیو 
جيڪا مکمل هجي, چو جر انهي: توهانکي 
بزرگي بخشي آهي. ۽ دين (جي تعلیم) ۾ 
توهانتي ڪا تنگي جي صورت اختیار نم 
ڪئي ۔(اي مومنو!) پنهن جي پي: ابراهیم 
جي دين کي (اختیار کیو چو جو) الله 
توهاجو نالو مسلمان رکیو آهي هن کتاب ۾ 
بہ ۽ هن کان پهرین کتابن ۾ بم انهي: 
لاء تم رسول توهانتي شاهد هجي ‏ توهان 
باقي دتيا تي شاهد رهر ۔ پوء نماز کي قائم 
کیو, ۽ زڪوات ڈیو ۽ الله كي مضبوطي: 
سان جهليو اهو توهانجو مالڪ آهي پوءِ 
ڪهڙو نہ سلو مالڪ آهي ۽ ڪهڙو نہ سلو 
مددگار آهي. 


۱ الموّمنون ”` 


ہے خر پر 


22 7 عمو ھج غب 2 قح‎ EREBE 
مت ےت جح تچ و‎ 5 
سی‎ ٦ مع‎ 2 


ےس E E‏ بسم الله سمیت هن جون 
هڪ سئو اٹويهہ آیتون ۽ چھہ رڪوع آهن. 


س وراه الحم ال جیْمہ 


ششک 

یی 

۲ 
فی 
e‏ 
نے 
ر7 

۰ 


وم و و 


2 همف مَلاتھم شوت 


رک وم وود م و و۶ وم رد 
ال من اللَفْوِمْعْرضْْكَقَ 


ج 


و زنل ۵ 
وم وو 5 سے لا 
لت هم مرو جهم حورت ی 


الا لد عل ازواجھ ماو ما منک ایما نما اهر 


سو 2 وہ 
غر ملؤمین © 
کمن انی ور ذلك اولك ھم الله 


4 ص 
۷ ام ہے ےصے 


۱ ۶ م 
وال مد مه دعي هم وی 


وال هر على صونهم یحانطوت ق 


cen لم‎ 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم رن وارژ (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ (ڪامل) مومن پنهن جي مراد کي پهچي 
1 ۱ ۱ 

۳ اهي (مومن) جيڪي پنهن جي ازن ۾ 
عاجزانہ رویو اختیار گن نا. 

۴ ۽ جيڪي ببھودھہ گالھین کان منھن 
موزین نا. 

۵ ۽ جيڪي زکوات (باقاعدي) ڏين ٿا. 


1 ۽ جيڪي پنھن جي شرمگاهن جي حفاظت 
ڪن ٿا. 

+ سواء پنهن جي زالن جي يا جن جا مالڪ 
انھن جا ساجا هت ٿيا آهن ۔ پوء اهن ماٹھن 
کي ڪنهن بہ قسم جي ملامت نہ ڪئي 
ويندي. 

۸ ۽ جيڪي نهي: کانسوء کنهن ہي گالهم 
جي خواهش ڪن تم اهي مائهو زيادتي کرٹ 
وارا هوندا. 

٩‏ ۽ اهي ماٹھو (يعني ڪامل مومن) 
جيڪي پنهنجن امانتن ۽ پنهن جن عهدن جو 
خیال رکن ٿا. 

۰ ۽ جيحي مائهو پنهن جي ازن جي 
حفاظت کندا رهن ثا. 


o۹۲ 


المۇمنون ۲۳ 


۳۸ ك 
رنون ن 


مک وم یگیم ومه صط وو موه ارو وم 


لین برنوت الفردوس همرییها خلد ون ن 


وف انان من سین ولق 


2 


ود مج له ی گر رفلپ 6 


> لط 7 عَلَيَه دب ال‎ HEE 
41 ۶ ے چم‎ 

مه ACA TENT‏ 
یلت اسان عنقا اوه 


رک لک بو آ خسن الہ لق انث 


تم کم بل ذلك ییوت 
۳س 

ول قد فک رسب وم م طرای کو ن وا سمل 
غیت ۵ 


وانراین لصا ی" رْبِقَدٍ 7:: ف ارط 
ون ڪا ذھاپ ب یا ا یروت 0 


ا 


“ی 


٤ 


رک ہہیا 


١۔‏ اھي ني ماٹھو اصل وارث آهن. 
۳۲۳ جيڪي بهشت جا وارث هوندا اهي 


انهيءَ ۾ هميشه لاء رهندا ایندا . 

۳ ۽ اسان انسان کي آلي مني» جي نچوڑ 
مان بنایو. 

۴ پوء انهي: کي هڪ ٽڪاءَ وئند 
نطفي جي طور تي رکیو. 

٥۔‏ پوء نطفي کي ترقي ڏيئي اهزي شکل 
ڏني جو اهو چمبزي پوڻ وارو وجود بنجي 
ویو بوء انهي٭ جمبري بوخ واري وجود کي 
ھک بوئي بنایو پوء انهيء بوني: کي اسان 
هذن جي شکل ۾ تبدیل ڪري چذیو. پوءِ 
انھن هڏن تي اسان گوشت چازهیو. پوء 
انهي» کي هڪ ہي شکل ۾ تبدیل ڪري 
ڇڏيو. پوء ڏاڍو برکت وارو آهي اهو خدا 
جیکو سڀني کان سٺو پیدا ڪرڻ وارو آهي. 

٦۔‏ بوء توهان ماٹھو انهيءَ کانپوء مرخ وارا 
آهیو. ۱ 

۰ بوء توهان قیامت جي ذینهن اثارب وف 
وارا آهیو. 

۸- ۽ اسان توهانجي مثان (جي درجن جي 
لاء) ست (روحاني) رستا بنایا آهن. ۽ اسان 
(پنهن جي) مخلوق کان غافل نم رهیا 
اهیون. 

0 اسان آسمان مان هڪ اندازي مطابق 
پائي وسایو آهي پوء آنهي» کي زمين ۾ 
رهائي چڈیو ۽ اسان انهي: کي کني وجن تي 
بم وسوارا آهیون. 


ر جاء م 


۲ بوء اسان توهان لاء از ء مان باغ 
۳ تو نهي باغ 


0۹۲ 


المومنون ۲۳ 


۶۲٤ 2322‏ 0 : سر 
و شجره و تخرج من طور سر تبث بالق هی 


وب لین و 


ون لق الانعام مر ی 8 بطویع 
رنه مان یو وین رون 


مرو مرو 4 9 


ل 0-20 ال وم ادوا 


7 مر‎ b94 


ecel 
@ الله مَالَكرقن لو که تقون‎ 


قال الب ۳۵.2‌ك۳(ككىكٗ۰۰۳۷ 


2و وو مو هم ہہ ےنکر وو 38 لور 


1 مربرین OEE‏ اء الہ ال 


0-7 GEE ا‎ 


7 4 وم 


9م 


فوالارجل به جنه گا کی نق 


زن فو الات 


مه رم ۶و و یہ ما ۰- پ٤‏ وو 
ال رب انصرن با ڪون 9 


بنایا, کجین جا (بہ) ؛ انگورن جا (بہ) 
انهيء ۾ توهان جي لاء ڏاڍا میوا پيدا کیا 
وبا آهن ۽ انھن مان توهين کائوٹا. 

۱ ۽ (اسان توهان لاء) اھو وخ بہ پیدا 
کیو آهي جیکو طور سینا مان نڪري ٿو 
جيڪو پنهن جي اندر تيل کڻي جمي ٿو ۽ 
کائڻ وارن لاء ہوڑ کئي بہ. 

٣‏ ۽ توهان لاء چوپاین ۾ وڏي عبرت آهي. 
اسان توهانکي انهيء شيءِ مان جيڪا انھن 
جي پیت ۾ هوندي اهي پياريون ٿا ۽ انھن 
چوپاین ۾ توهان لاء ہیا بہ گھٹا فائدا آهن ء 
توهان انھن مان ڪن کي کائو ٿا 

٣‏ ۽ انھن تي ۽ ٻيڙين تي کنیا وجوٹا. 


۴۔ ۽ اسان نوح کي سندس قوم ڈانھن 
موڪليو پوء هن چیو, اي منهن جي قوم ! 
الله جي عبادت کیو, هن کانسواء بیو 
کرب, توهان جو معبود کونهي ‏ چا توهان 
انھن جي تقوي اختیار نٿا ڪيو؟ 

۵ تنهن تي آنهي* جي قرم جي کافرن جي 
سردارن چيو هي شخص تہ فقط ٿوهان جھڑو 
هڪ انسان آهي (:) گهري ٿو تہ توهانتي 
فضیلت اختيار ڪري. جيڪڏهن الله پیغمبر 
موڪلڻ گهري ها تم فرشتن کي لاهي ها ۔ 
اسان پنهن جي اگین ابن ڏاڏن ۾ تم کوبم 
اهژي قسم جو واقعو ثيندي نم ٻڌو آهي. 

٦۔‏ هي تم صرف هڪ انسان آهي جنهن کي 
چرباني ٿي ويئي آهي ہوء هن جي پچازي: 
جو گجھہ دير انتظار کیو. 

6 (آنهي تي نوح) چیو, اي منهنجا رب! 
منهن جي مدد ڪر چو جو هي ماٹھو مونكي 


فدأْٰفٰل ہ۱ 


o۴ 


المّمنون ۲۳. 


ره ان اضتح الم با و وخا 
رجا اما ونر اسك نها من 
کل دن اين اهلك من سب له 
لته دوک این ن ابت کم 
ہے 


مغرفون ۵ 


کا وس 9 Agee‏ م1 دو بو 
فازا استویت ان و مَنْ قعك عل الفللی فق 


الْحَنْة یه اآزی بَا من المَوم الطیننم 


ہک اسیو موس بو 4 و ٦‏ 0 
ازس لتا هم رسولا ممم ان اعد واه 8 


کوژر ڪن ٹا. 

۸۔ پوء اسان هن ذانهن رحي ڪئي تہ 
(جنهن) بيريء (جو اسان حکہ ڈنو آهي 
انهيء) کي اسانجي اکين جي آذو ۽ اسانجي 
وحي: جي مطابق ناهم پوءِ جڈھین اسانجر 
حڪم آچي وجي ؛ زمین جو چشمو ٿاٽي پئي 
تہ انهي: (بيزي:) ۾ هر هڪ جانور مان 
(جنهن جو اسان حکم ڏيون) هڪ هڪ جوڙو 
کن ۽ پنهنجن مائلن کي بہ انھن کانسواء 
جن جي خلاف اساجو حڪم پهرین ئي اچي 
چکو آهي سوار کر ۽ جن ظلم کیو آهي 
آنهن جي متعلق مون سان کابہ گالهم نم 
کر چو جو آهي تم ضرور غرق ڪيا ویندا. 
۹۔ پوء جذهین تون ۽ تنهنجا سائي بيزي: ۾ 
چڱيء طرح ويهي وجن تم توهان مان هر هڪ 
چوي تم سپ تعریف الله ئي جي لاء آهي 
جنهن اسانكي ظا من جي قرم کان چوتکارو 


ذنو. 
۰ب (ٻيڙيءَ مان لهن وقت) چڑ تم اي 
منهنجا رب تون مونكي (هن بيزي: مان) 
اهزيء حالت ۾ لاهم . جو مونتي کثرت سان 
برکتون نازل ثي رهیون هجن ۽ (مونكي 
انهي: دعا جي بہ ڪهڙي ضرورت آهي 
جذهین تم) سيني لاهڻ وارن کان تنهنجو 
وجود بهتر آهي. 

١۔‏ هن ۾ گھٹیون ئي نشانيون آهن ۽ اسان 
یقیئن بانهن جو امتحان وئڻ وارا آهیون. 

۲ ہوء اسان انهن کانبوء کیتریون ئي 
قومون پیدا کیون. 

۳ ۽ اسان آنهن ۾ انهن مان ئي رسول 


قتدانلحہ 


0۹%0 المغ‌منون ۲۳ 


ل ر E29‏ 


e 


فن ا له غبره افلا تئقزن 6 


ر و 


" وکال الملا من مه نت کر وا ال وا بلا 


۳ و م۱329 و پر بی 


لاجرو واتررهم فی رای ماهتا لاش 


و وگ وو و و ممه 


ناکر يال یا تلو ینه ویَشرّب متا 


رل ن آطخثر نكر کر 


۹ 7 ۶ھ ۸ 244 
۳ ا یبا وکام 


و مر 2ور ۶ہ عو مر مرا 
ببهات هبهات اوعد وت @ 


ان بی الا ااانا نوت و ما رما من 


رو وه و و رص 


یعون © 


ان افتیه لی الو کنبا وما تن 


+ ۳ > 


موڪليا (هي پیغام ذيندي) تم الله جي 
عبادت کیو. انهي: کانسواء توهاجو کو 
بم معبود ڪونهي چا تون آنهي : جي ذريعي 
پنهن جي پاٹ کي تباهي کان بجایو نٿا. 

۴ انهي (نئین رسول) جي قوم مان جن 
ڪفر ڪيو هو ۽ مرخ کانپوء خدا سان ملڻ جو 
انکار ڪيو هو ۽ جنكي اسان هن دنیا جي 
زندگي: ۾ مالدار بنایو, انهن جي سردارن 
چیو تم هي: تہ توهان جھڑو هڪ مائهو آهي 
انهن (کادن) مان کائیئو جيڪي توهان کائو 
ٿا ۽ آنهن (پائین) مان پيئي ٿو جيڪي 
توهان پنیئو نا. 

9 ۽ جیکڈھن توهان پان جهزي هڪ مائهر 
جي گالھہ مجیندا تم توهان گهائو حاصل 
ڪرڻ وارن مان ثي پوندا. 

٦۔‏ چا هو توهان سان اهو واعدو کریٹو تہ 
جذهن توهان مري ويندڙ ۽ مٺي ثي ويندڙ ۽ 
هذا بنجي ویندو تہ توهان (وري زنده ڪري) 
کدٍیا ويندڙ. 

٤‏ جنهن گالهم جو توهان سان واعدو کیو 
وجیئو اهو عقل کان تمام گهثو پري آهي ء 
من جهزي گالهه حانهي. 

۸ زندگي تم صرف اسانجي هن دنیا جي 
زندگي آهي . اسان کذهن مثل حالت ۾ هوندا 


آهیون ۽ ڪڏهين جيثري حالت ۾ ۽ اسان 


ڪڏهين مرن کانپوء بيهر نم اثاریا 
وینداسین. 

۹ هي: تم (صرف) هڪ اکیلو ماٹھو آهي 
جيڪو الله تي ڪوڙو بهتان هفي ٿر ۽ اسان 


تدافلحہ 
قال رت انز مر 9 


۶“ 


ما موم نة الق جاه A‏ 
ینت9 


ہہ ہے 


م تمیق من ام امه مروت 


وھ م مر 


کی سر 2 ۶ 
رات رتا مج مه وله 
9 مره و و و سے 99۱ 
کن بوه بح یمهم بنضا عم ارت 
بو 


کہ ل 


ات نو وت رز ذپایجا 
رن زنک مکاہد نامزلا وکائد ینا 
ماك © 


9۹۹ ۱ المۇمنون ۲۳ 


۰ (انهي: تي) انهي: چیو, اي منهنجا 
رب! آنهن مائهن مونكي ڪوڙو کیو اهي 
پوء تون منهن جي مدد ڪر. 

۱ (تذهین خدا) .فرمایر تم هي ماٹھو 
ٿوري عرصي ۾ شرمنده ثي ويندا. 

۲۔ ۽ انھن کي هڪ عذاب پڪڙي ورتو 
جنهن جي پڪي خبر ڏني ويئي هئي ۽ اسان 
انهن کي گند ڪچرو بنائي ڇڏيو ۽ (فرشتن 
کي حڪم ڏنو تہ) ظالن لاء خدا جي لعنت 


(مقدر ڪريو) . 
۴۳ یو انهي: کانپوء اسان کیتریون بیون 
قومون پیدا کیون. 


۴ کا قوم پنهن جي مدت کان اگتي نٹي 
وذي ۽ نم ئي آنهيء کان پونتي رهي 
بچي) سگهي ني. 

۵ پوه اسان پنهنجا رسول لاگیتا موکلیا. 
جذهین بم کنهن قوم وٺ انهي: جو رسول 
ايندو هو اهي انهي» کي ڪوڙو کندا هتا. 
وه اسان انهن مان ڪن کي ڪن جي پنیان 
موکلیندا ويندا هئاسين (يعني تباهہ ڪندا 
ٿي وياسين) ۽ اسان انھن سيني کي گذريل 
افسانا ڪري چڈیو۔ ۽ (انهن جي متعلق فرشتن 
کي حڪم ڈنو تم) جن ماٹھن امان نہ آندو 
آهي انهن جي لاء ۽ خدا جي لعنت (مقدر 
ڪري جذیو) . 


| 5 ۴ انهيء کانبوء اسان موسي ۽ آنهي ۶ جي 


پاء هارون كي پنهنجا نشان ۽ ظاهر ظهور 
غلبو ڏيئي فرعون ۽ انهيء جي سردارن ذانهن 
موکلیو. پوء انهن تکبر کیو ۽ اهي 
سرکش مائهن مان بنجي پیا 


1 ۰ المُمنون ۲۳ 


وس رو تا وما 
نمالا انومن سر EG‏ 2 مات 


لبشرین من 


ہو مر )وم 
E‏ اون لمكن ہ 


م7 اا 9 م اس کے سرد ون 
و لقن ایا ی ای تلع 


۴+ ن مریم و امه یه و 

و نا اسن مریم و او ااال 
2 7 2 ت »ه٤‏ 
092/۳ 3 


اها الیل وا من ینت وا ماع 


عم رص مم وه معوو ووم2 2 مه 

و مره و روو ۰ AN‏ 
ظعو مر شم یدھم برد کل جزیس رمالل 
4 و ام 
فرحون(6 
لر 

من خَنرَنه حت ون ن 

مور و و ۶ ۶ وو ت وم لا 


سوت نا ند هم په ون توبن 


۸ بوء انهن جیو, اسان پان جهزن ہن انسان 
تي امان آٹیون؟ حالانڪ آنهن بنهي جي قوم 
اسانجي غلامي ڪري رهي آهي. 

۹ پوء اُنهن انهن بنهي (يعني موسي ۽ 
هارون) کي ڪوڙو کیو. نتيجو اهو نکتو 
جو اهي بہ تباھہ ٿيڻ وارن ماٹھن مان ٿي 
۰ اسان موسي کي (اهو). ڪتاب ڈنو 
(جنهن کي سپ ڄاڻن ٿا) انهي: لاء تہ اهي 
(۽ آنهي: جي قوم) هدايت حاصل ڪن. 

۱ ۽ اسان مریم جي پٽ ۽ انهيءَ جي ماء 
کي هڪ نشان بنایو ۽ اسان انھن بنهي کي 
رهانش جي قابل ۽ وهندژ پاٹین واري هئي. 
۲ ۱( ۽ اسان چیو) اي رسول ! پاڪ شين مان 
کائو ۽ حال سارو عمل کیو (و) مان انهي: 
کي جيڪي توهان کیوٹا جاٹان ٿو. 

. ۽ هي توهاجي جماعت (يعني نبین 
جي) هڪ ئي جماعت آهي ۽ مان توهاجو رب 
آهیان پوء مونكي تباهيء کان بچن جي دال 
بنایو. 

۴ جنهن تي آنهن (يعني ڪافرن) شریعت 
کي ٽڪرا ٽڪرا ڪري چذیو, ۽ هر فرقي جو 
ٽڪرو پنهن جي لاءِ اختيار کیو آنهي: تي 
فخر ڪرڻ لگا. 

٥۔‏ پوء تون آنهن کي ھک مدت تائین پنهن 
جي غفلت ۾ پیو رهڻ ڏي. 

٦۔‏ چا اهي خيال ڪن ٿا تہ اسانجو انھن 
کي مال ۽ پئن سان مدد ڏيڻ انهن کي نيڪين 
۾ جلد جلد وڌائڻ آهي؟ 


فد ادلح۱۸ 


0۹۸ المومنون ۲۳ 


ہکوویے 


9 9و فصو رک 
سابع لے الحر بلک يشن و 


ےر ٩‏ وم ۶م رف وھ وہ گی لا 

١ 5‏ ۰ 
والرین ر و شر 0 
ر و 2۶ 2۔ 7 24 وہے پٹ 
والزین بۇتۇن ما انوا و جلهة" آنهم 
اھ وا ووم لا 
ای رهم رجعوت() 


ہہ و وا کے ےر گے وم 
اوليك عون نی ایب وه له توت 9 


و تلف تفا الا وسعها ول یتاکن ینوی 
ال مرک یلوتم 


۰ ۶ و وه و مور تاو من م2 عور 64 
بل قلوبھ من رر من هن وَلَهْمَاَعمَال 
0 4 ا 9 

ین دون ذلك هم اعروت 9 

نک کے مهد رصم و د7مہ ۶۱ہ 
حی اذا ادن مترفتهم بالعذاب ( اهم 


ہم کوے ھ 


یجوروٹو(م 


ک ےہ 7 وو 2 سے ۶ہ 9 
لا جردا الیومَد اشکمرینا (نصَّوت و 


٤۔‏ (ائین نم آهي) پر اهي (حال جي حقیقت 
کي) سمجهن نٿا. 
۸۔ اهي ماٹھو جيڪي پنھن جي رب جي 
دپ کان کنبن ٿا . 
٩‏ اهي ماٹھون پنهن جي رب جي آيتن تي 
امان آٹین ٿا. _ 
٠۰‏ ۽ جيڪي پنهن جي رب کي ڪنهن جو 
شريڪ نثا بنائین. 
۱ ۽ جيڪي (خدا جي بخشيل) مال کي 
(اگتي حقدارن کي) ڏيندا رهن ٿا ۽ انھن جون 
دلیون انھيءَ گالھہ کان دچندیون رهن ثیون 
تہ آنهن کي هڪ ڈینھن پنهن جي رب ڈانھن 
موئي وجٹو پوندو. 
۲۳ اهي ئي ماٹھو نيڪين ۾ جلدي ڪرڻ 
وارا آهن ۽ اهي انهن (نيڪين) جي طرف هڪ 
ٻئي کان اگتي وڌندا رهن ٿا. 
٣‏ ۽ اسان ڪنهن بہ جان جي ذمي ڪر کہ 
ڪونہ لگائیندا آهیون پر انهي* جي طاقن جي 
مطابق ۽ اسانوٽ هڪ اعمالنامون آهي 
جيڪو سچي سچي ڳالهہ چوي ٿو ۽ انھن تي 
ڪوبہ ظلم نہ ڪيو ويندو. 
۴ پر انھن جون دلیون تم هن تعلیم جي 
متعلق غفلت ۾ پپل آهن ۽ انهي: کانسواء 
آنهن جا ٻيا بہ ڪيترائي (خراب) عمل آهن 
جيڪي اهي ڪري رهیا آهن. 
٥۔‏ ایستائین جو جڈھین اسان انھن مان سکین 
ماٹھن کي عذاب ۾ گرفتار کندا آهیون تم 
اوچتو اهي فریاد کرٹ شروع ڪرڻ لگندا 
اهن. 
٦۔‏ هن وقت اسان انهن کي چنون ٹا اج فرباد 


قل یرہ 


0۹۹ 


المۇمنون ”م 


4 مد اه N‏ رص وہ 2 
قل کات ایی تی یکر فعا عقا 


ہی وولا 


و 4 9 ود 
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لق هون و 


2 
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رواشم ان اموا هم شوت لسوت 
و ےو و 2 2 دود گے ي 
والارص ومن هن بل اتهم رہم م 


م۳ 
مور 
یگ وم 


اسر ۶2 2 ھ 
عَنْ رهم مَحرِضون ۵ق 


کے ماد عو ۱24 گر میا ی ور دو 
ام لھم رکا شخرت زنک حبر وه خار 


CD 


الزینن 


و زر و و 24 


رت ند مرا ورا شْتَقْرہ 


¢ 


نہ ڪيو اسانجي طرفان توهانکي ڪابہ 
مدد نم پهچندي. 


6 ۸ منهن جرن آیتون توهانكي پژهي پذایون 
_ ویندیون هیون پر توهان آنهن کان بيپرواهي 


جو اظهار کندي, ‏ بیهودهم گالهیون 
ڪندي ۽ آنهي کان منهن موزيندي پنهن جي 
کڑین پر پوئتي قري ویندا هبا. 

۹۔ چا انهن مائهن انهيءَ قول (يعني قرآن) 
تي غور نم کیو. يا آنهن کي اهو (واعدو) 
مليو آهي جيڪو انهن جي اڳين ابن ڏاڏن کي 
نہ ملیو هو. 

4۰ () چا انهن پنهن جي رسول کي نم 
سجاتو, جنهن جي سببان اهي هن جو انکار 
ڪري رهیا آهن. 

۱ چا اهي چون ٿا تم هن کي چربائي آهي 
(پر اهزي گالهم ڪانهي) بلڪ هو انهن ون 
حق کڻي آیر آهي ۽ انھن مان اکثر ماٹھو حق 
کي ناپسند ڪن نا. 

۲ ۽ جیکڈھن حق آنهن جي خواهش جي 
تابعداري ڪري ها تم آسمان + زمین ؛ 
جيحي آنهن جي اندر رهن ٿا تباهم ثي وجن 
ها. حقیقت هيء آهي تہ اسان انھن وٹ انهن 
جي عزت جو سامان کڻي آيا آهیون ۽ اهي 
پنهنجي عزت جي سامان کان منھن موڙي 
رهيا آهن. 

٣‏ چا تون انهن کان تاوڻ گھرین ٿو (ائین 
نم ٿو ٿي سگهي) چو جو تنهن جي رب جو 
ڈنل مال ڈاوو سئو آهي ۽ اهو (رب) بھترین 
رزق ڏيڻ وارو آهي. ۱ 

۴ ۽ تون آنهن کي سذي رستي ڈاتھن سڏين 


٦٠ 
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ہے چم مرو 


بل الا یل ما کال الاو وتو 


لا ماش وکا رابا لاما ءا 
مر و و ح- 


بُعولون 6 


ٹو۔ 
٥م‏ ۽ جيڪي ماٹھو آخرت تي ايان نٿا آڻين 
اهي (سچي) رستي کان هن وارا آهن. 

۹ ۽ جیکڈھین اسان انهن تي رحم ڪيون ۽ 
جيڪا تڪليف انھن کي پهچن واري آهي. 
انهي: کي هناني چذیرن تہ اهي پنهن جي 
سرکشي٤‏ ۾ اڃا بہ وذي ویندا۔ 

٤‏ ۽ اسان اتھن کي سخت عذاب ۾ جڪڙي 
رکيو آهي ہوء بہ اهي پنھن جي رب جي 
اڳيان عاجزيءَ سان نہ جهڪيا ۽ نہ انهيءَ 
جي اگیان زاري نيزاري کني. 

۸ ایستائین جو جڏهين اسان آنهن تي هڪ 
عذاب جو دروازو كولي چڈینداسین تم اهي 
مایوس ثي ويهي رهندا. 

۹ ۽ اهو خدا ئي آهي جنهن توهان لاء ڪن 
۽ اکیون ۽ دل پیدا ڪئي آهي ۔ پر توهان 
بلڪل شڪر نٹا ڪيو. 

۰ اهوني آهي جنهن: زمين ۾ توهانکي 
پكيزي ڇڏيو آهي ۽ توهان انهي: ذانهن گذ 
ڪيا ویندا. 

۸۱ ۽ اهوئي آهي جيڪو توهانكي زندهم 
گریٹو ۽ جيڪو توهانكي ماریندو ۽ رات ۽ 
ذینهن جو اگتي پونتي اچن انهي» جي اختیار 


۾ آهي چا توهان عمل نٿا گیو. 


۲ حقیقت اها آهي تم اهي اهائي گالهم 
چونٹا جيڪا انهن کان پهرین چني هتي. 
۳ آنهن چیو هو تم چا جذهین اسان مري 
وینداسین ۽ مني ٿي وینداسین ۽ هذا بنجي 
وینداسین تہ اسان وري اٹاریا وینداسین؟ 


تدا لہ 


۲۳ الموّمنون‎ 14١ 


۳ دیدن خن رای هد وگ و و2 


لا ا 


بن اه رنہ 


ما اعد الله من اي رمَا کان مهن 


۴ انهي: کان پهرین انهي: گالهه جو 
واعدو اسان سان,ايانجي ابن ڏاڏن سان کیو 
ویو هو (پر ائین نم ثیو) اهي تم صرف اگین 
جون کهائیون آهن. 

۵ تون چؤ جیکڈھن توهان جائو ٹا تم 
(بذایو تم سهي) هي سپ زمین ۽ جيڪي 
ڪي انهي: ۾ آهي کنهن جو آهي؟ 

٣‏ یقیان اهي (انهي: جي جواب م) جوندا 
الله جو ۔ انهي: تي تون چڙ, چا توهان 
سمجھہ کان کہ نٿا ولو۔ 


۸ (پوء) تون (انھن کي) چثو تم ستئي 


آسمانن ۽ عرش عظیم جو رب ڪير آهي؟ 
۸ اهي فورن چوندا (اهي سپ) الله جا 


آهن. تون چؤ چا پوء (انهي: خدا جي ذريعي 


تباهي: کان) بچن جي کوشش نٿا یو. 

٩‏ (پڻ) تون چئو تم ڪنهن جي قبضي ۾ 
هر شئي جي بادشاہت آهي ۽ اهو (سيني 
کي) پناهہ ڈئیٹو, ها اتھي+ جي عذاب جي 
خلاف ڪوبہ ٻيو پناهم ڏيئي نثو سگهي. 
جیکڈھن ترهان جائو ٿا (تہ انهي: کي 
سمجهي سگهو تا). ٠‏ 

۰ اهي (متیون سوال ٻڌي) فورن چوندا الله 
جي (قبضي م). انهي: تي تون چؤ تم پوه 
توهانكي ڌوڪو ڏيئي ڪاڏي نيو پیو وجي. 
۱ حقيقت هي آهي تہ اسان انھن وث حق 
آندو آهي ۽ اهي انهي: جا حقیقت ۾ منکر 
آهن. 

۲ الله ڪنهنکي پٽ نہ بنایو آهي ۽ انهي: 
سان گڏ کوب معبود کكونهي (جيڪڏهن 
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ایئن هجي ها) تم هر معبود پنهن جي پيد 
ڪيل شئي کي جدا ڪري کڻي وجي ها ۔ ۽ 
آنهن (معبودن) مان ڪي ڪن تي حملو 
كري ڏين ها. الله پاک اهي انهي: کان 
جيڪي هي گالهیون ڪن ٹا 
۳ هو غیب جو بہ علم رکیئو ۽ حاضر جو 
بم (عله رکیٹو) پوء جن کي اهي انهي: جو 
شريڪ بنائین ٿا آنهن کان هو گھٹو مثاهون 
آهي. 
۴ تون چڙ اي منهنجا رب! جیکڈھین تون 
منهن جي زندگي: ۾ اهو کجهم ذیکارین 
جنهن جو انهن سان واعدو ڪيو وجیئو. 
۵ تم اي منهنجا رب ! تون مونكي ظالم 
قوم مان نم بتائجانء. 
٦۔ ‏ اسان انهي: گالهم تي قادر آهیون تم 
جيڪو آنهن سان واعدو کیون توكي ڏيکاري 
6 تون آنهن جي برین گالهین کي اهزین 
(جوابي) گالهین سان پري کر جيڪي نهایت 
خوبصورت هجن اسان انھن جي گالهین کي 
چگي طرح جائون ٹا 
چوٌ اي منهنجا رب مان سرکش 
مانهن جي شرارتن کان تنهن جي پناهم گهران 
ٹو۔ ۱ 
۹۔ ۽ اي منهنجا رب! مان تنھن جي پناهم 
گهران ٿو انهي: کان (بم) 3 تہ اهي منهن جي 
سامهون اجن. 

۰ انهي: وقت جذهین آنهن مان کنهن 
تي موت اچي ویندو اهو چوندو اي منهنجا 
رب! مونكي واپس موئاء, مونكي واپس 


ی 


تدافٰلحہ 


1 المۇمنون ۲۳ 


کی عمل انا ترات من ی 


و 47 
هت و من واھ م برد رل تون 

َو 

21-217 لا شاب 


کس سرت وو دوہ ووے 


رصم و رس کر 
فمن نفلت موازینه اوليك هم یت © 


ہم ۷ 92 


رصن مت موازیه اوليك ت الوات 
کا و و دو مرا 9پ 
سی 58+ 


لع اوه یه رت ھ 
اکن ایی تلع تک Ey‏ ربا 
) 

الوا رتا عبت میت نتا که 
مالكَہ 


ربا رااان بت و 


موئاء,مونكي واپس موئاء. 

۱ انهي: لاء تہ مان اھا جگهم جنهن کي 
مان ڇڏي آیو آهیان (يعني دنیا ۾) حال سارو 
عمل ڪيان ‏ هر گز ائین نم ثیندو ‏ اها صرف 
هڪ زباني ڳالهہ آهي جيڪا اهي چثي رهبا 
آهن ۽ انهن جي پنیان هڪ پردو آهي انهيءَ 
ڏينهن تائین جو اهي بیهر اثاریا ویندا (پوء 
اهي دنیا ذانهن زندهم ڪري ڪڏهين بم 
موئایا نہ ویندا). 

۲ پوءِ جذهین صور ۾ وڪيو ویندو تم 
انهي: ذینهن آنهن جي وچم ڪي منیون باقي 
نم رهنديون ۽ نم اهي ھک ٻئي جو حال 
پجنذا. 

۳ پوءِ جن جا وزن گرا ثي ویندا, اهي 
مائهون مرادوند هوندا. 

۴۔ ۽ جن جا وزن هلڪا ٿي ويندا اهي 
ماٹھون گهائي ۾ پوندا (۽ بنهنجي جانين کي 
تباهم ڪري ڇڏيندا) ۽ جهنم بر همیشه 
رهندا. 

۵ باه انهن جي منهن کی سازيندي ۽ 
اهي آنهي: ۾ کارمنهان ثي ویندا. 

٦۔‏ ( چيو ويندو) چا توهاجي اڳيان منهن 
جون آیتون نہ پڑھیون ویندیون هیون؟ ۽ 
توهان انھن جو انکار نہ کندا هثا ؟. 

6 اهي چوندا اي اسانجا رب! اسانجي 
بدبختي اسانتي غالب اچي ويئي ۽ اسان هڪ 
گمراه, جماعت هناستن. 

۸ اي اسانجا رب ! اسانكي هن (دوزخ) 
مان ڪڍ پوء جیکڈھن اسان (آنهن گناهن 
جي طرف) وري موئون تم اسان ظالم 
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هونداسین. 

۶ (خدا) فرمائیندو (پري ٿي وڃو ب) 
دوزخ یر هلیا وجو ۽ مون سان نم گالهایو. 

۰ گالهم هي: آهي تم منهن جن بانهن 
مان هڪ گروهہ اهڙو هو جیکو چوندو هو 
تم اي اسانجا رب ! اسان ایان آندو آهي ۔ سو 
تون اسانكي بخش ۽ اسانتي رحم ڪر ۽ تون 
سپني رحم ڪرڻ وارن مان سلو آهین. 

۱ پر توهان انھن کي کل مسخري: جو 
سانگ بنایو ایستاین جو انهن (توهانجي 
دلجسپيءَ جو سامان بنجي) توهان کان منهن 
جي يادگيري وساري چذي ۽ توهان انهن سان 
هميشه کلون ڪندا رهیا. 

۲۳ آنهن جي صبر ڪرڻ سبب مان اچ انهن 
کي حال سارو بدلو ڈیندس - یقیان اهي 
ڪامياب ٿيندا. 

۳ پوہ اهو (يعني خدا) فرمائیندو, 
ڪيترا سال توهان زمين ۾ رهيا آهیو؟ 
۴ اهي چوندا۔ اسان هڪ ئي ڏينهن يا 
ڏينهن جو ڪجهہ حصو زمين ۾ رهيا آهيون, 
تون گڻڻ وارن کان پچي ڏس. 

۵ (انهيءَ تي خدا تعالي) فرمائیندو, 
جیکڈھین توهان سمجھہ کان کہ وٺو تہ 
توهان تمام ثورو عرصو رهیا آهیو. 

٦۔‏ چا توهان اهو سمجهندا هثا تہ اسان 
توهانكي بنان کنهن مقصد جي پیدا کیو 
آهي؟ + اهو تم توهان اسان ذانهن موئایا نم 
ویندا. 

6 پوء الله وڏي بلند شان وارو, ۽ قائم 
رهن وارو ۽ قائم رکڻ وارو آهي انهي: 
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الکریْرہ کانسراء ڪوبہ معبود کونهي اهو عرش 
ڪريم جو رب آهي. 
دن بیغ مع الو )که اما يه ۱۱٢‏ ۽ جيڪو بہ الله کانسواء کنهن ٻئي 
اکا ےڑک رزوی معبود كي پڪاري جنهن جو کو دليل 
کرنھی, تہ انهي: جو حساب انهيء جي رب 
وٽ آهي. حقیقت هي: آهي تم کافر ڪڏهين 
کامیاب نٿا ٿين. 
۹۔ ۽ تون چڑ, اي منهنجا رب ! معاف کر 
۽ رحم ڪر ۽ تون سيني کان سلو رحم کرٹ 
وارو آهین. 
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۱ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
گرم کرٹ وارو (ء) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 
۲ (هي:) هڪ آهزي سورت آهي جيڪا اسان 
لائی آهي ۽ (جنهن تي عمل ڪرڻ) اسان 
فرض کیو آهي ۽ انهيءَ ۾ اسان پنهن جا 
روشن حڪم بيان ڪيا آهن انهيء لاءِ تہ 
توهان نصیحت حاصل ڪيو. 
٣‏ زاني عورت ۽ زاني مرد (جيڪڏهن انهن 
تي الزام ثابت ٿي وجي تہ) انھن مان هڪ 
هڪ کي سئو ڪوڙا لڳايو ۽ جیگڈھن توهان 
الله ء آخرت واري ڏينهن تي ایان آٹیو ٹا تہ 
الله جي حڪم بجا آڻڻ ۾ انھن بنهي قسمن 
جي ڈوهین جي باري ۳ توهانکي رحم نہ 
اجي, ۽ گهرجي تم انهن بنهي جي سزا کي 
قومان جي هڪ جماعت مشاهدو ڪري. 
۴ هڪ زاني مرد زاني عورت يا مشرڪ : 
عورت کانسواء کنهن سان همبستر نئو ٿئي 
؛ نم زاني عورت زاني مرد یا مشرک 
کانسواء کنهن سان همبستر ثئي ئي.؛ 
مومان تي اھا (گالھہ) حرام ڪئي ويئي 
ي 

- ۽ جيڪي ماٹھو پاڪدامن عورت تي الزام 
ان ام چار شاعد مها کا کی نہ 


(اتھن جي سزا هيءَ آهي تہ) انھن كي اسي 
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النور۲۳ 
کرڑا لگایو ۽ انھن جي شاهدي ڪڏهين قبول 
نہ ڪيو. ۽ اهي ماٹھو (پنهن جي انهي: 
فعل جي سببان اسلامي شریعت جي) اطاعت : 
کان خارج آهن. 

٩‏ سواء آنهن جي جيڪي بعد ۾ توبهم ڪن 
۽ اصلاح کن. سو (ائین کرٹ تي) الله بقبن 
ایو (بخشن وارو ۽) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي. 

4 ۽ جيڪي ماٹھو پنهن جي زالن تي الزام 
لگائین ٿا ۔ ۽ آنهن وب سواء پنهن جي وجود 
(جي) ٻيو کو شاهد نہ هوندو آهي, تہ 
آنهن مان هر شخص کي اهزي شاهدي ڏيڻ 
گهرجي جيڪو الله جو قسم کني چثن 
شاهدین تي مشتمل هجي :(هر شاهدي ۾) هو 
اهو چوي تم اهو سچارن مان آهي. 
۸ ۽ پنجین (شاهدي) ۾ (چوي) 7 تم انهي: 
تي خدا جي لعنت هجي. جیکڈھن اهو 
کرژن مان هجي. 

٩‏ ۽ انهي» زال کان (جنهن تي سندس مرس 
الزام لگائي) ا جو الله جو قسم كائي چار 
شاهدیون ڏيڻ تم هو (مڙس) کوژر آهي 
عذاب ثاري چڈیندو۔ 

۰ پنجون (قسم) اهزي: طرح (كني) تم 
الله جو غضب انهي: (عورت) تي نازل ٿئي 
جیگذهن اهو (الزام لگائخ وارو خاوند) سجو 
آهي. 

۱ جیکڈھن الله جو فضل ۽ آنهي: جي 
رحمت توها نتي نہ هجي ھا ۽ هي نہ هجي 
ها تہ الله وڏي فضل ڪرڻ وارو () وڏين 
حهمتن وارو آهي (تم توهان مائهو تباهي: 
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۾ پئجي وجوھا). 

۲ یقیان اهي ماٹھو جن هڪ وڏو بهتان 
لگایر هو. توهان مان ئي هت گروهم آهي. 
توهان آنهي: (فعل) کي پنهجي لاء برو نم 
سمجهو پر اهو توهان لاء ڏاڍو چگو هو (چو 
جو آنهي: مسب ڪري هڪ حڪمت سان پریل 


۰ تعلیم توهانکي ملي ويئي) انهن مان هر 


شخص کي آنهي: جیترو گناهم کیو هو 
انهي» جي سزا ملي ويندي ۽ جيڪو شخص 
انهي: گناهم جي وڏي حصي جو ذمیندار هو 
انهيءَ کي تام وڏو عذاب ملندو. 

۳ جڈھین توهان هيء ڳالھہ ٻڌي هني تہ 
جو نہ مومن مردن ۽ مومن عورتن پنهن جي 
قوم متعلق نيڪ گمان کیو ۽ هي چني دنو 
تہ هيء تم هڪ قام وڏو کوڑ آهي. 

۴ ۽ چو نہ آنهن مائهن (جن اهو ڪوڙ 
پکیڑیو هو) انهي: تي ڄار شاهد آندا پوء 
جذهین تم انهن شاهد نم آندا تم الله جي 
فيصلي مطابق اهي کوزا آهن. 

۵ جيڪڏهن الله جو فضل ۽ رحمت 
توهانتي دنیا ۽ آخرت رنہ هجن ها تہ 
توهانكي انهي: کم (جي سبب) ڪري جنهن 
۾ توهان پئجي ويا هثا تام وڏو عذاب پهچي 
ها. 

٦۔‏ آنهي» سبب ڪري جو توهان پاڻ یر هڪ 
بتي جي زبان سان. انهي: کوز کي سکن 
لگي ويا ۽ پنهن جي منهن سان اھا گالهم 
چوڻ لگا جنهن جو توهانكي کو علم کونم 
هو (خدا توهانتي ناراض ٹیو) ۽ توهان آنهي: 
گاله, کي معمولي سمجهندا فثا حالانک اها 


کافس ۱.۹ التور», 
تنب تست نتم سیخ مات سب تست 


الله وت تام وڏي هني. 
له مز ماب منت ۽ چو نہ ٹیو جو جڈھین توهان انهيءَ 
ام مر و ۳ کے9 ۰ أ 3 ر 7 
یل ام 1۳ نک ان نات گالهہ کي ہذو هر کی یں هي 
اساجو کم نہ آهي جو اسان انهي: گالھہ 
کي اگتي دهرایون, اي خدا تون پات آهین 

هي وڏو بهتان آهي. 
پیلک الہ آن روز یغه ین رن كنز ۸ الله توهانكي انھي+ قسم جي گالهم 


دار 


ی بیهر کرٹ کان همیشه جي لاء روکینو, 
قش جیکڈھن توهان مومن آهیو. 
وین الله کر لیب َال یسیو ۹۔ ‏ الله توهان جي لاءِ پنهن جا حڪم 
1 بیان کریئو ۽ الله ڏاڍو جائن وارو () 
حڪمت وارو آهي. 


۔ کے ہے و او م و مک و 


ان ات هیجوت ان یع الا 
9 موو 2 .۹ 4 
را ا ان ال 7 


جهن لزان ٠۔‏ یقیان جيڪي ماٹھو چاهین ٿا تم مومتن 

۾ بدي پکڙجي وجي انهن لاء ڏاڍو دردناڪ 

که عذاب آهي دنیا ۾ بم آخرت م بم ‏ الله 
مرو و چاٹیٹو ۽ توهان ٿا ڄاڻو. 


وََولافْضل اسوء تو لیکو ته و ان روف ١‏ جيكدهن الله من قضل + رحم 

توهانتي نم هجي ها ۽ جیکڈھن الله ڏاڍو 

* مھربان () بار بار رحم کرٹ وارو نم هجي 
ها (تہ توھان مصیبت ۾ پئجي وجو ھا). 


37 -7 


رجنم 


evn 
کیہ‎ 


۱ ہے صم 


انها لب ون خی تییوت ١ای‏ مس سور قلمن تيب هلو 
تع شلاب بیط اه مر ڈگ ےم ی دز روم 
00 سوہ هو سمجھی وئي تہ شی ن بدین 0 

و لافضل اللہ az‏ 012 سی 2 
وکل ور ر ہوسا پسندیدہ گالھین جو حکم دبي نو ۽ 
ویر من ياء این جیکڈھن الله جو فضل ؛ رحم توهانتي نہ 
یوج ٿئي ها تم ڪڏهين بہ توهان مان کو 
پاڪباز نم هجي ها. پر الله جنهن کي 
چاهیئو پاڪباز بنائي چذیئو ‏ الله ذادو 

دعائون ٻڌڻ وارو ڏاڍو جائن وارو آهي. 
ول ات اووا الم وان تو ٣‏ ۽ توهان مان (دین و دنیا ۾) فضیلت 


قد اأفٰلحہ 


.1 الور »۲ 


و 6 مت مر م ڈو ۱ در وو ا 

اولي له و لین وا لرهچران نمی انه 

رو وی رو بجطصص 9ور و 9 ر ! وط 

4 مو دو مم 9 ام 2 سار وم س7 من و 

ولیعقوا و لیصفحوا الا بون ان حه ال" لکیز 
ایی ہم یں 

دَالل غغور اجيم 


سس و د اوه ےا 7 ?7ور ۱ 
إن الي ترموت الُْحصنتِ الغفلتِ لومي 
۶ و و . ا7ے ر رود ےک و 
لینوا ی الڈنیا وَالاخِرَةِ“وَ لهُم عد اب 
ص وو لا 
عمق 


رم 32 مر و 2 و 992و و دم رحرو 5 وو 
وم تشھد علیهمالنتهمرو ای نهمروارجلهم 


9 و رور 9 


ووش ام 


وص و 4 5۹4 زو وم کے0 
ويي ب ویم اله دته ما لی ریلون ان 


۱ 
موه وا و ےہ بر ےر دے ٭2دے ڑے دی ج م 
الخبیت للختت زاسون للحَشت "و 


وا ای فص ہہ و شم 
الظتبت للظییین و الظیبوت لاب “اوليك 
یگب 99 یز عوو مه هیمهس و 6 
مء وت متابقولوت" لمُمرعَخفرة ورزق 
ی ۳ 
ڪريم 4 


8۹ 


ے‫ 4 ۶ 
> 


2 


۹ 7 صہ Zî‏ 6 سے 
میت ہے ودے ود ہہ اتی مر ےج 
خخ نسښتالسوا و نسل ا اما زد رک 


رکٹ وارا ۽ آسودا ماٹھو قسم نم کٹن تم 
پنهن جي مائنن ۽ مسحکیان ۽ الله جي رستي 
۾ هجرت ڪرڻ وارن جي مدد نہ ڪندا ۽ 
گھرجی تہ اھی معاف ڪن ۽ درگذر ڪن جا 
توهان نٹا چاهیو تہ الله توهانجا ڏوھہ معاف 
ڪري ۽ الله ڏاڍو معاف ڪرڻ وارو (») بار 
بار زحم کرٹ وارو آهي. 

۴۔ اهي ماٹھو جيڪي پاڪدامن عورتن تي 
بهتان لگائین ٿا جيڪي (شریرن جي شرارت 
کان) غافل آهن ۽ ایاندار آهن انھن تي دنيا ۽ 
آخرت ۾ لعنت ڪئي ويندي ؛ انهي جي لاءِ 
وڏو عذاب هوندو. 

٥۔‏ انهيء ذینهن جذهین تم انھن جون زبانون 
بم ۽ آنهن جا هت بم + آنهن جا پیر ہہ 
آنهن جي آنهن عملن جي متعلق جيڪي اهي 
ڪندا ھٹا انهن جي خلاف شاهدي ڏيندا. 

٦۔‏ انهيءَ ڏينهن الله انهن جو صحیع بدلو 
ڏيندو ۽ اهي سمجهي وئندا تہ الله ئی 
ڪامل سچائي آهي اهڙي سچائي جيڪا 
پنهنجي پاڻکي خود ظاهر ڪري ڇڏي ٿي. 
٤۔‏ خراب گالهیون خراب مردن لاءِ آهن ۽ 
خراب مرد خراب ڳالهين لاء آھن ۽ پاڪ 
گالھیون پات مردن لاء آهن ۽ پاک مرد پات 
ڳالهين لاء آهن. اهي سپ ماٹھو انھن گالھین 
کان جيڪي (دشمن) چونٹا پات آهن. انهن 
جي لاء بخشش ۽ عزت پریو رزق (مقدر) 
اهي. 

۸ اي مومنو! پنهن جن گهرن کانسواء ہین 
گهرن ۾ نم داخل ٿيندا کیو جیستائن 
اجازت نم وئو ؛ (داخل ٹیخ کان پهرین) 


تدانلاحہ 


ہگ التور »7 


یں م4 


مت له 


و رھ و مم 


ان اضما دا تن اھا حزن 
زد ان قِیّل ل نکر ارْجمُوْا ازج وا وآ ۳۹ 
واه بعا اون کلیڈھ 


بر ریگ وس و مب و و 2) موم َ‫ 
لس علبکمرجناح آن ند تلو ور رم 
یہ RP‏ 


ا متاع لک الب کم یلما مد ون وما 
کون 6 


سر ے9 وو موه 


٢۶‏ وم ۰و 
قل نان ضا ون بارهم وی 
ذلك زک مان الله خر ییون © 


HA: 9‏ ۰ سد ہےر و صوم سے کے 
و قل لوول یَعْضصن من ابصارهن فض 
سوه سی وہ دم 949 رصم ہے 
فروجھن و لایبیین زیتهن وم طهرینها 


وس ۶7۶۶ 


و لضان بضرهن ا هس و ایند 
ريسم لل وین ار یه ار ابا بو 
مس مج و وود 

اراینایهن ار نا برهن او اخوانهن او 


آنهن گهرن ۾ رهن وارن كي سلام نم کیو. 
اهو توهان جي لاء سلو ثیندو ۽ انهي (فعل) 
جو نتیجو اهو ثیندو جو توهان (نيڪ گالهین 
کي همیشه) ياد رکندۇ. 

۹۔ ۽ جيڪڏهن توهان انھن گهرن ۾ 
ڪنھنکي نہ لهو تذهین بہ انھن ۾ داخل نہ 
ٹیو ایستائین جو توهان کي (گهر وارن جي 
طرفان) اجازت نہ ملي ويئي هجي. ۽ 
جیکڈھن (ڪو گهر ۾ هجي ۽) توهانکی 
چیو وجي تہ هن وقت هلیا وجو توهان هلیا 
وچو , اهو توهان جي لاءِ وڌيڪ با هوندو, 
۽ الله توهانجن ڪمن کي خوب ڄاڻيٽو 

۰ ترهانجي لاء انھن گهرن ۾ داخل ٹین 
گناھہ جو سبب کونهي جن ۾ کوبہ 
ڪونہ ٿو رهي ۽ توهاجو سامان انهن ۾ پيو 
آهي ۽ الله انهي» کي بہ جائي ٿو جنهن کي 
توهان ظاهر کیو ٿا ۽ انهي: کي بہ جنهن 
کي توهان لڪايو ٿا. 

۱ تون مومان کي چژ تم اهي پنهن جون 
اکیون هیث رکن ۽ پنهنجي شرم گاهن جي 
حفاظت ڪنداڪن. اهو آنهن جي لاء ڈاوو 
پاڪائي جو سب بنبو. جيڪي ڪجهہ اهي 
ڪن ٿا الله آنهي : ۶ کان پوري۶ طرح واقف 
آهي. 

۲۔ ۽ مومن عورتن کي چؤ تہ اهي بہ پنھن 
جون اکیون هيٺ رکن ۽ پنهنجن شرم گاهن 
جي حفاظت کندیون ڪن ۽ پنهن جي زینت 
کي ظاهر نم ڪنديون ڪن سواء انهي جي 
جيڪي پنهن جو پاڻ بي اختیار ظاهر . 
ٿينديون هجن. ۽ پنهن جن چادرن کي پنهن 


۲ 


التورہم 


ی مانن ا ب وهن وان آذ ما 
سے ہوںے بی ہجار ہہ اد 2 
مک اَيْمَائمن او التّیونن ار اولي الاب 


ص‫ مر ده 


72 َ‫ 4 وم مہ ےج ۳ 4 
مت الال آو اظفل ات لم بظھردا علوي 
ہےر 2 ہےر وف یک وو ضے مود و 
انار ول یفرنت أجلن نکر ما یخن 
و j4‏ 5 9« م 


4 خی و۸9۶ 
من ييه و ندال الو جیکا اه اون 


ہےےہ لاو ۶9 ود 
اڪ تفل نھ 


کو ۱۱۳-2 0 ا ہے 1 
۴ وت 
نے مع بی مد یور رہ 
راما بک ان کون فُفراء نوم امن تاه 

۷ س 6 تی 
اه را یه 


تون از کا وت نا هم 
من له ات وت لب متا مک 
فان لثم هروه 
ین قال ولو اشکر د هو فتایکر 


۶ ہے ا و رہوےر ےم 9ی ورور ہرےر ار 
على الب إن آردت تحضتا ہتخوا عرص ابو 


جي ڇاتيء تان لہائي ۽ انهيءَ کي د كي 
پائیندیون ڪن ۽ اهي صرف پنهن جن مڙسن 
با پنهنجي پیئرن يا پنهنجن سهرن يا پنھنجن 
پٹن, يا پنهنجن مڙسن جي پٽن, يا پنهنجن 
پائرن يا پنهنجن ڀائيٽن يا پنهنجن پاٹیجن, 
يا پنهنجن (کننب وارين) عورتن, يا جن جا 
مالڪ انهن جا ساڄا هث ٿيا هجن, يا اهزن 
ماتحت مردن تي چيکي اجا جوان نہ ٿيا 
هجن, با اهڙن ہارن تي جن کي اڃا عورتن 
جي خاص تعلقن جو علم حاصل نہ ٹیو 
هجي, پنهن جي زينت ظاهر ڪن. انهن 
کانسواء کنهن تي بم ظاهر نم ڪن ۔ ۽ 
پنهن جا پیر (زور سان زمین تي) انهيء لاء 
نم هٹن جو اها شيء ظاهر ثي پوي جنهن كي 
اهي پنهنجي زینت سان لڪائي رهیون آهن, 


ء اي مومنو ! سڀيئي الله ڈانھن رجوع ڪيو 


انهيء لاء تم توهان کامیاب ثي وجو. 
۳ پنهن جن مان جيڪي رن زالون آهن ۽ 
جيڪي پنهن جن پانهن يا بانهین مان نیک 


. هجن آنهن جون شادیون ڪري جذیندا کیو. 


۽ جیگاهن اهي غريب آهن تم الله پنهن جي 
فضل سان انهن کي آسودو بنائي جذیندو ۔ 
الله ڏاڍي ڪشادگيءَ وارو (:) ڏاڍو جائن 
وارو آهي. 

۴۔ ۽ گهرجي تہ اهي ماٹھو جن کي نڪاح 
جي طاقت ڪانهي پاڪائي اختيار ڪن 
ایستائین جو الله انھن کي پنهن جي فضل 
سان آسودو بنائي ڇڏي ۽ توهانجن ہانھن مان 
جيڪي ماٹھو لکیت جي گهر ڪن جيڪڏهن 
توهان انھن ۾ پلائی ذُسو تم انهن سان 
لکپڑھہ کیو ۽ (جيڪڏهن انهن وت پورو 


قدائلمم 


۱۳ ارب 


ری رہ ا مب ات مہ تہ 6 
یمن ره وا الله ون بوي هرت 
84 «و 
غفور رجنم © 


مه 229 مور ۱۱ ۳-4 2ں ر سک ہے 
وق انزلا یرای ینب زْمتَلايِنَ الب 


7.۰ 


0 رہ 
خلوا ون بزو مووظه لتقن ی . 


لوو 2 1ئ 3 ۳ مس ہے 
الله نور السَموت و الارض مت نورش وفيا 

007 .9 ےر وم 02 
متا يضباغ ن رجا باه کاچ کک 
9ں کو 9 ASAE E‏ پر گے 
دزی وقد ون شج رة رکه سنا افو 


و ور22 2 
وم 4 


اریز یماد زیتهایوی ولا تسه 
اه ور لی وی ال ورم مَن باه 
ویب اه تال کاس و الله یکل ئ 
ْم 


مال نہ هجي تہ4 جيڪو الله توھانکي مال 
ڈنو آهي انهيء مان کجھہ مال ذيثي (كري 
انهن جي ازادي ممڪن بنائي) ڇڏيو. ۽ 
توهان پنهن جن ہانھین کي بدڪاريءَ تي 
مجبور نم کیو جیکڈھن اهي نیک رهڻ 
چاهیندیون هجن, انهي: لا ء تم توهان انهيء 
ذريعي دنيوي زندگيء جو سامان جمع ڪيو ۽ 
جيڪو انهن کي مجبور ڪري تم الله انھن : 
عورتن جي مجبوري: کانپوء ذایو بخشن 
وارو (:) بار بار رحم کرٹ وارو آهي (اهر 
انهن تي پکڑ نم کندو). 

۵ ۽ اسان توهان تي ظاهر ظهور نشانیون 
لائیون آهن ۽ جيڪي ماٹھو توهان کان 
پهرین گذري چکا آهن انهن جون حالتون بم 


"بیان کیون ائئون ۽ متقین لاء نصیحت جون 


گالهیون بم بیان ڪيون اٹئون. 

٦۔‏ الله آسمانن جو بم نور آهي + زمین جو 
بم ‏ آنهي: جي نور جي حالت هي ٤‏ آهي جیئن 
هڪ جارو هجي جنهن ۾ هڪ ڈیو رکیو هجي 
(۽ اهو) ڈیو هڪ ڪائي جي شمعدان جي 
هيئيان هجي () اهو شمعدان اهڙو روشن 
هجي جن اهر هڪ چمکندڑ تارو آهي (ء) 
اھر (ڏيو) هڪ اهرزي برکت راري و۵ زیتون 
(جي تیل) سان ہاریو ویو هجي جو اهو (وڻ) 
نہ اوپر جو هجي نہ اولهم جو. ویجهو آهي 


هجي تم بہ پرحي ائي (هي: ذیو) کیترن 
نورن جو مجموعو (معلوم تئي) ٿو الله 
پنهن جي نور لاء جن کي گهري ٿو هدایت 
ڏئي ٿو ء الله مائهن لاء (قام ضردري) 


قدافلمہ ¥ ا 
گالهیون بيان ڪري ٿو ۽ الله هر هڪ شيءِ 
کي چڱي ٤‏ طرح ڄاڻيٽو. 

بيت وت الله ان ترح ونان ٣٣٢‏ هي (ڏيا) اهڙن گهرن ۾ آهن جن کي مئي 

۳ خدا دنو آهي ۽ انهن م خدا 

سم هنن بل فد راصال ڪرڻ جو حڪم دنو آهي ۽ انهن ۾ 


جو نالو ورتو وجیئو (؛) آنهن ۾ صبح ۽ شام 
تسبیح کندا رهن ٿا ڪي مرد . 

۸۔ جن کي الله جي ذڪر کان ۽ ماز جي 
قائم ڪرڻ کان ۽ زڪوات ڏيڻ کان نہ واپار 


را رای لوق ی یوم 7 

۳9 ووو ۽ نم سودو وڪڻڻ غافل ڪريئو. اهي انهي: 

2-یی ڈینھن کان ڊڄن ٿا جنهن ۾ دلیون ابتیون تي 
ویندیون ‏ اکیون اونذیون ثي ویندیون (نتیجو 
اهو ٿيندو جوم 

ليزه انم حسم ما یهن .۰ ۳۹۔ الله انهن کي انھن جي عملن جي بهتر 


2 و ہےر 


فضله د الله برزق من یام بغارجتاب 


ہم؟و9 لھ کراب تیه وو 


وان روا اعا ية 1 وم 
انا ماع با او 


f22 ۳‏ پ4 صا 


اله عند وه حسابه واه مغ سای 


از کل رل شه مه مزع نین کته 


2 و دوب 


ص وش ا 


وط موو و 
اب ظلت ر وق بعض لد آخرج ی٥‏ 


جزا ذیندو ۽ انھن کي پنهن جي فضل سان 
(مال ۽ اولاد م) وڈائیندو ۽ الله جنهن کي 
چاهي ٿو بنان حساب جي رزق ڈئیٹو. 

۰ ۽ اهي ماٹھو جن ڪفر کیو انهن جا 
عمل رج وانگر آھن جيڪا هڪ کشادي 
ميدان ۾ نظر ايندي آهي جنهن کي اڃاروپاڻي 
سجھندو اهي ایستائین جو جڈھین اهو انهي: 
وت پهجندر آهي 7 تم اٹهيە کي کجبیہبہ 
حاصل نہ ٿيندو آهي ۽ الله کي انهيء ۶ وت 
ڏسي ونندو آهي تڏهين الله هن کي سندس 
پورو پورو حساب چڪائي ڈیندو اهي ۽ الله 
ڏاڍو جلد حساب چکائن وارن مان آهي. 

۴۱ يا (انهن کافرن جي عملن جي حالت 
انھن ارنذاهین جهري اهي جيڪي هد ائافہ 
سمنڊ جي مثان چانیل هوندیون آهن جن تي 


۳ ها دمن لاله له تور یت : ۱ 
سو مر لهرون ائندیون رهندیون اهن ۽ انهن لهرن 
لەدت رھ 0 مثان بیون لهرون ائندیون رهندیون آهن ۽ 


تد ا فٰلاہ 


110 التورمء 


چم وم 


ار الله یسب له من ني ادوس ررض 
لصف کل تساه تتف 
واه لیم بایان ص 


و 009 رالارض 22 
ال الیرم 


۸ گے ور ہے 


ا 277 


یجعله ر فارے الوزی حرج من خله" و 1 
رت من ھا ن ارد یب 


دنه 


در یا 9 7/4 4 
با من شام و یم فه عن من مر 7 2 
5 4 2 ط 
رف یذ مب بالابصار 


آنهن سپني جي مثان هڪ ککر هوندر آهي 
اهي اهڙيون اونداهیون هوندیون آهن جو انهن 
مان ڪي ڪن جي مثان چانیل هوندیون آهن 
جذهین انسان پنهن جو هث کیندو آهي تم 
باوجود کوشش جي انهي: کي ذسي نم 
سگھندو آهي ۽ جنهن جي لاء الله نور نم 
بنائي انهيءَ کي ڪٿان ب :ور نٿو ملي. 
رد - چا تون ڏسين نئو تہ الله اهو آهي جو 
جيڪي آسمانن ۽ زمین ۾ رهن ٿا سپیئي 
انهيءَ جي تسبیح ڪن ٿا ۽ پکي قطار بذیر 
انهيءَ جي اڳيان حاضر آهن. انھن مان هر 
هڪ (پنهن جي پنهن جي پیدائش جي 
مطابق) پنهن جي ناز ۽ پنهنجي تسبيح کي 
ڄاڻيٿو ۽ جيڪي ڪي اهي ڪن ٿا الله 
انهيء کي چڱيءَ طرح جائیٹو. 

۳ آسمانن ۽ زمین جي بادشاهت الله جي 
ي آهي ۽ الله ذنهن ٿي سيني کي موني 
وجٹو آهي. 

۴۔ جا تو نہ دنو تم الله ڪڪرن کي 
آهستي آهستي کي آڻيندو آهي بوء انهن 
جي وچم میلاپ پیدا ڪري ڇڏيندو آهي پوء 
آنهن کي تهن تي تهم بناني جلیندو آهي بوء 
تون ڏسين ٿو تم انهن جي اندران مینهن وسن 
لگندو آهي ۽ اهو ککر مان تام وڏي مقدار 
جون شیون کیرائیندر آهي جن مان ڪي گڑن 
جي قسم جون هوندیون آهن ۽ انهيءَ کي 
جنهن (قوم) تائین جاهیندو آهي پهچاني 
جذیندو آهي ۽ جنهن کان جاهیندو آهي انهي ۶ 
کي روڪي چڈیندو آهي. ویجهر آهي جو 
انهيءَ جي کنون جي روشني ڪن اکين کي 


قداهلم۱۸ 


با ال اسرد فا ذِكَ یبرم 
درل الابمارو ۱ 


ج م «وو و 


وو ا 
رنه اف 


او ہے وپ کے ن ابچ دووي>د می 
e‏ 


۳1 
شن ند 


5 سط رد9 


تیک از یع بل تا 


۳ سی وډ ٩‏ ےو ہے ۱ 
لقن انر را ایب میتی تو وال یی من الى 


مزال تفر 


2۸ يسول 
یہ۸ 


یت اک رت پل وا 
ری نهن بد ذلك ول طون 9 


27 ,و اگ 4 
وا دا لی الو و سول لو لم دتم م فرلق 
2 91 م 


ِنھم مُحرضون تو9 


7 2 
اله من‌عنن © 


. 


وم 


ان قرض را ايان ان یر 
7 ی ار 99 سررودے 
لا مهو , له بل ولیک هم لبون ی" 


۷٦٦‏ لور" 


انڌو ڪري ڇڏي. 

٥‏ الله رات ۽ ڏينهن کي بدلائيندو رهندو 
آهي انهيءَ ۾ عقل وارن ماٹھن لاء وڏي 
عبرت آهي. 

٩‏ ۽ الله هر کنهن هلن واري جانور کي 
پاڻيءَ مان پیدا کیو آهي پوءِ ڪي تم اه 
آهن جيڪي پيٽ پر هلندا آهن ۽ ڪي اهزا 
آهن جيڪي (پنهن جن) ہن پیرن تي هلندا 
آهن ۽ ڪي اھڑا آهن جيڪي چئن پیرن تي 
هلندا آهن ‏ الله جيڪي چاهیئو پیدا کریئو 
۽ الله هر شئي تي قادر آهي. 

۴ اسان ظاهر ظهور نشائیون لاٿيون آهن + 
الله جنهن کي گهري ٿو سڌي رستي ذانهن 
ھدایت ڏئي نو. 

۸۔ ۽ اهي چونٹا اسان الله ۽ آنهي: جي 
رسول تي ايان آندو, ۽ اسان اطاعت جو واعدو 
کیو پره ائوق مان هت گررهم انهي» 
"کانپوء (پنهن جي اقرار کان) قري وجیٹو ۽ 
اهرّا ماٹھو هرگز مومن نه.آهن. 

٩‏ ۽ جڏهين انهن کي الله جي رسول ذانهن 
انهيءَ لاءِ سڏيو ويندو آهي تہ اهو انھن جي 
وجم فيصلو ڪري تہ انهن مان ھک گروهم 
منهن موژن لگندو آهي. : 

۰ جیکڈھن ڪا گالهم انهن جي حق ۾ 
هجي تم اهي فورن اطاعت جو اظهار ڪندي 
اچي وجن ثا. 

۱ چا انهن جي دلین ۾ ڪا بيماري آهي ؟ 
یا اهي شڪ ۾ پیل آهن يا اهي :جن ٿا تم 
الله ۽ انهيءَ جو رسول انھن تي ظلم ڪندو ۔ 
ائین هرگز نہ آهي, پر اهي خود ظالم آهن. 


تدافلحہ 


۵ اتور 


4ر2 


ہو ڈو میں ہرم و ویہص پو 

نم کات قول الموِنن اذا دعوا ای انلو ورسو له 
رار مور وو موه صوو و وم مس وم لد 
همان ولا سَعَنَا واطفتا هو اوليك 


ے‫ 


هم یوت ۵ 


مر ۸ : صو رو سم 
و من بطع الله و رسوله ریش اه وس اولك 
ہے و و م ۱ 


همرالقایژزن ی 


2 


ل انوا الله ايبوا نولیان 
وا ات عليه یل وکر ا 
تل وان توه تمتدوا واا 
ول الغ اين © 
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4 


صصص او سا و اوه 7 

وعد نالرت موز وگو توالت 
ےکم ہپ ودج 7 کے فصو 
۵ ستل فته مف ا(ارض کب الف این من 
7 گام م وو وم ۹ و ۶ وو 
بهم دن لهم ديهم زی ازنف لیم 


مم سح ط ۹ 
موم ند وه وو موم و کم و و 99 
و یبن لھم قن بعل خف هماما یبد وی 


٢۔‏ مومان جو جواب جڏهين اهي الله ۽ انجي 


رسول ذانهن سڏايا وجن تہ اهي انھن جي 


و فل فوع سرد اف اتان 
بذو ۽ اسان مڃيو ۽ اهي ئي ماٹھو ڪامياب 
ٿيندا اهن. 

۳ جيڪي مائهون الله ۽ اجي رسول جي 
اطاعت ڪن ۽ الله کان ڊڄن ۽ انهيءَ جي 
تقوي اختيار ڪن اهي بامراد ٿي وجن ٿا. 
۴ ۽ اهي مائهو الله جا پڪا قسم کنن ٿا 
تہ جیگڈھن تون آنهن کي حڪم ڏين تہ 
اهي فورن گھرن مان نڪري پوندا. چؤ تہ 
قسم نہ کثو. اسانجو حکہ تم توهانكي 
صرف اهي: اطاعت جو آهي جيڪا عام نهم 
۾ اطاعت سمجهي ويندي آهي, الله انهي: 
کان جيڪي توهان کیوئا, یقیان خبر رکندژ 
آهي. 

٩‏ تون چئو الله جي اطاعت کیو ۽ انهي: 
جي رسول جي اطاعت ڪيو. پوء جيڪڏهن 
اهي فري وجن تہ انهيء (رسول) تي صرف 
انهيءَ جي ذميداري آهي جيڪا انهي: جي 
ذمي لگاني ويئي آهي ۽ توهانتي انهيءَ جي 
ذمیداري اهي جا اوهانجي ذمي لڳائي ويني 
آهي ۽ جيڪڏهن توهان آنهيء جي اطاعت 
کیو تہ دایت پائیندو ۽ رسول جي ذمي تم 
صرف ڳالهہ کي كولي پھچائٹو آهي. 

٦۔‏ الله توهان مان ايان آڻڻ وارن ۽ حال 
سارو عمل کرٹ وارن سان واعدو کیو آهي 
تہ هو آنهن کي زمین ۾ خلیفو بنائيندو»جهري 
طرح انھن کان پھرین ماٹھن کي خلیفو بنايو 
هو ء جیکو دين انهيءَ انھن لاء پسند کیر 


۸ 


اور »۲ 


اموا ضراوع رای سول 


میک وه موه ۳ 
ترون (6) 
لا تَحسینَ تسین لت کرو مُعجزین ف ارت 
0ت وپ مه و ہے ,9 ٤‏ 
بهم الیش المصبره 3 


۱۳ 


یه لت ایکا نکر لب مک 
نما توالت کیلش منرت 
موب من قبل لور الفجر وين ضعو وت پیا 
رہ شس 
یش کرس مت بت شی 
1 ہت نی رن 
اه کر الاي وله لت 2ن نے 


ی 


وا بع طقال وتکرالما ریزو کم 


آهي اهو انهن جي لاءِ آنهيء کي مضبوطيء 
سان قائم کندو ۽ آنهن جي خوف جي حالت 
کانپوء اهو انهن جي لاء امن جي حالت 
بدلائي جذیندو. اهي منهن جي عبادت کندا 
(:) کنهن بم شي: کي منهن جو شريڪ نم 
بنائیندا ۽ جيڪي مائهون انهي: کانپوء بہ 
انکار کندا اهي نافرمانن مان ٺهرايا ویندا. 
۰ ۽ توهان سپني نمازن کي قائم کیو 
زکواتون ڈیو ۽ اني: رسول جي اطاعت کیو 
انهيء لاء تم توهانتي رحم ڪيو وجي. 
۸ (: اي مخاطب) ڪڏهين خیال نم ڪر 
قم افر زمین م اک ھن جن اا تر 
سان عاجز ڪري ڇڏيندا ۽ انھن جو لکائو 
تہ دوزخ آهي ۽ اهو تمام برو ٺڪاڻو آهي. 
۹ مومنو ! گھرجي تہ اهي ماٹھون جن 
مالڪ توهاجا ساجا هٿ آهن 2 
وم بلوغت کي نہ پهتا آهن اهي ٽن 
وقتن ۾ اجازت وئي اندر ایندا ڪن صبح جي 
نماز کان اگ ۽ جڈھین توهان ہن پهرن جي 
وقت پنهنجا ڪپڙا لاهیندا آهيو ۽ سومهني 
جي نمازکانبه اهي تي وقت توهانجي پردي 
جا وقت آهن انهن وقتن کانپوء (اندر اجغ 
وجن تي) نم توهانتي کو گناهم آهي ؛ نم 
آنهن تي کو گناهم آهي ۔ چو جو توهان مان 
ڪي ڪن وٺ ضرورت ۾ اکثر ایندا ویندا 
آهن. اهزيء طرح الله پنهن جا حڪم کولي 
بیان ڪري ٿو ۽ الله اي علم وارو (ء) 
حکمت وارو آهي. 
۰ جذهین توهاجا ہار بلوغت کي پهجي 
وجن تم اهزي طرح اجازت ونندا ڪن جهڙيءَ 


قدانلم: uk‏ لت 


ات از نویه ین ند طرح انهن کان پهرین (يعني وڏا) ماٹھو 

GE ns‏ اجازت ونندا هثا اهڙيء طرح الله پنهن جا 
ییا دان تلن یرو حڪم توهان لاءِ بيان کریٹو ۽ الله گھٹو 
ڄاڻڻ وارو )٥(‏ حکمت وارو آهي. 


کے ےر ات و رم مووو ام م6 ۱۔ 1 ۱ 
دالواد من مار لقن توت رگاجا هي عورتون جيڪي پوزهیون ٿي 
اص ےم ون جح ان رصن بن کر ويون آهن ۽ نکاح جي قابل نم آهن انھن تي 
فیس مل ۳ : کوبہ گناهم گونهي جو پنهنجا کپڑا 
مزجو رکز وان تنوفع ن 0 لاھي رکن اهڙيءَ طرح جو زینت کي ظاهر نم 
دامع عي ڪنديون ڪن ۔ ۽ آنهن جو بچي رهن انه لاء 
بهتر ٹیندو ء الله ڈاوو بذخ وارو (ء) جائد 


2 ےک e4 Bree‏ وص ہے ۲ نہ اندن ت نہ مندن ت نہ توھانۃ 
یس ی الغ لقع وک عل نيعم زو ن تي, نہ من يه ا وا کي 
ا ےک پا ات پنهن جن گهرن مان يا پنهنجي ابن ڏاڏن جي . 
ربص حر و ۱ ٹن ۰ ۰ ۾ ۳-۳ 
نج یرنه گهر مان يا پنهنجن مائرن (يا نانائي) گهر 
. یکیو ابایکذ یوب امه مان يا پنهن جن پائرن جي گهر مان يا 
و کر وت EE‏ پنهنجن پیٹرن جي گهر مان پنھن جن چاچن 


و ووو ۲ ۲ ۱ ماد با و ۱ مان با 
وت که کے انوا کروی ی جي گهر مان يا پنهنجن پقین جي گهر مان ب 


موه رب پنهنجن مامن جي گهر مان يا پنهنجن ماسن 
سس مک زموزوکرلتعی جي گھر مان يا جن جي سامان جي انتظام ي 
جاح از پوس ہت توهان مقرر هجو, یا پنهنجی دوستن جي 
ا 1 ره َه فن جن الہ گھرن مان ڪا شئي آڻي کائن ۾ کو حرج 
مک یج نیرت کات لعل کونهي (اهزي طرح) توهانتي کوبہ گنافم 
قن ۾ کونهي جو توهان سڀيئي گذجي کائو يا جدا 
” جدا کائو پوءِ جڏهين گهرن ۾ داخل ٿيڻ لگو 
تہ پنھنجن عزیزن ۽ دوستن تي سلام چوندا 
کیو, اها الله جي طرفان هڪ وڏي برڪت 
واري ۽ پاڪ دعا آهي. اهڙي طرح الله پنهن 
جا حڪم توهانکي کولي ٻڌائيٽو انهي: لاءِ 

ت. توهان عقل کان کہ وٺو. 


موه 


لت اوا پاطو ورسوله لدا 1۳ صرف اهي ني ماٹھو مرمن چوائن جا 


۲۰ التورم 


تدانلحہ 
صظ۹ ء۔ص6 4و 2 ۾ موه و را 
کا نوا معة عل آمرجامع لے ید هبواحیتازوة 


۰ 
٠‏ 
ں0 
سم 
نے 
3 
7 


نت م مهم 


21+ رگ 


عمور غفور ژجلو) 


ا رگ ا مور وره مغ 
تج دعر ول رگن عاو بح بنا 


و موم ا وم 22 وه 
رنه ان یو منکرلد یر 


ی یحاون عنآمره آن ت تیم یندا 


هلان اد 


عاب لبم 


لاب فِ ارت وال زض تن با ام 
لبه ویو برجعون ره یم او وام 


۶ و 


یف ی لیف 


الو نل مار اس لض شَاِنھم 


حقدار آهن جيڪي الله ۽ انجي رسول تي ايان 
آڻين ٿا ۽ جڏهين ڪنهن قومي کہ جي لاء 
انهيءَ رسول وٽ ویئا هجن تہ ائي نٿا وجن 
جیستائین انهي: جي اجازت نم وئن. اهي 
ماٹھون جيڪي اجازت ولي وجن ٿا اهي ئي 
الله ۽ انجي رسول تي ايان رکن نا. پوء 
جڏهين اهي پنهنجي گنھن ضروري کہ جي 
لاءِ توکان اجازت وٹن تہ انھن مان جن لاء 
تون گھرین انھن کي اجازت ڏيئي جذ ۽ الله 
کان انھن لاء بخشش گهر - ؛ الله یقیان ڏاډو 
بخشن وارو () بار بار رحم کرٹ وارو 
آهي. 

۴ (اي مومنو!) آهو نم سمجهو تہ رسول 
جو توهان مان کنهن کي سڏڻ اهژوئي آهي 
جهزو توهان مان ڪن جو ڪن کي سذه.الله 
آنهن مائهن کي چائي ٿو جيڪي توهان مان 
کسڪي (مشوري جي مجلس مان) پچي وجن 
نا. پوءِ گهرجي تم جيڪي انهي: (رسول) 
جي حڪم جي مخالفت ڪن ٿا انهي: کان 
ڊڄن, جو آنهن کي خدا جي طرفان ڪا آفت 
نہ پهچي يا انھن کي دردناط عذاب نہ 
٥‏ ٻڌو, جيڪي گجھہ آسمانن ۽ زمین ۾ 
آهي الله جوئي آهي. جنهن (جاء) تي توهان 
(بینا) اهیو انهي: کي الله ئي جاٹیٹو, ۽ 
جنهن ذینهن اهي مائهو الله ذانهن مونایا 
ویندا ت تہ اهو انھن کي آنهن جي عمل جو حال 


ٻڌائيندو ۽ الله هر شيء کي چكي: طرح 
ڄاڻيڻو. 
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تن 25۳552 3575 f ASS SPITE STS ESA‏ ہو ھموجکچھو عم 
7-2 3 مر سک !ص سک" 4ے کے سر ہ هر سے وت 7 
7 راوگان هی م مک تمان بغرن یور ۱ E‏ 

کے ے و ٤‏ 


سورت فرقان ۔ هي سورت مڪي آهي ۳ 


> ERR 


خی خر ی ی 


اٹھتر آيتون ۽ چهم رڪوع آهن. 


واي لسن اجون 


تبرت الَيِیٰ تل 
۳ وم 4 


سے من مها 


رن على عي و کون 


له مك نموت ولا زض ورن ول 


لیکن له شوب في الما وخی کل ی نیا 


هون و وو ےر کے ےوہ 9 
وَاتھْدوا من دونه از هه لقن ر 


ود ر HEE‏ 


یخلقوت ول نکن و نفرهيم میاو نفخ 
1 ون متا و لاحبوة و وہ 


وال لت مرا رن هن 6 
مھ ےک وه اصووص E‏ 2 خر 
آعانه یه و 4 ماخرون* ٭ فقد وت 


وو 2 3 


وق 2 


۱- (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
کوم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ اها ذات وذي برکت داري آهي جنهن 
فرقان پنهنجي بانهي تي لائو آهي. انهي» 
لاء تم اهو سيني جهانن جي لاء هوشیار 
کرٹ وارو بنجي. 

۳ اها (ذات) جنهن جي قبضي ۾ آسمانن ۽ 
زمین جي بادشاهت آهي ۽ جنهن ڪوبہ پٽ 
نہ بنایو ٍ جنهن جي بادشاهت ۾ کو بم 
شريڪ کونهي ۽ جنهن هر شئي کي پیدا 
ڪيو اهي پوء آنهي: جي لاء هط اندازو 
مقرر ڪيو آهي. 

۴ ۽ انھن مائهن هن (خدا) کانسواء معبود 
بنائي چڈیا آهن جيڪي ڪي (بہ) پيدا نثا 
ڪن حالانک اهي خود پيدا ڪيا وڃن ٿا ۽ 
جيڪي پنھن جي ذات لاءِ نہ ڪنهن نقصان 
تي قادر آهن نہ نفعي تي ۔ نہ موت جا 
مالڪ آهن ۽ نہ زندگيءَ جا ؛ نہ وري جیئرو 
ٿي ائڻ جا. 

۵ ۽ ڪافر چون ثا تہ هي تہ صرف هڪ 
حور آهي جو انهيء اهیو آهي ۽ آنهي: جي 
ناهن تي هڪ ہي قوم انهيءَ جي مدد ڪئي 
آهي. پوء آنهن ماٹھن (اها ڳالهہ چئي) ذادو 
وڏو ظلم ڪيو اهي ۽ تام وڏ ڪور گالھایو 


تردافلح۸؛ 


Ai 
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۳۳ و ساط رادل لها فی تنل عَلیه 


< 7 


9 
حا 

کا جس 
2 


94 


نله ای یعلمال راليوت ررض 


تیان کہ ایا 


راما هن اسول بال الکلعا م رکذ 


ف ادساف ولا زک رين مَك ری مه 
بیرق 


عو و ت کر ار 
او یلقی إلیغ 


بل وه ۳ 0 نک موش مد ووم 
ول لو اِن د و شور و 


ترك ای ون شا جَعَل لك حيرا ون ذلك 
جنت تجری من تیه الا دنهود ویجعل ت 
قران 


آهي. 

٦۔‏ ء اهي چون ٹا تم هي (قرآن) تم پهرین 
جون گالهیون آهن جيڪي انهي: (کنهن 
کان) لكائي چذیون آهن ۽ هائي اهي صبع 
شام انهيء جي اگیان پڙهي بذایون وجن ثیون 
(انهي: لاء تم اهو قرآن چڱيءَ طرح لكي 
وني). 

> تون چ تہ هن (قرآن) کي تم انهيء 
(خدا) لائو آهي جيڪو آسمانن ۽ زمین جي 
گجهن کان واقف آهي. اهو ڏاڍو بخشن وارو 
(:) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۸ ۽ اهي چون ٿا تم هن رسول کي چا ٿي 
ویو اهي جو اهو کاڈو بم کائیتو 
بم گهمي ٹري ٿو ۔ چو نم هن تي فرشتو 
لاو ويو جیکو هن سان گذ بيهي مائهن کي 
هوشیار ڪري ها. 

٩‏ يا هن تي کو خزانو لائو وجي ها, يا هن 
وٽ کو باغ هجي ها جنهن جو میوو اهو 
کائي ها, ۽ ظالم چون ٹا تم توهان هڪ اهژي 
مائهوء جي پٺيان هلي رهیا آهیو, جنهن کي 
کاذو کارایو وجیئو. 

۰ ڏس ! هي تنهن جي باري ۾ اھڑیون 
گھڑیون گالهیون ٺاهين ٿا ۽ اهي گمراهم 
ٿي چکا آهن پوء انهن کي ڪابہ (صحیح 
گالهم چون بم) رستو نئو ملي. 

۱ ڏاڍي برکت وارو آهي اهر خدا جيڪو 
چاهي 7 تہ تنهن جي لاء (انهن جا تجویز 
کیل) اتھیء (باغ) کان تام گھٹو بهتر باغ 
پیدا ڪري جن (جي هیئان) نهرون وهندیون 
هجن ۽ تنهن جي لاء وڏا وڏا محل تیار 


تدا نہ 


۳ الفرقان ه؛ 


کنبا َء ت کرت 
ماع2 سیر م و 


1 ۶ ب و کے لفن ۳ ۳ کشا 
دا همین ن کان ب ۵ سمعوا لها 

وَرَیم 

a‏ و مس ا ہے مه وم 
رادا القوا ما مادا قاق نين وهای 

و7 ہے ط 

رای 


مم 9 9و2 م 


ل نوا الوم بو وا ادا ورا اشناق لع 


4 19 ۶ دام و م6‎ a 
قل آذلات یراجن ال الق یت تون‎ 
کات رھم جا روما‎ 


۲7 7 -- ےھ و ا 
مرها ما ناژ ون خرن کان يك وغل 


اس و و2 


فسرلان 


Sg II موم ےر‎ 


ربوم بحشرهم و ما بد ون ئن د دون الله 


فقول ۶آ اک ا و و 


ل عءانتم اضللتمعبا جاوی هوْلاء ام و 
رط 
تلن 


2 


e‏ ان تخل فن 


ڪري. _ 
۲۔ حق اهو آهي تم تہ هي ماٹھو قیامت جو 
انکار ڪري رهیا آهن ۽ اسان انهيءَ ء لاء 
جيڪو قیامت جو منکر هجي ,ڀڙڪڻ واري 
عذاب جو انتظام كري چڈیو آهي. 
۳ جڈھین اهو (يعني جهنم) انهن کي پري 
کان ڈسندو تم اھي انهيءَ جي جوش جو ۲ 
(اچن واري) مصیبت جي آواز کي ٻڌندا. 
۴۔ ۽ جڏهين اهي انهي: (دوزخ) جي هڪ 
سوڑھی هنڌ ۾ مشڪون ٻڌل اچلایا ويندا ۽ 
آهي انهي: رقت موت جي خواهش کندا . 
۵ (تڈھین خدا جا فرشتا انهن کي چوندا) 
اج هڪڙي موت جي خواهش نم کیو پر بار 
بار موت جي خواهش ڪيو (چو جو توهانتي 
بار بار عذاب اچن وارا آهن). 
Ab!‏ تون آنهن کي چڑ تم هي: (پجازي) 
بهتر آهي یا دائمي جنت, جنهن جو متقبن 
7 واعدو کیو ویو آهي اها انهن جو 
اصحیح صحیع) بدلو ۽ آخري نکائو 
هوندي. 
۔ آنهن کي انهي: ۾ جيڪي کجهم 
گهرندا ملندو, اهي انهيء ۾ هميشه جي لاء 
رهندا ایندا هي هڪ اهرو واعدو آهي جنهن 
جو پورو ڪرڻ تنهن جي رب تي راجب آهي. 
۸ ۽ جڈھین اهو آنهن کي ۽ انهن جي کوژن 
معبودن کي پنهنجي حضور ۾ کڙو کندو ۽ 
پوء آنهن کي چوندو چا توهان منهن جن آنهن 
ٻانهن کي گمراهہ کیو هو يا اهي پاٹ ئي 
سذي رستي کان پٽڪي ويا هثا: 
۹۔ (تڏهين) اهي جواب ڏيندا تون پات آهين 


وقال‌الذن ۱۹ 
دونك من او لپا ول مه م داباهم ڪت 


وی 2 


و لار کنو ما ور و 


کم یز 
4 4 و 4 3 

وکا نر ۳ من یَظلِم مہ پیم 
2 2 

کرو 


Ae fT 2‏ ے 2 ود وم دسر م 
دما اسلا لك من المَرَسَلات للا نمم 


° رر 


ر کر رر مره وس 

أكون الظعام د شوت ف الاسوان وجا 
مرو مس وو بے Mb‏ ووم 
َنْضْکمَلِبَعْضٍں فِشْنًَ*اَتسَہزوُ تون 


,ہے و ۲ ۲ 
ربك بصیرای . 3 


وکال لش وت لقا و اثر ٢‏ 


۔ مر ہے 
میک ا کڑی ریا 
۶ مهم و ووواس مم 


انیم دعت وتوا 


نا کي استکر وا 


م ا 


بوےر و ا 
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اسانکي کوبہ حق نم هو جو اسان تو 
کانسواء ہین ہین هستین کي پنهنجو کارساز 
بنایون پر تو آنهن ماٹھن کي ۽ آنهن جي ابن 
ڏاڏن کي دنيري ملڪيتون بخشیون ۔ایتري 
قدر جو انھن (تنهن جي) یادگیري+ کي تزک 
ڪري چلیو ‏ ۽ تباهم ٿيڻ واري ۶ قوم بتجي 
ویا. 

۲ بوء (ڪافرن کي چیو ویندو تم ڏسو) 
کوژنِ معبودن توهانجي گالهین کي ڪوڙو 
ڪيو آهي. پوء اچ توهان نم تہ عذاب کي 
اري سگهو ٿا. ۽ نم ڪا مدد حاصل ڪري 
سگھو ٿا. ۽ جيڪو بہ توهان مان ظالم 
آهي اسان انهيءَ کي وڏو عذاب 
۱ توکان پھرین اسان جیترا بہ رسول 
موڪليا هئا, اهي سڀئي کاڌو کائیندا هنا ۽ 
بازارن ۾ هلندا هنا. ۽ اسان توهان مان ڪن 
کي ڪن جي آزمائش جو ذريعو بنایو آهي 
٠هي‏ ء ڏسڻ لاء) تم جا توهان (مسلمان) 
صبر کیوٹا (يا نم) ۽ (اي مسلمان) تنهن 
جو رب (حالتن کي) چڱيءَ طرح ڏسڻ وارو 
آهي. 

٣‏ ۽ اهي جيڪي اسانجي ملاقات جي اميد 
نہ ٹا کن چیو تہ چو اسان تي فرشتا نہ 
لائا ويا؟ يا اسین رب کي پنهنجي اکین سان 
نہ ٿا ڈسون ؟ هتن پنهنجي دلین ۾ پنهنجو 
پاڻ کي وڏو سمجهيو آهي ۽ سرڪشي ۾ 

اگتي نڪري ويا آهن. 

۳ (چا اهي ماٹھو نم ٹا جائن تہ) جنهن 
ڈینھن فرشتن کي ڏسندا انهيء ذینهن ذوهارین 


وقالالّذين ۹ 


۲6 ۱ الفرقان ۲۵ 


م2 سک 


7 و 47 
و یفولزن حجرا محجورم 


۰ی .2 


9 گر 2 
فتنورای 
ام ۱ شخب لک توم نی کی 2 اوح 


۳2 کے با و با 5ہ سے دسر و 
ووم سفق العَماء بالغماو و زل الله 


9 


تیاه 


ن اق میں ا و کان نود 
الماك بومیل ال للرحمین 9 


23 ۳۹ مرا 
۱ اکر 


ان 


مر موم ۶م پگ نہ 2:9 
و لو بوم بحص الم یه يول بیان 
مغ از گم 


مرو مه 


نی یی کنیل فلا لاه 


سر سر رم وت سے ےو گے 2 درا رم( 
کنات جع لڪل کی لوان النجرع وک 


كي ڪابہ خوشخبري نم ملندي ۽ (اهي 


گهبرانجي) چوندا (اسان کان) پري رهو. 

۴٣‏ ۽ اسان آنهن جي هر کنهن قسم جي 
عمل ذانهن ذیان دنو جو انهن کیو هو ۽ 
انهي: کي هوا ۾ پکیڑي اذایل ذرن وانگر 
ڪري ڇڏيو. 

٥۔‏ جنتي ماٹھوں انهيء ڏينهن نحائي جي 
لحاظ کان بہ سنا هوندا ۽ ارام جي جاین جي 
لحاظ کان بہ اهي اعلي درجي تي هوندا. 
٦۔‏ ۽ انهيءَ ڏينهن (کي ياد ڪيو) جذهن 
آسمان ثاني پوندو ۽ ڪڪر مٿان ڦري رهبا 
هوندا ء فرشتا لگاتار لائا ویندا. 

۰ انهي: ذینهن بادشاهي سچ پچ رحمان 
(خدا) جي قبضي ۾ نظر ايندي ۽ (اهو) 
ذینهن ڪافرن تي ڏاڍو سخت هوندو. 

۸ ۽ انهي: ذینهن ظالم پنهنجا هت چبیندو 
(۽) چوندو جیکر مان رسول سان گڏ هلان 
ها. 

۹۔ هاء صمبختي ۱ جيڪر ! مان فلائي 
شخص کي دوست نم بنایان ها 

۰ انهي: مونكي خدا جي ذڪر کان غافل 
ڪري ڇڏيو جذهن هو (رسول جي ذريعي 
سان) مون وت آیو هو. ۽ شیطان آخر انسان 
کي اکیلو ڇڏي وجي ٿو. 

0 ۽ رسول چیو, اي منهنجا رب ! منهنجي 
قوم تم هن قران کي پنیان اچلاتي جذیو 
آهي. 

۳۲ ۽ اسان اهڙيءَ ریت ذوهارین مان سپني 
نبين جا دشمن بنایا اهن, ‏ تنهن جو رب 
هدایت ڏيڻ ۽ مدد کرٹ جي لاظ کان 


۳۹ 
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پک ہر ون ہے وہہ ےہ و و وہ ج 
وقال انين وا للا سو عَلبّه ۱ ان جمله 1 
مه ما 7 و کے ے رم )9۱ 32 
ژاجد > ڪللك لنبت به دؤادك ور ته ع 


ویر ہہ ہے اک !ہے ا و 
و نك مت (لاجننك بان راخسن 
7 وط 


رن رش امو 


وال میاه 7 


1 


ول 7 وب زی الیک انا 7 معه اياي روت 
22 7 
درا 
ہترتے۔ ۳ e‏ 3 222 
فا َال القَوم الب کن ر کد بدا اما 


هم 29 


وم نوچ لاک سل سل آغر فهرو جم 
7ء س۹۳" 


(بلکل) ڪافي آهي. 

۳ ۽ ڪافرن جیو چو نم قرآن انهي< 
(نبي:) تي هڪ ئي دفعو نازل کیو ویو. 
انهن جو چوخ بم هڪ طرح لیک آهي (پر 
اسان انکي مختلف سورتن ۽ وقتن ۾) انهي: 
ڪري لائو جو اسان هن (قرآن) جي ذريعي 
تنهن جي دل کي مضبوط کندا رهون ۽ اسان 
انهيء کي نهایت عمدو ناهیو آهي. 

۴ ۽ (پنهن جي تردید جي لاء) اهي کابم 
ڳالهہ نٿا چون جو اسان انهي جي جواب ۾ 
هڪ پختي گالھہ بيان نلا ڪريون ۽ انهيءَ 
جو سني ۾ سلو سبب بیان نٹا ڪريون. 

٥۔‏ جيڪي ماٹھو پنهن جن سردارن سميت 
جهنم ڈانھن نیا ویندا انھن جي جاء ڏاڍو بري 
هوندي ۽ انهن جو رستو ڏاڍو گمراهي جو 
هوندو. 

۽ اسان موسي کي هت (معلوم) کتاب 
ڈنو ۽ اسان انهيءَ سان سندس پاء هارون کي 
بہ نائب بنائي موکلیو هو. ۱ 

٤۔‏ ۽ اسان آنهن کي چیو هو تہ توهان بئي 
انهي: قوم ذانهن وڃو جن اسانجي آبتن جو 
انکار کیو آهي پوء (جڈھین اهي تبلیغ 
ڪري چکا) اسان انھن ڪوڙو کرٹ وارن 
کي بلکل تباهم ڪري چڈیو. 

۸ نوح جي قوم کي بہ جذهین آنهن رسولن 
جو انکار کیو اسان غرق ڪري ڇڏيو ۽ 
اسان انهن کي مائهن لاء هڪ نشان بنایو ۽ 
اسان ظالن جي لاء دردناگ عذاب تیار ڪري 
چڈیو آهي. 

۹۔ ۽ عاد کي بہ بی مود کي بم ۽ کوهم 


وقال الّذین ۱۹ 


1L‏ الفرفان ۵ ۔ 


7 ہ3 ہہ 


و موم 7 ہے TE‏ ر 
ولا ضرا له الامتال رما تلا ترام 


ا 2 میں پ و۶ 22l‏ وط 
ولق اتو على الیل امطرث مطراسَوء 
روما ےم ہے وووم 


یں 0 ۳ 3 7 
رین برونها بل کانوا برجو نشوا ® 


یک و وم 


A‏ ا ۳ ج 
ودا راك ان نل ونك (لا هرو اهنا ای 


1 1 ر وسم 7 ھ 
إن کد یضلتا عن اهنت لول ان صزنا علا 
تسےہ ہم رو 


و ہے ہے 97 
و سوف يعلموت ڪين یروت العذاب من ال 
7 


02 


ا ر 


کے م6 bP o‏ وو 
ارءیت من ازخد الهّه انه اقات 29 
ليد ییاه 


وم و مود ورو سے و وم اس و وا 
ا متحسب ان | لنر هم لسمعون او ل بعقازن ات 


سے 7 


م مد و و مریگ 1 
مال کالفا ر بل ھم سمل سف 


وارن مائهن کي بہ ۽ انھن جي وچ ؛ 
ڪيترن ئي قومن کي بہ (اسان تباهم ڪري 
29 


۴۰۔ ۽ انهن مان هر هڪ قوم جي لاءِ اسان 
حقيقت بیان ڪري ڇڏي. ۽ (جذهین نم 
سمجھیا تہ) سہنی کي تباهم ڪري ڇڏيو. 
۴ ۽ هي (مڪي جا ڪافر) انهيءَ ڳوٺ 
جي پرسان لنگهي چکا آهن جنهن تي اسان 
هڪ تڪليف ڏيندڙ بارش نازل ڪئي هئي. 
چا اهي انهيءَ (گرت, جي نشانن) کي نٿا 
ڏسن حقيقت هي ء آهي تہ اهي ٻيهر اٽڻ جي 
امید ئي نہ رکندا هنا. 

۲۔ ۽ جڏهين اهي توکي ڏسن ٹا تہ توکي 
صرف هڪ کل مسخري جي شي: سمجھن ٿا 
( ۽ چونٹا) چا الله هن شخص کي رسول بنائي 
موڪليو آهي. 

۳ جيڪڏهين اسان پنهن جن معبودن تي 
قائم نہ رهون ها تم هي: (شخص) تم 
اسانكي انهن کان گمراھہ کرٹ لگو هو. + 
جذهین اهي عذاب کي ذسندا تم آنهن کي 
ضرور حقیقت معلوم ثي ويندي تم ڪير 
پنهن جي هلت چلت ۾ وڌيڪ گمراه, هو. 
۴ (اي رسول!) چا تو انهي شخص جو حال 
بم معلوم کیو جنهن پنهن جي نفسياتي 
خواهشن کي معبود بنایو. چا تون انهي: 
شخص تي نگران آهین (تم تون انهي: کي 
زبردستي: گمراهيء کان نہ رو کین) .: 

۵ چا تون سمجهین ٿو تم انهن مان اکثر 
بذن يا سمجهن ثا؟ اهي تم فقط جانورن 
وانگر آهن, پر چال جي لحاظ کان انهن کان 


وقال ال ۹ 


۸ 


الفرفان ۲۵ 


لرا ال دك کف مو الق ولا کل 
اکا جلا شس َيه دید 


نیماتیو 
رای جَعَل تال اا مسب 
وج جحل انار نشور 


۳ وہ۶ 
دامن شاه ماوق 


همم ےو رم مور 
نی به ۱ HEE AEG‏ 2 
ميا بندہ متا و سقیه و ۱ 
27 مسر 
اا کنتراه 
وھ ۳ 

ےک و .م 


۶ مود م هو 
د لقن صترفنة همین ڪ روا 557 
ور 
الاسر نوراج 


کک قطح ای رب هم یه جھادا راھ 


بسح ہدتر. 

٣‏ (اي قرآن جا مخاطب) چا توکي معلوم 
ڪونهي تہ تنهن جي رب کهي: طرح 
باچي کي ڊگهو کیو آهي. ۽ جيڪڏهن اهر 
چاهي تم انهي: کي هڪ جگھہ تي بیئل 
بنائي ڇڏي ها پوء اسان سج کي انهيءَ تي 
هڪ شاہد بنائي جڏيو. 

6 پوءِ اسان انهيءَ کي آهستي آهستي 
پنهن جي طرف چکن شروع کیون ٿا. 

۸ ۽ اهوئي (خدا) آهي جنهن رات کي 
توهان لاء لباس بنایو ۽ ننڊ کي آرام جو 
سبب, ۽ ڏينهن کي ون ۽ ترقي: جو ذریعو. 
۹ ۽ اهو (خدا) ئي آهي جنهن هوائن کي 


" پنهنجي رحمت سان پھرین بشارت ڏيڻ جي 


لا ء موڪليو ۽ اسان ڪڪر مان پاڪ (ء 
صاف) پائي وسایو آهي. 

٠‏ آنهيء لاءِ تم انهي: جي وسيلي مردھہ 
ملڪ کي زنده ڪيون ۽ اهزي: طرح آنهيءَ 
(پاڻيءَ) سان بنهن جي پيدا ڪيل چوپاین ۽ 
ڪيترن ي انسانن کي پاڻي ڏيون. 

۱ ۽ اسان هن (پاڻيء) کي انھن (انسانن) 
م چگي٭ طرح پکيڙي جذیو أنهي لاءِ تم 
اهي تصيحت حاصل ڪن پر ماٹھن مان 
اڪثر ماٹھو ڪفر کانسواء ڪنهن ڳالهہ تي 
راضي نٿا ٿين. 

۲ ۽ جيڪڏهن اسان گهرون ها تہ هر گوث 
۾ هڪ هوشیار ڪرڻ وارو (نبي یامامور) 
موڪلي ڏيون ها. 

۳ پوه تون کافرن جي گالھہ نہ مج ۽ هن 
(قرآن) جي وسيلي انھن سان وڏو جهاد ڪر. 


وفال‌الذبن 1 


۹ الفرقان ۵: 


ہےر و ےر اد وک دب 4G‏ 
وهو انی مرج الیحران هداعلاب فرات و 
رہ کی وم A E‏ ہے 
هدا ولح اجاج وجل تنا وجرا 


و و وس 


محجوراوع 


راص په ۳۳ ررر 
3 


هوا لی خن ون الماء سرا نجه بَا 


ہ ہے 


7 و یطے 707 ۳ 
رصمرا وکن رَتك قبْزاہ 


مر مدو روص و و ا راک ووو ںی 
و دون من دون الو ما لا ینفعهم و لا 


طم وان الکایز کل کچ یه 


ت 
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و ہہ ہو.ھ 
و6 ازسلنك الا مرا و نییرا6 


/ 


rT 9‏ ر ۳ سی ےہ و ہر عو 
قل ما نکر مه ین اَجْر الا من شام آن 


21 71 
د ال که میاه 


4 4 بے اص 4 ے موو و 5 ظط 

و نوکل عل الي ای لاہوت وم مه 
2 

ر ۶5ھ ۳ 7ئ 

وک به پدنوب عباده نراق 


۴ اهو ئي آهي جنهن ہن سمنبن کي 
وهایو اهي جن مان هڪ تم ڏاڍو منو آهي ۽ 
ٻيو لوثائیو (+) کرو آهي ۽ انهي: (الله) 
آنهن بنهي جي وچ هڪ روط بنائي ڇڏي 
آهي ۽ اهڙو سامان ہنایو اهي جو اهي هڪ 
ٻئي کي پري رکن ٹا, ملڻ نٿا ڏين. 

0 ۽ اهو (خدا) ئي آهي جنهن پاڻيءَ مان 
انسان ہنایو, پوء انهيءَ کي گذهین تہ 


۱ اهي (ڪافر) الله کانسواء انهن جي 
عبادت ڪن ٿا جيڪي نہ انھن کي نفعو 
ڏيئي سگھن ٿا ۽ نہ تڪليف ڏيئي سگھن ٹا 
٤‏ ڪافر هميشه پنهن جي رب جي (جاري 
ڪيل سلسلن جي) خلاف هوندو آهي. 

6 اسان تہ توکي صرف خوشخبري ڏيڻ 
وارو ۽ هوشيار کرٹ وارو بنایو آهي. 

۸۔ تون آنهن كي چؤ تہ مان توهان کان انهي ` 
(يعني خدا جي پيغام جي پهچائن) جو 
ڪوبہ اجورو نثو گهران . ها جيڪڏهن کو 
شخص پنهنجي مرضي: سان گهري تم 
پنهنجي رب ذانهن وجن واري واث کي اختیار 
ڪري (اهوئی منهنجو بدلو هوندو). 

٩‏ تون انهي: تي توڪل کر جیکو زنده 
آهي (ء سيني کي زنده رکیثو) ڪڏهين نو 
مري ۽ انهيءَ جي تعریف سان گذوگذ انهي : 
جي تسبیح کر ۽ اهو پنهنجن بانهن جي 
گناهن کان چڱيءَ ریت واقف آهي. 


وقال‌الذسن ۱۹ 


۳۰ : الفرقان ۲۵ 


ا لق ہت پت ت 


ناسکی لی اعرا دنل به 
ہ 0 


پا 


ولد ایل لھم انوا لل خن اون 
اجه لمات امتا ر راد شم فوا 


ما og‏ ےر ہے I o‏ م1 
تبرل ال جحل نی لماو بر وا ول یا 
ی ۸ ۶۸ 


سراق شرا ندرا 


رَه ای جل ال هار له لسن اماد 
ا ور ۳ 
آن بن ڪر او اراد ک5ا 


وَعبَاد امن ال شوت عل الکزی هنا 
رَا اما لجهاوت الوا ساق 


+ اهو (خدا) جنهن آسمانن ۽ زمين‎ ٦. 


جيڪي ڪي آنهن جي وچ آهي انهن سپني 
کي چهن وقتن ۾ پيدا کیو آهي پوءِ اهو 
مضبوطي: سان عرش تي قائم ٿي ويو اهو 
رحمان آهي. پوءِ جڏهين بہ (اي انسان) تون 
انهيءَ جي متعلق کوب سوال پچین تہ خبر 
ڏيڻ واري کان سوال پچ جيڪو گھٹو خبردار 
آهي (۽ صحيح صحيح جواب ڏيئي 
سگھیٹو). 


۱ جڈھین آنهن کي چیو وجیٹو تم رحمان 


5 جي اگیان سجدي ۾ ڪري پئو تہ چون ٿا 


رحمان ڪهڙي شئي آهي؟ چا اسان انهي ء جي 
اگیان سجدو ڪيون جنهن (جي اگیان سجدي 
کرن) جو تون حڪم ڏين ٿو ۽ هيءَ گالھہ 
آنهن کي نفرت ۾ اڃا بہ وذائي چڈي ٿي. 
۲۳ برکت واري آهي اها هستي جنهن 
آسمان ۾ تارن جي بيهڪ جون جایون ناهیون 
آهن ۽ انهيء ۾ چمڪندڙ ڈیو بنایو آهي ۽ 
روشن چند بنایو آهي. 
۳ اهو ني آهي جنهن رات کي ۽ ذینهن کي 
هڪ بني پنیان اچڻ وارو بنایو آهي انهي: 
شخص جي (فائدي جي) لا ء جیکو نصیحت 
حاصل ڪرڻ چاهي یا شکرگذار بانهر 
بنجن چاهي. 
۴۔ ء رحمان جا (سچا) بانها اهي هوندا 
آهن جيڪي زمين تي آرام پیج 1 
جذهین جاهل ماٹھو انھن سان مخاطب کن 

تم آهي (وزهندا نم نم آهن پر) جوندا ۳ تم 
اسان تم توهان لاء سلامتی+> جي 
دعاکیونتا. ۲ 


۳۱ | لفرفان 7۵ 


8 


وال ن یھو ن ریا اصرف عتا عذاب حم 


تھا ساعت مسق ماما 


م ال وم 7 مود حو 9و 
و الب و۱ موا مارفا رن یفتروا وان 
بت ذلك را 
با ور مهو ووم ہے ارررے ردول 2 
و ان لاید‌عون مح املو رون 


سے 


22ا 


ال الى حم اف له( بالق 0 
م رو ت ارم ص1 >> لا 
وَمَنْيَنْعل ذكَ یلق اناما ق 


رد عو رہ وه حور ہے رہ99 


تضعف له الاب یرایمه یخن یه 
۳ ۶ 
هام ق 


من تاب Se‏ وليك 


ول ۸ میانهم‌حنت وان له عفر 
تیاه 


ام مد 


ارم 


اب وغل صا ات سوب ال اه 


٥‏ ۽ آهي ماٹھو بم جيڪي پنهن جي رب 
" جي لاء راتیون سجدن ۾ ۽ بيهي گذارین نا. 


1 اهي (رحمان جا بانها ) چون تا, اي 
اسانجا رب ! اسان کان جهنم جو عذاب ٽاري 
جذ. انهي جو عذاب هڪ نام وڏي تباهي 
اهي. 

6 اهو (دوزخ) عارضي ٺڪاڻي طور بم 
برو آهي ؛ دائمي نکاني طور بم (برو 
آهي) . 


۸ اهي (الله جا بانها ) اهڙا هوندا آهن 


جو جذهین خرح کندا آهن تم فضول خرچي: 
کان کم نم وئندا آهن ۽ نم ڪنجوسي 
کندا آهن ۽ انهن جو (خرج) آنهن بنهي 
حالتن جي وچثرو هوندو آهي. 

۹۔ ۽ اهي مائهو اهڙا هوندا اهن جو الله 
کانسواء کنهن ٻئي معبود کي نہ پکاریندا 
آهن ۽ نہ ڪنهن جان کي جنهن کي الله 
حفاظت بخشي هجي قتل ڪندا آهن سواء 
(شرعي) حق جي ۽ نہ زنا گن ٿا ۽ جيڪو 
بہ اهڙو کم ڪندو اهو پنهن جي گناهم جي 
جزا ڏسندو. 

٠‏ قيامت جي ڏينهن انھي+ لاءِ عذاب 
وڌيڪ ڪيو ويندو ۽ اهو انهيءَ ۾ خواري٭ 
سان رهندو ایندو. 

١‏ سواء انهي» جي جنهن توبهم ڪئي ؛ 
ايان اندو ۽ ايان جي مطابق عمل ڪيا پوءِ 
اهي ماٹھو اھڑا هوندا جو الله آنهن جي بدين 
کي نيڪين سان منائي ڇڏيندو ۽ الله وڏو 
بخشڻ وارو مهربان آهي. 

4۲ ۽ جيڪو توبهہ ڪري ۽ انهيءَ جي 
مطابق عمل ڪري, تہ اهو شخص حقيقي 


وقال‌الذبن ۹ 


"٠ الفرقان‎ ۳۲ 


متابّاو 

/ وم مر 9 مر 9 وم 8 ملاس م ,9 و 
وال لا یشهّدون الژور وَإِدَامَروا باللغو 
2 ا 
مزوا چرامان 


رازن رد دروا ایب دهم کرک دا یه 
0 


رن ہیر سے 
یضاق انش اج لسن رمامای 


اوليك 4 الفرند ما صبروا و یل او ون فا 
تیه دسا 


۳ ماس مت متفه ومقاکام 


مش 


لیگ ریت 


طور تي الله جي طرف جهکي ٹو. 

٣م‏ ۽ (اهي ماٹھو بہ الله جا پانها آھن) 
جيڪي ڪوڙيون شاهدیون نٿا ڏين ۽ جڏهين 
بیهوده گالھین جي پر سان لنگهن ٹا تہ 
پلارن وانگر (انھن ۾ شامل ٿيڻ بنان) لنگھي 
وجن ٿا. 

۴ ی اهي ماٹھو بہ جو انھن جي رب جون 
آيتون جڏهين انھن کي ياد ڏياريون وجن تہ 
آنهن سان ٻوڙن ۽ انڌن وارو معاملو نثا ڪن. 
۵ ۽ اهي ماٹھو بہ (رحمان جا بانها 
آهن) جيڪي هي چوندا رهن ٹا تہ اي اسانجا 
رب! اساتکي پنهنجن زالن جي طرفان ء اولاد 
جي طرفان اکين جو نار بخش ۽ اسانکي 
متقین جو امام بناء. 

٦‏ هي اهي ماٹھو آهن جن کي انهن جي 
نيڪين تي قائم رهن جي ڪري (بهشت ۾) 
مٽاهيون جگھیون ڏنيون وينديون ۽ انهن کي 
آنهن ۾ دعائون ڏنيون ویندیون ۽ سلامتيء جا 
سنیها پھچایا ویندا. 

6 اهي انهي: ۾ رهندا ایندا. اها (جنت) 
ٿوري وقت لاء آرام جي جاء طور تي بم 
ڏاڍي سني آهي ۽ همیشه آرام جي جاء طور 
تی بم (ذاډي سني آهي). 

۸ (اي رسول!) تون انهن كي چڑ تم 
منهنجو رب توهانجي پرراهه ئي ڪهڙي 
ڪريئو جیکڈھن توهان جي طرفان دعا ۽ 
(توبھہ) نہ هجي پوء جذهین تہ توهان 
(الاهي پیغام کي) ڪوڙو ڪيو تم (هاني) 
آنهي: جو عذاب (توهان سان) چمبزیو هليو 
ویندو. 
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رک 9 0 


یہ سے مم سے می کی و 


ہے ےر ہے 


آیتون ۽ یارنھن رڪوع آهن. 


8 اک 2 
وراه اللخسن الیش 


۱۳۰۹۳۹ 


طسق 


يأكَ اٹ الک انیب 


نی" می می می 


ر و13 7 وم 
عك باخ شك ال ينوا مین 


لن نا رل عه یرفن الماد ايه 44 فلات 
تفه لها خضوننه 


و مان وشن مت 3 


و ظ ود 


07 تواعنه معرضل 0 
بم هه ور 7-۰ وو ے7 7اا 
نت گذبها شاعم ابا اوہ 


رو7 99 


رن © 


2ھ انا دنه 


اور یروا اک الا رض کات فان 02 زج 


9 ی ) ان اش ھی 
ر ن ذلك 


١۔‏ (مان) الله جو نالو دني جيڪر بيحد 
ڪرم ڪرڻ رارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲. طاهر (ی) سمیع () مجيد (خدا هن 
سورت جي نازل ڪرڻ وارو آهي). 

۳ هي آیتون انهي: ڪتاب جون آهن جيڪو 
(پنهن جي مضمونن کي) كولي بیان کریئو. 
۴ شاید تون پنهن جي جان کي تباهي: ۾ 


. وجهندین تہ آهي چو نم ٹا مومن ثین. 


۵ جیکڈھن اسان جاهیون تم آسمانن مان 
انھن تي هڪ اھزر نشان لاهیون جو انهي: 
جي اگیان انھن جون گردنون جهڪيل ئي 
رهجي وجن. 

١۔‏ ۽ رحمان جي طرفان کذهن کو نئون 
ذ کر نثو اچي جو جنهن کان ماٹھو منهن نم 
موژیندا هجن. 

4 سو (جیئن تہ) انھن (خدا تعالي جي آبتن 
کي) کوزو ڪيو آهي انهي» جي نتيجي ۾ 
آنهن جي ٺٺوليء جي حقیقت ضرور انهن تي 
كلي پوندي. 

۸ چا اهي زمين کي نٿا ذسن تہ اسان انهي: 
۾ قسم قسم جا عمدا جوڑا ثاهیا آهن. 


٩‏ انهيءَ ۾ هڪ وڏو نشان آهي, پر انھن مان 
اکثر ايان نٿا آڻين. 


وقال لت ۱4 ۳۴ ۱ الشعرآر + 


ولق ريك راون ۾ ۱٣‏ ۽ تنهن جو رب ئي یقیان غالب (:) بار 
بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
ود دی بك مود آن تِن ۰ ۱۱ : (ياد ڪيو) جڏهين تنهن جي رب 
موسي کي پکاریو هر ۔ (؛ٍ چیو هو) تم 
ظالم قوم. ` ۱ 
َو او یلاہ ۲ (یعني)فرعون جي قوم وٽٺ وج (؛ اٹھن: 
اتی کرو ہو بور ۰ ۳ ۔ اٹھیء (جواب ) چیو ای منهنجا رب ! 
ال رت ال اعاف ان يبرق نهي» (جواب ۾) چيو اي و 
۱ مان دجانئو تم اهي مون کي ڪوڙو نہ ڪن. 
7 ہہ و ر ص‌موم جس n‏ ۴ء دھے ہے جھ 7 
ریق صذری راطق لسا فازسل ال ۽ مهن جو سيار تنگي 4 گریسو 
ر ۽ نهن جي زبان (گي طرح) هلي نٿي, ہو 
هرون © (مون سان) هارون کي بم مبعوث ڪر. ` 
مود کے 9 ماه ےو دو : آه تہ) ائی. 
و لمع دنب اغاف‌آن توق ٩‏ + (هي گالهم بہ آهي تہ) انھن 
(مائهن) جو منهن جي خلاف هڪ الزام بم 
اهي ؛ مان بجانئو تہ اهي مونكي قتل نم 
ڪري ڇڏين. 
َال گل فاذھبا با (تامکرشیّنودن ٦۔‏ فرمایائین هرگز نہ بد۶ (اساجو حڪم 
بذي ڪري) توهان ٻئي اسانجون ایتون کڻي 
(هلیا) وڃو اسان توهان سان (ء توهانجن . 
سائین سان) گڏ هونداسین ۽ (توهانجن دعائن 
کي) بذندا زهنداسین. 
ی فرعوت فلا رتاو رب میتی ۱٣‏ پوء فرعون وت وڃو ۽ انهيء کي چو تم 
1 اسان رب العالین (خدا) جا موکلیل آهیون. 
و رھ رد رہ : ۰ ۰ ۳ ۰ ۰ ۰ 
آن ارسل معتا بی (سواءن 0 ۸ (هن حکم سان) تہ اسان سان بني 
اسرائیل کي موکل. 
ال سك نیهوت زامن ۱٩‏ انهي (تي فرعون) چیو (اي موسي !) 
چا اسان توكي انهيء وقت نم پاليو جڏهين 
تون اجا ہار هن ۽ تو اسان ۾ پنهنجي عمر 
جا ڪافي سال گذاریا آهن. 


7 وم لا 
نرك سنت 


وقال‌الذت ۸ 


0 الشحرآء ر 


کے فیا EEE‏ 


و قحلت نعَلَيكا نت رات مت ال نّم 


مه oe‏ 4ص ہے کور 
قال فعلتها دار آنا مِنَ الاق 


216 ,تک زی تًا 
و جعلق من الا 


7 و 2 2 


د للف زعم تمنها عل ان لت بی اناو 


باه وم ط 


قال فرعن مار الْعْلبٰنہ . 


مه م ر ا سی سے ےہ .ص۶9۹ 
ال رب الشّدوتِ ررض وما همان انش 


ہے وم 
موقیان 69 


کی مه ود م 


ال من وله و تن 


مه م وم ہر رو وم 
ال رکز رب ابایک راولش 


۰ تو اهو کم بم کیو آهي جو تون 
ڪري چکو آهین ۽ تون(اسانجن احسانن جو) 
بي شکر آهين. 

۱ (موسي) چیو اهو کم (جنهن جو تو 
اشارو کیو آهي) مون انهي: وقت کیو هو 
جذهین حقیقت مونكي معلوم نم هئي. 

۲ پوءِ آنهيء جي نتيجي ۾ جذهین مونكي 


توکان دپ محسرس تیو تم مان توکان بجي 


هليو ويس آنهيء تي منهن جي رب مونكي 
حڪم (يعني عهد نبوت) عطا فرمایو ۽ 
مونکي رسولن مان (هڪ رسول) بنایو. 

٣‏ ۽ هي (ننڍٻڻ ۾ مونكي پالڻ جي) نعمت 
جنهن جو تون احسان جتائین ٿو چا اهو انهيءَ 
گالهم جي مقابلي ۾ پیش کیو وجي ٿو تہ 
تو بني اسرائيل جي ساري قوم کي غلام 
بٹائي ڇڏيو آهي. 

۴ انهيءَ تي فرعون (شرمندو ٿي ؛ گالهم 
مٽائڻ لاء) چیو اهو رب العالمین ڪير اهي ۽ 
جنهن جي طرفان اچڻ تون بيان ڪرين ٿو. 
۵ (موسي) چیو,آسمان ۽ زمین ۽ جيڪي 
ڪي آنهن بنهي جي وچ آهي انهيءَ جو رب. 
جيڪڏهن تو ۾ یقین کرٹ جي خواهش آهي. 
٣‏ (انهيءَ تي) فرعون پنھن جي آسپاس 
وارن ماٹھن کي چیو, چا توھان ہذر نتا (تم 
موسي چا ٿو چوي) . ۱ 
٤۔‏ (موسي پنهنجي پهرین بیان جي تشریح 
ڪندي) جواب ڏنو. اهو ئي جيڪو تنهن جو 
بہ رب آهي ۽ تنھن جن اگین ابن ڏاڏن جو 


بہ رب هو. 


وقال الَّذٹت ۹ 


1۳۹ 


الشحراء ۷۹ 


۱ روص وو یووم ہس وم و 
ال مکی ازمیل یر لمجون ی 


میٹ کو ع ما یج 


ال نت له مرف مىك ین 


السَجَوینو 


مر رص سے مر پک 


م 92 و یا وا 9 
ونزع پدنا ادا ضا للنظرت6 ات 


۳ ورس ےوب: هم 6 
ال للملا حول إن هدا تلجرعایگر 


۸ (انهيءَ تي فرعون) گالهایو (اي 
انسانوا) توهانجو اهو جیگو 
ترهانذانهن موڪليو ویو آهي ضرور چریو 
اس 

۹ (موسي سمجهي ویو تہ هو گالهم ٽارڻ 
چاهيٿو ۽) چیائین (رب العالمين) اهو ئي 
آهي جيڪو مشرق جو بہ رب آهي ۽ مغرب 
جو بہ (رب آهي) ۽ جيڪي ڪي انھن جي 
وحم آهي (انهي x‏ جو بم رب آهي) جیکڈھن 
توهین عقل کان کم ونو. 

۰ (آنهي تي) فرعون (غصي ۾) اچي 
چیو, جیحذهن مون کانسواء تو کو بیو 
معبود بنایو تم مان توكي قید ڪري 
حذیندس. 


۳۱- انهي (يعني موسي ) جیو, چا انهي ء 
صورت ۾ بم جیکڈھن مان کاب (حال جي 
حقیقت کي) كولي چذن واري شي: تو ون 


رسول 


آئیان (يعني معجزو)۔ 
نوی" 30 9 فرعون چیو, جيڪڏهن تون 
زمین تي ای جلي 7 دم ارجتو (فرعون جي 
ماٹھن لو تم) اهو هڪ پذرو نظر اچخ وارو 
واسینگ نانگ آهي. 


۴ ۽ هن پنهن جو هٽ (پنهن جي بغل مان) 
کدیو تم سپني ڈسٹ وارن اوچتو ڈٹو تم اهو 
بلکل اچر آهي. 

5 انهي: تي فرعون پنهنجي آسپاس جي 
سردارن کي چیو هي: تم وڏو جائو جادوگر 
اهي. 


وقال الَذن ٢۹‏ 


۳4 الشعراء ۷ء 


1 


رید ان خر م رون رض کر بترم چ د فا دا 


مروت 


نے ا مه ا 
اتوك کل سار علی و9 


g2 


دور ووے وو ے لا 


ول ل لاس هَل انت ممشُجشعون(م) 


لعلا نیع اسر إن نوا هم الغیینن) 


عرب یت ل جرا 


و اف 
ان کی نحن الغلبات لنوت 


وہے۔ 


ال مر رک ره من اب 


وا مک اوه 
مد عوب واا پیز ززعون 


قا نی می عا یادا ھی تفت ان ۵ 


٦۔‏ هي: چاهیئو تہ پنهن جي جادو٭ جي 
ذريعي توهانکي توهاجي ملک مان ڪڍي 
جذي . پوء ٻڌايو توهان ڪهڙو ٿا مشورو 
ڈیو 

٣‏ انھن چیو, هن کي ۽ هن جي ڀاءَ کي 
(ڪجهہ ڏينهن) در دي ۽ مختلف شهرن 
رد ھت مسا وا 
کي) جمع ڪري سگهن. ۱ 
۸ () هر وڏي جادوگر ۽ وڏي جائو: کي 
تو وب ولي اچن. 

۹۔ انهيء تي سپئی جادوگر هڪ مقرر ڏينهن 
تي جمع ڪيا ویا. 

۰۔ ۽ مائهن کي چيو ویو۔ چا توهان سپ 
(هڪ مقصد تي) گذ ٿيڻ جي لاء تيار آهيو 
(یا نہ). 

۱۔ انهي: لاءِ تم جیکڈھین جادوگر غالب 
ٿي وجن تہ اسان آنهن جي چوڻ تي هلون. 
۲۔ بوء جڈھین جادوگر اچي ویا, تم انهن 
فرعون کي چیو تہ جيڪڏهين اسان غالب 
ٹیاسین تم چا اسانکي کو انعام ہہ ملندو؟ 
۳۔ (فرعون) چیو هائو ! پر آنهي: صورت ۾ 
توهان دربار ۾ ویجهن ۾ جگهم حاصل 
ڪندڙ. 

۴۔ انهيءَ تي موسي انھن کي چيو جيڪا 
تدبير توهانکي ڪرڻي آهي ڪيو. 

۵ انهيءَ تي آنهن پنهن جن رسيون ۽ 
پنهنجا ڏنڊا (ميدان ۾ ڪڍي) رکیا ۽ چيائون 
فرعون جي عزت جو قسم اسان ضرور غالب 
اینداسین. 

٦۔‏ تذهین موسي بہ کڻي پنهن جي لٺ ٽي 


وقال‌الذبت ۱۹ ۸ الشعرآر بم 
سر تکستت تس چختختتکتکککہسس تخت ٹسٹتٹکٹکٹسپبسسپؤپسپرسور روس e‏ 


ڪئي تہ اوچتو اها انھن جي کوژن کي گهن 
6 تذهین جادوگر (خدا جي اگیان) سجدي ۾ 
ڪيرايا ویا. 

لا تارب العم ۴۸ (:) آنهن چیو, اسان رب العالمین تي 


1 1 ص 
رز عو ے وہ جيڪو موسي ۽ هارون جو رب آهي ايان اٹیون 
رت موسی و هرون © ۳ ۱ 


2 


ال مدش بل ان اون کته یوار ۰ ۰ ٩.آنهيه‏ تي فرعون (خفا ني) چیو تہ چا 
ہر و ورس سور نی منهن جي حڪم ڏيڻ کان پهرین ترهان ايان 
نی ملک الخ لسو اعت هلقن آندو آهي ؛ هي (شخص) یقیان توهانجو کو 
کر اکن لاف و لاوصلیگر سردار آهي جنهن توهانکي جادو سیکاریو 
احبل 6 آهي پوء جلدي ترهان (بنهن جو انجام) 
معلوم ڪري ونندو مان توهاجي هن ۽ پیرن 
کي (پنهن جي) خلاف ورزي: ہب ڪپي 
ڇڏيندس ۽ توهان سڀني کي صليب تي ٽنگي 
ڇڏيندس. 

۱ انھن چیو (انهي: م) کو نقصان 
ڪونهي آخرکار اسان پنهن جي رب جي 
طرف ئي موني وجن وارا آهیون. 

تا مع ان یم ی ر خَطبتا ان ڪا يل ۲ اسان اميد کریون ٿا اسانجو رب اسانجا 
و ہر غٍ گناھہ انهيءَ ڪري معاف ڪري چڈیندو جو 
بت اسان سہني کان پھرین ایمان آڻڻ وارن مان 


3 


س س ہےر ۳ ب ےسب و ہے وہ ۴ 
الوا ا بر ات ال رجا منعلبوت ۵ 


کہ 


و و وہ 92 جہ ےو 9 یه و ورام ۰ . 

وارحی ال مونه آن اسر پیتادی سکم مشبعون تم ۳ ۽ اسان موسي ذانهن وحي ڪئي نم 
منهن جن بانهن کي راتو رات وئي وح 
توهانجو پیجو کیو ویندو. 

o» ۰‏ ہر ۳ هه ۷ 8 ۰۴ 

رسل د عون ی الم ان حیشران © ۴۔ آنهي ‏ تي فرعون شهرن ڏانهن جمع ڪرڻ 

۱ وارا ماٹھو موکلیا. 

EEE‏ 6 (هي چوندي) تم هي ماٹھو (يعني بني 

اسرائيل) تم هڪ ٿورڙي جماعت آهن. 


وقال الَذن ۱٩‏ 


۹ الشعراء +, 


نر ےر شس 
دهمت لفاہظوٰتَ و 
730107 7 ویر ط 

وان لجمیع رون9 


اراھ ن جلو وق 


د 4“ 


و زو ما گری یٍ9 


رصم وم بک و م۳ 71 
کل ورن بی کر 


وود وو ود 


ابع وهم قشرقَات © 
تا تراء ع خر ت ال الب مو لہ تا لىن ون و 


ال لا می ری سین 


رل تى أن اضرب عاك ره 
ر 


mn Ny 2‏ ہم وہ 7 9 تم 
انفلق کان کل وزتِ کالظوو لیر 
ازل رنه 


39 2 


اتا مى ومن مه اجون 8 


1 باوجود انهي: جي هو اسانکي غصو 
ذياري رهیا آهن. 

4 ۽ اسان هڪ (وذي) جماعت آهیون 
جيڪي ڏاڍا محتاط آهیون (پوء اسانکي 
انهن جو مقابلو کرٹ گهرجي). 

۸۔ ۵۹۔ تذهین انھن (يعني فرعون ۽ انهي 
جي جماعت) کي باغن ۽ چشمن ۽ خزانن ۽ 
عزت واري ملک مان ڪڍي چڈیو (يعني 
محروم ڪري جذیو). 

۰ اين ني ٹیو۔ ۽ اسان انهن (شین) جو 
وارث بني اسرائیل کي ڪري جذیو. 

۱ پوء صبح جي وقت اهي (يعني فرعون ۽ 
انهيءَ جي قوم جا مائهو بني اسرائیل کي 
روڪڻ جي لاءِ) انھن جي پويان پيا. 

1۲ ہوء جڏهين ٻئي گروهم هڪ بني جي 
سامھون ٹیا تہ موسي جي سائين چیو اسان 
تہ پگرجي پیاسین 

۳ (موسي) جواب ذنو, هرگز ائین نہ 
ٿيندو, منهن جو رب مون سان آهي ۽ آهو 
مونكي ڪاميابيءَ جو رستو ذیکاریندو. 

۴ تڏهين اسان موسي ذانهن وحي ڪئي تم 
پنهن جي لٺ کي سمند تي هڻ, جنهن ڪري 


وڏي دزي دار نظر اچن لگو. 
فرعو جيگرهم) کي یج وني آیاسین. 
٦‏ ۽ اسا سان موسي ۽ انهي جي سائن 


کي جوٽڪارو ڏنو. 


حڏيو. 


وقال‌الذین ۱4 .1۴ الس ن 
سس تہ ہج نس تدج ي رج رو رڈ مشچ ر رسس سم شس شی شی سس ات مامت بر رع و سس تحت 


رن ي لاوما کان همین ۸ هن (واقعي) ۾ هڪ وڏو نشان آهي پر 

انھن (منکرن) مان اکثر نٿا مجن. 

۹۔ ۽ تنهن جو رب یقیئن غالب () بار بار 

رحم کرٹ وارو آهي. 

۸ ء انهن کي ابراهيم وارو واقعو پژهي 

ا 

رز هروه ما کمْذذنَہ ۱ جڈھین انهيءَ پنھن جي قوم کي چیو 

توهان ڪهڙي شئي جي عبادت کیو ٿا ؟ 

اا مید اَمْنَأمَا َل لها کف 0 ٣‏ انھن چيو اسان بتن جي پوجا کیون ٿا ۽ 
آنهن جي اگیان ويلا هوندا آهیون. 

ال هل بسک موه ھ9 4۴ انهي ۶ تي ابراهیم جیو تم جا جذهین 
توهان انھن کي سڏيو ٿا تہ اهي توهانجي 
(اھا) پڪار ٻڌن ٿا؟ 

از گرا رون ۴ يا توهانکي کو نفعو پھچائین يا نقصان 
ین ثا؟ 


- 


ییحی 


>» ara 


e ۳4 


واثل مهب هرق 


هرس 


بل رذب کی نوھ . 4۵ انهن چیو ائین تم ڪونهي. پر اسان 
پنهن جن وڏن کي ائين ڪندي ذسندا آيا 
۳9 

ال ارس ی کے دنت 4٦‏ انهيءَ چیو تہ جا توهانکي معلوم آهي 
تم جن جي توهان عبادت کندا آیا آهیو. 


اکم ایا کے الق دمن مہ »> ترهان بم ء توھانجا اگیان ابا اا ہہ 


- 


اهمد رَد یت ۸ اهي سیئي رب العالمین کانسواء منهن 
جي تباهي چاهين ٹا. 

از قن نو ینوی ۹ جنھن (رب العالمين) مونکي پيدا کیو 
اهي ۽ (انهي جي نتيجي ۾) اهو مونكي 
ھدایت بہ ڈیندو۔ 

۳ ۱ جع وو و eA.‏ < صفت ۳ ۱ 7 

راز هو لیم وین ان ا AOE‏ ها ی 
مونكي کاو کارائي ؛ اهو ئي مونكي بائي 
پياري ٿو. 


وتال الَذس ۹ 


1۴۱ الشحراء بم 


9 ۹۹ 24 هو كت 
ورد مرضت فھویتفین ین ۵ 


7 
تک 

۷ 
ہنا 
7 
۹ سے 


رب مب تا و لحقن بالضیچنوی 


وَاجْعَلْقْ من وَرَتَِجَتَة نويوق 


رہ 
۳ ور 9ت مو ما 


رک تخزن لوم یبعتون(ع 


مور لا 


با ما 2 4 
بنفع مال و لا ہون و 


یی صو یه ) : 
کا من ال الله يقلي میور 


رص من و لا 
و ازلفت الجته لتقن @ 


وه لا 


5ر تِ الْجَحِْم نیت 6 
نل له و یوووے لا 
لھم اماک تبون 6 


اط 17 وش وو وو 
من دون الله هل ب هدراو روت 


۸۱ ء جڈھین مان بیمار ثیان ثو تہ اهو 
مونکي شفا ڏئي ٹو۔ 

۳ ۽ جيڪو مونکي ماریندو ۽ وري زندهم 
کندو. 

٣‏ ۽ اهو اهژو آهي جو مان اميد کیانٹو تم 
اهو منهنجا گناهہ جزا سزا جي وقت مونكي 
معاف ڪري جذیندو. 

۴ اي منهنجا رب ! مونكي صحیح تعلیم 
عطا کر ۽ نیکن ۾ شامل کر. 

٩‏ ۽ پوء اچن وارن ماٹھن ۾ هڪ هميشه 
قائم رهن واري تعریف مونكي بخش. 

٦‏ ۽ مونكي نعستن واري جنت جي وارئن 
مان بناء. 

۽ منهن جي پي: کي معاف کر, اهو 
بشکي وجن وارن مان هو. 

۸ ۽ جنهن ڈینھن مائهون زندهہ ڪري 
اثاریا وجن مونكي انهي: ذینهن خوار نم 
۹ جنهن ڈینھن نم تم مال نفعو ذیندو نہ 
پٽ (نفعو ذیندا). 

۰ ها (اهوئي نفعو پائیندو) جیکو الله ون 
هڪ تندرست دل کڻي ایندو. 

۱۔ ۽ جنهن ڏينهن جنت متقین جي ویجھو 
ڪئي ويندي. 

۲۔ ء گمراهن لاء دوزخ تان پردا کنیا ویندا. 
۳ ۽ چيو ویندو تم كثي آهن جن جي 
توهان الله کانسوا ء عبادت ڪندا هثا. 

۴ چا اهي توهانيي مدد ڪري سکهن ثا؟ 
يا توهانجو بدلو رني سگهن ٿا؟. 


وقال‌الذه ۹ 


۴ 


الشعراء ۳۹ 


11 بوا نم م 


هم ها موم 


ت 


و د ے وو ے ط 


و جود بلس اجون ق 


مو ود 


الوا هرد ونم حورن 
و ۸ و لد 

تکازن الق صلل بین ص 

:سوک یرنه 

وما متا جروت 

ما کنا ین شافینتن 

رکا صنت نو۵ 


مه 


ون وه ن من امي © 


2 


ان ن ذلك کی رم کان أ ومین © 


4 ر صصوےر وم و سے چ ع 
ون رتك لهوالعزیژالیجیی 


رم و دو ود 2 
گذبت قوم توج موس 


لک ووو 8« مس مق رز 
اد 


لھم آخوشم نوح الا تون 


٩۱ 0‏ پوء انهيءَ وقت اهي (کوزا معبود 
۽ ڪافر) ۽ گمراهہ ۽ ابلیس جي لشکر 

سپيئي انهي: (دوزخ) 7 اونذي منهن ڪيرايا 

ویندا۔ ۱ 

6 آهي پاٹ ۾ جذهین اهي انهيءَ (جهنم) 2 

بحث ڪري رهیا هوندا چوندا. 

۹۸ خدا جو قسم اسان ظاهر ظهور گمراهي* 

۾ پیل هتاسین. 

۹۔ جڈھین تم اسان توهانكي رب العالمین 

خدا جي برابر درجو ڈیندا هناسین. 
9۷پ" 

پنکایو هو. ۱ 

۱ پوءِ (ج) شفاعت ڪرڻ وارن مان 

کوب اسانجي شفاعت نئو ڪري. 

۲۳ نہ اسانجو کوب, غمخوار دوست 

آهي. کڪ 

1.۳ پوء جیکڈھین اسانکي موئڻ جي 

طاقت هجي ها تم اسان (موٽي ڪري) ضرور 

مومان ۾ (شامل) ٿي وجون ها. 

۴۳۴۔ ھن (واقعي) ۾ هڪ تمام وڏو نشان 

آهي پر انھن (ڪافرن) مان اکثر ايمان ئي 

نثا آئین. 

۵ تنهن جو رب یقیان غالب (ء) بار 

بار گرم ڪرڻ وارو آهي. 

٦۔‏ نوح جي قوم (پنهن جي) رسولن جو 

انکار کیو. 

۰ جڈھین تم آنهن کي آنهن جي باء نوح 

چیو, چا توهان تقوي نٿا کیو؟ 

۸ مان توهان ذانهن هڪ امانت وارو 


وقال الَذن 6 


۴۳ الشحراء ۲۰ 


و و ر 
ا انومن لك و اتك بک دلوت ۵ 


ال وَمَا یی ِا کانو بسن 6 


د ی رم ا سو و 3 ووو مت 
إن ایهم الا عل ر لو عون 


إن تا زر مزر تنج 


رودو ہے د ہے 


لا لن لم تشد بسح ازج من موی 


2 


اف بب و دمحا و تی دَمَن هدن 
یں 


رنه وَمَن مَمَد ف امه نوج 


پیغمبر ٿي آيو آهیان. 

۹۔ پوء الله جي تقوي اختیار کیو ۽ 

منهن جي اطاعت ڪيو. 

۰ ۽ مان هن (خدمت جي سلسلي) ۳ 

کوب اجر نئو گهران, منهن جو اجر تم رب 

العالمین (خدا) جي ذمي آهي. 

۱ پوء الله جي تقوي اختیار کیو. ۽ 

منهن جي اطاعت ڪيو. 

۲ (انهن کافرن) چیو تم چا اسان توتي 

ایمان آثیون, حالانگ نهایت حقیر ماٹھو 

تنهنجا تابعدار ٹیا آهن. 

۳ ان چیو, مونکي ڪٿان علم آيو آهي 
تہ آنهن جا اندروني عمل ڪهڙا آهن. 

۴۔ انھن جو حساب ڪرڻ تہ منهن جي 

رب جي ذمي آهي . جيڪڏهن توهان سمجھو 

۵. ۽ جيڪو شخص مومن ٿي ڪري مون 

وٽٺ اچي ٿو منهن جو کہ نم آهي تہ مان 

انهيءَ کي ڌ ڪاري ڇڏيان. 

٦۔‏ مان تم صرف هت ظاهر ظهور هوشیار 

ڪرڻ وارو (انسان) آهيان. 

6 (انھن ڪافرن) چیو اي نوع ! 

جیکڈھن تون باز نم آئین تم تون سنگسار 

ڪرڻ وارن ۾ شامل ٹي ويندين (يعني توكي 

سنگسار ڪري چڈینداسین). 

۸ آنهي: تي (نوح) چیو اي منهنجا رب! 

منهن جي قوم مونكي ڪوڙو کیو آهي. 

۹۔ پوهء تون منهن جي ۽ آنهن جي وجم 

هڪ قطحي فیصلو کر ۽ مونكي ۽ منهن جن 

سائي مومنن کي (دشمن جي) شر کان بچاء. 

۰ پوء اسان انهيء کي ۽ جن انهي: سان 


وقال لین و۱ ۴۴ الشحرار ی 


گذ ايان آندو هو ھک پریل بيزي: جي وسيلي 
(شر کان) بچایو. 
انتا تن هنوخ ۱ پوء انهي: کانپوء جيڪي باقي 
ماٹھو هئا انھن کي غرق ڪري ڇڏيو. 
۱ ج ی وم ان هویج ۲ انهيءَ ۾ هڪ تمام وڏو نشان هو پر 
انھن (ڪافرن) مان اکثر ايمان آئن تي تیار 
نم‌هنا. 


وان يك لوزن ۰۱۲۳+ تتھن جو رب ي غالب (ء) بار بار 


۱ ڪرم ڪرڻ وارو آهي. 
کت عاو مردام ۴ (اهزي: طرح) عاد اج رسولن جو 
انگار کیو. 


رذ ال لمزم هرو انق ۰۰ ۱۲۵ جڈھین تم آنهن کي انهن جي پاء هود 


چیو, چا توهان تقوي نٿا کیو. 
ان مرول یبن ی ۰ مان توهان ذانهن هت امانت وارو 
پیغمبر ٿي آيو آهیان. 
ات ٤۔‏ پوء الله جي تقوي اختیار کیو, ۽ 
منهن جي اطاعت کیو. 
۳ ارم مه ون اخ ان الع ۸۔ ۽ مان توهان کان انهيء (خدمت) لاء 
۱ کوب اجر نثوگهران ۔ منهن جو اجر صرف 
رب العالمین خدا جي ذمي آهي (جنهن 
مونكي موکلیو آهي). 
او بل رنج اه منوت ۹۔ چا توهان هر کنهن دژي تي اجایو کم 
ڪندي (یادگار) عمارت بنایو ثا. 
وتو مصانع اکر ن ۰ ۽ توهان وڏا وڏا محل بنایو ثا, انهيء 
لا ء تم توهان همیشه قائم رهو. 
و افد بطش تارق ۱ جذهین توهان (ڪنهن کي) پ کڑیو 
ٹا تہ توهان ظا من وانگر پڪڙيو ٿا. 
انوا الله ری ۲۔ پوء الله جي تقوي اختبار ڪيو ۽ 
۹ منهن جي اطاعت ڪيو. ۱ 
و اتقوا اَی امد راون 6 ۳ وري مان چوانٹو تم انهي: (ذات) جي 


وقال‌الذن ۹ 


۴90 


الشعراء ۳ 


رو اف رنب لد مظن 
30 سرا ليا و نات اک کن ن لو 8 


^ ووو ہے لا 
إن هذا الا خلق الارلكق 


راتخم ینت6 
و ۱و ی مه ا ار ر 
تہ ANGE‏ ذلك لاه وَمَا کان 
994 
ٹرھم فو ملع6 


۶ و 9 


وان بك لهو از بز الیم( 


۰ 


م ۶99 ڑوہے وم ET‏ 


کت شود المرسلن © 
ال لا یئز ره 5كق 


کے 7 روو ۶ م ول 
ان (کم رسول ايبن 6 


ما رم وو 
افو اللہ ديعن 


تقوي اختیار کیو جنهن توهانجي انهن شين 
سان مدد ا 
ٿا. 

۴۔ انهي : 


r 
ے ہا‎ 


توهانجي مدد ڪئي آهي, چوپایا 


" ۳۵ ۽ باغ ۽ چشمان ڏيئي. 


٦۔‏ مان توهانتي هڪ وڏي ڏينهن جي 
عذاب نازل ٿيڻ کان جانٹو. 

٤۔‏ انھن چیو, تنھن جو نصیحت گرد يا 
نہ ڪرڻ اسان لاء برابر آهي. 

۸۔ (چو جو جيڪي گالهیون اسان کیون 
تا) اهي ت تہ اگیئن زماني جي ماٹھن کان 
جاري آهن. 

۹۔ ‏ اسانتي ۱ کذهین) عذاب نہ ایندو. 


۰ پوء آنهن کافرن آنهن کي کوژو کیو 
۽ اسان آنهن کي تباهم ڪري جذیو هن 
واقعي ۾ هڪ تمام وڏو نشان اهي ۔ پر آنهن 
مان اکثر مومئن مان نہ بنیا. 

۱ تنهن جو رب یقیئن غالب () بار 


بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


۲۳ مود ہبہ رسولن کي کوڑو کیو هو. 
۳ جڈھین تم آنهن کي سندن پاء صالح 
چیو هو تم چا توهین تقوي نٿا ڪيو؟. 
۴. مان توهان ڈانھن هڪ امانت وارو 
پیفمبر بنائي موکلیو ویو آهیان. 

۵ پوہ الله جي تقوي اختیار کیو ۽ 
منهن جي اطاعت کیو. 

٦۔‏ مان هن کم لاء توهان کان کوب اجر 


وقال الَذن ۱۹ 


۴۹ 


الشعرآء ۳ 


7 ۲ ہ ہہ ط 
تب یی 


اشرب ن ماههتا ََثف 


مو را ے ‏ ووو لا 
ٹا حنت وعبوپ() 


و ددع نحل طلا هوق 


م4 ہے 


هجو من اجب ون فرهان @ 
نو الله و ایکون 

و تک آمرالسنرفان 

لو فد وتف لان ولا مهوت ی 
ار أت من التق 


جات ر ریت ئا با ان کت 


ال هه ی لها ی ر رش وب بو 
و 3 
سر 


وکا تسوا وه یلبم عون 


کون, ٿو گهران, منهن جو اجر تم رب 
العالمین جي ذمي آهي (جنهن مونكي 
موکلیو آهي). 

۱٣‏ چا (توهان خیال کیو ٹا تم) جيكي 
ڪي هن (دنیا) ۾ آهي توهانكي انهي ۾ امن 
سان (زندگي بسر ڪندي) ڇڏيو ویندو. 

۸۔ يعني باغن ۽ چشمن ۾. 


۹ ۽ جهولیندژ پوکن ۾ ۽ کجین ۾ جن جا 


گر بار جي سببان چجي رهیا هجن. 


۰ ۽ توهان مائهو پهاز كوني (پنهن جي 

وڏائي تي) فخر ڪندي گهر ناهیو ٹا 

۱ پوء الله جي تقوي اختیار کیو ۽ 

منهن جي اطاعت کیو. 

۳ ۽ حد کان وڌي وجن وارن مائهن جي 

گالهین كي نہ مجیو. 

۳۔ اهي ماٹھو جيڪي ملد ۾ ۾ فساد ڪن 
ٿا ۽ اصلاح نٿا ڪن. 

۴ انهيء تي انهن (ڪافرن) چيو توکي 

صرف کاڈو ڈنو وجي ٹو۔ 

0 .تون اسان جھڑو هڪ مائهو آهین. پوءِ 

جیکڈھین تون سچو آهین تم کو نشان ظاهر 

ڪر. ۵ 

٦۔‏ انهيءَ چيو هيءَ هڪ ڈاچی آهي, هڪ 

ڈینھن هن لاء گهات تي پاڻي پيئڻ مقرر آهي 

۽ هڪ ڏينهن توهان لاء گهات تان پائي پرن 

مقرر آهي. 

6 ۽ توهان هن (ڏاچيء) کي ڪوبہ 

نقصان نہ پھچائجو نہ تہ ھک وڏي ڏینھن 

جو عذاب توهانکي اچي سوگھو ڪندو. 


وقال‌الذن ۱۹ 


1۴L4 


القعآز ہم 


٣‏ با نیم 


رهم 0 او مر تار 
داخدھمالعذاب ِن ى ذلك لاه و ان 


دل 


9 2 


۱ رو 9 


4 ص22 ھ7 
ورن ربك ود الیٹنہ 
کہ وم لوط ا ۳ وہ چ 


۶ و و زر >> میا 9 م 


اد و ال لھم اوشم لو ۳ ال تونق 


4 و وم ور وا م و9 


1 لڪ م سول اميق 


موم بای ,2 ۳ کیہ وم لا 
ناخ کن من‌العلبن ق 


رور ا کر بو ور 
وتلرون مَاخَلق کر رقن ادوا کت 
G92‏ ,99 


بل انتم قو معد وت ا 


ار ان رکه کین یه 


۸. (اهو ٻڌي ڪري بہ) انهن انهي: 
(ذاچي:) جون کچون ڪپي چڈیون ۽ (پوء) 
شرمندهم ثي ویا. 

٩‏ تڈھین آنهن کي (واعدو کیل) عذاب 
اچي ورتو ۰ انهيءَ ۾ یقیان هڪ تمام وڏو 
نشان هو, پر آنهن مان اکثر مومان ۾ شریت 
نم‌ئیا. 

۰ ۽ تنهن جي رب یقیان غالب (:) بار 
بار ڪرم کر وارو آهي. 

۱ لوط جي قوم بم رسولن جو انڪار 
ڪيو. 

۲ جلهین تہ انھن جي پاء لوط چیو تہ 
چا توهان تقوي اختیار نٹا ڪيو. 

۳ مان ترهان ژانهن هڪ امانت وارو 
پیغمبر بنائي موکلیو ویو آهیان. 

۴ پوء الله جي تقوي اختیار کیو ۽ 
منهن جي اطاعت ڪيو. ‏ 

٥۔‏ ۽ مان انهيء (ڪم) جي بدلي ۾ توهان 
کان کابہ اجرت ڪانہ ٿو گھران متهن جو 
اجر تہ صرف رب العالمين جي ذمي آهي. 
٦۔‏ چا سڄي مخلوقات مان توهان نرن کي 
پنهنجي لاء چوندیو آهي. 

6 ۽ توهان آنهن کي چذیر ٿا جن کي 
توهاجي رب توھانجي زالن جي حیثیت سان 
پیدا کیو آهي (صرف اهو ئي ناهي تم 
توهان اهو فعل کیو ٹا) پر (حقیقت هي: 
آهي تم) توهان (انساني فطرت جي) گهرجن 
کي هر طرح ٽوڙڻ واري قوم آهیو . 

۸ انھن چیو, اي لوط ؛ جیکڈھن تون 


وقال الدب ۱۹ 


1۴A 


الشعراء ۳۷ 


ص۵) 242+ 


2 و )2ے 
رت دجن و آفیل مک یاون ۵ 


که وا ا ۹ 
واهله اجيتن 

ادگ ؛ ١۱۹‏ دا 

لا تجورا نی الخیرتن9» 

درا ا کرت 


و ان عرد 


HE 


ور ہے 


الیتذرین9) 


رق ني ذلك لایهه ما نتم 


وین 0 


دب 


ی اور 


ما ٭ م 
وان ريك وا زیر لیم ٢‏ 
پد واو 


زاب اف که اسان 


موی ےہ میک وم ۳ 


5 ال هم شی او نت ق 


2 ,$< وی لا 
اك کر سول این 


باز نم آئین تم تون ملڪ بدر کرد وارن ۾ 
شامل ثي ویندین. 

۹۔ (لوط) چیو (بهرحال) مان توهانجي 
عمل کي نفرت سان ذسانئو. 

۰ اي منهنجا رب ! مونکي ۽ منهنجي 
ڪٽنب کي انهن جي عملن کان چونکارو 
دي. 

۱ پوء اسان انهيءَ کي ۽ انهيءَ جي 
ڪٽنب کي سڀني کي ڇوٽڪارو ڏنو. 

۲ سواء هڪ ٻڍيءَ جي جيڪا بوئتي رهن 
وارن ۾ شامل تي ويني. 

۳ پوءِ (لوط کي چونکاري ڏيڻ کانبوء) 
سپني ہین کي اسان تباهم ڪري چڈیو. 
۴ ۽ اسان انهن تي (پشرن جو) مینهن 
وسایو ۔ ء جن کي (خدا جي طرفان) هوشیار 
کیو ویندو اهي ( پر تہ بہ باز نہ ایندا 
آهن) انھن تي وسائن وارو مینهن ڏاڍو برو 
هوندو آهي. 

٥۔‏ هن راقعي ۾ یقیان هڪ وڏو نشان هو 
پر آنهن (کافرن) مان اڪثر پوء بم مومن 
تا 

1 تنهن جو رب يقيتن اهو آهي جیکو 
غالب (؛) بار بار گرم کر وارو آهي. 

»6 بن جي رهن وارن بم رسولن جو انکار 
گیو هو. 

۸ جذهین تم انھن کي شعیب چیو تم چا 
توهان تقوي اختیار نٿا ڪيو. 

۹۔ مان توهان ذانهن هڪ امانت واري 
پیغمبر جي حیثیت سان ۳ آهیان. ۱ 


وقال الّذن ۸ 


۴۹ 


الشعرآء ۳۹ 


من ار ہے وو 
اتقو اله وروی 


ےو سل ار اد ر ۶و و وم 
ارٹوا الک ولا تكنو من الْمْخِْركَ۹ہ 


99 ی آوو ہد 5 
وزنو بالود کاس اتقو 


وا خسوا لاس انار ھم ولا تتا نی افش 


۳ چ EAD x‏ 1 27 کہم ط 
وَاثفو الزی فلق روالجبلة الاولننه۵ 


کس : 


ر9“ مر رم ہب 
الوا کم انت من السکرت6 


9 ہے ع 


ر روم اک مق يد مر و ے9 وس 
وما انللا سر تادان طك لین زوز 


رک وی ر 4 u‏ ر و صد 
قط مان التماو رن گنک ون 


۰ پوء الله جي تقوي اختيار ڪيو, ۽ 
منھن جي اطاعت ڪيو. 

۱۔ ۽ مان هن کہ لاء توهان کان ڪومبہ 
اجر نٿو گهران, منهن جو اجر صرف رب 
العالمین (خدا) جي ذمي آهي. 

۲۳ (اي انسانو!) ماپ پوري ڈیندا کیو ۽ 
(ہین کي) نقصان پھچائٹ وارا نہ بنجو. 
۳ سدي کاني: سان توربندا کیو. 


۴ مائهن کي انهن جون شیون (آنهن جي 
حق کان) گھٹ نم ذیندا کیو, ۽ ملڪ ۾ 
هرگز فساد نم کندا کیو. 

۵ ۽ جنهن توهانكي ۽ توهان کان پهرین 
مخلوقات کي پیدا کیو آهي انهي: جي 
تقوي اختیار کیو. 

٦‏ ۔ (آنهي: تي انهي: جي قوم) چیو تون 
تم اهڙو (شخص) آهین جنهن کي کاذو دنو 
وجي ٹو۔ 

۱۸ ۽ تون صرف اسان جهژو هڪ انسان 
آهین ۽ اسان یقیئن توكي ڪوڙو سمجهون ٿا. 
۸ بوء جیکڈھین تون سچو آهین تم اسان 
تي کو ڪڪر جر ٽڪرو ڪيراءِ. 

۹ (آنهي: تي شعيب) چیو, منهن جو رب 
توهانجن عملن کي چڱيء طرح جائیئو. 

۰۔ پر (انهي: جي سمجهائن جي باوجود) : 
آنهن انهيء کي ڪوڙو ڪيو. پوہ انھن کي 
چانو جي ذینهن واري عذاب اچي پڪڙيو 
(يعني گهائن ۽ مضبوط ڪڪرن جي عذاب) 
اهو یقیتن هڪ وڏي گري ڏينهن جو عذاب 
هو. 


۳ 


ٹر 


کان رهم نج 


3 SESE 


۳ 


ہے ریو 


ون َيل ر لته 


مرح مه و و دت وو لا 
نزل به ارو الایانی 


رم رت نگ و ۹ 
تا َر بث ® 


اوم لاه آن تمه راب 
(سرادیله 
وه على بن عبت ۵ 


2 5 


صس ھ7112 ہگ ود وم 
کل سلکنه ن تلزب اليتق 


9 


ونور 7 روا الْعَدات الکلیرھ 


۳۳ 


۰۱ هن راقعي بر هڪ وڏو نشان هو ۽ 
(انهي» کي ڏسي ڪري بہ) انهن کافرن 
مان اکثر مومتن م شامل نہ ٹیا 

۲ ۽ تنهن جو رب یقیئن غالب () بار 
بار ڪرم کرٹ وارو آهي. 

۳ ۽ یقیان هي (قرآن) رب العالمین خدا 
جي طرفان نازل کیو ویو آهي. 

۹۴ هن کي کئی هڪ امانت واري س۴ 
کٹندژ فرشتي (جبریل) تنهن جي دل تي 

آهي. 

۵ اتھیہ لاء تم تون هوشیار ڪرڻ واري 
جماعت ۾ شامل ثي وجین. 


۹ (هن کي جبریل خدا جي حکہ سان) 


کولي بيان کرٹ واري عربي زبان ۾ لائو 


۸۔ چا انهن لاءِ هي نشان گهت آهي جو هن 
(قرآن) كي بني اسرائیل جا عالم بہ سجائن 
ٿا. 

۹۔ ۽ جیکڈھن اسان هن کي عجمين مان 
گنھن تي نازل ڪيون ها 

۰ اهو اتھی+ کي آنهن (ڪافرن) جي 
سامهون پزهي بذائي ها تم اهي کڈھین بم 
انهي: تي ایمان نہ آنین ها. 

۰١‏ اهزيء طرح اسان ذوهارین جي دلین ۾ 
۲ (پوء) هي هن تي ایمان نہ آٹیندا 
ایستائین جو دردناڪ عذاب ڏسن. 


وتال‌الذت 1 


1١‏ الشحراء دم 


مد و و و م لا 


باتهم به ۳ھ ورتم 


۶ 94 


وا هل تح مرون ص 
ے‫ بدا عو جات 


مر میرم سے ار سے 


افرءیتان ا وا 


لا 


مارم فا کا بوتژوت . 


و ووو د 


۳ اغى عنھم ما کنا مشعوت ی 


ْ 2 ۹ ۷ 4 
زایه 27 ظلمۂ ظطلمن 6۵ 
اد 64 07 
رما رت به اشیوان0 
دماین روما یوفزنق 


اع و 226 ود 7ے 


تمعن الشمح مرول @ 


تک نم عم الو للها اعفن 


رم ہے 


واننرعییرتك الاريك ق 


ITE TOIT 


مت 


۳ بوء اهو (عذاب) آنهن جي بي خبرية 
۾ آنهن وت اوجتو اچي ویندو. 

۴ تڈھین اهي چوندا, چا اسانكي در ملي 
سگهندي ؟ 

۵ 0 ا ای ی مار 
اساغجي عذاب کي جلدي گهرندا هنا. 

٦‏ پوء چا توکي بقین نہ آهي تم 
جيڪڏهن اسان انھن کي سالن تائين فاندو 
پھچائیندا وجون ها. 

6 پوءِ آنهن وٺ اهو (عذاب) ۳ وجي 
ها جنهن جو آنهن سان واعدو کیو وجي ٹو۔ 
۸ تہ جيڪي ڪي انهن کي ڏنو ویو 
آهي اهو انھن کي هن (عذاب) کان ٽاري نثي 
۹۔ ۽ اسان کنهن ڳوٺ کي سواء انهيءَ 
جي جو انهن ڈانھن نبي موڪليا هجن تباهم 
نہ کیو آهي. 

۰ هيءَ انهي : لاءِ کیو ويو تہ انھن کي 
تصیحت پهچي وجي ۽ اسان ظالم نہ آهیون. 
۱ > شیطان هن (قرآن) کي کئی نہ لٹا 
آهن. 

۲ ۽ نم هي کم انهن جي حال مطابق هو 
۽ نم اهي هن جي طاقت رکندا هثا. 

٣۔‏ بے ھب وت بذن کان 
پري رکیا ويا آهن. 

۴ پوهء تون الله سان گذ ڪنهن بني 
معبود کي نم کان کے ا 
مبتلا مائهن مان ثي ویندین. 

۵6 ۽ تون (سپني کان پهرین) پنهن جي 


وقال الّذت ۱4 oY‏ الشعراء ۴٢‏ 


سيني کان ويجهي مائهن کي دیجار. 
وا جاح كلس اك مت اما ۲ ۽ جيڪي تو ون مومن ثي اچن آنهن 
لا ء محبت جون بانهون جهکاء. : 
ر موه و ر دص ات ۳ و ۰ رس ۷۳۹ 
ان صك فلز بر قا ناوت @ 6 پرء جيڪڏهن کنهن وقت اهي تنهن 
جي نافرماني ڪري ویهن, تون چؤ تم مان 
توهاجي عمل کان بیزار اهیان. 
و وکل على العرزااکیبورنه ۸ ۽ غالب () بار بار ڪرم کرٹ واري 
هستيءَ تي توڪل ڪر. 
ی يك جن فرمرہ ۸۹۔ جيڪو توکي هن وقت بہ ڈسیئو 
جڏهين تون (اکیلیو نماز جي لاء) بیھندو 
آهین. ۱ 
۰ انهي» وقت بم جذهین تون (نماز 
باجماعت جي لاءِ) سجدي کرٹ واري 
جماعت ۾ هیذانهن هوڏانهن ثرندو رهندو 
آهین. 


7 


روط و 7 ۱ ٌ2 
رت ی السچیین © 


یه مالسي لیم 5 یقیتل اه (خداني) ڈاوو بذن وارو 7 
ڏاڍو جائن وارو اهي. 

هَل اكل من تَر اشير 2 ۲۲ چا مان توكي بذایان تم شیطان کنهن 

۱ تي لهندا اهن؟ 

رل عل کل ادلی انم ۳ (شیطان) هر ڪنهن ڪوڙي گنهگار 
تي لهندا اهن. 

ڈوو ود ماش د 2 و وسا ووے ط ۰۰ ۲ ° ۰1 
لگائیندا آهن ۽ انھن مان اکثر کوڑا هوندا 
آهن. 

اا يالات ٥۔‏ ۽ شاعرن جي جماعت اهڙي هوندي آهي 
جو انھن جي پنیان هلن وارا گمراھہ هوندا 
ات 

لھ تر انم یکل واد تسوت ٦۔‏ (اي مخاطب) جا تنهنجی سمجھہ ۾ 
(اجا تائین) نہ ثو اچي تم اهي (شاعر) تم 


وقال لدب ۱۹ ٣‏ ا 
O LR ESTES LAE Î‏ ج٠‏ دب رم ادج جج سسجت 


هر کنهن وادي: ۾ حیران گرندا رهندا آهن. 
انهم يمون ما ما زا سان ہے 6 ۽ اهي اهزیون گالهیون چوندا آهن, 

جيڪي ڪندا نہ آهن 
للا ليبن اموا و ِا الات و روا ۲۲۸.سواء (شاعرن مان) مومان ۽ نیت عمل 
برا وا ص ےھ کرٹ وارن جي ۽ انھن جي جيڪي الله جو 
لت لا ما مب یرت ی (پنهنجي شعرن ۾) ڪثرت سان ذ ڪر ڪندا 

“ اهن ۽ (جيڪڏهن هجو کندا اهن تم 

شروعات نم ڪندا آهن بلڪ) مظلوم هجن 
کانپوء (جائز) بدلو وئندا آهن ۽ اهي ماٹھو 
جيڪي ظالم آهن ضررر جائندا نہ گهزي 
جگه. ذانهن هنن كي موني وجنو پوندو. 


وقال الَّذن ٢۹‏ 


ے ص سے کر سم چم وا 


رو تست ری ی 


3 سے 


لے ال ادن الیو( 


۱ سوت نے 9,۱ ووو م2 ۳ 7 بیو 
لك اٹ راب وتا مين 

0 2 1 0 وم لا 

هدی و بسرے للمووینت 6 


5 وم و 9 ها 29 گر ص یمس و و 
لت یقیمور یوت الصّلوة رو تال وَهُمْ 
۶ و وو ,و2۶ 


خر هم یوت ه 


اہ 


وو عور وور د 

هم هون 

اوليك له سوم الد اب ده نرق 
هم وت و9 


ها اک وا 


رز ال موی GAREY:‏ 


۱ م رم 


اراس انتک 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جیگو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرں 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


۲ طاهر () سمیع (يعني پا ۽ دعائن جي 
بذن وارو خدا هن سورت جي نازل ڪرڻ وارو 
آهي) هن جون آیتون فرآن ۽ دليلي کتاب جو 
حصو آهن. 

۳ (جيڪي) مومتن جي لاء هدایت ۽ بشارت 
(جو سبب) آهن. 

۴ (اهزا مومن) جيڪي نماز با جماعت ادا 
ڪن ٿا ۽ زڪوات ادا ڪندا رهن ٿا ۽ آخرت 
تي (۽ بعد ۾ اچن وارین موعود گالھین تي 
یقین رکن ٿا . 

۵ اهي مائهو جيڪي آخرت تي ايمان نٿا 
ڻين اسان انهن جي عمان کي اڻهن جي لاہ 
خوبصورت ڪري ڏيکاريو آهي پوءِ اهي 


. حیران فرن ٿا. 


٦۔‏ آنهن جي لاء دردناط عذاب هوندو, ۽ اهي 
آخرت ۳ سيني کان وڏيڪ نقصان پائڻ وارا 


هوندا. 
> ۽ توكي یقیان قرآن انهي: (هستي:) جي 
طرفان ملي رهیو آهي ج جيڪا ڏاڍو حکمت 


واري (ء) ڏاڍي حاز و اتد آهي. 
۸ (یاد ڪيو) جذهین موسي پنهن جي 


7» الىل‎ loo 


وقال‌الذن ۱۹ 
نها یر از ایک ھاب میں تعکر 
4 کت 


َا جَاءهَا ری آن بد من نی القَاي 
من عو لها وحن اور رت 7 


7 ر ررر سے کے 0 صدو) رم 
وا ی فلا راما تمه کا تھا چان 15 


77 7 AOE 9ر‎ ۶۴ 


لو یفن الا ناف 


یععب 


2و2 Aa‏ 2 م 
لا من م بل جا نت مور کا ن 


659 7 
فور مج 


2 مج م مه اه 924 وم 
ول يدك حبك 1 تح یضام ون کر 


سو و نینج ایت ال فزعَون و قوم سم 


کنو قزما شقن 


17ے 0 ۳ ۶ اج )و۔ م2 .5 
کا جاء تم ایشا موه داز هو تلق 


کننب کي چیو تہ مون فک بافہ ڏئي 
آهي. مان يقينن توهانوت انهي > (باهم) 
ونان کا (عالیشان) خبر آئینذس یا 
توهانوت هت چمکندژ ثانبو آئیندس تم 
توهان پان سیکیو۔ 

٩‏ بوء هو جذهین انهي: (باهم) وث آیو تم 
وس وس تم ہے 
اهي ۽ جيڪي انهيء جي چوذاري آهي انهي 
ET‏ ات 
العالمين پاڪ آهي. 

۰ اي موسي ! گالھہ هي: آهي تہ مان الله 
آهيان. ۽ غالب () حکمت وارو آهيان. 


١‏ تون پنهن جي لٺ اڇلاءِ ۽ جڏهين هن 
انهي» (لٺ) کي ذنو تہ اهي چري رهي آهي 
جن تہ اهو ننیژو نانگ آهي تم هو پني 
قيرائي یگو ۽ بوئتي مزي نم ذنائین (تلهین 


اسان چیو) اي موسي! دج نم مان اهو آهیان 


جو رسول منهن جي حضور ۾ دجندا ز نم آهن. 
۲ پر جنهن ظلم کیو ۔ پر پوء انهي: ظلم 
کي ڇڏي نيڪي اختیار ڪئي. مان (انهيءَ 
جي لاء) ڏاڍو بخشن وارو (۽) بار بار ڪرم 
ڪرڻ وارو آهيان. 

۳ تون پنهن جو هٽ پنهنجي گريبان ۾ 
وجهم اهو سواءِ ڪنهن بيماري: جي اچو 
نڪرندو. اهو انھن نون نشانن مان آهي جيڪي 
فرعون ۽ انهيءَ جي قوم ڈانھن موڪلڻ وارا 
آهن اها اطاعت کان نكري وڃڻ واري قوم 
آهي. 

۴ پوء جذهین انهن وٹ اسانجا نشان 
جيڪي اکبون كولي جذن وارا هثا آیا تہ انهن 
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چیو هيءَ تم هڪ ظاهر ظهور جادو آهي. 
٥۔‏ ۽ انھن اصرار سان ظلم ۽ تڪبر ڪندي 
انھن (نشانن) جو انڪار کیو حالانگ انھن 
جون دلیون انهن تي یقین آڻي چکیون هیون 
پوءِ ڏس تم فساد ڪرڻ وارن جي پجاژي 
ڪهڙي ٿيندي آهي. 

٦۔‏ ۽ اسان دائود ۽ سلیمان کي علم عطا 
کیو ۽ بنهي چیو, الله ئي سموري تعريف جو 
مالڪ آهي جنهن اسانکي پنهن جي ڪيترن 


6 ۽ سلیمان دائود جو وارث بنیو ۽ انهيء 
چیو اي انسانوا اسانکي پکین جي زبان 
سيکاري ويئي آهي ۽ هر ڪا ضروري شي : 
(يعني تعلیم) اسانكي ذني ويني آهي اهو 
ظاهر ظهور فضل آهي. ۱ 

۸ ۽ (هڪ دفعي) سلیمان جي اگیان جنن ۽ 
انسانن ۽ پکین مان انھن جا لشڪر ترتیبوار 
گڏ ڪيا ويا (پوء انهن کي کوح جو حڪم 
ملیو). 

۹۔ ایستائین جو جڏهين اهي نمل جي واديءَ 
۾ پهتا تم نملہ قوم مان هگ شخص چیو, 
اي نملہ قوم پنهن جي پنهنجي گهرن ۾ هليا 
وجو. ائين نہ ٿئي جو سلیمان ۽ انهيءَ جا 
لشڪر (توهانجي حالتن کي) نہ ڄائندي, 
توهاتکي پیرن جي هيٺان چیپائی ڇڏين. 

۰ پوء سليمان آنهن جي گالھہ ٻڌي كلي 
ڏنو ۽ چیائین اي منھنجا رب ! مونکي توفيق 
ڏي جو تنهن جي نعمت جو جيڪا تو مونتي 
۽ منهن جي رالد تي ڪئي آهي شڪر ادا 
ڪري سگھان ۽ اهر مناسب عمل کیان 
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جنهن کي تون پسند فرمائین ۽ (اي خدا) 
پنهن جي رحم سان تون مونكي پنهن جي 
بزرگ بانهن ۾ داخل کر. 

۱ هن سيني پکین جي حاضري ورتي - 
پوء چیائین مونکي چا ٹیو آهي جو مان هد 
هد کي ڪونہ ٿو ڏسان يا اهو (ڄاڻي 
بجهي) غير حاضر آهي. 

۲ مان انهي» کي یقیان سخت سزا ڈیندس, 
يا آنهي» کي قتل ڪري چڈیندس يا اهو منهن 
جي اڳيان کو کلیل دلیل (پنهن جي غير 
حاضريء جو) پیش ڪندو. 

٣‏ پوءِ ثورژي دير هو ترسيو (ايتري ۾ هد 
هد حاضر ٹیو) ۽ انھي+ چیو تہ مون انهي: 
گالهم جو علم حاصل کیو آهي جيڪو 
توكي حاصل نہ آهي ؛ مان سبا (جي قوم 
جي علاتقي) کان تو ون (آیو آهیان) (ب) 
هط يقيني خبر اندي ائم. 

۴ (جیکا هي: آهي تہ) مان (اتي) هڪ ' 
عورت کي ڏٺو جيڪا انهن (جي سجي قوم) 
تي حکومت ڪري رهي آهي ۽ هر نعمت 
انهيءَ کي حاصل آهي ۽ انهيءَ جو هڪ وڏو 
تخت آهي. 

٥۔‏ ۽ مون آنهي: کي ۽ انهي: جي قوم کي 
الله کانسواء سج جي اڳيان سجدو ڪندي ڏٺو 
۽ شيطان آنهن جا عمل انھن کي سهنا ڪري 
ڈیکاریا آفن ۽ آنهن کي سچي رستي کان 
روڪي جذیو آهي, جنهن جي سببان اهي 
هدایت نٿا حاصل ڪن. 

٦۔‏ ۽ اڙيل آهن تم الله کي سجدو نم ڪن 
جيڪو آسمانن ۽ زمین جي گجهي تقدیر کي 
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ررض ریم نون وَما ینوی اهر کریئو ء جیکی ڪي توهان لکایو ۽ 
_. ظاهر کیو تا انهن تدبيرن کي بہ چائیئو. 
الله لا إل امورب اش الکظی رق ۲6 (حالانڪ) الله اهو آهي جنهق کانسواء 
کوب معبود ڪونهي (هو) هڪ وڏي تخت 
جو مالگ آهي. 
ال سلنظر اصل قت منت ِنَت ۸ (انهيء تي سلیمان) چیو تم اسان 
ڈسنداسین تم تو سچ گالهابر آهي یا تون 
ڪوڙن مان آهین. 
رذب کت هدا اليه یولع 1٩‏ تون هيء منهن جو خط کڻي وج ؛ انهيءَ 
گا مائانظزٹم ` کي (يعني سبا جي قوم جي) سامهون اچلي 
۱ چذ پوء (ادب سان) پوئتي هلي (بيهي) 
رهم ۽ ڏس تہ آهي ڪهڙو جواب ڈین ثا. 
ات ا مر ۳ 4 که ۰ (جڈھین انهيءَ ائين ڪيو) تہ انهيءَ 
گنژه (راڻيء) چیو ‏ اي منهنجا درٻاريو! منهن جي 
سامهون هڪ معزز خط رکیو ویو آهي. 
این وم تنل این ۳۱. (جنهن جو مضمون هيء آهي) هي: خط 
سلیمان جي طرفان آهي ۽ انهي» ۾ بذایو ویو _ 
اهي تم الله جیکو بي انتها رحم کر وارو 
() بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي انهي : جي 
نالي سان اسان شروع کیون ٿا. 
ا تاوا ل ورن یی ۾¿ ۳-۳۲ جون ثا) تم اسانتي زيادتي نم کیو 
۱ ؛ اسانجي حضور ۾ فرمانبردار بنجي حاضر 
ٿي وجو. 
اپ لان اذا انتون و ان ۓل ۲۳ پوء انهي* (راڻيء) چیو اي سردارو ! 
مرا َة دونو ری او یی رو تی 
۴ چو جو مان ڪڏهين ڪوبہ فیصلو نٹي 
کریان جیستائین توهان مون وت حاضر ٿي 
(ء مشورو نٿا ذیو). 
۴ (دربارین) چیو اسان وڏي طاقت وارا 
آهیون ۽ ڏاڍا جنگجو آهیون ۽ (آخري) 
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معاملو. توهان جي هٽ ۾ آهي پوءِ غور کیو 
تہ توهان چا حڪم ڏيڻ چاهیو ٹا (اسان 
انهيءَ جي تابعداري کنداسین) . 
٥۔‏ انهيءَ جیو تم جدھین بادشاھہ کنھن 
ملک ۾ داخل ثیندا آهن تہ تہ انهي: کي تباھہ 
ڪري چذیندا آهن ۽ انهي: جي رهاکن مان 
عزت وارن مائهن کي ذلیل کندا آهن ۽ اهي 
ان کندا آیا آهن. 
٣‏ ۽ (مون فیصلو کیو آهي تم) مان انهن 
ڈانھن هڪ تحفو موکلیندس . پوء ڏسندس 
تم منهنجا ايلچي کهزر جواب وئي واپس 
اس گا 
٣‏ ہوء جذهن اهو تحفو سليمان جي اڳيان 
آڻي رکیو ويو تہ انهيءَ چیو چا توهان مال جي 
ذريعي منهنجي مدد ڪرڻ چاهيو ٿا 
(جيڪڏهن اها گالھہ آهي تہ یاد رکو تہ) 
الله جيڪي ڪجهہ مونکي ڈنو آهي اهو 
انهيء کان گھٹو بهتر آهي جيڪي توهانکي 
ڈنو آهي ۽ (معلوم ٿئي ٿو تہ) توهان پنهن 
جي تحفي تي ڏاڍو ناز کر وارا آهيو.. 
۸ (اي هد هد) تون انهن ڈانھن موٽي وج ۽ 
(انھن کي چثو تہ) مان هڪ وڏي لشڪر 
سان انھن وت ایندس اهڙو لشڪر جو 'نهيءَ 
جي مقابلي جي انھن کي طاقت نہ هوندي ۽ 
مان انهن کي انهي: (ملڪ) مان (فتع کرٹ 
کانپوء) اهرّي حالت ۾ ڪڍي ڇڏيندس جو 
(اهي بادشاهت جي) عزت وڃائي ویئا 
هوندا. 
۳۹ (انهي: کانبوء) انهي ۶ (پنهن جن 
دربارین کي مخاطب ثي) چیو اي درباریو ! 
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توهان مان ڪير انهي: جي تخت کي مون ون 
كثي ایندو . انهيء کان پھربن جو اهي 
(مائهر ) فرمانبردار ثي منهن جي خدمت ۾ 
حاصر تن 

۰ (پهازي قومن مان) هڪ سرکش سردار 
چیو. اوهانجي (هن) جگھہ تان وج کان 
پهرین اهو (تخت) کڻي ایندس ۽ مان انهي: 
گالھہ تي وذي قدرت رکڻ وارو (ء) امانت 
وارو آهیان. 

۱۔ (آنهي تي) آنهي: شخص جنهن کی 
(انهي) کتاب جو علم حاصل هو چیو تم 
مان تو وت آنهي (تخت) کي تنهن جي اک 
چنین کان پهرین کڻي ایندس بوء جڏهين 
(سلیمان) انهيءَ کي پر ۾ رکیل ذئو تم 
اتھي؟ چیں هيء منھنجي رب جي فطل جي 
سببان ٹیو آهي انهي» لاء تہ اهو مونکي 
آزمائي تم مان شڪر کیان ٿو يا بي 
شڪري ڪيانئو ۽ جيڪو شڪر ڪري اهر 
پنھن جي جان جي فائدي لاء این ڪري ٿو + 
جيڪو بي شڪري ڪري تہ یقیئن منهن جو 
رب بي نياز () وڏي سخاوت ڪرڻ وارو 
آهي. 

۲ (بوء) انهي: چیو هن (رائي:) جي لاء 
آنهي» جو تخت حقیر ڪري ذیکاریو (اسان 
ذسنداسین تم) چا اها هدایت حاصل ڪري 
ٿي يا آنهن مائهن مان بنجي ٿي جيڪي 
هدايت حاصل نٿا ڪن. 

۳ پوء جذهین اها اچی ویٹی تم چیر ويو 
چا تنهن جو تخت اهڙوئي آهي ؟ انهيء تي 
انهي چيو تہ ايئن معلوم ثني ٿو تہ هي 
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اهوئي آهي ۽ اسانکي هن کان پھرین ئي علم. 
حاصل ٿي چڪو هو ۽ اسان (تنهنجا) 
فرماتبردار بنجي چکا هناسین. 

۴ سلیمان راثيء کي الله کانسواء پوجا 
ڪرڻ کان روگیو. اها یقیان کافر قوم مان 
هتي. 

۵ ۽ انهيء کي جیو ویو تم محل ۾ داخل 
ٿيء پوءِ جذهین هن انهيء (محل) کي ڏو 
تم کیس اونهون پائي سمجهیو : گهپرائجي 
ويئي. تڏهين سلیمان چیو هيء تم محل آهي 
جنهن ۾ شيشي جا ٽڪرا لڳايا ويا آهن. 
تڈھین انهي: (راڻيء) چیو اي منهنجا رب ! 
هون پنهن جي جان تي ظلم کیو ۽ مان 
سلیمان سان گذ رب العالمین خدا تي ایمان 
اٹیان ٿي. 

٣‏ ۽ اسان ثمود ڈانھن سندن پا صالح کي 
ضرور رسول بنائي موکلیو هو (هي چوندي 
تم) الله جي عبادت ڪيو بوء اهي 
(بذنديني) ہہ گروهم ثي ويا جيڪي بان ۾ 
وڑھن لگا. 

6 انهي: (صالع) چیو اي منهن جي قوم! 
توهان خوشحالي اچن کان پهرین بدحاليء لاء 
چو جلاي ڪريو ٿا چا توهان خدا کان پنهن 
جن گناهن تي بخشش نٿا گهرو انهي: لاء 
تم توهان تي رحم ڪيو وجي. 

۸ انهن چیو (اي صالع) اسان (جیترو 
سوچیو آهي) توكي ۽ تنهن جن سائین کي 
نباگو ئي ڈئو آهي. صالع چیو توهانجي 
نیاگ جو سبب تم الله وت آهي پر حقیقت 
هي آهي تم توهان هڪ اهزي قوم آهيو 
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ر 


کرک مکزا مرا و مک شون ۵ 


۵74 کے رم ولا 
فَانظَرَلِیْفَ ان نب مهم رانا دهم 


وقَومَهُم ايك شم 


ہے 9ے a‏ ما9 ه لے 
فيلك بی ونه م اويه یما ظلموا اث ف ذلك 
سس پ عو ےد ر 


نج ال اما و انا یو وم 


و کہ ے9 رم م مرو و 


ر 20 ر 
و وکا زد قال وه انانوں الَفَاحِمَة وان 


4 وو 
تبوی‌ون و6 


< ر ےدھ گی r‏ 
نَا الیمال سھوۃ ین دون | ا 
ووو >6 دم و 


بل انت ر قوم مَجْهَْنَہ 
ما کان جواب قوم رآ ن الوا ارجا | ل 


جنهن کي آزمائش ۾ وڏو ویو آهي. 

۴۔ ۽ شهر م نو ماٹھو ھٹا جيڪي ملک ۾ 
فساد کندا هئا ۽ اصلاح نہ کندا هثا. 

۰ آنهن چیو تم توهان سپيئي انهي* تي 
الله جو قسم کثو تم اسان هن ؛ هن جي گهر 
وارن تي رات جي وقت حملو کنداسین بوء 
جیکو بہ هنجي خون جو مطالبو کرٹ 
ایندو. اسان انهيء کي چونداسین تہ اسان هن 
جي ڪلنب جي تباهي (جي واقعي) کي نم 
دنو اهي ۽ اسان سحا آهیون. 

۱ ۽ آنهن هڪ تدبير ڪئي ۽ اسان بم هڪ 
تدہیر ڪئي ۽ اهي جانندا نہ هئا. 

۲ پوءِ ڏس تہ انهن جي تدبیر جو نتیجو 
چا نکتو۔ اسان انهن کي + انھن جي قوم 
کي سپني کي تباهم ڪري رکیو. 

۲ پوء (ڏس) هي انهن جا گهر آهن جيڪي 
آنهن جي ظلمن جي سببان کریل آهن هن ۾ 
علم واري قوم لا ء وڏو نشان آهي. 

0۴ - ۽ اسان انهن مائهن کي جن ایمان آندو ۽ 
تقوي ڪندا هئا ڇوٽڪارو ذنو. 

٥۔‏ ن (اسان) لوط کي (بہ رسول بنائي 
موکلیو) جڈھین انهي: پنهن جي قوم کي 
چیو توهان بدیون کیو ٹا ۽ توهان ڏسندا 
رهندا اهیو. 

1 چا توهان عورتن کي چذي مردن وث 
شهوت جي نیت سان اچوٹا حقیقت هي: آهي 
تم توهان هڪ جاهل قوم آهیو. 

4 پوء آنهي: جي قوم جو جواب صرف هي 
هو تم (اي انسانو) لوط جي خاندان کي 


امن خلق ۲۰ 
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وم نون کیک نم اکا یروج 


رر یں وی 


جیه امه رامرات را من انى 
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Tes ey‏ دوو> ومع 
رامطرتا عله مطرا ار مز الد رنھ ٤‏ 


من مل بر نا 
لا ک4 292 


وہہ کہ وو ں۔ے۔ 


ان لنوت و الا وَاَنزَلَ ادف ۽ 
الما اء تا به عدایق ات بهجة 
ماکان لَکر ان ینوا کے ا مر و شع الط 


بل هو يلتق 


مھ ہے۔ 


اکن کل انش اجک خِللَهَا را 
وک لها رئ وجل رن کل 


۱ ای ڑوم س مو ووے ط 


لله محال پل[ وو 


پنهن جي شهر مان كي ڇڏيو. اهي اهزا 


. مائهو آهن جيڪي ڏاڍا بنجن چاهین ثا. 


۸ نتیجو اهو ٹیو جو اسان انهي: (لوط) 
کي ۽ انهي: جي ڪٽنب جي مائهن کي سواء 
انهيءَ جي زال جي جونکارو ڏنو. اسان انهيءَ 
(زال) کي پوئتي رهجي وجن وارن. ۾ ڳڻي 
ڇڏيو هو. 

۹۔ ۽ اسان انهن تي هڪ مينهن وسایو ۽ جن 
کي عذاب جو پيغام پهچي چڪو هجي انهن 
جو مينهن ڏاڍو برو هوندو آهي. 

٠۰‏ تون چڑ هر تعریف جو الله (ئي) لائق 
آهي ۽ انهيءَ جا اهي بانها جن کي انهيءَ 
چونڊيو هجي انھن تي سدائین سلامتي نازل 
ٿيندي آهي. چا الله بهتر آهي يا اهي شيون 
جنهن کي اهي (انهي: جو) شريڪ ٺهرائين 
ئا. 

۱ (ٻڌايو تہ) آسمانن ۽ زمين کي ڪنهن 
پیدا کیو آهي ؟ ۽ (ڪنهن) توهان لاء 
کر مان پائي وسايو آهي بوء انهيءَ 
(پائي:) جي ذريعي اسان خوبصورت باغ 


پیدا ڪيا آهن توهان انھن باغن جا وٹ نٿي 


جمائي سگهیا. چا الله سان کو بیو معبود 
آهي ؟ (جيڪو سجي ڪائنات عالم جو 
انتظام كري رهیو آهي) پر هي (کافر) 
اهزي قوم آهن جيڪي انهيء جا شريڪ بنائي 
رهیا اهن. 

۲ (ٻڌايو تہ) کنهن زمین کي رهن جي 
جاء بنايو آهي ؟ ۽ انهي: جي وچم دریاهم 
وهایا آهن ۽ انهي: جي (فاندي) لاء پهاز 
بنایا آهن ۽ ہن سمنبن جي وچم (جن مان 


امن خلق ۲۰ 
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امن تحیب الضطد ادا دعاه د يأف اوھ 
ره 7 .9 / 
7- کو ر 
کا تلررْنَہ 


سے" م ویو 


من رن دلب ابر دالیرومن یز 


ات رین ید ریہ »مر شع رید 
۸ 4 نووته 


2 2 صو و 


9 9 
اَن بدا ال یوید ومن يزرد 
عن الما رارض همم او فل او هاگ 


رم 9 
اِنّْلَنْتزَمٰيِقِنَہ 


فل من نی الوت ررض الْعَيْبَ 


م وور کے 


ال ما یرون 208 ببعتوت و 


ھک مر ۽ ھک داي رو اهيا هڪ روح 
آهي؟ پر حقیقت هي آهي : تم انھن مان 
اڪثر ڄاڻن نٿا . 

۳ (پڻ بذایو تہ) ڪير ڪنهن لاچار جي 
دعا بذیو. جذهین اهو انهي (خدا) کان دعا 
گھریٹو + (انهي» جي) تڪليف کي ٽاري 
چڈیئٹو ۽ اهو توهان (دعا کرٹ وارن انسانن) 
کي (هڪ ذینهن) سجي زمین جو وارث بنائي 
ڇڏيندو. چا (انهي: قادر مطلق) الله کانسواء 
کو معبود آهي ؟ توهان بلڪل نصيحت 


۴ (ہڈایو تہ) خشڪین ۽ سمنڊن جي 
مصيبتن ۾ ڪير توهانکي چوٽڪاري جي 
واث ڈیکاریٹو ۽ ڪير پنھن جي رحمت 
(يعني مینهن) کان پهرین خوشخبري لاءِ 
هوائن کي موکلیٹو چا الله کانسواء کو ہیو 
معبود آهي. الله توهانجي شرڪ جي ڳالهين 
کان تمام اوچو آهي. 

٥۵۔‏ (بذایو تہ) اہو جيڪو پهريون دفعو 
پيدا کریٹو ۽ پوہ (پیدائش جي ) سلسلي 
کي جاري کریٹو ۽ جيڪو ڪڪرن ۽ زمين 
مان توهانكي رزق ڈئیٹو چا (انهي قادر 
مطلق) الله کانسواء کر ٻيو معبود اهي ؟ 
تون چوٌ تہ جیکڈھن توهان سچا آھیو تم 
بل پیش کیو الم نی جا مت 

بہ آهن) . 

٦۔‏ (پوء تون) چو تم آسمانن ۽ زمین ۾ 
جيڪا بہ مخلوق آهي خدا کانسواء (انهن 
مان ڪا) غيب کي نئي جائي ‏ انهن مان 


امن خلق ۲۰ T10‏ الٹمل »۲ 
ہت تج ےش و ی ی ےس شس ی ی ی 


کو اهو بہ نٹو سمجهي تہ انھن کي 
تل سک یاهمرف لوبق شر سك ٤۔‏ پر حقیقت هې آهي تم آخرت واري 
ٿي ويو اهي پر آهي انهي: جي باري ۾ شڪ 
۾ پيل آهن پر اهي انهيء جي باري ۾ بلکل 
انڌا آهن. 
AL‏ پور رو کے رق رر مار وہ سے ۸۔ ۽ ڪا ن¿ ئا تہ حا جذهین اسان ٭ 
ال ارت ضرداء ادا کٹا ابا ایا ی دای راو 

اسان جا ابا ڈاڈا ملي تي وینداسین تہ چا 


م9 بر وو 


لرخرجون 6 ۱ اسان وري (زمين مان) زئدهم گري ڪڍيا 


E روہ‎ 


وینداسین. 

۹۔ اسان ۽ اسانجن ابن ڏاڏن سان هن کان 

ا مر وو طط وم ن اهرود اعد ‌ هو. بر ا 

هدار سور الاََلكَہ شا ھی یہ کی وہ بے و 9 
صرف پهرین مائهن جون گالهیون اهن (جيڪي 
ڪڏهين بم پوریون نئیون ٹین). 


مد و ؟ 


E ۱‏ 2 رار ۳ 
لل دنا نحن وَاباوْ من قبلدران 


رل و ۱9 ورک ہے را ما 4 ۰ تون و زر زمین م مد 0 

یل رض کون بی فو چ هرمون مگیم فمو نہ 

۶ود و د ۳ ۳۳ ي ئي. 

الجرمت وها رين جي ري ي سي هني 

رک ےکم ےب وی مه و وم وم ۾ تون انی ت غ 1 IH‏ 

تون یع ول تكن ن صي زي0 4۱ ۽ تون آنهن تي غم نہ ڪر ۽ انھن جي 
تدبیرن جي سببان تنگي محسوس نہ ڪر. 

يفوت هد الونلرن نم یو 4۲ ۽ اهي چون ٿا جيڪڏهين توهان سچا 
اهیو تم هي (عذاب جو) واعدو جذهین پورو 
ٹیندو؟ 

ار ےک عو کا رر ام هو ا ای اج 7 ‌ِ ۲ 

تل عم آن ین ریت لم بخض ازن ۴م تون چڑ تہ ممڪن آهي تہ اهو (عذاب) 

سر م جد ن لاء توهان جلد سا ! ار 03 

E:‏ جنهن لاء توهان جلدي ڪري رهیا آهیو انهي 
جو ڪجهہ حصو توهاتجي پنیان پٺيان 
هليو ايندو هجي. 

کت ری وین یز 4۴ + تنهن جر رب ماڻهن تي فضل ڪرم 

بر تیص وم ارو اهی. انهن مان | ٹر شکر نلا 

TEES‏ ہو ری مو انا ھی 
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نوكل عل الو ك على الک الب 
اك ل سی موف ولا تسح اضر ارادا 
امبرف ن 


میم 
ٌَ 


وم ۱ آ٠‏ د اک ظط روہ و 
انت هد اي عن ضللتهمن نیع 
مھ ادب0 وو اد ووص 

رآ من من باه فسوی 


دقع لول هه 2 خیجنا له مدیدن 
از ض تمه مر اي الاس ڪان بايا 


و وه م 


توت ی 


ط 


۵ ۽ تنهن جو رب انھن شين کي بہ ڄاڻي 
ٿو جن کي انهن جا سينا لڪائي رهيا آهن ۽ 
جن کي اهي ظاهر ڪري رهيا آهن. 

٦‏ ۽ آسمائن ۽ زمين ۾ جيڪا بہ لڪل 
شيء آهي هڪ بيان ڪرڻ واري ڪتاب ۾ 
(محفوظ) آهي. 

4م هي قرآن بني اسرائیل جي سامهون اکثر 
اهي گالھیون ٻڌائي ٿو جن ۾ اهي اختلاف 
ڪري رهيا آهن. 

۸ ۽ اهو بيشڪ مومئن جيلاءِ هدايت ۽ 
رحمت اهي . 

۹ تنهن جو رب انهن (بني اسرائیل) جي 
رڇم پنهن جي حڪم (يعني قرآن) سان 
(سچو) فیصلو کریئو ۽ اهو غالب ( و +) ذاوي 
وذي علم وارو آهي. 

۰ پوء الله تي توگل کر, تون یقیان هڪ 
دلیل واري حق تي قائم آهین. 

۸۱ تون هرگز مردن کي نثو بذائي سگهین ۽ 
نم ہوژن کي ئي (پنهن جو) آواز بذائي 


,.سگهین ٿو (خاص ڪري) جذهین اهي پني 


قیرائي هليا وجن نا. 

۳ تون انڈن کي بہ انھن جي گمراهي: 
کان بچائي هدایت نئو ڏيئي سگهین تون تم 
صرف آنهن کي ئي بذانین ٿو جيڪي اسانجن 
آيتن تي ايمان آڻين ٹا + اهي (عملن بہ) 
فرمانبردار هوندا آهن. ` 

۳ ۽ جڈھین آنهن جي تباھي* جي پيشگوئي 
پوري ٿي ويندي تہ اسان انھن جي لاء زمین 
مان هڪ جیوژو کینداسین جيڪو انھن کي 
زخمي ڪندو. آنهي: ڪري جو ماٹھو اسانجن 


امن حلی ۲۰ 
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برصوص سو 


وم شرو نکل ام وا قن ينر یب 


و و2 ود مس 


ٹم بوزعون) 
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کل وا جاو کال وی باق 
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لون ۵ 


دنل اه 


یرو جا ایل نواه د انار 


11 مود ۳9 5 ووم 


لقن ذلك لاب مر وت ص 


مور ۶۶۶ ۸4 4 

و بومینفخ ق‌الضور خمیغ مني 

عو ہے ۵ کے ۳ 24 

سوب مَن فی لض للا من‌شاء 
ووو ر 


نشانن تي یقین نہ رکندا ھئا۔ 

۴ ۽ انهيءَ ذینهن (کي ياد ڪيو) جڏهين 
هر (انهي:) قوم مان جيڪا اسانجن نشانن 
جو انکار ڪندي رهي هوندي اسان هط وڏو 
گروهہ کرو کنداسین ‏ پوء انهي: (گروهم) 
کي (جواب ڏيڻ لاء) مختلف گروهن ۾ ورهایو 
ویندو. ۱ 
۵ ۽ جذهین اهي انهي: وٽ پهچندا اهو 

آنهن کي جوندر ‏ چا توهان منهن جن نشانن 
جو انهي* جي باوجود انکار کیو هو تم 
توهان علم جي ذريعي انھن جي پوري واقفیت 
حاصل نم ڪئي هي يا هيءَ بذایو تم توهان 
(اسلام جي خلاف ڪهڙيون) کهژیون 
سازشون ڪندا هئا. 

٦‏ ۽ انھن جي ظلمن جي سببان انھن جي 
خلاف ڪيل پيشگوئي پوري ٿي ويندي ۽ 
اهي ڪا ڳالھہ ڪري نہ سگهندا. 

چا انھن کي معلوم ڪونهي تہ اسان 
رات کي انهيء لاء بنايو آهي تہ اهي انهيءَ 
۾ آرام حاصل ڪن ۽ ڏينهن کي ڏسڻ جي 
طاقت ڏيڻ وارو بنایو. انهيءَ ۾ یقیان مومن 
قوم جي لاء وذا نشان آهن. 

۸ (انهيءَ ڏينهن کي بہ ياد ڪيو) 
جنھن ڏينهن نفيل ۾ هوا ڦوڪي ويندي جنهن 
نتيجي ۾ آسمانن ۽ زمين ۾ جيڪو بہ آاي 

گھہرائجي ائندو. سواء آنهي: جي جنهن جي 
متعلق الله گھرندو (تہ هو گهبراهت کان 
محفوظ رهي) ۽ سييئي انهي: (خدا) جي 
حضور مطیع و فرمانبردار ثي ایندا. 

۹ ۽ تون پهاژن کي انهي: صورت ۾ ڏسين 
و تم اهي پنهن جي جگھہ تي قائم آهن 
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ساب صنع اللو انی انش کل شی رد 
ما تساه 
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و من جام شرت ومن الا النَارِمَل 
۲ ° 
جروت ل ما لن دہ 
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سے یرت 


و آن آز (القرات من ای مت 
ت دومن مل نل ای ام 
ارت 


رل الْحَنْد یلو سیرک اينه َو 


پوءِ جيڪو انهي: کي بذي هدایت 


3 
3 


حالانک اهي ڪڪرن وانگر هلي هیا آهن. 


مضبوط تا آمي 7 توهانجن عملن کان 
خوب واقف آهي. 


۰۔ جیکو ڪابہ نیكي کندو انهيءَ کي 
انهيء کان بهتر بدلو ملندو ۽ اهزا ماٹھو 
انهيء ڏينهن خوف کان (جنهن جو ذ کر متي 
ثي چکو آهي) محفوظ رهندا. 

۱ جيڪي برا عمل کني خدا جي خدمت 
۾ حاضر ٿيندا آنهن جي سردارن کي دوزخ ۾ 
اونڈو ڪري ڪيرايو ويندو ۽ چيو ويندو تم 
چا توهانجي جزا توهانجن عملن جي مطابق نہ 
آهي. 
۲ مونکي تم فقط هي» حکم ڈنو ویو آهي 


تم مان هن شهر (محكي) جي رب جي جنهن 


کي انهيء رب عزت پریو بنایو آهي عبادت . 
کریان ۽ هر شيء آنهيء جي قبضي ۾ آهي ۽ 
کی کم او ہیں ای تو باه 
فرمانبردارن مان ثي وجان. 7 

۳ + هيء بہ تہ مان قرآن پڑھي بذایان 
ا 
ڪندو تم انهيءَ جي هدايت حاصل ڪرڻ 
فقط آنهي: جي جان جي کم ايندي ۽ جيڪو 
انهي: کي بذي گمراھہ ئي ویندو تہ تون 
انهيءَ کي چؤ تہ مان صرف هڪ چتاء ڏيندڙ 
(وجود) اهیان. 

۴ ۽ هي بم چڑ تم الله ني سپني تعریفن 
جو لاتق آهي اهو توهانكي پنهن جا نشان 
یکاریندو ایستانین جو اوهان انهن کي 
سجائي ونندا ٠‏ توهاجو رب تومانجي عمل 
کان غافل نم آهي. 


۹۹ | لقصص مب 


و 


یگ م 


سم الله امن اون 
لم 


ای روت علا نی رض رَجَعل افلها ًا 
شرہو ي۶ ے2 نو و ۲ ا 
e‏ 


: بح ا رم دی 
مره کات ین امین 


دی آن تم على از استشعفُوانیالاض 


n 
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هه رد نج 


#ر 72 ۴ کے و اد2 
کی هم اض د رى رون راهن 


و 
مم البشملة نسم 
سا سکس SAO‏ : 2 
- هي سورت مڪي آهي ۹ بسم الله سمیت هن جون اثانوي آیتون 

ءِ نو رکوع آهن. 


ک1 جح مور و 

۰ہ م۶ ۳ ۱ 
وئمانژن به‌وسحهر 
ہس سر یر 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم ضرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


َ۲ طاهر (پاڪ) سمیع (دعائن ٻڏڻ وارو) 


مجید (وڏي بزرگيء وارو خدا هن سورت کي 
نازل ڪرڻ وارو آهي) . 
۴ هي (يعني هن سورت جون آیتون) هڪ 


۴ مومن قوم جي فائدي لا ء اسان موسي 8 
فرعون جا صحیح واقعا تنهن جي سامهون 
پرهون ٹا. 
۵ فرعون (پنهن جي) ملک ۾ ڏاڍي وڏائي 
کان کم ورتو هو ۽ انهيء جي رهن وارن کي 
نکرا لکرا ڪري ڇڏيو هو. هن انهن مان 
هڪ گروهم کي کمزور ڪرڻ چاهیو تي 
(اهزي طرح جو) انھن جي پئن کي قتل 
ڪندو هو ۽ آنهن جي چوکرین کي زندهم 
رکندو هو ۽ هو یقیئن فسادين مان هو. 
٣‏ ۽ اسان ارادو ڪري چڈیو هو تم جن ماٹھن 
کي ملک ۾ ڪمزور سمجھیو ويو هو آنهن تي 
احسان ڪيون ۽ انهن کي سردار بنایون ۽ 
آنهن کي (سپني نعمتن جو) وارث ڪري 
ڇڏيون. 
۸ ۽ آنهن کي ملگ ۾ دبدبو بخشیون ۽ 


.ے٦‏ ا لغصص ۰ 


من حلن ۲۰ 
۶ ماو مس ور و مس 


وجو دشا منرت 6انوا رۈن 


راوج رل اترمونی آنارضعیه ۹0 وا خفت 
َه ه یه اوداق تحر 3 


او نك ریز من لزيلثَہ 


یک سم 


َة ال روت ES‏ وَحوگاہ 
۱ 7 تن وهام و جنودهه اخ له 


ےھ ومه و وم و ص له و * رگ سے 
رال امت فرعوت قُرّت َي لن و لت لا 


T2 n 24‏ بی Trea‏ موم سم ص2 


تلوه »عم ان تتفعنا او تفیل و ولد وم 
مر 9 ۰ 
شر شرت 
ود ۲ س و هر و 


بت / 2 و مه 1 
داصح نوا سی سی 


و ا فاد ۹ ون بن اق 


فرعون ۽ هامان ۽ انهن جي لشڪرن کي اهو 


ڪجهہ ڈیکاریون جنهن جو انھن کي خوف 


۸ ۽ اسان موسي جي ماء ذانهن وحي ڪئي 
هني نہ انھي+ کي يعني موسي کي) کی 
پیار پوء جذهین تون انهيء (جي جان) جي 


. باري ۾ خوف ڪرين تم انهي: کي دريا ۾ 


وجھي چذ ؛ دج نم ۽ نہ کنهن گذریل 
واقعي جي سببان غم ثي ڪر اسان انهي» کي 
تو ذانهن مونائي آٹینداسین ۽ انهيءَ کي 
رسولن مان هڪ رسول بنائینداسین (سو 
موسي جي ماء انهيء وحي جي مطابق عمل 
کیو ۽ موسي کي درياهہ ۾ وجھي ڇڏيو). 
۹۔ سو انهيءَ کانپوہ انهي» (موسي) کي 
فرعون جي خاندان مان هڪ کڻي ورتو. جنهن 
جو نتيجو هي ٹیو جو هڪ ڏينهن اهو انهن 
لاءِ دشمن ثابت ٹیو ۽ غم جو سبب بنیو. 
فرعون ۽ هامان ۽ آنهن بنهي جا لشڪر 
غلطي ٤ءء‏ مبتلا هئا. 

۰ ۽ فرعون (جي خاندان) جي (هڪ) 
عورت چیو ‏ هي تنهن جي لاء ۽ منهن جي لاء 
اکین جي نار جو سبب ٿيندو. انهي: کي قتل 
نہ کر ممڪن آهي تم هڪ ڏينهن هو 
اسانكي نفعو پهچاني يا اسان انهي: کي پٽ 
بنایون ۽ آنهن كي اصل حقیقت معلوم نم 
هني. 

۱ موسي جي ماء جي دل (غم کان) 
چونکارو پاتو. ویجهو هو تم جیحذهن 
اسان انهيء جي دل کي مومن بنائٹ لاء 
مضبوط نہ کیون ها تہ اها هن واقعي جي 


اتی خلق ۲۰ ۳ | لعصص ہ٣‏ 


وان یه یت مرو 5ھ ۽ اهي (يعني موسي ات انهي 2 


قوي ببعرت 
2" (يعني موسي) جي پیٹ کي يو تم هن جي 
ایشفرزتی پویان پویان وج. بوء اھا انهي ۶ کي پري کان 
ڏسندي رهي ۽ اهي (يعني فرعون جا مائهو ) 

بي خبر هثا. 


وا مه ماع من تب نتم ۳ اسان انهي: (يعني موسي ) تي انهي: 
مو اه بيارن واریه 1 
علاط بت باون لک هر نزتم ن پھرین کیر پيارڻ وارین کي حرام ڪري 
۱ جذیو پوء آنهيء (يعني موسي جي ڀيڻ) چیو 
تم چا مان توهانکي هڪ اهڙي گهر وارن جي 
خبر ڏيان جيڪي انهيء کي توهان لاء پالي 
ڏين ۽ اهي آنهي : جا خیر خواهم ثابت ٹیندا۔ 
دنه رل اهک تقر ينها تر ور ۱۴ اهڙيءَ طرح اسان انهيء کي انهيءَ جي 
رھ م و م 6> 4ص ورود ر ۴ ماء نا 2 ۶ 3 ء تم از : 
ا وی الک 82313 را ٤ A‏ کي مو ئي ڈنو آنهي لا ء انهيءَ جون 
Le‏ اکیون ٺرن ۽ اھا غم نہ ڪري ۽ سمجهي تم 
الله جو واعدو پورو ٿي رهیئو پر (منڪرن 
۱ مان) اڪثر جائن نٹا۔ 
ر اذ اتی ین تقو دو جاهین آهو پنهن جي پكي جواني» 
اهڙوئي بدلو ڈیندا آهیون. 


ےت و جو قاڻهو غفلت جي حالت یر هنا. هن اٹھی* 
هط ی ہوورواچہ اچم ہے 
ا شهر ۾ ٻن مائهن كي ڏئو تہ پاٹ ۾ وژهي 

دهذاین عدوم ته ای ین يتِه 2 رهیا هثا. هحرو انهھي+ جي دوستن جي 


1 


لالز من عَوه کر رہ موه قفطم لت گروھہ مان هو ۽ ٻيو هنجي دشمان مان هو. 
قال هکل ین یط ره EAE‏ پوء هن جیکو سندس جماعت مان هو,انهي: 
هو سندس مدد طلب ڪئي. انھي+ تي موسي 


امن حلق ۲۰ 


۲۲٣ القصص‎ ٢ 


قال تب ان نك لفیی دَاغف لن تَفَفَرَ ل5ھ 

لَه هو وروی 

ال کت ڀا نت عل فلن آ کون هیر 

جرم ۵ 

اب في السَىِيَْة حارفا یارب ادا ازى 
2 ۰ صو ی ٌ 


7 9 ور 
نَا آن اراد آن یش بای هو عد 
ہے او ۶ وه و بوصم نت 
ال مو سی ری ان نقتلی 
:۱ ا کک ےت 
اد 


4 آن 2 
ماود 0 ن من ارچ © 


3 


انهي (دشمن) کي هڪ لونشو هنيو ۽ انهيءَ 
سک انهيء جو کہ پورو ڪري ڇڏيو. 


کت ا ا ۳ (شیطان) 7 
جو) دشمن ۽ (انهيءَ کي امن جي رستي 
کان) ظاهر ظهور برغلائن وارو آهي. 

0 پوءِ موسي.دعا ڪئي تم اي متهنجا 
رب! مون بنهن جي جان کي تڪليف ۾ وجهي 
ڇڏيو آهي. پوء تون منهنجي انهيءَ فعل تي 
پردو وجھی ڇڏ سو اُنهيء اِنھي فعل تي پردو 
رجهي جذیر. هو ڏاڍو بخشن وارو (ء) بار 
بار رحم کرٹ وارو آهي. 

۸ تذهین موسي عرض کیو اي منهنجا 
رب! ڇاڪاڻ تم تو مونتي انعام کیو آهي 


مان بم کڈھین مجرمن مان کنهن بم مجرم 


ای و نم کندس. 


۱۹ ات کانپوءِ اهو شهر ۾ صبح جي وقت 
دشمئن کان خوف ڪندو هیذانهن ھوڈانھن 
ڏسندي نکتو تم چا ٿو ذسي تم جنهن هن 
کان ڪالهہ مدد گهري هني اهو 


وري انهيءَ کي مدد لاءِ سڏي رهيو آهي 


انهيء تي موسي انهيءَ کي چيو تون یقینن 
هڪ ظاهر ظهور گمراهہ آهين. 

۰ پوءِ جڏهين هن ارادو کیو تہ انهي» 
شخص کي پڪڙي جيڪو انهن بنهي جو 
دشمن هر تہ انھيء (شخص) چیو تم اي 
موسي ! چا تون چاهین ٿو تہ مونکي 
ڪري چذین. جهزي: طرح تو کله, هڪ 
بئي شخص کي قتل کیو هو تون صرف اهو 
چاهین ٿو تم کمزورن کي ملک ۾ دبائي 


امن حلق ۲۰ 


۳۸ المصص‎ ٣ 


سم 


ر رل قِن فما سیک ه سی ال لوہ 
یرون بل او فاخرج ان ی 


ین اق 


0 


ول E‏ سرت قال کے من آن 


9 خرص ررر 


وَلََا ورد ما مرن رکا اه صن 


دوت وز ےم 
الّاس عون ا وچک من دونهمرامرا تن 


دود ال مالاا شیف حقی . 


و زایا ابو اش بو پر 


خی لها تی تو 


۷ 
۷ 
C2 
2 
٠ 4 
ER 
۹ 
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دی‎ 
ہے‎ 
ات‎ 
x 
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۹ 
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چذین ۽ اصلاح کرٹ وارن ۾ شامل ٿيڻ تنهن 
جو مطلب نم آهي. 
۱ ۽ انهي: وقت هڪ شخص شهر جي 
پراهین حصي کان دوزندو آیو و چیائین اي 
موسی' (ملڪ جا) رئيس مشورو ڪري رهيا 
آهن تہ توکي قتل ڪري ڇڏين. پوءِ (منهن 
جي گالهم ٻڌ :ا هن شهر مان نڪري دع, 
Bek‏ 
۲۔ تڏهين اهو انهي: شهر مان دجندي نڪري 
ويو ۽ اهو هوشياري: سان هيڏانهن هوڏانهن 
ڏسندو ثي ويو انهي: وقت انهيءَ دعا ڪئي 
۽ چیائین اي منھنجا رب ! مونکي ظالم قوم 
کان نجات ڏي. 
٣‏ ۽ جڈھین هو مدین شهر ڈانھن هلیو, تہ 
انهيءَ چیو مونکي اميد آهي تہ منھن جو رب 
مونکي سدو رستو ڏيکاري ڇڏيندو. 
۴۔ ۽ جذهین آهو مدين شهر جي چشمي وت 
آیو تم هن انهيء ون مائهن جو هڪ گروهم 
بیئل ذثر جيڪي (پنهن جن جانورن کي) 
پائي پياري رهیا هثا ۽ انهن کان ٿورڙو 
پونتي ہہ بیئل عورتون ڏئيون جيڪي پنهن 
جن جانورن کي (هجوم کان پري) هناني 
رهیون هیون. موسي انهن کي چیو توهان 
بنهي کي ڪهڙر اهم کہ دربیش آهي. 
آنهي* تي بنهي عورتن چیر, اسان پاڻي 
پياري نہ ثیون سگهون جیستائین ہیا ذنار 
هليا نم وڃن ۽ اساجو پيء ڏاڍو پوژهو آهي 
(انهيء ڪري اسان سان نم اچي سگهیو). 
٥۔‏ پوءِ هن آنهن پنهي جي خاطر (جاتورن 
کیا ای مار ہمد پا یر 


امن حلن ۲۰ 


رہ 


0 


م کے نے رمک د66 
انزلت إل من خر نقد © 


واه خن هما تی ع لتیار ات ان 
سر ہی 2.9-0 میء) 
2 7 ڪه پر ےر ار 


چاءے 5ا وف عَلِنْة القصص 272-77 - 


وم 


5 من الوم الطلیات © 


۱6ہ مس و 7 وم مر 
قات خد ھا اہن اشتاج زه اق خير من 
ا ا و 

اسْمَاجزت القوی این 


ال ان ارید آن اوح احدی ابی نی هتين 
توش مين نت :۸ 


9 مرو عق ہے حرطم 


عشرا 
تین عنيك وما ارد ان ان مك دي 
رن شا لاحن ج 


تال ذلك دی وبك إا الجن فصت 


هٽي ويو . پوءِ چيائين اي منهنجا رب! پنهن 
جي پلائی مان جيڪي ڪجهہ تون مونتي 
نازل ڪرين مان انهيءَ جو محتاج آهيان. 

٦۔‏ انهي: کانبوء انھن بنهي چوکرین مان 
هڪ هلندي آئي ۽ اها شرمائي رهي هئي ۽ 
انهيءَ چيو منهن جو پي: توکي سڏي ٿو 
آنهي : لاء تہ توكي اسانجي. جگهم تي 
(جانورن کي) پائي پیارن جو اجورو عطا 
ڪري. ہوء جذهین هو انهي: (يعني چوکرین 
جي بي:) وت آیو ۽ آنهي جي اگیان (پنهن 
جو) سارو واقعو بیان کیائین تم انهي: 
چیس بح نم, تون هاني ظالم قوم جي هت 
کان ڇوٽڪارو حاصل ڪري ویو آهین. 

6 انهي ء تي انھن (بنهي جوڪرين) مان 
هڪڙي چیو, اي منهنجا پي: ! هن کي تون 
ملازم کڻي رک چو جو جن کي تون لازم 
رکین انھن مان بهتر شخص اهو هوندو جیکر 
مضبوط بہ هجي ی امانتدار بہہ. 

۸۔ تڈھین انهي» شخص چیو (اي موسي) 
مان چاهیان ثو تہ هن شرط تي پنهن جن هنن 
ہن چوگرین مان هڪ سان تنهنجو نکاح 
ڪريان جيڪڏهين تون ائن سالن تائین منهن 
جي خدمت کرین پوء جیکڈھین تون (ائن 
جي عدد جي جاء تي) ذهن جي عدد سان 
بنهن جي واعدي کي محمل ڪري ڇڏين تم 
اهو تنهن جو احسان ثیندو ۽ مان توتي کو 
بوجو وجهن نو گهران. جیکڈھین الله گھریو 
تم تون مونکي نيڪ معاملي ڪرڻ وارن مان 
لهندین. 

۹۔ (انهي تي موسي) چیو. هي: گالهم 


امن خلی ۲۰ 


اج الغصص م۲ 


> 8 ۶۸ اگ صے‎ (٠٦ 
6 عاب لو اه عل ما نقول وکيل‎ 


۶ وو وصصه موم سم ام 3 
لت قض مُوسی الاجل وسار باصله ان من 


E3‏ ر کک کپ وو 
I‏ کی ہر ہو U‏ 
رح نها کر جروت اشار 


ہک ہے کے 
تار تمطلزت م 


re‏ 4 ر و ےا رو در ۹ص وور 
لا انیا نوری من تتاطن الوار لسن نی ال 
ڈو رگ اس صصص ص و 9 تس لو ر2 
رکه من الشَجرة ان لی اق ناته رب 


۶ وم 


۳ 


۳ 


4 ۶ 


تو ى وی 9 می بے .ا 
ران الق عاك فلا راما تمنزکانهاجان ول 
و At‏ اوو 7 رص ےکن ےے 
مدیرا و لم یعوب موه اقبل ولافزی ا كت 


۳ س 2 
من الامنت6 


7 سے ہے ہی ہو صمڑودےہ پا چپ 22 9و ز 
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وم 


سفەن 


منهن جي ۽ تنهن جي وجم پڪي رهندي. 
انهن ٻنهي مدتن مان جيڪا بہ مان پوري 
ڪريان مونتي کو الزام نہ هوندر ۽ جيڪي 
ڪجهہ اسان چئون ٿا, الله انهي: تي شاهد 
اهي. 

٠۔‏ جڈھین موسي مقرر وقت کي پورو کیو 
۽ پنهن جي گهر وارن کي رئي هليو تم هن 
طور جي طرف کان هڪ باه ڏئي (؛) پنهن 
جي گهر وارن کي چيائين توهان هتي ترسو, 
مون هڪ باه ڏئي آهي, شاید مان اتانکان 
توهانلاءه ڪا (ضروري) خبر آثیان يا کو 
باهم جو تانبو آئیان جو توهان پانكي 
۱۔ بوء جڏهين هو آنهي: (باه) وت پهتو, 
تم مبارڪ مقام جي ھک مبارط حصي جي 
طرف هڪ ون ونان هن کي سڈیو ویو تم اي 
موسي ! مان الله آهیان سپني جهانن جو رپ. 
٢۔‏ آهو بم تم تون پنهن جي لٺ اجلي جد 
پوءِ جڏهين هن انهي» (لٺ) کي چرندي ذلو 
ڄڻ تم اهو ھک ننیژر نانگ آهي. هو پني 
قيري پگو ۽ پوئتي موئي نہ ذنائین (تڏهین 
هن کي چیو ویو) اي موسي! اگتي وڌ ۽ دح 
نم تون سلامتي حاصل کرٹ وارن مائهن مان 
آهین. 

۳ (:) پنهن جي هٽ کي پنهن جي گریبان 
۾ وجهم اهو بنان کنهن بيماري جي اچو 
نکرندو ۽ پنهن جي بانهن کي خوف جي 
سببان (زرر سان) چکي (پنهنجي جسم 
سان) ملاء هي ہہ دلیل (سواه ہین دلیلن 
جي) آهن جيڪي فرعون ۽ انهي: جي 
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لکا جازهرمونی یلپ فا اھ۲ 
ہنی ۱ ما شتا رن بات 


قال مُوسی ر ول اعم بسن ار اء بالهدعین 
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وگن هه الا رنه لالم 
لو ص 


وال فرعون نها ال ماع رین 


دربارین ذانهن تنهن جي رب جي طرفان 
موحلیا ويا اهن چو جو اهي اطاعت کان 
نكري وجن وارا ماٹھو آهن. 

۴ (موسي) چیو اي منهنجا رب ! مون 
فرعون جي قرم مان هڪ شخص کي قتل 
کیو هر پوء مان ڊڄانتٿو تم اهي مونكي 
قتل نم كري چڈین (: تنهن جو پیغام نہ 
بهچي سگھي). 

٣ء‏ منهن جو پاء هارون گاله. ڪرڻ و 
مون کان وڌيڪ فصيح آهي. ہوہ هن کي مون 
سان مددگار طور موڪل. انهيء لاءِ تم هو 
منھن جي تصدیق ڪري مان بجان ٿو تہ اهي 
منھن کي ڪوڙو نہ ڪن. 

٦۔‏ فرمایائین, اسان تنهن جي ڀاءَ سان تنهن 
جون بانهون مضبوط ڪنداسين ۽ توهان پنهي 
لا ء غلبي جو سامان پیدا کنداسین پوء اهي 
توهان تائین نم پهچي سگهندا توهان بئي ۽ 
جيڪي توهان پنهي جا تابعدار هوندا اسانجي 
آيتن جي ذريعي غالب ٿيندا. 

٣‏ پوءِ جڏهين موسي اسان جون ظاهر ظهور 
آيتون کڻي آيو تم فرعون جي مائهن چیو 
هي: تہ هط فریب آهي جو ٺاهيو ويو آهي. 
اسان پنهن جن ابن ذاذن کان اهي گالهم 
۸ ۽ موسي چیو, منهنجو رب انهي: کي 
جيڪو انهي: جي طرفان هدايت آئي خوب 
چائیٹو ۽ انهيءَ کي بہ جنهن جي پچازي 
چڱي هجي, حق اهو آهي تہ ظالم ڪڏهين 
ڪامياب نٿا ٿين. 

۹ ۽ فرعون چیو, اي درہاریو ! مونکي 
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تد رون۵ 


پاڻکان سواءِ توهانجو کو معبود معلوم 
ڪونهي. پوءِ اي هامان ! منهن جي لاءِ آلي 
ملی+ تي باه ہار (يعني سرون ٺهراءِ) بوء 
مون لاءِ هڪ قلعو تيار ڪر. شايد انهيءَ تي 
چڑھی مان موسي جي خدا کي معلوم ڪري 
سگهان ۽ مان تہ هن کي ڪوڙن مان 
سمجھان ٹو. 

۰ هن بہ و سندس لشکرن بہ ملگ مہ 
بنان کنهن حق جي تڪبر کان کم ورتو ۽ 
خیال کیو تم اهي اسانوٽ موئائي ڪونہ 
اندا ویندا. 

۱ بوء اسان یہ کي راقو وی 
لشکرن کي بہ سوگهو کیو ۽ انھن کي 
سمند ۾ اچلائي چذیو. پوء ڏس تم ظالمن 
جي پچازي ڪهڙي ٿي؟ 

۲۔ ۽ اسان انھن (فرعونین) کي سردار بنایو 
هو جيڪي (پنهن جي سرداريء جي غرور ۾) 
ماٹھن کي دوزخ ذانهن سڏيندا هئا ء قیامت 
جي ذینهن آنهن جي کابہ مدد نہ حني 
ويندي. 

۳ و هن دنیا و اسان آنهن تي لعنت 
موڪلي ۽ قیامت جي ڏينهن بہ اهي بدحال 
ماٹھن مان هوندا. 

۴ ۽ اسان موسي کي انهيءَ کانپوءِ جو 
اسان پھرین قومن کي تباهہ ڪري جذیو هو 
ڪتاب بخشیو, انهيء جي تعليم ماٹھن کي 
روحاني سوجهرو بخشيندي هئي. ۽ اها 
هدایت ۽ رحمت جو سبب هئي (ء) انهي: 
مطلب سان (ڏني ويئي هئي) تہ اھي نصيحت 
حاصل ڪن. 
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کرت 


٥۔‏ ؛ تون (طور جي) اولاهین پاسي نم هتین 
جذمین اسان موسي جي حوالي (رسالت جو) 
کم ڪيو هو ۽ نم تون (آنهي: رقت) شاهدن 
مان هڪ شاهد هئین. 

٣‏ پر اسان کیترین قومن کي پیدا کیو 
بوء آنهن تي عمر وڏي ٿي ويني (۽ اهي 
پنھن جن پیشگوین کي وساري وینا) ۽ تون 
اهل مدین سان بہ نہ رهندو ھئین جو آنهن 
جي اڳيان اساجا نشان پڑھي ٻڌائين ها. پر 
اسان ئي رسول موڪلڻ وارا آهیون. 

6 ء تون طور حي طرف نہ ھئین . جذهي تم 
اسان (موسي کي) پڪاريو پر هي سپ 
ڪجهہ تنهن جي رب جي طرف کان رحمت 
اهي انهيءَ لاءِ تہ تون انهيءَ قوم کي 
هوشیار ڪرين جن وت توکان پھرین ڪوبہ 
هوشيار کرٹ وارو نہ آيو هو جو اهي 
نصيحت حاصل ڪن. 

۸۔ ۽ جیکڈھین اهو خیال نہ اچي ها تم 
اهي پنهجن عملن جي سبب ڪري ڪنهن 
مصیبت جي اچن تي چوندا اي اسانجا رب ! 
تو اسان ذانهن کو رسول چو نم موکلیو, 
جو اسان تنهن جن آيتن جي پویان هلون ها ۰ 
مومان مان بنجي وجون ها (تہ شاید اسان 
توکي رسول بنائي نہ موکلیون ها پر 
کافرن تي حجت قائم کرن ضروري هو) . 
۹۔ بوء جذهین آنهن وث اسانجي طرفان حق 
اچي ويو تم آنهن ڄيو چو انهي: (يعني محمد 
رسول الله) كي اھڑي تعلیم نم ملي جهزي 
موسي کي ملي هني. چا انهن موسي جي 
تعلیم جو انهي: کان پهرین انکار نم کیو 
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هر ؟ آنهن تم چیو هو تہ هي بہ وا جادوگر 
آهن جيڪي هڪ بثي جي مدد ڪن ٿا ۽ چیو 
هثائون تہ اسان انهن مان هر هڪ جي دعري 
جا منڪر آهیون. 

۰ تون چڑ تہ (جیکڈھین موسي ۽ هارون 
+ محمد رسول الله صلي الله عليه وسلم 
بش مت گالهیون ڪوڙيون اھن تہ) 
جیگذهن توهان سجا آهيو تم الله ونان هڪ 
اهزر کتاب آئیو جيڪو انهن بنهي کتابن 
کان وڈیگ هدایت ڏيندو هجي آنهي : لا ء تم 
مان انهي ء جي تابعداري کیان. 

۱ پوء جیکڈھن اهي کو جواب نم ڏين, 
کھت تک اهی سرت هن جن راس 
جي پيرري ڪري رهیا آهن ۽ انهي: کان 
وڌيڪ ڪير گمراهہ آهي جيڪو الله جي 
هدايت کي نظر انداز ڪري پنهن جي خواهش 
جي پٺيان هلي ٿو الله یقیان ظالم قوم کی 
ڪاميابيءَ جو رستو نٿو ڏيکاري. 

۲۔ ۽ اسان انهن جي لاءِ هڪ ٻئي پنیان 
وحي مو کلیندا رهیاسون انهيءَ لاء تہ آهي 
نصیحت حاصل کن. 

۳ اهي مائهو جن کي اسان هن (قرآن) کان 
پهرین کتاب ڈنو هو. اهي هن (قرآن) تي 
(دل ۾) ایمان رکن ٿا. 

۴ ۽ جذهین اهو (قرآن) انهن جي اگیان 
پرهیو وجیٹو تم اهي چون ٿا اسان انهي» تي 
ايمان آڻيون ٿا. هي اسانجي 20 
برحق کلام آهي اسان تہ انهيء ڏينهن کان 
پھرین ئي مسلمان هواسين. 

٥۔‏ آنهن ماٹھن کي انهيءَ جو بدلو سندن 
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۱ ۽ (یهودین مان مسلمان ٿيڻ وارا 
جذهین) کا بيهودي گالهم بذن ٹا تم 
آنهي: کان کنارو ڪن ٿا. ۽ چون ٿا اي 
کافرو اساجا عمل اسان لاء آهن ۽ توهانجا 
عمل توهان لاء آهن . توهانتي سلامتي نازل 
هجي (يعني خدا توهانكي ایمان نصیب 
ڪري) اسان جاهلن سان تعلق رکن پسند نٿا 
گیون. 

4 تون جنهن کي پسند کرین هدایت نثو 
ذيني سگهین. پر الله جنهنكي گهري هدایت 
ذيني ٿو ۽ اهو هدایت حاصل ڪرڻ وارن کي 
چڱيء طرح جانیشو. 

۸ اهي چون ٿا جیکڈھن اسان انهي: 
هدایت جي جيڪا توتي نازل ثني ٿي اطاعت 
کیون تم پنهن جي ملڪ مان تزیا وینداسین 
(تون چڑ) چا اسان آنهن کي محفوظ ۽ امن 
واري جگھہ نہ ذني آهي. جنهن ذانهن هر 
قسم جا ميوا اندا ويندا آهن اهو اسا نجي 
طرفان تعفو آهي. پر انهن مان اڪثر 
حائن نگا. 

٩‏ ۽ ڪيتريون ئي آبادیون آهن جن کي 
اسان تباهم کیو جیکی پنهن جي معیشت 
(جي گهناني) جي سببان متکبر ثي ويون 
هیون. بوء (ڏس) هي انهن جون رهن جو 
جایون آهن جن م انھن کانپوء کوب نم 
رهیو اسان ئي آنهن جا وارث بنیاسن. 
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۰ تنهن جو رب جیستائین کنهن مرڪزي 
گوث ۾ اهڙو رسول نہ موڪلي جيڪو انهن 
جي اڳيان اسانجون آیتون پڙهي ٻڌائي . انھن 
گوئن جي مجموعي (يعني ملڪ) کي تباهم 
کرٹ جو عمل نہ ٿي ڪري سگهیو (چو جو 
اهو ان جي خلاف آهي) ۽ اسان گوئن کي 
ڪڏسين بہ تباهم نٿا ڪريون سواء انهيءَ 
جي جو آنهن جي رهن وارا ظالم ثي وجن. 
۱ جيڪي کي ترهانكي ڈنو وجیئو اهو 
تم صرف دنيوي زندگي: جو سامان آهي 
انهي: جي زینت آهي ۽ جيڪي الله وٺ آهي 
اهو بهتر ۽ جناء ڪندڙ اهي چا توهان 
عقل نہ ٿا هلایو. 

۳ چا اهو شخص جنهن سان اسان سئو 
(يعني آخرت جي زندگي: جي ڪاميابيءَ 
جو) واعدو کیو هجي ۽ هو آنهي: کي 
(یقینن) حاصل کرٹ وارو هجي انهي: شخص 
وانگر ٿي سگھیٹو جنهن کي اسان صرف 
دنيوي زندگي: جو ڪجھہ سامان ڈنو هجي. 
پوءِ هو قیامت جي ڏينهن (خدا جي روبرو 
جواب ڏيڻ لاء) پیش کیو وجن وارو هجي. 
۳ ۽ (ياد کیو) جنهن ڈینھن هو (الله) 
آنهن کي گهرائیندو پوء پچندو تہ منهنجا 
گمان ڪيل شريڪ ڪئي آهن جن کي توهان 
منهن جي مقابلي ۾ معبود سمجھندا هثا. 
۴۔ (تذهین) جن تي اسانجي عذاب جي خبر 
پوري ٿي چڪي هوندي چوندا اي انسانجا 
رب ! هي اهي ماٹھو آهن جن کي اسان 
گمراهہ کیو هو اسان انهن کي اهرّي: طرح 
گمراهه کیو هو جهزي: طرح اسان خود 


۸۱ 
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29 و صعر مو اڈ ےصح کے ےرم ارم پمپ سو مہ 
اقا من تاب رام ول مالا فص ان کون 
کت 


0 
۵ 


مود )رر ہے در 0ب ٩‏ مم 
ورك بان مایاء و ماکان هم[ 
ی ا م١۱‏ صےے ۹2 21 
سجن انو ر لح عَتَا یشرکون 6 


و دبک وم مان صدردهموما تون ق 


د موم 4 هو له امن نی الال را 


روڈ کے ۶2دےودھم 
وله الخثم ولب ترجعون ق 


گمرافه ٿي ويا هثاسون. اڄ اسان تو وت 
پنهن جي گمراهيء کان بيزاري ظاهر کیون 
نا. اهي مائهر اسان جا عبادت گذار نم ھا 
(پر پنهن جن خیالن جي پویان هلندا هثا). 

9۵ ۽ چيو ویندو توهان پنهن جن شریکن 
کی سذیر بوء اهي انهن کی سلینداً پر ای 
سندن جواب نم ڏيندا ۽ (مشرک) مقرر ڪيل 


عذاب دسندا. کاش جو اهي هدایت حاصل 


ڪن ها. 

٦۔‏ ۽ آنهي ذینهن کي بہ ياد ڪريو جذهین 
خدا انهن کي پڪاريندو ۽ چوندو توهان 
رسولن (جي نصيحت) جو کهزو جواب ڈنو 
ہو؟ 

6 بوء انهيءَ ذینهن سپ دلیل انھن کان 
وسري وبندا ۽ اهي هڪ ٻئي کان کربہ 
سوال نہ ڪري سگهندا. 

۸۔ پوءِ جیکو بہ توجہ کندو ء ایمان 
آئیندو ۽ حال سارو عمل ڪندو جلدي مرادوند 
ماٹھن ۾ شامل ٿي ويندو. 

۹۔ ؛ تنھن جو رب جيڪي چاهیئو پيدا 
کریٹو ۽ جنهن کي چاهیئو منتخت کریٹو. 
آنهن کي انهيءَ باري ۾ کوب اختیار حاصل 
ڪونهي. الله پات آهي ۽ انھن جي شرڪ 
وارین گالھین کان مٿاهون آهي. 

٣‏ ۽ تنهن جو رب انهيءَ کي جائیئو جنھن 
کي آهي سيني ۾ لڪائين ٿا ۽ انهيءَ کي بہ 
جنهن کي اهي ظاهر ڪن ٿا . 

ا ۽ حقيقت هي: آهي تم الله جي ذات 
آهري آهي جو انهي: کانسواء ڪوبہ معبود 
ڪونهي پیدانش جي شروعات ۾ اهو تعریف 
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تز ۳ 


عمون9) 


و شهیدا ملع فَقْلكَامَاوا ات 


و و شا ابا ده 

وَنرعنامن امه شبھیں 
۳ ۶ ےو بوجےرے ۲ 
يه 


لوا ان الق Es‏ 


ور رو 


ات کان کان من قوم مونی ی عدو اه 


جي لائق هو ۽ آخرت ۾ بہ اهوئي تعریف جو 


لاتق هوندو. سجي بادشاهت انهيءَ جي 
قبضي ۾ آهي ۽ توهان سڀني کي آنهي ۶ ڈانھن 
مولي وجلو پوندو. 


٣‏ تون (انھن کي) چڑ مونکي ہڈایو تہ 
سهي جيڪڏهين الله توهان لاءِ قیامت جي 
ذینهن تائين رات کي بگهو ڪري ڇڏي تم 
الله کانسواء ٻيو ڪير آهي جيڪو توهانون 
روشني آڻيندو؟ چا توهان بذو نٿا ؟ 

۳ تون چڑ تہ مونکي بذایو تم سهي تم 
جیحذهین الله ذینهن کي قيامت جي ذینهن 
تائین توهان لاء دگهو ڪري جذي تہ الله 
کانسواء کهژو معبود آهي جيڪو توهان وث 
رات کي وئي اچي جنهن ۾ توهان سکون 
<اصل کیو. چا توهان ڏسو نثا. 

۴ ۽ هي: انهي* جي رحمت آهي جو انهي: 
توهانجي لاء رات ۽ ڏينهن بنایا آهن جو 
انهيءَ (رات) ۾ توهان سکون حاصل کیو. 
۽ (انهي: ذینهن م) توهان انهيء جو فضل 
گولیو انهي: لاء تم توهان شکر گذار بنجو. 
٥‏ ۽ جنهن ڏينهن هو آنهن کي پکاریندو ۽ 
چوندو تم ڪٿي آهن اهي منهنجا گمان ڪيل 
شريڪ جن کي توهان (معبود) خیال کندا 
هنا. 

٣‏ ۽ اسان هر هڪ امت مان هڪ شاهد 
ڪڍي باهر ڪنداسين پوه چونداسین تم پنهن 
جو دلیل آئیو. تڈھین اهي سمجهي ویندا تم 
کامل حق الله وٽ ئي آهي ۽ انھن جو سمورو 


کوز گالھائٹ انھن کان جذائجي ویندو. 


۰ قارون (دراصل) موسي جي قوم مان هو . 
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۱ 3 شر 2۰ 
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الحو انیا لت لا ٹل ما أو ني کاس ون 


کے1 هر ےر 
انه لدو حظ عظدوه) 


پر اهو آنهن جي ئي خلاف ظلم تي تیار ئي 
ویو ۽ اسان انهي» کي يترا خزانا ڏنا ھٹا جو 
انهن جون کنجیون هڪ مضبوط جماعت لاء 
بم کثن مشکل هیون. (یاد ڪر) جذهین 
انهي: جي قوم انهيء کي چیو تم (ایترو) 
فخر نم کر. الله فخر ڪرڻ وارن کي یقیان 
پسند نئو ڪري. 

۸ ۽ جيڪي ڪي توکي الله ڈنو آهي انهيء 
سان آخرت واري زندگي جي گھر جي گرلا 
ڪر ؛ دنيوي زندگي مان توکي جيڪو حصو 
مليو آهي آنهي کي بہ نہ وسار (اسان توکي 
هڪ حد تائين دنيا جي آرام جي استعمال کان 
روڪيون نہ ٿا) ۽ جهزي: طرح الله توتي 
احسان کیو آهي تون بہ ماٹھن تي احسان 
ڪر ۽ ملک ۾ فساد پکیژٹ جي ڪوشش نہ 
ڪر. الله یقیان فسادین کي پسند نئو ڪري. 
۹ (قارون) چيو, هي سارو رتبو مونکي 
هڪ اهزي علم جي سببان ملیو آهي, جيڪو 
صرف مونكي حاصل آهي چا هو جائندو نم 
هو تم آنهي: کان پهرین الله کیترن ئي 
نسلن کي جيکي انهيء کان وی طاقتور ۽ 
انهيءَ کان وڌيڪ مالدار ھٹا تباهم ڪري 
ڇڏيو هو ۽ ذوهارین کي (جذهن عذاب ڈنو 
ویندو آهي تم) آنهن جي گناهن متعلق, انهن 
کان بچا گاچا نم ڪئي ويندي آهي. 

۰ (هڪ ڏينهن هینئن ٹیو جو) اهو پنهن 
جي قوم جي اڳيان پنهن جي زینت ايعني 
پنهن جي بابي گارڊ) سان نڪتو. انهيءَ تي 
اهي ماڻهو جيڪي دنيا جي زندگي: جو 
سامان چاهیندا ھٹا چئي اٹیل اي خاش 
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لک ال رزوی .7 27 ر رن مر 


ی الارض کان وَالْعَایَبَةُ ےت 


بہ اهر کجھہ ملي ها جو قارون 
تم (دنیا جو ھگ) وڏو 


اسانکی , 
کي دنو ویو۔ هن کي تہ 
حصو ملیو آهي. 

۱ ۽ جن مائهن کي علم ڈنو ويو هو انهن 
چیو, توهانجي ستیا ناس الله جي طرفان 
ملن وارو بدلو مومن ۽ ایمان جي حال سارو 
عمل کرٹ واري لاء ڏاڍو سلو هوندو آهي ۽ 
اهو (بدلو) صرف صبر کرٹ وارن جو گروهم 
ئي حاصل کندو آهي. 

۸۲ ہوہ اسان انهي کي : انهي* جي قبيلي 
کي مڪروهہ گالهین ۾ اسائي ڇڏيو ۽ 
ڪابہ جماعت اهڙي نہ نڪتي جيڪا الله 
کانسواء انهيءَ جي مدد ڪري ۽ ڪنهن 
تدبیر سان بم هو (پنهن جي دشمن کان) 


بچي نہ سگهیو. 


۳ ۽ اهي ماٹھو جيڪي کالهم تائین 
انهيءَ جي جاء تي پهڄڻ جي خواهش ڪندا 
ہنا جون لگا تو تي تباهي هجي. الله ني يقبتن 
پنهن جي ہانھن مان جنهن لاء چاھیٹو رزق ۾ 
ڪشادگي ذيني ٿو ۽ جنهن لاء چاهي ٿو 
تنگي کریئو جيڪڏهن اسانتي الله احسان 
نہ کیو هجي ها تم اسانكي بہ مصیبتن 
جو شکار ڪري ڇڏي ها. تو تي تباهي هجي 
له اها آهي تما ڪافر ڪڏهين ب 
ڪامياب نہ ٿيندا آهن. 

AF‏ هي (جا) آخرت واري زندگي (آهي) 
اسان انهيء کي انھن لاء ئي مخصوص ڪري 
ٿا ڇڏيون جيڪي ملک ۾ نا جائز غلبو ۽ 
فساد نٿا چاهين ۽ پڇاڙي متقین جي ني 
(سني) ٿيندي آهي. 
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٥‏ جيڪو ماٹھو پسنديدهہ عمل ڪري 
انهيءَ کي انهيءَ کان بهتر بدلو ملندو ۽ 
جيڪو بہ برو عمل ڪندو تہ برن عملن 
کرٹ وارن کي سندن پنهن جي عمل جي 
برابر بدلو ڈنو ویندو. 

٦‏ اهو خدا جنهن توتي هي قرآن فرض کیو 
آهي پنهن جي ذات جو قسم كائي چویئو تم 
هو توكي انهي؛ جاء ذانهن موٽائي آٹیندو 
جنهن ذانهن مائهون وري وري موٽي ایندا 
آهن تون چڙ, منهن جو رب (انهي* کي بہ) 
چڱيءَ ریت جائي ٿو جيڪو هدایت تي قائم 
هوندو آهي ۽ (انهيءَ کي بہ) جيڪو کلیل 
گمراهيء ۾ اٿل هوندو آهي. 

۸4 ء تون (کابہ) امید نم رکندو هثین تم 
توتي هڪ ڪامل کتاب نازل ثیندو پر تنهن 
جي رب جي طرفان رحمت جي طور تي این 
ثیو. بوء تون کافرن جو مددگار ڪڏهين بم 
نم بنج. 

۸ توكي کوب شخص هن کانپوء الله 
جون آیتون توتي نازل ڪيون ويون انهن کي 
روڪڻ وارو نم بنجي ۽ تون پنهنجي رب 
ڈانھن (مائهن كي) سڏ ۽ مشرکن ۾ شامل 
نم ني . 

٩‏ ۽ (اي مخاطب) الله کانسواء کنهن بم 
معبود کي نم پڪار انهي: کانسواء ڪوبہ 
معبود ڪونهي. هر هڪ شئي تباهم ثیٹي 
آهي سواء انهي : جي جنهن ڈانھن انھي 
(الله) جو توجم هجي. یت جي 
اختیار ۾ آهي. ۽ توهان سے سہیئي آنهي ۶ ڏانهن 
موئائي نیا ویندا. 
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۱ (مان) الله جو نالو وئي جیکو بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پرهانتو) 

۲. مان الله سپني کان وڌيڪ جائن وارد 
اهیان. 

۳ چا (هن زماني جي) مائهن اهو سمجهي 
یی آھی کہائین جر فی خرن تو انان 
امان آندو آهي (ڪافي ٿيندو) ۽ اهي چذي 
ڏنا ویندا ۽.انهن كي آزمایو نہ ویندو. 

۴ حالانڪ جيڪي (ماٹھو) انهن کان پهرین 
گذري چڪا آهن انھن کي اسان آزمايو هو ( ۽ 
هائي بہ اهو این ي ڪندو) سو الله ظاهر 
ڪندو آنهن کي بہ جن سچ گالھایو ۽ انھن 

کي بہ جن کوڑ گالھایو. 

۵ چا جيڪي ماٹھو بدیون ڪن ٿا ۔ اهي 
خیال ڪن نا تم اهي اسانجي سزا کان بچي 
ويندا. آنهن جو فیصلو ڏاڍو برو آهي. 

٦۔‏ جيڪو ماٹھو الله جي ملاقات جي اميد 
رکیٹو (انهيء کي معلوم هئڻ گهرجي تہ) 
الله جو مقرر ڪيل وقت ضرور اچن وارو آهي 
۽ اهو ایو ٻڌڻ وارو (۽) ڈاوو ڄاڻڻ وارو 
آهي. 

۽ جيڪو شخص خدا جیلاء کوشش ڪري 
. ٿو در حقیقت اهو پنهنجي جان جي لاء ني 
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و لت اما وم شید تنک 


پھر تيئر تنس اش 
م-و 
تاعزانت 


ری الاشان 
اك بالك يتيك ین مالس له 
یا عم ئائینهتا ال مرج 


لت او ماو اليلحت لیخ زم نے 


صوِن ريك لق مع رپ ک کڑ یا 
باعل م باق صدو لش و 


کریٹو الله سڀني جهاتن کان بي نياز آهي 
( ۽ انھن جي عبادت جو محتاج ڪونهي). 
۸ ۽ جن مائهن ايان آندو ۽ ایان مطابق انهن 
عمل ڪيا اسان انھن جي بدين کي انھن کان 
پري ڪنداسين ۔ ۽ جيڪو کم اهي ڪندا هنا 
انهيء جي مطابق جيڪا بهترين جزا انھن 
کي ملي سگهندي هوندي اها اسان انھن کي 
ذینداسین. 
٩‏ ۽ اسان انسان کي پنهنجي والدین سان 
سئو سلوڪ کرن جو حڪم ڈنو آهي ۽ (چیو 
اهي تہ) جیکڈھن اهي ٻئي توسان هن 
ڳالهہ ۾ بحث ڪن تہ تون ڪنهن کي 
منهنجو شريڪ نٺهراءِ حالانڪ انهيء جو 
توکي ڪوبہ علم كرنهي. تون انھن بنهي 
جي فرمانبرداري نم ڪر چو جو توهان سپني 
کي مون ذانهن ئي موٽي اچٹو آهي ۽ مان 
توهاجي عمل (جي نيڪي بدي) کان 
توهانکي واقف ڪندس. 
۰۔ ۽ جن ماٹھن ايان آندو آهي ۽.ان مطابق 
آنهن عمل بہ ڪيا آهن, اسان انھن کي چگن 
ہانھن ۾ داخل ڪنداسين. 
۱ ۽ ماٹھن مان (ڪي اهڙا بہ هوندا آهن) 
جيڪي چون ٿا تہ اسان الله تي ايان اندو 
آهي یر ولف اللہ جی ڪري انھن کي 
تڪليف ڏني ويندي آهي اهي مائهن جي 
عذاب کي الله جي عذاب وانگر سمجهندا آهن 
+ جریگڑھن تنهن جي رب جي طرفان مدد 
اچي ئي تم اهي چون ئا (درحقیقت) اسان 
بم توهان سان هثاسین.چا دنیا جهان جي 
مائهن جي دلین ۾ جيڪي کجه, آهي انهي. 
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قال از کفروا زیت اصو ایو يلت 
ےد ےا بط ۳ وم و مرو و 
و لتحيل خط کر ریم ملين من خط 


بر یکی 9د سا وو م 
من نی (نهم كبن 


مرو 2321 1 rel‏ سے7 7 رورو 
و لیحیلن اقا لهم و امال مع اقام وليل 
E 2‏ 0 


موم و و سر 9 
توم اله عتا کانوْا یفٹرون ق ع 


ر مهو صو ص۲۶۹ 2 تد ہے و ay‏ 
وق ارسلا َوْحَا لی فرمه قبت هم الف 
مرح ری صو وس 2 ےا رک سب ۶و 2 
سنا لا خسن عاما فاخن هم لقلویان و 
و و رودے 

هم‌ظلمونه) 


سم 
تس سس ری ار 99( وم 
شون 


روا ےک و وس ےر 
انه واضب امه رجعلنلا ايه لِْعلِٰنَہ 


تی 


برهم لذ تال لوم یه الله اوه 


و ےی میں دیس بے 
لک خر لک انل تقلونن0ػ 


ھا بد۶ 5ج کہ ےرہ و3 ری ET‏ 
شا تعبنوت من دوب الو اناا ولهو 


اف > .ہے Il a9 II‏ ۳ 
انان لو وت ین دون شوت 


کي الله چڱي طرح نئو جائي؟ 
٣‏ ٣۱۽‏ الله ضرور ظاهر ڪري ڇڏيندو آنهن 
کي جن ايان آندو آهي ۽ انهن کي بہ جيڪي 
منافق آهن ۽ ڪافر مومان کي چون ٹا, توھان 
اسانجي پونان هلو. اسان توهانجا گناهم 
کننداسین. حالانگ اهي انهن جا گناه 
(بلکل) نٿا کڻي سگهن. اهي یقیان ڪوڙا 
اهن. 

۴ حقيقت هيء آهي تم آهي ینھنجو بوجو 
بم کثندا ۽ پنهنجي بوجي کانسواء ہین 
مائهن جا بوجا بم کشندا (جن کی اهي دوکو 
ڏين ثا) ۽ قیامت جي ڏينهن آنهن کان آنهي* 
بهتان جي باري ۾ سوال کیو ویندو. 

۵۔ ء اسان نوح کي انهي جي قوم ذانهن 
موڪليو هو پء هو آنهن ۾ نو سوء پنجاهم 
سالن تائین رهیو سو انهيء جي قوم جي 
مائهن کي طوفان اچي ورتو ۽ اهي ظالم هنا. 
٦۔‏ بوء اسان انهيء کي ء آنهي» جي بيزي» 
۾ وهن وارن سائین کي ڇوٽڪارو ڈنو ۽ اسان 
انهيء واقعي کي سيني جهانن جي مائهن لاء 
هڪ نشان بناني جذیو. 

64 ؛ (اسان) ابراهیم كي (بم رسول بنائي 
موکلیو هو) جذهین آنهيء پنهنجي قوم کي 
چيو هوت, الله جي عبادت کیو ۽ (انهي» 
جي تقوي اختیار ڪير. جيڪڏهن توهان 
جائو ٿا تم هيء توهان جي لاء ڏاډو سلو 
آهي. 

۸۔ توهان الله کانپوء ہین هستین جي 
عبادت ڪيو ٹا ۽ (مذهب جي باري 7 
کوڑیون گالھیون ناهیو ٿا. اهي (هستیون) 
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کر رزها وان ابو اوق واعبدوه 
واشٹروال ا ال تَُجَلَیْدَنہ 


ین 8 من ےب 2 وم وم ےم تا 
وان نب ام ممن قبل 


لول لل البح یی 


ہے ڈیو رٽ < 


اوم یروا کنف یی اللہ لی و 


م +6 


اٹ يَ ذل عا ادلو سر یلیہ 


وٹ م 7 دو کے عرص 
قل سرا فی الارْض کانطروا کف بَدَا الْقَایَ 
لو هو کے lL‏ 
اط بن الاو اجره ات ال ع لی گل 


پا ئے 9) 1 
لر 
ور 9 ےہ روا وس رم 
9۹2 مد بس 0۷ 
یلب من لشاء ویر من ل 


7 و Ed‏ ہے یپ 
ون د وت الله من ور 


وص ےے کھھ 


کے ہم و سے 
ریت اياي ا >" َ 


جن جي توهان الله کانسواء پوجا کیو ٿا 


کان پنهنجو رزق گهرو ۽ انهيء جي عبادت 

کیو ۽ انهيء جو شڪر ادا ڪيو. توهانکي . 

انهيء ڈانھن موٽائي نيو ويندو. 
۹۔ ۽ جیکڈھین توهان منهن جي ڳالهہ کي 
ڪوڑو نھرائیندو تہ (اها کا نئین گالهم نہ 
آهي) توهان کان پھرین قومن بہ (پنهنجي 
رسولن کي) ڪوڙو کیو هو ۽ رسول جو کم 
تہ صرف کولي كولي بهجائن هرندو آهي 

(زبردستي مچرائن نہ هوندو آهي). 

۰ چا انهن کي معلوم کونهي تم الله 
مخلوق کي ڪيئن پهربون دفعو شروع کندر 
آهي بوء انهي» کي وري وري موئائیندو آهي 
هي کم الله جي لاءِ بلکل آسان آهي. 

۱ تون چٹ ملک ۾ چوطرف گهمو ۽ ڏسو 
تم الله مخلوق جي پیدائش ڪهڙي طرح 
شروع ڪئي هني بوه مرن کانپوء انهن کي 
زنده . کندو ويو الله هر هڪ شگي تي قادر 
آهي. 

۲ هو جنهن کي چاهیئو عذاب ڈئیٹو ۽ 
جنهن کي چاھیٹو رحم کریٹو ۽ انهي» ذانهن 
توهانكي موئائي آندو ویندو. 

۳ توهان نم زمین ۾ نہ آسمان م خدا کي 
آنهي جي مرضي جي خلاف مجبور ڪري 
سگهندڙ. ۽ خدا کانسواءِ نم کو توھاغو 
دوست اهي نہ مددگار. 

۴ ۽ اهي ماٹھو جيڪي الله جي نشانن جو 
۽ انهيء سان ملاقات هثڻ جو انڪار ڪن ٿا 
اهي ماٹھو اهڙا آهن جيڪي منهن جي رحمت 


1۹۱ 


٣۹ العنکبوت‎ 


ان کال وو رو و 


لوا افتلوه او حوقوه 


ے272 2ب لام م 


قال لسا ا نین تم تن دون اه انا مود 

پیک الحيوة لذا روما لقيكة كر 

و یلع راو 2 2 
ارما لکرتن ونت 


E * A 992 صر‎ 
٢ تسه‎ e 


31-۲ 


مو عورال 


و و 


2" دجرےصدو و ےد 
نا له اخ قوب وَجعلتان ره 


اِكَّه نی 


2 


کے م ار ادا 2 
التہوٰۃ کب داؤنة آجره نی اللنیاو 
رز لبن الضلجنن) 


و لصا ذال لموم إت کت توت اجه ما 


ےت 


تِن اللي © 


کان مايوس ٿي ويا آهن ؛ اهي ئي آهن جن 
کي دردناگ عذاب ملندو. 
۵ پوء انهيء جي (يعني ابراهيمي) قوم 
جو جواب انهي؟ کانسواءِ کجھہ نہ هو 
تہ انھن چیو هن کي قتل ڪري ڇڏيو. يا ان 
کي ماري ڇڏيو (جیئن تہ انھن هن کي باهم 
۾ وجهي ڇڏيو) پر الله هن کی باه کان 
بچائي ورتو, انهيء ۾ بقیئن مومن قوم لاء 
وڏا نشان آهن. 
٦۔‏ (ابراهیم) چیو توهان الله کانسواء بتن 
تعلق قائم ڪري جذیو آهي (ء توهانجو 
اهو فعل) دنيوي زندگي» ۾ ہین مشرکن سان 
محبت ودائم لاء (آهي) پوء قیامت جي 
ڏينهن توهان مان ڪي ڪن جو انکار کندا 
۽ توهان مان ڪي ڪن تي لعنت وجھندا ۽ 
توهانجو ٺڪاڻو دوزخ هوندو ۽ جن کي توهان 
مددگار سمجهو ٹا انهن مان ڪوبہ توهانجي 
مدد لاء نہ ایندو. 
٤۔‏ هن (نصیحت) کانپوه لوط انهي» تي 
ایان اندو ء (ابراهیم) چیو مان تہ پنهنجي 
رب ڈانھن هجرت ڪري وجن وارو آهیان,هو 
یقیان غالب () وڏي حکمت وارو آهي. 
۸ ۽ اسان هن کي اسحاق ؛ یعقوب بخشیو 


" ۽ سندس اولاد سان نبوت ۽ کتاب مخصوص 


ڪري چذیو ۽ اسان هن کي دنیا ۾ بم انهي. 
جو اجر بخشیو ۽ آخرت ۾ بم هو نيڪ بانهن 
۾ شامل کیو ویندو. 

. ء لوط كي بم (اسان رسول بنائي 
موکلیو) جذهین تہ هن پنهنجي قوم کي 
چیو تم توهان هڪ اهزي ندي کیو ٿا 
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ینوت الال رون یی و و 
انوت ن انما EG‏ کان جواب قَوْمة 


ل آن الوا تا بعد اب او ان نت من 


اضیی6 
4 و ما مہ و و ور 
ال رت انترزن عل القوم الشییبن 6‏ ۾ 
fê‏ 


و اجان و اا زبرهنم پاش ری تاا 1۳۲ 
مکی هنو لقری رت الم کنو 
ینت6 

َال نیما لوا اا ڪر آعلم يکن قنبهارندد 
9“ 6۰ م و2 پک و صے از 


نيه و اهکه زل امَرَاتَة 
التق 


عا 
. 
نت 
CG»‏ 
گا 
حا 
با 


مت ل مرک کات من 


الْغیرت9 


جيڪو کم دنیا ۾ توهان کان پهرین کنهن 
بم نم کیو هو. 

۰ چا توهان (عورتن کي جذي) مردن ذانهن 
اچو ٿا ۽ ڌا هڻو ٿا ۽ پنهنجي مجلسن ۾ اٹ 
وٹندڑ حرکتون ڪيو ٿا. انهيء تي سندس 
قوم جو جواب انھيء کانسواء کجھہ نہ هو 
جو انھن چئي ذنو, تہ جیکڈھن تون سچن 
مائهن مان آھین تہ الله جو عذاب اسانتي 
نازل ڪر. 

١۔‏ انهي تي لوط چیو, اي منهنجا رب! 
فسادي قوم جي خلاف منهنجي مدد ڪر. 
٣‏ ۽ جڈھین اسانجي رسولن ابراهيم وت 
خوشخبري آندي تہ انهي چیو اسان هن گون 
وارن کي تباهم ڪرڻ وارا آهیون ‏ چز جو هن 
<ا رهواسي ظالم آهن. 

۳ (ابراهیم جراب بر) چیو تم هن (گوث) 
۾ تم لوط بم رهیئو مهن جیو اسان هن 
(ڳوٺ) جي رهڻ وارن کي چڱي طرح جائون 
ٿا, اسان انهيء (يعني لوط) کي ۽ انهيء 
جي گهر وارن کي سواء انهيء جي زال جي جا 
پوئتي رهجي وجن وارن ۾ شامل ٿي ويندي 
جوٽڪارو ڈینداسین. 

۴ م جڏھین اسانجا رسول لوط وت آیا تہ 
آنهن جي ڪري هن کي ڏک پهتو پن آتهي 
جي ڪري سندس دل تنگ ٿي ويئي. 3 
(سندس انهيء حالت کي ڏسي انهن پيغام 
آڻڻ وارن) چیو۔ گنھن (ايندڙ) گالھہ جو 
خوف نم ڪر ۽ نم کنهن گڈریل راقعي تي 
افسوس کر. اسان توكي ۽ تنهنجي گهر وارن 
کي سواء تنهن جي زال جي.جا پونتي رهجي 
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2 جوا مرو 9ص صر رهز چم ۳4 ۳ 
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4 


سیق رد ۔)ڈ کیہ 
اض وا ادا یقاتھ . 


وجن وارن ۾ شامل ٿي ويندي ڇوٽڪارو ڏيڻ 
وارا آهیون. 

۵ اسان هن بستيء تي آنهن جي نافرماني 
جي ڪري عذاب نازل کر وارا آهیون. 

٣‏ ۽ اسان هن بستيء جي (واقعي جي) 
ذريعي هڪ کلیل عبرت جو سامان عقل وارن 
مأئهن لاء پوئتي چڈیو آهي. 

٣‏ ۽ مدين ڈانھن اسان هتن جي ڀاءَ شعیب 
کي رسول بنائي موڪليو هو (جڈھین هو آيو 
تم) هن چيو اي منهنجي قوم! الله جي 
عبادت ڪيو ۽ آخرت واري زندگي جي وقت 
کي ياد رکو ۽ اهڙا فساد جا کہ نہ کیو جو 
ملک ۾ توهان جي کمن جي ڪري فساد 
پکڙجي وجي. 

۸ انهيء تي انهن هن کي ڪوڙو ڪري 
ڇڏيو ۽ هڪ زلزلي جي عذاب انھن کي اچي 
ورتو ۔ جنهن جي نتيجي ۾ اهي پنهنجي گھرن 
۾ (زمین سان) اونذا ٿيل رهجي ويا. 

0 عاد کي بم ۽ ثمود كي بہ (اسانجي 
طرفان هڪ زلزلي واري عذاب اچي ورتو) ۽ 
(اي اهل مکہ!) توهانتي انهن جي گوئن جو 
حال ظاهر آهي ۽ شیطان انهن کي انهن جا 
عمل سنا كري ڈیکاریا ۽ انهي» (شیطان) 
آنهن کي (الله جي) رستي کان روکیو 
حالانڪ اهي چڱي طرح سمجهندا هئا . 

۰۔ ۽ قارون ۽ فرعون ۽ هامان كي بہ (اسان 
عذاب ۾ گرفتار ڪيو) ۽ موسي انهن وث 
ظاهر ظهور نشان کٹي آیو هو. پوہ بہ (انھن 
نم مجیو پر) آنهن ملک ۾ تڪبر وارو رویو 


امن خلق ۲۰ 


کل تقد ديه نم من‌ارلها 


ت 7 م و 9 مه دو 
ڪر حوبا ینم من اخدته 


سو ےپ ے ?وو 0 


: سے ہے ۷ 
لحه“ ومهم من خَفابةالارضٌ 


و و یه وم و 


ونم من اآغرفتا» دما کان الله 
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رو رو ےکر لے مود مس و 
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7 و وس ل و وو ا و ر 
متَل النت ادوا من دوب الو لیر کی 


7 
سر و 


۳۹ 5 
سر ٹ رڈ مم و رم ےر صب رم وق 
اتوت اتن ت یبا رت ارھن الوت بت 


رہ3 م۔ 


تھے 7ب 
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gan 


روط موم 


ےہ ا صےوصو ہے و وہس و وو 0 

ژث الله یعلمرما ین عون من دونه نی وهو 
٤ے‏ دا تے۔ 

َْرنْرَالْئِہ 


2 


ہے دہوےر ےد وم جر مره ورگ 
راك الامتال مریم للتاین وم یلها الا 


ور ووم 


العلمون © 
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العنکہوت ۲4 


اختیار کیو ۽ (اسانجي, عذاب کان) پجي 


۴۱ پوہ اسان انھن مان هر هڪ کي انهي ٬جي‏ 
گناھہ جي سببان پکڑي ورتو سو آنهن ۾ 
کو تم اهزو هو جو اسان انهي» تي پشرن جو 
مبنهن وسايو ۽ کو اهزور هو جو انهيء کي 
ڪنهن ٻئي سخت عذاب پڪڙي ورتو۔ ۽ کو 
اهڙو هو جو اسان انهيء کي ملک ۾ ذليل 
ڪري ڇڏيو. ۽ ڪو اهزور هو جو اسان انهيء 
کي غرق ڪري چذیو. ۽ الله آنهن تي ظلم 
کرٹ وارو نم هو پر آنهن خود پنهنجي جانین 
تي ظلم ڪيو ٿي. 

۲ انھن مائهن جو حال جن الله کي جذي 
ٻيا دوست بنایا, ڪوريئڙي جھڑو حال آهي 
جنهن (پنهنجي لاء) هڪ گهر تہ بنایو پر 
گهرن مان سيني کان ڪمزور گهر ڪوريئڙي 
جوئي هوندر آهي کاش! جو اهي ماٹھو 
سمجهن ها. 

۴۳۲ الله هر انهيء شئي کي جنهن کي اهي 
ماٹھو انهيء کانسواء پڪارين ٿا جائیئو ۽ 
اهو غالب (:) حڪمت وارو اهي. 

۴ ۽ اهي مثال آهن جيڪي اسان ماٹھن لاء 
بيان ڪيون ٿا پر عالمن کانسواءِ کوب 
٣‏ الله آسمانن ۽ زمين کي خاص مقصد جي 
لاءِ پيدا کیو اهي. انهيء ۾ مومان لاءِ هڪ 
وڏو نشان آهي. 


اتل‌مااجی ۲۱ 


1۹ الحتگبویت وم 


ال نی مت کی وت ات 
ضرع هی عن انار دالس 0( 
اس وا نک ما یج 


و ئل کاپ 3 الق هی امن رازب 
> سم ہے وو 
۳ کک 


مم نیس انم 
نون به سو 
1 نَا الک ای 0 


24 
مانت توا من قله 
2ات وه م2 ۰ ۸ 

0 تیادہ 


٣‏ هن کتاب (يعني قرآن) مان جيڪي 
ڪي تو ڈانھن وحي کیو وجي ٿو اهو پڙھہ 
(ماٹھن کي بزهي بذاء) ۽ غاز کي (انهيء 
جي سپني شرطن سان) ادا ڪر یقیئن ماز 
سپني برين ؛ ان وٹندژ گالھین کان رو ڪي ٿي 
۽ الله جي يادگيري یقینن (و سيني ڪمن 
کان) وذي آهي ۽ الله توهانجن عملن 
جاني تو 
۔ ۽ اهل کتاب سان گکڈھین بحث نہ 
کیو پر اعلي ۽ مضبوط دلیل سان ۔ سواء 
آنهن مائهن جي جيڪي انھن مان ظلم کرٹ 
وارا هجن (انهن کي الزامي جواب ذيني 
سگھو ٿا ) یانهن کي چو: تم جيکي اسانتي 
نازل ٹیو آهي اسان اتھی+ تي بہ ايمان 
آٹیون ٿا ۽ جيڪي توهان تي نازل تيو آهي 
انهيء تي بہ ؛ اسانجو ۽ توهانجو خدا 
هڪ آهي ۽ اسان ا جا فرمانبردار اهیون. 
۸ ۽ اهڙيء طرح اسان توتي هي مڪمل 
ڪتاب لائو آهي. پوءِ اهي ماٹھو جن کي 
اسان هي کتاب ڈنو آهي. اهي هن تي ايان 
آٹین ٿا ۽ انهن مان (يعني اهل کتاب وارن 
مان بہ) ڪي انهي. تي ايان آڻين ٿا ء 
اسانجي آیتن جو ضد سان انکار صرف ڪافر 
ئي ڪن ٿا. 
۹۔ ۽ هن (قران) جي نازل ٿيڻ کان پھرین 
تون کوبہ کتاب نم پڑھندو ھئین, نہ 
ماٹھن کي ٻڌائيندو هئین ۽ نم ان کي پنهنجي 
ساجي هٽ سان لکندو ھئین, جیکڈھن ائين 
ٿئي ها تم ڪوڙو ڪرڻ وارا شڪ ۾ پنجي 
وجن ها . 


٣۹ العنکہوت‎ 9٦ 


+٦ کے ق مرو‎ 7 Ih 
بغرا بيت صُذذر الب اوتا یله‎ 
ووم‎ 

راو @ 


ارم هم ین مك التب بش مهم 


کی و و4 هید ی 


۲ م وھ 


با 1 یه زج 


420 رینم ازىغ 1 


۰ پر هي (قرآن) تم کلیل نشانیون آهن, 
انھن ماٹھن جي دلین ۾ جن کي علم ڈنو ويو 
آهي ۽ اسانجي نشانین جو ظالمن کانسواء 
کوب انکار نئو ڪري. 

۱۔ ۽ اهي چون ٿا تم چو آنهيء جي رب جي 
طرفان هن تي کي نشان نم لا چو٭ تم 
نشان تم خدا وث آهن (جذهن اهو فائدو ڏسي 
ٿو لاهیئو) ۽ مان هڪ ظاهر ظهور هوشیار 
کرد وارو آهیان. 

۲ چا انهن جي لاءِ (هي نشان) کافي نم 
هو جو اسان تو تي هڪ ڪامل کتاب 
(قرآن) کي نازل کیو جيڪو انهن کي پژهي 
ہڈایو وجیٹو هن گالهم ۾ مومان جي لاء سم 
وڏي رحمت ۽ نصیحت جا سامان آهن. 

۳ تون چوء منهن جي ۽ توهانجي وچ شاهد 
طور فيصلي ڪرڻ وارو الله ئي ڪافي آهي ۽ 
جيڪي ڪي آسمانن ۾ آهي ۽ زمين ۾ آهي 
انهيء کي هو ڄاڻي ٿو ۽ جيڪي ماٹھو 
کوڑ تي عمل ڪن ٿا ۽ الله جي کمن جو 
انڪار ڪن ٿا اهي ئي گهاني ۾ پوڻ وارا 
آهن. 

۴ ۽ اهي ان کان عذاب جي جلد آڻڻ جي 
گهر ڪن ٿا ۽ جيڪڏهن هط مقرر وقت نہ 
هجي ها تم عذاب آنهن تي اچي وجي ها ۽ 
هاڻي بہ اهو انھن رث ضرور (ایندو ء) 
اوچتو ايندو اهڙي حالت ۾ جو انھن کي خبر 
بہ نہ پوندي. 

٥۔‏ (؛) اهي توکان عذاب جي جلدي آڻڻ جي 
گهر ڪن ٿا ۽ جهنم ڪافرن کي یقیان تباھہ 
ڪرڻ وارو آهي. 


اتل‌ماابی 2 
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العنکہوت ۲۹ 


و و ۶ و A SS‏ 
لوم بعشلم العذاب من فوئهم‌رن تحت 
Nose‏ وووو 


که و ٠‏ 2 و کم کے 
ارج لھم د یقول ذوقوا ما کم اوه 


وای الاب اموا اج ازضق وا کڈ إا 
2 ود 


فاعبد‌ون (6 


۶ سووم 


1 22 کے کے تی 2۶ 4 
کل نفس ذابقة الوت تیلب ترجعون 6۵ 


کا ہے 9و ۱ مہور مه 9و وم 

وا اصنوا او الصضلحتِ لنبوننهم من 
1 

A‏ ۳ ۳ و ا ۱ وم موم 

اج را تخر من نها لا نهرخوران نها 

و ورگ 

عم اجر الییلین ق 


ے‫ 
جم مرو و 


0 ام 
ن صبرواو رهم یتوکاون ن 
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ےر ہر ہی یمان موه 
کین تین بآ" یسل رزفها ند اللہ بر 
ا ۳ موم و و 

ولاک وا لسع الَِیْ ٰ9 


ٌه 
7 9و 


اسَمون 


17 جنهن ڏينهن (جو جهنم جو عذاب کافرن 
کي گهيري تباه, ڪري چڈیندو . هي اهو 
ذینهن هوندو جو خدائي) عذاب انهن کي 
مثان بم و كي جذیندو ۽ آنهن جو پیرن جي 
هیئیان نڪري بہ انهن کي گهيري وئندو ۽ 
(خدا) چوندو. پنهن جن عملن جو نتیجو - 
- 

6 اي منهنجا بانها! منهن جي زمین 
ڪشادي آهي پوءِ توهان منھن جي ني 
عبادت ڪيو. 

۸۔ هر کو ساهہ وارو موت جو مزو چکڻ 
وارو آهي پوءِ اسان ذانهن ئي توهان (سڀني 
کي) موئایو ویندو. 

٩‏ اهي ماڻهو جيحي ايان آڻين ٿا ۽ 
انهيء جي مطابق عمل ڪن ٿا اسان انھن 
کي جنت م مئاسین منزلن ۾ جگھہ ڈینداسین 
(اهزي جنت ما جو انهيء جي (ڇانئن) 
هینیان نهرون وهندیون هوندیون ۔ اهي 
(مومن) آنهن جنتن ۾ هميشه جي لاء رهندا 
ایندا ۽ سئن عملن ڪرڻ وارن جي لاء اجر, 
ڈادو سٹو هوندو آهي. 

۰ انھن (مومتن) جو جيڪي (پنهنجي 
عقيدي ۽ عمل تي) جمیا رهندا آهن ۽پنهنجي 
رب تي توڪل کندا آهن. 

۱ هن دنیا ۾ کیترا جانور بہ آهن جيڪي 
پاٹ سان (انسانن وانگر) پنهن جو رزق کنبو 
نم وتندا آهن , الله انهن کي رزق ڏئي ٿو ۽ 
توهانكي بہ  .‏ اهو ڈاوو دعائن بثخ وارو 
(:) حالتن کان چگي طرح وافف آهي. 

۲ ۽ جیکڈھن تون آنهن مائهن کان پجین 


«۰ 8 + 


اتل‌ماایی 2 


۹۸ 


العنکہوت وم 


سر ماو و ام 


والاش دشر اشنش دالقمرلیقولق 
ظ م99 
ا رێن 
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الله سط الررق لمن اء من عباده د یقی ر 
مد 72 1 رو م 6 
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موه مه ےم 1 رم کے ہکےہ 
و لین سالتهمرقن نرّل من الما ما ء فاخا به 
ب و موم a‏ / 2 ورب و 
الارض من بي موم لبقولن اه قل اند 
yT‏ 5و وو صمح کي را ٦‏ 
له بل اگٹرھم ل بعهلزت 1 


ئ 
لیب وان 


رما ھنو الْحلوة انیا ولیک 
نع بر ی مر 7 ہے7 ® 
اللا ر الور لى اجان انوا ىلو 2 


2 7 ۰ و 22 اگ 2 
ادا دا فى الْعْلكِ عدا انه لوين 
4 3 رت 994 ۳ ۳2 

له الب ۳ هم ا الزلداهر 
5 ام لا 

بنرلزتو 


27ھ ہے۶ و اق رجہ 
رم و و ها ۶م کیہ 
ا بَا انیل 7 ۳ 2 


تم آسمانن ۽ زمین کي کنهن پيدا کیو آهي 
۽ سج ۽ چنب کي (بنان مزوري: جي) کنهن 
انسائن جي خدمت ۾ لگاني چذیر آهي؟ تم 
اهي چوندا 7 تم الله (پوء جذهین اهي هي: 
گالهم جائن تا) تم کیلانهن پلایا وجن نا. 
۳ الله ئي پنهن جن بانهن مان جنهن لاءِ 
گهرندو آهي رزق کشادو ڪري ڇڏيندو آهي 
۽ جنهن لاء گھرندو آهي بند كري چذیندو 
آهي الله یقیان هر شئي کان چگي طرح واقف 


۴ ۽ جیکڈھن تون انھن کان پجین تم 
ڪڪر مان پاڻي ڪنهن وسايو آهي ؟ ۽ پوءِ 
انهيء جي ذريعي زمین کي انهيء جي مرن 
کانپوءِ جیئرو کیو آهي؟ تہ اهي چوندا ۔ 
یقیان الله تون چؤ تم سپ تعریف الله جي لاء 
ني آهي پر انھن (انسانن) مان گھٹا سمجھن 
نثا. 

0 ۽ هي دنيوي زندگي صرف هڪ غفلت ۽ 
راند جو سامان آهي ۽ آخرت جي زندگي: جو 
گهر ئي در حقیقت اصلي زندگيء جو گهر 
چوائي سگهیئو . کاش جو اهي مائهو جائن 
ها. 

٦۔‏ ۽ جذهن اهي ماٹھو ہیڑي ۾ سوار ٹین 
ٿا تہ پنهنجي عقیدت کي خالص الله جي لاء 
ڪري انهيءَ کان دعا گھرن ٿا پر جڏهن اهو 
کين ٬خشڪي‏ ڈانھن چوٹکارو ڏيئي پهچائي 
جذیئو تم اوچتو وري شرڪ ڪرڻ شروع ڪن 
ٹا۔ ۱ 

6 انهي: لاء تم اسان جيڪي ڪي انھن 
کي ڈنو آهي انهيء جو انکار ڪري ڇڏين (؛ 


اتل ماابی ۳۱ 
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سوت كمون و 


هم رڈ رر یں 
اھ برو اتا جحلا حرم اما و لف القاس من 
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مرو 22 4 سرک Ad‏ 
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۲ رتو ی وو و ی 
َال ادا لن مک ناک 


ہے 0و 


سح كت 


پپنٹلہ 


۹ 


العنکبوت وم 


انهي* انعام کي خدا کانسواء ہین شریکن 
ذانهن منسوب ڪري جذین) ۽ آنهي. (وقت 
توبهم جو نتیجو هي» ٿئي ٿو جو الله تعالي 
اتھن کي چلي ڏئي ٿو ۽) اهي هڪ عرصي 
تائین دنيوي سأمان مان فائدو حاصل ڪن ٿا 
پوء هڪ ڏينهن اها بخشش ختم ٿي ويندي ۽ 
اهي (پنهنجي حقيقي خدا کي) ڏسي ونندا. 
۸ چا انهن کي معلوم ڪونهي تم اسان 
حرم (يعني مڪي) کي امن جي جگھہ بناني 
جذیو آهي. ۽ انهن مائهن جي آسپاس (يعني 
مڪي کان باهران) مائهر امالڪ کجي ویندا 
آهن.ت چا اهي هو ڪوڙ تي تم ايان آٹین ٹا 
۽ الله جي نعمت جو انکار ڪن نا. 

۹۔ ۽ جيڪو شخص الله تي ڪوڙ بذي 
بهتان هڻي ٿو انهيء کان وڌيڪ ظالم ڪير 
ٿي سگهي ٿو يا (انهيء کان) جيڪو سچي 
گالھہ کي انهيء وقت ڪوڙو کریٹو جذهن 
اها انهيءَ وت » اچي رجي ني جا اهزن ڪافرن 
جي جاء جهنم ۾ نہ هئڻ گهرجي. 

4 ؛ اهي (ماٹھو) جيڪي اسان سان ملڻ 
جي کوشش ڪن ٿا اسان انهن کي ضردر 
پنهجي رستن ذانهن اچن جي توفیق 
بخشینداسن ۽ الله یقیان مومتن سان گذ 


آهي. 


اتل‌ماایی ۲ ۹ الوم" 


حم هفرس جر تلق فو متیر ده 22 هه ہر هک یہت تون اچ جو 2 ۲ 
2SS‏ سے ہے 24 ر ct‏ 22 ۳ 70 ری 0 
ETD‏ ۳ ِمُذیو تن تة رات کے ٤‏ 

ی ہے 23 ج 0 


گے کو سج مخ و و گے ریہ ھی دی ےہ نوم و دا خی هه مہ ری سی می و رید پا بے ہپ پاھچ وج مسج و با 
سورت روم . هي سورت مڪي آهي . ۽ بسم الله سميت هن جون !يڪهٺ آیتون 
۽ چهویهم رگوع آهن. 

لس لالخ یویر .۰ ۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

لوڈ ٢۔‏ مان الله سپ کان وڌيڪ چاٹٹ وارو آهیان. 

رزخ ۳ ۴۔٥۔‏ رومي (يعني قیصر جي سائین) 

۲ , ۱ ۲ ريجهي ملگ م شکست کاڌي ٤‏ اهي 

دن ار وهن بذ لهم میتی شکست کانپوء وري ثورن سالن ۾ بیهر 

بضع نين د بل مرن نل ابا غالب اچي ویندا. ابهي» واقعي کان پهرین 

ومين تفر الیزونونق بہ الله جي حڪومت هوندي ۽ پوءِ بم 
(انهيء جي حڪومت هوندي). ۽ انهي. 
ڏينهن مومن الله جي مدد کان ڈایا خوش 
هوندا. 

بغرا نويٽ رمن میرن * الله جنهن کي پسند کریٹو انهيء جي 
مدد کریٹو ۽ هو غالب (۽) بار بار ڪرم 
کرٹ وارو آهي. 

ود ا يلف ال وني ويار اراس > الله جي واعدي (کي چڱي طرح باد رکو) 

و (:) الله پنهن واعدن کي ڪوڙو نٽو ڪري 
پر اکثر مائهو انهي. ڳالهہ کي سمجهن 
نثا. 

َو امین الوق ری برع ۸ اهي مائهو دنيوي زندگي» جي ظاهري 

ا وو (یعنی آنهیء جي شان ۽ شوڪت) تم 

لاه مُرَعَْللدَہ يعني آنهي» جي شان + شوڪت) کي 

چڱي طرح سمجهن ٿا پر آخرت واري 

زندگيء کان بلڪل نا واقف آهن. 

۹۔ چا انھن پنھن جي دل یر ڪڏهين اهو غور 

کیو آهي تہ آسمانن ۽ زمين کي ۽ جيڪي 


: جس 


وم یروا فيه ماح الله لوب 


اتل ماای ۲ ۳۹ ات 


وش م3 ےو ڪي انهن بے آهي, خدا کنهن حکمت 
این کاس و جي مطابق » هط مقر وقت جي لاه پیدا 
2 2 کیو آهي پر مائهن مان گهثا پنهن جي رب 

جي ملاقات کان منکر آهن. 
ریز نزن نزو کیان اه ۱۰-جا اهي زمین م نم گھمیا آهن + هي نہ 
ہشیت او مرو سو اد 
ہے ے مرروو اا مثاعی ما کے وہ کا جن تن جي پڇاڙي گهري 2 اف 
بی ره جارتهم اهي انهن کان وڌيڪ طاقتور هئا + انهن زمین 
وت تی رک کي چگي» طرح کیژیو (یعني هر هلایو) هر ۽ 
کان )ےو نی آنهيء کي هن کان وڌيڪ آباد کیو هو 
جيڪي هان کیو آهي ۽ انھن جا رسول انهن 
وٽ دلیل كٹي ايا هنا پر ڇاڪاڻ تم الله جي 
شان جي مطابق نہ هو جو انهن تي ظلہ 
ڪري ها. پر اهي مائهو خود پنهن جي جانین 

تي ظلم ڪري رهبا هنا. 


نچ 


کات عاقب ان اء وا او ای انکڈ نا ۱۔ ہوء آنهن ماٹھن جو جن بچڑا کم ڪيا 
هنا الله جي آیتن جي انکار ڪرو جي سببان 
برو انجام ٹیو ۔ ۽ اهي الله جي ايتن تي کلندا 
هئا. 


انو وکا با رت۵ 3 


آل وا لای ره ره یی ۰ ۱۲ الله دنیا جي پیدائش کي شروع بہ 
ڪري ٿو ۽ پوء انهي» سلسلي کي بیهر بہ 
ٻنائيندو رهي ٿو پوءِ توهان سڀئي انهي. 


قرعم تل مج .٣‏ ۽ جنهن ڏينهن قيامت برپا ٿيندي, 
ذرهاري مایوس ٿي ویندا. 

ا ایهم منوا وکا ۴ ان کي !هي خدا جو شریک بنائیندا ها 

رن“ انھن مان ڪوبہ انھن جو شفاعت کندڑ نہ 


بنیو ۽ اهي پنهن جي (بنایل) شريڪن جو 
انکار ڪري چڈیندا۔ 


ہا شس وم e‏ سے ہے ۰ کے - - ۰ ۰ 
و وم رام یوم تتف فزت ۵ جنهن ڈینھن قیامت برہا ثيندي انهيء 


اتل ماادی 2 


اقا ال اما و ولوا اليلحت َه رما 


۹9 مر وو م 


ټحبرون ۵ 
وا ار کرو و بدا بایتت لماي رة 
اولك نالحد اپ صَمْوت 0 


موو ۱ م یووم ےر وم وہ ودے 


لن الاجا نت وچان تحپوت۵) 


ص 


۶ مه و 


و4 الحید نی السَموت والارض یاون 
نفهروت‌و 


فک مت ی و خر ات وت 


الک يی الرض بعن مَوْتهَاء وَكَلِكَ 

7 ۲  # وروا‎ 

۔تھرجرك © 5 

a 

19 22 2 27 72 و 

نايت ن تراپ تو اذا اٹم 

ILE 

شرتتیہرںہ 


میت نکن ا وت 


ےل یک مہ جحل ار کے کے مر ہے نو 
وا ها وج مود و رحہّهے 
1 


20 موم تمرم 


۲ الزوم 


ڈینھن سپ (مشرک) جدا جدا ٿي ویندا. 
٦۔‏ پوء اهي مائهو جن ایمان آندو ۽ جن 
پنهنجي ایمان مطابق عمل بم کیو آنهن 
- کي عالیشان باغ ۾ خوشي پهچاني ويندي. 
٤۔‏ ۽ اهي (مائهو) جن کفر کیو ۽ اسانجي 
آيتن جو ۽ آخرت واري زندگي جي حاصل 
ڪرڻ جو انکار کیو. عذاب جي سامهون 
حاضر گیا ویندا. 

۸. پوه الله جي تسبیح کیو . جڏهين توهان 
شام جي وقت ۾ داخل ٹیو يا صبح جي وقت 
۾ داخل ثیو. 

۹۔ ۽ آسمانن ۽ زمين ۾ انهيء جي تعریف 
آهي ۽ ہن پهرن کانپوء بہ انهيء جي تسبیح 
کیو ۽ اهڙيءَ طرح (ٺيڪ) بن پهرن جي 
وقت بہ۔ 

٠۔‏ اهو جيئري کي مئل مان كي ٿو ۽ مثل 
کي جيئري مان کییئو ۽ زمين کي انجي مرن 
کانپوء جيئرو کریٹو. ۽ اهري طرح توهان بم 
گییا ويندو. _ 

١ء‏ انهيء جي نشانن مان (هڪ) هيء 
(نشان) ر بہ آھي جو انهيء توهانکي مٽيء 
مان پیدا کیو پوء انهيء پیدانش جي 
نتيجي ۾ توهان بشر بنجي وڃو ٿا 
زمین ۾) پکڙجي وجوٹا۔ 

٣‏ ۽ انهي. جي نشانن مان (عڪ) هي 
(نشان) بہ ا "توهانجي ني جنس . 
مان توهان لاءِ جوڑا بنايا آهن انهي» لاءِ تہ 
توهان انھن جي طرف (مائل ٿي) آرام حاصل 
ڪيو. ؛ توهانجي وچم پیار ؛ رحم جو لاگایو 
بيدا کیو آهي انهي: ۾ فڪر کرٹ واري 


۽ (پوري 


اتل ماادی ۲۱ 


رھ 


الزرم۲ 


کت 
يک ذِٰكَ/ لات لیت 


ہپ کے سے ہے 


وین یه مک ال سس سے 


ہو ک1 ارط دا ا کی وور 

من فضوه؛ رن ني ذلك لاب لغم عون ص 
و و 2 وی 2 رہ 

رین اه یربکا ری خوفا و طعا ویو 


ناکما 


ِٿ 


ہے سےوصےو 


۳ پا الازض بَعَد مهاه 


نی دك لایس تلو مرو 


نر کہ وو ۱ 


موی واه 22 
e‏ ش یامه شو 


7 دو سر > ا 
اڏا دعاکم قن اکارضن ادا اسز 
حرجت 
هو و | ووم 
وله من لکلا رلک کل لا فز س 


ره لیب وا الخ َرْد» وهو طون 
Il‏ 


علد ول 4 ال الا ع فی ا لسوت ررض 
َموالعزیزالتکیری 


جم 
٦ھ‏ 


ب رم فن انف کڑ ھل لکن تَا 


قوم جي جيلاءِ وڏا نشان آهن. 
٣‏ ۽ انهي» جي نشانن مان آيمانن ۽ زمین 
پيدا کرٹ ۽ توهاجي ہولین ۽ توهان جي 
رنگن جو اختلاف بہ آهي انهي» ۾ سپني 
ڄاڻڻ وارن لاء وڏا نشان آهن. 
۴۔ ۽ انهيء جي نشانن مان رات جي وقت ۽ 
ذینهن جي وقت توهانجو سمهن ۽ انهيء جي 
فضل حاصل ڪرڻ جيلاءِ محنت کرٹ بہ 
آهي. انهي: .۾ بذن واري قوم جي لاء وڏا 
نشان آهن. 
٣۵‏ ۽ انهي» جي نشانن مان هي+ بہ آهي جو 
هو توهانكي تجلي, خوف ‏ اميد پیدا ڪرڻ 
جي لا ء ذیکاریئو ۽ ڪڪرن مان پائي وساني 
ٿر ۔ بوه آنهي» جي وسيلي سان زمين کي 
انهي» جي مري وج کانبوء زنده ڪريٿو ۔ 
انهي» ۾ عقل وارن مائهن لاء وڏا نشان آهن. 
۰ انهيء جي نشانن مان آسمانن ۽ زمین 
جو انهيء جي حڪم سان مضبوط ره بم 
آهي ۔پوء (انهيء جو هي نشان بہ ظاهر 
ٿيندو تم) جڈھین هو توهانکي زمین مان 
ٽڪرڻ لا هڪ آواز ڈیندو تم تہ اوچتو توهان 
زمین مان نڪرڻ لگندؤ. 
: آسمانن ۽ زمن ۾ (رهڻ وارا) سپیئیي ۱ 
وجود انهيء جا فرمانبردار آهن. 
۸ اهو پیدانش (عالم) کي شروع بم 
کریئو ۽ وري آنهي» کي بیهر بنائیندو رهي 
ثو.اهو فعل,هن لا ء تمام سولو آهي ۽ آسماتن 
+ زمین ۾ انهي» جو نشان سپ کان مثي آهي 
۽ اهو غالب (:) وڏي حکمت ارو اهي. 
۹۔ انهي. ترهانجي .سمجهائن جي لاء 


اتل‌ماایی 2 


۱۳۹ 


الزوم 


من اٹ 
و عَامْونهْمَلَحِْمَيکزا عم 


وم 0121211110 


نفضل الاپ قرم قدت © 


هه مر عم 


ہل البح ای وا آهوا هم ۳ يرلو فسن 
ری من اضل ال جن ہت 


الس ا و می ذلك ال 
له ول جس 4 ار ری ٦‏ ول 


>> ےم ہو ہے اح مم 


میب 7 4 و انقوه 2ایا للع رو 


بَاللْنِْلَكَن 


توهاجي ئي جنس جي هڪ حالت بیان ڪئي 
آهي. (جيڪا اها آهي تم) جن مائهن جا 
توهان جا ساجا هث مالڪ هوندا آهن, چا 
آنهن مان کو انهي. (مال) ۾ جیکو اسان 
توهان کي ذنو آهي توهان سان هڪجهڙو 
شريڪ بہ هوندو آهي؟ اهژي طرح جو توهان 
سپئي (مالت ۽ غلام) انهي (مال ۽ دولت) ۾ 
هڪ جهزا تي وجو ٿا ۽ انهن (غلامن) کان 
اهزي طرح دجو ٿا جهزي طرح توهان پنهن 
جي پان کان دجو ٹا. اهزي» طرح اسان عقل 
واري قوم جي لاء نشان كولي كولي بیان 
کیون ٿا . 

۰ پر (حقیقت هي آهي تہ) ظالم ماٹھو 
بنان علم جي جذین جي خواهشن جي پنیان 
هلي پيا آهن ۽ جنهن کي الله گمراهہ ڪري 
انهيء کي ڪير هدايت ڏيئي سگهي ٿو () 
انھن ماٹھن جو کوبہ مددگار نم هوندو 
آهي. 

٣۱‏ ہوہ تون پنهنجو سجو ذیان دين جي لاء 
مخصوص ڪري جذآهزيء صورت ۾ جو تو ۾ 
ڪوبہ نگ نہ هجي.(تون) الله جي (پیدا 
ڪيل) فطرت کي اختيار ڪر (اها فطرت) 
جنهن تي الله ماٹھن کي پیدا کیو آهي. الله 
جي پیدائش ۾ کاب تبديلي نثي ني 
سگهي. اهو ئي قائم رهن وارو دين آهي پر 
گهنا مائهر نٿا جائن. 

۲ (پوء) توهان سپئي انهي. (خدا) ذانهن 
جنهن فطرت وارو دين اختیار کیو ۽ انهي. 
جي تقوي اختیار کیو ۽ نماز کي انهي» جي 
شرطن مطابق ادا ڪيو ۽ مشرڪن مان نہ 


L.0‏ الزومم 


مه م دییات اه 


و مش لاش ضز دربم یات لو 


نے 3 موم 2 


تم اذا اذاقه ممه رحمة 5 فرق ھب رم 


5 ص مم ۰ 7 
و یں 2 و رپ هة همم 
روا با انيهم فنعو فى 


رل عله سلطا شیر بِماکانُوْا به 
روص 


ولا رفا الاس دته 4 روا ر ها وان توبهم 
سد س با مث ایی نھ م اد | هر شطزن © 


اَل یذ ن اله مط ال رق لمن یشور 


۳۸ چا انهن ذئو 


نیو. 
۳ يعني آنهن (مشرت) مائهن مان جن 
پنهنجي دين کي چڑوچڑ ڪري جذیو ۽ (دین 


کل تزا گرا جیا سا نے 
ورهائجي ويا ۽ هرکو ئولو انهي» خیال کان 


خوش آهي تم جیکو ٽڪرو اسان ورتو آهي 
اهوئي بهتر آهي. 
۴ ۽ جذهین انسانن کي ڪا تکلیف پهچي 
ٿي تم اهي پنهنجي رب کي انهي. ذانهن 
جهکندي پڪارين نا. پرء جڈھین انهي. 
طرفان انھن کي ڪا رحمت بهچي تي تم 
آنهن مان ھک ولو پنهنجي رب برابر شريڪ 
بنائن لگي وجیشو. 
٥۔‏ جنهن جو نتيجو اهو نڪري ٹر تم 
جيڪي ڪي اسان انهن کي ڈنو آهي اهي 
عملي طور انهي» جو انکار کرٹ لگن ٿا 
(تذهین آنهن کي چیو وجیئو تم دنیا مان) 
جيڪي ڪي ناندو ولثو آهي ولر. چو جو 
توهان جلد ئي پنهنجي پجازي ڏسي ونندژ. 
1 جا اسان انھن جیلاء کوب (شرڪ جو) 
دلیل لاٹ آهي جیکو انھن سان اهي گالهیون 
ڪري ٿو جيڪي شرڪ جي متعلق اهي بیان 
ڪن ٿا. 
٤۔‏ جڏهين اسان ماٹھن سان (رحم جو سلوڪ 
کیونٹا تہ اهي آنهي» کان خوش ٿي وجن ٹا 
۽ جيڪڏهن انهن کي پنهن جن گذريل عملن 
جي سببان ڪا تکلیف پهچي ٿي تہ اهي 
اوچتو مايوس ٿي وجن نا. 
اهي تہ الله جنهن لاء 
پسند کریٹو رزق ڪشادو ڪري جڈیٹو ۽ 


L٦ 


ازرم 


اتل ماافق ۲۱ 

2ے م ا 2 ۱ ۳ کا ہر 
يقير ان ف ذلك لات لقوم 
8 ووم 

بومنون6) 


o 
کر لب برد وت وجه ادلو و اوليك‎ 
تنج‎ 7 


ھا امین زبا لو اموال الاس کک 
و9 ی رم 


یرب ینک موم رین زکوۃ 


2 


الادودے 
تریدون 


الح وو م 


0 / 0“ 


کک ۷ میم ۷ تہ 


الله نی خ منم رزة 
یرک ی 2 
ین تیه ته و على عا + بنرکزن۵ 3 


کلهرالشَاو نی رارسا کیت آینیه 
الاس مد یمهم بَغض انی یازا للم 


ےو و 
یزجعوت0) 


جنهن لاء پسند ڪري ٿو رزق تنگ ڪريِ 
چڈیٹو انهي» ۾ ايان آٹن وارن ماٹھن لاء 
قام گھٹا نشان آهن. 

0 بوء گهرجي (تم جذهین خدا رزق. ۾ 
حشادگي ذيني تم اي قرآن پڙهڻ' وارا) 
ويجهي مسکین ۽ مسافر کي انهي. جو حق 
بخش. هي گالهم تام بھتر آهي. !نهن مائهن 
جي لاء جيڪي الله جي رضا حاصل کرٹ 
گهرن تا ۽ اهي ئي ماٹھو مرادوند ٹیٹ وارا 
اهن. 

۰ ۽ جیکو ددپیو اوهان ویاج حاصل کرٹ 
لاء ڈیو ٿا انهي. لاء تم اهو مائهن جي مال 
۾ وذي,تم اهو پیسو.الله جي حضور ۾ نئو 
وڌي ۽ جيڪي توهان الله جي رضا حاصل 
ڪرڻ جي لاء زڪوات جي طور تي ڈیو ٿا تہ 


(پیسو) وذائي رهیا آهن. 

۱۔ الله اهو آهي جنهن توهانکي پيدا کیو 
آهي بوء انهيء توهانکي رزق ڈنو آهي. پوء 
اهو توهانكي ماریندو, پوء توهانكي زنده . 
ڪندو ۔ چا توهاجي (ناهیل) شريڪن مان 
بم کو اهڙو آهي جيڪو انهيء کہ جو کو 
حصو بہ کندو هجي؟ اهو آنهن جي شرڪ 
کان پاڪ, ۽ بلند شان رکٹ وارو آهي. 

۲ (هن زماني ما خشڪيء ۽ پائيءَ ۾ 
ماثهن جي کمن جي سببان فساد ظاهر ٿي 
ويو آهي جنهن جو نتیجو هي ٹیندو جو خدا 
مائهن کي انھن جي عملن جي کجھہ حصي 
جي سزا (هن دنیا م) ذیندو انھيء لاء تہ 
.اهي (پنهن جي نافرماني» کان) موٽي اچن. 


اتل‌ماایی 2 


ساسا الزرم۲ 


قُلْ سِيْرُذافی الارض تانظر اکان اة 


ال نکنل کات اڪ هرش رنه 


ان رن رن نز 


مر 


مت 


یکلا مرو له ون لو بو مَل خرن © 


ا 7 ر ومن ع ‫ 2 812+ 
و 


رور وولا 


ون 


2ص رم 4 ۶ 1 و وط 
یج ال منوا د عماوا ا لیلحت ون 


2۹ 


زه لا میب الکفر ن 


ون اي آن یل الباع مب یری 
رصم و مر 922و 


من ره می لجر ام 27 
ے‫ ر مب مه میم 99 م 
گنیک که 


سب مور 


و لقد ارب ا ون برك رسک لف تیم یرومم 
بای کانمن الزان آجوموا وان قا 


لیا نم الَؤْمِيمَ رت 


۳ تون جر ملگ م گهمو . + ڏسو تم 
جيکي ماٹھو توهان کان پهرین هنا آنهن 
جي ڪهڙي پجازي ٿي هني آنهن مان گهنا 
مشرک.هنا. 

۴ پر تون پنهنجي ذیان کي قائم رهن واري 
دين ذانهن قيرائي جذ انهي» کان پهرین جو 


اهو ڏينهن اچي جنهن کي نارن جیلاء الله جي 


طرفان ڪوبہ علاج نہ ٹیو اهي جنهن ڏينهن 
اهي (مومن ۽ ڪافر) هڪ ہئي کان جدا ٿي 
ویئدا. 

۵۔ جنهن کفر کیو انهي. تي ڪفر جي 
مصیبت پوندي ۽ جنهن پنهنجي ایمان 
مطابق عمل چیر اهو پنهنجي ي نفس جي 
فائدي جي لاء تياري ڪري رهیو آهي.: 

٦۔‏ انھيء لاء تہ خدا مومن + پنهن جي ایان 
جي مطابق عمل ڪرڻ وارن کي پنهنجي 
فضل سان جزا ڏيئي هو یقیان منکرن سان 
محبت نئو ڪري. 
۴ ۽ انهيء جي نشانن مان هڪرو نشان 
هوائن کي بشارت ڏيندي موڪلڻ بہ آهي ۽ 
اهو انهيء لاء ائین کریٹو تم اهو توهانکي 
پنهنجي رحمت (جو میوو) چکائي ۔ ۽ ہیڑیون 
آنهي» جي حڪم سان هلن ‏ توهان آنهي» جي 
فضل کي خاصل کیو ۽ توهان شکر گذار 
۸ اسان توکان پهرین کیترا رسول انهن 
جي قومن ڈانھن موکلیا هثا پوء اهي انھن 
وث کلیل نشان كني آيا ۽ اسان مجرمن کان 
مناسب بدلو ورتو, ۽ مومان جي مدد ڪرڻ 
اساجو فرض آهي. 


اتل ماابی 2 


LA 


الوم 


اه ای سل الوح شزا سرا ی یله بو 
ف الما لیف ناژ 290 


عہٹوو 


حر من خللہ 2 صاب ەمن ی من 


2 


عیادہ 91 aD‏ رون 


A9 و‎ 


ون کین تذل ان یل عم تین تبله 
NIN‏ صەمھ ا 47 ہے 
ہت مت الف یہی ہی 


ERA ESTES 000 
کان‎ 4 


فربر(» 


ون زا کارا دراو مض تا مِن) 1 
۲ 


ونت 


بی 


سرح لوق ولا الم ار زا 


مه و۶ 
ولوا مد برانَ 2 


ا 


٩‏ الله اهر آهي جيڪو هوائن کي موڪلي 
ٿو ۔ پوءِ اهي هوائون ڪڪرن جي شڪل ۾ 
بخار کٹن ٿيون. پوءِ اهو انهيء کي جهزي 
طرح چاهیئو آسمان ۾ پکيڙي ڇڏيٿو ۽ هو 
انهيء کي ٽڪرا ٽڪرا ڪري چڈیٹو ۽ تون 
مینهن کي ڏسين ٿو تہ انهي» (ڪڪر) مان 
چکندو اهي پوءِ جڏهين خدا انهيء ڪڪر 
کي پنهن جن بانهن مان جنهن تائین پسند 
ڪري. پهچائي جذیئو .تہ اوچتو اهي خوش 
ٿي وجن ٿا : 

۰ جيتوڻيڪ اهي انهي(بارش) جي نازل ٴ 
ٿيڻ کان پھرین بلڪل نا اميد ٿي ويا هئا. 
۱ بوء (اي مخاطب) الله جي رحمت جي 
نشانن کي ڏس تہ هو ڪهڙي طرح زمين جي 
مري وج کانپوء انھن کي جیئرو کریئو ۔ 
اهوني خدا اهي جیکو(قیامت جي ڏينهن) مثلن 
کي جیثرو کندو ۽ هو هر شئي تي قادر آهي. 
۲ ۽ جیحذهن اسان هوائون هلایون ۽ اهي 
مائهون آنهي (يعني پوک) كي (هیبو 
ٿيندي) ڏسن تم انهي» نظاري کانپوء 
(نصیحت حاصل ڪرڻ جي بدران) بي شڪر 
بنجي ويندا. 

۳ (پوء تون انھن کي ائین کرٹ ڏي) چو 
جو نڪي تون مثلن کي ٻڌائي سگھین ٿو ۽ 
نہ ہوژن كي انهي» وقت (پنھنجو آواز) 
ٻڌائي سگھین ٿو جڏهين اهي پني قیرائي 
موٽي وجن. 

۴ ۽ نڪي تون آنذن کي انھن جي 
گھمراھی+ کان هناني سذي رستي تي آڻي 


اتلماای ۲ 


L۹ 


الزوم۳ 


7 
72 
ہیی ہے 
2 سا 


وی TRE‏ مو ek‏ وہک مر 
ضحفٍ قو نَم جعل من بعد َو وضعماوشیبه 
ر 2 ۳7 ا ہے 9ھ و 

خن با ياء رهوالیییرالقیتژی 


یچگ اگ 
تم لیب بر 
۷ سم 


موم 94 مگ 29 دوہ ووم رو ۶ 
وَیَوم تما لسع هرا لمجرمون ۵ ا لیٹوا 
2 وو 

رسمه گنوی کا وا ورن @ 


مگ که در 9 5 ہر ےر صصہے و و 
وَقَالَ انیت اونوا الولم والابمان لقل لینتم 


0 


ڈوو ڑ ہا کک صد و 


یکی الم لی لم لت لمأت و 


اتک رلا تلود 


2 تفع ال IKE‏ 


منم این موا معني ره مهم 


ر ۳ ۳۳ 4 ۰ ہے دور ار 
و لقل ضبن للتاس ن هدا القران من کل 
2 کح 7م ری ہے وک ور وی 
مک و لین چم بای ليَقولن الَيٴنَ کفروا 
30“ و ۲ 


ےر اس مرو ور ےا وص 9292 وم 
کن لك طبع الله عل قلزب ارت ايحت ن 


سگھین و, تون صرف آنهن کي بذاني 
سگھین ٿو جيڪي اسانجي آيتن تي ايان آٹین 
ٿا ۽ اهي فرمانبردار بنجي وجن ٿا. 

.٥‏ الله اهوئي آهي جنهن توهانکي انهيء 
حالت ۾ پيدا کیو جو توهانجي اندر 
ڪمزوري هوندي هئي ہو ڪمزوريء کانپوءِ 
توهانکي قوت بخشیائین وري قوت کانبوء 
ڪمزوري ۽ پيري ڏني. اهو جنهن شئي کي 
چاهيئو ٬پيدا‏ ڪري ٿو ۽ ہو وڏي علم وارو 
)٤(‏ قدرت وارو اه 

٦۔‏ ۽ جنهن وقت مقرر ڪيل گهزي اچي 
ويندي دوهاري قسم کنندا تم اهي هڪ ننيي 
ویرم کانسواء (دنیا ۾) نم رهیا. اهي اهزي 
طرح ابتیون سبتیون گالهیون بنائین ٿا. 

»۰ اهي ماٹھو جن کي علم ۽ ايان ڈنو 
ویو اهي جوندا توهان الله جي حساب ۾ انهي 
ڏينهن تائین ترسیا آهیو جیکو توھانجي وري 
اپرٹ لاء مقرر هو ۽ (یاد رکو) اهو ئي وري 
اپرٹ جو ڈینھن آهي پر توهان جاٹو نٹا. 

۸۔ پوءِ اچ ظالن کي انھن جو ڪوبہ عذر 
نفعو نہ ڏيندو ۽ نہ ڪي انھن کي معاف 
ڪري ڏيڍيء تائین اجن جو موقعو ڈنو ويندو. 
۹۔ + اسان هن قرآن یر هر قسم جون حقیقتون 
کولي کولي بیان ڪري جذپون آھن ۽ 
جيڪڏهن تون انهن وث کو نشان اڻين تم 
کافر ضرور چوندا تہ توهان ماٹھو تہ صرف 
ڪوڙيون گالھیون پیش ڪرڻ وارا آهیو. 

۰ اهڙي طرح الله بي علم ماٹھن جي دلين 
تي مھر لڳائي چڈیٹو۔ 


انل ماوق ۲۱ ۰ے الزورم 


۳ و وه سم ا 98ےے مور مس بج "۲۳ ۰ 

ضراوع اوق و یتفن لین ۱ بوء (اي قرآن جا مخاطب) مضبوطي: 

وبروت چ سان (پنهنجي ایمان تي) قانم رهم‌الله جو 
واعدو ضرور پورو ٿي رهندو ۽ گهرجي تم 
جيڪي ماٹھون یقین نٿا رکن اهي توكي دوکو 


اتل‌ماانی ۲۱ 


2 مر اس نز سر ۰ وم i‏ 
ور ئک مه توعد تلن (مة و 
RTOS TY OTT 77‏ 2 سس هد 


۱ے لقن اب 


کرمگ 


سورت لقمان هي سورت مکی آهي ۽ بسم الله سمبت هن جون پنجنیه, آیتون 
۽ چار رڪوع آهن. 


انم الہ نالوج 


کے وی دوو سے ہے ا 9و ا وم 
ال بت 
مت 2م 


OTIS ار‎ 


وه مر و2 لاو یگ و مر ہوک ےے و و 
ارئيك عد هذى تن رهم و اولك هم 
۶ ووم 


الفلونت 


عن سيل یل ور 7 


ت لمعلا 2 تمہ 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جیگر بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو () بار بار رحم رن 
وارو آهي (پزهانتو) 

٢مان‏ الله سپ کان وڌيڪ حانندژ آهیان. 

۲ هي (يعني هن سورت جون آیتون) هن 
کامل کتاب جون ایتون آهن جيڪو وڏين 
حکمک وارو اهي ۰ 

۴ (:) پنهن جن فرضن کي صحیح طرح سان 
ادا ڪرڻ وارن لا ء هداپت ۽ رحمت جو سب 
آهي. 

٥‏ اهي ماهر جيي نماز کي (انهيء جي 
شرطن سان) ادا ڪن ٿا ۽ (غریبن ۽ 
مسکین کي) زڪوات ڏيندا رهن ٿا ۽ 
اخرت جي زندگيء تي یقین رکن ٿا. 

٦۔‏ هي ماٹھو پنهن جي رب جي طرفان اچن 
واري هدایت تي بہ مضبوطيء سان قائم اهن 
۽ اهزائي مائهو (هر میدان م) کامیاب 
ثبندا. : 
4 ۽ مائهن مان ڪي اهزا آهن جيڪي (پنهن 
جو پیسو ضائع ڪري) کیل تماشي جون 
کانسواء مائهن کي الله جي رستي کان 
روکین ۽ انهي: (يعني الله جي رستي) کي 
کل جي لانق شيء بنائي ٹا چذین.انهن مائهن 


اتل‌ماایی ۲ ۲" لفن ۳۱ 
جي لا ء ذلت وارو عذاب هوندو. 

ود مه ایا ول هیر مان رنه ۳ ۸ 0 جڏهين اهڙي شخص جي آڏو اسانجون 

ايتون پزهیرن وجن ٿيون تم اهو تڪبر 

ڪندي پني قیرائي ٿو ڇڏي جن تہ انهيء 

اهي بذیون ئي ڪونهن (اهو انهي حد تائین 

بي پرواهي کریٹو) چٹ انهيءَ جي کان ۾ 

گهبراني آهي. ڀوءِ تون آنهي: کي هڪ 

دردنار5 عذاب جي اهم خبر بذاء. 

لام ایرث ین .۰ ٩‏ يقيان اهي مائهر جن ایمان آندو ۽ جن 
انهيءَ جي حال سارو عمل ڪيا انهن کي 
نعمت وارا باغ ملندا. 


< 41ر af te Se‏ 
کات ی اذنیّه وقرا نشم بعداپ الیو 


موم 


نت نیما دومن او عقاوم .۰ ۱۰.جن ۾ اهي رهندا ایندا ۔ اهو الله جو ڪيل 
پڪو واعدو آهي ۽ هو غالب (یا وذي: 
حکمت رارو آهي. 


لق لوب قرعم رون وله نی الک ۱۱ من اسمانن کي بنا کم 

مر از مو موم ی رم مس و باه س یڈ ڪيو اهي ۔ جیثن توهان ڏسو ٿا ۽ زمين ۾ 

رتا یق اَن تيک بک یفنم من کل داز جبل انهيء دپ کان وجهي چڈیا آهن تم اها 

مر از رس مر مه مره رٹ مه ۰ ۲ ۰ و" 

نما من الما مَاء بش اوت کي ۶ توهان سمیت سخت زلزلي م مبتلا نم ئي 

گرنرھ . . 5 وجي ۽ انهي: ۾ هر نموني جا جانور پکیڑیا ۽ 

ڪڪرن مان پاڻي لائر آهي بوء انهي: ۾ هر 
قسم جا عمدا جوژا پيد اڪيا آهن. 

اس ےرڑھ ٢‏ و صصص پا ہر و وو ۳ 3 غلرق آ ۳ ۽ توهان 

ملاح الم مرن ان زین ئزیۂ - ۱۳ هي الله جي مخلوق هي ۔ ہوء توهان 

کل الظلن ف صلل مد 3 1 مونكي ڈیکاریو تم انهي: کانسواء جن کي 

ا و توھان شريڪ نهرایر ٿا. انھن چا پيدا کیو 
آهي (کجھہ بہ نہ) پر حق اهو آهي تم 
ظالم ظاهر ظهرر گمراهي: ۾ آهن. 

ر ما ! و ۳ اسا لقما* ع٤‏ « ےه ۶ ٤‏ 

و لد ی من الْحلَمة ان اشکر یله" و مَن و اسات ن کي دي هي 

کے ہہ مر ےم ہے و rel‏ چیو هو تم الله جو شکر ادا گر ۔ ۽ جيڪو 

کر فاضا بذثرینفیه ومن لفرفان هن و ی کل کر را کے مت 

8 ۱ Sg 

کرٹ جو فائدو انهي» جي جان کي بهچي ٿو 


اتل‌ماامی ۷ 


و هی را وم ور ور ےید 
راز وال لقمن لابیه هو بوظه يجن لا شيك , 
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بے وی و دو ٍ 
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+ و 9 ۶ 


ررض السات وواد پاد حملته مه وف 
را مرف 4 وو تھے 7ییٌب 
على وهن و صله ی عم ار انکر لن وََالِركَ 
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ال ا موی ۹ 


ون جَاهل لك عل ان تشراعین ما من لک به 


2 
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لا لین اومان مزا 
ور سے 


وا سل ناناب ال مرڪ 
7ے ۳ 2 9 مهم گر م 
70ء ۳ھ 


کی نا ِن کف قال تن زو نکن ن 


مر رہ 4 عو کو 72 E‏ 
صخرق اول اسَموت او نی الازض بات ها ان 
ر ,6 ہس و 

ِت اه لطبف بر 


۳ لِفْمٰن ۱س 


۽ جيڪو بي شڪري ڪري ٿو (آنهيء کي 
ياد رکٹ گهرجي تہ) الله هر قسم جي شڪرن 
کان بي نياز آهي (؛) وڏي تعریف وارو آهي. 
۴ ۽ (ياد ڪيو) جڏهين لقمان پنھن جي 
پٽ کي نصيحت ڪندي چيو اي منهنجا پث! 
الله جو شريڪ کنهن کي بہ نہ ٺهراءِ شرڪ 
یقیان تمام وڏو ظلم آهي. 

۵. ۽ اسان هي: چوندي تہ منھنجو ۽ پنهن 
جي والدين جو شڪريو ادا کر۔ انسان کي 
پنهن جي والدين جي متعلق (احسان کرٹ 
جو) تاڪيدي حڪم ڈنو هو (۽) انهي ٤‏ جي 
ماء انهيءَ کي ڪمزوريءَ جي (هڪ دور 


کان) پوء ڪمزوري (جي ہئي دور) ۾ کنیو 


هو ۽ انهيءَ جو ٹج ڇڏائڻ ہن سالن جي 
عرصي ۾ هو (ياد رکو تہ) منهن جي ئي 
طرف (توکي) موئي اچٹو پوندو. 

٦۔‏ ۽ جیکڈھین اهي ٻئي توسان بحث ڪن 
تہ تون ڪنهن کي منھن جو شريڪ مقرر ڪر 
جنهن جو توکي ڪوبہ علم ڪونهي تہ انهن 
بنهي جي گالهم نہ مج ۔ ها دنيوي معاملات 
۾ انهن سان نيڪ تعلقات قائم رکج ۽ انهيءَ 
شخص جي پويان هلج جیکو مون ڈانھن 
جهڪي ٿو ۽ توهان سپني جو موئن مون 
ټانهن ئي ٿيندو ۔ انهيءَ وقت مان توهانکي 
توهانکي عمل جي سذ ڏيندس. 

6 (لقمان چیو تم) اي منھنجا پث! گالهم 
هي: آهي تم هڪ عمل اهر جي داني جي 
برابر بم هجي بوء اهو (اهر جي برابر عمل 


" کنهن) پثر ۾ یا آسمانن ۾ يا زمین ۾ لڪل 


انل ماادی 2 
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لقن ۳۲۱ 


دے م2 


ی اق لو ومیل ون وانهعي گر 
و ایل ماب 1 ذلك من مور 


م مد 


وَل تضهن عَدّل لاس ولاک ني اضرا 
کے ارس ۶و روم 
لن الله لا یب کل ای حور 


4 
0 


را فصل فْ مشيك وَاغضّض من صونك* رن 
آنکرالکضوات َو اجب 


لم تروع اه سر ترا نی الکلوت و 
اض واس یکره تاره 9" 
مالاس من تال نی ال کیلک 
ول“ ہہ 


ي٠‎ 


موم من و 


وال هما شعو ما ال ا کال بل نم 
ما وجل تا عله ابا ناء ول مان الت طن 


ہد وو و و 


ید عوْهَم الی داب ااشیر 


الله نازگ کان نازڪ راز کي سمجهڻ وارو ۽ 
ڏاڍو ڄاڻندڙ آهي. 
۸۔ اي منهنجا پٽ! نماز کي (سيني شرطن 
سان) قائم رک ۔ ۽ چگن ڪمن جو حڪم 
ڈیندو رھہ ۽ مدين گالھین کان روگیندو رهم 
۽ جيڪا (تنگي ترشي) توکي پهچي انهي٤َ‏ 
تي صبر کان کم وٹ هيء گالھہ بقیان 
نهایت ئي همت وارن ڪمن مان آهي. 
۹۔ ۽ پنهن جا ڳل مائهن جي اگیان (ڪاوڙ 
مان) نم قنداء ‏ ۽ زمین ۾ وذائي: سان نہ هل. 
الله یقیان هر نيژي ڪرڻ واري ۽ فخر کرٹ 
واري سان پیار نٿو ڪري. 
۰ ۽ پنهن جي رفتار ۾ وچثراني اختیار ڪر 
۽ پنهن جي آواز كي جھکو رکندو کر 
(جوجو) آوازن مان سيني کان وڌيڪ ان وٹندژ 
آواز گذهم جو آواز آهي. (جيڪو ڏاڍو مني 
هوندو آهي). 
١۔‏ چا توهان (ماٹھن) دنو نہ آهي تہ الله 
جيڪي ڪي آسمائن ۾ آهي ۽ زمين ۾ آهي 
توہانجی خدمت ۾ لڳائي ڇڏيو آهي ۽ 
توهانتي پنهن جون نعمتون خواهہ ظاهري 
هجن يا گجهیون هجن پانيء وانگر وهاني 
ڇڏيون آهن ۽ ماٹھن مان ڪي اهڙا آهن 
جيڪي بنان علم ۽ بنان هدايت ۽ بنان 
ڪنهن روشن ڪتاب جي دليل جي الله جي 
باري ۾ بحث ڪن ٿا. 
۲ ۽ جڏهين آنهن کي چيو وجیثو تہ جيڪي 
ڪي الله لاٿو آهي انهيءَ جي تابعداري 
کیو, تہ چون ٿا, نہ! اسان تم آنهي: جي 
تابعداري ڪنداسين جنهن تي اسان پنهن جن 


اتل مااجی ۲۱ 


٥ے‏ لفن ۳۱ 


م م E‏ 9 8 و موی رو 
مقر َو کشر ا یرجم جم تام 
يِمَاعَاؤا إِنَ الله عَلہ 7 عم یذات الشذذرت 


زاب یط 
۶ هو ۳1 رم وھ 
وق ان غ الات نات ات نک 


090 


2 لا مون 


یلو مان لسن رارض ان الم هو ال 
دو 
الجید و) 


ابن ڏاڏن کي ڏئو آهي. چا جیکڈھین شیطان 
(انهن جي ابن ذاذن جي ذريمي) انهن کي 
دوزخ جي عذاب جي طرف نذي رهیو هجي 
ی کندا). 

۽ جيڪو شخص پنهن جو ذیان الله 
اہ روم 1 2۳4 
پورو احتياط ڪندڙ آهي تم اهو ائینْ آهي جو 
(جخ) آنهي هڪ مضبوط ڪڙيءَ کي پڪڙي 
ورتو آهي ۽ الله ذانهن ئي سپني ڪمن جي 
پڇاڙي فري ني. 
۴ ۽ جيڪي مانهو ڪفر ڪن انهن جو 
ڪفر توکي غمگين نم ڪري ۔ انھن کي آخر 
اسان ڈانھن ئي موٽتو پوندو ۔ پوءِ اسان انھن 


٥۔‏ اسان آنهن کي ڪجهہ عرصي تائين 
دنيوي فائدو پھچائینداسین ۔ پوء اسان انهن. 
کي مجبور ڪري ڏاڍي سخت عذاب ذانهن 
وئي وینداسین. 

٩‏ ۽ جیکڈھین تون انھن کان پچین تم 
آسمانن ۽ زمین کي کنهن پیدا کیو آهي تم 
آهي ضرور چوندا الله ت تون آنهن كي چڑ (ٺيڪ 
آهي) سموري تعریف الله جي 7 تي آهي پر 
انهن (منکرن) مان اکثر اها گالھہ نٿا 


چائن. 


٤۔‏ آسمانن ۽ زمین ۾ جيڪي ڪي آهي الله 
ني جو آهي ۔ الله ئي یقیان اها (ذات) آهي 
ا (هر عبادت ۽ تعریف کان) بي نیاز . 
آهي (پر انهيءَ سان گذ) اهو سہني تعریفن 


اتل‌ماایی 2 


٦ے‏ لمن ۱س 


2 


ولوان ما ار من شجروٍ الم الخو 


دک و 


ف ا بَحرِمَائَیْدت کلمت 


7 1 اص و9 ی 
اه اټ اللہ له عربز حیرض 


0 یر و کال نس د راکو ان الله 
KES‏ 4 


ام ترات انه بیج الل یالتار وولج ار 
دق کرش زا لوق ایل 


ےر سے le‏ 


یه کے ار ہر گے ہے و60 
مستی وان الله يما ناون عبر 


ار ۶ و<م 


ذلك یا الله E‏ ہںعون من دونه 


الباطل وان اه فرالعین ارق 


برہمہے رووے ےو ¢¿ 2 رو اہی که 

اتراق الفلك تجری ئی البخر بنعْمت الله لدربکم 
۱ ط 0 

سوا کو al‏ بو سے۲ ہے 

عن ابی ان لي ذلك لات کر مار 


رو وو 7 7 
. واه موم کال د واه حلصي . 


جو بہ مستحق آهي. 

۸ جيڪڏهين زمين ۾ جیترا وخ آهن انهن 
جا قلم بنانجن ۽ سمنڊ مس سان پریل هجي ۔ 
اهڙيءَ طرح جو ست ہیا مس جا سمنڊ انهيءَ 
۾ ملایا وجن تم بہ الله جا نشان ختم نم 
ٿيندا. الله یقن غالب (ء) وڏين حڪمتن وارو 


ات 


۹۔ توهان سپني جي پیدانش ۽ توهانکي 
زندهم ڪري آثارن صرف هڪ شخص جي 
پیدانش وانگر آهي الله یقیان گھٹو بذخ وارو 
() گھٹو ڏسڻ وارو آهي. 


۰ چا تو ڈئو نہ آهی تہ الله رات 
: هي ب 


ڏينهن ۾ داخل ڪري چڈیٹو ۽ ڈینھن کي رات 
۾ داخل ڪري چڈیٹو ۽ سج ۽ چند کي انهي: 
خدمت تي لڳائي ڇڏيو آهي. انهن مان هر 
هڪ مقرر مدي تائین هلندو هلي ٿو ۽ الله 
توهانجن عملن کان چكي طرح واقف آهي. 
۱ اهو سپ کجه. انهي: ڪري ٿي رهیو 
آهي جو الله جي ذات سچي ۽ قائم رهن واري 
آهي ۽ انهي» كري بہ جو جن کي ماٹھو 
انهي» کانسواء پکارین ٹا اهي کوژا ۽ فنا 
ٿيڻ وارا اهن ء الله یقینن ذایو بلند ۽ وسیع 
شان وارو آهي. 

۲ جا تون ڈئو نم آهي تم پیر ال 
نعمت سان سمند ۾ هلن ثیون انهيء لاء تم 
اهو توهانكي پنهن جا نشان ديكاريانهيء ۾ 
هر کنهن وذي صابر ۽ هر کنهن وڏي شڪر 
گذار بانهي جي لاء ذایا نشان آهن. 

۳ ۽ جڈھین انھن کي ڪا لهر پاچي وانگر 
كي ني ڇڏي تم اهي عبادت کي صرف 


L\L 


لِمُمٰن ۳۱ 


ہہے۔ ل کح چ ور 


سے 


اها الاس اقا رن ت را بو یز 
ارحص مو و و و م2 


وال عن ليه ول مولو هو جازعَن دال 
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نان ومد انلو حق دلا حر راو ا 


۰۳ ۷ئ 


ہف طصسویجچےے 


اه نت لاس وی رل الغیث دبعم 
ماف الا رعامر دما کن ری تفن ماد یف مدا 


ibo‏ دس بہدو4 


رما در تفش 7707ھ 
7 ۹ 


حبر 


سب 


٦5۴+ 


الله جي لاء مخصوص کندي انھي٭ کي 
بکارن نا. پوء جذهین اهو آنهن کي خشڪي 
ڈانھن جونکارو ڏئي ٿو تم آنهن مان ڪي. 
مائهو وجثرائي٭ تي قائم رهن ٿا (۽ ڪي 
وري اهوئي ظلم ۽ شرڪ ڪرڻ لگن ٿا) ۽ 
اسانجن ايتن جو انکار صرف بدعهد ۽ بي 
شڪرو ئي ڪندو آهي. 

۴ اي انسانو! پنهن جي رب جي تقوي 
اختيار کیو ۽ انهيءَ ڏينهن کان دجو جنهن 
ڈینھن کو ٻيءَ ب پنهنجي پٺ جي کم نم 
اچي سگهندو ۽ نہ کو پٽ پنهنجي پيء جي ِ 
کہ اچي سگھندو. الله جو واعدو ضرور پورو 
ٿي رهندو آهي ۔ پوء دنیا جي زندگي 
توهانکي دوکي ۾ نہ وجهي چذي ؛ نم 
ڌوڪي ڏيڻ وارو شيطان توهانکي الله جي 
باري ۾ دوکي ۾ وجهي. 

٥۔‏ قيامت (يا کنهن" قوم جي آخري 
فيصلي) جو علم الله ئي کي آهي ۽ اهو ٿي 
بارش نازل ڪري ٿو ۽ گپیرٹین ۾ جيڪي 
ڪي آهي انهيءَ کي جاني ٿو ۽ کر شخص 
نٹو ڄاڻي تہ سپائي اهر کھڑو عمل ڪندو 
۽ نہ کو بم شخص جائیٹو تم اهر کھري 
زمبن ۾ مرندو - الله ئي یقیان جائن وارو (:) 


خبر رکڻ وارو اھي. 


تلات ۲ ۸ے 


a 
27 ر‎ 
ٹر ہر گی اس مص‎ ۷۵ 
سور اجک ا2‎ 
> لی‎ 
کیج رتا‎ 


ی ی ی اه 


یع مس چرچ 


رر کے ا نو ےئن آیتون 
ٽي رکوع آهن. 


ولو لسن الیو 


ت .۰ 


المٌػ9ہ 


ری رل کب ۷ نيون رت احق 


ول ر 


آزیقولزت افتربه بل هوالی من 
مت 


بیو ہی میں 
متك لام ددنت 


مو ا و 
الله ای خلق السموت والارض دما بتهما ق 
7ر 
کاھمرں گے وم ےک رصم دا مه 757 
ته ایام اتی ی الع یں مال ین رون 
Ab a‏ ہے موه مر ۲ 
من ون ولا سی ای نتت رون رع 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ مان الله آهیان جیکو سپنی کان ویک 
جاثان ٹو۔ ۱ 

۳ هن ڪتاب جو (جنهن جي هي: هڪ 
سورت آهي) رب العالمین جي طرفان لاهن 
هڪ يقيني گالهم آهي, جنهن ۾ ڪوبہ شڪ 
۴ چا اهي ماٹھو چون ٿا تم هن شخص 
(يعني محمد رسول الله صلي الله عليه 
وسلم) هن کي پنهنجي طرفان ٺاهيو آهي. 
ائین ڪونهي پر هي ڪتاب تنهن جي رب جي 


طرفان نازل ٿيڻ وارو و قائم رهڻ وارو) 


کتاب آهي ‏ انهي: لا ء تہ تون انهي* قوم 
کي هوشيار کرین جن وت توکان پهرین 
کون وسول تہ انو آهي جو اهي هدایت 
حاصل کن. 

۵ الله اهو آهي جنهن آسمانن ۽ زمین کي ۽ 
جيڪي ڪي آنهن بنهي جي وچم آهي انهيءَ 
سپ کي چهن رقتن ۾ پیدا کیو ۔ انهي: 
کانپوء اهو حڪومت جي عرش تي 
مضبوطي ء سان قائم ٿي ویو۔ توهانجو آنهيء 
(خدا) کانسواء نم کو حقیقی دوست آهی, 
نے جتارفی سا ان اتی حال 


اتل ماابی ل24 


۹ے 


الس‌جده ۳۲ 


ير ارهن اك وا الارض نب لح الق نوم 


هام وم و ہے ےط سے م92 یلاو م 
کان مقذاره الف سنو متا تعذوت © 


۳ 2 صمہ ےر سپ کے اص کر م9 ے مو لا 
ذلك علم الغیپ و الهادة الزبرالروبےق 


تچ روا زر 0 +"۱+) 
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والابصاروا لد يليما تتذرون © 


اء ردا تالضع إا فی قق جیه 
بل هم بلقا ی د خکزز نت © 


ڪيو. 

٦۔‏ اهو آسمان کان زمین تائین پنهن جي حڪم 
کي پنھن جي تدبير جي مطابق قائم ڪندو 
پوءِ اهو انهيءَ ڏانهن هڪ اهڙي وقت ۾ جنهن 
جو مقدار هڪ هزار سالن جو آهي جنھن جي 
مطابق توهان دنيا ۾ گنپ کیو ٿا, چڙهڻ 
شروع ڪندو. 

۶ اهو غيب ۽ حاضر جي ڄائڻ وارو (خدا) 
آهي جيڪو غالب () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

۸ جنهن جيڪي ڪي پيد اڪيو آهي اعلي 
طاقتن سان پيدا کیو آهي ۽ انسان کي آلي 
مٽيءَ مان پیدا کیو آهي. 

٩‏ پوء انهيءَ جي نسل کي هڪ حقير 


پاثياني شئي جي تت (يعني نطفي) مان پیدا 


کیو اهي. 

۰ پوءِ انهيءَ کي مڪمل طاقتون ڏنيون ۽ 
انهيءَ ۾ پنھن جي طرفان روح وڌو ۽ توهان 
لاءِ کن, ‏ اکيون ۽ دل بنایا۔ پر توهان 
بلڪل شڪر نٿا ڪيو. 

۱ ۽ اھي چون ٹا تہ چا جڈھین اسان زمین ۾ 
گم ڪيا وینداسین تم اسانکي هڪ نئين 
مخلوق جي شڪل ۾ اثاریو ویندو (اهي 
مائهو انهيء نئین پیدانش جا منکر نہ 
آهن) پر پنهن جي رب جي ملاقات جا منگر 
آهن. 

۲ تون چو اهو موت جو فرشتو جيڪو 
توهانتي مقرر کیو وبو «هي, ضرور توهانجر 
روح قبض کندو ۔ پوء توهان پنهن جي رب 
ذانهن مونایا وینده. 
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۳ ۽ جیکڈھین توكي اها حالت معلوم تي 
وجي جذهین ذرهاري پنهن جي رب جي اگیان 
پنهن جو کنڈ جھکایو بینا هوندا ۽ چني 
رهیا هوندا اي اسانجا رب! اسان (جيڪي 
ڪجهہ تو جیوهو) ڏسي ورتو ۽ بذي ورتو - 
بوء هائي تون اسانكي واپس موناء انهي: 
لا ء تم تنهن جي حڪم جي مطابق عمل ڪيون. 
هائي اسان تنهن جي گالهم تي پوريء طرح 
یقین ڪري چکا آهیون. 

۴ ۽ جيڪڏهين اسان گهرون ها تم هر 
شخص کي انهي» جي حال سارو هدایت ڏيون 
ها پر منهن جي گالهم پوري ٿي ويثي تہ 
مان ضرور جهنم کي جنن ۽ انسانن سان 
پریندس۔ ۱ 

۵- بوء اجوکي ڈینھن جي ملاقات کی 
وساري ڇڏڻ جي سببان ۽ پنھن جن عملن جي 
سببان همیشه جی عذاب جو مزو چکو ‏ (یاد 
رکو تم) اسان بم (اج) توهانكي پنهن جي 
ذهن تان لاهي چڈیو آهي (يعني توھانجی 
پرواهم کرٹ ڇڏي ڏني آهي) ۱ 
٦۔‏ اسانجن آیتن تي تم اهي مائهو ایمان 
آئین ٿا جو جڈھین انھن كي انهن جي متعلق 
ياد ذیاریو وجي ٿو تم اهي سجدو ڪندي 
زمین تي ڪري پون ٿا ۽ پنهن جي رب جي 
تعریف ۽ تسبيح ڪن ٿاءِ تکبر نٹا ڪن. 
٤۔‏ (ء) انھن (مومنن) جا پاسا انهن جي 
بسترن کان جدا ثي وجن ٿا (يعني تھجد جي 
نماز پڙهڻ لاء) (ء) اهي پنهنجي رب کي 
انهي جي عذابن کان بچن ۽ انهي جي 
رحمتن کي حاصل کرٹ لاء پکارین ٹا ۽ 


اتل‌مااسی 7 


L١ 


السجدة ۳۲ 


47 94 ۳۷۹ 


ِ FE 
ہما کا نوا یاو ا‎ 


)ر 


اکن کان موا ڪمن ڪان اقا ESE‏ 


اا یی اما اا الضلحتِ منت 
وی تر با انا بَْمَتَ © 


4 ور وو را وو 9 7ہ 
مالين موا نا کک" 
ووو 2 ۲ 


پھرجا وھا ایلوا 1 
رای ره رت 0 


۸7 ی 9 ام 


كت ماب از دک اتنب 
35 هیجوت 


۳4۸ 


ہے ص 


ات من الْنْجِرمِنَ منتضون0) 


جح 


جيڪي کي اسان انهن کي ڏنو آهي انهيءَ 
مان خدا جي راهم ۾ خرح کند؛ رهن ٿا. 
۸ (ی) (حقیقت هي: آهي تم) کوب 
شخص نثو ڄاتي تم آنهن (مومتن) جي لا 
آنهن جي عملن جي بدلي جي خاطر چا چا 
اکین ٺارڻ واریون شیون لڪائي رکیون ويون 
اهن. 
۹۔ چا جيڪو شخص مومن هجي انهي: 
وانگر ٿي سگهي ٿو جيڪو اطاعت کان باهر 
نكري وجي۔اھڑا مائهو هرگز برابر نٿا ٿي 
سگهن. 
۰ اهي مائهو جن ایمان اندو اهي ۽ انهي: 
جي مطابق انهن عمل ڪيا آهن انهن کي 
رهانش جي لائق جنتون ملندیون ‏ اها آنهن جي 
عملن مطابق مهماني هوندي. 

ہے جيڪي ماٹھو فرمانسردارية: کان 
نڪري ويا آهن انهن كي رهن جیلاء دوزخ 
ملندو جڈھین بہ انهي: مان نڪرڻ جو ارادو 
ڪندا, انهيءَ ۾ واپس ڪيا ويندا ۽ انهن کي 
چیو ویندو تہ هائي دوزخ جو اهو عذا چکو 
جنهنکي ترهان کوژو پائیندا هثا. 
۲ ۽ انهي: وڏي اچن واري عذاب کان 
پهرین: اسان (هن دنیا جو) ننیو عذاب بح 
انهن کي چکائینداسین انهي: لاء تہ اهي 
موٽن (۽ توبہ ڪن ۽ آخرت جي عذاب کان 
بچي وڃن) 
٣۔‏ ۽ جنهن کي انهي: جي رب جون آیتون 
یاد ڈیاریون وجن پوء بہ هو انھن کان منھن 
موژي انهي: کان وڈیگ ظالم ڪير ي 
سگھیٹو ۔ اسان یقیغن ڏوهارين کان بدلو 


اتل ماای ۲۱ 


L۲ 


السجدة ۳۲ 


ام م۱ ہے و ده و 
و موی الب کل تن وزيت تین 
کا سر و وش ھت 

یه د جعلنه دی یی امراویّل ‏ 

رص ھ7ھ) و ماس و ام کے ےو ہے موی 
لتا منه مر که نھد وت پامریا لت مبروا 
Ia 2 a2‏ 

وکا پايا دیلوت © 


سا ور ہو و رر و و مر 
ن ربك هو یفصل ببتم توم القمو ی کا نوا 


وه موم 
خی یختلفون ۵ 


2م 


اوم يھل ھر کا هكا من نرهم نارن 


عو 2 سے 9و9 دم 


اولم‌بروا گا موق الما ال الازض الجوز 
4 ۳4 ۶2 ۶ظ وو ےرم ‌وور ےو 
: برع به زرکا اگل ونه انعامهم انم 


> وہ ووت ٠‏ 
افلا مجم‌ون (6 ی 


دوم شس وی ہوو اور ہے 
و بقولون متی هذا انح رن نع یاه 


وننداسن.. 

۴ ۽ اسان موسي کي کتاب ڈنو هو پوء 
تون بم هڪ مکمل کتاب جي ملن جي 
متعلق شڪ نم ڪر ۽ اسان انهي: (کتاب) 
کي بني اسرائیل جي لاء هدایت بنایو هو. 

۵ ۽ اسان انهن مان امام بنایا ھٹا جيڪي 
اسانيي حڪم سان مائهن کي هدایت ڏيندا 
هثا ‏ انهي» سبب ڪري جو آنهن استقلال کان 
کم ورتو ۽ اهي مائهو اسانجي آیتن تي 
مکمل یهن رکندا هثا. 


۰ 7 تنهن جو رب تہ اهو آهي جیکو (انهن 


ڪلام الاهي: جي سجائن وارن ) انهن جي 
(منکرن جي) وچم قیامت جي ڏينهن فیصلو 
کندو. هر کنهن آنهيء امر جي متعلق جنهن 
۾ اهي اختلاف ڪندا هثا. 

64 جا آنهن کي انهي: گالهم هدایت نم ڏني 
تم اسان ڪيترن زمانن جي مائهن کي انهن 
کان پهرین تباهم ڪري ڇڏيو هو (؛ هاني) 
هي ماٹھو آنهن ئي جي گهرن ۾ گهمن رن 
پیا انهي: ۾ یقیتن ڈاوا نشان آهن پر چا آهي 
بتن نٿا ؟ 

۸۔ چا انھن نہ ڏئو آهي تم اسان هڪ غير 
آباد زمين ذانهن پاڻيءَ کي کي ويندا 
آهيون پوء انهي: (پاڻيء) جي ذریعي پوک 
جمائیندا آهیون جنهن مان انھن جا جانور بہ 
کائیندا آهن و اهي خود بہ کائیندا آهن چا 
اهي ذسن نٹا؟ 

0 اهي چون ٿا تم هي فتح جنهن جو 
توهان ذڪر کیوئا جیکڈھین توهین سجا 
آھیون تہ پڌایو تہ ڪڏهين ٿيندي. 


اتل‌ما اوق ۲۱ L۲‏ التجدة ۲م 


٤‏ ۲ تون چو تہ آنهي: فتح جي ڈینھن کافرن 
4 ا 2 ات کرو انم ۳.۰ > ي 
ہس کي انھن جو ایمان نفعو نم ڈیندو ۽ نہ آنهن 
ولاهم ینظرونت کی در ڈئي ويندي. 


۱ پوءِ تون انهن کان منهن موز ۽ (انھن 
جي انجام جو) انتظار ڪر. اهي بم کجهم 
عرصي تائین اڃا وڌيڪ انتظار کندا. 


eT 


22 ۳ : میں 7 4 
اض عم و انتظز (نهم منتورون 6 


2 


تح 2 


ر وای حسم فدہ سے 


رصنع ترتع موز کر زمر € 5 


سرت اخراب هي سورت مدني آهي ۽ بسم الله سمبت هن جون چرهتر آیتون ۽ 
ٹر رگوع آهن. 


پچ اللہ ارح ایور 


4 9 


ھا لسن انه و1 تلع ال زین لان 
رن الله کات له عناق 


ومع وی الک من 0 ۴ کلت اه كَانَ بجا 


کے 


تسلوت را 


کک وکل عل ا وگفی باو رکید 


ما جعل ان مه رح تین کف وف و 

وکا تن ول ی ی جن 
دیا ره 
ول ال وهویهیی اليل ۵ . 


1 لہس قسط ولد اتو 
ا 1 اراک ی ال و میک 

موم ر 1 ی 6 .وم ر 0 

و لسع هر ی ات 


۱- (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پزهانشو) 

۲ اي نبی! الله جي تقويٴ اختیار کر ۽ 
کافرن ۽ منافقن ج جي" گالهم نم نم مج الله 
یقیان ڏاڍو جاثخ وارو ۳ ڏاڍي حکمت وارو 
آهي. 

۳ ۽ (صرف) انهي: وحي: جي پيروي ڪر 
جيڪا تنهن جي رب جي طرفان توتي نازل 
ڪئي وجي ٿي ۽ الله توهانجي عملن کان 
چڱيء طرح واقف آهي. 

۴ ۽ الله تي توڪل ڪر ۽ الله ڪارساز هئن 
جي لحاظ کان ڪافي آهي. 

۵ الله ڪنهن مرد جي سيني ۾ ہہ دلیون نم 
ناهیون آهن ۽ نہ توهانجي زالن کي جن کي 
توهان (ڪڏهين ڪڏهين) ماء چئي وهو ٿا 
توهانجون مائر ٺاهيو آهي ۽ نہ توهان جي 
پنیلن کي توهانجو پٽ بنایو آهي. آهي سپ 
توهانجون زباني گالھیون آهن ۽ الله ٿي سچي 
ڳالهہ چني ٹو ۽ اهوئي سڌو رستو ڏیکاري 
ٹو۔ 

٦۔‏ (گھرجي تہ) انھن (پئیلن) کي انھن جي 
پیئرن جو پٺ ڪري ڪوٺيو. اهو الله جي 
نزديڪ زيادهہ انصاف وارو فعل آهي. ۽ 
جیکڈھین توهانکي معلوم نہ هجي تہ انھن 


اتل ماای 2 


۳۳ الاحزاب‎ Lo 


رم سے مر و 2 اد سر 11 ۶ نی وھ 
GHEE‏ ات له غفورا ر اہ 


الس ازل ونان من انفیعۂ و ازاچ 
امه وولو الانْعَامبَمْضهمَْاَوْل بعص 
از 


زک وید هجوت( 
7 14 وم 
تفعاوا زل ال کم معن رواک زک نی الب 


ATE 
سطورا)‎ 


32/۹ 


ول آخدنامن لین ای فد نك وین 


توچ چ راب رهيم و موش و وی ان مریم 


نامیا مظان 


و سے تی کر 


یل الضْدِيبَ عن مد قهع و امک یگریت 
درا 
سے ۔ و وس ام ^ مر 

تھا الزن اما از اروا مه الو ع د مر اد 
09 زر 
رو رل سر 7 دصر راز 


جا پیثر ڪير آهن تم (بهرحال) آهي توهانجا 
ديني پاثر آهن ۽ ديني دوست آهن ۽ جيڪو 
توهان غلطي: کان پهرین ڪري چا آهیر 
انهي۶ جي متعلق توهانتي کوبہ گناهم 
كرنهي. پر جنهن گالھہ تي توهان جون 
دلیون پختو ارادو ڪري وینیون هجن (اها 
سزا جي لائق آهي) ۽ الله (هر گنھن توسهم 
ڪرڻ واري جي لاء) ڏاڍو بخشڻ وارو ( ٤‏ 
بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

4 نبي مومتن کي آنهن جي پنهن جن جانین 
جي نسبت بہ وڌيڪ ويجهو آهي ۽ هن جون 
زالون انهن جون مائرو آهن ۽ رت وارن مائٽن 
مان الله جي کتاب جي مطابق ڪي ڪن 
کان وڌيڪ ويجها آهن ‏ بنسبت (غیر 
رشتيدار) مومنن ۽ مھاجرن جي, ها توهانجو 
پنهن جن دوستن سان نيڪ سلوڪ (چانز 
آهي) اها ڳالهہ قرآن ۾ لکجي چحي آهي. 
۸ ۽ (ياد ڪيو) جڏهين اسان نبین کان انھن 
تي رکیل هڪ خاص گالھہ جو واعدو ورتو 
هو ءٍ توکان بم (واعدو ورتو هو) ۽ توح ی 
ابراهیم ۽ موسي ء عيسي ابن مریم کان بم 
۽ اسان آنهن سپني کان هڪ پختو عهد ورتو 
۲ ۱ ۱ 
٩‏ انهيء لاء تم الله سچن کان انهن جي سج 
جي متعلق سوال ڪري ۽ کافرن جي لا: 
انهيء هڪ دردتاڪ عذاب تيار کیو آهي. 

۰ اي مومنو! الله جي انهيءَ نعمت کي ياد 
کیو جيڪا انهي توهانتي انهي: وقت ڪئي 
جڏهين توهانتي ڪجهہ لشڪر چڙهي آيا 
هئا. ۽ اسان انھن ڈانھن هڪ هرا موڪلي 


اتل ماادی ۳ ٦ے‏ الاحزاب ٣٣‏ 


هئي ۽ اهڙا لشڪر موکلیا هنا جن کي توهان 
نثي ڏئو ۽ الله توهانجن عملن کي خوب 
ڈسیٹو۔ 
سس نے کر ۱ (ھا! انهي» وقت کي ياد ڪيو) جڏهين 
1 (يعني نكريء طرفان بم) ۽ هیئاهین طرف 
ا ا 
کان نم (يعني لاهيء کان یہ( اجي ويا ها 
۽ جذهین اکیون گھہرائي نیزیون ثي ويون 
هیون ۽ دلیون ڈڑژکندي نري: تائین اجي ويون 
هیون ۽ توهان الله جي متعلق مختلف شڪن 
۾ مبتلا ثي ويا هنا. 
اق هرد رز رین ۰ ۱ آنهي: وقت مومن هڪ (وذي) آزمانش ۾ 
وڌا ويا هئا ۽ سخت لوڈیا وبا هثا. 
ول اون اوق لوبهم مر ۱٣‏ ۽ انهيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 
منافق ۽ جن 0 جي دلين ۾ بيماري 8 
صرف E‏ ا هو. 
ماوقا ناه تفہ نال ترب لامعا ۴ ۽ جذهین تم انھن مان هڪڙي گروھہ 


فادعد الله و سوه ([اغروراه 


غه ونه مرب 2 
گر ماد ھوگر سور و م6 دوو مود اھو بم چوٹ شروع کیو هو تہ اي مدید 
ازجا اون لام 2 2 ي مديني 


وارؤا (هائي) توهان لاء ڪوبہ ئڪاڻو 
AGU‏ و مج 7 تن 7 Ê:‏ 

ان سور ڪور "و ای مور إن پر 2 3 ڪونهي بوء (اسلام کان) مرتد ٹی وجو, ۽ 
راھ نهن مان هڪ گزوهم ٽبيءَ کان اجازت بہ 
گهرن لڳو هو ۽ چوڻ لگر ہو اسانجا گهر 
دشمن جي مار ۾ آهن حالانڪ اهي دشمن جي 
مار ۾ نہ هئا اهي صرف ڀڄڻ جو ارادو ڪري 
رهیا هتا. 

٥۔‏ ۽ جیکڈھین مديني جي متخلف طرفن 
کان انھن تي (فوجون) داخل ڪيون وجن ۽ 
پوء آنهن کان جي مرا تین 


ول دحت عَلمهم تین اقطارها مار له 
دتوها ترما وما نکسا بها را بات 


(تل‌مااجی ۳ 


7 الاحزاب‎ LL 


م ]رو ار و ور یم 
و لقلکانڑا اهنا اه من قبل ل بو لون 
ےرہ رد2 


2 سوم بطم م مد و ۷ 1 
ابر وکن عَهد اللہ دلاق 


۶ ےد ید کت و 
قل لن بعکم الوا زان تورم یناموت او 
ہ ہے ویو و مس ان 


رَد لا عون رم 


وو و و ا و 
ل من را اوی بوک تین او إِن راد پکیز 
و صیوصے ر اور 


5 م رم د7 
سوء| او ام اد پک رحمة * و کا یجد‌ون 


1i2 27‏ رو وم دم گڑڈے مب بر ذہمے 
قد حلم امه المُعَوّقين ونم والقابين خانم 
7 


ج- ر 9 را کے ہب لا 
من ولا یاون البأس یلا ۵ 


ما و 


۳ ع ‏ 2 کھج nf‏ 
شخ لک > فاذا جاء اون ساتم 
مود 24 مووو و هارمه و ۰ 
بنظروت للك تور ایالم زین بش 


مطالبي کي قبولٍ ڪندا - پر اهي انهي: 
(يعني مديني) ۾ (انهيء کانبوء) ٿورڙو ني 
رهي سگهندا. ۱ 

1 (حقیقت اها آهي تم) انهي کان 
پھرین+ آنهن (منافتن) الله سان عهد کیو 
هو تم اھی کڈھین پنی نم فیرائیندا (ء . 
ثابت قدم رهندا) 1 الله سان ڪيل عهد 
متعلق ضرور سوال کیو ویندو. 

٤۔‏ تون انهن کي چو تم جيڪڏهين توهان 
موت یا قتل (ثین) کان پجندو تم توهانجو 
ڀڄڻ توهانکي هرگز نفعو نم ڈیندو ۽ اهرّيء 
صورت م توهان کوب فائدو حاصل نہ 


۱ ۸ تون چئو تم اهو ڪير آهي جيڪو توهان 


كي الله جي پخڑ کان جيڪڏهين اهر 
توهانکي سزا ڏيڻ چاهي تم بچائیندو یا 
جیکڈھین اهو توهانتي رحم ڪرڻ چاهي (تم 
آنهيء کان توهانکي محروم ڪري سگهندو) 
اهي الله کانسواء پنهن جي لاء نم کو 
حقيقي دوست لهندا ٍ نم مددگار - (يعني 
جذهین بہ کم ايندو خدا ئي ایندو). 

٩‏ الله انهن مائهن کي چگي: طرح 
سجائیٹو جيڪي توهان مان ہین کي (جهاد 
کان) پوئتي مونائیندا هثا. ۽ پنهن جن پائرن 
کي چوندا هثا تم اسان ذانهن اجو (ء جهاد ۾ 
شامل نم ثیو) و اهي خود بہ دشمن سان 
بلکل جنگ نم کندا هثا. 

۰ اهي توهان لاء ڏاڍو بخل رکڻ وارا آهن 
(يعني کڈھین نٿا چاهین تم توهانكي: کو 
خير پهجي) ۽ جڈھین آنهن تي کو خوف جو 


اتل ماق ۲ 


۸ے |((حزاب ۳۳ 


رون الوت فا ذهب العو سکم 
این داد یک غالک ا اوليك نم 


و وا مد و رھ 


يما قابط الله اعَمَالهم' وان ذلك کا 


ےس موہ 


الات ليذ 


موی وا 3 نیت 
9 ۹ 
لوآنهم باون 1 


7 72 وم و رس طارے 
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٤ ۳. 7‏ کروی ٢‏ 
تانكم مارا اقلبلان 
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زاب وڏوا 


مد کات کي رسول اط ا مکل کان 
2 


وقت اچي تہ تون آنهن کي ذسندین تم اهي 
توذانهن ائن ڏسندا اهن جو سندن اکیون 
ڦرنديون رهندیون آهن بلکل انهيء شخص 
وانگر جيڪو موت جي غشي: ۾ مبتلا آهي 
پوء جذهن خوف جو وقت گذري ویندو آهي 
تم اهي توهانتي تلوار وانگر ڪپڻ واري 
زبان هلانیندا آهن اهي هر خير جي متعلق 
بخیل آهن (ء گهرن ٹا تم توهانكي نم ملي) 
آنهن مائهن (در حقیقت) ایمان اندوئي نم 
هو. سو الله انھن جون سيئي کوششون ضايع 
ڪري جذیون (جيڪي اهي اسلام جي خلاف 
ڪندا هنا) ۽ الله لاء اها گالھہ بلڪل آسان 
۱ () اهي ماٹھو تہ هائي بہ امید رکن 
ٹا تم (کاش) (کافرن جو) لشڪر هاني 
بم ویو نم هجي حالانک جیکڈھین (کافرن 
جو) لشکر واپس اچي وجي تم (بجاء انهن 
جي اچن تي خوش ٿيڻ جي) اهي مائهو 
خراهش ڪندا تم ڪاش اهي جهنگلي مائهن 
۾ رهیل هجن ها (ءِ اي مومنو!) توهانجي 
متعلق (مائهن کان) دریافت کندا رهن ها 
(تم اجا زندهم آهن یا تباهم ئي چکا آهن) 
۽ جيڪڏهين اهي (ضرورت جي موقعي تي) 
توهان سان گذ رهن ها تڏهين بہ توهانجي 
طرفان بلکل نہ زڑھن ها . 
۲۔ توهان لاءِ (يعني انھن مائهن لاء) 
جيڪي الله ۽ آخري ڏينهن سان ملڻ جي اميد 
رک ا الله خر ڈایو ذکر کن فا الله 
جي رسول ۾ هڪ اعلي نمونو آهي (جنھن 
جي انھن کي پيروي کرٹ گھرجي). 


اتل ماای 2 


۹ے الاحزاب ٣٣‏ 


رص بے و وم 28 کی لا رہ ہے 
وت را الم ولون اللخزاب قالزا هداما وعدا 
و هم موو9) رم رام 


2 او م 97و69 مر و 
الله و رسوله و صدق الله و سول وَمَارزَادِهُمْ 


راا د ییاد 
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7 ے 9 ہے درب رو i‏ 
من الو منت رجال صد نوا ما امد وا له ید 


TD‏ لو رز رج ہم تایه ہش 
رک مد ی جوم 


هرمن قضی به ومنهم من ب ِ 


4 ۶ و لا 
ییا 


وگو ا روم ام ارام 
لَجِرٍیٰ ارہ الضی دان پیدٹم ودلب تن 


ہر 9 کو نے ہے 2,4 
ان شاء او یوب عَلِيْهم اِن الله حان غمورا 


ر او در ا وکو ا د 
وی انه اومن الفتال وکن انته فوا 


2 


موم 


ما ی ہر ]وو ہے ار ھھ ۱ 

وان الِب َامَرَوهُم ین هل الب مین 
2( و و ےک > و وھ هه مس 4 2 
صَیاصبهم دقرف ف زب الرّعْبَ ریق 


۳ جیئن تم (ڈسو) جذهین حقيقي مومان 
حملي آور لشڪر كي ڏئو تم چیائون تم هي 
تہ اهي ئي (لشکر) آهن جن جو الله : 
انهيء جي رسول اسان سان واعدو ڪيو هو ۽ 
الله ۽ انهي جي رسول بلڪل سچ چيو هو ۽ 
انھن کي انهيء واقعي ايمان ۽ طاقت ۾ وڌايو 
(ڪمزور نہ ڪيو) 

۴۔ انھن مومان مان ڪي ماٹھو اهزا آهن جن 
انهيءَ واعدي کي جيڪو انھن الله سان 
کیو هو, سچو ڪري ڈیکاریو پوء ڪي تہ 
اهزائي آهن جن پنھن جي نيت کي پورو کیو 
(يعني وزهندي وڙهندي مارجي ویا) ۽ انھن 
مان ڪي اھڑا بہ آهن جيڪي اڃا انتظار 
ڪري رهیا آهن ۽ پنهن جي ارادي ۾ ڪابہ 
تبديلي انھن اچن نم ڏني. 

۵ انهيء جو نتیجو اهو ٿيندو جو الله آهزن 
سجن کي انهن جي سج جو بدلو ذیندو ۽ 
جیکڈھین گهرندر تم منانقن کي عذاب 
ڏيندو يا آنهن تي رحم کندو ۽ الله یقیان وڏو 
بخشڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آهي. 

٦۔‏ ۽ (حقیقت اها آهي تہ) الله ڪافرن کي 
آنهن جي سجي غصي سميت (مديني مان) 
واپس موٽائي جذیو. ۽ ڪنهن قسم جو فائدو 
انھن کي نہ پهتو, ۽ الله مومتن جي طرفان 
خود لڙائي ڪئي ۽ الله وڏو طاقتور () غالب 
اهي . 

٣‏ ۽ انهي: (الله) انهن اهل ڪتاب کي جن 
انھن (حملي آور مشرڪن) جي مدد ڪئي 
هني, پنھن جي قلعن مان لاهي ڇڏيو ۽ أنهن . 


Af 


ا(احزاب ۳۳ 


رر سر S9‏ 


ح وك ا و و م و 2 
که ارس مر و ماش کے گرا ۔ 
منطو اء کان انه عل کل نی یورب 


ہوم 


مو ہر میں اب نے ور 
ھا ایق قل لا ردَاجِكَ ن نتن ترذن لک 
24 ی یک مب و کہ ہیں 2 
ار رها لین امین وَأَمَرِحْکَ 
72 7 
مر ایو 


ہی ہے ار ۳ 
وان نان تردن الله و رسوله واللّار الاخرءة 


ہے ?وو ۱ 


ان اه ال منت مت آجرا عناق 


]2ر 4 7 7 پس9 م ۳ یک 
ياء ای من یاب منکن اتمه 
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ا 1 ےک و ہے وم مه 
يَضْعف لھا العَذ اب ضغفین" وکا ن ذلك عا 


اے 99 
اتو ییا © 


مود 


<9 گے مصوو 7 7 
ومن يقت منکن لو ورسوله تلاا 
کے ےل مس KL?‏ 
لته اجرما مرتین رَعْدَنَالَمَارلفَارِنْنَا و 


دد کی 


دم ےب صو و کر 7 ہے وے 
۱ ۳1 لتٹی هي ۶ سے سے کہ 
بت چي لسهن اح من السار ان انفیان 


جي دلین ۾ هيبت وهاري ڇڏي ایستائین جو 
توهان آنهن مان هڪ حصي کي قتل ڪرڻ ۽ 
هڪ حصي کي قيد ڪرڻ تي قادر ٿي ويا  .‏ 

۸ آنهن جي زمینن ۽ انھن جي گهرن 0 
آنهن جي مالن جو توهانكي وارث ڪري جذیو 
۽ پن آنهي: زمین جو بہ جنهن تي اڃا 
توهانجا قدم نم پيا ۽ الله هر هڪ شي: تي 
قادر آهي. ۱ 

۹۔ اي نبي ! پنهن جن زالن کي چڑ تم 
جیکڈھین توهان دنیا ۽ انهي» جي زینت 
گهرو ٿيون تم لچو مان توهانكي کجه, 
دنيوي سامان ڏئي ٿو چذیان ۽ توهانكي نیک 
طريقي سان رخصت ڪري ٿو چذیان. 

۰ جيڪڏهين توهان الله ۽ انهي» جي 
رسول ۽ آخري: زندگيء جو گهر چاهیو ثیون 
تم الله توهان مان پوري: طرح اسلام تي قائم 
رهن وارین لاءِ تمام وڏو انعام تجویژ ڪري 
رکیو آهي. 

۱ اي نبي: جو زالون؛ جيڪڏهين توهان مان 
ڪا اعلي ایمان جي خلاف گالهم ري تم 
انهيء جو عذاب ہیٹون کیو ویندو ‏ اها 
گالھہ الله لا ء آسان آهي. 

۳ توهان مان جیکا بہ الله ۽ آنهي ۶ جي 
رسول جي فرمانبرداري کندي ۽ انهي : 
(فرمانبرداريءَ جي شان) مطابق کہ بہ 
ڪندي تہ اسان انهي: کي انعام بہ ہیٹو 
ڈینداسین ۽ اسان هر ڪنهن اهزيء (زال) جي 
ء عزت پریو رزق تیار کیو آهي. 

۳ اي نبي: جون زالون؛ جیکڈھین توهان 
پنهنجي مقام کي سمجهو تم توهان عام 


AR 


|(احزاب ۳۳ 


و جم سر مر سر وص و 2702 مم 
رت مین رن برع الْجَامِلَةِ 
ول ری ن او ٤‏ اش الرکوة وَاِمْنَ 
ا سا رر 

هروه( تما یرب ال ی عم 
الو اشل ابیت وی رک تھا 


ات ما ۳ ٤‏ ف ون من ایب اش اة 


ان الله کان فا را 3 


7 ورام 


إن الب و لسوت میت وينت 
لانشن والضی وان رالضوفت و 
ابر وَالضبزت و یبن واشت 
روخن روصم 
و لحفلل فروجَهم لفات وال کرت الله 
کتیرا الکن ال اه له مه و جا 
عناق 


اَل تد الاين و الضہنتِ 


عورتن وانگر نم آهیو پوء چہاڑي (يعني ناز 
نخري سان) گالهه نم کندیون کیو. جو 
ائین نہ ٿئي تم جنهن جي دل ۾ مرض هجي 
سو توهاجي متعلق بد ارادو كري ۽ هميشه 
مائهن كي نيڪ گالهیون چوندیون ڪيو. 

۴ پنهن جن گهرن ۾ ويليون رهو ‏ پرائي 
زماني جي جاهلیت (جي طریقن) وانگر پنهن 
جي زینت (غیر مائهن تي) ظاهر نم ڪنديون 
کیو ۽ نماز کي (شرطن سان) ادا کندیون 
کیو. ۽ زکوات ڏينديون کیو. ۽ الله ۽ 
انهي ۶ جي رسول جي اطاعت کندیون کیو. 
اي اهل بیت! الله توهان مان هر قسم جي 
گندگي پري کرٹ ۽ توهانکي ڪامل طور تي 
پاک کرٹ گهري تو. 

۳0۵ ۽ جيڪي ڪي توهنجي گهرن ۾ الله جي 
ین ۽ حکمت جي گالھین جي تلارت کنر 
وجي تي, انهي: کي ياد رکو۔الله ڏاډي 
مهرباني ڪرڻ وارو () خبر رکٹ وارو آهي. 
۳1 يقيتن کامل مسلمان مرد ۽ ڪامل 
مسلمان عورتون ۽ کامل مومن مرد ۽ کامل 
مومن عورتون ۽ ڪامل فرمانبردار مرد ۽ 
ڪامل فرمانبردار عورتون ۽ ڪامل سچ 
ڳالهائيندڙ مرد ۽ ڪامل سچ گالھائیندڑ 
عورتون ۽ ڪامل صبر ڪرڻ وارا مرد ۽ 
ڪامل صبر ڪرڻ واريون عورتون ۽ ڪامل 
عاجزي ڏيکاريندڙ مرد ۽ ڪامل عاجزي 
ڈیکاریندڑ عورتون ۽ ڪامل صدقي ڪرڻ وارا 
مرد ۽ کامل صدقي کرٹ واریون عورتون ۽ 
کامل روزي رکن وارا مرد ۽ کامل روزي 
رکڻ واریون عورتون ‏ پوريء طرح پنهن جي 


ومن هنت ۲۲ 


۳۳ ا(احزاب‎ ۳٢ 


رما ان من و مومت لو فش اه ول 
مرا آن وت اة وم رای 


بر یر می ره یر لمع 


الله و رسو له قل صل ضل ضللا ینام 


7 


و تول لی َلعَم الہ یواست علد 
ام یک روج را له نف نیت 
ما اه مه و یی لاس واه احق آن 
شه فا ئظہ رید نها وطرا جنها یک 
207 
لا فصوا مهن وطرا وان اَْرَامْرمَنْزْہ 


شرم گاهن جي حفاظت ڪرڻ وارا مرد ۽ پوري 
طرح پنهن جي شرم گاهن جي حفاظت کرٹ 
واریون عورتون ۽ الله جو گھٹو ذڪر کرٹ 
وارا مرد ۽ الله جو گھٹو ذڪر کرٹ واريون 
عورتون آنهن سپني لاء الله بخشش جو 
سامان ۽ وڏو انعام تیار كري رکیو آهي. 
6 ۽ کنهن مومن مرد يا مومن عورت جي 
لا ء جائز نم آهي جو جذهین الله ۽ انهي: جو 
رسول کنهن معاملي ۾ کو فیصلو ڪري 
ڇڏين تم اهي (پوء بہ) پنهن جي معاملي 
جو پنهنجي مرضي: سان فیصلو ڪن ۽ 
جيڪو بى الله ۽ انهي ت جي رسول جي 
نافرماني ڪري ٿو اهو ظاهر ظهور گمراهي: 
مم پنجي وجي نو. 

۸ (اي نبي ياد ڪر) جذهین تون انهي: 
شخص کي جنهن تي الله ۽ تو انعام کیو 
هو, چوندو هئين تم پنهن جي زا كي روڪي 
رک (؛ طلاق نم ڏي) ۽ الله جي تقوي 
اختیار کر ۽ تون پنهن جي دل ۾ اھا گالهم 
لڪائيندو هئین جنهن کي الله ظاهر کرٹ وارو 
هو. ۽ تون مائهن کان دجندو هنین. حالانگ 
الله وڌيڪ حقدار آهي تم تون انهي: کان 
دحین_پوء جذهین زید انهي: (عورت) جي 
باري ۾ پنهن جي خواهش پوري ڪري ورتي 
(يعني طلاق ذيني چذیائین) اسان انهي: 
(عورت) جي توسان شادي ڪري جذي انهي ۶ 
لاءِ تہ مومان جي دلين ۾ پنهن جي پٽيلن جي 
زالن سان نڪاح ڪرڻ جي متعلق انھن کي 
طلاق ملڻ جي صورت ۾ ڪا اوکائي نہ رهي 
۽ خدا جو فيصلو بهرحال پورو ٿي رهثو هو. 


ومن نھنت ۲۲ 


LY 


الاحزاب ۳۳ 


2o‏ 1ےا سپ یےےه gl ls‏ وحم 
ماکان عَل التي ون حرح قیما فرض انله ل سنه 
ار من ہے ٹر ہے وی ا ر 
الو لی الین خلوامن قبل و کان امزاللہ قَدَرًا 


و 


مقددراق 


ات ییون رسلت الو و یشوه و لبون 
ادا لانن وک باشو عیینیّاه 


2 مرت مر 
ماکان حتد ابا اح تن تما اک ون 


ا )ےی درارے ذو ڑہ ویو م 
انلو انم نو .ےت 
۴ 


ھا الین امه زار الله راگ ا 


کس و Als‏ 
وسح ر ر زام 


هو انی صل ع رو مره بر و 2 جر 
ات إل الور وكات امین ناص 


کک 2 
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ے موه مور 2( 
ہم بوم بلقونه سدم داع [هم‌اجر ر 
کریتای 


اها ليرا رسك شاهها واه 


۹۔ نبي: تي انهي معاملي یر جیکو الله 
انهي: تي فرض کیو اهي کوبہ الزام 
ڪونهي ۔ اهوئي طریقو الله پهرین مائهن ۾ 
جاري ڪيو هو ۽ خدا جو حڪم تم هڪ 
فیصلو ڪيل شي: آهي (کوبہ آنهي : کي 
ناري نٹو سگهي). 

۰ (اهائي سنت پهرین گذري ويل نبين ۾ 
جاري هني) جيڪي الله جو پیغام مائهن کي 
پهجانیندا ھٹا ۽ انهيءَ کان دجندا هنا ء الله 
کانسواء کنهن کان نم چندا ھٹا + حساب 
وئڻ ۾ الله ڪافي آهي. 

۱۔ نہ محمد توهان مان ڪنهن فرد جو پيءَ 
هون آهي (نہ ٹیندو) پر الله جو رسول آهي 
پر (انهي: کان وڌيڪ) نبین جي مهر آهي ٤‏ 
الله هر شيء کان خوب واقف اهي. 

۴۲ اي مومنو! الله جو ذکر گھٹو کندا 
ڪريو. 

۴۳ ۽ صبح شام آنهي ۶ جي تسبیح کندا 
ڪريو. 

۴ اهوئي آهي جيڪو توهانتي پنهن جون 
رحمتون موکلیتو, ۽ آنهي: جا فرشتا توهان 
لاء دعائون ڪن ٿا انهي: لاء تہ (انهن جو 
نتیجو اهو نڪري ٿو) هو توهانكي اونداهین 
کان نور ڏانهن وني وجي ۽ اهو مومان تي بار 
بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۵ آنهن کي جذهین اهي انهيء سان ملندا 
دعا جو تحفو سلامتي: جي شکل ۾ ملندو ۽ 
هو آنهن لاء هڪ وڏي عزت وارو بدلو تیار 
کندو. 

٦۔‏ اي نبي اسان توكي اهزي حال ۾ موکلیو 


ومن نفنت ۲۲ 


۴ے 


الاحزاب ۳۳ 


ر با 


نییرا 


داعیا ال او E‏ ایا یراج 


ر 


مت 


مت 4۳ ہر 4 9و u‏ روس رس 
و بر الموویین پان لهم قن انو نضا لات 


فی ۶ 1 یب دہ ہےرص ھوے٢‏ سس مر 
ولا نطع ارات وَاللفْقِٰنَ د دع اذدهم ول 


لی او وکنی باه رکیگو 


9 تھے سے 997 7 و99‎ ۳ r 
تما زین امنوا ا کحم المیتِ مه‎ 
و 9و ہر ۵ بی 4> د سکم‎ 
من تیآن تو نارهت ین رڏ ق‎ 

ے 9 ہے ہے وہ ےر سے و 2 2 
تعتذونها "مهن سوق سرا جیا ن 


سا 4 سے ۹2ر د ور رص اا و 
ھا ای ریا اعلتلک ازدَاجك ال اكَيْتَ 
وم 9 مر و روو ےرب او 
اجورهن وما ملکت سيك معا اقا اه مك 


۱ ۱ ۱ ۱ 
ر٢5‏ ناس صا ھ42 ےل م ا 
و بنت عك و ينت عك وبنت لك و بذ 


کے ۳ رم صوے 2 زر و کر ود 
خليك الى هاجرن محك وامراة مومنة إن 


مه موم م کی وم 4ص چم سرت 

وت تفا لني رن اراد ای ان تیه 
2 ہے 297 یطےہ 

خَالِصّة ی من دون الوم قن تام 


دھ 
2 2 و e‏ کی و e‏ 29۶ 
فرضتا علِیْهم ن ازواجهم وما ت 1ك 
22 ور د 24 


ص م ۳ 2 کچ 
ہلا کات عليك حرج وان الله فور ره 


آهي جو تون (دنیا جو) نگران بم آهین 
(مومتن کي) خوشخبري ڏيڻ وارو بہ آهین ۽ 
(ڪافرن کي) دیچارٹ وارو بہ آهین. 

٣‏ ۽ پن الله جي حڪم سان انهي: ڈانھن 
سڏڻ وارو ۽ هڪ چمڪندڙ سج بنائي 
(موڪليو اهي) . 

۸۔ ۽ مومان کي بشارت ڏي تہ انھن کي 
الله جي طرفان تمام وڏو فضل ملندو. 


۹۰۔ ۽ ڪافرن و منافقن جي گالهم نم مج ء 


آنهن جي ایذا پهچائن کي نظر انداز ڪري ڇڏ 
۽ الله تي توڪل رک ۽ الله کارسازي: ۾ 
ڪافي اهي. 

۰ 0۵ اي مومنو! جذهین توهان مومن عورتن 
سان شادي کیو پوء انهن کي انهن جي 
چهن کان پهرین: طلاق ذيئي جذیو تم 
توهانکي کوب حق ڪونهي جو انهن کان 
عدت جو مطالبو ڪيو پوءِ (گهرجي تما 
انهن کي ڪجهہ دنيوي نفعو پھچایو ۽ انھن 
کي عمدگيء سان رخصت ڪري ڇڏيو. 

۱ اي نبي! تنهن جي موجودهم زالن مان 
اهي, جن کي تو آنهن جو حق مهر ادا ڪري 
ڇڏيو آهي اسان تولاء حلال ڪري ڇڏيون 
آهن. اهڙيءَ طرح آئیندھہ لاءِ اهي عورتون 
جن جا مالڪ تنهن جا ساچا هٽ ٿيا آهن جن 
کي الله تنهن جي قبضي ۾ جنگ کانپوء آندو 
آهي ۽ اهڙيءَ طرح تنهن جي چاچي جون 
ڈیئرون ۽ تنهن جي بقيء جون ڈیئرون ۽ تنهن 
جي مامي جون ڌيئرون ۽ تنهن جي ماسي جون 
ڈیٹرون جن توسان گذ هجرت ڪئي آهي ۽ 
اهڙي مومن عورت بہ جنهن پنهن جي جان 


ومن تفنت ۲۲ 


۳۳ الاحزاب‎ L0 


ری من نادنم وتوی | ليك مَن سام“ 


کن عرلت جح ما“ 7 
يك ذلك 


رصن ابیت مشن عزلت فلاح 


4 


02 وص سے 


کت" 


الله ابی وا 


یل 
ناو 


2 

2 

7 
و 


1۵ 


کنو 


رک ر 


لك الما : من بعد وک ان تب ل هن 
چ رانک یه الما ملک 
اه عد کل تی ران 


ارو ص ےر 


ن اما بد خاو يوت الي رل ان 


۲ 
3 
۳ 


نبي کي بخشي ڈنو - بشرطيڪ نبي انهي» 
سان نکاح جو ارادو ڪري - هي: حڪم 
خاص تنهن جي لاء آهي باقي مومئن لاء نم 
آهي. اسان انهي: کي جیکو اسان انهن 
(مسلمانن) تي انهن جي زالن متعلق ۽ انهن 
جي بانهین جي متعلق فرض کیو آهي خوب 
جائون ثا.انهي لاء جو توتي ڪا غير واجبي 
پابندي نم هجي. ۽ الله ڈاوو بخشن وارو 
() بار بار ڪرم ڪرڻ وارو آهي. 

۲ تون انھن (زالن) مان جنھن کي چاهين 
جدا ڪري ڇڏ ۽ جنهن کي چاهين پان وٽ رک 
۽ آنهن عورتن مان جن کي تو جدا ڪري ڇڏيو 
آهي ڪنهن کي بہ پاڻ وٹ وئي اچین تم 
توتي کو بہ گناهم کونهي. اهو کم 
انهيءَ گالهم جي تمام گهثون ویجهو آهي, 
تم آنهن جون اکیون ئرن ۽ اهي غم نم ڪن ۽ 
جيڪي ڪي تو آنهن کي ڈنو آهي انهي* تي 
سڀيئي راضي ٿي وجن ۽ الله توهاجي دلین 
جي هر گالھہ کي جائي ٿو. ۽ هو ڏاڍو جائن 
وارو (ء) ذادِي سمجھہ ہوجھہ کان کہ 
وٺڻ وارو آهي. 

۳ تنهن جي لاءِ (وذیت) عورتون هن 
کانپوء حلال نم آهن ۽ نم هيء حلال آهي جو 
انھن موجوده زالن کي بدلائي بیون زالون 
کرین. خواهہ آنهن جو حسن توكي کیترو 
کڻي پسند هجي. سواء آنهن عورتن جي جن 
جا مالک تنهن جو ساجا هت ٿيا ۽ الله هر 
هڪ شيء جو نگران آهي. 

۴ اي مومنو! نبي جي گهرن ۾ سواء انهي > 
جي جو توهانكي کاڌي لاء گهرایو وجي هرگز 


ومن نھنت ۲م 


۳٣٣بازحالا‎ ے٦‎ 


ےے۔ بوذت رال کلکاج ما مور نرب رنه" و لکن 
ا نیشن نيرز 
کا مانت رارت زرلَزکا و 
ری 


مس مر ی 9 مر el‏ 


و دا لصو هن ماع اوھ ین ارجا 

4 دو ار مور کی م م رم مر و 

هب < 
ووو ا رس 2 کے مدسے پ) : 

آن نود سول الو و لا ان تچوا زوا جه من 


بل واا ات ٤‏ ان ند اللہ ٤‏ عاص 


ود و و م ۳ 97 4 نر 7 
ان تبد دا شا از تخفوه فان الله کان یل شئ 
اور 12 ےہ Tec‏ 4 مر رب 
لاجِناع نهن نی ابایهنَ ولا یتابن وی 
2 رہ ے TPL‏ در e o‏ 
اخوانهن ولا انار زغوانهن ولا ابَنَادِأَحَولين 

رم یں 9 2ج م ۰> ج- 
ناهن دلاما ملکت انمانهن وانقن 


ا ا 


هن ال کات کل کل شئ شید 2 


داخل نم ٹیندا کیو ۔ اھوبہ انھيء شرط 
سان جو کاڌي پچن جي انتظار ۾ ويهي نم 
رهندا کیو. ۽ نم گالهین کرٹ جي شوق ۾ 
ويهي رهندا کیو ھا! جڏهين توهانكي سڈابو 
وجي تم پوءِ ضرور هليا ویندا کیو. جذهین 
کاذو كائي وئو تم پنهنجن پنهنجن گهرن 
ذانهن هليا ویندا ڪيو. اهو امر (يعني اجایو 
ويهي رهن يا پهرین اچي وڃڻ) نبي: کي 
تکلیف ڏيندو هو. پر هو توهان جي جذبن 
جو خیال ڪندي توهانکي (منع کر۵) کان 
حيا ڪندو هو. پز الله سچي گالھہ کرٹ 
کان (مائهن جي خیالن جي سبب کان) باز 


. نٿو رهي ۽ (گهرجي تم) جذهین توهان انهن 


(يعني نبي جي زالن) کان ڪا گهرجي شي: 
گهرو تم پردي جي پئیان گهرندا کیو. هي 
گالھہ توهانجي دلین ۽ انهن جي دلین لاء 
ذايي سئي آهي ۽ الله جي رسول کي تکلیف 
ذیں توهاجي لاء جائز نم اهي + نم اهو جائژ 
آهي جو توهان هن کانپوه سندس زالن سان 
کذهین بہ شادي کیو ۔ اها گالهم خدا جي 
فيصلي جي مطابق ذادي بري آهي. 
5 جیکڈھین توهان کنهن شي: کي ظاهر 
کیو يا لکایو تم الله هر شي: کي چگي: 
طرح چائیئو 
٦۔‏ آنهن (يعني رسول ڪريم صلي عليه 
وسلم جن جون زالون) تي پنهن جي پیثرن يا 
پائیٹن يا پنهن جن پائیجن يا پنهنجن 
يا پنهنجي زير تصرف پانهین جي 
سامهون ثین ۾ کاب پابندي کانهي ۽ الله 


٠ہم‎ 


ومن نھنت ۲۲ 


Af 


ا((حزاب ۳۳ 


e ۹4 اا‎ 


7 مف 


موو 


وضو عیسو تیک 


کے 2222 
نالرت ون الله و وله لت اغ 


اليا واو ردا لمعب مشاه 


2 494 3وہ وم م 4 ا کی 

وَالَیْكَ بودن امیش عونت عبرم 
مرو و ۶ے 2 ۵ وی ؟ 3 
بو قیاع بَهََاتَاوَنْتَافِيْنَاۂ ۵ 


سکاب ے 2ا 

انا ای قل زواجلت و بات دیا الوم 
ين عَلين ین جلا نه+ ذلك ادف آن 
اڈ ےر ہے و2 ورط 7 DEAS‏ 


ترشن فل د بودن وکن ادله غفورا ر O‏ 


ور ۰ م م ۹ و 
ین لن لم یه شون ال تاو ترش 
وال ا یبن شاه 


جي تقوي اختیار کیو الله هر هڪ شي؛ کي 
ہي رهیو آهي. 

٤۔‏ الله بقینن هن نبيء تي پنهنجي رحمت 
نازل كري رهيو آهي ؛ انهي: جا فرشتا بم 
(یقیان انهي: لاء دعائون كري رهیا آهن 
پوء) اي مومنو! توهان بہ آنهي: نبي٭ تي 
درود موکلیندا + اتھی+ جي لاء دعائون 
کندا رهو ۽ (خوب جوش ۽ خروش مان) 
انهي : جي لا ء سلامتي گهرندا رهو. 

۸ اهي ماٹھو جيڪي الله ۽ انهي جي 
رسول کي تکلیف ڈین ثا.الله انهن کي (هن] 
دنيا ۽ آخرت ۾ پنهنجي قرب کان محروم 
ڪري چذیئو ۽ انهي: آنهن لاء خوار کرد 
وارو عذاب تیار كري ڇڏيو آهي. 

٩‏ اهي ماثهر جيڪي مومن مردن ۽ مومن 
عورتن کي انهيء کان سواء جو انهن کو 
ذوهم کیو هجي تڪليف ڏين ثا.آنهن ماٹھن 
خطرناڪ ڪوڙ ۽ ظاهر ظهور گناهم جو 
بوجھہ پنهن جي سر کنیو آهي. 

۰ اي نبي! پنهن جي زالن ۽ پنهن جن 
ذیثرن ۽ مومان جي زالن کي چڑ تم (جذهین 
اهي باهر نڪرن) پنهن جن وذین چادرن کي 
مٿن تان سرڪائي پنهنجي سینن تائین آئین 
اهو امر انهي: گالهم کي ممڪن بنائي 
چڈیٹو تم اهي سجاتیون وجن ۽ انهن کي 
تکلیف نم ڏني وجي ۽ الله وڏو بخشن وارو 
(:) بار پار رحم کرٹ وارو آهي. 

۱ جیکڈھین منافق مرد ۽ اهي ماٹھو جن 
جي دلین ۾ مرض آهي ۽ اهي ماهر جيكي 
مديني ۾ کوزا افواهہ پکیڑیندا رهن ٿا باز 


ومن نت ۲۲ 


L۸ 


االحزاب ٣م‏ 


+ مر م و ت 
جاو رونك ھا ال یلاق 


کےا ہم وم مه و میگ ہمہ ہج 
سنه الو ني لت لوا ین قبل وان يد مه 
انو یلاو 


بطم م و وا ےہ ,3ے ہے 
مان نت ل اتمه تج 


1 و‎ Tl 


خلیبت نها ابدا لاجدون لاذلا نوناق 


مور او روود 


کے Le ۶۶ t>‏ 
لوین اينما نقفو نو رل يدن : 


Al we men 


Ar, 


۴ 


ہہ بی صوووے ہے4 
وم تقب وجوههم رن التار یقولْتَ لین ۱ 


اطعا اه اطعا الات 


ا مر کے رر ص۲ رم سے ےہ مریگ م 
دالوا رب تا سادتتا وراصنا 
390 لاہ 


ا 


نم ایندا تم اسان توكي انهن مائهن جي 
حلاف (هڪ ڏينهن) کڙو کنداسین بوء اهي 
توسان انهي: شهر ۾ تمام ثورزي مدت تائین 
پازيسري ثي گذاریندا. 

۲ اهي جتي بم توهانجي قابوء ۾ اجن 
گهرجي تم پڪڙيا وجن ۽ قتل ڪيا وجن چو 
جو اهي خدا جي رحم کان محروم کیا ويا 
اهن. 

۳ له جي انهي: سنت کي (اختیار کیو) 
جیب هن مائهن ۾ جاري ٿي هئي جيڪي 
توهان کان پھرین گذري چڪا آهن ۽ تون 
ڪڏهين بہ الله جي سنت ي تبديلي نہ 
ڏسندين. 

۴ مانهو توکان خاتمون ڪرڻ واري 
گهزي: جي متعلق پجن نا تون چڑ تم آنهي 
جو عله صرف الله کي اهي ۔ توهانكي ان 
ڳالهہ حي ڪهڙي خبر تہ شايد اها گھڑي 
ديجهي هجي . 

6 الله یقبتن ڪافرن کي پنهنجي قرب کان 
محروم ڪري ڇڏيو آهي ؛ انهن جي لاءِ 
ڀرڪندڙ عذاب تيار کیو اهي . 

٦۔‏ جنهن ۾ اهي هميشه لاء رهندا ایندا ۱ء 
اتي) نم کو دوست لهندا ۽ نم مددگار. 
6 جنهن ڏينهن آنهن جي وڏن رذن مائهن 
کي باهم تي ائلایو پئلایر ویندو ۔ ۽ اهي 
چوندا کاش ! اسان الله ۽ انهي> جي رسول 
جي اطاعت کریون ها. ۱ 
۸ (عام ماٹھو ) چوندا ‏ اي اسانجا رب ! 
اسان پنهن جن سردارن ۽ وذن جي اطاعت 


ومن دنت ۲۲ 


L۹ 


الاحزاب ۳۳ 


را اتهم ضقان ون لداب و انیم آذ 


٢س‎  ے‎ 


يراق ۳ 


گام وم ارو مس مر E‏ ۴ور 

نها الین اموا کد تون پا موه 
766 ! وم ل + 2] ھ 
باه اه کا الوا وان ین الو تجنهان 


الب اما را الله رل میدن 


د لے وف لک 9 م و 
ٌ 
صح زاغا ذو تومن 


a )1 39 22‏ 2 
بطع الله سوفن ار زا عناق 


نا عرضتا مان عد السدوت و الارض و 
ایال تابن آن تیهام أسْفقن مها حا 


ہر 


7 ان یه کت کلوما جَهْلاق 


0 ب ال وتان وا لوق ِِِ 
رل 1 


/ ۳ 71 
مسرت ویب الله لا ین وال 
و ےس 
و کات اه عَفُوَ کیبکای 


on» 


گمراهہ ڪري ڇڏيو. 
۹۔ اي اسانا رب! آنهن کي ہیٹو عذاب ڏي 
۽ آنهن کي پنهنجي رحم کان پري ڪري ڇڏ. 
٠ھ‏ اي مومنو! توهان انھن ماٹھن وانگر نہ 
بٹجو۔ جن موسي کي تڪليف ڏني هني جنهن 
تي الله انهيءَ کي انھن جي قولن کان آزاد 
ڪري ڇڏيو هو ۽ هو الله جي حضور ۾ وڏو 
شان رکي ٿو . 
۱ اي مومنو! الله جي تقوي اختيار کیو ۽ 
اها گالھہ کیو جيڪا منجھیل نہ هجي(یر 
سچي هجي) . 
۲۳ (جیکڈھین توهان ائین کندا) تم الله 
توهاجي عملن کي درست ڪري چذیندو ۽ 
توھانجي گناهن کي معاف ڪري چڈیندو ۽ 
جيڪو شخص الله ۽ انهيءَ جي رسول جي 
اطاعت ڪري . اهو وڏي حاميابي حاصل 
کریٹو. ۱ 
٣‏ اسان کامل امانت (يعني شریعت) کي 
آسمانن ۽ زمین ۽ جبلن جي سامهون پیش 
کیو هو پر آنهيء جي کثن مان انهن انکار 
ڪري چذیر ۽ انهيء کان دجي ويا پر انسان 
آنهيء کي کنیو.اهو بقیان وذي ظلم کرٹ 
وارو (؛) نتیجن کان بي پرواھہ هو. 
٣ ۴‏ (اسانجي یر شریعت جي بار لڏڻ جو) 
نتیجو اهو نکتو جو منافق مردن ‏ منافق 
عورتن ۽ مشرڪ مردن ۽ مشرڪ عورتن کي 
الله عذاب ذنو. ۽ مومن مردن ؛ مومن عورتن 
تي فضل ڪيو ۽ الله آهي ئي وذي بخشش 
کرٹ وارو (۽) بار بار گرم کر وارو. 
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درو لسوت و 200 


۳ جيڪي ڪي زمين ۾ داخل ٿئي 


١۔‏ (مان) ال تر 
ڪرم کرٹ وارو (؛) بار بار رحم گرن ‏ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 
٢۔‏ سپ تعریف الله ئي جي آهي (:) جیکو 
آسمانن ۽ زمین و آهي (سپ) انهيءَ جو آهي 
۽ (جهزي طرح مني ۾ هو تعریف جو لاتق 
آهي) آخر ۾ بہ اهوئي تعریف جو لاتق ثئي 
ٿو ۽ هو وذین جکمتن جو مالڪ آهي (:) هر 
شيء کان خبر وارو آهي. 
ٿو انهي: 
کي بہ اهو جائیئو ۽ جيڪي کجه. انهي: 
مان نحكري تو, انهيء کي بہ ڄاڻي ٿو بن 
انهيءَ کي بہ جيڪي آسمان مان لهي ٿو ۽ 
انهيءَ کي بہ جيڪو آسمان ذانهن چڑھي ٿو 
۽ هو بار بار رحم کرٹ وارو () ڏاڍو 
بخشن وارو آهي. 
٤۴‏ ۽ ڪافرن چیو تم اسانجي قوم جي تباهي: 
جي آخري گھڑي اسان نہ ڈسنداسین ۔ تون چؤ 
تم ائین نہ آهي, مونکي پنهن جي (انھيء) 
رب جو قسم جيڪو غيب کي چائن وارو آهي 
۽ آسمانن ۽ زمین مان کاب شي: کڻي ھک 
گازهي ڪيل جي برابر هجي يا انهي: کان 
بم ننيي يا آنهي: کان وڏي هجي هن جي 
نظرن کان غائب نئي رهي. اها گهزي توهان 
ضرور ڈسندا چو جو اها هڪ ظاهر کرٹ واري 
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افلم یروا ال کا بین ايل مرو ما خلفهم نالماع 


تحریر ۾ محفوظ آهي.. 

۵ (اتھي+ گهزي: جو اچن انهي: ڪري 
ضروري آهي) ‏ انهيء لاء تم الله مومتن ۽ 
ایمان جي مطابق عمل کرٹ رارن کي آنهن 
جي عمل جي مطابق جزا ڏئي : اهي بقین _ 
اھڑا آهن جو انهن کي خدا جي طرفان مغفرت 
۽ عزت پریو رزق هميشه پهچندو رهندو. 

٦ء‏ اهي ماٹھو جيڪي اسانجي نشانن جي 
باري ۾ (اسانكي) عاجز کرٹ جي کوشش 
ڪن ٿا انهن کي انهن جي گناهہ جي سببان 


دردتاڪ عذاب پهجندو. 


۶ ۽ اهي ماڻهو جن کي علم ڈنو ويو آهي 
انهيءَ شيء کي جيڪا تو ذانهن تنهن جي 
رب جي طرفان نازل ٿي آهي حق چائن ٿا ۽ 
اهو (بہ جائن ٹا) تہ (اها تعلیم) غالب ء 
تعریف واري خدا ڈاتھن وئي وجي ٿي. 

۸ ۽ اهي (ماٹھو ) جن ڪفر کیو آهي چون 
ٹا تم (اي انسانو!) چا اسان توهانکي هک 
اهزي شخص.جي خبر ڏيون جيڪو توهانکي 
اهو ہذائي ثو تہ جڈھین توهان (مرن کانپوء) 
دک تکرا ‏ کیا درا تم بوه کی 
توهان هڪ نئین مخلوق جي صورت ۾ بد جي 
ویندا۔ 

۹۔ چا اهو شخص الله تي کوزو ناه ناهي 
رهیو آهي يا انهي» کي چریائي آهي . ائین نہ 
بلڪ جيکي مائهو آخرت تي ایمان نٿا 
آئین اهي (اهڙن برن خیالن جي سببان هینتر 
کان ني) عذاب ‏ خطرناڪ گمراهيء ۾ مبتلا 
ثي ويا آهن. 

۰ چا انهن انهي» شني ذانهن نم دنو 
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ال سیخت ی قرخ ۵ اسر اعا لاد 


A ا‎ 


و سین ایخ عدتھا شهر و روا 
اسلا له عن الق وین الجن من تنل بات . 
مر و روص 1 


يدنه بإأنِ 3 ومن ک2 نه معن فا نی 
ین عَذَاب عرص 


جيڪا آسمان ۽ زمين کان لنهن جي اگنین 
طرف کان ۽ انھن جي پوئین طرف کان انھن 
کي گھیریو بيلي آهي ۔ جیکڈھین اسان 
چاهیون تم انھن کي آنهن جي ئي ملڪ ۾ 
تڪليف ۾ مبتلا ڪري چذیون يا انھن تي 
ڪي ڪڪرن جا ٽڪرا نازل ڪيون.انهيءَ ۾ 
خدا ڈانھن جھکٹ واري هر ڪنهن بندي جي 
لاءِ هڪ نشان آهي. 

۱ اسان دائود کي پنهن جي طرفان فضل 
عطا کیو هو (۽ چيو هوسين تہ) اي جبلن 
جي رهن وارا توهان بہ ءاي پکیو توهان بہ 
انهيءَ سان گڏ خدا جي تسبيح کیو ۽ اسان 
هن لاء لوهم کي نرم ڪري ڇڏيو هو. 

۲ (؛ چیو هوسین تہ) پوري سائیز جون 
زرهون ناهیو ۽ انهن جا دائرا ننڍا ناهیو ۽ 
(اي دانود جا سائیو!) پنهن جي ایمان جي 
مطابق عمل ڪيو, مان توهانجي عمل کي 
ڏسي رهیو آهيان. 

۳ (اسان) سلیمان کی اهڙي هوا (عطا 
ڪئي هني) جنهن جو صبح جو هلن هڪ 
مهيني جي برابر هوندو هو ء شام جو ھل بم 
هڪ مهيني جي برابر هوندو هو ۽ اسان 
انهي> جي لاء نامي جو چشمو پگهرائي ڇڏيو 
هو ۽ اسان آنهيء کي جان جي هڪ جماعت 
عطا ڪئي هني جيڪا انهيءَ جي رب جي 
حڪم سان انھي٭ جي تابع فرمان عمل 
گندي هئي ۽ (اهو بہ چئي چڈیو هو تہ) 
انهن مان جيڪو بہ اسان جي حڪم کان 
ڏنگ اختيار ڪندو اسان انهيء کي پڙڪندڙ 
عذاب پھجائینداسین. 
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کیج و ب موق 


َمرضوا ماس هم سل الکره وب نم 


۴ اهو جيڪي کي چاھیندو هو جن (يعني 
سرکش قومن جا سردار) انهي: لاء ناهیندا 
هثا ہی مسجدون ‏ قالب م تیار کیل 
مورتون " ۽ وڏيون وذیون پانیون جيڪي 
حوضن جي برابر هوندیون هیون ۽ گریون 
گریون دیگیون جيڪي هر وقت چلهین تي 
رکیون هوندیون هیون (ء اسان چیو) اي دائود 
جي خاندان وارؤ! شڪر گذاريء سان عمل 
کیو منهن جي بانهن مان تمام گهت ماڻهو 
شکر گذار هوندا آهن. 
٥۔‏ پوء جذهین اسان انهي: جي لاء موت جي 
پهچن جو فیصلو کیو تم انهن (يعني 
سرکش قومن) کي انهي: جي موت جي 
صرف هڪ زمین جي کيزي خبر ڏني جيڪو 
هن جي لٺ (حڪومت) کي کائي رهيو هر 
پوء جذهین هو ڪري پيو تہ جان تي ظاهر 
ٿي ويو تہ جیکڈھین آنهن کي غيب جو علم 
هجي ها تم اهي ذلت واري عذاب ۾ نم پیا 
هجن ها. 
٦۔‏ سبا جي لاء آنهن جي پنهن جي ملڪ ۾ 
هڪ وڏي نشاني موجود هني (ء اها) بن 
باغن جي صورت ۾ موجود (هئي) جن مان 
هڪ ساجي طرف هو ۽ هڪ کاٻي طرف (هو) 
(۽ اسان انھن کي چئي چڈیو هو تہ) پنھن 
جي رب جي رزق کي کائو ۽ انهيءَ جو شڪر 
ادا کیو (توهانجو) شهر هڪ خوب صورت 
شهر آهي ۽ (توهانجو) رب ڏاډو بخشن وارو 
آهي. 
6 پوءِ بہ آنهن (حق کان) منهن موژي 
ڇڏيو تذهین اسان (آنهن جي حق حاصل ڪرڻ 
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کان مایوس ٿي) آنهن تي اهزي بوذ موكلي 


. جبڪا هر شیء کي تباهم ڪندي ثي ويئي ». 


اسان آنهن جي ہن اعلي درجي جي باغن جي 
جاء تي انهن كي ہہ اهرا باغ ڏنا جن جا میوا 
کسارا هئا ۽ جن ۾ لا هوندا هثا يا کجهه 
ٿورڙيون ٻيريون هیون. 
۸۔ هيءَ مزا اسان انھن کي انھن جي 
ناشكري جي سببان ڏني هني ۽ بي شڪرن 
کي ئي اسان اهڙو بدلو ڏيندا آهیون. 

۹۔ ۽ اسان انھن جي وچم ۽ انھن شهرن جي 
وم جن کي اسان برکت ڏئي هئي (يعتي 
فلسطین جيڪو سليمان جو ملک هو) ڪيترا 
شهر آباد ڪري ڇڏيا هنا جيڪي هڪ ٻئي 
جي سامهون ۽ ویجھو (ویجھو) هتا.؛ اسان 
هڪ شهر کان ٻئي شهر تائين وڃڻ جو سفر 
ننڍو ڪري ڇڏيو هو ۽ چیو ھوسین تم راتین 
جوبہ ؛ ڈینھن جوبہ انھن ۾ امن سان سفر 
۰ (پر شکر ادا کرٹ جي بدران) انھن 
(ھینئن) چيو تم اي اسانجا رب! اسانجی 
سفرن کي دگهو ڪري ڇڏ (انهيء لاء تم سیر 
۽ سفر ۾ مزو آچنی) ۽ آنهن پنهن جي جانین 
تي ظلم کیو بوء اسان آنهن جو نالو مٽائي 
چڈیو ۽ آنهن کی قدیم زماني جا افسانا بناني 
چذیو. ؛ تباهم ڪري پرزا پرزا ڪري جلیو.: 
آنهي: ۾ هر کنهن صبر ڪرڻ واري ۽ گهنون 
شکر ڪرڻ.واري بانهي لاء وڏا نشان آهن. 
۱۔ ۽ ابلیس انهن جي باري ۾ پنهن جي 
خیال کي سچو ثابت ڪري ڇڏيو ۽ مومان جي : 
هڪ گروهہ کي ڇڏي باقي ماٹھن (يعني 
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ت pey Aw‏ کے 
ت من ترز قدصن لسوت و الارض قل اله 


تي کوبہ قبضو حاصل نہ هو 


ڪافرن) انھن جي پيروي ڪئي. 

۲۔ حالانڪ انهيءَ (يعني شيطان) کي انھن 
اهو صرف 
انهيءَ ڪري ٹیو تہ اسان انھن کي جيڪي 
آخرت تي ايمان آڻڻ وارا آهن انھن جي 
مقابلي ۾ جيڪي آخرت تي شڪ رکن ثا,ذار 
ڪري انھن جي اندروني حقيقت كولي ڇڏيون 
۽ تنھن جو رب هر شيء جو نگران آهي. 

٣‏ تون چو تہ جن ماٹھن کي توهان پنهن 
جي خيال جي مطابق الله کانسواء پکاریوٹا 
انھن کي (پنهن جي مدد جي لاء) سڏيو اهي 
آسمانن ۽ زمین ۾ هڪ ننيژي ماڪوڙي جي 
برابر بہ ڪنهن شيءِ جا هرگز مالڪ نہ آهن 
۽ انهن بنهي (جي ملڪيت) ۽ آنهن کي 
(ڪابہ) شراڪت حاصل نہ آهي.نم انهيءَ 
جو انھن مان کو مدد گار آهي. 

۴۔ ۽ انهي: (الله) جي حضور انهيءَ شخص 
جي شفاعت کانسواء جنهن کي الله اجازت 
ڏني هجي (يا جنھن شخص جي حق ۾ الله 
شفاعت ڪرڻ جي اجازت ڏتي هجي) ڪنهن 
بہ شخص جي شفاعت نفعو نئي بخشي ۔ 
ايتري تائین جو جذهن انھن (شفاعت جي 
اجازت حاصل کرٹ واري گروهم) جي دلین 
تان رعب لهي ٿو وجي ,تم ہیا ماٹھو انهن 
کي چون ٿا تم هائي توهانجي رب توهانكي 
چا چيو هو. انهي: تي اهي جواب ین ٿا 
(الله) جو کجه. چیو هو سچ چیو هو ۽ اهو 
بلند شان ۽ وذن اختیارن وارو آهي. 1 

٥۔‏ (:) تون چڑ (تم اي انسانوا) آسمائن ۽ 
زمين مان توهانکي ڪير ٿو رزق ڏئي (۽ پوء 
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خودئي انهي» سوال جي جواب ۾) چثو الله 
(بیر کیر) ۽ مان ۽ توهان یا تم هدایت تي 
قائم آهیون یا ظاهر ظهرر گمراهيء ۾ مبتلا 
اهیون. 

٦۔‏ تون چڑ (جیکڈھین اسان توهاجي خیال 
مطابق ذوهاري آهیون تم) اسانجي ذوهن 
متعلق توهان کان نم پچیو ویندو و نم اسان 
کان توهاجن عملن جي متعلق پچیو ویندو. 
6 هي بم چڑ تم اسانجو رب (ھڪ 
ڏينهن) توهانكي ۽ اسانکي (هت جنگ جي 
ميدان م) گڏ ڪندو پوءِ حق ۽ انصاف سان 
اسان ٻنهي جي وچم فيصلو ڪندو ۽ هو 
سڀني کان وڏو (؛) سلو فيصلو ڪندڙ آهي ۽ 
هر گالهم کي خوب جائي تو. 

۸ چوّ, اهي مونكي ڈیکاریو تم سهي جن 
کي توهان شريڪ ڪري انهي: سان ملایو ٹا 
(انهي: جو کوب شريڪ بنانن) هرگز 
درست کونهي پر حق اهو آهي تہ الله غالب 
(ء) وڏين حکمتن وارو آهي. 

۹۔ ۽ اسان توکي سجي بني نوع انسان 
ڏانهن (جن مان هڪ بہ تنهن جي رسالت جي 
دائري کان باهر نم رهي اهڙو) رسول بنائي 
موڪليو آهي جيڪو (مومان کي) خوشخبري 
ڏئي ٿو ۽ (ڪافرن کي) هوشيار ڪري ٿو پر 
انسانن مان اکثر انھيی٭ حقیقت کان واقف 
نم آهن. 

۰ ۽ اهي (جوش ۾ اچي) چون ٿا هي 
(ساري دنيا تائین رسالت جو پيغام ڏيڻ جو) 
واعدو جیکڈھین تون سچو آهين ڪڏهين 
پورو ٿيندو؟. 


ومن بَذلت٢۲‏ 


ے٣۴ے‎ 


سبا۳۲ 


220 وم تَْکاأززتَ اه 


ےھ ےج بیرغ 


و لا تنتقومونج 


2 
موی سو بر ٦‏ 4 


وَقَالَ ان کفرو کن ومن بهدا ال انوا 
و دم د 72 
بای بدن يدي ولو تر ے روموت 
عند دیو رچ بَنعُهُمِل بض اقول 
يول لوزن امَضْوغوالِليِنَ ابروا ردام 


ا وم 


مومین © 


ری و و 2 وہ مهم 


ال زا روا لانن امْتُضْهفوا آتحن 
صن ۳ ہے 4 7 
عن الْمّدی بَمْدَ او جا کلم 


جر 0 


وکال لت استضوفو ین است دبرا بل مر 
۳۱۷۹۹ از ما ن تنعل جع 


روا بطم رصم 7 7 
E‏ بو 
9 


جعلتا وغل اعتاق ات كف واهل روت 
اما سوت 9 


3 


.تون چؤ تم توهان جي لاء هڪ ذینهن جو 
میعاد مقرر اهي نم تم توهان انهي: کان 
هڪ گهزي پوئتي رهي سگهندڙ نم هت 
گھڑي اگتي وذي سگهندڙ. 

۲ ۽ ڪافر چون ٹا تماسان نہ تہ هن قرآن 
کي مجون ٿا ۽ نہ انهن پيشگوين کي 
جيڪي انهي جي متعلق ڪيون ويون آهن ۽ 
جیکڈھین تون ظالمن کي انهي: وقت ڏسين 
جڏهين اهي پنهن جي رب جي اڳيان بیهاربا 
ويندا ۽ انھن مان ڪي ڪن سان بحث ڪري 
رهيا هوندا ۽ ڪمزور طبقو متکبر طبقي 
کي چئي رهیو هوندو تم جیگذهین توهان نم 
هجو ها تم اسان ضرور ایحان آٹیون ها. 
۳ (تذهین) متڪبر طبقو جواب ۾ کمزور 
طبقي کي چوندو تم جذهین هدایت توهان وث 
پهجي ويئي هني تہ چا اسان توهانكي انهية 
کان روکیو هو؟ (هرگز نم) پر توهان خود 
ئي ذوهاري هتا. 

۴۔ ‏ هي مانهو جن کي ضعیف سمجهیو 
ويو هو آنهن ماٹھن کي جيڪي متکبر ھٹا 
چوندا (اسان ائین ئي ذوهاري نم بنجي ویا 
هناسین) پر ترهانجي رات ۽ ڏينهن جي 
تدبیرن اسانکي ائين بنائي ڇڏيو. جڏھین تہ 
توهان اسانکي الله جي حڪمن جي انڪار 
ڪرڻ ۽ آنهي: جي شريڪ بنائن جي تعليم 
ڏيندا هئا ۽ جڏهين (انهن سرڪشين جي 
نتیجی ۾) آنهن هڪ خطرناڪ عذاب ڏٺو تم 
(جيڪي ماڻهو پنهن جي پاٹ کي وڏو 
سمجھندا هتا) انهن (پنهنجي دل جي) 
شرمساري:.كي لڪائڻ شروع کیو ۽ اسان 


LFA 


سبا۳۲ 


ومن هنت ۲۲ 
سے رر دش ارہ رہ رڈ ما 
و سلتا قَرَیَا من دَيِبْرالا قال مترفوما 


7 ۸ ر ۲۶ 226-4 لئے 4 ر 2 
فلا حن آک مور الا دزن علق 


ا ےے کو a a‏ مت I‏ 
لزع دق ہلا از ین بر ییات 


س وور ٤€‏ 


در ہے ی 
آگذرالتاس لا يمون © 4 


رم رو مر رو ا وم من 
وم کرادم با تيب روند ت 
e Ef‏ روا ہے سے کہ ارم کے کے کم 
لن إلا من امن عل مایا اوليك لغم 
وو | 98م 


جر العف ینعی وهم ی ارت اوو ص 


بے مرو مرو مخ 


و ان يَعوْتَ ن وتا محجزان اویكق 
4l‏ موه ۳ 
المذ اب حضر رن © 


آنهن مان جیکی نڪا ڪافر هوندا انهن جي 


گچین ۾ گث وجهنداسین (؛ اها سزا آنهن جي 
بد عملین کان وی .نم هوندي تم چا اهي 
سمجهي نٿا سگهن تم) انهن کي جيڪا سزا 
ڏني ويندي اها آنهن جي عمل جي مطابق 
هوندي. 

٣‏ ۽ اسان کنهن شهر ۾ کو هوشیار ڪرڻ 
وارو (نبي) نہ موکلیو آهي جو انهيءَ جي 
آسودن ماٹھن ھيءَ نم چیو هجي تہ (اي 
رسول؛) اسان توهانجي رسالت جا منڪر 
اهیون. 

٦۔‏ پٹ اهي اهو بہ چوندا رهیا آهن تم اسان 
توهان کان مال ۽ اولاد ۾ وڌيڪ آهیون ۽ اسان 
تي کذهین بہ عذاب نازل نم ئیندو. 

6 تون چو, منهنجو رب جنهن لاء چافیئو 
رزق (جو دروازو) كولي چذیئو ۽ جنهن لاء 
گهري ٿو تنگ ڪري چذي و پر مائهن مان 
اڪثر حائن نٿا . 

۸ توهانجو مال ۽ توهانجو اولاد اهڙي 
شيء نہ آهن جو توهانكي اسانجو مقرب 


بنائي جذین, ها جيڪو ایمان آئیٹو ۽ انهيء 


جي حال سارو عمل ڪري ٿو (اهو ني اسانجو 
مقرب هوندو آهي) ۽ اهڙن ئي ماٹھن کي انهن 
جي سئن عملن جي سبب جي ڪري وڌ کان 
وڈ بدلو ملندو ۽ اهي ماڙين ۾ امن سان 
زندگي بسر ڪندا. 

۹ ۽ اهي ماٹھو جيڪي اسانجي نشانن جي 
باري ۾ اسانکي عاجز ڪرڻ لاء ڪوشش ڪن 
ٿا اهي ماڻهو سخت عذاب جي سامهون 
پیش ڪيا ویندا۔ 


Lf 


سام 


۰ 2 


مر وم و ود ۳۹ 


و لوم حش هم جر یکا نم ول مرک ام 
َال ۳ ینہ 
ل ی ان وَلمّتمن رنه بل کارا 


و و م 


دون وت ان" لبم نون ص 


7 


وت و ہو سط ہے ےر زرط 
الوم لك یضرع نفا د لاضرا 
وم وی 9و 9و م4 


و لو بو رو لاب القَا رل کم 
7ئ 


U N 

رآ اوم ینای ارام هترد رول رل 
07 و ما 

99 وه زا م22‎ 2 kK 

ال U‏ ڈیڈ زر 7 


کی ا جاء مرن هدا ضبن 


۰ (؛) تون چو منهن جو رب پنهن جن 
پانهن مان جنهن جي رزق کي گهري ٿو 
کشادو ڪري ٿو ۽ جنهن جي رزق کي چاهي 
ٿو تنگ ڪري ڇڏي ٿو ۽ جيڪي ڪي توهان 
خرج ڪيو, اهو انهي جو نتيجو 
ضرورکیندو آهو سيني رزق ڏيڻ وارن مان 
سٺو ( ۽ ڪامل) آهي. 
۱۔ ۽ جنهن ڏينهن اهو (الله) انهن سڀني کي 
گڏ ڪندو پوء اهو فرشتن کي چوندو چا هي 
ماٹھو توهاتجي عبادت ڪندا ها ؟ 
۲۔ اهي چوندا تون پاڪ آهين انهن كي جذي 
فقط تون اسانجو دوست آهین (بوء این نم 
جهري: طرح کافر جوندا) پر حقیقت هي 
آمي تم اهي خيالي ۽ گجهین هستین جي 
عبادت کندا هنا ۽ آنهن مان اکثر آنهن 
هستین تي ایمان آئیندا ھٹا -- 
۳ پوه آنهن کي چیو ویندو۔ اج توهان مان 
ڪي ڪن کي نم نفعو پهچائي سگهندو نم 
نقصان »۽ اسان ظالمن کي چونداسین تم هن 
دوزخ جو عذاب چکو. جنهن کي توهان کوزو 
سمجهندا هثا . 
۴ ۽ جڏهين انهن جي اگیان اسانجا ظاهر 
ظهور نشان پزهي بذایا وجن ٿا تم آهي چون 
ئا تم هي شخصع صرف اهرو مانهر آهي 
جيڪو توهانكي انهن (هستین) جي عبادت 
کان روڪڻ چاهیئو جن جي توهان جا ابا ڏاڏا 
عبادت ڪندا ها ۽ چون ٿا هي (قرآن رڳو) 
ڪوڙ آهي جيڪو پنهن جي نفس مان ٺاهيو 
ويو آهي ۽ جڏهن ڪامل سچائي انهن ون 
اچي وجي ٿي تہ ڪافر مجبور ٿي هیئن چون 


ومن تمت ۲۲ 


۳٣اس‎ Lo. 


٦ھ‏ ف 
وما تیم ,۱ 


نل ین ره 


رب لب ین 


ما نہ هم 1 


۶ھ 
1 


م #م 


و فرادی 


و 


ك۶) شوتهاو 


2127 


۳2 


I4 rn 


یم ے 
7[ 
تاه 


مات 


ما بلغوا معشا 
و۳ 1 


نی با ما صا رقن نَا 


8 21 و مو 


فو الات 


یر لد بان پدی عذاب ییُرج 


۶2 


اد نی تر 


ٹا تم هي: تم هڪ ظاهر ظهور دوکو آهي. 
٣‏ ۽ اسان آنهن کي کو (آسماني) صحیفا 
نم دنا آهن جن کي اهي پژهندا هجن (؛ انهن 
۾ اهڙيون بیهودیون گالهیون لکيل هجن) ۽ 
نہ اسان آنهن ذانهن توکان پھرین کو اهڙو 
دیجارخ وارو موڪليو آهي (جنھز اهڙيون 
بیھودیون گالهیون انھن كي سیکاریون 
هجن). ۱ 

۹۔ ۽ جيڪي مانهون انهن کان پهرین ها 


آنهن بم (پنهن جي رسولن کي) ڪوڙو 


سمجهیو هو ۽ هن زماني جي مائهن کي 
انھيءَ طاقت جو ذهون حصو بم نہ ملیو آهي 
جیکا اسان آنهن کان پهرین مائهن کي ڏني 
هثي پر آنهن مائهن (بم باوجود پهرین کان 
ذلیل هنن جي ۽ انھن جي سزا كي ذسن جي) 
اسانجن رسولن جو انکار ئي ڪيو, سو 
(هائي ڈسن تم آنهن حالتن ۾) منهن جي 
انکار جو نتیجو (يعني عذاب) ڪهڙو ثئي 
شو. 

۴ تون جوّ, مان توهانكي ھک گالهم جي 
نصیحت ٿو ڪیان (گهت ۾ گهت اھا تم 
مجیو) اها هيء آهي تم الله جي اگیان ہہ 
ہہ ٿي ۽ اکیلا اکیلا بيهي وجو, پوء غور 
کیو (تہ لازمن اهوئي نتیجو نڪرندو) تم 
توهانجو هي رسول چریو نم آهي, اهو صرف 
توهانکي آئيندي اجڻ واري سخت عذاب کان 
هوشیار کرٹ وارو (شخص) آهي. 

۸ تون چو مون ترهان کان (تبلیغ رسالت 
جي بدلي ۾) جيڪا بہ اجرت گهري هجي 
اھا تڑھان ئی لو ھن جز عق سرف اال 


ومن نقنت ۲۳ 


٢اس‎ ۱ 


Ae 94, 3‏ حر 2 گے مر و بو 
قل إن ضللت اا اضل عل نعیی ران انت 
> مر و سے ہے یڑ ک٤‏ ےم دو ے 7 

ہما وین ال ری انه یح قریب © 

رر کے نے وہب ےک بد ص سط7 rh‏ 
ولوترے از زعا 2 ت داخُذواون مان 
و لا 

رپ۵ 


سے سی کے ےو 4 
وقلا امتابه په دان لهمالتتاوش ین من 
ر ید 


27] 


6 و و سرھ محر دس ؟ 


و ڀه من قبل“ و يفون لیب من 


تي آهي ۽ هر هر کنهن شيء کي ذسي رهیو 
اهي) . 

٩‏ (پره انهن کي) جو تم منهنجي رب 
انیس ج ذریعی: ا وی زعر 
نکرا كري رهيو آهي ۽ اهو هر کنهن غيب 
کي چگي: طرح ڄاڻي ٿو. 

۰ () چو تہ ڪامل حق اچي ويو آهي ۽ 
کوڑ کابہ شيء پيدا نٿو ڪري ۽ نہ 
ڪنهن مري ويل شيءِ کي واپس آڻي 
سگھیٹو: 

۱ تون چؤ تہ جیکڈھین مان گمراھہ آهیان 
تم منهن جي گمراهي: جي مصیبت صرف 
منهن جي ذات تي پوندي ۽ جیکڈھین مان 
هدایث تي آهیان تم صرف هن وحي: جي 
سببان آهیان جيڪا منهن جي رب مون تي 
نازل ڪئي آهي. هو یقیئن ڏاڍو دعائن پذه 
وارو (:) بانهي وٽٺ ئي موجود رهڻ وارو 
اهي. 

۲ ۽ جیکڈھین تون انهي: حالت کي ڏسين 
گهبرانجي ویندا ۽ آنهن کي پجن جو رستو نم 
ملندو ‏ هڪ ويجهي گهر مان اهي پڪڙيا 
ویندا (تہ توكي معلوم ئي ویندو تم اهي 
کھڑا بزدل آهن). 
۳ ۽ چوندا تہ اسان هن (ڪلام) تي ایمان 
آندو پر انھن کي انهيءَ (يعني ايمان) جو 
حاصل ڪرڻ ایترو پري وجي ڪري ڪهڙي 
۴ ۽ آهي أنهي ٤‏ کان پھرین انهي: جو 
انکار ڪري چکا آهن ۽ پري ويهي بنان 


ومن نقنت۲۲ Lor‏ سا٣‏ 


غور ۽ ويچار جي خيالي اعتراض ڪندا رهيا 
آهن. 
و ۵٠‏ ۽ آنهن جي وچم ۽ آنهن جي خواهشن جي 
گوس ہر ری مرو رر و ع وچ رندکون وذیون ویئون. آهزيء طر 
ایهم تن تنل رنهمرکا نزن شا قرب 6 ی رج ۳9 7 
٦۶‏ جهزي: طرح انھن جي هم جنس مائهن سان 
آنهن کان پهریون کیو ویو هو. اهي بم هڪ 
اهزي شک ۾ مبتلا ھٹا جيڪو بيچيني پیدا 
کرٹ وارو هو (ء هي بہ). 


یمر کے کار 
Bb‏ 


20 ا 


شوت ار کے ہے EET‏ 
پنج رڪوع آهن. 


وراه الس 


ن‌اللیشون 


اسم ی مس اک 
رسلا اول ية ۹ و ر 


گی اکا ما کا 2-2 لکل کن 2 


307 7 ۳ ہ موم ہکوہ ص ر 
ما یفتج ال ای من ولیک نا 
۳۱ ںی وہ 2 وم روط ور کم وو 
مك فلامربیل له ون بیډه دنر 


الہ 


اه کمن کرو فک ال نک هل 
من ال طز او رفک رین الک روز 
ا رمو مان گت م 


۳ د وں۔ ہے۔ ےر وو سو ۴ؤ 
a ۹ 5 ۲‏ 
ان لبوك فقد کی بت رہ تن بل و 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪر بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم گرن 
وارو آهي (پرهانتر) 

۲ الله جي لاء ئي سپ تعریف آهي جیکو 
مہ ای و ان 
مطابق) پید اڪرڻ وارو آهي () فرشتن کي 
اهزي حالت ۾ رسول بنائي موکلن ۳9 آهي 
جو کذهن تم انهن کي ہہ ہہ پر هوندا 
آهن, ڪڏهن ٽي ٽي ۽ ڪڏهن چار چار (ء 
آنهن فرشتن جي پرن جي) پيدائش ۾ اهو 
(الله) جيتري چاهي ٿو زيادتي بخشي ٿو 
الله هر هڪ شيء تي ڏاڍو قادر آهي. 

۳ جيڪو رحمت جو سامان الله ماٹھن لاء 
کولي ٿو انهيءَ کي کوب بند ڪرڻ وارو 
ڪونهي ۽ جنهن رحمت جي سامان کي اهو 
بند ڪري انهيء کي خدا جي فضل کانبوء 
ڪوبہ جاري ڪرڻ وارو ڪونهي ۽ اهو وڏو 
غالب (ء) وڏي حڪمت وارو آهي. 

۴ اي انسانو ! الله جي جيڪا نعمت توهان 
تي نازل ٿي آهي انهيء کي ياد کیو. جا الله 
کان سواء کوبہ خالق آهي جيڪو آسمان ۽ 
زمین مان توهان کي رزق ڏيندو هجي؟ انهيءَ 
کانسواء ڪوبہ معبود ناهي پوءِ توهان 
کیذانهن برغلا ئي نبا وجو ٿا. 

0 جیکڈھن اهي ماٹھو توهان کي ڪوڙو 


ومن یُمنت ۲۲ Lof‏ ہے ااطره۳ 
ا اور مر ڪن تا تم اکر حج آمي) مت پھرین 
کوزو هو ۽ سپ معاملا (تيصلي 


سی او وی و کم ےو اي انسانو! الله جو واعدو یقیان 1 
ین الاس ِن ود اشوعق دا که وہ یہ و راہ SES‏ 

پوء توهان کي دنيوي زندگي ڌوڪي ۾ نم 
وجهي ۽ ڪوبہ ڌوڪي ڏيڻ وارو توهان کي 
الله جي باري ۾ ڌوڪو نہ ڏئي. 


ساط با 7 4 4 
او ارات ورگ باو الور 


ر بلح کل ماش ڪر رن > شيطان توهان جو يقيان دشمن آهي پوء 
از 2 أ ۱ ۰,۰ 
به این اب اسّینرش اي وھ تا 
2 سائین کي صرف انهي: لاء سذي ٿو تم اهي 
دوزخي بنجي وچن۔ 


ال اهداب سيه وازن ا ۸ اهي ماٹھو جن ڪفر ڪيو آهي انھن جي 


لاء 
GV GI ۱‏ ء سخت عذاب مقدر آهي ۽ اهي ماٹھو جن 
و صرح هجو ین 3 ایمان آندو ۽ ایمان جي مطابق انهن کم 


بہکیا انهن جي حصي و بخشش ۽ تمام 
وڏو انعام اھی۔ 


امن رين له و حم کرام کان اي ۹۔ چا جنھن شخص جي لاء انهي جي 
بداعمالي خوبصورت کري ڏيکاري وني 


+ وم و ہے کے میں مب سو 

بل من يَکاز وی من زاء فلا تهب E‏ تچ 

وق ا EA e‏ هجي ۽ اهو انهي: کي چڱو سمجهندو هجي 
دم کسر لن الله مات (اهو هدايت حاصل ڪري سگھیٹو؟) ہوہ ياد 


رکو, الله جنهن کي گھري ٿو يعني اتهي جي 
قابل سمجهي ٿو) آنهي کي تباهہ ڪري 
چذي ٿو ۽ جنهن کي گهري ٿو (يعني قابل 
سمجهي ٿو) آنهي کي ڪاميابيءَ جو رستو 
ڈیکاري چڈیٹو۔ پوءِ تنھن جي جان آنهن جي 
ڪري حسرت ؛ غم جي باعث تباهم نم ٿي 
وجي.الله انهن جي عملن کي خوب ڄاڻي 

هوندي آهي سوا ء سبب جي نم هوندي آهي). 


ومن هنت ۲۲ 


Loo 


. فاطر ۳۵ 


َال َو ازس زرح شیارب شمه إلى 
بي مت 7 ءھ1 


99% 


التنزره 


7 2 


من کان رب ار َو الوه ځا( نو 


۰٠ص‎ 


رور باعل ریا لحمل الالح ره 
ال در رن 5 ت امین 1 ت لََمعَدَ اک ئن 
مرك ویر 


+ ر نہ 
رفن ٹراپ تن نت 
7ہ ط 


ك ۳۳ 


۱2 


ُ۶ یب 


َال 


رو مالين 


۳ ماس مو 


ماگ 7 2 


ما نوی ابر" هدا نب نوات سای 
ےت يِن کل ناموت 
تَا رتا و شتخرجوت وليه نها و 
کک سو فْضْله و 


مب لمکم باودے۔ 


ون0 


۰ الله اهو آهي جيڪو هوائون موڪلي 
ٿو جيڪي ڪڪر کي کثن ٿيون پوہ اسان 
انهي: کي هڪ مرده ملک ڏانهن ڌڪي وجون 
ٿا ۽ انهي جي ذريعي زمین کي انهي* جي 
ويراني کانپوه آباد ڪري ڇڏيون ٿا اهزي: 
طرح موت کانپوء اٿڻ جو قانون مقرر آهي. 
۱ جيڪڏهن ڪوبہ عزت چاهي ٿو 

آنهي کي ياد تح مت تال 


جي هت ۾ آهي. پاڪ گالھیون انهيء ڈانھن 


چڑھي وجن ٿيون ۽ ايمان جي مطابق عمل 
انھن کي کڻي ٿو ۽ جيڪي ماٹھو (تنهنجي 
خلاف) بریون تدہیرون ڪن ٿا انھن جي لاء 
سخت عذاب, (مقدر) آهي ۽ انھن ماٹھن جي 
تدبیر ئي تباهم ٿيڻ واري شي آهي (نہ 
تون). 

۲ الله توهان کي ملي: مان پیدا کیو 
آهي انهي» کانپوء نطفي مان پوه جوژن جي 
شکل ۾ بنایو آهي ۽ کنهن عورت کي حمل 
نثو ثئي ۽ نم اها ہجو ڄڻي ٿي پر اهو خدا 
جي علم جي مطابق هوندو آهي ۽ نم کو 
وڏي عمر مائي ٿو ۽ نم کنهن جي عمر ۾ 
گهنتاني كني وجي ٿي پر اها هڪ قانون 
جي مطابق آهي. هي گالھہ الله جي لاء 
بلکل سولي آهي. 

۳ اھڑا ہہ سمند (یا دریاهم) هرگز برابر 
نٿا ٿي سگهن جو (انهن مان) هڪ تم ملو ۽ 
وثندژ هجي ۽ آنهيء جو پاڻي سولائيء سان 
نرية مان لهي ويندو هجي ۽ هڪ (بیو) لوٹ 
وارو نڙي ساڙڻ وارو هجي ۽ توهان ۱انهيء 
جي باوجود) آنهن بنهي سمنڊن (دريائن) 


ومن بهنت ۲۲ 


اھ 


فاطرہ۳۵ 


TT aaa 


اليل ف اشهارولویج اشهارنی الب 
و سار جر یاج 
شسود درک ا امہ تر لکن 
ین دذیه مایت من ا 


e 


و 2 ور وو م سر 12 0 
اِن تَدعوهم کک یحو 2 لزسیتواما 
و )وب ساط و ہے ا قودص رےصسوط 
شانوا کو توب القیما یکفرون پیریکی 


م و ع 


رک 9ص 9 4 ۰ 
لايك وثل خبرٍ 


مگ ور ۳ ص 2 و چم سم ے۔ 1 0 
۳ھ 
2 کے و 
ال الجَيْدُہ 

یر و و کی ما له م وت 
ان ی ين مبکرَو نات لن جيب ق 


مان تازو گوشت کائو ٹا ۽ آنهن مان زیور جي 
طورتي استعمال ٿيڻ واریون شیون کیو ٹا 
(يعني موتي وغیره) جيڪي توهان پایو ٹا ۽ 
توهان ٻيڙين کي ذسو ٿا تہ انھن ۾ لهرن کي 
چیریندیون هلیون وجن ئیون انهي: لا ء تم 
توهان انهيء (خدا) جي فضل جي تلاش 
کیو ۽ انهي: لاء تم توهان شکر گذار 
۴۔ اهو رات کي ڏينهن ۾ داخل ڪري ٿو ۽ 
ڏينهن کي رات ۾ داخل کریٹو ۽ سج ۽ چند 
کي انھي (سجي مخلوق جي) خدمت ۾ لڳائي . 
خن ای انھن مان هر کو مقرر مدت لاء 
هلندو رهیئو. اهو آهي توهانجو رب.بادشاهت 
انهيءَ جي آهي ۽ جن کي ترهان انهي: 
کانسواء پڪاريو ٿا اهي کجيءَ جي ڪڪڙي 
جي وچواري چل جي برابر بہ ڪنهن شيءِ 
جا مالڪ نہ آهن. 

٥۔‏ جیکڈھین توهان انھن کي سڏيو. اهي 
جوف بء توهانجي دعا نہ بذندا ۽ 

جیکڈھین كثي ہڈن بہ تہ توهانجي فائدي 
لاء انهي: كي قبول نم كري سگهندا ۽ پوء 

قیامت جي ذینهن توهانجي شرت جو انکار 
ڪري چذیندا ۽ توكي واقف کار کان وڌيڪ 

٦۔‏ اي انسانوا توهان الله جا محتاج آهیو ۽ 

الله کنهن جو محتاج کونهي, پر سيني 

تعریف جو مالڪ آهي (يعني ہین جون 

حاجتون پوریون ڪري ٹو). 

٤۔‏ جیکڈھین اهو چاهي تم توهان سيني کي 

تباهم ڪري ڇڏي ۽ هڪ نئین مخلوق پیدا 


ومن نفلت ۲۲ Lol‏ فاط ر۳۵ 
رما ذلك عداو زنر ۸ : الله جي لاء اھا گالهم هرگز ڈکي نم 
اهي. 


قح بای یےدو وس و 
وَل رور ور اخری دان‌ندع منقله 


دو 04ے مر ص۱93 ط 


ال جنرما لا بل منه شی و کان ذاقرل 
2 ارب یوت ریم بالق 
اموا اللو ومن واا لو لنفيےد 


وال ال اصرق 


ہم دول 


دَمَايِای الاخد راوج 


بر لا 


و الت و رزخ 


و ال ولا الک حور 


وما وی لاح و لموات رن ات 
من اء وما ات یج من ن الفبوره 


موم ی G0‏ 
زن انت للا نیبر9) 


رس م مر 5 


میا کا سص وم اد 2 
ی اسان الڪ نهر يرا وان تین ار 
نها زیر 


٩‏ کاب بوجو کثن واري جان بثي جو 


بوجي سان دبیل پنهن جي بوجي جي کڻڻ 
لاء ڪنهن کي پڪاري تہ انهي: جو ذري 
برابر ہوجو بہ نہ کنیو ویندو خواھہ اهو 
ڪيتروئي ویجهزو کٹي چونہ هجي. تون تم 
صرف انهن ماٹھن کي هوشيار ڪرين ٿو 
جيڪي پنهنجي رب کان عليحدگيءَ ۾ بم 
دجن ٿا ۽ نمازون (شرطن مطابق) ادا ڪن 
۳ ۽ جيڪو شخص پاڪ هوندو آهي اهو 
صرف پنهن جي جان جي فائدي لاء پاڪ 
هوندو آهي ۽ آخرڪار سيني کي الله ني 
ذانهن موٽي وجٹو آهي. 

۷د اتی اکت ران اہر با کی گن 
۱ ء نہ اونداهیون ۽ سوجهرو (برابر ٿي 
سگھن ٹا). 

۲ نہ چانو + اس (برابر ئي سگهن نا). 
۳ نہ زنده :ٍ مردهم (برابر ثي سگھن 


.ٹا) الله بقبان جنهن کي چاهیثو بذائي 


سگهي ٿو پر تون انھن کي نٿو ٻڌائي سگهین 
جيڪي قبرن ۾ دبیا پيا آهن. 

۴ تون تم صرف هڪ هوشیار ڪرڻ وارو 
آهین. 

٥‏ اسان تزکي هڪ قائم رهن واري صداقت 
سان هڪ خوشخبري ڏيڻ وارو ۽ هوشیار کرٹ 
وارو بنائي موکلیو آهي »۽ کاب اهڙي قوم 
کانهي جنهن ۾ (خدا جي طرنان) کر 


ومن دفنت ۲۲ 


۸ے 


فاطر ۳۵ 


و وو 9و م ٩‏ سد 
رنه راز ینت ويارو بالکنب 


کف نانف کن گر ٢:‏ 


ات الا که 


جرب سر ہےر ۱١‏ روصم ر 


الم تران الله انزل من الما مَاءٗ واخوجتابه 
2۸ 7 ۹09 رتو ۶ : 
مرت تیم نَا رون الجبَال دیش 


7 


حم ملف 1 ۶ار صے دو وم 
تلف الوانھا رعراییب سودق 


ر 


4 مهم دےورم 0 
دمن الناس و الک واب الا نعامشتلف لوان 
نلك انا یی ان ین چباره الوا 


3 زرفو 


له عزیز غفور 


۰ 


اك ات بات کلب الو و اموا ادص لیر 


ا 


وو ر 2 1 72707 2 
اتفقوا ما ییا رڪيه ون از 


لن موہ 


هوشیار کرٹ وارو نہ آيو هجي. 

٦۔‏ ۽ جيڪڏهين اهي ماٹھو توكي ڪوڙو 
ڪن ٿا تہ انهن ماٹھن بہ جيڪي انھن کان 
پھرین گذریا هثا (پنهنجي وقت جي رسولن 
کي) ڪوڙو کیو هو. انهن وٽٺ بہ انھن جي 
زماني جا رسول دلیلن سان ۽ ڪن تعلیمن 
سان آيا هثا ۽ (انهن مان كي) روشن کرٹ 
واري کتاب سان (بہ أیا هثا ). 

6 پوء مون کافرن کي انهن جي کرز 
ڪوئڻ سبب (عذاب سان) پڪڙيو سو (هائي 
ڏسن تم انهن حالقن ۾) منهن جي انکار جو 
نتیجو (يعني عذاب) ڪهڙو هوندو آهي. 

۸۔ چا تو ڏٺو نم آهي تم الله ڪڪرن مان 
پائي وسایو آهي پوءِ اسان انهي: سان 
مختلف رنگ جا میوا پیدا ڪيا آهن ۽ جبلن 
مان مختلف رنگن جا جبل ٿيندا آهن 
(جيڪي هڪ بني کان ممتاز هرندا آهن) 
ڪي اڇا ڪي گاڑھا مختلف رنگن جا ۽ تمام 
کارا بم 

۹۔ ۽ مائهن ۽ چرپاین و جانورن مان بم 
ڪي اهزا هوندا آهن جو انهن مان هر هڪ جو 
رنگ ٻئي کان جدا یندو آهي . حقیقت اهژي 
طرح اهي (+) الله جي بانهن مان صرف عالم 
انهي: کان دجن ثا. الله وڏو غالب () ذادو 
بخشن وارو آهي. 

۰ اهي ماثهو جيڪي الله جي کتاب کي 
پزهن تا ۽ نماز (با جماعت) ادا ڪن تا ۽ 
جيڪي ڪي اسان انهن کي ڈنو آهي انهي: 
مان لڪ ۾ بہ ۽ ظاهر بم خرج ڪن ٿا اهي 
ئي درحقيقت اهزي واہار جي ڳولا ۾ لڳل آهن 


ومن نهنت ۲۲ 


وم ۲ موو 2 9 b4 gu‏ 
باجرهم ور مین ضر 
فور شک 
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۳ کی 0 2 ال 
رای اويا اليك من ا لوتب هروا مصل 
ا بن ۳ ۳ 4 بوباده لک 


بن يدير 


+ 
یناه 


رل لت متا ین عبایتا 
ونر 4 هم یل ونم 


بھیں ار 


3 


سايق لهات یادن الو ذلك هُو الْتَضْلُ 
ار 


ین تین تساو 
0 ا او لاسما عریژه 


۳۹ 


جيڪو گڈھین بم تباهم نم ٹیندو۔ 
۱ چو جو آنهي: جو نتیجو اهو ثیندو جو 
الله انھن جي عملن جا پورا پورا اجر ڏيندو + 
آنهن کی (اتھن جي عملن جي اجر کانسواء) 
پنهن جي فضل سان اجا بم زیادهم ڈیندو 
(انهيء جي سبب ڪري آنهن جي حالت هن 
دنیا کان هزارین دفعا بهتر هوندي) آنهي: 
لاء جو اهو (خدا) ڈاوو بخشن وارو (و) ڈادو 
قدر کرٹ وارو آهي. 
۲ اھا گالهم جیکا اسان هن قرآن مان 
توتي وحي جي ذريعي موڪلي آهي بلکل 
سجي آهي ۽ پوري ٿي رهني آهي و هن کان 
بهرین: جيڪا وحي اچي چڪي آهي انهيءَ 
کي پوري ڪرڻ واري آهي الله پنهن جن 
ہانھن کان یقیان باخبر آهي () انهن جي 
حالت کي ڏسي ٿو. 
۳ پوء (حقیقت هي: آهي تہ وحي٤‏ جي 
نازل ٿيڻ کانپوء) اسان پنهنجي کتاب جو 
(همیشه) انهن ئي مائهن کي رارث بنایو 
آهي, جن کي اسان پنهن جن بانهن مان 
چونبي ورتو, پوء آنهن مان ڪوڪو ماٹھو 
تم اهرو ثابت ثیو, جیکو پنهن جي جان تي 
انتهائي ظلم ڪرڻ وارو هو ۽ کو انهن مان 
اهزو جیکو وچولي چال هلن وارو هو ۽ کو 
کو هو نکتو جيڪو نيڪين ۾ الله جي 
حڪم سان ہین کان اگتي وڌڻ وارو هو ۔ هي: 
(الله جو) وڏو فضل آهي. 
۴ (انهي: مقام جو بدلو) هميشه رهڻ 
واربون اهي جنتون هوندیون جن ۾ اهي 
(ماٹھو ) داخل تیندا (ء) انهن ۾ انهن کي 
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SLAY‏ و و م ابص و 
راون لفروا لهم تا رجهت لا ص ءلم 
وو ہے ہے میک و ووو 


يم وتوا و لمحف عتمتن عد اباد ذلك 
جح 
پ6 


9> 2د 


تر کل 


ووم وو 2 ہے د 2 
و ھم بصطیغوت ها رتا اخرجتا شل مایا 
0 و 4 
رک ی دو 
ری لٹا تعمل الم لعی ردم ما تن کر 
ED‏ 


پیر ےی پٹ ہےر وو اف ہم 
فیا من تن ر وجا ءکمرالتزبر نوق فا 
1 ۳ ۳ 1ک ٤+‏ 
لاظلینن ین نورق 


Tra 


ام او ےو ہے ہو لے کٹ و 
إن الله علمغیب الشموت والاسرض رنه للم 


سونا کنگن پارایا ویندا ۽ موتین (جا زیور) 
بم ۽ آنهن جو لباس آنهيء ۾ ریشم (جو 
نهیل) هوندو. 

۵ اهي چوندا تم سپ تعریف الله ئي جي 
آهي جنهن اسانجو غم دور ڪري جذیو اسانجو 
رب یقیئن ڏاڍو بخشڻ وارو () ڏاډو قدردان 
آهي. 

٦۔‏ هو (خدا) جنهن پنهن جي فضل سان 
اسانکي رهڻ لاء هڪ اهزي جگھہ تي رکیو 
آهي جو جنهن ۾ نم تم اسانکي ڪا تکلیف 
ٿئي ٿي ۽ نہ ٿڪاوٽ. 

٤۔‏ ۽ اهي ماٹھو جن ڪفر ڪيو آهي انهن 
کي دوزخ جي باهم ساژيندي ۔ نہ تہ اتھن 
تي موت جو فيصلو صادر ٿيندو جو اهي مري 
دجن ء نہ جهنم جي عذاب م انھن جي خاطر 
کا ڪمي ڪئي ويندي. اسان هر ڪنهن بي 
شکر سان اهروئي معاملو کندا آهیون. 

۸ ۽ اهي انهي: (جهنم) ۾ دانهون کندا (ء 
چوندا) اي اسانجا رب! اسانکي هن جهنم مان 
ڪڍ تم اسان (مومثن وانگر) نیک کم 
کنداسین, انهن کان مختلف جيڪي اسان 
پھربن زندگي: ۾ کندا هثاسین (اسان انهن 
کي چونداسین) چا اسان توهانكي ايتري عمر 
نم ڏني هثي جنهن ۾ نصیحت حاصل کرٹ 
جو خواهشمند نصیحت حاصل ڪري ونندو 
آهي ۽ توهان وٽ هوشیار کرٹ وارا (بم) 
تم آیا ھٹا (پوء توهان انھن جي گالهم چونم 
مجي) پرہ (ھائی اهز)- عذاب چکو جو 
ظالمن جو کوب مددگار نہ هوندو آهي. 
۹۔ الله آسماتن ۽ زمین جي غيب جو ڄاڻڻ 


ومن نفلت ۲۳ 
۶ و و 
پذاتِ الضدوره 


و تفر آفوه رونت 
دهم رو مه رزیل اکر رهم را 


lS, se‏ وو نا ور و وو و 9و 
قل آرء پم سر کا کم ان تن عون من رون 
1 ووو 4 214 ا کون 9 
ال اروف ما ذَاخَلقوا من الارض أ ملهم سرك 
5 
۳ مر Tt‏ 2 4 2| و بت ۶ 
نی الشموت آم اندنھ مشب فهمعلی بین نه 
بر وم و ي وه مه ووص مه 8 7299 
بل ِن یل اللمون بعصم بنْضاإلا غرونا6 


7 
و ےو ,2994 


ے ا 99 9 رم م9 
إت الله سك التموت وّالارض آن ترولاه و 
سے ر6 و ورس وم وھ کے با پم ھو 7 
لين رازن هاون آحی تين بيو که 
مه سوم 234 

ت لیم غفزراو 


تب 2 
2 وو پر ےم دی 


راو پالو جد انوم لین ارصم تزا 
ط هم و هب وم د ہے هر و 
لیکونن آمدی ون إخدی الام فلتاجاءم 


۱ے فاطر ۳۵ 


وارو آهي. اهو دلین جي گالھین کي بہ خوب 
چڱي طرح جائي ٿو. 

۰ اهوئي آهي جنهن توهان کي دنیا ۾ 
(پهرین مائهن جو) قائم مقام بثایو یوء 
جيڪو انکار کندو آنهي جي انکار جي 
سزا انهي کي ملندي ۽ کافرن جو ڪفر انهن 
کي آنهن جي رب جي نظر ۾ صرف ذمر ۾ ئي 
وڌائي ٿو ۽ ڪافرن جو ڪفر انھن کي صرف 
گهاني ۾ ئي وڌائي ٿو. 

۴۱۔ تون چئین تم مون کي ہڈایو تم سهي 
توهان جا (خيالي) شريڪ جن کي توهان الله 
کانسواء پکاریو ٿا (۽ جیکڈھن اهي نظر 
نٿا اچن تہ) مونكي انهن جي اها مخلوق 
ڈیکاریو جيڪا انهن زمين ۾ پیدا ڪئي آهي, 
يا چا انهن جي آسمانن جي ناهن ۾ ڪا 
شراڪت اهي؟ چا اسان انھن کي کو کتاب 
ڈنو آهي؟ جو اهي انهي جو بیان ڪيل دلیل 
پاڻ وٽٺ رکندا هجن (چڑ ائین هرگز ناهي) پر 
ظالم پاٹ ۾ هڪ بئي سان صرف ڌوڪي ڏيڻ 
وارا واعدا ڪن ٹا. 

۲ الله ئي آسمانن ۽ زمین کي انھيء گالهم 
کان روڪي رکيو آهي تہ اهي پنهن جي 
جگهم تان ٽري وجن ۽ جيڪڏهن اهي ٽري 
وجن تہ انھي٭ کانپوءِ ڪوبہ انھن کي 
(تباه ٹین کان) رود كي نم سگهندو. یقیان 
هو وڏي سمجهم ہوجھہ وارو (ء) تمام 
معاف ڪرڻ وارو آهي. 

۳ ۽ اهي الله جا پکا قسم کثن ٹا تم 
جیگذهن آنهن وٹ کوب نبي اچي وجي تہ 
اهي سپني امتن مان هر هڪ کان وڈیگ 


ومن نت ۲۲ 


۲سا 


ذاطر ۳۵ 


کا ۶ 


4ص وو یک ورس لا 
نویر ما زا دهم لا نفززای 


ےر ہو و 
ییازان الاَذْضِ وه رالشی وکا یچیق 


2 


و رو ۳ ی و ۰ م9 9 و و ب* وه م 
رال رل پاهله فمل پنطرون لست 


۵ص 2h‏ 4 صو وگ هو همم 
۳ کپ و میں ل“ پ ہہ ٩%‏ ا 

الائن : ی‫ َ‫ تي اشو تد يلاه وان ۾ 
۳ ۱ 4 

SEO 

سنت انو تخریلاتہ 


اولم يدای لئ زا کان یه 
کات هره ون شی ن سنوت ولا 
ارف اگ کان نما یداه 


م۶۶ ۶ ۱ رم و و ۳ 
واد ا اگاس ہما کم اکر عد 
۴ سرد ھی رر دمم 
هرما من دورن مج 
te 2‏ ی م99 مه ار رام 
فسئی فا دا چا اجلهم يان الله کان اوہ 


2 ۳ 


بوبیران و 


fro 


هدايت حاصل کرٹ وارا بنجي ويندا پر 
جڏهن انھن وت نبي آيو تہ انهي جو اچڻ 
انھن کي صرف نفرت ۾ وڌائڻ جو سبب بنیو. 
۴ چو جو انھن زمین ۾ وڏو بنجن چاهیو ٿي 
۽ بریون تدبیرون کرٹ چاهیو ٿي ۽ بري 
تدبیر انهيءَ جي ڪرڻ وارن کي ئي تباهم 
ڪندي آهي پوءِ چا اهي صرف پهرين جي 
سنت (يعني عذاب) جو تہ انتظار نہ ڪري 
رهیا آهن (۽ جیکڈھن تون غور ڪرين) تہ 
الله جي سنت ۾ کلهن بم تبديلي نم 
پائیندین ۽ نم تون کذهین الله جي سنت کي 
ٹرندو ڈسندین۔ 

۔ چا اهي زمين ۾ نہ گھمیا (جیکڈھن 
ائین کن ها) تہ ذسن ها تم انهن کان پھرین 
ماٹھن جي ڪهڙي پڇاڙي ني؟ حالانط اهي 
انھن کان طاقت ۾ وڌيڪ هنا. ۽ کاب شيء 
الله کي آسمانن ۾ ۽ زمين ۾ پنهن جي ارادي 
۾ ناڪام نٿي ڪري سگهي هو یقیان ڏاڍو 
ڄاڻڻ وارو () وڏي قدرت وارو آهي. 

۱ ۽ جیکڈھین الله ماٹھن کي انهن جي 
کمن جي مببان پڪڙڻ شروع ڪري ها تم 
زمین جي سطح تي کنهن جان واري کي باقي 
نہ ڇڏي ها. پر آنهن کي ھک مدت تائین در 
ڏئي ٿو پوء جذهن انھن جي مقرر مدت اچي 
وجي ٿي تم (ثابت ئي وجي ٹوتہ) الله 
پنهن جن بانهن کي چڱيءَ طرح ڏسي رهیو 
هو. 


سر باس 


٦7ل‏ دز کم ىمات زیم ون که مه و 


سب ا ا HSE‏ سی تبرت ابی سے لک 


۳ | 


5 
7 1 


جح رتسب تا 
بج e‏ وک ےا 


یکس دہ 
تی ہي ید ج ھی رک ساس کا بل با ا می ون اس 


سورت يس هي: سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون چوراسي آیتون 


2 


نچ رکوع آهن. 


نو الو ان الین ور 


لق 
رن الْکِیر6 


رك لین اسيق 
لی راط يو۵ 


ہہ یی و و لا 
تنزیل العزجزااتیبرن 


29 نر 2 ی انز بارهم فهم 
نی 


ن حى لول عل لِم مم لا بونج 


2 


ایا عتا ي اَعْتاِقعم ایال الا قان 


اد ویے۔ 


ن6 


امن بارهم سا من خَلْفْهم 


ما ہے 


9 ہو 2 ود مر 


مدا ا یھ فهرملا نوردت © 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪر بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار ٻار رحم کرٹ 
وارو آهي (پزهانشو) 

۲ اي سيدا 

۴ اسان حڪمت واري قرآن کي (تنهن جي 
سيد هجڻ جي) شاهدي: ۾ پیش کیون ٿا. 
۴ بقیان تون رسولن مان آهین. 

۵ (و) سڌي رستي تي (آهین). 

٦ء‏ قرآن) غالب () بي انتها رحم کرٹ 
واري (خدا) جي طرفان نازل کیو ویو آهي. 
4 انهي: غرض سان تم تون انهي: قوم کي 
هوشیار کرین جن جي ابن ڏاڏن کي هوشیار 
نم کیو ویو هو ۽ اهي غافل پیا هثا. 

۸ اسان جي دعوي انهن مان گھٹن جي 
متعلق پوري ٿي ویئي, تنهن ڪري اهي 
ایمان نٹا آن. 

۹۔ اسان انهن جي گچین ۾ ڳٽ وجھی ڇڏيا 
آهن ۽ اهي انهن جي کاذین تائین چزهي وبا 
آهن ۽ اهي (تڪليف کان بچن لاء پنهنجون) 
گچیون اوچیون ڪري رهیا آهن. 

۰ اسان آنهن جي اگیان بم ھک روڪ 
بنائي چذي آهي ۽ انهن جي پئیان بم هڪ 
روڪ بنائي چذي آهي ‏ انهن کي د ڪي ڇڏيو 
آهي بوء اهي ڏسي نٿا سگهن. 


کہ 


لس ۳۷ 


ومن نهنت ۲۲ 

مر 44 ٩‏ ۵ ھو 9 و و 2 

و سواء عل م هم اند رنھ م ا مل م ننن ر هم 
ود و و م 

لت ج 


اتن رمن ابح ارو خی الم بت 


یور و شس 

هس و رامین 

بزمدو 7 ور ES‏ َو و ۹ 

تا نحن نت | وناب مایل واتارھم ع 
1 

ر و سم رم و رو و ٤‏ ۱ 

وکل یئ تما رمق کچ 


۲ 
موو مرش صو وی 

د اضرب لَھَم ملا 2 صب ال از امه 
3 


تودے۔92 ص۶ 


المرسلون © 


هاف 2 


EE 


فالا ما انشا بوذا وما انل اليٰنْ 


ون تج 


۱ تنهنجو دیجارن یا نم دیجارن انهن لاء 
برابر آهي.اهي (جیستائین پنهنجي دلین ۾ 
تبديلي پیدا نم کندا) ایمان نم اٹیندا. 

۲ تون تم صرف انهي شخص کي هوشیار 
ڪري سگھین ٿو جيڪو ياد ڏيارڻ کي مجي 
ٿو ء رحمان (خدا) کان عليحدگي ۾ بہ ډجي 
ٹو۔ پوء اهزي شخص کي تون هڪ عظيم 


الشان معافي ۽ هڪ عزت واري بدلي جي 


خر بذاء. 

۳ اسان ئي مردن کي زندهم ڪيون ٹا ۽ 
جيڪي ڪي اهي آنيندي زندگي جي لاء اگني 
موڪلين ٿا انهي كي بم محفوظ رکون ٿا ۽ 
جيڪي عمل انھن دنیا ۾ ڪيا هئا آنهن جا 
جيڪي نتيجا نکرندا ان کي بم اسان 
محفوظ رکون ثا ۽ هر هڪ شي: کي اسان 
ھک کلیل. کتاب ۾ ڳڻي رکیو آهي. 

۴ ۽ تون انھن جي اگیان هڪ گوٹ وارن 
جي حالت بیان کر جذهن انھن وث انهن جا 
رسول آیا. 

٥۔‏ يعني جنهن وقت اسان پهرین تم انهن 
ذانهن ہہ رسول موکلیا پر هان بنهي جو 
انکار ڪري جذیو انهي تي اسان پهرین ہن 
رسولن کي »هڪ نیون رسول موڪلي طاقت 
بخشي. پوء آنهن سيني گذجي پنهنجي قوم 
کي چیو تم اسان توهان ذانهن هڪ پیغام 
کڻي توهان جي رب جي طرفان موکلیا ويا 
آهیون. 

٦۔‏ انھن (جواب م) چیو تم توهان تم اسان 
جھڑا ماهر آهیو ۽ رحمان خدا کاب شي 
(بطور الهام جي) نہ لائي آهي توهان صرف 


Lo 


لس ہہ 


مالغ یه 


97 
ود وت معا ناگ یرم 


9 نصا میت ريل 


وو اس وم 


نیو اسب 


تشه قال موم 


9 ورت Ke‏ و ود ود و و 
5 


او من از اج ژهم‌نهتد رت 6۵ 


کوز گالھائي رهیا آهیو. 


٤۔‏ آنهن چیو تم اسانجو رب انهن گالهین کی 
جائي ٿو تم اسان توهان ذانهن رسول بناني 
موکلیا ويا آهیون. 


۸ ۽ اسان جو کم صرف اهو آهي تم اسان 
ظاهر ظهور تبلیغ کیون. 


۹ انهي ۶ تي کافرن چیو اسان تم توهان 
جو پاٹ ذانهن اچڻ منحوس نهرایون ٿا 
جیگذهن توهان پنهنجي گالهین کان نم 
رکندڑ تم اسان توهان کي سنگسار كري 
چذینداسین ۽ توهان کي اسان جي طرفان 
دردناط عذاب بهجندو. 


۰ انهن چیو تم توهان جو عمل تم توهان 
سان آهي (توهان جتي بم هوندو توهان جي 
عملن جو بد نتیجو نکرندو رهندو) چا توهان 
اھا گاله, انهيء لاء چڑ تا تم اسان توهان 
کي سنا کم ياد ذیاربون ٿا پر حق اهو اهي 
تم توهان حد کان لنگهي وجٹ واري قوم آهیو 
(تنهن ڪري ضرور سزا کائیندو). 


دوژندو ایو ۽ آنهي چیو تم اي منهن جي قوم! 
رسولن جي پيروي کیو. 


۲ آنهن جي پيروي کیو جيڪي توهان کان 
ڪوبہ اجر نٿا گهرن ۽ اهي هدایت حاصل 
ڪيل آهن. 


ومال ۲۳ 


٦ے‏ لس 


وصا بی لا اعبد انی طرق وَالَة انق + 


رد یم 


206 2۶ 4 


واه و عویو و 
ید ین دوه مان .رد وان او 
لد تعن عق شماعتهم تا و لبود 


اون 6 


ی شیر ہل ۵ و 

لای لذا ری صلی میدن © 
ام و 2 وم 

ن امن ياغون ق 


32 ۶ 2, 


یل ادحل ال تال بت دی انم 


مام ل رت وَجَعَلیٰ نامهيم 


وپ مو < وم 
کت جک 
i 2 72 2‏ 
لشَمَاو وَمَاکُنَام:فَق 
ا رے رر ١‏ ویہے 
ان کات الاصحعة واجدة دا هم نیدون6 


۳ 
I مایم من‎ E 


۳ مون کي چا ٹیو آهي جو مان انهي 


(خدا) جي عبادت نم کریان جنهن مونکي 


پیدا کیو آهي ۽ توهان سپ انهي: ذانهن 


.۴ چا مان انهي: کانسواء کو بیو معبود 


اختیار ڪري سگهان ٹو. جیکڈھین رحمان 
(خدا) مونکي کو نقصان پهچائن چاهي تم 
آنهن (معبودن) جي شفاعت مونكي کوبہ 
فائدو نٿي پهچاني سگهي. ۽ نہ اهي مونكي 
(انهيء جي نقصان کان) بچائي سگهن ٿا . 
۵6 (جيڪڏهين مان ائین کیان) تم مان 
یقینن ظاهر ظهور گمراهيء ۾ مبتلا ثیندس. 
٦۔‏ مان توهان جي رب تي ایمان آندو آهي 
پوء منهن جي گالھہ بدو. 

۰ (تڏهين انهي» کي خدا جي طرفان) چیو 
ویو, جنت ۾ داخل ٿي وج - (انهي: تي) 
آنهي ء چیو, کاش! منهن جي قرم کي (منهن 
جي پڇاڙي) معلوم هجي ها. 

۸۔ تہ ڪهڙي طرح منھن جي رب مونکي 
بخشي چڈیو آهي ؛ مونکي معزز گروھہ ۾ 
شامل ڪيو آهي. 

٩‏ ۽ اسان انهيء کانیوء انهي« جي قوم تي 
آسمان مان (انهن کي تباهہ ڪرڻ لاءا ڪر 
لشڪر ڪونہ لاٿو ۽ نہ اسان (اهڙو لشڪر) 


ل"هينداني آهیون. 


۰ صرف هڪ خطرناه عذاب انهن تي آيو 
۽ آهي پنهن جو سب شان شوڪت وجائي 
ویئا. 
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يها من الم 
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ون 


ہے سے ہے ور ہے 


سحن شض ایض ا لذج تائف 
نش وین نز یت هم 


صا 912-4 


را هل رنه اروش 
۳ 


بندن تي جو جذهین بہ انهن وٹ رسول 
اچیٹو اهي انهي» کي حقارت جي نظر سان 
ذسن لگن ٹا (؛ نلولي کرٹ لگن ٹا). 

۲ چا انھن نہ ڈئو آهي تہ انهن کان پھرین 
ڪيترن ٿي شهرن کي اسان تباهم ڪري 
چکا آهیون (ء اهو بہ تہ جن کي تباهم 
کیو ويو هو) اهي واپس نٿا موٽن. 

۳ ۽ سپ ماٹھو ضرور اسانجي حضور ۾ 
٭حاضر ڪيا ویندا. 

۴ ۽ انھن (کافرن) جي لاء مردهم زمین 
بہ هڪ نشان آهي اسان انهي کي زندهم 
کیو آهي ۽ انهيءَ مان اناج پيدا کیو آهي, 
سو اهي انهيء مان کائين نا. 

۵ اسان زمين ۾ کجين ۽ انگورن جا باغ 
بم پيدا ڪيا اهن ۽ انهيءَ ۾ چشمان وهايا 
اهن. 

٣‏ آنهي : لاء تہ اهي انهي: (يعني باغ) 
جي ميوي مان (ضرورت مطابق) کائین ۽ 
آنهي: (باغ) کي انهن جي هٿن نم بنایو. 
آهي (پر اسان بنایو آهي) چا اهي شکر نٿا 
ڪن؟. 

٤۔‏ پاڪ آهي اها ذات جنهن هر قسم جا 
جوڙا پیدا ڪيا آهن.انهن مان بہ جنهن کي 
زمین پيدا ڪري ٿي ۽ خود انھن جانین مان 
بم ۽ انھن شین مان بہ جن كي اهي نٹا 
جائین. 

۸ ۽ آنهن جي لاء رات بم هڪ وڏو نشان 
آهي جنهن مان چکي اسان ڈینھن کیون ٿا 
جنهن کانپوء اوچتو اهي اونداهي ء ۾ رهجي 
وجن ٿا. 


ومان ۲۳ 
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4 


دو عم مم ۹ ع کم A‏ 2 
و الشمس تجری لتق لها" ذلك تفر یر 
7 ۳ ط 
العزیز العنیُور 

۶مم a‏ سے ر و ود 
و القیر قذ‌رنة متازل کے عاد لعجن 
2 
ابر 


ہم ود a‏ 


۳ دو روص ہے 2 ے‫ 
انش یی تهآآن بنرك نوک 
7 7 4 ر رہہ u‏ و م 
الیل سایق مرول ن تلك خرن ۵ 


I 


بر ر 9 وود وو لا 
وایه هم آنا حملتا دزنتهم نی الفلی الور 
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۶ مج و مر رد 


ینمی وت و 
ے ور ر ۷ ۷ 
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مہ 
۸ 


۹۔ ۽ سج هڪ مقرر جگھہ ذانهن وجي رهیو 
اهي, اهو غالب (۽) علم واري (خدا) جو 
مقرر کیل قانون آهي. 

۰ چند کي (ڈسو تم) اسان آنهي جي لاء 
بہ منزلون مقرر ڪري ڇڏيون آهن ایستائین 
جو اهو (انهن منزلن تي هلندي هلندي) هڪ 
پراڻي ناريء وانگر ٿي وري موٽي اچیشو. 
۴۱ نہ تم سج کي طاقت آهي جو اهو پنهن 
جي سال جي دوري ۾ کنهن وقت چند جي 
ویجھو وجي پهچي (چو جو جیحکڈھین این 
ثئي تہ سجو نظام شمسي تباهم ئي وجي) 
۽ نم رات کي (يعني چند کي) طاقت آهي جو 
اهو اگراني ڪندي ڏينهن کي (يعني سج کي) 
پڪڙي. بر آهي سپيئي هڪ مقرر رستي تي 
نهایت سهوليت سان هلندا رهن ٿا . 

۲ انهن جیلاء اها بہ نشاني آهي جو 
اسان آنهن جي نسل کي پریل بیژین ۾ کنیو 
فرون ٿا . 

۳ ۽ اسان انهن جي لاء اهزي قسم جون 
بیون (شیون) بم پیدا کنداسین جن کي اهي 
سواريء جي کم آئیندا. 

۴ ۽ جيڪڏهين اسان چاهیون تم آنهن کی 
تباهم ڪري چذیرن پوءِ کوب انهن جر 
فریاد بذن وارو نم هوندو ۽ نم اسانجی رحمت 
کانسواء کنهن ٻئي ذريعي سان اهي بچابا 
ویندا. 

۵ ۽ اهي صرف هڪ مدت تائین دنياري 
فائدو حاصل ڪندا 

۱“ ۽ جڈھین آنهن کي چيو وجي تم جيڪي 
ڪي توهانجي اگیان اچن وارو آهي (!نهيء 


ومال ۲۳ 
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ویفولون کے نا الومعل ان کنم صي 


YE 299‏ ۳ 
ماینظرو ټل صي اد تا ا 
نھ 9 م 


يَخْفِئْرْنَہن 


مد 9 


وا یں رہ سم مر و ۳ وه ع ۳۲ 
ا میعن ووی ول لالم بزجلوتی ج 


ر ٤ہ‏ > یس هم یدگ , ee‏ 
و نفخ ی الو رادا هرقن الاِجْداثِ إل رهم 
مد ۶ 


کان بجو) ۽ جيڪي عمل توهان پویان ڇڏي 


آيا آهيو انهن جي جزا کان بہ بچن جي 


ڪوشش ڪيو انهي: لاءِ تم توهانتي رحم 
ڪيو وجي (تم اهي نصیحت حاصل کرد 
جي بجاء انهيء جي بي حرمتي ڪن تاه 
فائدو نثا وئن). 

٣‏ ۽ انهن جي رب جي نشانن مان جیکو 
بم اهم نشان ظاهر ثثي ٿو اهي انهي: کان 
بم منهن موڑي چذین ٿا 

۸ ۽ جذهین آنهن کي چیو وجي ئو تم 
جيڪي ڪي توهانكي خدا ڈنو آهي انهي: 
مان خرح کیو تم ڪافر مومنن کي چون ٿا 
تم چا اسان انهن كي کارایون جن کي 
جیکڈھین الله چاهي ها تہ پان بم کارائي 
سگھیو ٿي توهان (تم خدا جي مرضي: جي 
خلاف تعلیم ڏيئي) ظاهر ظهور گمراهي: یمٴ 
مبتلا آهیو. 

۴۹ ۽ اهي ج چون تا تم جیجکڈھین توهان سجا 
آهیو تم اسانکي بذایو تہ اهو (عذاب جو) 
واعدو کذهین پورو ٿيندو. 

.۰ اهي صرف هڪ اوچتي عذاب جو انتظار 
ڪري رهیا آهن جيڪو انهن کي اچي 
پڪڙيندو ۽ اهي بحشن ۾ ئي لڳل هوندا. 

١۔‏ انهي وقت نم تم آهي هڪ ٻئي کي ڪا 
نصيحت ڪري سگهندا ٍ نہ پنهنجي اهل و 
عيال جي طرف واپس وجي ڪري (انھن کي 
سمجهائي) سگھندا. 

۲ ۽ بگل وچایو ویندو ۽ اهي اوچتو قبرن 
مان نحكري پنهن جي رب جي طرف پچندا 
ایندا۔ 


ومای ۲۳ 


۳۷ لسن‎ ۱ LL. 
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کو ہے رہ اک ھارے ےنرک 99 ہف 

۹ 9 9 ام 

الم اعهد الیم بب ادمان دو الي 
یر سل مو قاع دق ا 


انه لنم عدو ہجٹ ارہ 


i‏ اسانکي قبرن مان كي ڪنهن کزو ڪيو 


آهي, هيءَ تہ اهائي گالھہ آهي جنھن جو 
رحمان (خدا) اسان سان واعدو کیو هو ء 
هو. 

۴ اهو (محض) هڪ اوچتو عذاب هوندو 
جنهن جي نتيجي ۾ اهي سپيئي گڏڪري 
اساغجي حضور ۾ پیش ڪيا ويندا. 

۵ ۽ انهيءَ ذینهن ڪنهن بہ جان تي ذري 
برابر ظلم نہ کیو و توهانکي 
توهانجي عملن جي مطابق جزا ڏني ويندي. 
٦۔‏ جنتي مائهن انهي ڏينهن هڪ مکیہ کم 
(يعني ذ کر الاهي) ۾ مشغول هوندا ۽ (پنهن 
جي حالت کي ڏسي) خوشي* سبب کلي رھیا 
هوندا. 

٤۔‏ اهي بہ ۽ آنهن جا سائي بم پلنگن تي 
ٹیک لگاني ويٺا هوندا (ء خدا جي رحمت 
جي) پاچي هینان (هوندا). 

۸ آنهن جیلاء آنهن جنتن ۾ میوا مهيا ڪيا 
ویندا ۽ جيڪي گجھہ اهي طلب کندا آنهن 
کي دنو ویندو. 

۹۔ () انهن کي سلام جیو ویندو جیگو 
بار بار گرم ڪرڻ واري رب جي طرفان انهن 
ذانهن پیفام هوندو. 

۰ ؛ (اسان هي: بم چونداسین تم) اي 
مجرموا! اج توهان (مومنن کان) جدا ٿي وجو. 
۱ اي بني آدم ! چا مون توهان تي هي: 
ذميواري نم لگاني هتي تم شیطان جي 
عبادت نم کندا کیو, اهو توهانجو ظاهر 
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رت 


AE ۳‏ ےک ود ت 
ماعل روم رن هو 


٣‏ ۽ صرف منهن جي عبادت کیو جو 
اهوئي سذو رستو آهي. 

۳ ء شیطان تم کيتري مخلرق کي تباهه 
ڪري چک آھی, چا وهنجي سمجه ۾ اهو 
نثو اچي؟ 

۴ (ڏسو) هي جهنم آهي جنهن جو توهان 
سان واعدو کیو ویندو هو. 

٥۔‏ پنھن جي ڪفر جي سببان اڄ انهي» ۾ 
داخل ٿي وجو. 

٦۔‏ انهيء ڏينهن اسان (انھن جي ڪفر جي 
سببان) آنهن جي راتن تي مهر لڳائي 
ڇڏينداسين (يعني گالهانن جي ضرورت نم 
هوندي) ۽ انھن جا هم اسان سان گالهیون 
کندا ۽ آنهن جا پیر آنهن جي ڪرتوتن تي 
شاهدي ذیندا . 

6 + جيڪڏهن اسان گهرون تم انهن جي 
اکین کي انڈو كري چڈیون, پوء اهي اڻ ڏئي 
هڪ رستي جي تلاش ۾ نڪري پون, پر آهزي 
حالت ۾ اهي (سچي رستي کي) ذسي ڪهڙي 
طرح سگهن ٿا . 

۸ ۽ جیکڈھین اسان گهرون تہ جتي اهي 
آهن اتي انھن جي شان کي بيڪار ڪري 
بر .پم اهي نہ نہ کئی اني وین جي 
طاقت حاصل ڪن ۽ نہ واپس موٽڻ جو 
رستو لهن. 

8 جنهن جي اسان تمام وڏي عمر کیرن 
ٿا انهي: کي جسماني طاقتن ۾ کمزور کندا 
وجونثا چا اهي سمجهن نٹا. 

4 ۽ اسان انهي: کي (يعني محمد رسول 
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الله صلي الله علیه وسلم كي) شعر چون نہ 
سیکاریو آهي ۽ نہ اهو کم آنهي: جي شان 
جي مطابق هو. هيءَ قرآن تم صرف هڪ 
نصيحت آهي ۽ وري وري پڙهڻ جھڑو ڪتاب 
آهي جيڪو (دليل گذوگذ) بيان ڪري ٿو. 
۱ انهي: لاء تم جیکو زندھہ (دل) آهي 
آنهي: کي هوشیار كري ۽ ڪافرن جي متعلق 
خدا جو فیصلو پورو ٿي وجي. 

٣‏ چا اهي نٿا ڏسن تم اسان انهن جي لاء 
پنهن جي خاص قدرت سان چوپایا بنایا آهن 
۽ اهي انهن جا مالڪ آهن. 

٣‏ ۽ اسان انھن چوپاین کي انھن جي تابع 
ڪري ڇڏيو آهي پوء انهن مان ڪن تي تہ 
اهي سواري ڪن ٿا ۽ ڪن کي اهي کائین ٿا. 
۴ ۽ انھن مان ڪيترن ئي قسمن جو فائدو 
وئن ٿا ۽ پيڻ جو پائي بہ مهيا ڪن ٿا چا 
آهي شڪر نٿا ڪن؟ 

٥‏ ؛ انھن ماٹھن الله کانسواء ڪجھہ ہیا 
معبود بنائي چڈیا آهن تہ شاید کنهن وقت 
آنهن جي مدد ڪئي وجي. 

4 اهي (معبود) انھن جي ڪا مدد نٿا 
ڪري سگھن ۽ اهي (معبود انھن جي مدد 
تہ ڪهڙي ڪندا) انھن جي خلاف سڀئي هڪ 
لشڪر جي شڪل ۾ گڏ ٿي شاهدي ڏيندا. 
+ بوء توكي آنهن جون گالهیون غمگین نہ 
ڪن اسان انهيء کي بہ چائون ٹا جيڪي 
اهي لڪائين ٿا ۽ آنهي: کي بم جيڪي اهي 
ظاهر ڪن ٿا . 

۸ چا انسان کي معلوم ڪونهي تم اسان 
انهيءَ کي هڪ (حقیر) قطري مان پیدا کیو 


LLY 


لسن ہس 


ی ہے رر مه رم 4 ر و و 
وضرب لنا مثلاوشی خلقه تال من يي 
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خلٍ عیلنری 


که ےہ مر تم نگ دمص پک 
نی جعل رفن الشجرالاخضر کارا فا 
۴ و 9 و م7 
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۸ مر شیپ صکگے 7 O‏ 
آولیش الی خلق السَموت والارض . 
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00 لک 
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۱ 


الى لبه 60 
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ترجعرن ‏ 3 


71 


آهي پوءِ (جذهین) اهو (پیدا ٿئي ٿو تہ) 
ارچتر سخت جھیڑا کار بنجي وجیٹو۔ 

۹ ۽ اسان جي هستي: متعلق گالهیون بنائن 
شروع ٿو ڪري ۽ پنهن جي پيدائش کي 
وساري ٿو چذي ۽ چوٹ لگي ٿو تہ جڏهين 
ها گري سڙي ويندا تہ انهن کي پلا ڪير 
زندهہ ڪندو. 

۰ تون چؤ تہ اهڙين هڏن کي اهوئي زندهم 
ڪندو جنهن انھن کي پھرئین پيري پیدا 
کیو هو ۽ اهو هر مخلوق جي حالت کان 
چڱيءَ طرح واقف آهي. 

۱ اهو (خدا) جنهن توهان لاء ساون وئن 
مان باه پیدا ڪئي آهي پوء توهان انهي: 
جي ذريعي باهم ہاریو ثا. 

۲ چا اهو جنهن آسمائن ۽ زمین كي پیدا 
ڪيو آهي انهي: گاله. تي قادر كونهي جو 
انهن جهزي ہي مخلوق پیدا ڪري . اهزو 
خیال (تم اهو پیدا نٹو ڪري سگهي) درست 
ڪونهي پر اهو ڏاڍو پیدا کرن وارو (؛) 
ڏاڍو جاڻڻ وارو آهي. 

۳ انهيءَ جو معاملو تہ هیئن آهي جو 
جڈھین بہ هو اهو ارادو كري ئو تہ فلائي 
شي: بي وڃي »اهو انهيء جي باري ۾ چني 
جڈیٹو تم هن طرح ٿي وجي تم اها انهيءَ 
طرح ني وجي ني. 

۴ ہوہ بات آهي اهو جنهن جي طاقت جي 
قبضي ۾ هر کنهن شيء جي بادشاهت آهي 
۽ جنهن ڏانهن توهان سپني کي مونائي نیو 
ویندو. 


رر بے و بر 


17 تہیس یھ پل فی ا پا ہر اق کے ہے ےن کاب ابس سم SSS‏ 
۱ ره 
3 رز 27 


TEE‏ عات ار 
سس سس سح دا 


ERE 


سورت صافات 


. هي سورت مڪي آهي سرت نی تو 
هڪ سئو نياسي آیتون 


۽ پنج رکوع آهن. 


إلسو الو الزخس الریون 


.2ھ 4 7 ۰ رر ۱ ۶ 
ب السو وَالازض وَمَا یم وت 


ری 22 رک نوی 


کی کے وه ہہ 


عون ال الم العلل وین ون من 
کل جان پک 


بل ارہ مو و لا 


دحورا وَلَهْمعذَافٌ ام 


OL 


۔ (مان) الله جو نالو وني جيڪر بيحد 
ڪرم ڪرڻ رارر (:) بار بار رحم رٹ 
وارو آهي (پژھانٹر) 

۲ (مان) شاهديءَ طور پیش کیانٹو انھن 
سامهون) صفون پذیو بیئا اهن. 

۳ ۽ جيڪي بري کم ڪرڻ وارن كي چڑہین 
ثا۔ 

۴ ۽ ذکر الاهي (يعني قرآن) کي پڑھي 
ہڈائین ٹا ` 

۵ یقیئن توهانجو معبود اکیلر معبود آهي. 

٦۔‏ آسمانن جو بم رب آهي ء زمین جو بہ ۽ 
جيڪي ڪجهہ انهن بنهي جي رچم اهي 
انهن جوبم ۽ سيني روشنيء جي ایرن وارین 
جگهن جو بہ. 

ی اسان دنیا جي آسمان کي تارن سان زینت 
ذني آهي. 

۸ ۽ اسان انهي: کي هر حنهن سرکش 
شیطان کان محفوظ کیو آهي. 

۹۔ اهي (سر‌ کش شیطان) منین زبردست 
هستين جي گالهم نٿا بذن ۽ هر کنهن طرف 
گان انھن کي (ڪوڙا هڻي هني) پري ڪيو 
وجیٹو۔ 

۰ آنهن جي لاء هڪ مستقل عذاب آهي. 


ومان ۲۳ 


e 
الصعت سم‎ Lo 


مخت کاک هاب ا ن 


22u 42 94 ۰‏ کر یه و موم 7 
اسهم اهم اشن خلا اومن خلقتا "را 
e‏ اد رک 

خلفنهم ین وبن لا زب 


۹ 
2 ہے مس روا مرو و م کی 
بل 


جیت و سحرون(6) 


میڈ اوو ے بد اوو ر ص 
د اذا دروا لا ینکررنق 
SEO ۳‏ و را 
ودا راوا اة نسخرونت 


ہر ہے یہ و ۶ وی چا 
وَفَالوْاإِن هد لا سکرقینن ی 


رر ا ارم وم2 ے ط 

ار باون الاولزتی 

032 24 92 ی وس 

قل نع م وانتم داخژون) 

ہا ہر 7 و $ تہ Le‏ سے کر ود 
انا هی زجرة زاجدة فاذاهم 
رد ووت 

ینظرون © 


ے3 1 ےو ھ2 
ویو هن یرما لین و 


اہ سو فی که و 9 9 پاویوے ٤‏ ۱ 
هداو مالفضل لزق لنتز په نی 6 


۱ پر انھن مان جيڪو فرد ڪا گالهم 
شرارت مان چورائي وجي تم انهيء جي پویان 
کرندز تارو اچي ثو. 

۲ پوء تون آنهن کان پچ تم چا پیدانش 
جي لحاظ کان آنهن کي پیدا کرٹ وڌيڪ 
مشکل آهي یا (نهن کانسواء دنیا جو 
نظام) جيڪو اسان بنایر آهي؟ اسان انهن 
کي هڪ لگلگدار منيء مان بنایو آهي. 

۳ بلڪ حقیقت اها آهي جو تون (انهن جي 
گالهین تي) تعجب ڪرين ٿو ۽ اهي (تنهن 
جن گالهین کي) حقیر سمجهن ٹا. 

۴ ۽ جڏهين آنهن کي نصیحت ڪجي ٿي 
تہ نصیحت حاصل نئا کن. 

٥۔‏ ۽ جڏهين کو نشان ڏسن ٿا تہ انهيءَ 
تي نلول ڪن نا. 

۱ چونٹا تہ هي : ظاهر ظهور مڪر آهي. 
6 چا جذهین اسان مري وینداسین ۽ مني ٿي 
وینداسین ۽ هذا ٿي وینداسین (تہ) اسانکي 
بیهر اثاري بیھاریو ویندو؟ 

۸ (اهزي طرح) اسانجن پهرین ابن ڏاڏن 
کي بم ؟ 

۹۔ تون چو هائو ! (هائوا) بلڪ توهان ذلیل 
ٿي ویندا. 

۰ اها گهڙي تم صرف هڪ چینپ (جو 
مثال) آهي جو (جیئن ئي اها چینپ پوندي) 
اهي (زندهم ٿي) ڏسڻ لگندا. 

۱ (؛ چوندا) هاء افسوس اسانتي ! اهو ئي 
۲ (؛ خدا جي طرفان آواز ایندو) هي: اهو 


0 L٦ ۲۳ ومالی‎ 


فيصلي جو ڏينهن آهي جنهن جو توهان انکار 
ڪندا هثا. 

اموا ای کَارزواجه مرو ماکان ۰ ۳ (اسان فرشتن کي چونداسین تہ) جن ظلم 

ا ڪبو هو انھن کي بہ ۽ انھن جي سائین کي 
بہ ۽ الله كانسواء جن جي عبادت ڪندا هنا 
آنهن کي بہ زندهم ڪري آئي بیهاریو. 

ین دون امو وال اطي ۲۴. ہوہ انهن سيني کي جهنم جي رستي 

5 ڈانھن وني وحو. 

ونم وق ۵ پوہ (اوستائین وئي رجي) انهن کي 
بيهاري چذیو. چو جو اتي انهن کان ڪي 

مَالَكَزْلَامُنَاسَرْرِنَ و ٦۔‏ (ء انهن کان پچیو ویندو) توهانكي چا 
ٿي ويو اهي جو توهان هڪ ٻئي جي مدد نٹا 

بل روموت 0 ٤۔‏ حقيقت اها آهي جو (مدد کرٹ تم 
نهیو) اهي انهيء ذینهن بلکل هثیار نا 
ڪندا. 

لمع عض یم لت 9 ۸ ۽ انهن مان هڪ فريق ٻئي سان بحث 
کندو. 

لو رونت عن لین ص ۹۔ (:) انهي» کي مخاطب ڪري چوندو تم 
توهان هميشه اسانجي ساجي پاسي کان ایندا 
هثا. 

ال بل رامیت ۰ (آنهن جا خيالي معبود جواب ۾) چوندا 
این نہ آهي حقیقت هي: آهي تم توهان ۾ 
خود ایمان (جو مادو) نم هو. 

رما مات لا عل فن مل بل مر ۳۱.؛اسانكي توهانتي کوب غلبو نم هو - 

فََق و وتات اوه ٢‏ بوء اج اسان سپني جي متعلق اساغجي 

رب جي گالهم پوري ٿي وبئي تم اسان 

(عذاب) چکن وارا آهیون. 


وما ۲۳ 


ساساسا 


1 
الضفت »۳ 


4ہ 5 rg‏ ہے 
راما ًاعون © 


٩‏ موم ۶ مه ہد کے 
تانهم يم فی الاب مروت @ 


سم ۱ م مد م9 وہ 2 
را کن لك تفحل بالمجریان 
انر گانوا ردیل لغم الہ الا 


20 و ےلا 


نپررژو0 


ہوردئے۔ے۔ ریس7۸ 7 س و و ط 
و بقولزت آبتا تناکا تارتین 


۳۱۳۷7 لم 


72 مس و سے دص و CC‏ 
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ولا 


ك که و مود و 
او و ہس 
وه زت 8 
٤‏ ت جَّت الم 
ڪل سور هد بط 0 
۰ 7 ۹ کے ےل 
لاف ماس قن شیارا 


۳ (اهو درست آهي تم) اسان توهانکي 
گمراھہ کیو هو چو جو اسین خود بم 
گمراهم هناسین. 

۴ پوء (انهي: جو نتیجو اهو ٿيندو جو) 
انهيء ذینهن اهي سپ عذاب ۾ شريڪ هوندا. 
۵۔ اسان مجرمن سان ائین ئي ڪندا آهیون. 
٣‏ جذهین بہ آنهن کي ائین چیو ویندو هو 
تم الله کانسواء ڪوبہ معبود کونهي تم 
اهي تکبر ڪندا هنا. 

چوندا هنا چا اسان پنهن جي معبودن 
کي هڪ شاعر ۽ چرئي جي چوڻ تي ڇڏي 
ڈینداسین۔ 

۸۔ حقیقت اھا آهی تہ هو (یعنی محمد 
رسول الله صلي الله علیه وسلم) کامل 
سچائي كني آيو آهي ۽ سپني کان پهرین 
رسولن کي سچو نهرائي ٿو. 

۹۔ (اي منڪرو!) توهان یقیئن دردناط 
عذاب چکٹ وارو آهیو. 

۰ جيڪي ڪي توهان کندا هثا انهی. 
جي مطابق سزا بوگیندو. ۱ 
۱ پر جيڪي الله جا چوندیل بانها آهن 
(آنهن کي دردناط عذاب نہ ملندو). 

۲ (پر) آنهن کي معلوم رزق ملندو. 

۳۔ FF‏ (يعني) میون جي قسمن مان و آنهن 
جي نعمت وارن باغن ‏ عزت ڪئي ويندي. 
۵ هي پلنگن تي آمهون سامهون وهندا. 
٣‏ (چشمن جي) پائین مان پریل گلاس 
انهن وت اندا ویندا. 


وما ں۲۳٢‏ 


73 
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می ا 0 صغ 
ہے رپ ہی رس 
۶ شرن 6 


۶ روم و5 سے وو ےدے ۶ م 
فا غول زا هم عنها ینرفون © 
ہے یہ وہای اکا 
دهم قورت الظرف ین © 


یکو 2 4 9 
امن بيض مون ۵ 
۶ مو و ابق 


ما هرگ 
بل بنضهم عل بعض یلته 


EÛ 2 (<2‏ < 
ءادا مغتا و کنا تراب يتلا 


A2‏ 2 2 7 ۳404 ول 
قال تال کلت روپ زي 


ی اہ ارس لام و رم 9 وم 
ول فص رق نت می اسحض له 


6 جيڪي اڃا هوندا ۽ پيئڻ وارن جي لا ء 
سواد جو سبب هوندا. 

۸ نہ تہ انھن جي ڪري مئي ۾ سور 
ٿيندو ۽ نہ آهي ماٹھو انهي: جي ہب کو 
عقل وڃائي ويهندا. 

۹۔ ۽ انهن وث وڏين وڏين اکين واريون 
نظرون جهڪائي رکٹ واریون عورتون 
هوندیون. 

۰ چٹ تم اهي ڍ ڪيل آنا آهن. 

۱ بوء انھن مان ڪي ڪن ڈانھن سوال 
ڪرڻ لاء ڌيان ڏيندا. 

۲ ۽ کو شخص انهن مان هینئن چوند» تہ 
هڪ منهن جو سائي هوندو هو. 

۳ اهو چوندو هو تم چا تون بہ (حشر نشر 
جي) مجن وا مان آهین. 

۴ (: جیکڈھین اها گالهم آهي تم پذاء 
تہ) چا جڈھین اسان مري وینداسین ۽ ملي ۽ 
هذا ٿي وینداسین تہ چا اسانکي اسانجن 
عملن جي جزا ڏني ويندي؟ 

٥۔‏ انهيءَ تي اهو (مومن شخص) جوندو جا 
توهان مان کو اهڙو آهي جو جهاتي پاني 
ڏسي تہ انهيءَ (شخص) جو ڪهڙو حال 
اھي. 

٦۔‏ بوه اهو پان ني حال معلوم کرٹ جي 
گوشش کندو ۽ پنهن جي دنيوي ساتي: 
کي جهنم م پیل ڏسندو. 

۰ بوء آنهي کي چوندو خدا جو قسم ! تون 
تم مونكي بم تباهم کرٹ لگو هئین. 

۸ جیکڈھین منهن جي رب جو فضل نم 


۳۸ المت ك۳ 


ہے ۶2 ۳ ویر لا 
افا خن سب ی 
اموت اول د مان مذي © 


رت هد هو الَفرْالعَظبْمہ 


یل هلا ینم اعون و 


کته [لظلینی‌ج 

$ م2 م 
شجرة خر ق اَصْي الْجَدِمٰ9 
اه روش الیو 
اه ھم کن مها شلد 29 مها البطوو ۵ 
لھم ھا لوب من ینور 


وہ ےت روو 2 س و 
ان مرجعَهَما ال الججب و 9 


ل اثرهزر پهرعون © 


هم و < رهم ای ہے 


ٹئي ها تم مان بم اچ دوزخ جي سامهون 
حاضر ٿيڻ وارن منجهان هجان ها 

۹ (اي جهنمي!) هائي تون بذاء ! چا 
سواءِ پهرین موت جي اسانجي لاء بیو 
موت کونهي؟ ۽ اسانكي کوب عذاب نم 
دنو ویندو؟ 

۱ | ها (مومن جى حالت) بيشڪ وی 
ڪاميابي آهي. ٠-٠‏ ۱ 
۲ ۽ عمل ڪرڻ وارن کي انهي: مقام کي 
حاصل کرح لاءِ کوشش ڪرڻ گهرجي. 

۳ چا اها مهمان نوازي بهتر آهي يا ٹوھر 
جو وڻ؟ 

۴۔ اسان انهھي٭ کي ظالمن جي لاءِ هڪ 
آزمائش جو ذریعو بنایو آهي. 

۵۔ اهو هڪ اهرو ون آهي جيڪو دوزخ جي 
تري ۾ جمندو آهي. 

٦۔‏ آنهي 2 جو میوو اهرو ئیندو آهي جھڑو 
نانگن جون گُٹیون. 

6- سر اهي انهي: ون مان کائیندا ۽ انهي: 
سان پنھنجا پیت بریندا. 

۸ انهي: کانسواء انهن جي (بینن جي) 
پائي: ۾ تيز لهکندز پائي وڌو ویندو. 

۹۔ بوء آنهن سيني کي مونائي جهنم ذانهن 


نیو وبندو. 
دنو 


پیا 


٣‏ ۽ انھن کان پھرین کیتریون ئي پهریون 


وما ى٢۲‏ 


سپ 
LA.‏ الصفت ۳ 


2 


و لقد ا زسلتازنه زْتْنْذرانَ٭ہ 


َانطرکیف ات عَاقبة امند یی 


یار وينت 
07+ 


سے اس ۰ گب 
ون لكي رک 


و جع ال سح وو 


نا دته شم البقين 6 


مس بھ وم ج٭ 
ورتا یو ن الاجرشت‌ق 


مه ۶ 7 


سمل وج زی لن م 


مه من عبار تم ی 


e‏ دم 
ثماغرفنا الاعرنت 6 


۳ جر 


وان ین ن شيعه کابره دم 


رجا رکه لی ینو 


بی 


دالج وق 


cr Rw 


3 


قومون بم گمراهہ ٿي چکیون آهن. 

۳ اسان انهن ۾ رسول موڪلي چها 
آهیون. 

۴ پوءِ ذسو جن کي ڊ 
جو کھڑو اجام ٿيو؟ 
٥‏ سواء الله جي مخلص ہانھن جي. 


٦ھ‏ + اسانكي (رسولن مان) نوح بہ 
پڪاريو هو ۽ اسان ڏاڍو سٹو جواب ڏيڻ وارا 
اهیون. 

4 ۽ اسان انهيءَ کي بم ۽ انهيءَ جي 
ڪٽنب کي بہ ڏاڍي گھہراھٹ کان جات ڏني 
4R‏ ۽ صرف آنهي. جي اولاد کي ئي دنیا ۳ 
باقي رکیو هیوسین. 

٩‏ ۽ انهي: کان پوء اجن وارین قومن ۾ 


یجاریو ویو هو آنهن 


انهي: جي نيڪيءَ جو ذکر قائم رکیو 


هوسین. 

۰ سہني قومن جي طرفان نوح تي سلامتي: 
جي دعا ني رهي آهي. 

۱ اسان محستن کي اهڙيءَ طرح جزا ڈیندا 


اهیون. 

۳ اهو اسانجن مومن بانهن مان هو. 

۳ ۽ ہین مائهن كي اسان غرق كري چذیو 
هو. 

هو. 

٥۔‏ اهو پنهن جي رب جي حضور مان هڪ 
اهزي دل وئي آیو هو جيڪا (هر قسم جي 
کفر ۽ شرط کان) پاک هني. 


وما ی٢۲۳‏ 


1 
25 الصفت »۳ 


۶2٤7‏ ورےہو ۳ ٤‏ وم 
0 تال لاه رتیه مادا تبداوته 


g2‏ روو ا و ووورط 
یفک اه وت او تلو 6 
مرس ا ہ وم 
ریب له 


ال وم لا 


ری هن 
ال و مو منام 
2209 02 


ما کر قُْنَہ 
راغ مهرب لن 9 


7 نو 9 


0 و2 2 
واه خروم تون و 


۸٦‏ ۽ انهي: وقت انهي: پنهنجي پي: کان 
بم ‏ پنهنجي قوم کان بہ پچیو هو تم 
توهان کهزي: شي: جي عبادت کیو نا. 


۰ ۸ چا گوڑژ جي؟ يعني الله کانسواء ہین 


معبودن کي چاهیو ٿا. 

۵ پوء ٻڌايو, توهاجو رب العالمین 
بنسبت ڪهڙو خیال آهي؟ 

٩‏ پوء انهيء تارن ذانهن ڈلو۔ 

۰ ۽ چیائین تم مان بیمار ٿيڻ وارو آهیان. 
۱ بوء اهي مائهو انهي کي چذي هليا 
ویا. 

۲۳ ۽ اهو بم انهي: جي معبودن ذانهن ماٺ 
ڪري هليو ويو ۽ آنهن کي ڏسي چیائین چا 
توهان ڪجھہ کائو نٿا ؟ 

۳ توهانکي چا ٹیو آهي جو گالھایو بہ 
نثا؛ 

۴ پوءِ خاموشي: سان پنهن جي ساجي هت 
سان من زور سان ڌڪ هنیا. 

۵ جذھین مائهن کي خبر پيئي تہ اهي 
انهي: ذانهن دوزندا آیا. 

٩‏ (ابراهیم آنهن کي) چیو, چا توهان پنهن 
جن هن سان گهزیل (بتن) جو پوجا کیو 
ثا۔ 

٢‏ حالانک الله ئي توهانكي پيدا کیو آهي 
۽ توهانجي عمل کي بہ. 

۸۔ انھن سيني (ماٹھن) چیو تہ هن جي 
چوذاري هڪ پت ناهیو (۽ انهي: ۾ باه 
ہاریو) پوءِ هن کي انهي: پڑکندڑ باه ۾ 
وجهو. 


ومالل۲۳ 


کر 
LAY‏ الصفت ے٣‏ 


روا ب كنذا مَجَعَِعُمُ الاَسقَيَِْ © 
رال ان اڳ ال ری سین © 


رت هَل من الضییبت9 

رنه بقلو خلیور 

۰ وم اک ر9 کے ۷ر‎ ll (edl 
َا بم مه الى قال میرن ازی ذ‎ 
یر مو مو بی نم ہے ٹہ‎ 
اسان از نك نَا ظرْمَا دا تیه قال‎ 


رم وم و ہم 


او ا 
ات افعل ما تم سقد نی (ن شا الله 
ین الضیربن 


وہ ر سک ہےر و بت 
لا الما و له لاجینن 


کن تفت ان گرد یرو 


یه ۱ 2ے رگ دو دو ۔ 
ات هدا لھوَالبَدوا المینن) 


۹۔ ۽ انھن انهي: سان هڪ پالاكي ڪرڻ 
چاهي پر اسان انھن کي نهایت خوار ڪري 
ار 

٠‏ ۽ ابراهيم چیو, مان پنهن جي رب 
ڏانهن ويندس آهو مونکي ضرور ڪاميابيءَ 
جو رستو ڈیکاریندو. 

١۔‏ (ء چیائین) اي منهن جا رب! مونکي 
نیکوکار اولاد بخش. 

۲ تڈھین اسان انهيء کي هڪ حلیم نینگر 
جي بشارت ڏني. 

۳٣۔‏ پوءِ جڏهين اهو ڇوڪرو انهيءَ سان 
تکو هلن جي لائق ٿي ويو تہ انهيءَ چیو اي 
منهنجا پث! مون توکي خواب ۾ لو آهي تم 
(جن) مان توکي هي رفیو آهیان ‏ پوءِ تون 
فیصلو ڪر تم انهيء بابت تنهن جي ڪهڙي 
راء اهي (انهي: وقت پٽ) چیو اي منهنجا 
بي* جيڪي ڪي توکي خدا چوي ٿو اهوني 
کر تون انشا الله مونكي پنهنجي ایمان تي 
قائم رهن وارو ذسندین. 

۴۔ بوء جذهین آهي بئي فرمانبرداريء تي 
امادھہ ٿي ويا ۽ انهي 2 (يعني پي:) انهي ۶ 
(يعني رضامندي کرٹ واري پث) کي متي 
پر گیرایو. 

۶۵ ۽ اسان انهي: (يعني ابراهیم) کي 
پڪاري چیو اي ابراهیم ! 

1٩‏ تون پنهنجي رویا پوري ڪري چکین, 
اسان اهزيت طرح محسان کي بدلو ڏيندا 
اهیون. 

6 هي یقیان هڪ ظاهر ظهور آزمانش 
هني. 


LAY 


ڑا 
الصفت ۳ 


تون الاجرنتق 
سل ابرهنمٌن 


کذلك َجْزى نو 


انه اه ون ون o‏ 
aT KEE‏ 


ر 


وب رانو و عل اسکی وین تیه 
9 2 


و و س5 AT‏ 
محر رلتیه مین پ 


2 ص ما ودب م۱ 
دلق متنا على موی وهوون6 


ےم داور و کہ ۳ ا 
7 1 

ونجینھما وقو مهن الگپ العظنوق 
و ۶ 

تصَرنهمر منوا 


یه 


دہ وم 


ال بی ب الستیان ن 


وا 


رهاط مد نمق 


۸ و اسان انهي» (يعني اسماعیل) جو 
فیصلو هڪ وذي قرباني» جي ذريعي ڏيئي 
جذیو. 

۹ پوء اچن وارین قومن ۾ انهي: جو 
نيڪ ذ کر باقي رکیو. 


۰ ابراهيم تي سلامتي نازل ثيندي رهي. 
۱۱ ۔ اسان محسئن کي اهر ئي طرح بدلو 
ڈیندا آهیون. 

۲۳ هو یقبنن اسانجي مومن ہانھن مان هو. 
۳ ۽ اسان انهيء کي اسحاق جي بم خبر 
ڏني هني جيڪو نبي هو ۽ صالن مان هو. 
۴ ۽ اسان انهي: (يعني ابراهيم) تي ۽ 
اسحاق تي برکتون نازل کیون ۽ آنهن جي 
اولاد مان بم ڪي ماٹھو پورا فرمانبردار 
هئا ۽ كي پنهنجي جانین تي ظاهر ظهور ظلم 
ڪرڻ وارا هثا. 

۵ اسان موسي ؛ هارون تي بم احسان 
کیو هو. 

۹ ۽ اسان انھن بنهي کي ۽ انهن جي قوم 
کي هڪ وڏي غم ۽ بوجي مان جات ڏني 
هني. 

6 ۽ اسان آنهن سيني جي مدد ڪئي 
جنهن جو نتیجو اهو ثیو جو اهي غالب ٿي 
ویا. 

۸ انهن کي هڪ ڪامل ڪتاب ذنر 
جيڪو سيني حکمن کي كولي کولي بيان 
کندو هو. 

اسن انهن بنهي کي سذو رستو 
ڈیکاریو هو. 


ال LAF‏ اوت 


ورا مهما نی الاجرننه ۰ ؛ اچڻ وارین قومن ۾ آنهن جي لاء خير 
جو ذ کر جذیو هو. 

ملع موسی وَهرزْتَ © ۹ موسي ۽ هارون تي همیشه سلامتي 

ا نلك جریا لین ©  .۲‏ اسان اهزيء طرح محسان کي بدلو 
ڏيندا آهیون. 

رتهمامن ارتا لنش و ۳. هي ٻئي اسانجا مومن بانها هنا. 

ا ہے وور درط 

وات الاس لین المَرَسَلكَ س ۴ ایلیاس یقیئن رسولن مان هو. 

رز ال لقره الا مہ ۵ (یاد کیو) خافن انهن پنهنجی قرم 
کي چیو, چا توهان تقوي نا کیو. 

اعون وی رون خسن نی *۱۲.جا توهان بعل بت کي پڪاريو ٿا؟ ۽ 
جيڪو بهترین پیدانش کرٹ وارو اهي 

(يعني الله) انهي» کي جذي ٹا ڏيو. 

اہے ہے و ا ہے وم ۴ ۳ 

الله رکذ و رب ابا پک الاي ۱٣٣٣‏ جيڪو توهانجو بہ رب آهی ۽ توهانجن 

۱ پهرین ابن ڈاڈن جو بم رب آهي. 

که انم حون ۸۔ (اهو ٻڌي ڪري) انهي» قوم انهيءَ 
کي کوژو کیو, بوء آهي یقیئن عذاب جي 
لاء پیش کیا ویندا. 

اباد اتو لین ۹۔ سواء الله جي مخلص ہانھن جي (جو 

وراه ی الابرثے ۰۔ ۽ اسان انهيء (يعني ایلیاس) جي لاء 

ہہ اخري قومن ۾ خير جو ذ کر جذیو. 

سمل ال اسن © ۱ الیاسین تي هميشه ھمیشہ سلامتي 

را نلک تَجْزی اخسن © ۲ .اسان اهڙيءَ طرح محسئن کي جزا ذیندا 
اشن 

ره من عبایاالم مس ۳۔ اهو (يعني پھریون ایلیاس) اسانجي 

۱ مومن بندن مان هو. 
ای 2۱ کے ڈ بے وم ط 
وان لْظا یمن المرسلین ص ۴۔ ‏ لوط بہ یقیان مرسلین مان هو. 


وما ل٢٣٢ LAo‏ الت ۳ 
اذ لن واه اجنوق ۱۰۵ (سو یاد کیو انهي وقت کي) 


ا نی الغورنن9 


مگ 


دعر هریت 


1i2 لمرو‎ 


٤ب‎ 


4 - 


سر اد یہ 


وب ین آمرسینی6 
رز بل لمك اسنخزدج 


نسَاهَم ان ین امد حن © 
از تفر مه 


رم 


لول مه ما من و8 


للبت ف بَظيْ ال یرم یعون 6 


جذهین اسان انهھي٭ کي ٤‏ انهي: جي اهل 
کي بم سيني‌کي. هڪ پوزهي عورت 
کانسواء جيڪا پونتي رهجي وجن وارن مان 


هني نجات ڏئي. 
6 بوء اسان باقي سيني کي تباهم ڪري 
چڈیو۔ 


۸۔ ۽ توهان انھن (جي علاقي) کان 
ڪڏهين صبح جي وقت 8ھ 
وقت لنگھو ٹا۔ 

۹۔ چا پوء بہ توهان عقل کان کہ نثا 
ونو. 

۰ یونس بم یقیان رسولن مان هو 


۴۱۔ (یاد کیو) جذهین اهو پجي هط آهزي 
بيزي ذانهن ويو جيڪا برجن واري هني. 


ٻڏڻ جو خطرو پيدا ثي ویو) تذهین آنهن 


(باقي سپني سوارن سان ملي) قرع اندازي 
ڪئي ۽ (ڇاڪاڻ تم ڪڻي ۾ انهن جو نالو 
نکتو) اهي (كني جي لحاظ کان) درياه ۾ 
ڦٽو ڪرڻ وارا ٿي ویا. 

۳ جنهن تي انهيءَ کي هڪ وڏي مچي: 
گهي ڇڏيو جڏهين تہ اهو پنهن جي پاٹ کي 


ملامت ڪري رهیو هو. 
مان نم هجي ها. 


۴۵ تم آنهي ۶ مچي ۶ جي پیٹ م قیامت 
جي ذینهن تائین پیو رهي ها (يعني مري وجي 
ھا). 


٦۸ے‏ السسفت ۳4 


2 


وا ای صصے se‏ 
ا عله شجره ین قطن 


مر م۶۱ کرو حوام وو و مرها 
وازسَلنه ال ماه الف از بزبْذُ رت ه 


رود ۳ 9 
منوا تحن رال جنی9 


رووص لا 


تفم الريك بات كهم اسوق 


2 


امَف امه اانا هم شهدون و 


رکم بو و سے مب و ے لا 
الا (نهمرقن (فکهم یوت 0۵ 


۳ 


ون اند 


وم اوو 


لبون 9© 
اط اباب عد این ٠‏ نت 
22 و ےب 
تاه 
کر 


وَجعوا يته وب ال لته باون 27 


۰۲ وء اسان انهي: کي هڪ کلیل میدان ۾ 
اچلائي ڇڏيو جذهن تم آهو بیمار هو. 
۱۴ ۽ اسان انهي: جي پاسي ۾ هڪ ڪدو 
جو وڻ پيدا ڪيو. 

۸۔ ۽ اسان انهيءَ کي هڪ لک کان 
گجھہ وڌيڪ مائهن ڈانھن نبي ڪري 
موڪليو. 

۹ پوء انهن سپني ايمان آندو ۽ اسان 
هڪ گھي عرصي تائين انھن کي دنیوي فائدا 
پهچایا. 

۰ پوء تون آنهن کان پچ تہ چا تنهن جي 
رب جون تہ ڈیئرون آهن ۽ انهن جا پٽ آهن؟ 
۱ ۽ اسان فرشتن کي مادي: جي شکل ۾ 
پيدا کیو ۽ آهي آنهن جي پیدائش جا شاهد 
اهن؟ 

۲ ڪن کولي بذو اهي پنهن جي دل جي 
گھڑیل ڪوڙ جي مطابق اهي گالهیون ڪن 
ٹا۔ 

۳ تہ الله کي بہ اولاد آهي ۔ ليڪن اهي 
قطعن ڪوڙا آهن. 

۴۔ چا انهيءَ پٺ ڇڏي نياڻيون چوندیون 
اهن. 

۵ توهانكي چا ثي ویو جو توهان اها 
بيوقوفيء جا فيصلا ڪيو ٿا. 

٦۔‏ جا توهان سمجھو نثا. 

٤۔‏ چا توهان وٽ کو کلیل دلیل آهي؟ 
۸۔ پوء پنهن جو اهو کتاب آثیو جنهن ۾ 
اهو لکيل آهي جیکڈھین توهان سچا آهیو. 


0 ۽ اهي مائهر انهيء جي (يعني خدا 


وما ی۳٣‏ 


a 
٣ء الصمت‎ LAL 


ہ۶ بکوو صوو مصوو 


الجنة ارحص تق 


رص 9و ےلا 
بحن اه عَنَا یفوتم 


باداش للخلیِیہ 
AEF‏ 9 8 

ےہ هو م1 وم لا 
ما ان عَلْة بفتنان یمان 
رمن مُوص الْجَجْرہ 
مامت مها مره 
راا نن لنوت 


ونا لحن سره 
2 مود 


وان انوا یرنہ 
ے صے وم ای مر دص لا 
لزان عند ئاز ڪان الاولت6 
و ما ١‏ دود وم 
کنا عبَاد ابو النخلون6 


و و ےوہ 


و په موق ینہ 


جي) ۽ جنن جي وچ مائني تجویز ڪن ٿا 
حالانگ جن جي نالي جي لاتق قوم (وڈا 
ماڻهو ۽ پهازن تي رهن وارا) چكي: طرح 
ڄاڻي ٿي تہ اها بہ (جيڪڏهين حق تي قائم 
نہ هوندي تہ) انهي: کي بہ عذاب جي 
کیفیت ڏيکاري ويندي. 

۰ الله اسانجي بيان کیل ڳالهين کان 
پاڪ آهي (يعني فرشتا ڈیئرون نہ پر عبادت 
گذار بانها آهن). 

۸ سواء الله جي مخلص بانهن جي (جو 
اهي ائین نٿا کن). ٠‏ 

۲ پوءِ (بذي ڇڏيو تم) توهان ۽ جن جي 
عبادت کیو ٿا. 

۳ خدا جي خلاف ڪنهن کي برغلائي نٿا 
نگھو۔ 

٥۵۔‏ ۽ اسان سپني جیلاء ھک مقرر جگھہ 


آهي. 


7 اسان سڀئي خدا جي اگیان صف بذیو 
بینا آهیون. 

6 اسان سپ تسبیح کرن وارا آهیون. 
۸ ۽ ڪڏهين اهي ماٹھو (يعني اهل 
مکہ) جوندا هنا. 

۹۔ (تہ) جیکڈھین بهرین قومن جھڑو 
رسول اسان وٽ اچي ها. 

٤۔‏ تم اسان بہ الله جا خالص بانها بنجي 
وجون‌ها . 

۱ پوء انهن انهي: (الله) جو انکار 
ڪري ڇڏيو ۽ اهي جلد ئي پنهن جي بچازي 


الصشت ۲ 


ومالی ۲۳ LAA‏ 
ون 24 سبْقّت متنا وباو تا الرس ٦ 1 ê:‏ اسانجو فیصلو اسانجن ٻانهن يعني 
رسولن لاء پھرین گذري چکو آهي. 


ای I‏ و ہے عب 


نھم لهم السصورو ٹ0" 
ورف جُندتا هلوت 6 


مس و و رخ 
ول نهذ جن ق 


و و و صصیہے وب 


ایهم سوق يبون 


يدابا ب ابد نق 


دنل اتد فسا ماح امنوینته 


ہک مدوو 


ول عنم عق جن ق 


کو + صو و 


ابو سوت ببهرون © 


9 و ص ۳ 


۷ مت رك رت یرو عتاکیفون6 


رمع رنہ 


۵ وه بمع‎ IS 


والحمں لو رت العلیبن وم و 


-٣‏ (جيڪو هي: آهي) تہ انهن جي مدد 
ڪئي ويندي. 


۴۔ ۽ اسان جو لشڪر (يعني مومان جو 


گروهم) ئي غالب رهندو. 

۵ بوء تون آنهن کان هڪ عرصي جي لا: 
منهن موژي جد. 

٦۔‏ ۽ آنهن کي چڱيءَ طرح ڈسندو رهم 
اهي بہ ویجھڑو (پنهن جي بچاڑي) ڏسي 
ولندا. 


٤۔‏ چا اهي ماٹھو اسانجي عذاب کی 
جلدي گهري رهیا آهن؟ ۱ 
۸۔ بوء جذهین اهو (عذاب) انهن جي اگٹن 

تي نازل ثیندو تم اھا قوم جنهن کي دیجارو 
ويو آهي انهيء جو صبح نهایت افسوس نات 


هوندو. 
۶8 (اسان وري جثون ٹا تہ) انهن کان 
کجه, عرصي جیلاء منهن موژي چڈ. 


۰ > آنهن جو حال ذسندو رهم ء اهي بہ 
یقیان (پنهن جو انجام) ڏسي ونندا. 

۰۱ تنهن جو رب جيڪو سپني وذاین جو 
مالڪ آهي ‏ انهن جي بیان ڪيل گالهین کان 
پاط آهي. 

۲۳ ۽ رسولن تي هميشه سلامتي نازك 
تيندي رهندي. 

۳ ۽ سپ تعریف الله جي آهي جيڪو 
سپني جهانن جو رب آهي. 


را 


r 
گے تب سمل‎ 


کے 44 


وس ماو اسه 


تج 72 ُ 3 : 


سورت ص هي سوت میم بس اللہ سیت نی * جون اثانوي آبتون 


و انو لسن الیو 


ہرے۔ 97 7 ار ط 
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کنا ون یفن قن رپ فَنَادذَاوَلاتَ 


4 اوہ 
وال اروت 


4 6ھ ی6 ما 
0 
عصصصص al‏ 4 0ف کر گے 
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باب © 


سے 

و در ووو مسوا واد ا ٤‏ 

و انطلق الل منهم ان امشوا ضیرواعل 
ذ4۹ رت 


الم کر رن هت لی بر : 


نج رکوع آهن. 

١۔‏ (مان) الله جر نالو وئي جيڪر بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ هن قرآن کي سچي خدا لائو آهي, اسان 
هن دعوي جي ثبوت ۾ قرآن کي شاهدي: جي 
طور تي پیش ڪيون ٿا جيڪو هر کنهن 
قسم جي نصیحتن سان پر آهي. 

۲ پر جن ڪفر کیو آهي اهي تڪبر ۾ 
مبتلا آهن ۽ (پنهن جي ڪوڙي ڳالهہ کي 
سچي کرٹ لاء) اختلاف ڪرڻ انھن جو شیوو 
آهي. ۱ 

۴ اسان کیتریون ئي قومون انهن کان 
پهرین: تباهہ ڪيون آهن, جنهن تي انھن 
فریاد ڪيو, پر اهو وقت جات جو نم هوندو 
اهي. 

۵۔ ۽ اهي تعجب ڪن ٿا تہ انهن وث انهن 
جي ئي قوم مان هوشیار ڪرڻ وارو اچي ويو 
۽ کافر چون تا تہ هي: تم هڪ فريبي () 
ڪَوڙو آمي. 

٦۔‏ چا انهي: گهئن معبودن کي هت معمود 
بنايو آهي؟ اها وڏي عجیب گالھہ آهي. 

۽ آنهن مان وڈن مائهن چیو هتان هلو ۔ ۽ 
پنهن جن معبودن تي مضبوطي: سان قائم 
رهو, هي: (گالھہ يعني قرآن جي دعوي) 
یقیان اهزي گالھہ آهي جو انهي: ۾ کجهم 


وما ں۲۳ 


2۳ صہ 


2 7 ۰ ¢ ک1 مع ہی کے 
ما سخا بهدا ی الملة الاخرو" رن هدار 
ےک 


اخیّلادت 
r‏ بش م2 ےہ 9 ویو مہم 
ء انزل علي الک رمن بيا بل هم س 


ا ور وج رج رر مر 
تن ری بل لا یذ وق علاپ ۵ 


ہی دے و و 2 9 


ا معندھم خزین رما رتك العز رالو پا 


میوصوم وو 


ری هك لسوت الا رضاوما با 
پر 7ور 
فلیرقوا نی الاسبّاپو 


و9 یرہ صد وو و پر شوه 
جنْد ما هتالك مَهْرُومینَ الاخزّاب ن 


منصوبو آهي (يعني کنهن مطلب هيٺ چني 
ويثي آهي). 

۸ اسان آنهي: (قسم جي گالهم) جو ذ کر 
پاٹ کان پهرین قوم ۾ کڈھین نم ٻڌو هي: 
محض هڪ کرژ آهي. 

۹۔ چا اسانجي سجي قوم مان انهي+ تی ذ کر 
نازل ٹیو آهي؟ حقیقت هي آهي تم انھن کي 
منهن جي طرفان ذ کر نازل ٿيڻ ۾ ئي شڪ 
آهي (اصل ۾ اهو شڪ کونهي تم انهيء 
شخص تي ذڪر نازل ٹیو یا نم) پر (اصل 
گالھہ اھا آهي تم) آنهن اجا تائین منهنجو 
عذاب نہ چکیر آهي (انهي: ڪري دلیر ٿي 
ويا اهن). 

۰ تنهن جو رب جيڪو نالب (ب) 
بخشنهار آهي چا انهي: جي رحمت جا خزانا 
انهن ئي وت آهن زجو وثان ذین وٹین تم نم 
ایا 

۱ چا آسمانن ۽ زمین ۽ جيڪي ڪي انهن 
جي رچم آهي انھن سيني جي بادشاهت انهن 
ئي جي قبضي ۾ آهي؟ جیکڈھین ائين آهي 
تہ رسن جي ذریعی مٿي چڑھی وجن (۽ ڪا 
خدائي شاهدي يعني لکيل ڪتاب کڻي اچن 
جنهن کي ڪافر پڙهي سگهن جهڙيءَ طرح 
اهي محمد رسول الله کان گھرندا هتا ) . 

۲. هڪڙي (غير متقي) منظم لشڪر (جي 
اسان خبر ڈیونٹا جيڪو محمد رسول الله 
صلي الله عليه وسلم جي جاء تي حملو ڪندو 
پر) آخر اتان پجي ویندو. 

۳ آنهن کان پهرین نوح جي قوم ۽ عاد ۽ 
فرعون (بہ) جیکو وڏي طاقت وارو هو 


ومالی ۲۳ 


L۹۱١ 


۶ دعو ل 
زرلارتارن 
9 م و و 


9 
و نمود و قوم لود 


حرابم 


۱و مر 9 ۳ 
اب که اون 


30 ا ۳1 
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وو وہم ے روم چک 


+ م گر ےرک ےم و ره 
ایر ھول صن واه له ین لان م 


00ت 


ا 


OG 


و و ۱۸ مر گر او و هم 
اضر عل ما بشو لون داد عبک نداد دا الایل 


کر "۳ همم 
ژالظیرمخشورۃ+ کل له اواب 


7 2 
7 و می 


۳ وه اروا و 0 
دمک وین لڪه سل 
ازخطاب9 


۳ 


ےم ٩‏ ما اسر م9 وم واه دیص ?ور لا 
وهل اك نبوا لحم از وروا اچاب ن : 


۶ 


لے 


3 


(نوح کي) ڪوڙو ڪير هو . 

۴. اهزي: طرح مود ۽ لوط جي قوم ؛ 
ايڪہ وارن ماتهن (بہ ڪوڙو کیو هو) 
اهي سپيئي هڪ غير (متقي) منظہ گروهم 
هئا. 

٥۔‏ آنهن مان هر هڪ رسولن کي ڪوڙو 
ڪوٺيو هو. پوء آخر منهن جو عذاب نازل ثي 
رهیو. 

۱ اهي ماٹھو صرف هڪ ارچتي اچڻ 
واري عذاب جو انتظار ڪري رهیا آهن جنهن 
م گرب وقفو نم هوندو. 

»6 ۽ چون ٿا اي اسانجا رب! اسانجو حصو 
جيڪي ڪي آهي اسانكي جلدي حساب جي 
وقت کان پهرین ئي ڏيئي جد. 

۸ جيڪي ڪي اهي چون ٿا انهي: تي تون 
صبر کان کم وٺ ۽ اسانجي ٻانهي دائود کي 
باد ڪر جيڪو وڏي طاقت جو مالڪ هو 
یقیان آهو بار بار خدا جي اڳيان جھکندو 
۹۔ اسان جبل جي رهن وارن ماٹھن کي 
آنهي: جي طابع ڪري ڇڏيو هو ۽ اهي شام ۽ 
صبح تسبیع ۾ لگا رهندا ها . 

۰ ۽ اوچي اذام وارن انسانن کي بہ گڏ 
ڪري انهي: سان لگائي ڇڏيو هوسين اهي 
سپيني خدا جي اگیان جهکن وارا هنا. 

۱ ۽ اسان انهي» جي حڪومت کي مضبوط 
ڪير هو ۽ انهي: کي حڪمت ۽ فیصلو 
ڪندڙ دليل بخشيو هو. 

۲ ۽ چا توکي انھن دشان جي خبر آهي 
جڏهين اهي پت ٽپي اندر اچي ويا هئا. 


ومای ۲۳ 


L۲ 


سے 
ص۳۸ 


رز ولا عل اوه قرع ولمم کل فا 


سم 


ا مو مر مد بای ورس 
ال را تفطط یال سور ار 9 


ہے ےہ وس ہے ۳/99 سے صو 999ص مو 

دزن رت الخلطاء لیب بعضمم علض 
یه کے ہے رید صص یور رر مدا وو 
لل ال امَکوا وعیلواالضلدت وَقلیْل هد 


ور می فی پر رر دو رص سم 
رفن داود اشا مټنه داستعھ ره وخ را 5 


o 


راچد 1 


ااب 


a eA AA (LDC‏ صم صفہ 
يد اود (ناجعلنك یمه نى ال رض تاح 
مت کے 


بن الاس الح ولا تشّبع الى نرك 


۳ جڈھین اهي دائود وث آیا تہ هو انهن 
کان گهبرائي ویو . انھن چیو ڊچ نم (اسان 
ٻئي) ہہ جھگڑو ڪرڻ واريون ڌريون آهیون 
اسان مان هڪ ٻئي تي زياد تي ڪري رهیو 
آقی یو فن اسان جن نر انات ان 
فیصلو ڪر ۽ ظلم نہ ڪجانءِ ۽ اسانجي 
سذي رستي ڈانھن رهنمائي ڪر. 

۴۔ هي: منهنجو باء آهي هن جون نوانوي 
دنبيون آهن ۽ منهن جي صرف هڪ دنبي آهي 
تڈھین بہ هو چوي ئو تہ پنهنجي دنبي 
مونکي ڏيئي چڈ ۔ ۽ بحث ۾ مونكي دہائیندو 


رهینو. 

٥۔‏ انهي: تي (دانود) چیو تنهن جي دنبي 
گهرن سان انهي» ظلم کان کم ورتو آهي ۽ 
گھٹا شربت اھڑا هوندا آهن جيڪي هڪ ٻئي 
تي ظلم ڪندا اهن سواءِ مومتن جي ۽ آنهي 
جي جيڪي ايمان جي مطابق عمل ڪن ٿا : 
اهي ماٹھو ٿورا اهن. ء دائود کي بقين ٿي 


(بعني دشمتن جي سر کڻڻ جي سببان) پوءِ 
انهيءَ پنهنجي رب اڳيان استغفار ڪرڻ 
شروع ڪئي ۽ اطاعت ظاهر ڪندو زمين تي 
ڪري پیو ۽ (خدا ڈانھن) متوجہ ٿي ويو. 
٣‏ تڈھین اسان انهي: جي انهن سپني 
ڪمزورين تي پردو وجهي ڇڏيو, چو جو 
حقيقتن دائود اساجو ویجھڑو هو ۽ انهي: کي 
اسان وٽ سنو ٺڪاڻو ملندو. 

6 (یوه اسان اتھي٭ کي چیو) اي دانود! 
اسان توكي زمین ۾ خلیفو بنایو آهي تون 
ماٹھن ۾ انصاف سان حڪم هلاءِ ۽ پنهن جي 


وما می٢٣۲‏ 
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وی رم نے ۱۵۱ یره مر صلوط سی 
و ده لن‌اود سلیّمن عم العبد اه 
۶ ط 


ازاب 
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ت 24 وہ ی رقفه 
حَق توارت بال یجاب © 


٤ 1‏ 9 
نوابومایتاپ ىا 


خواهش جي پيروي نم کر ۔ اها توكي الله 
جي رستي کان بنحائي جذيندي . اهي 
مائهو جيڪي الله جي رستي کان ينكي 
وجن ٿا انهن کي سخت عذاب ملیثو چو جو 
اهي حساب جي ڏينهن کي وساري ویهن ٹا. 
۸ ۽ اسان آسمانن ۽ زمین ۽ جيڪي کجهم 
انهن بنهي جي وچم آهي انهي کي اين ني 
ضایع ثین وارو نم بنایو آهي اهو گمان انھن 
ماٹھن جر آهي جيكي خافر آهن ۔ بوء 
کافرن تي باهم جي عذاب سببان تباهي 
نازل ٿيڻ واري آهي. 

۹۔ چا اسان مومان ۽ ایمان جي مطابق عمل 
کرٹ وارن کي زمین ۾ فساد ڪرڻ وارن جي 
برابر سمجهون. يا اسان متقین کي فاجرن جي 
برابر سمجهون. ۱ 
۰ ۳ هي 2 (قرآن) هڪ کتاب آهي, جنهن کي 
اسان توذانهن نازل کیو آهي سپني خوبین 
جو مجموعو اهي انهي : لا ء تہ اهي (الله) 
جي گالهین تي غور ڪن ۽ انهيءَ لاء تہ عقل 
مند ماٹھو نصیحت حاصل ڪن. 

۱ ۽ اسان دائود کي سليمان بخشیو ۽ اهو 
تمام ڏاڍو سلو بانهو هیو, هو خدا جي 
طرف گھٹو جھکٹ وارو هو. 

۳ (ی ياد ڪر) جذهین انهي: جي اگیان 
شام جي وقت اعلي درجي جا گهوژا پیش 
گیا ویا. 

۳ تہ آنهي: چیو مان دنبا جي سنین شین 
سان انهيء لاء محبت رکان"و تہ اهي مونکي 
منهن جي رب جي يادگيري ڏبارين ٹیون, 
ابستائین جو جذهین اهي گھوڑا اوٽ ۾ اچي 


ومال ۲۳ 
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رم مره 
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هٰذَا عاونا نان زآميك رواپ 


fF + 


رر مه روصم لا مس وه ۲ 
وان له ندا لزلف وخسن ماپ ن 


شا 
۴ (هن چیو) آنهن کي مون وت واپس آڻيو 
(جڈھین اهي آیا)تہ اهر آنهن جي پنین ۽ ڪنڌ 
لپرٹ لگو. ۱ 

۵ ۽ اسان سلیمان جي آزمائش ڪئي ۽ 
آنهي: جي تخت تي هڪ بیجان جسم کي 
ویهارن جر فیصلو کیو (پوء جذهین اهو 
اشارو هن کشف ۾ ڏٺو) تم هو پنهن جي 
رب ڈانھن جهکیو. 

٩‏ ۽ انهي: (سلیمان پنهنجي پٽ جي 
حقیقت خدا کان معلوم ڪري) چیو تم اي 
منهنجا رب منهن جن عيبن کي ڍڪ ۽ 
مونکي آهزي بادشاهت عطا کر جيڪا مون 
کان پوءِ اچڄڻ واري اولاد کي ورثي م نہ ملي 
تون یقیئن وڏو بخشنهار آهین. 

6 ۽ اسان هن جي لاء هوا کي خدمت تي 
لڳائي ڇڏيو جيڪا انهيءَ جي حڪم جي 
مطابق جیڈانھن هن وجن چاهیو ٿي نرمي: 
سان آنهي: طرف هلن ثي لگي. 

۸ اهزي: طرح اسان سرکش شیطانن کي 
يعني آنهن مان سپني انجنیثرن ۽ رازن اهڙي 
طرح توبن كي,انهي: جي خدمت تي لگاني 
ڇڏيو هو. 

۹۔ ۽ ڪن ہین مائهن کي بم جيڪي زجیرن : 
۾ ہڈا رهندا ها . 

۰ اها اسانجي بي حساب عطا آهي ۔پوء 
خواهہ تون انھن قومن تي احسان کرین, 
خواهہ جيتري مناسب سختي هجي انہن 
سان ڪر. 

۱۔ ۽ انهيءَ ايعني سلیمان) کي اسان وٽ 


وما ۲۳ 


Lo 


سے 
ص۳ 


لے 


ود 209 ای رها موی 


Al ۹9ِ 231 


ا نپ عد اپ 


۳ 07 ا 29 
رلك هد امن با شراب 


وت له أله داش مهم ا ا 
وی ماج 


و + 72 َ‫ 7 
وخ یلك ن en‏ اضرب به د لا خث 


و ود 


مر ره ۱و ا 
لاوجل نه صاب ا 3 اا 


اسهم موم 4 


َ‫ کی ۱ ٩‏ 9ص م 
و اکن مر فوب اولي 
یی والابصارج 


تَا 


إن اخلصنهمها لصتو وه اللا 


الم عنْدتَا لين اك العْيَار 2 


ڏاڍو قرب حاصل آهي ۽ اسانوت انهيءَ جو 
ڏاڍو سنو لکالو آهي. 

۲ اسا حجي بانهي ايوب کي ياد ڪر جذهین 
آنهي : پنهنجي رب کي هي : جوندي پکاریو 
تم مونکی هڪ کافر دشمن داي سشت 
تعلیت مات باب ای 

۳ (اسان هن کي چیو تہ) پنهنجي سواري٭ 
کي آزي هن اہو (سامھون) هڪ وهنجخ جو 
پائي آهي جيڪو ٿڌو بہ آهي ۽ پيئڻ جي 
قابل بہ (يعني صاف آهي) . 

۴ ۽ اسان هن کي سندس گهر وارا بم ذنا ۳ 
آنهن جھڑا ہیا بہ پنهنجي رحم سان ذنا ۽ 
عقل وارن جي لاء هڪ نصیحت جو سامان 
ہہ بخشیو. 

۵ ۽ (ايوب کي چیوسین تم) پنهن جي هت 
۾ هڪ کجيءَ جي پان واري ٽاري کڻ ۽ 
انهيء جي مدد سان تيزيءَ سان سفر ڪر 
(يعني انھي٭ سان سواريءَ جي جانور کي تيز 
هڪل) ۽ حق کان باطل طرف مائل نم ئي+۔ 
اسان انهيءَ (يعني ایوب) کي صابر پاتو هر 
هو تمام سلو بانهر هو. هو يقينن خدا جي 
طرف کثرت سان جھکٹ وارو هو. 

۴۹ ۽ ياد ڪر اساجن بانهن ابراهیم ۽ 
اسحاق ۽ بعقوب کي جيڪي وڏا عمل وارا ۽ 
دوراندیش ھٹا . 

٤۔‏ اسان آنهن کي هت خالص گالھہ 
چونڊيو هو ۽ اها اصلي گهر (يعني آخرت) 
جي ياد گيري هني. 


۸“ ۽ اهي سپئي اسان لاء خالص ۽ وڏي خير 
وارا مانھو هئا. 


اہ 


سے 
صہ۳ 


ومان ۲۳ 

ےد 7 ۳ 9 fears‏ 4 
اميل د لسع و 5 

وم ویمم ط 
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خن ھ5 
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هد وه عبت اذہ 


7 ہن 2ے 


او 
ها و 


۹۔ ۽ اسماعیل ۽ يسع (يعني یسعیاهم) 
کي ياد کیو ۽ ذوالکفل (يعني حزقیل) کي 
(یاد کیر) ۽ اهي سڀيئي اسانجي نهایت 
نيڪ بانهن مان هنا. 

۰ اهو (بیان) آنهن مائهن جي نقش قدم 
تي هلن لاء هڪ يادگيري آهي ۽ متقين لاه 
نهایت اعلي درجي جو نکائو مقرر آهي. 

۱ (يعني) هميشه رهق وارا باغ جن جا 
دروازا همیشه آنهن لا ء کلیل رهندا. 

۲ اهي انهن ۾ وهائا لگایو ويٺا هوندا اهي 
انهي: ۾ هر قسم جو میوو جیکو گهني 
تعداد ۾ هوندو طلب کندا ۽ اهزي طرح پیٹ 


۳ انهن وت نظرون هیث رکڻ واريون هم 
عمر عورتون هوندیون. 


۴ هي اهي گالهیون آهن جن جو توهان سان 
قيامت جي ذینهن ملڻ جو واعدو کیو 
وجینو. 

0 هي: اسانجو رزق آهي جيڪو ڪڏهين 
ختم نٹو ي سگهي. 

٩‏ اها (مومان جي وعدي کیل شي: آهي) 
لیکن سرکش لا ء ڈاوو برو نکائو (مقرر) 
اهي. 

6 يعني جهنم جنهن جي اندر اهي داخل 
ٹیندا ۽ اها اہو مج 

۸ اها (ڪافرن جي واعدي ڪيل شي: 
آهي) پوءِ گهرجي تم اهي انهيءَ کي چکن 
يعني گرم پائي ۽ زخمن جي پونء کي. 

۹۔ ۽ انهيءَ (گروھہ) وانگر بم ڪي ٻيا 
بہ گروھہ هوندا (جن جا عمل پاٹ ۾ ملندژ 


وما یں ۲۳ 


ساسا ص م۳ 


1 ا فرع مقر شیا یہ باون 7 


0 ۳ 3 


ِ اوہ یه و و‎ E PII 
الوا بل مرکا خبا بک 2 سر ق 2 منم‎ 
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پش الْمرارزہ 


71 / و 4 ر 77 و و مم 
E‏ من قم لا هد فردهع یامعم 
5 


ن :9و 2 نرا را د مووو 


مرغت عنم الارن 


جلندڙ (هوندا). 

۰ (انھن مان هڪ جماعت هڪ پھرین 
جماعت ڈانھن اشارو ڪري چوندي) هی بم 
هڪ گروھہ آهي جيڪو توهان سان جهنم ۾ 
داخل ٿيندو (») انھن کي ڪوبہ اجیان 
کرٹ وارر نم هوندو آهي ضرور جهنم ۾ داخل 


ثیندا. 

١۔‏ (انهي: تي) اهو گروفہ (جنهن کي اها 
گالهه چثي ويندي) چوندا اسان جو ذڪر 
چڈیو, توهان بم اهڙا ماٹھو آهیو جن کي آ٤‏ 
جي؛ کرن وارو کو کونهي ترهان (اسانكي 
برغلائي برغلاتي) انهي ۶ (دوزخ) کي اسان 
لا اگتي موکلیو هو ۽ اهو تمام برو لکاٹو 
آهي. 

۲ (آنهي: تي) اهو گروهم (جنهن کي اهي 
اھا گالهم چوندا) چوندو اي اساجا رب ! 
جنهن (بہ تنهن جي نظر ۾) اسان جي لاء 
انهيء دوزخ کي اگتي موڪليو آهي (يعني 
اساجي لاء ممڪن بنایر آهي) تون انهيء 
کي باهم ۾ گھٹي کان گھٹون عذاب ڏي. 
۳ ۽ (انهي : وقت دوزخي) جوندا اسانکي 
چا ٹیو جو اسان اچ انھن ماٹھن کي نٿا ڏسون 
جن کي اسان برو قرار ڏيندا هثاسین. 

۴ چا اسان انهن کي (ائين ٿي پنهن جي 
دلي خيالن جي سببان) حقير سمجھندا 
هواسين يا هن وقت اسانجون اکیون ٹیڈیون ٿي 
ويون آهن (ء اهي اسانکي نظر نٿا اچن). 

٥۔‏ دوزخین جو اهو جھگڑو هڪ سچي گالهم 
آهي ۽ ائین ني ٿي رهندو. 

٦۔‏ تون (اتھن کي) چڑ مان تم صرف فگ 


ومای ۲۳ 


۸ 


سے 
ص ہپ 


IIs ۹‏ 
الايد القَمّارق 


رت الشَموت و الرض و ما هما ارز 
دم 
الخغارق 


۵ مر ےک سوق لا 
قل هو نبواعیلنری 
و م 


۶ و۶ و و 
انتم عنه معرضون © 


(ذیختومون و 
ان یوق لن زا انا اتا نير 
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< وھ ہے 9 
و1 


مین ٠‏ 9۰ 4 24 ود موھے7 
سوَّیته غیت یه من زوی فقعوا له 


مر یی می ای At‏ 945+ و مرو وا لا 
تو ور ط و رھ رص ص ےر کی وم 
الا ابس رسکتبر کان من ال كت[ ۵ 


ال بش ما مت آن تد 


دیجارخ وارو آهیان. الله کانسواء کوب 
معبود ڪونهي, هو اکیلو () غالب آهي. 
٤۔‏ آسمانن ۽ زمین جو رب آهي, ۽ جيڪي 
ڪي انهن بنهي جي وجم آهي آنهي» جوب 
(هو) غالب اهي (: انهي: جي باوجود) 
بخشن وارو آهي. 

۸ تون چڑ تم هي: هڪ وڏي خبر آهي. 
۹ (یر) توهان انهيء کان منهن موژي رهیا 
اھیو۔ 

٠ھ‏ مونکي بلند شان فرشتن جو کوبہ علم 
نہ هو جذھین اهي .هي بحث ڪري رهیا عٹا 
(تم هن زماني ۾ هدایت ڏيڻ لاء ڪهڙوشخص 
مناسب اهي). 

۶۱ موتكي تم صرف اھا دحي ڪئي ئي 
وجي تم مان كرلي كولي بیان ڪرڻ وارو 
نذیر (يعني نبي) اهیان. 

۲ (یاد کر) جذهین تنهن جي رب فرشتن 
کي چیو تہ مان آلي مٽيءَ مان هڪ بشر 


۳ 


پیدا کرٹ وارو اهیان. 

۳ بوء جذهین مان انهي» کي مکمل ڪري 
ونان ۽ آنهي: ۾ پنهن جو کلام وجهان, تم 
توهان مائهو فرمانبرداري: سان انهي» جي 
اگیان جهڪي پفجو. 

4۴ پوء مپني ملائکن انهي جي 
فرمانبرداري اختیار كئي۔ 

۵ سواء ابلیس جي جنهن تکبر کیو ۽ 
اهو پهرینء کان ئي کافر هو. 

٦‏ (الله) فرمایو, اي ابلیس! توكي کنهن 
انهي: گالهم کان روڪيو تم جنهن کي مون 


۹ وس 


ومال ۲۳ 
2 24 3 تنک 2 1 
“)2 


22 میں توم مر وم & موم 
فال ات رنه عفن ین ارو پت 


من طلن 9 
لاخ بنه نك ربمق 


ال انك من سگرن 


۳۹ 


ا صو 
إلى بوم ألوقت المعلزمر0) 
۸ ےر اویھوے 


َال مريك لاغو بنهم اجنین ق 
لباك ناشن 


۔ھےے۔ ہے یک 27ھ 4 


کھھ مریگ 


من لو منك ومتن تَبحك منهم 


پنهنجن بنهي هن سان بنایو هو انهي: جي 
فرمانب داري کرین. چا تو پنهن جي پاٹ کي 
وڏو سمجهیو يا تون واقعي منهن جي حڪم 
مجن کان مئی آهين. 

»6 (شیطان) چیو تہ مان گھٹ ۾ گهت 
آنهي ‏ شخص (يعني آدم) کان سئو آھیان تو 
مونکي باه مان پيدا کیو آهي ۽ انهيءَ 
کي الي مني: مان پيد اڪيو آهي. 

£ انهيءَ تي (الله) فان هن اگ 
مان نڪري وج چوجو تون اسانجي درگاهہ 
مان تڙيل آهين. 

۹ ؛ جزا سزا جي وقت تائین توتي اسانجي 
ڦلڪار پوندي رهندي. 

۰ انهيءَ تي انهيء چیو اي منهنجا رب! 
(جیکڈھین ائین ئي کرٹو آهي) تہ مونكي 
انهيء وقت تائین مهلت ڏي جيستائين انھن 
کي زندهہ ڪري وري کزو کیو وجي. 


۸۱ انهيءَ تي (الله) فرمایو, (اهائي خواهش 
آهي) تم پنهنجي پاٹ کي ڍر ڈنل وارن مان 


. سمجھہ. 


۲ اها (ڍر) هڪ مقرر وقت تائین هوندي. 
۳ ۸۴ تذهن انهيءَ چیو مون کي تنهن جي 
عزت جو قسم! مان آنهن مان سيني کي. 
سوا ء چونڊ بانهن جي گمراهہ ڪندس. 

٥‏ تذهین (الله) فرمایو تم حقیقت اھا آهي 
۽ مان حقیقت ئي بیان کندو آهیان. 

٩‏ تم مان جهنم کي توسان ؛ انھن مان 
جيحگي تنهنجي پيروي کندا, سپني سان 


2 8 ۸۰ ص ہپ 
9 بریندس. 


ا کان س و ت وس رو 
انت خاطر گالھہ کرن جو عادي اهیان. 


fe‏ )صو و 


رن هب جلن ۵ ۹ ۽ توهان ثوري عرصي کانپوء ان جي خبر 
ن سی ۶ 
بدیدو. 


۰ بت بویا وید 


سوت زمر ۔ هي سورت کی مب اله سیت هن ین پار تون 


وال ان نوج 
4 ۶7 ہے ۳ ا وی کی کت 
ريل الپ من الو احبر العکیوه 


ا رلا ك اکب با داد نَا 


إا 
807 ہےر ط 
ا الق 


کب و ری وڑ ث یں رر کا ہر ود ۰ 
آلا يه امن ایض وال انغنزد! من 
دونه لاء م کت ہا 

ەر 2 ۶ م 7 2 ف٥‏ 
الو ی ان له ُن کا هيه 
b29‏ 


وت ان الله لا ییا من هو ڪيب 
کار 


7 ىہ سے کا ۸ 
ران ید ولا لا ضطف متا نا 
مابشاء ند هرا لواجذ القَارہ 


تر مر مر 


لق الوت رالارض پال يکو رال عد 


"۰0 


۱- (مان) الله جو نالو وئیي جیگر بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڙهانئو) 

۲. هن ڪتاب جو نازل ٿيڻ الله جي طرفان 
اهي جيڪو غالب () سپ ڪم حهمتن 
ھی کرٹ وارو آهي. 

٣‏ اسان تو ذانهن هي ٤‏ کتاب (يعني قرآن) 
کامل سچائین سان لائو آهي پوءِ تون 
اطاعت کي خاص الله جي لاء خالص ڪندي 
انهيء جي عبادت ڪر. 

۴ ٻڌو, اطاعت خالص الله ني جو حق آهي ۽ 
جيڪي ماٹھو انهي: کانسواء ہین هستين 
کي دوست بنائين ٿا (هيء چوندي) تم اسان 
انھن جي عبادت صرف انهي: لاء ڪريون ٿا 
تہ اهي اسانکي الله جي ویجھو ڪري ڇڏين ۔ 
الله آنهن جي وچم انھن ڳالهين جي متعلق جن 
۾ اهي اختلاف رکن ٿا فیصلو ڪندو الله 
بقیان ڪوڙي ۽ بي شڪر کي ڪاميابيءَ جو 
رستو نثو ٴیکاري. 

۵ جیکڈھین الله پٽ بنائن جو ارادو ركي ها 
تم پنهن جي مخلوق مان جنهن کي چاهي ها 
چونڊي ها ۔ هو (حقيقي پٽ جي نقص کان) 
پاڪ آهي ۔ گالھہ هھيء ء آهي تہ الله هڪ آهي 
(:) غالب آهي. 


٦‏ هن آسمانن ۽ زمين کي هڪ ڪامل 


. وما ۲۳ 


۸۲ الزمر و۳ 


شهار ویک ارم الیل والس سو 
بر ۶ وم 


الق نر ل جر اج مس ام العزنژ 
لکنانہھ 
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لیا زر کر زر 
من مرف ۵ 
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وان تشو انَزْضَهُ ا ور 


وا برو 270 
- شی ری نکر 
بعاکنتم تسس اوت ان 7 اتا 


۳ 9 ۴۶ء ت۷ ۶ Ala‏ 
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(A‏ یو وا ہے رم درو و پم 
ت اذا خوله زَحمة منه نیی ما کان ین عوا 


مصلحت سان پيدا ڪيو آهي هو رات کي 
ذینهن تي يكي ڇڏي ٿو ۽ ذینهن کي رات 
تي ڊڪي چڈیٹو ۽ سچ ۽ چند کي انهي: هڪ 
(قانون جو پابند بنائي) کہ تي لڳائي ڇڏيو 
آهي ۔ ٻنهي مان هر هڪ هڪ مقرر مدت جي 
لاءِ. هڪ رستي تي هلي رهیا اهن ۔ ٻڌو! هو 
وڏو غالب () وڏو بخشن وارو آهي. 

4 توهانکي انهيءَ هڪ جان مان پيدا کیو 
آهي ۔ پوء انهيء انھي+ جنس مان انهيءَ جو 
جوڙو بنایو ۽ توهان جیلاء چوپاین مان هن 
اث جوڑا بنايا آهن هو توهانکي توهانجن 
مائرن جي پیت ۾ پیدا کریٹو (يعني) هڪ 
پیدائ نش کانپوء ہي پیدائش ۾ بدلائيندي ٽن 
اونداهین مان لنگھائي ۔ اهو الله توهان جو رب 
آهي. بادشاهت اتهھيی٭ جي قبضي ۾ آهي, 
صرف اهوئي هڪ معبود آهي بوء توهان 
ڪيڏانهن ٿيرايا وجوٹا. 

۸ جيڪڏهين توهان ڪفر کیو تم الله 
توھانجو محتاج ڪونهي ۽ اهو پنهنجن بانهن 
لاءِ ڪفر کي ڪڏهين پسند نثو ڪري ۽ 
جیگڈھین شڪر کیو تہ هو انهي کي توهان 
جيلاءِ پسند ڪري ٿو ۽ ڪابہ بار کٺڻ 
واري هستي ٻئي جو بار نئي کڻي سگهي ۽ 
توهان سپني کي پنهن جي رب ذانهن ئي 
موئي وجٹو پوندو ۔ تڈھین هو توهانکي 
توهاغجن عملن کان خبردار ڪندو ۔ هو سيان 
جي اندر لڪل ڳالهين کي ڄاڻڻ وارو آهي. 

٩‏ ۽ جڏهين بم انسان کي ڪا تڪليف 
پهچي ٿي اهو پنهن جي رب ذانهن ذیان 
ڏيندي انهيء کي پڪاري ٿو پوء جڏهين هر 


ومال ۲۳ 
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مر ۶ مر 


انسان کي پنهن جي طرفان نعمت عطا ڪري 
جذیئو تم انسان انهي: غرض کي وساري 
چذیثو جنهن جي لاء هن خدا کي پڪاريو ٿي 
۽ خدا جا شريڪ مقرر ڪري ڇڏي ٿو انهيءَ 
لاء تہ انهيء جي رستي کان (ماٹھن کي) 
گمراھہ ڪري تون چڑ (اي انسان) ٿوري دير 
پنهن جي ڪفر جي ڪري فائدو وٺ ۔ 
آخرڪار تہ تون دوزخ ۾ پوڻ وارو آھین. 

۰ چا جيڪو شخص رات جي گهڙين ۾ 
سجدي ۽ قيام جي صورت ۾ فرمانبرداري: جو 
نمونو ڏيکاري ٿو ۽ آخرت کان دجي ٿو ۽ 
پنهن جي رب جي رحمت جي اميد رکیٹو 
(اهو نافرمان وانگر ٿي سگھیٹو) تون چو چا 
علم وارا ماٹھو ۽ جاهل برابر ٿي سگهن 
ٹا؟ نصبحت تہ صرف عتلمند ماٹھو حاصل 
ڪندا آهن. 

۱ (اهزي» طرح) چو تہ اي منهنجا مومن 
بانهرا پنهن جي رب جي تقوي اختيار کیو ۔ 
اهي ماٹھو جيڪي هن دنيا ۾ (الله جي) 
حڪمن کي پوريءَ طرح ادا ڪن ٿا انھن جي 
لاءِ (اگئین جهان ۾) نيڪ بدلو مقرر آهي. ٦‏ 
الله جي زمین ذايي ڪشادي آهي ۔ صابرن 
کي انھن جو اجر بنان حساب جي پورو پورو 
دنو ویندو. 

۲ تون چڑ تم مونکي حڪم ڈنو ویو آهي 
تم مان الله جي اهزي: طرح عبادت ڪيان 


۰ جو اطاعت صرف انهي: جي لاء مخصوص 


ڪري جذیان. 


۳ مونکي اهو حڪم ڈنو ويو آهي تم مان 
الله جو سيني کان وڏو فرمانبردار بنجان. 
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اشن حق مه کلم العل اپ نت تن 


من نی الم 


۴ چوّ, جیکڈھین مان پنهن جي رب جي 
نافرماتي کیان تم مان هڪ وذي ذینهن جي 
عذاب کان دجانئو. 
۵ (ء پوء) چو تم مان الله جي عبادت 
پنهن جي اطاعت کي صرف انهي ۶ جيلاء 
وابستم ڪندي کیانئو. 
۹۔ (باقي رهیا توهین) سر توهان الله 
کانسواء جنهن جي چاهیو عبادت کیو (؛ 
اهو بہ) چڑ تم پوري» طرح گهاني ۾ 
رارا ماهر اهي ئي آهن جنهن پنهن جي باه 
كي بم ۽ پنهن جن رشتیدارن کي بم قیامت 
جي ذینهن گهاني ۾ وجهي چڈیو۔ ٻڌو! اهو 
ظاهر ظهور گهائو آهي. ۱ 
٤۔‏ آنهن جي مئان ہہ باهم جو سایو هوندو 
۽ هیئان بم باھہ جو سایو هرندو ۔ هي: اھا 
شيء آهي جنهن کان الله پنهن جن ہانھن کي 
ديجاري ٿوِ اي منهنجا بانهو منهن جي 
تقوي اختیار کیو. 
۸ ۽ جيڪي ماڻهو سرکش هستین جي 
فرمائبرداري+ کان بچن ٿا ۽ الله ذانهن 
جهڪن ٿا انھن جي لاءِ وڏي خوشخبري آهي . 
پوء تون منهن جن آنهن بانهن کي خوش 
خبري ڏي. 
۹۔ جيڪي اسانجي گالهم کي ٻڌن ٿا پوء 
آنهي: مان سپني کان بھتر حڪم جي پيروي 
ڪن ٿا اهي ئي ماٹھو آهن جنکي الله 
هدايت ڏني ۽ اهي ٿي ماٹھو عقلمند آهن 
۰ چا اهو شخص جنهن تي عذاب جي 
پيشگوئي پوري ٿي ويئي (انهي» کي کوبہ 
بچائي سگھیٹو؟ ء) چا تون باھہ ۾ پوٹ 
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جي تقوي اختیار ڪن ٿا آنهن کي ڪيترين 
ئي منزلن واریون جايون عطا ٿينديون جن جي 
مثان بیون منزلون مضبوطي: سان ٺهيل 
هوندیون - آنهن جي هيئان نهرون وهندیون 
هوندیون اهو الله جو هڪ پکو انجام آهي 
(۽) الله پنهن جن واعدن کي ئوژیندو نم 
آهي. 
۲۔ جا ترهان نم دنو آهي تہ الله آسمانن 
مان پاڻي وسایو آهي پوء آنهي: کي زمین 
مان چشما بنائي هلايو اهي پوء آنهي: جي 
ذريعي مختلف رنگن جي ہوک پیدا ڪري ٹو۔ 
پوءِ اها پجن تي اچي وجي ثي تہ تون 
انهيءَ کي زرد زرد ڏسين ٿو پوء الله انهية 
کي کک ڪاني وانگر ڪريَ ڇڏي ٿو انهيءَ 
۾ عقلمند لاء وذي نصیحت آهي. 
۳ چا جنهن جو سينو الله فرمانبرداريء لاء 
کولي ڇڏي ۽ انهيءَ کي پنھن جي رب جي 
طرفان نور بہ مليو هجي (اهو انهي: جي 
برابر ٿي سگھي ٿو جيڪو ائین نم هجي) 
پوءِ افسوس انھن تي جن جون دليون الله جي 
ذڪر کان سختي محسوس ڪن ٿيون. اهي 
وذي ظاهر گمراهيءَ ۾ آهن. 
۴ الله اهود ئي آهي جنهن بهتر گالهم يعني 
اهو ڪتاب نازل کیو آهي جيڪو دھرایل 
بہ آهي ۽ انهيء جا مضمون نھایت اعلي 
اک ا ری مہ اتوس 
نا آنهن جي جسم جا وار انهيءَ جي پڑھن 
سان ڪانڊارجي وجن ٿا ۔ پوہ آنهن جي چمزي 
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A. 


الزمر ۳۵ 


۽ دل نرم ثي الله جي ذڪر ذانهن جهکن 
ٿيون . هي (قرآن) الله جي هدايت آهي (يعني 
قرآن جنهن هدايت جو مالڪ آهي اها الله جي 
هدايت آهي) جنهن جي وسيلي هو جنهن کي 
چاهیثو هدایت ڏئي ٿو ۽ جنهن کي الله 
گمراهہ ٺهرائي انهي: کي ڪوبہ هدايت نٿو 
ڏيئي سهگي 

٥۔‏ چا آهو شخص جيڪو پنهن جي منهن 
کي قیامت جي ذینهن سخت عذاب (يعني 
دوزخ) کان بچن جي لاء بال بنائي ٿو (اهو 
جنت ۾ وجن واري جي برابر ٿي سگھیٹو) ۽ 
ظالمن کي چیو ویندو تم پنهن جن عملن جو 
نتیجو چکو. 

٦۔‏ آنهن کان پهرین بہ ماٹھو کوژو ڪري 
چکا آهن (پوء انهي» جي نتيجي بر) انهن 
جي مثان عذاب اهرن اهڙن طرفن کان آیو جن 
کي اهي سمهجي نئي سگهیا. 

6 ی الله آنهن کي دنيوي زندگي٭ جي 
خواري ہہ ڏني ۽ آخرت ۾ جيڪو عذاب ايندو 
جيڪڏهين اهي سمجهن تم اهو انهيءَ کان 
بہ وذو هوندو. 

۸- ۽ اسان هن قرآن ۾ هر قسم جون گالھیون 
بيان ڪري ڇڏيون آهن انهيءَ لاء تہ اهي 
(يعني ڪافر) نصيحت حاصل ڪن. 

۹۔ اسان هن کي قرآن بنايو آهي جيڪو 
پنهن جو مطلب كولي بیان ڪرڻ وارو آهي 
هن ۾ کوبہ نگ نہ آهي (هيء انهي: لاء 
لثو آهي) تہ مائهو تقوي اختیار ڪن. 

۰ الله انهي: شخص جي حالت کي (عبرت 
جیلاء) بیان کریٹو جنهن جا ڪتيرائي 
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مالڪ آهن جيڪي پان ۾ اختلاف بہ رکن ٹا 
۽ هڪ شخص سجوئي هڪ ماٹھو جي 
ملڪيت آهي ۔ چا اهي ٻئي شخص .هن جي 
حال ۾ برابر ٿي سگھن ٿا؟ سپ تعریف الله 
جي ئي آهي پر انھن مان اڪثر نٿا جائن. 
۱۔ تون هڪ ڏينهن مرن وارو آهين ۽ اهي بہ 
مرن وارا آهن. 

۲۔ بوء توهان سڀيئي قيامت جي ڏينهن 
پنهن جي رب جي سامهون پنھن جي پنهن 
جي عقيدن ۽ عملن کي پيش ڪندۇ. 

ٹج انهيء کان وڌيڪ ظالم ڪير ٿي 
سگھیٹو جیکو الله تي کوڑ ناهي ۽ (خدا 
جي طرفان اچن واري) سڄ کي جذهین اهو 
انهي: ون اچي کوزو ڪري چا کافرن جو 
ٹکاٹو جهنم نم آهي؟ 

۴ ۽ (هر) اهو شخص جيڪو خدا جي 
طرفان سچي تعلیم آئي ؛ (هر) اهو شخص 
جيڪو اهزي تعلیم جي تصدیق ڪري اهنا 
مائهو ئي متقي ٿيندا آهن. 

0 اهي جيڪي ڪجهہ گهرندا انھن کي 
پنهن جي رب ونان ملي ويندو ۔ نيڪو ڪارن 
جو بدلو اهڙوئي هوندو آهي. 

٦۔‏ انهيءَ لاءِ تم الله انهن جي عملن جي 
بدين کي و ڪي ڇڏي ۽ انهن جو بدلو انهن 
جي عملن مان جيڪي سپ کان سنا عمل 
هجن انھن جي مطابق ڏيئي ڇڏي. 

٤۔‏ چا الله پنهن جي بانهي لاء ڪافي نہ 
اهي؟ ۽ اهي ماٹھو توكي انھن کان دیجارین 
ٿا جيڪي هن (الله) کان سواء آهن ۽ جنهن 
کي الله گمراهم سمجهي انهي: کي هدایت 
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raa 


3 
صصوہ ا 245 ۳۹ ر 
مَل نابض لعلا 
سور ٹب 


دما نت لبهم یکی ق 1 


ڏيڻ وارو کوب کونهي. 

۸ ۽ جنهنکي الله هدایت ذيئي انهي: کي 
ڪوبہ گمراهہ ڪري نٿو سگهي ۔ چا الله 
غالب () بدلي وئن تي قادر نم آهي ؟ 

0 ۽ جیکڈھین تون انهن کان پجین تم 
آسمانن ۽ زمین کي کنهن پیدا کیو آهي؟ 
تم آهي ضرور چوندا تم الله ۔ تون چڑؤ چا 
توهانكي معلوم آهي تم توهان الله کانسواء 
کنهن کي تا پڪاريو؟ جیکڈھین الله 
مونكي نقصان پهچائن گهري تم چا اهي 
(ڪوڙا معبود) انهيءَ جي نقصان کي ناري 
سگھن ٿا؟ يا جیکڈھین الله مونکي رحمت 
بهجائن گهري تہ چا اهي (معبود) انهيءَ 
جي رحمت کي روڪي سگهن ٿا؟ تون چو 
مون لاء الله ڪافي آهي. سپ (سچا) پروسو 
ڪندڙ آنهي: تي پروسو ڪن نا. 

۰ تون چژ, اي منهن جي قوم! توهان 
پنهنجي جاین تي عمل کیو. مان بہ (پنهن 
جي جاء تي) عمل حندس . پوۂ توهان ضرور 
سمجهي ویند. 

۱ (تہ) کنهن کي اهزور عذاب اچیٹو 
جيڪو انهي: کي خوار كري چڈیٹو ۽ کنهن 
تي اهو عذاب اچي ٿو جيڪو دائمي ٿئي ٿو. 
۲ اسان توتي (هي:) ڪتاب يقينن ماٹھن 
جي فائدي لاء حق ۽ حڪمت سان نازل کیو 
آهي سو جنهن هدايت حاصل ڪئي انهيءَ جو 
نفعو انهي: جي جان کي حاصل ٿيندو ۽ 
جيڪو گمراهم ٿي ويو انهيء جي گمراهي 
انهيءَ تي پوندي ۽ تون آنهن تي ڪارساز جي 
طور تي مقرر کیو ويو نہ آهین. 


فمن اظل م٢۲‏ 


۸.۹ الزفروس 


۰٣‏ یی ماران نت 
ی ماما“ دہ ود سك ال 4 / قَضی مهوت 


رص 


یرل ای ال اج مسد ِن ن ذلك 
کت و وت © 


2 


آوراتخذ وا من رون ۳ شفعاء قل ول کنو 


کي ہ٭ 


یت کیفارت ۾ 


ثل نله لماع يعاد له 7 


۶و ٩‏ م 


الازض شاه ترجه‌ون @ 


ما ۱2 2 
ملك الشّموت و 


9 دور پر و فرصم وف و > 
SEE EE‏ زیت قلب ۱ زین 
بش 2 رک وم و و و 
لا لوت لاخر ودا در الِب من ديد 


Oe 2 9 


دا يتبون © 


ل المع طسوت و لاض لیب 
َالشْهادق انت کم بن ِبَادِكَ نا کا 


۳۔ الله هر شخص جو روح آنهي: جي موت 
جي وقت قبض ڪندو آهي ۽ جنهن جو موت 
نہ آيو آهي (انهيء جو روح) انهيءَ جي نند 
جي رقت (قبض ڪري ٿو) پوء اهو جنهن 
جي موت جو حڪم ڪري چڪندو آهي انهيءَ 
جي روح کي روڪي رکندو اهي ؛ ٻئي کي 
هڪ مقرر ڪبل مدت جي لاء واپس ڪري 
ڇڏي ٿو انهيءَ ۾ فڪر ڪرڻ واري قوم جي 
لاءِ نشانیون آهن. 
۴ چا انهن :الله کانسواءِ ڪي شفاعت 
ٹھرائي چڈیا آهن؟ چو جيتوڻيڪ انھن 
ی 
کي (حنهن قسم جي) سمجھہ بوجهم هجي 
(پوءِ بہ توهان انهن کي شفاعت کندرژ 
ٹھرائیندژ) 
۵ تون چڑ شفاعت جو اختیار سجو ثي الله 
جي هٽ ۾ آهي (جنهن کي چاهي ٿو اهو 
اختيار ڏئي ٿو) اسمانن ۽ زمين جي بادشاهت 
انهيءَ جي اهي ۽ توهان انهيءَ ڏانهن موٽايا 
ویندو. 
۰۱ ۽ جذهین واحد خدا جو ذڪر ڪيو 
وجیثو تم اهي مائهو جيحي آخرت تي 
ایمان نہ ٹا آئن انھن جون دلیون (اهڙي 
واعظ کان) نفرت ڪرڻ لگن ٹیون ۽ جذهین 
انھن (بتن) جو جيڪي خدا جي مقابلي ۾ 
9 وی ت دای 
هڪدم خوش ٿيڻ لگن ٿا. 
م۔ تون چ اي الله! (اي) آسمانن ۽ زمین 
کي پيدا کرٹ وارا غيب ۽ ظاهر جو علم رکڻ 
وارا! تون ي پنهن جن بانهن جي وچم انهن 


فمن اظل م٢۲‏ 


۸۰ الْزمر ۳۵ 


سور و وے 
ہا ٠‏ ۰ 


فيه بختلفون © 


کے کک وم ےووہ و( (ga‏ 
وان بت ظلموا می الارضِ جیکاو 
کر رص ہے 


ہےر ہم ہرے موم رظ 
معه لاقتد وا یہ من سو الول اب وم اقم 
رار ے2 ںے۔ ے سپ 2 ہہ ووم 
و یں ا لم ون الو هبوت 


بَا ات مازعا با 
رر مو هو , ۶ م 
کانوا به بستهزیون 6 


o ۹‏ $ مس مد 9 نم 2 
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71 ت قال انا يته 2 یل ۲ ۱ 
94 کی و وک م29 

ھی فته این 0 


ہے ر وه ہر سرد 2224 7 
ای زیر وا 
3۸ 

وی 

24 2 سی 7 بط ے و ۳ 

صات ھم سیټات ماک بوا و ان کلواین 


ریس موه ۶ 


الم یعاموا ات الم یس الوژق من 


مہ + 
4 


بشارویقل 


سپني شين جو فیصلو ڪرڻ وارو آهین جن ۾ 
اهي اختلاف ڪن نا. 

۸ ۽ جیکڈھین ظالم ماٹھو زمین ۾ جيڪي 
ڪي آهي انهيء جا مالڪ هجن ها ۽ ايتروئي 


ٻيو انھن وٽ هجي ها تم اهو قيامت جي 


ڏينهن عذاب کان بچن جي لاءِ انهيء کي 
فدني جي طور تي ڏبئي ڇڏين ها ۽ الله جي 
طرفان انھن تي اهو ڪجهہ ظاهر ٿي ويندو 
۹ ۽ آنهن تي انھن جي عملن جون برايون 
ظاهر ني وينديون ۽ جنھن عذاب تي اهي 
کلندا هتا (اهو بم) انھن كي هر طرف کان 
گهيري ونندو. 

۰ ۽ جڈھین انسان كي کو نقصان پهچي 
ٿو تم اهو اسانکي پڪارڻ لگي ٿو ۔ بوء . 
جذهین اسان انهي: کي پنهن جي طرنان ڪا 
نعمت دیون ٹا تم هو چویٹو مونكي اها 
نعمت پنهن جي علم جي سببان ملي آهي 
(اهو درست کونهي) پر انهيءَ جو ملغ هڪ 
آزمانش آهي پر آنهن مان ا کثر نٿا ڄاڻن. ' 
۱ اها ئي (گالهم) انهن کان پهریان 
مائهون بہ چئي چڪا آهن ۔ تذهین بہ انهن 
جا عمل انھن جي کہ نہ آیا۔ 

۲۳ بلڪ انھن جي عملن جي بدين (جي 
جزا) انھن کي اچي پڪڙيو ۽ هن زماني جي 
مائهن مان جيڪي ظالم آهن انهن کي بہ 
آنهن جي عملن جون بدیون پکزیندیون ۽ اهي 
خدا کي انهي: جي ارادي کان روڪي نم 
سگهندا . 


۳ چا انهن کي معلوم آهي تم الله جنهن 


1 2 7 ان اا عدا بہی ںا 
قل پوبادی زین آسرفوا کل انفیم لانتطوا 
1 هط 1 / 9 . ۸ 
من رَه انو زت الله يق ال نزب ریک 

9 


س 


7 ۳ 2 9 
ای هو رایمه 


رک روم و 94 EA‏ و مگ سی ما 
د ال رکد اسلا 1 من تبن پاک 
A2‏ ۶ مس دروو 

العذاب ثم لاشمم ون6۵ 


> وه ہے صق و 2 
022227 وکو ك + ڪت 8 
وانچعو | مس ما انرل رین یکین 

و رر ار 2LI‏ لا 


نکی ےھ .مساو ۰ بی دزي رق 
قبل ان انلم الاب بخنه واه اشرو 


۶ہ A‏ 2 کے را ما ما ود مد 
آن تقول نفس ضرق ڪل ما فرطت ن جنپ 


و «م لا 


1 2 ,راد ہے 
الو رن گنت لس الشخرن) 


60 
اب لوان 5 


و ور دم 
ار تقول حِيْنَ تری ا 


نے الزهرو۳ 


لاء چاهي ٿو رزق ۾ كشادگي ڏئي لو ۽ 
(جنهن جي لاء چاهي ٿو رزق ۾) تنگي ڪري 
چذي ٿو ۽ انهي: ۾ مومن قوم جي لاء وڏا وڏا 
نشان آهن. 

۴ تون (انهن کي اسانجي طرفان) چڑ اي 
منهنجا بانهوا جن پنهن جي جان تي گناهم 
ڪري) ظلم ڪيو آهي الله جي رحمت کان 
مایوس نہ ثثي . الله سپ گناهہ بخشي چذي 
ٹو۔ اهو بخشڻ وارو (:) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي. 

٥۔‏ ۽ توهان سڀئي پنهن جي رب جي طرف 
جهڪو ۽ انهي: کان اگم جو توهان تي اهڙو 
عذاب نازل ٿئي جنهن جي نازل ٿيڻ کانپوء 
توهانجي مدد لاءِ کو پهچي نہ سگهي 
انهيء جا پورا فرمانبردار بنجي وجو. 

1 ۽ جيڪي ڪي توهان جي لاء لثر آهي 
انهيء مان (پنهن جي حال مطابق) سپ کان 
بهتر حڪم جي پيروي کیو انهي: کان 
اگ جو توهانتي اوچتو عذاب اچي وجي ۽ 
توهان حائندا بم نہ هجو. 

۰ تہ ائین نم ثئي جو توهان مان کرو 
شخص ائين چون لڳي تم جيڪي ڪي الله 
جي باري ۾ مون ڪمي ڪئي آهي انهي: 
سببان مونتي افسوس! ۽ مان تہ (وحي 
الاهي: کي) حقير سمجھندو رهيو هوس. 

۸۔ يا (ڪو) ائین چوٹ لگي تم جیکڈھین 
الله مونکي (زوريء) هدايت ڏيئي جذي ها 
تہ مان بم متقین مان ٹي پوان ها. 

۹۔ يا جذهین عذاب کي سي تم چون لگي 
تم جیکڈھین مونكي واپس وجن جو موقعو 


فمن اظل ر٢۲‏ 


۸۲ الزمر و۳ 


من امحییین8) 

ماه ر۳ و2 و OL‏ 5 
24 
رصم 4 ۶ 

وکت نالک 


واا کک در ۶2ئی4 ١‏ ووو ووو 
و یملعم نرے الین اکن بوا او وهم 
بے ہے سے 20 


فسودة* الیش تن جھن موی له لن 9 


دیس الله ال اتقو بمفازتهم ل شه 
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ک7 19 7ط ۳2 
4 مَقَلِنْ اموت و الارض رال ڪا 
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0 ی93 


ہےےے ےو ہے مو 


رہ 99 بک وم 
ولقد اذ لبك ول الزن من تبك لین 
۶ رصم مرو ۳ م مر 9 م 21 

اشرت ل بط عم لت ون 


ملي ها تہ مان فحستن ۾ شامل ئي وجان ها. 
۰ (ائین) هرگز نشو (ٿي سگھي) پر تو وت 
اسانجون نشانیون اچي چکیون هیون پوء بم 
تو آنهن جو انکار کیو تڪبر سان پیش 
آنین ۽ ڪافرن ۾ شامل تي وئین. 

۱ + قیامت جي ذینهن تون انھن مائهن کي 
ڈسندین جن الله تي کرڑ بذو ‏ تم انهن جا 
منهن کارا هوندا چا متکبرن جي جاء جهنم 
م نم آھي؟ 

۲ ۽ (الله) متقين کي انھن جي شان جي 
مطابق ڪاميابي عطا ڪري هر قسم جي غم 
کان نجات بخشیندو نہ تم تکلیف انھن کي 
پهپندي ۽ نہ اهي (ڪنهن گذریل کرتاهي ‏ 
تي) غم ڪندا. 

۳ الله هر شيءِ جو پيدا ڪرڻ وارو آهي ۽ 
اهو هر هڪ کہ جي لاءِ ڪائي آهي. 

۴۔ آسمانن ۽ زمین جون ڪنجيون انهيء جي 
هت ۾ آهن ۽ جيڪي مائهو الله جي آبتن جو 
انڪار ڪن ٿا اهي ئي گهاني ۾ پون ٿا. 
۵ تون چو اي جاهلوا چا توهان مونکي 
ححکم ڈیو ٿا تہ الله کانسواء مان ڪنهن ہي 
(هستي:) جي عبادت کیان. 

٦۔‏ حالانک خود خدا جي طرفان تو ذانهن ۽ 
توکان پھرین (نبین) ڈانھن وحي ڪئي ويئي 
(۽ هر هڪ نبيءَ کي چيو ویو هو تہ) 
جيڪڏهين تون شرت ڪندين تہ تنهن جا 
سپ عمل ضايع ٿي ويندا ۽ تون انھن ماٹھن 


مان ثي ويندين جيڪي گهاني ۾ پئجي وجن 
ئا. 


فمن اظل م٢۲‏ ۸۸۰۳ الوم 


بل لہ انل کن ن اشكر © 6 (پوء ائین نہگر) پر الله جي عبادت 
۱ کر ۽ شڪر گذار بانهن ۾ شامل ٿي وح. 
ماه روانش کا ۸ انھن مائهن الله جي صفتن جو صحیح 
اَی لالز منود گا سڈ اندازو نہ لگایو آهي حالانگ زمین سموري 
مک و سندس قبضي ۾ اهي ۽ اسمان (۽ زمين ہئي) 
یره قیامت جي ذینهن انهيء جي ساجي هت ۾ 
ویزهیل هوندا اهو پاڪ آهي ۽ آنهن جي شرڪ 
وارن عقیدن کان گھٹو مثي آهي. 
0 بگل ۾ ڦوڪيو ويندو تم آسمانن ۽ 
زمین ۾ جيڪي ڪي بہ آهي انهي: تي هڪ 


zor 


رش 4۸ ہرسے وع گ00 سس ےہ 
و نفخ نی الّورفصیق من في الشموتِ ومن 
2 که o Abo DI‏ 

ی الارض إل من شاء اللہ تم تفج فراخرے 


وه بيهوشي ڇائنجي ويندي سواء انهيءَ 
اذاه م یام بُنظررت) (شخص) جي جنهن كي الله چاهیندو (تم 


بچائي وئي) وري ٻيو دفعو بگل ویو 

ويندو ۽ اوچتو اهي سپيئي (پنهن جي متعلق 

فيصلي جو) انتظار ڪندي اٿي بیهندا. 
شش ۰ زمین پنهن جي رب جي نور سان روشن 
ٿي ويندي ۽ ڪتاب سامهون رکيو ویندو ۽ 
نبین ۽ ہین شاهدن کي حاضر کیو ويندو . 
۱ وري انهن سيني انسانن جي وچم پورو پورو 
بظللاتو سچائي جي مطابق فیصلو کیو ویندو ۽ 
آنهن تي ظلم نم کیو ویندو. 
اج ۽ هر نفس جيڪي کیو هوندو انهي: 
جي مطابق انهي: کي پورو پورو بدلو ڈنو 
عاي 2 ویندو ء اهو (الله) انهن جي عملن کان 

پوري ٤‏ طرح واقف آهي. 
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اک 1 1 ڪري ڏ ڪيم وبندو ايستائين جو جذهین اهي 


و و رای یکر آنهي ء ۶ وت پهجي ويندا 7 تم آنهي: جا دروازا 


9 رو ۳ کولیا ويندا ۽ انھن (ڪافرن) کي آنهي ء 
یروک قارب یهن الوا جد و (دوزخ) جا داروغا چوندا - چا توهان ون 


کمن اظلم ٣٢‏ 


مب و ور 2+ > . 2 
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و و سعوم 


بل زان تراک او رنہ ت امن 
موی اکر ۵ 


رر ہے کے ےہ مه و مر ۶۳ سم 
و سیق ات اتغوا ره مال اتو زمره 
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یی و 72 00 20 ےر ہے 

عم ذا جا وھا و غت ابَوايْهَا و قال له 
e‏ 2 14 ۷ وگو 71 مور 
زتها سم علیکم طبن فَارَخاوا 


مر روو ےا و ]ےوہ 2 
وَقالوا الِعَنَنٌ و الزی صد قا وغل ایر 


تدصیںے ےج کے کہ مرو 39 کے و کہ ۳۳2 


۶ 
الارض نبوا من الجنا حیث نشا ء “نيعم 
َجْزالْيِْلَٰہ 


کس ام یر پر رو یو وه 
و نی الک یی من حول الوش ون 


AF 


اهر ۳۵ 


توهانجي ني قوم مان رسول نم آیا هنا 
جيڪي توهانجي سامهون توهانجي رب جون 
آیتون پڙهي بذائیندا ھٹا ۽ اجوكي ذینهن 
جي ملاقات کان توهانكي هوشیار کندا هثا؟ 
اهي چوندا هانوا ائين ٹیو هو پر ڪافرن تي 
عذاب جي پيشگوني پوري ثيثي ئي هني 
(يعني اسان کافر هثاسین اسان رسولن کي 
ڪيئن مجي ٿي سگهیاسین) 

۳ انھن کي چیو وینذو تم جهنم جي دروازن 
۾ داخل ثي وڃو اهزي: صورت ۾ جو هڪ 
ڊگهو عرصو توهانکي انهيء ۾ رهڻو پوندو ۔ 
ہوء متڪبرن جو نکائو ڏاڍو برو آهي. 

۴ ۽ جيڪي ماٹھو تقوي ڪندا هنا انھن 
کي جنت ذانهن ٽولن جا ٽولا ڪري كي 
نیو ويندو ۔ ایستائین جو جڏهين اهي جنت 
تائین پھچي ویندا تہ انهيء جا دروازا کولیا 
ويندا ۽ انهي: جا داروغا انھن کي چوندا 
توهانتي هميشه سلامتي هجي توهان ڏاڍي 
سٺي حالت کي پهتا آهيو ۔ پوءِ انهي: 
(جنت) ۾ داخل ٿي وڃو انهي: فيصلي سان 
تم توهان هميشه انهي: م رهندۇ. 

٥۵‏ ۽ اهي چوندا, الله جي سموري تعریف 
آهي جنهن اسان سان پنهن جو واعدو پورو 
ڪري ڇڏيو ۽ هن جڳهہ جو اسانكي وارث 
بٺائي جذیائین اسان جنت ۾ جتي چاهینداسین 


"رهنداسین سو (ثابت ٹیو تہ) پوري: طرح 


عمل ڪرڻ وارن جو انعام ڈاوو سٹو ٿيندو 
ا 


٦‏ ۽ تون انهي: ڈینھن ملالئکن کي 


فمن اظلم۲۳ ۸۰ امرس 


ےھ ےر دمص مهو و 


پکند رهم وی بَتم الک وروی ڈسندین تہ عرش جي چوذاري حلقو ہذیو 
0ئ بنهن جي رب جي حمد سان گذ تسبیح بہ 
300 ڪري رهیا آهن ۽ انهن (ماٹھن) جي وچم 
پوري پوري انصاف سان فیصلو کیو ویندو 
۽ چیو ویندو تہ سپ تعریف الله ئي کي 
حاصل آهي جيڪو سپني جهانن جو رب 

آهي. 


>» 


درا 
12 


سے ۱ صم م ک2 و 
00907ت] ھت 201 


RIAA‏ کمک هر 


جیپ سے 


ص ار مه 


00 2 1 1۱ سمیت هن جون 7 آیتون 
۽ نو رکوع آهن. 


ورام ان الیو 


عم 


حم 

مد و ۶ ۱ 7 1 نی ۳9 3 
زنل انب وت امه الْحَريٍ ليون 
الیقاید زى ال لله ل مود 
از الَوبُره) 


ے7 1 9 9 و و ۶ و 


قوم نوچ وَالاتراب بن بترم 


9 اہبےٍ و 


و وی و سر مروو و رم 

۳ امه برسولهم ل اود وجذلوا 
وو حم 7 نه نین 
کات عقاپ 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جیکو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ هي سورت خدا جي حمد ۽ أتھهي+ جي 
بزرگي ء کي ثابت ڪري ٿي. 

۳ هي کتاب غالب (؛) علم واري الله جي 
طرفان نازل ٹیو آهي. 

۴ جيڪو گناهن کي بخشن وارو آهي 
توبهن قبول ڪرڻ وارو آهي (ء آنهی۶ ہب 
ئن ار من و اد ھت 
سخت آهي وڏا احسان کرٹ وارو آهي ۔ 
انهيءَ کانسواء کوب معبود کونهي ۔ 
انهي ء ذانهن ئي موئي وجٹو آهي. 

۵ کافرن کانسواء الله جي آیتن جي متعلق 
کوب شخص تحکرار وارو بحث نٹو ڪري 
بوء آنهن جو متخلف ملکن ۾ (ت مجارت وغیره 
لاء آزاديء سان) گهمندو رهن توكي دوكي ۾ 
نم وجهي (ڇو جو آنهن جا عمل آنهن جي ني 
تباهيء جو باعث آهن) 

٦۔‏ آنهن کان پهرین قومن بہ (پنهن جن 
رسولن جو) انکار کیو هو توح جي قوم بم 
۽ انھن کانپوء بين متخلف قومن (جذهن 
پنهن جن نبین جي خلاف جٹا ناهیا) ۽ هر 
کنهن قوم پنهن جي رسول جي متعلق ارادو 
کیو تہ انهي: کي گرفتار ڪن ۽ ڪوڙن 


دلیلن سان بحث ڪرڻ شروع کیو انهي: لاءِ 
تم پنهن جي ڏنگي بحث سان حق کي انهي: 
جي مقام کان هنائي چذین ۔ ہوء مون انهن 
کي پڪڙي ورتو ۔ هائي بذایو منهن جي سزا 
گهري هني. 
+ ۽ اهزي: طرح تنهن جي رب جو فیصلو 
کافرن جي متعلق پورو ثي ويو (يعني اهو) 
تم اهي دوزخي آهن. 
اك لت امش کن ول ۸ اهي فرشتا جيڪي عرش کي کنیو بینا 
همرو ون وروی یی آهن ۽ جيڪي انهي: جي چرذاري آهن اهي 
امن و 7 7 ۱ پنهن جي رب جي تعریف سان گذوگذ انهي: 
بیت کل شی وله جي پاڪائي بہ بیان ڪن ٿا ۽ انهي: 
TT‏ ا ا م 
عَذَابَ الْمَحِيْوہ لاءِ استغفار ڪن ٿا (۽ چون ٹا) اي اسانجا 
رب! هر هڪ شي: جو تو پنهن جي رحمت ۽ 
علہ سان گھیرو ڪيو آهي پوءِ توبھہ ڪرڻ 
وارن کي ۽ پنهن جي رستي تي هلن وارن کي 
معاف فرماء ۽ آنهن کي دوزخ جي عذاب کان 
بجاء. 


رکذ حقت کلمت ریگ الین کر 
نرب الاق 3 


ات 


رد ارم 


را زاریش زجنب عزنل وم ٩‏ اي اسانجا رب؛ انهن کي ۽ انهن جي ابن 
ومن صَلح من ابایهم وازواج هڪ ردي ذاذن ۽ آنهن جي زالن ۽ آنهن جي اولاد مان 
كانت الزیر لحم جيڪي نیک هجن آنهن کي دائمي جنتن ۾ 
داخل گر۔ جن جو تو آنهن سان واعدو کیو 
اهي تون غالب )4( وڏي حکمت وارو آهین. 
مایت ومن تێن السات یمین ۰۔ ۽ تون آنهن کي سيني تڪليفن کان بجاء. 
فقل رنه و ذلك هوالمَوالعطنم6) ۽ جنهن کي تون انهيء ڏينهن تڪليف کان 
۱ محفوظ رکین تم یقیان تو انهي: ۶ تي رحم 
ڪيو ۔ ‏ اها وڏي كاميابي آهي. 
اب کفر وا يادوت مقت او ا ڪر ۱ ۽ ڪافرن کي یقینن (موت کانہوء) چیو 
۱ ويندو تہ اچ توهان جیترو پنهن جي جانین کي 


۸۹4۸ نت 


مش 9 مو 
1چ 


اذ لت ال ايان 


E‏ کے عو ی( 
اعکرفکا یل یئن ی تم 


2 


او ام و امه که 


١ہ٭‏ ہےر 

زیکّ باه ادا دی اه وَحْدہ کفرنمه 
2 ا 37 2 LA‏ ۶ به 

ورن تشر پا تونوا* فلکم وال 


یرو 


س ہے 


و کے 9 ۸4 ۵ و ین م 
هوان ابا ایته ود رل ك 
سم 


اس وت Ea‏ لسن تیه 


ےہ ام 29 وم 7 نی ا که سم 
فَارَعُوا الله حلصن له الب و زگره 
الكَذْكَہ 

مہ ص۲ ال ا اه ہے رو 
دبع الذڈرجتِ ذو العرش یلق الروح من 
مرت عم من تا ء من عباد وینروم 
کی لا 

التلافو 


نفرت جي نگاهم سان ڏسو ٿا الله جي نفرت 
(جیجا اهو توهان سان ڪري ٿو) انهيءَ کان . 
زیادھہ آهي (ياد ڪيو) جڏهين توهان کي 
ايمان جي.طرف پڪاريو ويندو هو تم توهان 


۰ کفر کندا هنّا. 


۸۲ اهي چوندا تم اي اسانجا ربا تو 
اسانکي ہہ دفعا ماریو ۽ بم دفعا زندهم 
کیو ۔ سو اسان پنھن جن خطائن جو اقرار 
کیون ٿا ۔ پوء (تون بذاء تہ) هائي (انهي ‏ 
پکڑ کان) نکرٹ جي کا صورت بہ آهي. 

۳ توهانجو اهو حال انهي: ڪري آهي جو 
جذهین صرف الله کي پڪاريو ویندو هو تم 
توهان انکار ڪري جذیندا هثا ۽ جڏهين 
أنهي جو کو شريڪ مقرر کیو ویندو هو 
تم توهان ایمان آثیندا هثا پوء (اج ثابت تي 
ويو تم) سپ حکومت عالیشان ڪشادي 
بادشاهت واري الله جي ني آهي. 

۴ اهو ٿي توهان کي پنهن جا نشان 
ڈیکاریٹو ۽ آسمانن مان توهان جي لاء رزق 
لاھی ٿو ۽ نصیحت صرف اهوني حاصل 
5 بوه پنھن جي اطاعت کي خالص انهيء 
جي لاء ڪندي الله کي پڪاريو خواہہ 
کافر انهيء کي ناپسند ئي ڪن. 

٦۔‏ (ھو) اوچي درجي وارو (آهي) عرش جو 
مالڪ آهي پنھن جي حڪم سان پنھن جن 
ہانھن مان جنهن تي چاھیٹو پنهن جو ڪلام 
نازل ڪري ٿو انهيءَ لاءِ تہ اهو (بندو خدا 
جي) ملاقات جي ڈینھن کان ماٹھن کي 
دیجاري. 


فمن اظل م٢۲‏ 


هو و۶ 1 9۶ص 2 7 ا ?ور 
بوم هم برزوت 5 لا می عل الو وه 
۱ 


41 7و و ر 0۰۸ ورم 
تی لس الم الوم یر لوا ال 


ہاور وو AN‏ رر ری مم رہ 
اجره کل میں با کسبت ل طلم 
| ار 9و 2 
من الله سرب الجتاپ © 

رد و موے ۱0 ہت ۰ 
انل‌رهم یوم الازفه از 


3 
2 7 وم و مس و 
زو دوه روط 
لایخ تطاع ی 


مرو 1 مر کت ےھ ارت 8ء 
0 997 ۷ئ 


۳ 4 27 3 ۱32 ر مر 2 و و صر 9 

وله یقوی بالق والزنن ن‌من 
KA‏ 2 وم اک و9 
دونه لا یبقضون شین ا هو التسیع 
تر دوا 

البصبر ( 


2l‏ دوو ١ه‏ 227م 4 2 ہے 
الم برا فی الارض فبنظر واکیف 
ہے > OA ° a‏ ہے 
کان علفیه الین انوا من له اذاه ال 
LL‏ یی ویر ور SA‏ 
منهم َو اتاراق الازض کاخ لٹ اللہ بل رگم 
واکان لمن اللہ من ران ۵ہ 


دوو و ام , 
القلا ب لدی 


المومن .۲ 


6 جنهن ذینهن اهي سپيئي ماٹھو خدا جي 
سامهون اچي حاضر ثیندا - انهن جي کاب 
شيء الله کان گجهي نم هوندي. انهي: 
ذینهن بادشاهت کنهن کي حاصل هوندي؟ 
(صرف) الله کي جيڪو اڪيلو آهي (۽) 
سيني تي غالب آهي. 

۸ آنهي: ڏينهن هر جان کي انهي: جي عمل 
جي جزا ڏني ويندي (؛) انهيء ڏينهن کنهن 
آبم قسم جو ظلم نہ ٹیندو - الله ڈاوو جلدي 
حساب وئي ثو. 

8 تون آنهن کي انهي: ڈینھن کان دیجار 
جیگو ويجهي کان ویجهو ٹیندو ٿو وجي 
جڏهن دلیون غم سان پریل (هوندیون ۽) 
منهن تائین اچي وينديون ۔ ظالمن جو انهيءَ 
ذینهن نم ڪو دوست هوندو نم کو شفیع 
(ھوندو) جنهن جي گالهم مجي وجي. 

۰ الله اکین جي خیانت کي بہ جائي ٿو ۽ 
انهيءَ کي بہ جيڪا سيني ۽ دل ۾ لڪايو 
وینا اهن. 

١‏ : الله هميشه انصاف جي مطابق فیصلو 
ڪري ٿو ۽ جن کي اهي ماٹھو خدا کانسواء 
پڪارين ٿا سي ڪوبہ فيصلو نہ ٿا ڪن. 
الله یقینن ڏاڍو ٻڌڻ وارو () ڏاڍو ڏسڻ وارو 
آهي. 

۲ جا اهي ماٹھو زمین ۾ نہ گهمیا آهن 
جو ذسن ها تہ انھن کان پھرین ماٹھن جي 
حهزي بجازي تي هني؟ اهي ماڻهو انهن 
کان طاقت ۽ پوئتي چڈیل نشانن جي لحاظ 
کان وڏا هٿا۔ سو الله انھن کي انهن جي گناهن 
جي سببان تباهم ڪري ڇڏيو ۽ ڪوبہ الله 


۸1۹ 


فمن اظل م٢٣۲‏ 


AY. 


البومن .۲ 


ما ۶ 9 ۶ود 9 م2 
ذلك اناف ات وم میب را 
کم وه اما 22 4 4 


أن هماه انه قوی شییل اقاب ق 


2 0 و 
و موی پاتتا و سلطي مین۔2[ : 


و لقل ارہ 
1دص 2 ر0 


لفرت وهام دازون تفا رکه 


ASE‏ هم لین من چدی نا فاا انوا اتا 
رت اموا مه و استحیوا نحاشو وما ید 
کر الان ضلي م 


S9 P2۹ 


وتال فرعون درون اقتل موسی ور لدع 

- انتا 2 ^ رط 0 

ره | حاف آن بقل وينم اران تر 
الارضِ الفادت 


9۹ 7 تا 

و قال مونی! ای مت بر ورن کل 
و 77 و 7 9 

تلا وین ريم الاب ب 


جي بکڑ کان انھن کي بچائن وارو پیدا نم 
ٿيو. 
۳ اها (بي وسي) انهيءَ سبب ڪري هئي 
جو انهن وت انھن جا رسول نشان کڻي ایندا 
رهيا ۽ انھن (ھمیشد) انکار کان کہ ورتو 
پوء الله بم انهن کي تباهم ڪري ڇڏيو. هو 
وڏو طاقتور آهي (و) انهيء جو عذاب سخت 
اهي. 
۴۴ ۲۵ ۽ اسان موسي کي بہ پنهنجن 
نشانن سان ۽ ظاهر ظهور غلبي سان.. ` 
فرعون ۽ هامان ۽ قارون ڈانھن موکلیو 
هو پر آنهن چیو هي شخص ڌوڪي ڏيڻ وارو 
(ء( ڪوڙو اهي . 
٣‏ پوءِ جڈھین اهو (موسي) اسانجي طرفان 
حق وئي انھن وت ویو تہ آنهن چیو تہ 
جيڪي ماٹھو ايمان آڻي انهيء سان شامل 
ٿي ويا آهن . انهن جي پٽن کي ماري چڈیو ۔ 
۽ آنهن جي عورتن کي زندهم رکو ۽ ڪافرن 
جي تدبر هميشه ابتي ئي پوندي آهي. 
٤۔‏ ؛ فرعون چیو تہ مونکي چڈیو تہ مان 
موسي کي قتل کیان ۽ گهرجي تہ اهو پنهن 
جي رب کي پڪاري مان انهي: گالهم کان 
بجانئو تم اهو توهاجي دين کي بدلائي نم 
چذي يا ملک ۾ ڪو فساد نم پیدا ڪري 
ڇڏي. 
۸۔ (انهيءَ تي) موسي چيو مان پنهن جي 
رب کان ۽ توهاجي رب کان هر ڪنهن 
متڪبر جي شرارت کان جيڪو حساب واري 
ڏينهن تي ايمان نثو آڻي پناهم گهران ٿو. 
۹۔ ۽ آل فرعون مان هڪ شخص جيڪر 


فہن اظلم ٣٢‏ 


۸۷ نت 


مرووو وش هو م و کے وا 


نوی لاان ل قول رف ان وشن جاء 


IATA‏ * عو و موه و 
یھنا هلا بای من هو سرف 


9 1 0 
قوم امك الوم مرا نامض 
فن سرت ون ہایں اون خلت قال 
و م و ےر 2 سی ۳ مد 7 
روت ما ارما ما آزی وما ای نکر 


ِ3 مسبت اليتارت 


لو امن نم رز حاف عون 


ہو وه لا 
یوم الاخزاب“۵ػ 


کک 


ہہ 99 کے ہے 
مور و ان 


وشل داب توم نوج واوو 
من د عل ھم رما ان نه برد لتیار 


رص 


م22 1 کدے ی ٩‏ 
و بقوم 1۳1۲ اَحَاف لک يد مالشتارن 


ایماندار هو پر پنهن جو ایمان لکائیندو هو 
انهي چیو اي انسانو! چا توهان هڪ 
مائهو کي صرف انهي: ڪري ماریو ٿا جو 
هو چویئو تم الله منهن جو رب آهي: اهو 
ےھ کی وا 
آهي ۽ جيڪڏهين اهو ڪوڙو آهي تم 

جي کوڑ جو وبال انهي: ر عو 
جیکڈھین اهو سچو آهي تہ انهي: جون 
ڪيل ڪي (دیجاربندژ) پیشگویون جا 
متعلق پوریون ئي ویندیون الله حد کان وڌي 
وجن واري ۽ گهني ڪوڙ گالهائن واري کي 
ڪڏهين کامیاب نئو ڪري. 

۰ اي منهن جي قوم! اڄ توهاٺجي اهزي 
حڪومت آهي جو توهان ملک تي غالب آهيو 
پوءِ ٻڌايو تہ الله جي عذاب جي مقابلي ۾ 
جيڪڏهين اهو اسانتي نازل ٿي ويو تہ 
اساجي مدد ڪير ڪندو؟ فرعون چیو, مان 
توهانکي اهو ٻڌايانٿو جيڪو خود مونکي 
لیگ نظر اچي ٿو ۽ مان توهانکي صرف 
ھدایت جو رستو ہڈایانٹو۔ 

۱ ۽ اهو شخص جیکو (در حقيقت) ايمان 
آڻي چکو هو انهيءَ ڄيو تم اي منھن جي 
(قوم) گذریل وڈین وڏين قومن جي تباهي 
جي ڏينهن وانگر مان توهاجي تباهي: جي 
ڈینھن کان بہ دجانٹو۔ 

۲۔ جیئن نوح جي قوم ۽ عاد ۽ ئمود تي 
گذریو ۔ ۽ جيڪي ماٹھو انھن کانبوء گذریا. 
۽ الله پنهن جن بانهن تي ظلم کرٹ نٹو 
چاهي. 

۳ ۽ اي منهن جي قوم! مان توهانتي آنهي* 


فمن اظلم٢۲‏ 


موم رٹ 


7 مرو مر 
وم تور مُذبربت ما نکر او ین 
ص مرو ی ٩‏ و م 
امن تسیل اه نم من ماھ 


ول عار لد پوس سف تب ات فا 
رشن يتبا با و 
لن عت ا من باه سول کزان پل 
اله مر فوا ان 


2 


کسر - گر >9 ۳ 7 بی 4 
بت ارت ا بت ان يعر لطن نله 
1 


گر مقا عند او وعد لت انوا کنیل 


ی اه کل لب مشک جیار 


قال فزعزن باه 
ہی792 دعوم لا 
ابلغ الاسیاب 


من ابن ڪا لحل 


ساب السَموت بقلم ال لو موه و ا 
2 $( ك7 


نه کات وتء رن سو 
و صل ع عن الیل و اد عون 


البومن م 


ڏينهن کان ڊڄانٿو جنهن ڏينهن ماٹھو مدد 
جي لا ء هگ ہي کي پڪاريندا. 

۴ جنهن ذینهن توهان پني قيراني (خدائي 
لشڪرن جي اگیان) پجي وبندا 3 الله جي 
مقابلي ۾ کوبہ توهانكي بچائن وارو نم 
هوندو ۽ جنهن کي الله گمراهم ڪري جذي 
انهيء کي ڪوبہ هدایت نثو ڏيئي سگهي. 
۵“ ۽ یوسف هن کان پهرین دلیلن سان توهان 
وٽٺ اچي چکو آهي پر جيڪي حجهم 
توهان وٽ آندو هثائین توهان انهي» جي باري 


AYY 


۾ شڪ ۾ پئجي رهيا ایستائین جو جڏهين هو 
فوت ٽي ویو تم توهان (مايوسي: کان) چون 
شروع کیو تہ الله هن کانپوءِ کوب رسول 
مبعوث نہ ڪندو اهزي: طرح الله هر ڪنهن 
حد ٽپي وجن واري (+) شڪ ڪرڻ واري کي 
es‏ 

٣‏ جيڪي ماٹھو الله جي آيتن ۾ بغير 
کن اق ی یر اوہ 
سیت وی ما ھت کت 
جي نظر ۾ ذایو برو آهي اهزي: طرح الله 
متکبر انسان جي سجي دل تي مهر لگاني 
چذیثو. 
۹74 فرعون چیو اي هامان! منھن جي لاء 
هڪ محل ئھراء ۔ انهي: لاء تم مان انھن 
رستن تي وجي پهچان. 
۸ جيڪي آسمان جا رستا آهن ۽ اهڙيءَ 
طرح موسي جي خدا کان آگاهم ثي وجان ۔ 
چو جو مان انهي: کي ڪوڙو سمجهان ٿو ۽ 
اهڙيءَ طرح فرعون جي نظر ۾ انهيءَ جي 


AYY 


البومن ۲۰ 


۹ 
مق‎ 
«Ê 


وکال ال امن يهوم اعون هي كسبل 


U4 


قوم نما هنيو الحيوة انا معاع و ال 
ی دار القرارم 


منرت نز ۱ ۵ 


PEA روو‎ 


ی خلؤن اب رن 


میم 
7 6 


من الال الله تل وت 


ل انار 1 


هو .و 


تل عون فر باو تافو ب 
۳1 نپ 70 انا وگ 
نار 


۶) سور 


جرم اا بل موی الہ لیس له مهف 


عملن جون بدیون خوبصورت ڪري ڈیکاریون 
ويون ۽ اهو حقيقي رستي کان (پنهن جن 
نافرمانین جي سببان) روڪيو ویو هو ۽ 
فرعون جي تدبیر ناكامي* جي صورت ۾ ئي 
ظاهر ٿيڻ واري هني. 

0 ۽ اهو شخص جنهن ایمان آندو هو انهي» 
چیو اي منهن جي قوم! منهن جي تابعداري 
کیو مان توهانكي هدایت جو رستو 
ذیکاریندس. 

۰ اي منهن جي قوم! هي دنيوي زندگي 
صرف هڪ چند ڈینھن جو فائدو آهي ۽ اخروي 
زندگي ي یقبان پائیدار نکاٹو آهي. 

۴۱۔ جيڪو برو فعل کندو . آنهي: کي 
انهي: جي مطابق نتيجو ملندو ۽ جيڪو 
ايمان جي مطابق عمل ڪندو خواہہ مرد 
هجي يا عورت, بشرطيڪ اهو ايمان ۾ سچو 
هجي اهو ۽ انهي: جا سائي جنت ۾ داخل 
ٿيندا ۽ آنهن کي انهيء ۾ بغیر حساب جي 
انعام ڈنو ویندو. 

۲ اي منهن جي قوم! منهن جو بہ کهرو 
عجیب حال آهي جو مان تم توهانكي نجات 
جي طرف سلیانئو ‏ توهان مونکي دوزخ 
ذانهن سذیو ٿا. 

۳ توهان مونکي انهي: رض لاء سذیو ٿا 
تم مان الله جو ڪفر ڪيان ۽ انهي: جو 
شريڪ آنهن کي قرار ڏيان جن جي شريڪ هثن 
جي متعلق مونکي ڪوبہ علم کرونهي ۽ 
مان توهانکي هڪ غالب () بخشڻ واري 
۴ انهي: ۾ ڪوبہ شڪ کونهي جو توهان 


فمن اظل رم٢٣۲‏ 


AYE 


الموم م 


Ll SCE: 2‏ 76پ کے ۷ 22 
ال ول الاخِرَةِ وان مردناال او وان 
و وم و و 


اس ان هم اضعب التارف 


کےا 0.3 7 رح 0 مرا ہے 
فوقمة ادل سات ما مکرواوعان بال وون 
ووو هم 


سوء الاپ ق 


(TEL 2‏ 
انار یحرضون عَلِيَهَاعُل وا و عشیّا- و بوم 


l2 


تما امه اَزْچاّا ال یعون ال 
نے 


رادرم گے 92و ںئےر ٦او‏ عم مر 
ولد اجون ناضمر 
OIL.‏ مه مدوب ود وه 
اس بروارکا گنا لکرتبعا فهل انرون 
عتا یبا من انار 


9 ۳۹ ار هد 
تا کل نھ ادن امین 


مونكي انهي هستيء ذانهن سڏيو ٿا جنهن 
جو کو (اثرائتو) آواز نم هن دنیا ۾ آهي نم 
ایندژ جهان ۾ (حقیقت هي آهي تم) اسان 
سی گی الله کی نھن مرت ونی آمی 
هي بم تم حد کان نپي وجن وارا ماٹھو 
دوزخي آهن. 

9٩‏ پوءِ مان جيڪا توهانکي نصیحت 
کیانئو آنهيء کي توهان جلدي ياد کندا ۽ 
(مان تنهن جن ڌمڪين کان جان نہ ثو) مان 
پنهن جو معاملو الله جي سپرد کیانئو. الله 
یقیان (پنهنجن) بانهن جو نگران آهي. 

آ۴۷۔ أنهي تي الله انهي ۶ (مومن شخص) 
کي انھن (ڪافرن) جي تدبیرن جي بد نتیجن 
کان بچائي ورتو ۽ آل فرعون کي دردناڪ 
عذاب چئني طرفن کان گهيري ورتو. 

۴ يعني باه جنهن جي سامهون اهي صبح 
۽ شام پیش ڪيا وجن ٿا ۽ جڏهين مقرر 
گھڑي ايندي (فرشتن کي چيو ويندو تہ) 
فرعون جي سائین کي سخت عذاب ۾ داخل 
ڪيو. 

۸ ۽ (اتھيء وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهين 
(فرعون جا سائي) باه ۾ بحث ڪري رهیا 
هوندا ۽ آنهن مان کمزور ون ماٹھن کي چني 
رهیا هوندا تم اسان توهاجا تابع هواسین پوء 
چا اج توهان اسانكي باهم جي عذاب جي 
کنهن حصي کان بچاني سگهو ٿا ؟ 

۹ وڏا ماٹھو چوندا, اسان سپ انهي: 
عذاب ۾ مبتلا آهیون ۔ الله پنهن جن ہانھن 
جي وچم جیکو فیصلو کرو هر ڪري 
ا 


فمن أظل ر٢۲‏ 


Ao 


المومن .۲ 


َال لت نی الا یرنه تم اذغوا 
مس ہب 7.۸ رح سے ۰ 
یرف نیوا من الاب © 


سم رم م 


لاو کبک رسک بل ۳9 بت الوا 
کل تا وم ورن 3 


ہہدوو 9 وس ان ہد ر 
تذل ابن اموا نی اة اتيا 
و ر 9و 1 ما 

بوم‌یقوم الا الاشهاد (ن 
روا 9454 ار وم موه ےئ در و ص8 
بوملا ینفع الظلمان معیزنهمرو لم لته 
مر موم و 1 
و لهم شوم الل ار (6 


ولق انا مک الهدی رورت بی 
اویل اکب( . 
هدیو ره راو لباب ص 


ا ومد و 


اد ضبان ود الوک وَاستَعط ديكو 
بخ یکن کت بای و لابکاره 


۰ب دوزخي مائهو دوزخ جي داروغن کي 
چوندا, توهان پنهن جي رب کي پکاریو تم 
عذاب جو کجھہ وقت تم اسان تان گھٹْ 
ڪري. 

۱ اهي چوندا تم چا توهان وت توھانجا 
رسول دلیل کٹي نہ آیا هثا اهي چوندا تہ 
هائو چو نم؟ انهي: تي اهي (دوزخ جا 
داروغا) چوندا هائي توهان (جیترو جاهیو) 
پکاریندا رهو ۽ کافرن جي دعا رائیگان ني 
ويندي آهي. 

۲ اسان پنهن جن رسولن ۽ آنهن تي ایمان 
آئن وارن جي هن دنیا ۾ بہ ضرور مدد 
کنداسین ۽ انهي: ذینهن بہ جذهین شاهد 
بینا هوندا. 

۳ جنهن ڏينهن طالمن کي انهن جو عذر 
کوب نفعو نہ ڈیندو ۽ آنهن تي (خدا 
تعالي جي) لعنت نازل ٿيندي. ؛ انهن کي 
برو گهر (رهن جو) ملندو. 

۴ ۽ اسان یقیئن موسي کي هدایت ني هني 


٠‏ ۽ بني اسرائیل کي (هن) ڪتاب (يعني 


تورات) جو وارث بنائي چڈیو هو. ۱ 
6 جیکو عقلمندن جیلاء هدایت ۽ نصیحت 
جو موجب هو. ۱ 

٦۔‏ بس تون صبر گر . الله جو واعدو پورو 
ثي رهندو ۽ جيڪي تنهن جا گناهہ مائهن 
ڪيا آهن انھن جي حق ۾ بخشش گهرندو 
رهم ۽ پنهن جي رب جي شام ۽ صبح حمد 
سان گذ تسبیح بم کندو رهد. 

٤۔‏ اهي ماٹھو جيحي الله تعالي جي آبتن 
جي باري ۾ بغير کنهن دلیل جي جيڪي 


فمن اظل م٢۲‏ 


ڈفر 


المومن .۲ 


ما و وله : و 9۶ 9 کم tol‏ 
همان ن ص دو رھم لا رتام موه 
)9د 9 


بیو 


ای الوت رارض رین کل الاين 
Me‏ ہ مج 9وم 
3 نار ماس لا يلون 


!سم سر ےم م دولا بر اروم 
دما ستوی الاعه ابر وال منوا 
مم 1 1 سپ در سو ہے 7 1 
وعیلوا الضلحت و الیئ + لیب ا 


۳ 
ام وود 


تتد ‏ رون @ 


ر 2 4$ ۱ م مد 
إت الاه لاب دیب فيا و یک ٹر 
4 سے ود وو 


ید 
7 


Af‏ 2 9 جھ و مجصو مه 
وقال رب : ادغون اسب نکی 


رو 29۶ کک ےم ا 5 رم مها و 
رون عن باد سین عون جر خرن ن 6 


کت 


نه ای جک کی بجوم 


وو ےم لے ¢ 
موان اه رو فضل عا الاس و دكي 


انراتا بون 


+ سر اور 0000ی ی 29ے 
لماه رټ ځالق کل‌شی ره زو هو 
EZA 2‏ 
ان تون 


آنهن وٹ (خدا جي طرفان) آیو هجي بحث ۾ 
لگا رهن ٿا. انهن جي دلین ۾ وذیون وذیون 
خواهشون آهن جنكي اهي حکڈھین نم پهچندا. 
پوءِ الله جي پناھہ گهرندو رهم اهو ایو 
ٻڌڻ وارو () ڏاڍو ڏسڻ وارو آهي. 
۸۔ آسمانن ۽ زمین جي پيدائش انسانن جي 
پيدائش کان وڏو کہ آهي پر اڪثر انسان 
جاٹن نٹا. 
۹ ۽ انڌا ۾ اکین وارا برابر نٿا ٿي سگهن + 
جن ماڻهن ايمان آندو ۽ ايمان جي مطابق 
آنپن کہ ڪيا اهي بدکردار ماٹھن جي 
(برابر نٿا تي سگهن) توهان ماٹھو بلکل 
نصیحت حاصل نئا کیو. 
۰ ۽ انهيءَ ۾ گوبہ شڪ نہ آهي تم 
تباهيءَ جي گهزي ضرور اچڻ واري آهي ۔ پر 
اڪثر مائهو !يمان نٿا آڻين. 
۱ ۽ توهانجو رب چویٹو مونکي پڪاريو ۔ 
مان توهاجي دعا بذندس ۔ جيڪي مائهو 
اسانجي عبادت جي معاملي ۾ تڪبر کان 
کم وئن ٿا اهي ضرور جهنم ۾ خوار ٿي 
داخل ٹیندا۔ 
۲ الله اهو آهي جنهن اوهان لاء رات بنائي 
انهيءَ لاء تم توهان انهي: ۾ آرام حاصل 
کیو ۽ ذینهن کي ڈیکارٹ وارو بنایو آهي 
الله ماٹھن تي وڏو فضل ڪرڻ وارو 
آهي. (مائهن مان اڪثر شکر نٹا ڪن) 
۳ اهو الله توهانجو اهو رب آهي جيڪو هر 
شي: جو پیدا, ڪندڙ آهي انهي: کانسواء 
کوب معبود کونهي ‏ بوء بذایو تم سهي 
توهانكي کیذانهن قیرایو پیو وجي. 


۲. آلمومن‎ AL 


فمن اظل م٢٣۲‏ 
ر ر 2 وم ا ۱ 
۹۹ +9۶ کانوا پاي انو 


الله ای جحل رارض 


کا 2 اح موی ہے ہہ 


او صورلم موسر 
تو انا ط 0( ۲ 
ین کرو > فتك اند 
ےر ۱۹ۂ وم 
رب العلیننو» 


و در و ار ب,ب+ ‏ وم ا TF‏ وم 
هرالی لاله 2 لاشو فارغوه مخلصش وه 
ينو 


9 انا 37 2 


عون من 


ANTS : 


وود 0ھ 8۶ھ" 
آن سرب لین ق 


مرگ و مر لئ کے م سوم 
هو ای لق رقن ٹراپ تسین لن 
2 وہہ 


تن هم جک واف در 2 لسغو 
انتک رت ےھ و دا کرش ون 


۴ اهزي: طرح انھن ماٹھن کي گهت عقل 
جي ڳالهين ڏانهن قیرائي نیو ویندو آهي. 
E ES‏ 
ئا. 
0 (حالانڪ) الله اهو آهي جنهن زمين کي 
توهان لاءِ آرام جي جگھہ بنایو آهي ؛ 
ی و 
لاہ بنایر آهي) ۽ انهيء توهانكي مختلف 
ا کے ا ۳[ 
نهایت اعلي درجي جو ۽ ۽ مضبوط بنایو آهي 
۽ توهانکي پات رزق بخشیو آهي ۔ اهو الله 
آهي جيڪو اوهانجو رب بہ آهي پوء ڏاڍو 
برکت وارو آهي الله جيڪو سپني جهانن جو 
رب آهي. 
٦۔‏ اهو زندهم (۽ ہین کی زندگي ڏيڻ وارو) 
آهي ‏ انهيء کانسواء کوب معبود كونھي 
۽ الله ۾ جي لا ء عبادت کي ا چا 


یھ نوم وہ E‏ 

46 تون چڑؤ تم مونكي انهيءَ کان (روڪيو 
ويو آهي تہ مان انھن جي عبادت ڪريان جن 
کي توهان الله کانسواءِ پکاریو ٹا ۔ 
خصوصن تڏهين جڏهين مون وٽٺ منهن جي رب 
جي طرفان کلیل نشان بہ اچي چکا آهن ۽ 
مونکي حڪم ڏنو ويو آهي تہ مان صرف 
سپني جهانن جي رب جي اطاعت ڪريان. 
۸ اهوني آهي جنهن توهانکي (پھرین دور 
۾) مٽيءَ مان پیدا ڪيو پوء (بئي دور ۾) 
نطفي مان.پوء (ٽئي دور م) هڪ رت جي 
دڳ مان.بوء (آنهي: مان) توهانکي هڪ ہار 


0 


فمن اظل م٢۲‏ 
9ر 2 


مہ ہم و9 4 گم میک 2 
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arr 
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المومن .۲ 


بنائي کییثو ‏ بوء انهيء جو نتیجو اهو ٿئي 
ٿو جو توهان پنهن جي جواني: کي پهچي 
وجوئا بوء آنهي» جو نتیجو اهو ثئي ٿو تم 
توهان پنهن جي پيريءَ کي پهچي وجونا ۽ 
توهان مان کنهن جو روح انهي: (عمر کي 
پهچن) کان پهرین (يعني پيري: جي غمر 
کان پهرین) قبض کیو وجیئو ۽ اهو ائين 
انهي ۶ لا ء کندو وجي ٿو تم ترهان انهي ۶ 
مدت کي پهچي وڃو جيڪا توهانجي لاء 
مقرر ڪئي ويئي آهي ؛ انهي: لاءِ بم تہ 
توهان (انهي: در جي زماني مان فاندو وني) 
عقل کان کم ولو. 

٩‏ اهو خدا ئي آهي جیکو زندهم كري ٿو 
۽ ماريٿو پوء جذهین اهو کنهن گالهم جو 
فیصلو ڪري چڈیٹو تم انهي: جي باري ۾ 
چئي ٿى ئي وجي, سو اہو ٿي رجي ٿو. 

.> ڇا تو انھن ماٹھن کي نہ ڏئو آهي 
جيڪي الله جي آيتن متعلق جھگڑندا رهن ٿا 
اهي ڪيڏانهن قيرائي نيا وجن ٿا. 

۱ اهي (انهي: قسم جا) ماٹھو آهن جن 
اساجي ڪتاب جو بم ۽ اساجي رسولن جو 
پیغام آندو آهي انهيءَ جو بہ انکار ڪري 
ڇڏيو آهي بوء هائي اهي جلدي پنهن جي . 
انجام کي ڏسي ونندا. 

٣‏ ۳+ جڈھین ڳٽ ۽ زنجیرون آنهن جي 
گچین ‏ هوندیرن ۽ اهي (انهن زجیرن 
جي ذريعي جلائن واري) گرم پاڻيءَ ۾ 
گھلیا وبندا۔پوء دوزخ ۾ اچلیا ویندا. 

۴ بوء آنهن کي چیو ويندو.اهي (معبود) 
كئي آهن جن کي ترهان الله کانسواء خدا 


فمن اظل م٢۲‏ 


۸۳۹ المژمن .۲ 


ہ 99 rebb‏ رس ری مه هب م 
من دون او تالا ضَلوْاعَنَا بل لور ڪن 
و ود و ہو ےس سا 2 

۱ 


!7 ر وو ده دصو > 
ذإكز اکت َقْوَف الات یکر 
مر ۳ 5 موم وور 
الق وبا ننم رخن ق 


و یہ مه ۱ ہےر ہے 0 
ادعلا باب ھم خرن زنها» فیس 


کا و ر> مه لط گے ہے 
۳ صڊر ان وعد الو حقٴ فا 
ر72 ام ° ۸ 2 وہ 2 
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4 
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۱۳ 


جو شريڪ بنائیندا هنا. 

٥‏ هو چوندا هن وقت اهي اسان کان 
حقيقت هي: آهي تم اسان هن کان پهرین 
کنهن شيء کي خدا جو شريڪ بنائيندائي نم 
هئاسين ۔ اهزيء طرح الله کافرن کي گمراه. 
٦‏ هي: (حقیقت) آهي جنهن جي باعث 
توهان بغیر کنهن دلیل جي خوشیون 
ملهائیندا هثا ۽ جنهن جي سببان توهان سواء 
کنهن سبب جي لاڏ کندا هتا. 


6 (هاني وجي) جهنم جي دروازن ۾ داخل 
تي وجوڑچو جو توهان جیلاء فیصلو ئي 
چڪو آهي تہ) توهان انهي: ۾ ئي رهندو ۽ 
متڪبرن جو لکاٹو ڏاڍو برو آهي. 

۸ پوءِ صبر کر الله جو واعدو ضرور پورو 
ٿي رهندو ۽ جيڪڏهين اسان توكي انهن 
گالھین مان جن جو انهن سان واعدو کیو 
وجیٹو ڪي (تنھن جي موت تائین) ڈیکاریون 
(تم ڪي پيشگويون تنهن جي وفات بعد 
پوریون ٿينديون ۽ انهيءَ ۾ ڪوبہ حرج 
ڪونهي) چو جو اهي اسان ڏانهن موئایا 
ویندا (۽ اتي انھن جي بچاڑي انھن تي کلي 
ويندي) . 

۹ ۽ اسان توکان پهرین کیترا رسول 
موکلیا هنا ڪن جو ذ کر اسان تنهن جي 
اگیان كري ڇڏيو آهي ۽ ڪن جو ذڪر اسان 
تنهن جي اگیان نہ کیو آهي ۽ ڪنهن رسول 
کي اها طاقت نم اهي جو خدا جي حڪم 
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کانسواء ڪوبہ کلام آئي ۽ جذهین الله جو 
حڪم اچي وجیٹو تم حق جي مطابق فیصلو 
کیو وجیئو ۽ ڪوڙ گالهانخ وارا ماٹھو 
گهاني ۾ پنجي وجن نا. 

۰ الله اهوئي آهي جنهن توهانجي لاء 
جوپایا پیدا ڪيا اهن انهي ۶ لاء تم انهن 
مان ڪن تي توهان سواري ڪيو ۽ انهن مان 
ڪن جو (گوشت) کائو. 5 

۱ ؛ آنهن چوپاین ۾ توهانجي لاء ہیا بہ 
کيتراني فائدا اهن ۽ هيء (مقصد بہ آهي) 
تم توهان انھن تي بار کثن وغیره ڪري 
پنهن جي دلین جي حاجت پوري کندا کیو 
۽ آنهن چوپاین تي ۽ بیزین تي توهان کي 
سوار ڪيو وڃي ٿو. 

۲ هو (يعني خدا) توهانکي پنهن جا 
نشان ڈیکاریٹو پوء توهان الله جي نشانن 
مان ڪهڙي نشان جو انکار ڪري سگهو نا. 


۳ چا اهي زمین ۾ نم گمهیا آهن جو ڏسڻ 
ها تہ انهن کان پهرین جي پجازي ڪهڙي 
ني ۽ اهي ملک ۾ انھن کان تعداد ۽ طاقت ۾ 
بہ وڌيڪ هثا ۽ عمارتن وغیره جي فان ۾ بم 
وڈیوة (ماهر) هثا. پر آنهن جي عملن انھن 
کي ڪوبہ نفعو نہ ڏنو هو. 

۴ ۽ جڏهين آنهن وت انهن جا رسول نشان 
کڻي آيا تم انهن وٽ جيڪو ٹورو گھٹو علم 
هو انهيء تي فخر کرن لگا ۽ جنهن (عذاب) 
تي آهي کلندا هٿا انهي: ئي آنهن کي گهيري 
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۸۳۱ انت 


چئي ائیا تہ اسان تہ الله کي هڪ قرار 
ذيندي انهي: تي ايمان آئیون ٿا اتھيی٭ سان 
گڏ جن شين کي اسان شريڪ قرار ذیندا 


٭ هٿاسين آنهن جو اسان انکار ڪيون ٿا. 


٣‏ بوء جذهین انهن اسانجو عذاب ڏسي ورتو 
تم آنهن جي ایمان آنهن كي کوب فائدو نہ 
پهچایو. اهائي الله جي مقرر ڪيل سنت آهي 
جيڪا آنهن جي بانهن ۾ هلندي اچي ٿي ۽ 
انهيءَ وقت ڪافر گهاني ۾ پئجي ويا. 
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ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم رن 

وارو آهي (پڑھانٹو) 
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۲ حمید ‏ مجيد (خدا جون صفتون هن 
سورت ۾ بیان ڪيون ويون آهن) 

۳ هي قرآن بي انتھا رحم کرٹ واري ۽ بار 
بار ڪرم کرٹ واري (خدا) جي طرفان نازل 
ٹیو اهي. 

۴ () اهڙو کتاب آهي جنهن جون آیتون 
خوب تفصیل سان بیان ڪيون ويون آهن ۽ 
جيڪو (کتاب) خرب پڑھیو ويندو ۽ (اهو 
اهڙي زبان ۾ آهي جیکو) پنهن جو مطلب 
پاٹ كولي بیان کریئو پر (هيء کتاب) 
انھن کي ني فائدو ڈئیٹو جيڪي (روحاني) 
علم رکندا هجن. 

۵. (نیکن کي) خوش خبري ڏيڻ وارو ۽ 
(برن کي) هوشیار ڪرڻ وارو آهي. ہو 
(بہ) آنهن مان کیترن منهن موژیو ۽ اهي 
انهي» كي بذن لاء بم تیار نہ آهن. 

1 جون ٿا جنهن شيء ذانهن توهان اسانکي 
سذیو ٹا آنهي ‏ جي مج کان اساجون دلیون 
پردن ۾ آهن (يعني اهو اسانجي دل تي اثر نٽو 
ڪري سگهي) ۽ اساجي خان ۾ بوژائي آهي 
(جنهن جي ڪري اسان تنهن جي گالهم ئي 
بذي نٿا سگهون ) ۽ اساجي ‏ توهانجي وچم 


AYY‏ خر التجده» 


فل رک انا يشر ٹلکریوی رل 


اص 2 و ۸4 1 75 
له وال ہی وَوَيْل 
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رجف زاوی و تس 
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هڪ پردو آهي ‏ بوء تون (پنهن جي عقيدي 
جي مطابق) کم کر اسان (پنهن جي 
عقيدي جي مطابق) کم کنداسین. 

4 تون چڑ مان بہ توهان وانگر هڪ مائهو 
آهیان مون ذانهن وحي ڪئي وجي ٿي تم 
توهانجو صرف هڪ خدا آهي ‏ پوء آنهية جو 
خیال ڪري پختگي ذیکاریو. ‏ انهيءَ کان 
استغفار کندا رهو (تم پیر نہ ترڪي وجي) 
۽ (یاد رکو تم) مشرکن جي لاء عذاب 
۱ (مقدر) آهي. 

۸ اهي مشرڪ جيڪي نم زڪوات ڏين ٿا ۽ 
نہ آخرت تي ایمان آٹین ثا. 

٩‏ یقیان اهي (ماٹھو ) جن ايمان آندو ۽ 
انهيءَ جي مطابق انھن عمل بہ ڪيا انهن 
جي لاءِ هڪ نہ ختم ٹیخ وارو اجر (مقدر) 
اھي. 

۰ تون چڙ, چا توهان انهي: خدا جو انکار 
کیو ثا, جنهن زمین کي ہن دورن ۾ پیدا 
کیو آهي ۽ انهي: جا شريڪ مقرر کیو ٹا۔ 
هيءَ (خدا تم) سيني جهانن جو رب آهي. 

۱ ۽ انهي: زمین ۾ انهي: جي مثان پهاز 
بنایا آهن ۽ انهي: ۾ وڏي برکت رکي آهي 
انهيءَ ۾ رهڻ وارن جي کاڌي پيتي لاء هر 
شيء کي اندازي جي مطابق بنایو آهي ‏ اهو 
سپ گجھہ چئن دورن ۾ کیو آهي ۔ اها 
گالھہ. سپني پجن وارن لاء هحجهري آهي. 

۲۴ پوء آسمانن ذانهن متوجم ٹیو ۔ + اهو 
محض هڪ ڌنڌ وانگر هو - ۽ هن انهيء کي ۽ 
زمین کي چیو بئي پنهن جي مرضي: سان با 
مجبور ثي منهن جي فرمانبرداري: لاء اچو. 
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ره مر 


ارس مر ا سَۂصَرَاق یرما سا 


بن دورن ۾ بنايو ۽ هر آسمان ۾ جيڪي 
ڪجهہ ٿيٺو هو انهيءَ جي طاقت انهيءَ ۾ 
سمائي ڇڏيائين ۽ اسان هيٺين آسمان کي 
روشنین سان خوبصورت بنایو ۽ (خوبصورت 
بنائڻ کانسواء) حفاظت جي لاء بہ (انهيء 
۾ سامان پیدا ڪيو) (ی) اها غالب (ء) 
ڄاڻڻ واري خدا جي تقدير آهي. 

۴۔ بوء جیکڈھین اهي منهن موڙين تہ انھن 
کي چڑ تم مون توهانکي انهيءَ عذاب کان 
جیکو عاد ۽ ثمود جهڙو عذاب آهي هوشیار 
ڪري چڈیو آهي. 

۶ يعني آنهن وٽ انھن جي اگیان بہ : 
آنهن جي پنیان بم رسول آیا (يعني قومي 
زندگي* جي دوران لاگیتو رسول آیا) هي 2 
چوندي تہ الله کانسواء کنهن جي عبادت 
نہ ڪریو تہ انهن, آنهن کي جواب ڈنو تم 
جيڪڏهين اسانجو رب گهري ها تم اسانتي 
خود فرشتا نازل ڪري ها بوء اسان آنهي ۶ 
تعلیم جو جنهن سان توهانكي موکلیو ویو 
آهي انکار کیونگا. 

1 عاد جي قوم زمین ۾ بغير کنهن حق 
جي تڪبر کان کم ورتو ۽ چیو, اسان کان 
وڈیگ قوت ۾ ڪير اهي, چا انھن دنو نہ 
آهي تہ جنهن خدا انهن کي پيد اڪيو آهي 
اهو انهن کان وڌيڪ طاقتور آهي ۽ اهي 
اسانجن آیتن جو ضد سان انڪار کندا هنا. 
6 پوء اسان انهن تي هڪ اهزي هرا 
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موڪلي جيڪا ڏاڍي تيز هثي ۽ منحوس 
ڏينهن ۾ آئي هئي انهي لاء تہ اسان انھن 
کي هن دنیا ۾ خواري٭ جو عذاب چکایون ۽ 
آخروي زندگي۶ جو عذاب انهيءَ. کان ہہ . 
وڈیگ خواري: وارو آهي ۽ (اتي) انهن جي 
کنهن رنگ ۾ مدد نہ ڪئي ويندي. 

۸۔ ۽ مود (جو اهو حال هو جو) اسان انهن 
کي هدایت جو رستو ڈیکاریو هیو ‏ پر انهن 
گمراهي کي هدایت تي ترجیح ڏني. پوء انهن 
کي هڪ خواري: جي عذاب, انهن جي عملن 
جي سببان اچي گهيري ورتو. 

8 ۽ جيڪي متقي هنا ۽ مومن هثا آنهن کي 
اسان جات ڏيئي جذي. 

۰ جنهن ڏينهن الله جا دشمن (يعني 
کافر) زندهم ڪري باهم ڈانھن نیا ویندا 
پوء آنهن کي مختلف درجن ۾ تقسیم کیو 
ویندو. 

۱ ایستائین جو جذهین آهي دوزخ وت پهچي 
ویندا آنهن جا ڪن ۽ انھن جون اکیون ۽ انهن 
جون چمڙيون آنهن جي عمل جي سببان انهن 
جي خلاف شاهدي ڏينديون. 

۲ ۽ آهي پنهن جي چمڑین کي چوندا تم 
توهان اسانجي خلاف شاهدي جو ڏني؟ ۽ انهن 
جون چمڑیون جواب ۾ چوندیون اسان کان 
انهي: خدا کلام ڪرايو آهي جنهن هر شي: 
کان کلام کرایو آهي ۽ انهيء توهانکي 
پھریون دفعو بہ پیدا گیو هو ؛ وري بہ 
توهان انهي ١‏ ڈانھن موئایا ویندا. 

۳ توهان پنھن جا عيب آنهي: خوف کان 
نہ لکائیندا هنا تم ڪٿي توهانجا ڪن ۽ 
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کی کک مه مت دتے الس لم 
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1 4 وم ۲ 
ھم انوا ىرت ق 


وقالالن كوا شما يهد لمران 
تد ر 


ولو فِبَة لمکم تبون 9 


می و ہے بی ہے موی 2 AL‏ وش لام 
فلن يقن از کفروا عذاب شییدا و 
ہے 7 


سر ہے کووے وص کے i‏ 2 
اتج رھم اسا الزی کنا يموت ٥۵‏ 


۳ 


: 
۴ 


توهانجون اکیون ۽ توهانجور چمژیون توهانجي 
خلاف شاهدي نہ ذین. (پر ہین مائهن جي 
انگشت نمائيءَ جي دپ کان ائین کندا هنا) 
بلڪ توهانکي یقین هو, تم الله کي تم 
کیترین توهانجي گالهین جو علم ئي 
کونهي. 

۴ هي اهائي بدظني هئي جيڪا توهان 
پنهن جي رب جي متعلق ڪئي جنهن 
توهانکي تباهم ڪري ڇڏيو ۽ توهان هر طرح 
نقصان حاصل گرا وارن مان ثي ویا. 

٥۔‏ پوءِ جیکڈھین اهي مائهو صبر کان 
کم وئن تم باه آنهن جو ناو آهي ۽ 
جيڪڏهين اهي خدا جي حضور ۾ حاضر ٹین 
چاهین تم آنهن كي خدا جي حضور ۾ حاضر 
ٿيڻ جي اجازت نم ڏني ويندي. 

٦۔‏ ۽ اسان انهن سان ڪجهہ اهڙا سنگتي 
لگاني ڇڏيا جن انهن جي عملن کي سھٹو 
ڪري ذیکاریو ۽ انھن جي مثان اهوئي حکم 
جاري ٿي ويو جیکو هنن ۽ انسانن مان آنهن 
کان پهربون گذریل قومن تي جاري ٹیو هو 
(يعني اهو) تم اهي نقصان حاصل کر وارن 
مان ثي ویندا. 

6 ۽ کافرن چیو, هن قرآن جي تعلیم نم 
بذو ۽ انهيء جي بذائن جي وقت گوژ کیو. 
انهيءَ لاء تم اهزي طرح توهان غالب اچي 
وجو. 

۸. سو انهي: جي نتيجي ۾ اسان کافرن کي 
ضرور سخت عذاب جو مزو چکائینداسین ۽ 
آنهن جي بدترین عملن جي جزا آنهن کي 
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اا وال ی من الیو 


۹۔ () الله جي دشمان جي جزا اهاني آهي 
يعني باهم, انهيءَ ۾ هڪ ڊگهي عرصي تائین 
رهڻ وارو گهر انهن کي ملندو اها جزا انھن 
کي انهي: لاء ملندي جو اهي اسانجن آبتن جو 
ضد سان انگار ڪندا هئا. 

۰ کافر چوندا تہ اي اسانجا رب! تون 
اسانكي جتن ۽ انسانن مان اهي ماٹھو ذیکار 
جيڪي اسانكي گمراهم کندا هنا. انهي: لاءِ 
تم اسان هن کي پنهن جن پیرن جي هینان 
چیبانبون ۽ انهي» جي نتيجي ۾ اهي ذلیل 
ترین مائهو بنجي وجن. 

۱ اهي ماٹھو جن چیو تہ الله اسانجو رب 
آهي بوء مستقل مزاجي+ سان انهي: عقيدي 
تي قائم ٿي ویا, آنهن تي فرشتا لهندا هي 
چوندي تہ دجو نم ۽ کنهن پوین غلطي جو 
غم نم کیو ۽ انهي: جنت جي ملڻ سان 
خوش ئي وڃو جنهن جو توهان سان واعدو 
کیو ویو هو. ۱ 

۴ اسان دنیا ۾ بہ توهانجا دوست آهیون ؛ 
آخرت م بہ توهانجا دوست رهنداسین ؛ هن 
(جنت) ۾ جيڪي حجه. ترهانجي دل 
چاهيندي توھانکی ملندو ۽ جيڪي کجهم 
توهان گهرندؤ اهو بہ توهانکي انهي* ۾ 
ملندو. 

٣‏ اهو بخشن واري () بي انتها ڪرم 
کر واري خدا جي طرفان مهمانيء جي طور 
تي هوندو. 

۴ ۽ انهي: کان وڌيڪ سني گالھہ ڪنهن 
جي هوندي جيڪو الله ڏانهن ماٹھن کي سڏي 
ٿو ۽ پنهن جي ايمان جي مطابق عمل 
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ڪريئو ۽ چویٹو تم مان فرمانبردارن مان 
آهیان. 

۵ ۽ نيڪي ۽ بدي برابر نئیون ٿي سگهن. 
۽ تون برائيءَ جو جواب نهايت نيڪ سلوڪ 
سان ڏي .انهيءَ جو نتيجو اهو ٿيندو جو 
انهيءَ شخص جي ۽ تنهن جي وچم دشمني 
هوندي بہ اهو تنهن جي سهڻي سلوڪ کي 
ڏسي هڪ گرم جوش دوست بنجي ویندو. 
٦۔‏ ۽ (باوجود ظلمن سهن جي) اهزي (قسم 
جي سلوڪ) جي توفيق صرف انھن کي ئي 
ملي ٿي جيڪي گھٹو صبر ڪرڻ وارا آهن ۽ 
يا وري انهن کي ملي ٿي جن کي (خدا جي 
طرفان نيكي: جو) هڪ وڏو حصو مليو 
هجي. 

٢۔‏ ؛ جيڪڏهين شیطان (يعني حق کان پري 
واري هستي) توكي تکلیف پهچائي تم 
(هڪدم انهي: جي بدلي وئن لاء تیار نم 
ئي وح پر) الله کان پناهه گهرندو کر (تہ 
اهو توكي انهي: ادني درجي جي خلق کان 
بچائی) الله يقينن ڏاڍو ٻڌڻ وارو (؛) ایو 
ٹن وارو آهي. 

۸ انهي: جي نشانین مان رات بہ آهي ۽ 
ڈینھن بم ۽ سج بہ آهي ء چن بہ ۔ نہ سج 
کي سجدو کیو نہ چند کي ۔ پر صرف الله 
کي جنهن آنهن بنهي کي پيدا کیو آهي 
سجدو کیو۔ جيڪڏهين توهان پڪا موحد 
آھیو۔ 

۹۔ پوء جیکڈھین اهي ماٹھو بر گن, 
تہ یاد رک تہ اهي ماٹھو جيڪي تنهن جي 
رب جا مقرب آهن اهي رات ۽ ڏينهن انهيءَ 
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جي تسبیع ڪن ٿا ۽ اهي ڪلڏهين بہ 
ٹڪجن نہ ٿا 

۰۔ ۽ انهيء جي نشانين مان (هڪ نشاني) 
هي بہ آهي جو تون زمين کي (ڪن وقتن 
۾) ویران ڈسین ٿو پوء جڏهين اسان انهيءَ تي 
پاڻي وسايون ٿا تہ اها هڪ نئین زندگي 
حاصل ڪري ٿي ۽ (ساوڪ کي خوب وڌائي 
ٿي . اهو (خدا) جنهن انهي: (زمين) کي بہ 
زندھہ کیو آهي اهو یقیان مردن کي زندهم 
کندو ۔ هو هر هڪ شيء تي قادر آهي. 

۴۱ اهي ماڻهو جيڪي اسانجي آيتن مان 
پيچيده غلط گالھیون کیندا رهن ٿا اهي 
اسان کان گجھیون ڪينهن ۔ چا اهو شخص 
جيڪو دوزخ ۾ وڌو رجي رتیت چگر آمي يا 
اهو جيڪو قيامت جي ڏينهن امن سان 
(اسانوت) اچي ۔ (اي انسانو) جيڪي 
گجھہ چاهیر کیو ۔ الله توهان جي عملن 
کي کي * طرح ذسي رهیر آهي. 

۴۲ آهي ماٹھو جيڪي هن ذ ڪر (يعني 


قرآن) جو جڏهين اهو انهن وٽ آیو انکار 


ڪن ٹا حالانڪ اهو هڪ وڏي عزت وارو 
کتاب اهي (اهي پنهن جي تباهي: جو 
سامان پنهن جي هثان ڪري رهیا آهن). 

۳ باطل نہ رس جي اگیان اچي سگهي 
ئو نہ انهي: جي پنیان, وڏين حڪمتن واري 
۽ وڏين تعريفن واري خدا جي طرفان اهو لٹو 


آهي. 


۴ توکي صرف اهي گالهیون چیون وجن 
تیون ۔ جي توکان پهرین رسولن کي چیون 
ويون هیون - تنهن جو رب وڏي بخشش وارو 
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آهي ۽ انهي جو عذاب بم دردناک هوندو 


آهي. 

۵ جيڪڏهين اسان هن قرآن کي عجمي 
بنایون ها (يعني عربي زبان کانسواء کنهن 
ہي زبان ۾ نازل کیون ها) تي اهي (مڪي 
وارا) چني سگهیا ثي تہ انهيءَ جون آیتون 
كولي چونم بیان کیون ويون چا عجمي زبان 
۽ عربي نبي کاب مشابهت رکن ثا؟ تون 
چوٌ اهو مومتن جي لاء هدایت ۽ شفا رکیٹو 
(يعني عربي: ۾ لائو ويو آهي ۽ مکی جا 
ماٹھو انهي: کي سمجهي سگهن ٹا) ء 
جيڪي ایمان نٿا آڻين انهن جي ڪان ۾ تم 
ٻوڙائي آهي ۽ اها (يعني انهيءَ جي حقيقت) 
انھن تي لڪل آهي اهي ماٹھو اهراني آهن 
جیئن ڪنهنکي ذورانهین جگهم کان سذیو 
وجي. 

۹۔ ۽ اسان موسي کي بہ هڪ اعلي کتاب 
ڈنو هو ۽ انهيءَ جي باري ۾ بہ اختلاف 
ڪيو ويو هو ۽ جيڪڏهين هڪ گالھہ تنهن 
جي رب جي طرفان پھرین نہ اچي چڪي 
هجي ها تم انھن ماٹھن جو ڪڏهوڪو 
فيصلو ٿي چڪو هجي ها اهي هن (قرآن) 
جي باري ۾ هڪ اهڙي شڪ ۾ پيل آهن 
جيڪو آنهن جي امن کي ڪپي چڈیٹو (يعني 
انتھائيی شڪن ۾ مبتلا رهن ٿا ۽ انهيءَ تي 
غور نٿا ڪن) 

٣‏ جيڪو شخص ايمان جي مطابق عمل 
ڪري تہ انهيءَ جو فاندو انهيءَ جي پنهن 
جي جان کي پهچي ٿو ۽ جيڪو برا عمل 
ڪري انهيءَ جو عذاب بہ انهيءَ تي نازل 
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ٿئي ٿو ۽ تنهن جو رب پنهن جن بانهن تي 
کوب ظلم نٹو ڪري. 

۸ قیامت جو علم انهي: ذانهن مونایو 
وجینئو (يعني قیامت جو کامل علم انهيء 
کي حاصل آهي) ۽ گین مان (بم) کو میوو 
نٽو نڪري ۽ عورتون بم پنهنجي پیٹ ۾ 
ڪجھہ نئیون کثن ۽ نم جثین ٿيون پر اهو 
الله کي معلوم هوندو آهي جنهن ڏينهن اهو 
انھن کي پڪاريندو ۽ چوندو ڪئي آهن منهن 
جا شریح؟ اهي چوندا اسان توكي صاف چئي 
حذیو اهي تم اسان مان ڪوبہ انهي: 
گالھہ جو شاهد كونهي. 

۹۔ ۽ جن (معبودن) کي اهي انهي: کان 
پهرينءَ پکاریندا هئا اهي انھن کان وڃائجي 
ویندا ۽ آنهن کي يقين ٿي ويندو تم هائي 
انھن جي لاء کیذانهن يجي وجن جي جگھہ 
۰ انسان سنین شين جي گھرٹ کان ڪڏهين 
نلو ٿڪجي ۔ پر جيڪڏهين انهي: کي 
ڪڏهين ڪا تڪليف پهچي تم (پهرین 
حالت کي بلاني) مايوس ٿي وجیٹو۔ 

۱ ۽ جیکڈھین اسان انهيءَ کي ڏک پھچٹ 
کانپوء رحمت جو مزو چکایون تہ اهو جویئو 
هيءَ تہ منهن جو حق آهي ۽ مونکي بقين 
اهي تہ قيامت ڪانہ ايندي ۽ جيڪڏهين 
مونکي منهن جي رب ذانهن موٹایو ویو تہ 
انهيءَ وٽ منهنجي لاء (هن دنیا کان) اعلي 
انعام موجود هوندا ۽ اسان ڪافرن کي ضرور 
انهن جي عملن جي باري ۾ خبر ڏينداسين ۽ 
آنهن کي هڪ سخت عذاب چکائينداسين. 


الىد يردم 


۸۲ حم السجدة ۲۱ 


ر دروم مر ضرم موم 12 3 
ولد انعا عد الاسان آغرضو تا جانیه 
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۲ ۽ جڈھین اسان انسان تي انعام ڪيون ٿا 
تہ منهن موژي ٿو وئي ۽ اسان کان پاسیرو 
ٿي وجیثو ۽ جڏهن انهي: کي ڪا تڪليف 
پهچي ٿي تم وڏيون دگھیون ڊگهيون دعائون 
گھري ٿو. 

۳ تون انهن کي چو مونکي ہدایو تہ سهي 
جيڪڏهين هي: (قرآن) الله جي طرفان ٹیو ۽ 
توهان انهيءَ جو انڪار ڪري ڇڏيو تہ 
انهيءَ شخص کان جيڪو حق کان تمام گھٹو 
پري يجي وجي ڪير وڌيڪ گمراهہ هوندو؟ 
۴۔ اسان انهن مائهن کي سڄي دنيا جي 
سمورن طرفن ۾ بہ ضرور پنهنجا نشان 
ڈیکارینداسین ۽ آنهن جي جانین (۽ خاندانن) 
م بم ایستائین جو هي (گالهم) انهن جیلاء 
بلکل ظاهر ني ويندي تم هي: قرآن) حق 
آهي چا تنهن جي رب جو هر شيء تي نگران 
ٿيڻ انهيء لاء ڪافي ڪونهي؟ 

٥۔‏ خبردار! هي ماڻهر پنھن جي رب جي 
ملاقات جي باري ۾ شڪ ۾ پيل آهن ڪن 
کولي ٻذو! الله هر شي ء تي حاوي (۽ انهيء 
جي تباهہ کرٹ تي قادر) آهي. 


7 3 لت 


3 نات ویس تس سک 
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2 ۳ 
٦ ا‎ 


3ئ2 


ان ونب ہیں ہپ گر بے تر 


حوونجاهم آیتون 


۽ بنج رڪوع آهن. 


پنے الو الین الیو 


اسم ۴ 
حھ00) 


سس 


عقن 


ل 


ذلك بو رک وال ال مِن تَہْلِكَ 
اه اریز لیر 


2 رو صسصجمہے 7 .یی 0 

نكاد لسوت یمرن من وهن رکه 

ا0 رهم و یتح و لن غ 
ط مه ام 9ر ےودو 


رض ا إن الله هو الفور اجيم 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جیکو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (بڑھانٹو) 

۲ (هي: سورت) حمید (:) مجید 


۲ علیم , سميع (ء) قدیر (خدا نازل ڪئي 


آهي) . 


۴ اهڙيءَ طرح الله توتي بہ وحي ڪريٿو ۽ 
آنهن تي بم (وحي ڪري چڪو آهي) 
کیک اکا ) توکان پھرین گذري چڪا 
آهي. 

۵ آسمانن ۽ زمین ۾ جيڪي کجھہ آهي 
سپ انهي ء جو اهي ۔ ۽ هو وذي شان وارو اهي 
۽ هن جي حڪومت هر طبقي جي مخلوق تي 
پکیڑیل آهي. 


٦۔‏ ویجھو آهي جو آسمان پنهنجي مثان 
(غالب ذات جي حڪم جي سببان) ثائي 
ڪري پون . باوجود انهيءَ جي جو ملائگ 
پنهن جي رب جو حمد بہ ڪري رهيا آهن ۽ 
تسبيح بہ ڪري رهيا آهن ۽ جيڪي ماٹھو 
زمین ۾ آهن انھن جي لاءِ استغفار بہ ڪري 
رهيا آهن. پوءِ بہ خدا پنهن جي عذاب کي 
روڪيندو کونہ . أنهي لاءِ تہ أنهي ء جي 


غفاري ۽ رحیمیت ظاهر ٿئي) ہذو الله ڈاوو 


۸۴۴ 


التٹوزی ۲۲ 


الیەیرذ ۲۵ 

کر ہ2 و ۶و ور یھو ۔ ا 
َاللِرْتَ الوا من دونه ايء الله حفیظ 
ار و مر وم 5 مه 
لنم“ وما نت مهم برکیلیه 
کل احا لبك فوا اعرا فن را 
و كلك اوح ت گر رام 
ی ومن عز وھا ھا و نر رنب 


یه رل ان نالسر 


پر رو قرو ور ہے 


رل شام له اة وَادَة و نکن 
/ ھ2 جےوہے 7 
ينل من یار ره و الشلبون ی هم 
من ول و لا نونج 


تا ی 1 ےر کے ۶ 

: اران یدوا من دونه او لا نادن هر الول 
ہوا موم ۱ و و ١‏ 
وهو يی الم او هو عل کل شی در ج 


2 ۶ .و ا ی / 
وما اختلفتم ید من سی که ال ارزو" 


بخشن وارو (:) بي انتها رحم کرد وارو 
آهي. 

> اهي مائهر جيڪي الله کانسواء کنهن 
کي پنهن جي پناهہ ڏيڻ وارو بنائین ٹا۔الله 
آنهن جي خلاف ٿيڻ وارن سيني عملن کي 
محفوظ کري چڈیو آهي ۽ تون آنهن تي 
نگران نم آھین (خدا ئي نگران آهي). 

۸ ۽ انهيءَ طرح (يعني پنهن جي نگران هئڻ 
جي ثبوت م) اسان قرآن کي عربي: زبان ۾ 
تو ڈانھن لاتو آهي انهي: لاء تون ملک جي 
مرکز جي ماٹھن کي ۽ انهي: جي آسپاس 
رهڻ وارن کي هوشیار کرین ؛ انهيء لاءِ تم 
تون آنهي: وقت کان هوشیار ڪرين جڏهين 
سپ مائهو جمع ڪيا ویندا جنهن جي اچڻ ۾ 
کوب شڪ ڪونهي انهي: ذینهن هڪ 
گروهم تم جنت م ویندو ھک گروهم دوزخ 
۾ ویندو. 

٩‏ ۽ جیکڈھین الله پنهن جي مرضي: کان 
کم وئي ها (يعني زبردستي كري ها) تم 
نهن سيني کي هڪ جماعت بناني چلي ها 
پر اھو جنهن کي چاهیئو پنهن جي رحمت ۾ 
داخل کریثر ۽ ظالن لاء نم کو پناهم ڏيڻ 
وارو هوندو آهي ء نم مددگار. 

۰ چا انھن الله کانسواء کنهن ٻئي کي 
پناهہ ڏيڻ وارو نهرایو آهي؟ پوء (یاد رهي 
تم) الله ئي پناهم ڏيڻ وارو آهي ۽ اهرئي 
مردا زندهم کریئو ۽ اهو پنهن جي هر ارادي 
کي پوري کرٹ تي قادر آهي. 

۱ جنهن بم (گالهم) ۾ توهان اختلاف 
ڪيو انهي: جو آخري فیصلو الله جي ئي 


الیم برد ۷۵ 


۱ ۱ مر دمص 
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ما را سے ہےر ہے 3-200 
شرع کر ین الب ما وی په رہ َو الک 


ماو رم روم 
له آن ښوا ال هه 


ہر 21 


کم و له اللہ کی 
من نا وهی امن یب 


۸۳۵ الشوری ۲۲ 


قبضي ۾ آهي اهو آهي توهانجو الله جيڪو 
منهن جو بہ رب آهي ‏ مون انهي: تي ئي 
توڪل ڪئي آهي ۽ انهي» جي طرف مان 
جهڪانٽو. 

۲۳ هو آسمانن ۽ زمين جو پيدا ڪرڻ وارو 
آهي انهي: توہانجي ئي جنس مان توهاجا 
سائي بنایا آهن ؛ٍ چوپاین جا بہ جوڑا بنایا 
آهن ۽ اهزي: طرح اهو توهانکي زمین ۾ 
وڈائیٹو انهي: جھڑي ڪابہ شي: ڪانهي . 
اهو ڏاڍو بذخ وارو (؛) ڏسڻ وارو آهي. 

۳ آنمانن جون کنجیون ب انهي: جي 
ھت ۾ آهن ۽ زمین جون بہ اهو جنهن لاء 
چاهیئو رزق ۾ كشادگي ڈئیٹو ۽ (جنهن لاء 
چاهیئو رزق ۾) تنگي ڪري چڈیٹر اهو هر 
هت ڳالھہ کي تمام چگي: طرح جائیٹو. 


۴ انهي: (الله) توکي (اصولي طور تي) 
اهوني دين ڈنو آهي جنهن جو تا کید هن نوح 
کي کیو هو ۔ ۽ جيڪو اسان هائي توتي 
(قرآن جي ذريعي) نازل کیو آهي ۽ جنهن 
جو تا کید اسان ابراھیم ۽ موسي ۽ عیسی' 
کي کیو هو ۽ اهو هي: هو تہ (الله جي) 
اطاعت کي دنیا ۾ قائم ڪيو ۽ انهي: (دین) 
جي باري ۾ اختلاف ڪڏھین بہ نہ کندا 
گیو۔ مشرکن تي اها (تعلیم ڏاډي) گري 
ٿي گذري جنهن طرف تون انهن کي سذین ٿو 
حالانڪ الله جي نظر ۾ جيڪو پسند ٹیل 
هوندو آهي. هو انهي : ۶ كي انهي: (دین) لاء 
چوندیندو آهي ؛ اها تعلیم انهی: ۶ کي ملندي 
آهي جيڪو خدا جي طرف هميشه جهکیل 


رهندو آهي. 
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۳ 4 
ال ان ی لو نب ما ینب 


۵ ۽ ڪافرن دين جي معاملي ۾ اختلاف 
ڪونہ کیو پر انهيءَ کانپوء جو انھن وث 
هڪ ڪامل علہ (يعني قرآن) اچي ويو ۽ اهو 
اختلاف انھن (ڪنهن عقلي دليل جي سببان 

یو پر) پاٹ ۾ بغض ۽ حسد جي سبہان 
کیو آهي. ۽ جیکڈھین تنهن جي رب جي 
طرفان هڪ مقرر مدت تائين هڪ گالهم:جو 
فيصلو نہ ٿي چڪو هجي ھا تہ انهن 
ڪافرن جي تباهي ڪڏهو ڪي ٿي وجي ها ۽ 
اهي ماٹھو جن کي انھن (پھرین ماٹھن) 
کانپوءِ کتاب جو وارث کیو ویو آهي اهي 
هن کتاب جي سببان هڪ اهزي شڪ ۾ 
مبتلا آهن جيڪو انهن جي دل ۾ بي آرامي 


پيد اكري رهیو آهي. 


٦۔‏ پوء تون (اتهھي٭ دين ذانهن) ماٹھن کي 
سڏ ۽ تون (اهزي طرح دين تي) پختگيء سان 
قائم رهم جهزي طرح توكي چیو ویو اهي و 


. آنهن جي خواهشن جي پيروي نم ڪر ۽ چڑ 


نازل کیو آهي مان انهي: تي ایمان آئیان ٿو 
۽ مونکي حڪم دنو ویو اهي تم مان 
توهاجي وچم عدل سان فیصلو کیان. الله 
اسانجو بہ رب آهي ۽ توهانجو بم رب 
(آهي) اسان جا عمل اسان ساٹ آهن ۽ 
توهاجا عمل توهان سان (آهن) توهانجي ۽ 
اسانکي (هڪ ذینهن) گذ کندو ۽ انهي: 
ذانهن اسان سپني کي موئي وجثو آهي. 

۱ ۽ اهي ماٹھو جيڪي الله جي باري ۾ 
بحث ڪن ٿا جڏهين تم (ماڻهن جر هڪ 
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ون العزیژی 
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اه که لقصل هوى بيده 
یه هداب یه 


وڏو تعداد) انهي» جي آواز کي قبول ڪري 
جڪو آهي انهن جو دلیل انهن جي رب جي 
حضور ٽوڙيو وجن وارو آهي انھن تي غضب 
نازل ٿيندو ۽ انھن جیلاه سخت عذاب 
(مقدر) آهي. 

۸۔ الله اهوئي آهي جنهن حق سان انهي: 
ڪامل ڪتاب (قرآن) ۽ ميزان لائو آهي ۽ 
توهانکي ڪهڙيءَ (ڳالهہ) ٻڌايو آهي تہ 
مقرر وقت ویجهو اچي ويو آهي. 

۹۔ جيڪي ماڻهو انهيءَ تي ايمان نٿا آئین 
اهي انهيء جي جلد آڻڻ جا خواهشمند آهن ۽ 
مومن تہ انهيءَ کان ڊڄندا رهن ٿا ۽ یقین 
رکن ٿا تم اهو واقعي ٿي رهثو آهي ٻڌوا 
جيڪي ماٹھو قیامت ۾ شڪ ڪن ٿا.. اهي 
هڪ لاعلاج گمراهي: ۾ مبتلا آهن. 

7 الله پنهن جن بانهن جي لڪل رازن کي 
جاٹ ٹیٹو جنهن کي چاھیٹو رزق جهجو ڏئي ٿو 

۽ جنهن جي لاء چاهي رزق ۾ گهنتاني ڪري 
چڈیٹو. اهو وڏي طاقت وارو (ء) غالب آهي. 
۱ جيڪو بہ آخرت جي پوک گهریئو اسان 
انهي ۶ جي (آخرت جي) پوک کي انهيء لاء 
وذائیندا وجون ٹا ۽ جیگو انسان هن دنیا جي 
بوک گهري ٿو اسان انهي: اکي هن دنیا جي 
پوک) مان انهي» جو حصو ذیون ٹا (يعني 
دنيوي متاع انهي : * كي ملي وڃيٽوا ۽ آخرت 
۾ آنهي جو کوب حصو نم هوندو آهي. 

۲۔ چا انهن جیلاء ڪي اها شريڪ آهن جن 
آنهن جیلاء اهزي ديني تعلیم تجویز ڪئي 
آهي جنهن جو اللہ حڪم نم ڈنو آهي ۽ 
جيڪڏهين (الله تعالي جي طرفان) آخري 
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دردناگ عذاب بهجندو. 

۳ تون ظالمن کي ذسین ٿو تہ اهي پنهن 
جي عمل جي سببان دجي رهیا آهن حالانگ 
اهو (موعود عذاب) انهن تي ضرور نازل ثین 
وارو آهي ۽ اهي مائهو. جن ایمان آندو ۽ 
ايمان جي مطابق عمل ڪيا, اهي گهانن 
باغن ۾ هوندا () آنهن جي رب وت انھن 
جيلاءِ اهو سپ کجه, موجود هوندو جنهن 
جي آنهن کي خواهش هوندي اهوئي وڏو فضل 
آهي. 

۴۔ اهائي اها شيء آهي جنهن جي الله پنهن 
جي مومن بانهن کي بشارت ڈئیٹو۔ اهژن 
مومن بانهن کي جيڪي ایمان جي مطابق 
عمل بہ کندا آهن ۔ تون چڑ مان.پنهنجي 
خدمت جي بدلي ۾ توهان کان کوب اجر نثو 
گهران, سواء انهي» محبت جي جیکا پنهن 
جي ويجهي ۾ ویجهن رشتیدارن کان ڪئي 
ويندي آهي ۽ جيڪو شخص کو نيحگي: جو 
کم کریٹو اسان انهي: جي نيكي: کي 
انهي» جي لاء اڃا وڌيڪ حسین بنائي جذیندا 
اهیون الله ڏاڍو بخشڻ وارو (و) قدردان 
اهي. 

۵ چا اهي چون ٿا تم انهي: شخص (يعني 
محمد رسول الله عليه وسلم) خدا تي کوڑ 
بذو آهي - بوء جیکڈھین الله چاهي تہ تنهن 
جي دل تي مهر لگائي چذي ۔ ۽ الله هميشه 
باطل کي منائي ڇڏيندو آهي ۽ حق کي پنهن 
جي نشان جي ذريعي قائم ڪري ڇڏي ٿو اهو 
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دلین جي گالھین کي جائیئو 
٦۔ ‏ اهوئي آهي جیکو پنهنجن ہانھن جي . 
توبهہ کي قبول کریٹو ۽ انھن جي غلطین 
کي معاف کریٹو ۽ جيڪي حجه. ترهان 
کیو ٹا انهي» کي جائیئو. 

٤۔‏ ۽ مومان ۽ ایمان جي مطابق عمل کرٹ 
وارن جي دعائن کي قبول کریٹو ۽ پنھن جي 
فضل سان (جيتري بدلي جا اهي مستحق 
اهن انهيء کان بہ) وڌيڪ انهن کي ڈئیٹو, 
۽ ڪافرن جي لاء سخت عذاب مقرر آهي. 
۸۔ ۽ جیکڈھین الله پنهنجن بانهن جیلاء 
رزق کي تمام ڪشادو ڪري جذي ها تم 
اهي ملک ۾ ڏاڍي سركشي ڪرڻ لگي وجن 
ها. پر هو جيڪي ڪجهہ چاھیٹو اندازي 
جي مطابق لاهیئو اهو پنهن جن بانهن جي 
حالتن کان باخبر () آنهن جي حالت کي 
ڏسڻ وارو آهي. 

۹۔ ۽ اهوئي آهي جيڪو مايوسيءَ کانپوء 
بارش وسائیٹو ۽ پنھن جي رحمت کي پکيڙي 
ڇڏي ٿو ۽ اهوئي (سچو) پناھہ ڏيڻ وارو 
(:) سيني تعريفن جو مالک اهي . 

۰ ۽ آسمانن ۽ زمين جي پیدائش ۽ جيڪي 
گجھہ انهن بنهي جي وچم جاندارن جي 


7 قسمن مان انهي پکیڑیو آهي اتھی+ جي 


نشانین مان آهي ۽ جذهین اهو چاهیندو انھن 
سيني جي جمع کرٹ تي قادر هوندو. 
۲۱ ۽ جيڪا مصیبت ت توهانکي پهچي اها 


توهاجن عملن جي سببان هوندي آهي ۽ الله 
توهاجن اکثر قصورن کي معاف کریٹو. 
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۳ توهان (الله کي) انهي جي ارادي ۾ 
ڪٿي بہ زمین تي ناڪام نٿا كري سگھو ء 
الله کانسواء توهانكي کوب پناهم ڈیٹ 
وارو كونهي, نم کو توهانجو مددگار آهي. 
۳ ۽ انهيء جي نشانن مان پھاژن جهزیون 
سمند ۾ هلڻ واربون بیژیون آهن (نعني 
جيڪي تمام وذیون وذیون ثیندیون آهن). 
۴ جيڪڏهين اهو چاهي تہ هوا کي 
بيهاري چلي. اهي سمند جي سطح تي بيلي 
ئي رهجي وجن.آنهي ۾ هر صبر کرٹ واري 
قدردان جي لا ء نشانیون آهن. 
٥‏ يا جیکڈھین هو چاهي تہ بيژي: وارن 
کي آنهن جي عملن جي سببان تباهم ڪري 
ڇڏي ۽ هو کیترن گناهن کي معاف ڪري 
ڇڏي ثر. 
1 ۽ هو آنهن مائهن کي جائي ٿو جيڪي 
اسانجي نشانن تي بحث ڪن ٿا انهن جي لاء 
۽ جيڪي ڪي توهانكي ڈنو ويو آهي 
8 دنيوي زندگي ء 2 جو سامان آهي ۽ جيڪي 
الله وٽ آهي اهو مومان ۽ پنهن جي رب تي 
توڪل کرٹ وارن جي لاءِ وڌيڪ سلو ۽ 
وڌيڪ جنا دار آهي. 
۸ (انھن جي لاء) جيڪي ون گناهن ۽ 
بدڪاريءَ کان بچن ٿا ۽ جڏهين انهن کي 
غصو اچي ٿو تہ معاف ڪري چڈین ٿا 
۹۔ ۽ جيڪي پنهن جي رب جي آواز کي 
قبول ڪري وئن ٿا ۽ نمازون با جماعت ادا 
ڪن ٿا ۽ آنهن جو طريقو اهو آهي جو پنهن 
هر معاملي کي پان ۾ مشوري سان طي ڪن 
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من کلژفی خفی و گال ال امک 
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ٹا ۽ جيڪي ڪي اسان انهن کي ڈنو آهي 
انهيء مان خرچ ڪن ٹا۔_ 

۰ ۽ جڈھین انھن تي کو ظلم ثئي ٿو تہ 
اهي بدلو تم ونن ٹا (برعي+ بادرکن کا). 


۱ تہ بديء جو بدلو ايتري ئي بدي 


ٿيندي آهي ۽ جيڪو معاف ڪري ۽ اصلاح 
کي مدنظر رکي تہ تہ انهيءَ کي بدلو ڈیخ الله 
جي ذمي هوندو آهي. اهو (الله) ظالمن کي 


پسند نئو ڪري. 

۲ ۽ جيڪي ماٹھو بنهن جي ذات تي ظلم 
ٿيڻ کانپوء مناسب بدلو وئن ٿا انھن تي 
کنهن بہ قسم جو اعتراض نثو ٿي سگهي. 
۳. اعتراض صرف آنهن مائهن تي ٿئي ٿو. 
جيحي مائهن تي ظلم (۽ حملي) ۾ شروعات 
ڪن ٿا ۽ زمین ۾ بغير کنهن حق جي زياد تي 
کرٹ لگي وجن ٿا اهڙن مائهن کي دردناڪ 
عذاب ملندو۔ 

۴ ۽ جنھن صبر کیو ۽ معاف کیو تہ 
(انهي: جو) اهو (ڪم) وذي همت وارن 
ڪمن مان آهي. 

۵ جنهن کي الله گمراهہ قرار ڏیئي تہ 
انهي (الله) کي چذي انهي: جو ڪوبہ 
مددگار نئو ٿي سگهي ۽ تون ظالمن کي 
ڈسندین تہ جذهین اهو عذاب ایندو ڈسندا تہ 
چوندا تہ چا هن عذاب کي موٽائڻ جي ڪا 
تدبیر بہ آهيا 
SEES‏ 
عذاب جي سامهون پیش ڪيا ويندا ۽ ذلت 
جي سببان مٿو جهڪائيندي اکیون هيٺ 
ڪري ڏسي رهيا هوندا ۽ مومن چوندا تم 
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اصل گهائو حاصل ڪرڻ وارا اهي آهن جن 
پنهن جي جانین ۽ اهل و عیال کي قيامت جي 
ڏينهن گهاني ۾ وڈو ۔ ڪن کولي ٻڌو! ظالم 
ماٹھو هڪ قائم رهن واري عذاب ۾ هوندا. 
۔ ؛ انھن کي پناھہ دی وارو کوبہ نم 
هوندو جيڪو آنهن جي الله جي مقابلي ۾ 
مدد ڪري سگهي ۽ جنهن کي الله گمراهم 
سمجهي ٿو انهيءَ کي رستي تي آئن جي 
کاب تدبير ڪانهي. 

۸“ توهان پنھن جي رب جي آواز جو (انهيء 
تي لبیک چوندي) جواب ڏيو. انهيءَ کان اگ 
جو اهو وقت اچي وجي جنهن کي الله جي 
مقابلي ۾ موٽائڻ وارو ڪوبہ ڪونهي. 
آنهي: ڏينهن توهان جیلاء کاب پناهم جي 
جگھہ نم هوندي ۽ توهان جي لاء انکار جي 
کاب گنجانش نم هوندي. 

۹۔ پوء بہ جیکڈھین اهي منهن موژین نم 
(ڪندا رهن) اسان توکي انهن تي نگران 
بناني نہ موکلیو آهي توتي صرف گالھہ 
جو پهچائي ڇڏڻ فرض آهي ۽ جذھین بہ 
اسان انسان کي پنهن جي طرفان رحمت 
پھچایون ٿا تہ اهو انهيء تي خوش ٿي وجي 
ٿو ۽ جیکڈھین انهي: جي ڪنهن عمل جي 
سببان (اسانجي طرنان) انهيءَ کي ڪا 
تڪليف پهچي تہ انسان بي شڪر بنجي 
وجي ٿو (ء پھرین سڀني فضلن جو انڪار 
ڪري چڈیئو). 

۰ الله ئي جیلاء زمن ۽ آسماتن جي 
بادشاهت آهي جيڪي ڪجهہ چافیٹو پيدا 
ڪري ٿو جنهن کي چاهي ٿو چوکریون ڏئي 
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ٿو جنهن کي چاهیئو ڇوڪرا ڏئي ٿو. 

۱ یا چوکرین ۽ چوکرن کي گڏائي چڈیٹو 
(يعني چوکریون بہ پیدا ئین ٿيون ۽ 
جرکرا ب جنهنكي چاهي تو مل بناني 
چڈیٹو اهو وڏي علم وارو () قدرت وارو 
اھي۔ 

۳ ڪنھن بہ مائهون: جى اها حیثیت 
ڪانهي جو الله انهي: سان وحي کانسواء يا 
پردي پنیان گالهائن کانسواء کنهن ٻئي 
صورت سان کلام ڪري يا (انهيء جي طرف 
فرشتن مان) رسول (بناني) موڪلي . جيڪي 
انهيءَ جي حڪم سان جيڪي ڪجهہ هر 
چوي گالھہ پھچائین ۔ هو وڏي شان وارو (ء) 
حهمتن جو واقف آهي. 

۳ اهرزي: طرح اسان توذانهن پنهن جي 
حڪم سان کلام نازل کیو آهي تون نم 
چائیندو هنین تم کتاب ڪهڙي شيءِ آهي ۽ 
نہ آهو چائیندو هئين تم ایمان کهزي شيء 
آهي پر اسان اتھیء (تنهنجي وحي:) کي نور 
بناني چذیر آهي ۽ انهي» جي ذريعي پنهنجن 
بانهن مان جنهن کي گهرون ٹا اسان هدایت 
ڈیندا آهیون ۽ تون یقیئن مائهن کي سدي 
رستي ذانهن آڻي رهیو آهین. 

۴ الله جي رستي ذانهن جيڪو آنهي: جو 
تر مالک اف جک انان 2 ان 
انهيءَ جو بہ جيڪي زمين ۾ آهي ٻڌو! سپ 
گالهیون خدا ذانهن ئي وڃن ٿيون (يعني 
سيني گالھین جي شروعات ۽ پچاڑي خدا جي 
هب ۾ آهي). 
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اضرب عَنکو الدتر اضفیا. ان 


امت 


رو و و[ و یں وم 
راسلا من ِي ی الازلین 


7 ,2 مار فک نب و 0 9 
و تا انهم من بي الا اوا به 
رورو ود 7 
ستهزء ون © 


ہے رامآ رم 


نا اشن منم ۳۹۳ َمضمل 


۱- (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحن 
گرم حرن وارو (ء) بار بار رحم ڪرن 


وارر آهي (پڑھانٹو) 


۲ حمید ۽ مجید (خدا جي طرنان هي سورت 
نازل ٿي آهي) 
9 ص8 


پنھن جي مضمون کي كولي بیان ڪرڻ وارو 


اهي. 

۴. اسان هن کتاب کي قرآن بنایو آ ‏ (۽ 
قرآن بہ) اهڙو جیکو عربي آهي ان , لاہ 
تم توهان سمجهو. 

۵۔ ۽ اهو (يعني قرآن) ام الکتاب ۰ آهي 2 
اسان وت وڏي شان وارو () وڏين حکتن 
٦۔‏ چا اسان توهان جي سامهون ذ کر (يعني 
کتاب) جر بیان ڪرڻ صرف انهيء لاء جذي 
ڏيون جو توهان حد کان وڈیل قوم آهیو. 
دہ تس ی ی ی 
0ھ کو نبي نم ايندو هو جو اهي 
اسان انھن ڈانھن وحي نازل ڪئي) 

٩‏ اسان انھن کان زیادهم طاقتور ماٹھن 


الب برد ۲۵ 


Aco‏ ` الرخرت۲۳ 


اذل ۵ 


بی ہے ہا ہ37 
و لین سالتهم من خلق الشموٰتِ و الامض 
ہو و9پ رہ و ے 3 


9 


ال جل تک اض مهدا 5 َل نز 


ووک وور 
نها سل علکر هدرن ۵ 


9 
و م 


وال تل من السماء مء بقنژنانشزه) 
7ے کے Ns‏ 29 
۳ بل یا" نت تحْرَجْرْدَن 


ر وود 


کے وسوے سر سے 
ر الزی خلق الازواح کلها رَجْعل [کم من 
ور موم خیم وه م لا 
الفلك والانعام‌ما ترلبونی 


PN 4‏ و بر کر اه 
توا عل ظھورِع تم تن گروا یمه رم 
و و ۱ مر 


4 و 2 ر۹۸1 کر یه 
وا اسو یتم ملا و لقولوا سبحن الزی حر 
مر ام رر کم وہ وم لا 
نا هذا و مَا کت له مق یق 


میم 


وگن کت سوت 9 


کي (انکار جي سببان) تباهم ڪري ڇڏيو 
هو (پوء انھن کي تباھہ کرٹ ۾ ڪهڙي 


آسمانن ۽ زمین کي کنهن پيدا کیو آهي تہ 
اهي چوندا غالب (ء) ڏاڍي علم رکٹ واري 
هستيء انهن کي پيدا کیو آهي. 

- انهي: (هستي:) جنهن زمين کي توهان 
جي لاءِ وڇاڻو بنایو ۽ انهي: ۾ توهانجي لاء 
رستا بنایا آهن انھيء لاءِ تہ توهان هدایت 
حاصل ڪيو. 

۲۔ ۽ انهيءَ ڪڪر مان هڪ اندازي جي 
مطابق پائي وسایو آهي پوء انهيءَ جي 
ذريعي هڪ مردھہ زمين کي زندهم ڪري 
ڇڏيو آهي اهريءَ طرح توهان بہ (زندهم 
ڪري) اٿاريا ویندو. 

٣‏ ۽ انهي: توهان جي لاء هر قسم جا جوڑا 
پيدا ڪيا آهن ۽ اهڙيءَ طرح چوپايا پیدا 
ڪيا آهن ۽ ٻيڙيون ٺاهيون آهن جن تي توهان 
سوار ٹیو ٿا. 

۴۔ جڏهين توهان چڱيء طرح آنهن تي ويهي 
وجو, تم پوءِ پنهن جي رب جي نعمت کي 
ياد کیو ۽ هينئن چئو تہ پات آهي اهو خدا 
جنهن اسانکي انهن تي قبضو بخشیو آهي 
حالانگ اسان پنهن جي زور سان آنهن کي 
پنهن جي حڪم هيٺ نٹي بنائي سگهیاسین. 
۵ ۽ اسان بقینن هڪ ڈینھن پنهن جي رب 
ڈانھن موني وجثا آهیون. 


Ao 


الرَخرف۳۳ 


اليه برد ۷۵ 

ےھدگ ۳ با ۶ھ ط مدرم 2 

وجعلا له من باه جزء| (ن الانسان فور 

4 جوا 

ينق 9 
۳ 

م همم موو و را 1 ۶ 


اوِائْخْد مان نت ڑا رازه 


وت مدش ریت شوب کنل مد 
و رو و79 وو 2 موی 
ظل وهه مود رھ و تمہ 


مم یٹ تہ اه گرد رور رم 
اومن ينسوا اليه هو ف الوصا غير 
۶ و 


وَجَملوا الله ال مُمرعبد الکشی رن 
اسهد وا هم مک سم ده و وت 


٦۔‏ (پر حال هي آهي جو) اهي خدا جي ڪن 
بانهن لا بہ انهي: مان هک حصو تجويز 
ڪن ٹا (يعني آنهن بانهن کي آنهن جر اصل 
مالک (نهرائین ثا) انسان یقینا پذرو بي 
شڪر آهي. 


6 (انهنکان پچو تم سهي تہ) چا انهي: 
پنهن جي مخلوق مان پنهن جي لاء ذیثرون 
اهیون ۽ توهانکي پنن سان فضیلت ڏني؟ 
۸ ۽ جڈھین آنهن مان کنهن کي انهي: 
شيء جي خبر ڏني ويندي آهي جنهن کي هو 
رحمان (خدا) جي طرف منسوب ڪندو اهي 
تہ انهيء جو منھن ڪارو ثي ويندو آهي : 
اهو غصي سان پرجي ویندو آهي. ۱ 
۹۔ چا اها جيڪا زيورن ۾ بلبي آهي ۽ 
جهگزي ۾ پنهن جو مقصد ليڪ طرح ادا نٹي 
ڪري سگهي (اها خدا جي حصي ۾ ايندي 
آهي ۽ غالب رهڻ وارو مرد انسان جي حصي 
۳ 

٠‏ ۽ انهن ملائکن کي جيڪي رحمان 
(خدا) جا بانها آهن عورتون قرار ڏيئي چڈیو 
اهي چا اهي آنهن جي پیدائش جي وقت 
موجود هثا؟ جیکڈھین اھا ڳالھہ آهي تہ 
ضرور آنهن جي شاهدي لكي ويندي ۽ انھن 
کان (قيامت جي ذینهن) آنهي 2 باري ۳ سوال 
کیو ویندو. 

۱ اهي چون ٹا جیگذهین رحمان (خدا) 
چچاهي ها تم اسان انهي : کانسواء ہین 
معبودن جي پرستش نم ڪيون ها. اها 
گالھہ اهي رگو دوكي سان چون ٿا انهي: جو 
انهن کي حقيقي علم هرگز حاصل نہ آهي. 


الیه برد ۲۵ 


Aok 


م٣نرخحَزلا‎ 


آم هنن لہ 49 به هم سا ری 
له ې 7271 


بل الما وجنا انا ماع امن 


4 ا و 


مهند‌ون) 
منك ما اسان م رن بر 
الا قال مت نوف اوجن ۷ ء) 


7 9 و مس 


کے 


2l 2‏ 4ئ رم و با ۶ م 
فل ار نز آفدی تارج تمه 


4 مر ابیت ازن ی هکفژوت 9 


ادتقا مھ ان کی کان ا5ت 
وین ق 


واذ تال إِيِزْهِیْم مه روص إت بداو 


> 


YA 6 


۲۔ چا اسان انهن کي هن (قرآن) کان پھرین 
کو اهزور کتاب ڈنو آهي (جنهن ۾ اها 
گالب لکيل آهي) جو اهي انهيء جي ذریعي 
دلیل ڪڍي رهیا اهن. 

۳ این نہ آهي, پر حقیقت اها آهي 7 تہ اهي 
مائهو انهيءَ ڳالهہ تي هوڏ ٻڌيو ويٺا آهن 
تم اسان پنهن جن ابن ڏاڏن کي هڪ طريقي 
تي ڏٺو هو ۽ اسان انھن جي ئي نقش قدم تي 
هلندا رهنداسین. 

۴ (اي رسول!) توکان پهرین اسان کنهن 
بستيء ۾ بم رسول نم موکلیو جو انهن ئي 
وانگر انهن جي مالدارن اهو نم چیو هجي تم 
اسان پنهن جن ابن ڏاڏن كي هڪ طريقي تي 
ڏئو هو ۽ اسان انھن جي ئي نقش قدم تي 
هلنداسن: 

٥۔‏ (انهي تي هر رسول) جواب ڈنو تم چا 
جیحذهین مان توهان وت انهي: کان بهتر 


تعلیم آئیان جنهن تي توهان پنهن جن ابن 


ڏاڏن کی ذنر هو (تذهین بہ توهان انهيت تي 
(هودٌ کندو؟) تم انهن جواب دنو تم جنهن 
تعلیم سان توكي موڪليو ويو آهي اسان 
انهيء جا منکر آهیون! 

٦۔‏ ۽ اسان انھن کان بدلو ورتو بوء ذ(سي 
وث تم ڪوڙي ڪرڻ وارن جو انجام چا ثیو. 

۽ (ياد کیو) جڏهين ابراهیم ۱ 
پنهن جي پيءَ ۽ پنهن جي قوم کي چیو 


هو تم جن (هستن) جي توهان عبادت 
کیو ثا, مان انهن کان سراء انهي: 


(خدا) جي جنهن مونكي پیدا کیو آهي 
بیزار آهیان ۽ اهو مونكي یقیئن هدایت ذیندو. 


اله برد ۲۵ 


: الزخرنء‎ AoA 


عشه لو ور مو ووم 


27 کا > 
و کلم بای نی عقبه 


بل مت ماد و انار شرع 3 ارہ هر الک 
۰ و 
و سول ین © 


ت۶۳ مالک الوا هداب روت یه 


2 


ے رر رو سے 


و لا ول دا کان کل یقن الین 
عظن © 

یوت خت ربك مد تنَا | 
ماوت لیا و وفعت تتصهی 


موه صو سرک ےہ 


ری بش رټ ده کہ 00 


ص و م و ی 3 يپ ریو م2 9و م2 
و رحیت ريك خبر متا یجَعون6 


مت 


وله ان یوت الاس | امد 42-47 
SAS‏ لور هم سقمًا د نو ماج 
تی 


۲رر ود یں ماع سب اع لصا ا" 
رهم بویا وسر علا يکوت و 


روج 


. ابراهیم انهي» تعلیم کي پنهن جي‎ ٩8 
نسل ۾ هڪ مستقل یادگار ڇڏيو انهيء لاء‎ 
تم اهي (شرڪ کان) باز اچي وجن.‎ 

۰ حقيقت اها آهي تہ مون انھن مائهن کي 
۽ آنهن جي ابن ڏاڏن کي دنيوي فاندو پهچایو 
ایستائین جو انهن وث حق بہ ء كولي بیان 
ڪرڻ وارو رسول بہ اچي ویو. 

۱ ۽ جڈھین انھن وٽ حق اچي ویو تم انھن 
چیو اهي تہ محض دلفریب گالهیون آهن 
اسان انهيء جا منگر آهیون. 

۳۲ اهو بم اعتراض ڪيو تم هي قرآن 
بنهي وذن وذن شهرن مان کنهن وڏي ماٹھو 
تي چو نازل نہ ثیو؟ 

۳ چا اهي تنهن جي رب جي رحمت کي 
ورهائین ٿا؟ (اهو کیئن ٿي سگھیٹو؟) اسان 
آنهن جي وجم دنيوي زندگي سان تعلق رکٹ 
وارا آنهن جي معيشت جا سامان ورهایا آهن 
۽ آنهن مان ڪن کي ڪن تي فوقیت ڏني 
آهي جنهن جي نتيجي ۾ انھن مان ڪي (وذا) 
ڪن (ننین) کي گهت سمجهن لڳندا آهن ۽ 
تتهن جي رب جي رحمت اي شر ود 
کان جيڪو اهي جمع ڪن ٿا سني آهي. 
۴ ۽ جیکڈھین اهو خرف نم هجي ها تم 
سپيئي هڪ ئي طريقي جا ثي ویندا تم اسان 
رحمان (خدا) جو کفر کرٹ وارن مائهن جي 
چتین ۽ ڈاکٹین کي جنهن تي هو چزهندا 
چانديءَ جو بنائي چذیون ها. 

۵ انهن جي گهرن جي دردازن کي سم 
(چاندي جو بنائي جذیون ها) ۽ (اهرّي: 
طرح) اهي پلنگ جن تي اهي وهائان لگائین 


اليه برد ۲۵ 


۸:۹ 


الزخرف۲۳ 


وزخرفا وان کل ذلك لسا متاع الیو الل نبا 
9 م 


لپ ۶ مریي ام ہے َ‫ 
وَالاخِرۃ عند رتك لتقن © ۲ 


مره میگ عم وکرالکن میں 0 
ومن بعش تن ؤٹوالرحمن نقیض له شیطنا 
29%4 ۰ دم( 


فهو له فربن © 


4 


> وم مو 9 4 
رک 9ہ 92 اوه وو م یک ہے رہووے 7 سپاو 
9 لبصل ونھمعن الیل ويون |< 
٤‏ ے 


مُھتدون © 


صرے ری و روص و و 


حقی إِوَاجاء تا قال لیت بی وبينك بل 


2 


2 موم 2ہ د٭ھو 
المشرفین شس القرین6 


ص2 


ون ین اوم ز سم سر داب 


ت 


رے اوھ لٹ t4‏ اا < 2 وء 
اقات تنمع الصَمٌ او نَهدی الع ومَنگان 


ٿا (آنهن کي بہ چانديء جو بناني جذیون 
ها) 

٦۔‏ بلڪ سون جو بنائي جذیون ها, پر اهو 
سپ ڪجهہ دنيوي زندگيء جو سامان آهي ۽ 
آخرت (جو آرام) تنهن جي رب جي فيصلي 
جي مطابق متقین لاء مخصوص آهي. 

۳ ۽ جيڪو بم رحمان (خدا) جي ذڪر 
کان منهن موڑي ٿو چذي اسان انهي: تي هڪ 
شيطاني طبع وجود کي غالب ڪري ڇڏيون 
ٹا ۽ اهو انهيءَ جو هر وقت جو سائي ٿي 
وجیلو۔ 

۸ اهي (شیطان) انهن کي ڪامل (؛ 
سجي) رستي کان روڪين ٿا. پر باوجود 
انهي: جي اهي گمان ڪن ٿا تم اهي سچي 
رستي تي هلي رهیا اهن. 

۹۔ پر (اهو انهي وقت تائین ٿئي ٿو 
جیستائین اهو انسان زندھہ رهیئو) جذهین 
اهو اسان وت اچي وجیئو تم (سپ غلط 
فھمیون دور تي وجن ٹیون ۽ اهو) چون لگي 
ٿو اي ڪاش! مون ۾ ۽ (اي شيطان) تو ۾ 
ارپر ۽ اولهہ جو فرق هجي ها. پوء (خود 
انسان جي شاهديءَ مان ثابت ٹیو تہ) اهو 
(يعني شيطان) ڏاڍو برو سائي آهي. 

۰ ۽ (اسان انهيءَ ڏينهن انسانن کي 
چونداسین تم) جڏهين توهان ظلم ڪري چڪا 
آھیو تہ هي: گالهم تہ توهان + توهانجي 
برغلائڻ وارا عذاب ۾ شريڪ آهيو توهانکي 
کوب نفعو نٿي پهچائي سگھي. 

۱ چا تون بوژي کي بذاني ٿو سگھین ۽ 
انڌي کي رستو ڏيکاري ٿو سگھین ۽ اهزيء 


اليه برد ۲۵ 


گی 


٣فرخَّزلا‎ 


ن لل شین 0 


سے ہے 


ا رشب يك وا وود کے مو 


کی کیہ مہ 1 
از ريتك ۹ وم هم ام 


244 ال 
معید ردت 


PE 5 02 2‏ ,۶ 92 
واه نكر لك و لِقَويكَرَمَزْف شون 


ےہ وو وی رر IDE ATS‏ 
وسل من ارسلتا من قِنْلِكَ من سیا اجا 


و ۱9 می ا وور ۰ 
صن دون الزسن الِمّة ببدون م6 ىك 


ولقد ارسلنا موه بای ال فرعون و ملابه 
ہے ص ٹر وود ےر <ج۔> ہے 
تقال این رسول رب الین 6 


تَا جا هم تَا رام ر بنا بنج 


طرح جيڪو کلیل گمراهي: ۾ مبتلا هجي 
(انهي: کي رستو ڏيکاري سگهین ثو) 

۲ پوء جیکڈھین اسان توكي هن دنیا مان 
رئي بم وجون (يعني وفات ڏئي چذیون) 
تذهین بم اسان انهن کان بدلو ضورو 
وننداسین. 

۳ یا اسان توکي اها شي ء ڏيکاري 
چذینداسین جنهن جو اسان انهن سان واعدو 
ڪي آهي (یاد رکو) اسان انهن تي پوري: 
طرح اختیار رکون ٹا 

۴۴ ۽ تون آنهي: ڪلام کي جيڪو تو ذانهن 
وحي کیو ويو آهي مضبوطي سان پڪڙي 

رک چو جو تون سڌي رستي تي آهين. 

۵۔ ۽ هي (ڪلام) تنهن جي لاء بم شرف ۽ 
عزت جو سبب آهي ۽ تنهن جي قوم جي لاء 
بداو کا مر ھی مس سا 
۾ سوال کیو ویندو. 

۹۔ ۽ جن رسولن کي اسان توکان پھرین 
موکلیو انهن کان پچ چا اسان رحمان (خدا) 
کان سواء ہین معبودن جو بم (پنهن جن 
کتابن ۾) ذڪر کیو هو؟ جن جي عبادت 
ڪئي ويندي هني. 

6 ۽ اسان موسي کي پنهنجا نشان ڏيئي 
فرعون ۽ آنهن جي دربارين ڏانهن موڪليو هو 
۽ انهي (انھن وٽ وجي) چیو هو تہ مان 
سڀني جهانن جي رب جي طرفان رسول ٿي 

آیو آهیان. 

۸۔ پوءِ جڈھین هو انهن وٽ اساجا نشان 
كني آيو تہ اهي ٻڌندي ني انهي: ۶ تي کلون 
ڪرڻ لگا. 


۸۱ الزخرت»۲ 


اليه برد ۳۵ 
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وتا ® 


1 سے ۱ ہو مسر رم رت ے۔۔ چا طط 
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۶ م م بر 


َٗ2 ۶ و دک سس ہو 
ام انا خر ین هدا ای هو مھین د وید 


لول القی علا اسورہ من دهب اوَجَاءَ مه 
و و 
امَلیکه مقیریی‌ه 


ات تمه فاطاعود رهم اڑا 


۹۔ ۽ اسان انھن کي جيڪو بم نشان 
ڈیکاریندا هتاسون اهو پهرین نشان کان وڏو 
هوندو هو ۽ اسان انھن کي عذاب م مبتلا 
ڪري ڇڏيو هو انهيء لاء تہ اهي (پنهن جي 
بدعملن کان) موٽي اچن. 

۰ باوجود انهي: جي اهي اهوني چوندا 
ویندا ھثا 7 تم اي جادوگرا پنهن جي رب جي 
سامهون اساجي حق ۾ انهن سپني واعدن جو 
واسطو ڏيئي دعا کر جيڪي (واعدا) آنهيء 
توسان کیا آهن (جیکڈھین عذاب ٽري ویو) 
تم اسان ضرور هدایت حاصل ڪري 
سگهنداستن. 

۱ پوء جذهین اسان انهن تان عذاب ثاري 
جذیو تم اهي هکدم واعدا نوژن لگا. 


۲ ۽ فرعون پنهن جي قوم ۾ هي: اعلان 
کیو تم اي منهن جي قوم! چا مصر جي 
حڪومت منهن جي قبضي ۾ نہ آهي؟ ۽ هي 
دریاھہ (ذسو) منھن جي اختیار جي هيٺ 
هلي رھیا اهن ۔ چا توهان ڈسو نہ ثا!؟ 

۳ چا مان انهي: شخص کان جيڪو ذلیل 
آهیان (يا هو سٺو اهي؟) 

۴ (سو جیکڈھین اهو سلو آهي) تم انهي : 
تي سون جا کنگن چونہ نازل ٿيا. يا انهيءَ 
سان گڏ فرشتا چونہ آیا جيڪي انهي: جي 
آسپاس (انهي» جي حناظت جي لاء) جمع 
ٹین. 

۵ سو اهڙيءَ طرح انهي: پنھن جي قوم کي 
برغلاتي ڇڏيو ۽ انهن هن جي ڳالهہ مجیي 
ورتي . اهي ماتھو خدا جي انجام ٽوڙڻ وارا 


الیه برد ۲۵ 


۸۲ 
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2 م 


خلفون © 
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ھنا. 

٦۔‏ پوء جڈھین آنهن اسانکي غصو ڈیاریو 
تہ اسان انھن کان بدلو ورتو ۽ انھن سپني 
کي غرق ڪري جذیو. 

6 ۽ اسان انھن کي (هڪ گذریل) افسانو 
بنائي چڈیو ۔ پن پوءِ اچڻ وارن لاء هڪ 
عبرت جو ذریعو (بم) بناني چڈیو۔ 

۸ جذهین بہ اہن مریم جو واقعو (قرآن 
ما بیان کیو وجیئو, تم تنهن جي قوم 
انهي» (گالهم) تي گوژ ڪرڻ شروع ڪري 
۹ ۽ هيء بم چوڻ لگي ئي تم چا اسانجا 
معبود سنا آهن يا اهو (يعني عيسي) سئو 
آهي. اهي اها گالهم تنهن جي سامهون صرف 
عو سس مقصد سان عکن نس سو 
آهي تہ انهي» قوم ۾ حق جي خلاف بحث 
ڪر جي عادت آهي. 

. ء هو (يعني عيسي) تم صرف هڪ 
بانهو هو جنهن تي اسان انعام کیو هو ۽ 
انهي: کي بني اسرائیل جي لاء عبرت طور 
بنایو هو. 

۱ ۽ جیککڈھین اسان چاهیون ها تم توهان 
مان بم ڪن کي ملاتڪ بنائي جذیون ها 
جيڪي زمین ۾ توهاجي جگهم تي آباد هجن 
ها. ا 

٣‏ ۽ اهو (يعني قرآن) آخري گهڙيءَ جو 
علم بخشي ٿو ہوء توهان گهرّيء جي باري 
۾ شڪ نم کیو ۽ (اي انسانو) توهان منهن 
جي تابعداري کیو اهوني سدو رستو آهي. 

٣۔حق‏ کان پري ٿي وج وارو شخص 


الیه برد ۵ 


۸۳ الرخرف۳۳ 


و ام وی بال الل 


بت کت جک امت 


من ام موه 
انْقوا اه 5 عون ن) 


۱ 
اتا اور 


انات هو سر رکو فاید ود ی را 
قدو 
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وم مر ۶ ور 


ات لاحاب من ومیل 
موا ین عَذَ اب بو الیو 


شل پنطرون ال الك اع آن تأنه بهو 


هو ۷ عر ول وم 
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و و 29 وط4 


م92 سم و 


الیدمرولاانغ روت ف 


توهانكي سذي رستي کان روڪي نہ هو 
توهان جو ظاهر ظهور دشمن آهي. 

۴ ۽ جڏهين عيسي (بیهر ظاهر ٿيڻ ۾) 
نشانن سان ایندو, تم هو جوندو تم مان 
توهان وت حکمت جي گالهین سان آیو آهیان 
۽ انهي: لاء ایو اهیان تم توهانكي ڪي اهي 
گالهیون سمجهایان جن ۾ توهان اختلاف کیو 
تا. پوء الله جي تقوي اختیار کیو ۽ منهن 
جي اطاعت ڪيو. 

الل کو چو ب د فار رت 
آهي ۔ ہوء انهي» جي عبادت کیو ۔ اهوئي 
سڌو رستو آهي. 

٦۔‏ سو اهو ٻڌي انهي: جا مخالف گروھہ 
باه ۾ مختلف ڳالهين ڪرڻ لگي ويا؟ پوءِ 
جن ماٹھن ظلم کیو هڪ تڪليف ڏيندڙ وقت 
جي حذاب جي ذريعي سان ائهن جي لاء 
تباهي مقرر آهي. 

٤۔‏ اهي فقط قیامت جو انتظار ڪري رهبا 
آهن جن جي لاء اوچتو اچن مقدر آهي پر هى 
آنهي ۶ کي سمجهن نٿا . 


۸۔ ڪيترا دوست انهيء ڏينهن پاٹ ۾ هڪ 
۹۔ (جو آنهن کي خدا جوندو) اي منھنجا 
ہانھو! اڄ توهانکي نھن بہ خوف جو دپ 
ڪونهي ۽ نم کنهن گذربل غلطي: جي غم 
۾ توهان مبتلا ٿي سگهو نا. 

في ار کرٹ وارا اهي ماٹھو 
هوندا) جن اساي ايتن ني ایمان اندو هو ۽ 
جن فرمان بردارن جهزي زندگي بسر ڪئي 
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هني. 

۶۱ (الله آنهن کي چوندو) توهان بح ۽ 
توهاجا سائي بہ خوشي ملهانيندي جنت ۾ 
داخل ثي وجو. 

۲ انهن و سون جون رکابیون ۽ آبخورا 
هر هر اندا ویندا ء انهيء (جنت) ۾ جيڪي 
کجه. دل چاهيندي ۽ اکیون پسند کندیون 
موجود هوندو ۽ (چیو ویندو تہ) توهان انهي٭ 
م همیشه رهندوٌ. 

۳ ۽ اها اها جنت هوندي جنهن جو توهانكي 
توهانيي عملن جي سببان وارث بنایو ویندو. 
۴ ترهانجي لاء انهي» ۾ کثرت سان ميوا 
موجود هوندا جن مان توهان ضرورت اھر 
کائیندد. 

۵ مجرم یقینن جهنم جي عذاب ۾ مدتن 
تائین مبتلا رهندا . 

٦م‏ آنهن جي عذاب ۾ وبسافین نم ذني 
ويندي ۽ اهي انهيء ۾ مایوس ثي ویندا. 


44 ۽ اسان آنهن تي ظلم نہ کیو آهي پر 
اهي خود پنهن جي جان تي ظلم ڪري رهبا 
هئا. 

۸+ ۽ اهيٍ پڪاريندا تم اي مالڪ (يعني 
دوزخ جي آفیسر کي چوندا) تنهن جي رب 
کي گهرجي تم اسانکي موت ڏيئي چذي ‏ اهو 
چوندو توهان دير تائين انهيءَ ۾ رهندوء. 

۹ (خدا تعالي چویثو) اسان توهان وث حق 
كني آيا هئاسون پر توهان مان اڪثر حق کان 
نفرت ڪندا هتا. 

۰ چا انهن مائهن (رسول الله صلي الله 
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عليه وسلم تي) حملي ڪرڻ جو کو فیصلو 
ڪري ڇڏيو آهي (جيڪڏهين ائين آهي) تم 
اسان بہ انھن جي تباهيء جو فیصلو ڪري 
ڇڏيو آهي. 

۱ چا انھن کي اهو گمان آهي تہ اسان انھن 
جي گجھین ڳالهين ۽ گجهن مشورن کي 
کرنہ ٹا ہتون اھا ڳالھہ نہ آھي پر اسانجا 
رسول انھن جي پاسي ۾ ويهي لكي رهیا آهن. 
٣‏ تون جثو تم جیگذهین رحمان (خدا) جو 
ڪو پٽ هجي ها تم مان آنهي جي سپني 
کان پهرینء عبادت کریان ها. 

۳ آسمانن ۽ زمین جو رب ۽ عرش جو رب 
انپن سيتي (شرڪ وارين صفتن) کان پات 
آهي جيڪي مشرڪ بیان ڪن نا. 

۴ پوء (اي پیغمبر!) تون آنهن کي چذي 
ڏي تہ گند اجلائیندا رهن ۽ آنهيء وقت تائین 
کیڈندا رهن جو اهي پنهن جي انھي+ عذاب 
کي پهچي وجن جنهن جو انھن سان وعدو 
کیو ویو هو. 

٥‏ ۽ اهو (خدا) ئي آسمانن ۽ زمین ۾ اڪيلو 
معبود آهي ۽ اهو وڏين حکمت وارو ۽ ذادٍو 
ڄاڻڻ وارو آهي. 

٦‏ و وذیون برکتون بخشن واري اها 
هستي آهي جيڪا آسمانن ۽ زمین ۽ جيڪي 
ڪي انهي: جي وچم آهي, آنهن سيني جي 
بادشاهت جو مالڪ اهي ۽ قیامت جو علم 
صرف انهيء کي حاصل آهي ‏ انهي: ذانهن 
توهانكي موئایو ویندو. 

۽ جن کي اهي ماٹھو خدا کانسواء 
پکارین ٹا اهي شفاعت جا مالک نم آهن پر 


الیه برد ۲۵ 
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اهوئي شفاعت جو حق رکیشو جيڪو حق جي 
گی چڱي ء طرح سمجهي شگهن نا. 

۸ ۽ جیکڈھین تون انهن کان پچین تم 
آنهن کي حنهن پیدا کیو آهي؟ تہ اهي 
۹ ۽ اسانكي انهيء (رسول) جي انهيء قول 
جو قسم! جذهین انهي: چیو هو اي منهنجا 
سچائي+تي ایمان نئي آڻي. 

۰ سو (اسان انهي: کي جواب ڈنو هو تم) 
آنهن سان درگذر کر ؛ صرف آييري دعا 
کندو ڪر تم توتي خدا جي سلامتي نازل 
ثئي, تم آنهي: جو اهو نتیجو نکرندو جو 
اهي (توكي) جائن لگندا. 


تج 


2ا > 2 مہ 
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۴ 9 شور 


هه 
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۽ ٽي رڪوع آهن. 


اون ع اج و9 ١۔‏ (مان) الله جو نالو وٺي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


,غ 0 1 ۲ 7 

7 8 1 ۲ (هي:) حمید ء مجيد (خدا جي طرفان 
نازل ڪيل سورت آهي) 

وب نی ۳ : ۳ اسان (انهيء سچائيءَ جي ثبوت جي .لاء 
٢‏ انهيء كولي) بیان ڪرڻ واري کتاب جر 


قسہ کائونٹا (يعني انهي: کي شاهدي: طور 
پیش کیون نا) 

3 ا 7 ق کے یں رجا ما ۴ اسان انهي 2 (ڪتاب) کي هڪ برکت 
واري رات ۾ نازل کیو آهي چو جو اسان 


وت ت 
رب گمراهن کي هميشه کان هوشیار کندا ایا 
آهیون. 
ال .و کل رر 4۵ انهيءَ رات ۾ هر حڪمت وارو کم بیان 
ڪيو وجیٹو. ۱ 
انا ین نیت هیمس ١۔‏ هرکو اهو کم جنھن جو اسان پنهن جي 


حضور مان حڪم ڈنو آهي اسان اهزي موقعي 

تي هميشه ئي رسول موکلیندا آهیون. 
مهن رنف ا هوالتیهع الق > اهو تنهن جي رب جي طرفان رحمت جي 
طور تي ٹیندو آهي اهو ڏاڍو دعائون ٻڌڻ 

وارو (؛) دلین جي حال جاثخ وارو آهي. 
کت اون والازض رما رن انا ۸ (يعني) انهيءَ رب جي طرفان جیکو 
یه : آسمانن ۽ زمین ۽ جيڪي ڪجهہ انهن جي 
۲ وچ آهي انهي: جو رب آهي بشرطيڪ 
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ریا اف عا العل اب رما موونوت 


آی لهم الوڑے “٢‏ ارم 


ل 


رسول شبن 


کو لوا 2 َ‫ مر وم 952 و 
1 عنه و اام مج 6 


٤ 4 ۱ 7‏ 72 2 ےو وم هم : 
سا کاشقوا الْعذاپ لیک اتک عَأيِذوْتَ ك۰ 


)2ھ ت د ال وت 3 یا 4اا ما دنن 7 


ر 7ر دص ور کی ور 
وق هم وم عون وا ول 


توهاجي نیت یقین کرٹ واري هجي. 

۹۔ آنهي کانسواء ڪوبہ معبود کونهي, 
اهو زندهم بہ کري ٿو ؛ ماري بہ تو آهو 
توهاجو بم رب آهي + توهانجن پهرین.ابن 
ڈاڈن جوبہ رب هو. 

۰ پر اهي شڪ ۾ مبتلا آهن (ء) کيڏي 


۰ رهیا آهن. 


تون آنهيء ڏينهن جو انتظار کر 
جنهن ڏينهن آسمان تي هت ظاهر ظهور 
دونهون ظاهر تیندو. 

۲ جيڪو سيني ماٹھن تي جانتجي ویندو ۔ 
اهو دردناط عذاب هوندو. 


۱ بوء ت 


۳ مائهو انهي» کی ذسي چون لگندا) اي 
اساجا رب! اسان کان اهو عذاب ٽاري جذ 
اسان ایمان آئیون ٿا. 

۴ انهي: ذینهن ایمان آڻڻ جي توفیق انهن 
کي ڪٿان ملندي حالانگ انهن ون هڪ 
حقیقت کي كولي بیان کرٹ وارو رسول اچي 
چڪو آهي (جنهن کي انهن نہ مجیو) 

۵ انهيء کان پني فيرائي هليا ويا ۽ چون 
لگا هي کنهن جو سیکاریل چریو آهي. 
٦۔‏ اسان عذاب کي ٿوري دير تائین هنائي 
چڈینداسین پر توهان وري اهي ئي (رتوت) 
کرٹ لگي ویندژ. 

۱٣‏ جنهن ڈینھن اسان وذي بپکڑ ۾ توهانكي 
آئینداسین (توهانتي ظاهر ني ویندو تہ) 
اسان انتقام وئن تي قادر آهیون. 

۸۔ ۽ اسان انھن کان پهرین: فرعون جي قوم 
جي بہ آزماش ڪئي هني ۽ انهن ون هڪ 


A14 


٣ناخلا‎ 


27ہ VEY‏ 
آن ادوارل ِبَاد اه ان نکی رسول امن ق 


17 9 ہے سوہ 2 یر 
و اي عذت یرف و ینز آن 
و وود ۵ 
ترجمون © 


رہ گ25 27 کو سم 


ہے رر پاب مر 99 ووم 
اه ان فؤلاء قزمرمجرمونو ۔ 


ICTY 


وا ماو زر کوو ودوا ود 
و او الیخر رهوا زنممربند عقوت 


7 :-- و وی ہے ۸۱۶7 سج 
که من جنت و عوپي(؟ 


معزز رسول آيو هو. 

۹۔ ۱۽ انهي» رسول انھن کي چیو هو تم) 
خدا جا ٻانها منهن جي حوالي ڪري ڇڏيو 
مان توهان ڏانهن هڪ امانتدار رسول بنائي 
موڪليو ويو آهیان. 

٠۔‏ ۽ انهيءَ حڪم سان موکلیو ويو آهیان 
تم خدا جي معاملي م زيادتيء کان کہ نہ 
وٺو (۽ منهن جي آندل دليلن تي غور ڪيو) 
مان توهان ڏانهن یقیئن هڪ ظاهر ظهور دليل 
آڻڻ وارو آهیان. ۱ 

۱ مان پنهن جي رب ۽ توهانجي رب کان 
پناهہ گهرانئو جو توهان كئي جلد بازيءَ ۾ 
مونکي سنگسار نہ ڪري ڇڏيو. 

۲۔ ۽ جیکڈھین تومان موتتي ايمان تٹّا 
ٹیو تم (گهت ۾ گهت اھو تم کیو جو) 
مونكي بلکل اڪيلو چذي ڏيو. 

۳ انهي» تي موسي پنهن جي رب کي 
پکاریو ۽ چیو تم هي: قوم تم ڏوهاري آهي 
(مونتي ایمان آثيندي نظر نثي اچي) 

۴ تذهین (خدا) چیو تون منهن جن بانهن 
کي راتو رات (هن ملک مان) ڪڍي وني وج 
۽ اهو خیال رک تم فرعون جي قوم تنهن جو 
پیچو کندي. 

۵ سمند کي دڙن تان لنگهندي پوئتي 
جلي وح (يعني دزن تي هلندي هلناي سمنب 
مان لنگهي وج) اهو (يعني فرعون جو) 
لشکر تم غرق ثي ویندو. 

٦۔‏ انھن (يعني فرعون جي قوم) پنهن جي 
پویان کیترا باغ ۽ چشمان: 


AL: 


الذخان۲م 


حور و مر لا 
ین نت 
نَا تحت 


مو ری رر ےر و ھ2 ہےر ۔ و 
ما یکت عاتم ا تا و الا ضر ما كاذو 
ور ور ےا 1 
واٹ 0 2 
ولد تا بی اسر ول مت العد اب اهر 0 
و ےو ور ر نام 9 وم 
ون فرعون انه کان امن الہ فان © 


وق تنیمل ولل لبَق 


ھ کرو سو مروو 


ان موه لبقو رنه 
سک ص و سگم 2 م۲2 وم ور 
ہی للا مت ا الاو ده خن مب ن 


DH 


2 7 ما ورد زو و من 9 مر 
انا پیت نر صرق 6 


ھ٤‎ 


موہ EL‏ لے لا کی 


آهم حرا مفو م ج وت ون تب امد 


9 >9 9۶ 
ھم کان مجرینن 6 


٤۔‏ ۽ پوکون ۽ ڏاڍي آرام واریون جایون ۽ 
اهڙيون رهانش واریون جگهون 

۸۔ جن ۾ ذادا خوش رهندا هثا چڈي ڏنيون. 
۹۔ ائين ئي ثیو, ‏ اسان آنهن سہني شين جو 
وارث هڪ ہي قوم کي ڪري ڇڏيو. 

۰ پوءِ آسمان ۽ زمین انهن تي کونہ رنا۔ 
۽ آنهن کي در نہ ذني ويني. 

۱ ۽ اسان بني اسرائیل کي فرعون جي 
طرفان ملڻ وارير خوار کندژ عذاب کان جات 
ذني هني. 

۲٣‏ ۽ اهو (يعني فرعون) وڏو متگبر هو ۽ 
حد کان وڈّیل هو. 

۳ ۽ اسان بتي اسرائيل کي بنهن جي زماني 
جي سیني قومن تي انھن جي حالتن سبب 
فضیلت ڈني هني. 

۴ اسان انهن وٽ اهڙن نشانن مان هڪ 
نشان موکلیو هو جنهن ۾ انهن جي وڏي 
آزمائش هني. ۱ 


٣‏ هي ماٹھو (يعني اهل مکہ) چون تا. 


٦۔‏ اسانکي صرف پھرین موت سان واسطو 
پوندو ۽ اسانكي بیهر زندهم كري نم 
اثاریو ویندو. 

6 پوءِ جیکڈھین توهان سجا آهیو تم 
اسانجن ابن ڏاڏن کي بیهر هن دنیا ۾ آني 
ذیکاریو 

۳۸ ۽ چا اهي چگا آهن يا تبع جي قوم ۱ 
آهي مائهو. جيڪي تبع کان پهرین هنا 
(دنيوي طاقت ۾ انهن کان چڱا هنا) اسان 


البه برد ۲۵ 


۸۸۱ الّخان۲۳ 


۳۹2۳ 


الوت و. الارض وا 


دیون م 


موے A‏ ہم( م ۲ 
إن نوم الفصل مِيْقائھ م اجمعان © 


َ‫ کی مت ہے م2 م 2 ۳ 
وم لا ین مول عن ول ا 
2 


2 7رود 


ولاف بتر کرژن00 


ےی ےو ےت 
الا من ژجم الله 


انر هو العزبز 
م ٤‏ 
یرم 5 
م 2 ار کے 
إن شرت الزغوم 7 
چ 5 


کلعام لایی ره 
مر روہ هو ۳ 
هنن الوق 


ہر و 
کفلی اعم © 
و ز وو م 


رر وم و زصه 
وه له إلى سوا الْجَحِدم ق 


ےہ رود 7 3 
تو صبّوا فق تیم ین اپ 
ھ 


الكِیْو6 


ہلا ےص موم ے5 


وق ویرک ات ریم 


AT oir) 


انھن سپني کي تباهہ صري چذیو آهي ماٹھو 
یقیان ذوهاري ۰ ؛ 

۹۔ ۽ آسمانن ۽ زمین کي ۽ جيڪي کجھہ 
انهيءَ جي وچم اهي اسان راند ڪندي نہ 
پيدا ڪيا آهن. 

۰ اسان انهن کي صرف هڪ دائمي ره 
واري مقصد جیلاء پیدا ڪيو هو پر آنهن مان 
اکثر حائن نٿا 

۴۱۔ فیصلی جو ڈیتھن انهن ہنی جو موعود 
وقت آهي. 

۴۲ جنهن ڏينهن ڪوبہ دوست کنهن 
دوست جي ضرورت پوري نم ڪري سگهندو 
و نم آنهن مان کنهن جي مدد ڪئي ويندي. 
۳ صرف (انهي: جي مدد ڪئي ويندي) 
جنهن تي الله رحم ڪندو اهو غالب () بي 
انتها ڪرم کرٹ وارو اهي. 

۴ ثوهر جو وق یقیان 

۵ گنهگار جو کاڈو آهي. 

٣‏ پون: وانگر حراب سواد وارو جیکو 
پیٹن ۾ پگهاریل نامي وانگر لهحندو 
6 جهزيء طرح گرم پاڻي نهکندو آهي. 


۸ اسان فرشتن کي چونداسین هن گنهگار 
کي پڪڙيو ۽ جهنم جي وچتاین انهي: کي 
گھلیندا وني وجو۔ 
٩‏ پء انهيءَ جي مٹی تي تمام گھٹون گر 
پاني وجهو ٣‏ جنهن مان انهيءَ کي سخت 
7 بيء جو عذاب پهچندو. 

(ء اسان اتهھيی٭ شخص کي جونداسین) 
تون هيء عذاب چک تون (پنهن جي خیال ۾) 


امه برد ۷۵ 


ALY‏ الد خان۳۲ 


2 25و کے ودے 
ان هداما نکر به رون ن 


۱ لقن مرن 
جنپ عون 
,۱ ور 


یسون ون سندوں استبرق ات6 


,و 


م۱ ھار ہہ او 
نلك ر دجوم چو ات 
۳ عون ۰ 

فيا َالمَةِاِيبَ 


س ‏ مو دس ہے وت کے مھ 7 7۸ 
لا یل ون ناموت ا 3 من الاوك" 
همع اب الْجَحِبْوۃ 


و 72 بای ت رطا ۰ط 8 ص ادھو 
فضلا من ربك ذلك هو الفوز الہ 


اسا رده بلسازك مت ۵ 


وور 


ارب انم ره تقبون @ 


غالب () عزت وارو هئن. 

۱ (پوء چونداسین) اهوئي تم آهي, جنهن 
جي باري ۾ توهان شڪ ڪندا هئا۔ 

۲ متقي یقیئن هڪ امن واري جاء ۾ رهندا. 
٣‏ يعني جنتن ۽ چشمن ۾ 

۴۔ اهي سنهون پٹ ۽ ٿلهو پت پائیندا ۽ 
هڪ ہئي جي آمھون سامهون وینا هوندا. 
٥۔‏ (ائين ئي ٿيندو) ۽ اسان انهن کي سائي 
طور وڏين وڏين ڪارين اکين واريون عورتون 
ڈبنداسون. 

٦۔‏ اهي انھن جنتن ۾ هر قسم جا میوا 
گھرائیندا ۽ امن سان (زندگي) بسر کندا. 
0 آنهن کي انهن (جنتن) ۾ کوب موت 
ڪونہ ايندو سواء پهرین موت جي (جيڪو 
اخروي زندگيءَ کان پهرين اچي چڪو 
هوندو) ۽ الله انھن کي دوزخ جي عذاب کان 


۸ اھو بہ تنهن جي رب جي طرفان فضل 
جي ڪري هوندو (نہ حق جي ڪري) ۽ اها 
هڪڙي وڏي ڪاميابي آهي. 


٩‏ سو ٻڌي چڈ تم اسان انهي» قرآن کی 
تنھن جي زبان ۾ آسان ڪري لاٹو آهي انهيء 
لاء تم اهي مائهو (عرب وارا) انهي: مان 
نصیحت حاصل ڪري سگهن. 


۰۔ پوء تون بہ پچازيء جو انتظار کر 
اهي بہ انتظار کندا. 


۱ 2 ِ 4 رت سے ۾ ص ار و 
ا ھت 7ص ٗ ٗ0 


واو ال ای وی 


ہے کے 


حم) 


تل الد امن او رکه 


At ری‎ 


7 دوہ وط 
30 ا لشَموت وَالارض لات منت 9 


و الا لها وما انز ایت الاي 
ین رز یاه لور ھب 2 


27 ےچ 


اود زگ کول 9 


9 


بل نام 7 ا © 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 

ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم رن 

دارو آهي (پڑھانٹر) 

۲ حمید (ء) مجید (خدا هن سورت كي نازل 

ڪرڻ وارو آهي) 

۴ غالب ۽ حکمت واري الله جي طرفان هن 

ڪتاټ کي نازل کیو ويو آهي. 

۴ آسمانن ۽ زمين بر مومئن لاء وڈیون 

نشانیون آهن. 

۵ ۽ اهزيء طرح توهانجي پیدائش ۾ ۽ انهي : 
۾ جيڪي اهو (الله) ساهوارن مان (زمین ۾) 

پكيژي ٿو يقين کرٹ واريءَ قوم جیلاء 

نشانیون آهن. 

٦ء‏ ۽ رات ۽ ڏينهن جي اڳيان پنیان اچڻ وجن 

۾ بہ ۽ جيڪي الله رزق جو ہب (يعني 
ني) ڪڪر مان لائر آهي پوء آنهيءَ مان 

زمین کي آنهي: جي مرن کانبوه جیثرو کیو 

اهي (انهي: ۾ بم) ۽ هوائن جي هیذانهن 

هوذانهن هلائن م بہ عقل واري قوم جیلاء 

کیتریون ئي نشانیون آهن.  .‏ 

4 اهي سپ الله جا نشان آهن جن کي اسان 

تنهن جي سامهون پوري سچائيء سان بیان 

ڪيون ٿا پوء (بذایر تہ) الله ۽ انهي» جي 

نشانن کانپوء توهان كهزي شيء تي ایمان 


ALF 


الجاتية د٠‏ 


کے ایت اللہ له ۸4 1 ا 
لہ یما فبیره بکد اپ یرہ 


ره یرس ہہ ہے ووم َ‫ 
درز علم عن ایتا سینا نها هزوا اولك 
وه مہ رو ہو 

عاب ممنن 


۳ سک ر 2 وی 92 مه رم وود 
ون درا رھم جهنم ول بغی عنهم شا سبوا 
اه سک می و ۶و 9T‏ 
شا ولاما اتخن‌واین دون انو یار ولهم 


مک و صا و 
عذاب عظبم() 
رم وو کم ۲ ر 6 
هذا هری دالِْن دا پایت تام لم عل عداب 


تن رم یمق 


له ال سول تبرت هن رم 
نزامن لہ و کون 


آنیندا. ۲ 

۸ هر ڪوڙي ۽ گنهگار جیلاء عذاب مقدر 
آهي. 

٩‏ جيڪو انهن آبتن کي جيڪي انهي: جي 
اگیان بیان ڪيون وجن ثیون بذي ٿو. بوء 
تکبر سان پنهن e‏ هر ڳالھہ تي ضد 
کندو رهي ٿو جن تہ انهي» خدا جا نشان 
بذائي ڪونهن ۔ پوء اهزي شخص کي 
دردناط عذاب جي خبر ڏي: 

۰ ۽ جذهین اهو شخص اسانجن آیتن مان 
کنهن جي خبر بذي ٿو تم انهي تي چثر 
ڪرڻ لگي تو ‏ اهژن مائهن کي خوار کرٹ 
وارو عذاب ملندو. ۱ 
۱ انهن ج جي اگیان جهنم آهي ۽ انهن چا" 
چا ڪجھہ بہ نفعو نم ڈیندا ء 
نہ اهي معبود (نفعو ڈیندا) جن کي انهن 
الله کانسواء اختیار ڪري رکیو آهي ۽ آنهن 
کي ذادو وڏو عذاب ملندو. 

۲۳ هي: (سچي) هدايت آهي ۽ جن پنهن 
جي رب جي آيتن جو ڪفر کیو آهي ۔ انھن 
کي بتن جي پوجا جي سببان دردناڪ عذاب 
ملندو. 

۳ الله اهو ر ئي آهي جنهن سمنڊ کي توهانجي 
خدمت تي لگائي جذیو آهي انهي: لاء تم 
انهي: جي حڪم سان انهيء ۾ بیزیون هلن ۽ 
انهيءَ لاءِ تم توهان (انھن جي ذريعي) 
انهيءَ جي فضل کي تلاش کیو ۽ انهيء لاء 
تہ توهان شڪر کیو 

5 ۽ جيڪي ڪي آسمانن ۾ آهي ۽ زمين و 
آهي سمورو انهي: مایخ فی 


٠۵ الحایة‎ ALo 


ال برد ۲۵ 
9ط ۱ے 7 ہیں 4 وم 
ELT‏ 


تس وم موو ER‏ 


قل لب امنوا یف وا لیا ماه 


یماما نوا بو 


۳ ۳ 7 مم و DT‏ 5 یم 
من عمل صال تیه ومن اس هن 


وروی 
20 رکز E‏ 


قن انا بی مینک الب و روا 
انى ی کت هم عل ینہ 


تلهم بن نی ام نما او من 
ماپ الو با با كَ رت 
یق بن يَوْمَالْقِيِمَة يِيْما گاوّا فيه 


موم و 


یختلفون ۵ 


انم 


ل مر ہر2 ےم 


َلك عل شرع من مر فا نها و 
نم افیا رابلوت 0 


نب و و وی موم 
7 و عَنْكَ ی اش را لت 


ڇڏيو آهي انهي: ۾ فکر کرٹ واري قوم جي 
جيلاءِ وڏا نشان اهن. 

٥۔‏ تون مومان کي چؤڙ تہ جيڪي ماٹھو 
الله جي سزا کان نٿا جن انھن کي معاف 
ڪري ڇڏين انهيءَ جو نتيجو اهو نکرندو جو 
خدا (خود) اهزي قوم کي آنهن جي عملن جي 
جزا ڈیندو۔ 

٦۔‏ جيڪو بہ ایمان جي مطابق عمل 
کریٹو آنهي: جو فائدو انهي: جي جان کي 
پهجي ٿو ۽ جيڪو بم برا کم ڪري ٿو 
انهي جو نقصان (بہ) آنهي: جي جان کي 
پهچي ٿو پوء توهان پنهن جي رب ذانهن 
موئائي نيا ويندا. 

٤۔‏ ۽ اسان بني اسرائیل کي ڪتاب ۽ 
حڪومت ؛ نبوت بخشي هئي ۽ پاڪ شین 
مان رزق عطا فرمایو هو ۽ پنهن جي زماني 
جي مائهن تي آنهن كي فضیلت بخشي هني. 
۸. ۽ اسان انهن کي ظاهر ظهور شریعت عطا 
كئي هني ۽ بني اسرائیل انهيء وقت انهي» 
جي باري ۾ اختلاف کیو جذهین آنهن و . 
کامل علم (قرآن) اچي ویو (اهو اختلاف) 
انهن جي پاٹ ۾ سركشي: جي سببان هو 
تنهن جو رب انھن جي وچم قیامت جي 
ڏينهن آنهن جي اختلافي گالهین متعلق فیضلو ‏ 


کندو. ۱ 
۹۔ ‏ اسان توكي شریعت جي هڪ طريقي تي 
مقرر کیو آهي بوء تون آنهيء جي پنیان هل 


۽ آنهن مائهن جي خراهشن جي پونان نہ هل 
جيکي علم نٿا رکن. 
.7 اهي الله جي مقابلي ۾ توکي کجهم 


البه‌برد ۲۵ 


AL 


الجاننههم 


ور ری ور رہ ر ا 2 
بَعَضم ازلِياء بعص اللہ ول تیان © 


ذا بصایز اس وھد ے ور للدم 
ینوت و 

ہو مر ہے وم 5 72 ا مه ہوم 
ام خییب الین اجنرحوا لیات ان مبْعلهُم 
الت موی لخب سوا شيار 
و ممانهم سام اعون ق 


oe < 


> 


سے ل ےھ ر 792 از ام 9وا 
وق الله السَمٰوٰتِ الا رض باق و لزجزه 
مر صصرد ےر وت 4397 9ے 

کل نفیں بعا ہت و ھم یظلمون © 


م صا وی اع مر و ہے کو با 
افردیت من ازخن الم هوبه رَ اضَله ا دہ 


71 27 2 ۱ 
عل علو 5 -- 29 وجل علل 
ابص و ره 


ص ۰ ص َه ي“ 9 5 مر و 24 
بره غشوع* ضن بهد یه من" بی الو 
صسرص ھے گی۔۔ 

انلا تذ كررْن © 


و الوا اھ انا الا نموت وا 


فائدو نٿا پهچائي سگهن ۔ ۽ ظالم پاٹ ۾ هڪ 
ٻٿي کي پناهم ڏيڻ وارا آهن ۽ الله متقین کي 
پناھہ ڏیڻ وارو اھي. 

۱ هي (تعليمون) ماٹھن جي لاءِ عقلي 
دلیل آهن ۽ یقین رکڻ واري قوم جي لاه 
هدایت ۽ رحمت جو سبب اهن. 

۳۲ چا جن مائهن بدیون ڪيون آهن اهي 
خیال ڪن تہ اسان انهن کي مومان ۽ ايمان 
جي مطابق عمل کرٹ وارن جھڑو درجو 
ذینداسین ایستائین جو آنهن بنهي جي زندگي 
۽ موت برابر ثي ویندا ۔ اهي ذادٍو برو فیصلو 
ڪن ٿا. 

۳ ۽ الله آسمانن ۽ زمين کي هڪ ابدي 
قانون جي مطابق پيد اڪيو آهي ۽ انهيء جو 
نتيجو آهو نڪرندو جو هر شخص کي انهي: 
جي عمل جي مطابق جزا ملندي ۽ انھن مان 
ڪنهن تي بہ ظلم نہ کیو ويندو. 

۴۔ چا تو انهي: شخص جي حالت تي بم 
غور کیو آهي جنهن پنهن جي نفساني 
خواهش کي پنهن جو معبود بنائي چڈیو آهي 
۽ الله آنهي کي (پنهن جي) کامل علم سبب 
گمراھہ قرار ڈنو آهي ۽ انهي» جي ڪٽن ۽ 
انهيءَ جي دل تي مهر لڳائي ڇڏي آهي ۽ 
هي جي اکين تي پردو وجھي چڈیو آهي سو 
هاڻي الله جي (انهي: فعل کان) پوہ انهيء 
کي ڪير هدايت ڏيئي سگهندو؟ چا توهان 
نصيحت نٿا حاصل ڪيو؟ 

٥۔‏ ۽ اهي چون ٿا تہ اهائي دنيوي زندگي 
اسان جي لاءِ مقدر آهي انهيءَ زندگي: کي 
گذاريندي اسان مرنداسین ۽ انهيء جو لطف 


الله برد ۲۵ 


ALL 


الجالة ۸م 


ج - وو كر ۔ 
لوان همالا تون 


قل الله رید کر e:‏ 
بوم القی ما ل رت فبه و لکن ار الاس 


I22 h 
و مك الشنوت والارض و دوم تقوم ام‎ 


کلذ مر و و گرا 
ومیل زخسرالببطاون0 


ے‫ 9 یمه OT‏ ,7 رم ےج 
و سے کل امه جَاِي تف کل ام ان خی إے 
متسه 


1 2+ 24 توم 


الیوم زجزون 


4۷ 9 مج 92 ہے 009 ص ص 
هد اتا اق علخ بالحق إا کاخ 


مانم سوت © 


وئندي اسان زندهم رھنداسین ۽ زمانوئي 
اسانکي (پنهن جي اثر سان) ماري ٿو پر 
انهن کي انهيءَ گالھہ جو ڪوبہ حقيقي علم 
ڪوٽهي اهي صرف دوکا ڪري رهیا آهن. 


٦۔‏ ۽ جذهین انهن کي اسانجون ظاهر ظهور 


آیتون بذایون وجن ثیون تم انهن جو انهي: 


کانسواء کوب جواب نم هوندو آهي جو 
اهي چوندا آهن تم جکاهین توهان سجا 
آهیو تم اسانجن ابن ذاذن.كي بم (زندهم 
ڪري) ولي اچو. 
6 تون جؤ تم الله ئي توهانکي زندهم 
کریٹو . وري اهوئي توهان کي ماریندو وري 
اهوئي توهان کي قبامت جي ڏينهن تائین جمع 
کندو ويندو (ء) آنهي: ۾ ڪوبہ شڪ 
ڪونهي پر اڪثر ماٹھو انهيءَ جو علم نثا 
رکن. 
۸ آسمانن ۽ زمین جي بادشاهت خدا جي 
ئي آهي ۽ جنهن وقت واعدو ڪيل گهڙي 
ايندي انهي ڏينهن کوڑ گالهانن وارا وذي 
گهاني ۾ هوندا. 
۹۔ ۽ تون هر هڪ امت کي ذسندین تہ اها 
زمین تي گوڏن پر ڪريل هوندي ‏ هر هڪ 
قوم کي پنهن جي شريعت ڈانھن سڏيو ويندو 
انهيء ذینهن توهانكي توهانجي عملن جي 
مطابق جزا ذني ويندي. 
۰ (۽ اسان چونداسین ڏسو) هي اسانجو 
کتاب آهي جیکو توهاجي خلاف سچي 
سجي شاهدي ذيني رهیو آهي ۔ جيڪي 
کجه, توهان عمل کندا هنا اسان انهی: 
كي لکندا ویندا ھواسین. ۱ 


الیة ہرد ۳۵ 


ALA 


الٰحایة ہم 


ا اين امتوا یاو اليلحت یبد هم 
ہد وخو وو 


مرگ99 یرمع ا را 9 مر 
دهم ئ مه ذلك هوالمَور این 0 


و اج ان کفروا امن ابی تمه 
٣‏ ٰ4 ۷ئ 


و و وا ا 
رَد قیل ان وعد اشوحق ژالساعه لا رَیْبَّ 
اہی وم 2C‏ رو میم ریا 2 
یا شرا ری مالاع رن ر ناگ 


۳ کن شقنت ج 


مس وو 
۱7 ۱ 7 ےا 1 
یلم میات ماع داق بهم ا کان 
EE‏ 


5 ں مج روب ہر وود a‏ سر 2۱ 
قبل الیوم تک کما نیبم لقاء رو هل 
2 ت دح و نم : 
و روما رین نصون 8 


۱ پوء جيڪي ماٹھو مومن ھٹا ۽ جن نيڪ 
عمل ڪيا هنا انھن کي انھن جو رب پنهن 
جي رحمت جي (جانو جي) هینان رکندو ۽ 
اهائي ظاهر ظهور ڪاميابي آهي. ۱ 
۲" ۽ اهي مائه. جيڪي ڪافر ثي ويا ها 
(انهن کي چیو ویندو تہ) چا منھن جون 
آیتون توهانکي پژهي نہ بذایون ویندیون 
هیون پر (باوجود انهي: جي) توهان تگبر 
کندا هنا. ۽٬توهان‏ ذوهاري قوم ۾ داخل ثي 
ويا هنا. ۱ 
۳ ۽ جذهین إنھن کي اهو چیو وجیثو تم 
الله جو واعدو تم سچو آهي ؛ (دنیا جي) 
آخري تباهي ضرور اچڻ واري آهي آنهي: ۾ 
ڪوبہ شڪ نم آهي تم انهي: تي اهي چون 
ٿا تم اسان نٿا جائون قیامت گهزي شئي 
آهي؟ اسانكي تم انهي: جي متعلق صرف 
شڪ آهي ۽ اسانكي انهي: تي بقین کوب 
نماهي. ۰ : 

۴ انهي: وقت آنهن تي انھن جي عملن 
جون خرابیون ظاهر ٿي ویندیون ۽ جن گالهین 
تي اهي کلندا هثا (یعني آنهن جو انکار 
ڪندا هنا) اهي آنهن جو گهیرو کندیون ( ۽ 
سچ پچ انھن جي اکین اڳيان اچي وينديون) 
۵۔ و هن کي چیو ینتو تہ اج سان 
توهانكي اهزيء طرح بي مدد چذي ذنو آهي 
جهزي طرح توهان انهيء ڏينهن جي ملاقات 
جي خيال کي چذي ڈنو هو ۽ توهانجو نکائو 
باهم هوندو ۽ کوب توهانجي مدد کرٹ 
وارو نہ هوندو. 


٦۔‏ اهو آنهي ۶ ڪري هوندو جو توهان الله 


a اهبرد‎ 


۸۹ الجانبة ه٠‏ 


ہے وو 2ر تر رودے 2 مر 9 
ها روت بارهم 
وم و موم 


ستعتبون © 


لالح رب لنوت ورب الَرّض رب. 
الیش و 
وس رالارض وهوالعریز 


xEra 


جي نشانن کي کل جو سبب بناني ڇڏيو هو ۽ 
دنيا جي زندگي توهانکي دوکو ڏنو هو پوءِ 
اج نم تہ اهي هن عذاب مان گییا ویندا و 
نہ انھن جي طرفان خدا کي راضي کرٹ جي 
ڪو شش قبول ڪئي ويندي. 

۴ بس الله جيڪو آسمانن ۽ زمین جو رب 
آهي ۽ سيني جهانن جو رب آهي سپ تعریف 


.انهيء جي ئي آهي. 


۴۸ ۽ آسمانن ۽ زمين ۾ سپ وڏائي انھيی+ ٭ جي 
0 ئي آهي ۽ اهو غالب (ء وا حکمت وارو آهي. 


Fan‏ یم 
7 2 


سز اف مرو تس سی 77 الله سمیت هن جون جنیهم 2 
و چار رکوع آھن. 


بسو انه امن الَحبر 
خوش 


کے دا8 ] کت e‏ 
یل الپ ون ام العَزلْزاولیوت 


ر 


الق ابو بیارض وَمَاسَه ما 0 


نم نم سے ار 


اق واج شک رازن کردا ۳۹ 5 


وو پووت 


مجرضون © 
قل آرء‌بشم بم ا تون من دون امه ان 


دومن الا رضم لوم شرك نالرت 


۱ ر 2 


ٹن یکپ منکب دادرخ من م 
SE)‏ 


عدےد و2 


ومن اَصَلمِتَنْ یلوا من دون او مَنْ 


(Ce kA 


- (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
شرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرد 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

٢۔‏ حميد ۽ مجید (خدا هن سورت جي نازل 
ڪرڻ وارو آھي). 

٣‏ الله (يعني) غالب ۽ حڪمت واري هستيء 
جي طرفان هن کتاب (مجيد) کي نازل کیو 
ویو آهي. 

۴۔ (ء هو چوي ٹو تم) اسان آسمانن ؛ زمین 
کي ۽ جيڪي ڪي ڪجه آنهي: جي وچم 
آهي سواء سبب جي پيدا نہ کیو آهي + نہ 
بنان ڪنهن مدت مقرر کرٹ جي پيدا کیو 
آهي ۽ اهي ماٹھو جن انڪار کیو آهي اهي 
هن ڳالھہ کان منهن موژي رهیا آهن. 

۵ جنهن کان اهي دیجاریا ويا آهن تون (آنهن 
کي) چژ مونكي بذایو تم سهي تم جنكي 
توهان خدا کانسواء پکاریوٹا انهن زمين جي 
كهزي ڪهڙي شني بیدا ڪئي آهي؟ يا 
آنهن جو آسمان جي پیدائش ۾ کو دخل آهي. 
جیکڈھین توهان انهي» دعوي ۾ سچا آهيو 
تہ آنهي: کان پهرین جي کنهن کتاب جو 
دلیل پیش کیو يا جيڪڏهين (ڪوبہ 
کتاب ڪونهي ب) توهان سجا آهیو تم کو 
علمي دلیل ئي پیش کیو. 

٦ء‏ انهي: کان وڌيڪ گمراهم ڪير ٿي 


اہم 
حم ۲٢۹‏ 


۸۸۱ الاحقاف ۷ 


بل رل زامن یم 
وم 


غفلون 9: 
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ا وو رر وه د 
لای لا جا رھم شد اسخر بن 


ہر ماوق ےر کے وا ود و( رسہے ص ےر 
ام یقولون افتریه قل ان انتربته اون 
d7‏ ے ور 2 وو 
لا دن الو شا هو اعلم ہما تفیضون فيو د 
۱ 2 و ور رو وط وہ و 
کف به 3 


شرمبدابیی بتکم د هو الغفوز 
ازیو ۱ 


۱ رر مہ 3 مار و ور 
قل ما نت پل ما تین اس وم اذری ماعل 
2 مس نہ سب رم 9د 1 0 چم 
روک یکم ان نع للا ما نویر ما اتا 


سگھیٹو جیکروالله کانسواء انهن (ھستین) 
کي پڪاري ٿو جيڪي قیامت تائین اٹھيء: 
جي ڪابہ دعا قبول نٿيون ڪري سگهن 
بلڪ اهي (هستیون) انھن جي دعائن کان ` 
4 ۽ جڏهين ماٹھن کي بیهر جيئرو ڪري 
اٿاريو ويندو اهي (ڪوڙا بنایل معبود) انھن 
جا دشمن هوندا ۽ انھن جي عبادت جو انڪار 
ڪندا. 

۸ ۽ جڈھین انھن کي اسانجون ظاهر ظهور 


۔ ايتون ٻڌايون وجن ٿيون تہ ڪافر حق جي 


گالهم بتي چون ٹا تہ هي: تم ھت ظاهر 
ظهور جادو آهي (پوء اسان انهيء کي کیئن 
مجون). 

۹۔ جا اهي اهو چون ٹا تہ اهو (قرآن) هن 
پاٹ ونان ناهیو آهي تون انھن کي چڑ تم 
جیکڈھین مون انهي» كي پاٹ اهیو آهي تہ 
(مان خدا جي سزا جو مستحق اهیان ب) 
توهان مونكي خدا جي عتاب جي کنهن بم 
حصي کان بم بچائي نئا سگهو. هو انهن 
گالهین کي چگي: طرح جاني ٿو جيڪي 
توهان سواء مطلب جي ڪندا رهو ٿا ۔ هو 
توهاجي ۽ منهن جي وج شاهد طور ڪافي 
آهي ۽ هو ڈاوو بخشن وارو (ء) بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 

۰۔ تون آنهن کي چو تہ مان دنیا ۾ پھریون 
رسول تہ نہ آیو آھیان (مون کان پھرین 
ڪيترائي رسول گذري چڪا آهن) ۽ مان نٿو 
جاثان تہ مون سان خدا ڪهڙو معاملر 
کندر. ؛ نم اهو حائان ئو تم توهان سان 


اہم 
حم !۲ 


۸۸۲ الاحقان 4ج 


و ہھھْ99ہ 


قل اآرعیتھم ان کان من 

ونر پا وشهه نايد تن بی 
زنل مَل مش امن E‏ 
ال کته میرن ۱ 


عند الو 


ول ہے و مزع ۱ 


ی ر وضو مومو و EDS‏ 
سبقونا لب یه راز لَرَيَمْتَدُو یہ قسیقو لون 
رط دم 

هدا زنك قریم) 


ومن تیل کیب مو سے اماما و ره وه 


0 7 E 1 

کن مُسَذِیٌ زا عری ينن ر الزن وا 
رر ارتا ہت 
و سره لا ینن 


کهرو معاملو کندو مان تم صرف انهي: 
دح جي تابعداري کیانٹو جيڪا مونتي 


تازل 5 تي آهي ۽ مان تم صرف هڪ ظاهر 


ظهور دیجارخ وارو آهیان. 

۱ تون چڑ تم مونكي بذایو تہ سهي تم 
جیگذهین منهن جي وحي خدا جي طرفان ثي 
۽ توهان انهيءَ جو انکار كري ڇڏيو باوجود 
آنهي: جي جو بني اسرائیل مان هڪ شاهد 
(يعني موسي) شاهدي ڏيئي چڪو آهي تم 
هن وانگر هڪ شخض ظاهر ثیندو (تہ جا اھا 
عجیب گالهم نم ثيندي تم اهو جیکو 
پهرین گذریو هو) انهي: تم ایمان آندو ء 
توهان (جن جي زماني ۾ اهو آیو آهي) تکبر 
کان کم وني رهیا آهیو الله ظلم کرد وارن 
کي ڪڏهين بم هدایت جي واث نٹو ڏيکاري. 


۲۳ ۽ ڪافر مومان كي چون ٹا تم 
جيڪڏهين قران ڪا سئي تعلیم هجي ها تم 
هي (مومن) اسان کان پھرین انهيء تي ایمان . 

نہ آئن ها ۽ جيئن تہ انھن (ڪافرن) تي 
انهيءَ جي سجائي ظاهر نم تي آهي اهي 
(نامرادي ۽ غصي کان اهائي گالهم) جوندا 
تم هيءَ تم هڪ پراڻو کوڑ آهي (جيڪو 


پھریائین ماٹھن بہ خدا جي متعلق ڳالهائیندا 


آیا آهن) 

۳ حالانک هن کان پهرین موسي جو 
کتاب گذري چڪو آهي جيڪو رهنمائي 
گرٹ وارو بم هو ؛ رحمت بہ هو ٤‏ هي 
(قرآن) هڪ اهر ڪتاب آهي جیکر پان 
کان پھرین ڪتاب جي تصدیق ڪريٿو ۽ 
عربي زبان ۾ آهي انهيء لاءِ تہ جن ظلم 


اہم 


AAY‏ ` الاحمای دم 


ے ای ر7 ص9 یم و گے ہہے۔ 0 
رن الزین کال 7 ماو اوق 
ے و و ہےوے گے 


بهم راهم روت 


بر سم 


سرے صر میں چم رو صا صسس 9 
اوليك اتب اجه خلت ھا جرا ادا 
روم الہ سس 
يلون 9 


ون اسان پال یه دنت“ من 
یہ ہپ یٹ رٹ 
و شرع اڑا بل شک ویک ینت 
س ا رپ ار ان اگ نمك تق 
نت لول وا وان اغ صاها 
ترضه اطع يف دوبان ريك 
وا من ا سیلبا ق 


| KS 


اوليك ات تنل اخسن ما اڑا و 


ڪيو آهي آنهن كي ڊيڄاري ۽ جيحي ماٹھو 
خدا جي حڪم مطابق کم ڪن ٿا انهن کي 
خوشخبري ڏئي. i‏ 
۴ (يعني) اهي ماٹھو جيڪي هینئن چون 
ٿا الله ٿي اسانجر رب آهي (ی) ہوء اهي 
انهيءَ دعري تي مضبوطي: سان قائم ٿي 
وجن ٿا سو اهژن مائهن کي نم تم کنهن 
آئيندي گالهم جو دپ ئیندو ‏ نم پوئین 
زماني جي کنهن کوتاهي» جو غم ٿيندو. 
۵6 اهي مائهو جنت ۾ وجن وارا آهن اهي 
انهيءَ ۾ پنهن جن گذريل عملن جي بدلي ۾ 
ھمیشہ رهندا ابندا۔ 

٦۔‏ ۽ اسان انسانن كي پنهن جي والدین سان 
احسان جي تعلیم ڏني هني چو جو انهيءَ جي 
ماء انهيء کي تکلیف سان پيٽ ۾ کنیو هو 
۽ پوءِ تڪليف سان انهيء کي جثیو هو ۽ 
اتھي+ جي کڻڻ ؛ انهيءَ جي کير ڇڏائڻ تي 
ٽیھہ مهینا لگا ها ۔ پوء جڈھین اهو انسان 
پنهن جي ڪامل جواني يعني چالیهن سالن 
کي پهچي ويو تہ انهي: < چیو۔ اي منھنجا 
رب! مونكي آنهي: کلهم جي توفیق ڈی, جو 
مان تنهنجي هن نعمت جو شڪر ادا ڪريان 
جيڪا تو مون تي ۽ منهنجي ماء بي: تي 
ڪئي آهي ۽ (انهي: ڳالهہ جي بہ توفیق 
ڏي) تہ مان اهڙا سنا عمل کیان جن کي 
تون پسند ڪرين ۽ منهن جي اولاد ۾ بہ . 
نيڪيءَ جو بنیاد قائم ڪر مان تنهنجي طرف 
جهکان ٿو ۽ مان تنهن جن فرمانبردار بندن 
مان آهیان. 


7 (جيڪي مائهر ائین ڪندا) اهي ني 


| -( 
جم ۲۱ 


(۸۴ 


٦ الاحقات‎ 


مرو ےپ 


تهآورعن ا اب الجا و 
ادق الق کنو ییوت 


سے 27 تر 9س ويم 
ول تال یه اي لا 
کن 41 و 
انیدتيی ات فرح رن خلت ارز 
ون رهم یَکَفی الله ویک 


ےہ 4 0 7:277 ۲ 
امن" ان وَل ۰ فقول کا 


ہے ام م 9 27 د 
هذا الا اسار ادل ۵ 


ے7 ہہھ 9 و 
یت اون حى عم لول فا امَو قد 


ے4 


ڪٽ من قله قن الجن رالا" انهم 


او خیسربن0 


ر 6 


ول ڪل درجت باعل 11 


9 9/99 
شم 07 


لہ 2 الم 


رور ۹۶ء۶7 نے سے موی م۲ م مم 
ووم شض الي كرا ع الناز نھب 
11 نے رپ ياد ارڈ نیا ود مت ا 


رص وص 2 


الوم روب ملاب اون یلم کرت 


ماٹھو اهرا هوندا جن جا سنا اعمال اسان : 
قسول کنداسیلٴ 2 ا جي بدین کي اسان 
درگذر کنداسین ۔ اهي مائهو. جنت یر ویندا 
هي هڪ سجو واعدو أَهٰي:جیکو شروع (آدم 
جي پیدانش) کان مومنن سان کیو وجي و. 


۸ ۽ (هح) اهڙو شخص (بہ هوندو آهي) 


جيڪو پنهن جي والدين کي چوندو آهي 
توهانتي افسوس! چا توهان مونکي هي: خبر 
پحگي: طرح ڈیو ٹا تہ مونکي زندھہ ڪري 


زمین مان ڪڍيو ویندو ۽ صدي: مثان صدي 


پهرین گذري چڪي آهي (پر انهن مان 
کوبہ شخص جیئرو ثي نم آیو) ۽ (انهي: 
جا) بني (ماء ۽ پيء) الله کان فریاد ڪندي 
چون تا اي پت! توتي افسوس! خدا تي ایمان 
آڻن. الله جو واعدو ضرور پورو ثي رهندو . 
انهيءَ تي هو انھن کي جواب ڏئي ٿو هي تم 
صرف پهرين جون ڪهاڻيون آهن. 

۹ اهڙائي ماٹھو آهن جن تي انھن امتن مان 
جيڪي انهن کان پھرین گذري چکیون آهن 
خواهم جتن مان هیون یا انسانن مان عذاب 
جي بيشگوني پوري ثي ويني ۔ اهي مائهو 
نقصان پائخ وارا هتا. 

۰ ۽ انهن سيني کي انهن جي عملن جي 
مطابق درجا ملندا ء افو انهيء لاء هوندو تم 
الله آنهن کي آنهن جي عملن جو پورو بدلو 
ڏيئي ۽ آنهن تي ظلم نم ڪيو وجي. 

۱ ۽ جنهن ڏينهن کافرن کي دوزخ جي 
سامهون پیش کیو ویندو (۽ چیو ویندو) 
توهان دنیا جي زندگي: ۾ پنهتجا سپ انعام 
ختم ڪري چکا آهیو ۽ دنیا جي زندگي: 


.ا 
حم ۲۹ 


` AAo 


الاحقات بم 


ہے و سو کے رر ا دو وم 3 


کر آعا ماد ۳ ناف 5 


او e‏ وم3 9 


قَذ کانمن بن يديد رَمِنْ اوه 


الا وا اه روما رد اب 
یَویعَضن 9 ۱ 


الا ذمَّتً اکتا عن انتا متا ما 


ت 2 
سہ 


تیدا ناکت من الضيقيلَ © 


2 إا لیام نت او بل 


HEG 
به و کی روما هون ی‎ 


2 


ےج 4 ا ۳ 


ی مایا هتفل رهم 
ا هن اش ٹا بل هر 
ما خی يا ر رن چ يها عل ی 9 


د9 


راوه 


ب! ليده 


"۷ 


نہ (هود) چیو تم حقيقي علم 7 


مان جیترو فائدو وئڻو هو ولي چڪا آھیو 
ء اج توهانكي زمین ۾ بنان حق جي تکبر 
ڪرڻ ۽ نافرماني کرن جي سببان خواري: 
جو عذاب ڈنو ویندو. 
۲ ۽ (اي تبي!) عاد جي ڀاءَ (هر.. کي 
بم ياد ڪر جڈھین انهيء پنهن جي قوم کي 
احقاف ۾ دیجاریو هو ۽ انهيء (هود) کان 
پھرین٭ بہ کیترا نبي گذري چکا ھٹا ۽ 


انهيء کانپوءِ بہ ظاهر ٹیا ۽ آنهن مان هر 


هڪ هي: تعلیم ڈیندو هو تم الله کانسواء 
کنهن جي بہ پوجا نہ کریو ‏ مان توهانتي 
هڪ وذي ذینهن جي عذاب جي اجن کان 
وجانٹو۔ ۱ 

۳ انھن مائهن چیو چا تون اسان وت انهيء 
لا آيو آهین تم اسانكي پنهن جن معبودن 
کان هنائي ڇڏين ۔ جیکڈھین ائين آهي تم 
تون پنهن جي سچي هئڻ جي صورت ۾ جنھن 
شيء جو تون اسان سان واعدو کرین ٿو اها 


اسان وت آڻ. 


تم الله وٹ 
آهي ۽ مان تم صرف اها تعلیم توهان تائین 
پهچایان ٿو جنهن جي پهچائن جي ذميداري 
خدا مونتي وڌي آهي ۔ پر مان سان ٿو تم 
توهان هڪ جاهل قوم آهیو. . 

۵ پوء جڏهين اتهيء قوم انهي» عذاب کي 
هڪ ڪڪر جي صورت ۾ پنهن جي وادین 
ڈانھن ودندي دنو تم آنهن چیو تہ اهو هڪ 
ڪڪر آهي جيڪو اسانتي مینهن وسائیندو. 
(اسان چیو) نم هي: اهو (عذاب) اهي 
جنهن کي توهان جلد گھریو ٿي (هي:) هڪ 


AAT. 


۲٩ ا(احمات‎ 


ان اد نز وچ سر 
قر ڪل شوم رام مر مم ما ا صا لے 


مال لیت تقوم نیمه 


سے ت 


و ق من TEAC‏ 


کو م سنا ونم ولتت نغ م 
سمکھجر ولا ابص ازھمرو ۱۷ آندنهم ون شی شی 


موق + ملا 


انا جحداون بات ۳1 معا هم 


روو و وم 


موس و و وم 


به یرون 


ar > 


و من الا ما حولکر هن انقیوصهنه) 
مرب وو رو ودے 


الات پرچعون0) 


r‏ و وم ہر 


فلا تصوهم ان انوا ین دون اس 
۳۹ بل صا عم عَنهم وذ لک لهم د مایا 


OH 


یفنرون © 


E‏ ا 


7 ۳ سو 


هوا آهي جنهن ۾ دردناڪ عذاب لڪل آهي. 
٦۔‏ هي: هوا پنھن جي رب جي حڪم سان 
هر شيء کي تباهہ ڪندي ويندي .. 

نتیجو اهو ٹیو جو انهن تي صبح اهڙي وقت 
آيو جو صرف انهن جا گھر ئي نظر آيا ٿي 
(سڄي قوم واري: ۾ دہجي وئي) اهڙيءَ طرح 


:.. اسان ذوهاري قوم کي جزا ڏيندا آهیون. 


4۔ ۽ اسان انھن کي اها طاقت بخشي هئي ۔ 
جیکا طاقت توهانكي نہ بخشي ؛ اسان 
انھن کي توهان وانگر ڪن ۽ اکيون ۽ دل بم 
ڏني هئي (پر انھن بہ توهان وانگر انھن شين 
کان کم نہ ورتو) سو انھن جي کان ۽ اکین 
۽ دلين آنهن کي کوبہ نفعو نہ ڈنو چو جو 
اهي الله جي آيتن جي انکار تي هوڏ کندا 
هئا ۽ جنهن عذاب تي اهي ٽوڪ ڪندا هثا 
انهي + انهن کي چئني طرفن کان گهيري ورتو. 
۸۔ ۽ اسان انهن بستین کي بہ تباهم ڪري 
چڪا آھیون جيڪي توهانجي ارد گرد آهن . ۽ 
اسان نشانین کي كولي كولي بیان کیو آهي 
انهيء لاء تم (انھن آیتن جا مخاطب) پنهن 
جي ضد کان باز اچن. 

۹ بوء چو نم انهن مائهن جن کي انهن الله 
کانسواء انهيء لاء معبود بنائي رکیو هر تم 
اهي آنهن کي خدا جي ویجھو ڪن انهن جي 
مدد ڪئي بلڪ اهي موقعي تي انهن (جي 
اکین) کان غائب ٿي ويا ۽ اهو انهن جي ڪوڙ 
۽ افترا جو نتیجو آهي. 

۰ ۽ جڈھین اسان جان مان ڪن ماٹھن کي 
تو ڈانھن گیرائي وئي آیاسن ۔ جيڪي قرآن 
بذن جي خواہش رکندا هثا. پوء جڏهين اهي 


AAL‏ الاحقانم 


ہے اش 
24 ھل وم 
فومهم منی‌رین 5 


ام از نفد 
مُصَ بين یی بی ال الع وال 
کرب یو 


Ts 
7 7۲ ۰ يف 7 لک‎ 14 
من ون و یجزکر‎ 
«۵ 
و‎ 4 


یں 9 رک 27 ص مور 
ومن جب دای اوت معجز 


ئي الا وش 1 من دوه ت از 


میلعت الوت اش 
ر وم يي لقن فير ان ي ال 


دی کون 


اه ع کل نی تینزہ 


ووم حرص ارت مروا عد الار ب ما 


(قرآن پڙهڻ جي مجلس م) حاضر ٹیا تہ 
آنهن هڪ ٻئي کي چيو تہ چپ ي وجو۔پوء 
جڏهين قرآن جي تلاوت ختم ٿي ويئي تہ اهي 
ا ر رش ا 
وجي اسلام جي اشاعت شروع ڪري ڏني. 

0 () پنهن جي قوم کي چيائون ۔ اي 
اسانجي قوم! اسان هڪ اهزي ڪتاب کي بذو 
آهي جيڪو موسي کانپوءِ لائو ويو آهي ۽ 

جيڪي ڪتاب انھي٭ کان پهرین لٿا آهن 
انھن جي تصدیق ڪري ٿو ۽ سچ ذانهن ۽ 


۲ اي اسانجي قوم! الله جي طرفان نئين 
ڪتاب آڻڻ واري شخص جي پڪار کي قبول. 
کیو ۽ انهيءَ تي ایمان آثیو, نتيجو اهو 
ٿيندو جو الله توهانجي گناهن کي معاف 
ڪري چڈیندو ۽ توهان کي هڪ اچڻ واري 
دردناط عذاب کان پناهم ڏیندو. 

۳ ۽ جيڪو الله جي طرف سڏن واري جي 
ڳالهہ کي قبول نٿو ڪري اهو انهيءَ کي 
دنيا ۾ هارائي نثو سگهي ۽ خدا کانسواء 
انهيءَ کي پناهم ڏيڻ وارا وجود كئي 
ڪونہ آهن اھڑا ماٹھو کلیل گمراهيءَ ۾ 
مبتلا هوندا آهن. 

۴۔ (جا هو نم ٹا ڏسن تہ اهو خدا جنهن 
آسمانن ۽ زمين کي پيدا کیو ۽ انهن جي 
پيدائش کان نہ ٿڪيو) اهو انهي: تي بہ 
قادر آهي جو مئلن کي بہ جيئرو ڪري اهو 
پنھن جي هر ارادي کي پوري کرٹ تي قادر 
اهي. 

٥۔‏ ۽ جتهن ڏينهن کافرن کي باهم جي 


٠۷٦ الاحقای‎ AAA خم‎ 


کم ۶ و و 


پاک الا با و وتا کال نوت الاب سامهون پیش کیو ویندو ۽ جیو ویندو جا 
ود وو اور ۱ ۲ ر ؟ / ندا ها هائو! 
ما کوج هي حق کونهي: اهي چولدا هئو هاو 
اسانكي پنھن جي رب جو قسم! (اهو بلکل 
سج آهي) تذهین (الله) فرمائیندو, چگو 
توهان پنهن جي ڪفر جي سبہان عذاب 
چکو۔ 
ایاضر او ارو ال سول ۰ ۳۹ بوء (اي نبي!) تون بہ (اهزي طرح) 
تتفل بان يوم )لن صبر ڪر جهزي» طرح بختي ارادي وارا 
مره وس ہے رد او رو وو رسول (توکان پهرین) صبر ڪري چکا آهن 
پش بخ فیلات “ انهن جيلاءِ هي دعا نم کر تہ انهن تي: 
لا قیفوت ق جلدي عذاب اچي جنهن ڏينهن اهي پنهن جي 
موعود عذاب کي ڈسندا آنهن جي حالت آهزي 
هوندي جو ڄڻ اهي هن دنیا ۾ تمام ثورژو 
وقت رهیا آهن.اها ڳالهہ (انهن کافرن جي 
لا ء) رگو هڪ نصیحت طور چيئي ويئي 
اهي ؛. فاسق قوم کانسواء کنهن کي 
تباهم نثو يو وجي. 
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ےت بھی سی و تی ےت جون اثیتالیھہ آیتون 
۽ چار رکوع آهن. 
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۱و کس گ۶٠‏ 


وتو کنر کت یشرب ان 
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اوزارھا ج چ ذلك 


١۔‏ (مان) الله جر نالو وٺي جيڪر بيحد 
گرم حگرن وارو (4) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹر) 

۲ اهي ماٹھو جن ڪفر کیو ۽ الله جي 
رستي کان روڪيو, الله انھن جي عملن کي 


" تباهم ڪري ڇڏيو. 


۳ ۽ جن ايمان آندو ۽ انھن ایمان جي مطابق 
عمل ڪيا ۽ جيڪي محمد (رسول الله صلي 
الله عليه وسلم) تي نازل ٹیو, انهيءَ تي 
ايمان آندائون ۽ اهوئي انھن جي رب جي 
طرفان حق آهي ۔ الله انھن جي بدين کي 
وکیندو ۽ انھن جي حالتن کی درست ڪري 
جذیندو. 

۴ اهو انهيء لاء کیو ویو جو جن ڪفر 
کیو هو آنهن کوڑ جي پيروي ڪئي هني ۽ 
جن ایمان آندو هو اهي پنهن جي رب جي 
طرفان اچٹ واري حق جي پويان هليا ها الله 
اهڙيءَ طرح مائهن جي اگیان انھن جو (اصل) 
حال بیان کریئو. 

۵ پوء (گهرجي تم) جذهین توهان کافرن 
سان میدان جنگ ۾ ملو تم ڪنڌ ڪپيو 
ایستائین جو جذهین توهان انھن جو رت وهایو 
تم چڱيءَ طرح زور سان مشحون بذو پوء 
انهي» کانپوء يا تم احسان ڪري (انهن کي 
جلي ذیو) يا جنگ جي جلي وئي (جذي 


اہم 


حم ۲۹ 


A۹۰ 


١ محمد‎ 


سے دہ و 2 2 4 ت 
لین یلوا ی سيل الله فلن تضل 
. امہ 


موه و مرو 


ہے وو 
سهد لھم و د بل الم ۵ 
و لهاجت عرفا هده 
وما و 1 
نها ال امنوا ان تنص وااللہ م 
Iu‏ 0 مر 9 
شت ائدامکزہ 


2 کرد ایک 


وال 


و ٹس موس و و 


وات ضل‌اعمالهمرن 


رم مور ب وو تم مجمم ۱ 
ذلك انهم کرهوا ما ازل الله 


اب این 

تلم را نی الا رّض کشا گیی کان 
ما ات من کی در ا عاد 
کرت ارتانهاج 


سے“ 


۲ 2 نت وم 4 لس کے رو رم کر 
ذلك پان الله مول الب اموا وان الکن 


ص روما 7 


کامولل لھم 


0209 رومام 2 


بد خل الزن انوا و عملوا الت 


سے 


ڈیو) ايستائين جو جنگ پنهن جا هٿيار ركي 
چذي (يعني ختم تي وجي) اهو سپ حجه. 
حالتن هیث ٹیو آهي ۽ جیکڈھین الله چاهي 
اتید کرد نی انی کان لی ول :ها 


" انهي: گهریو تم توهان مان ڪن کي ڪن جي 


ذريعي آزماني جيڪي ماٹھو الله جي راهم 
۾ ماریا ویا۔ الله انهن جي عملن کي ڪڏهين 
ببم‌ضایع نم کندو. 

٦۔‏ اهو کین ضرور کاميابي: ذانهن وني 
ویندو ۽ آنهن جي حالت کي درست کندو. 

4 ۽ آنهن کي جنتن ۾ داخل ڪندو جيڪي هن 
آنهن کي پهرین ئي بذاني چڈیون آهن. 

۸ اي مومنو! جیکڈھین توهان الله جي مدد 
ڪندو تم آهو توهانجي مدد ڪندو ۽ توهانجن 
قدمن کي مضبوط کندو. 

٩‏ ۽ جن کفر کیو آهي انھن ت تي افسوس 
آهي ۽ خدا مت تا ڪري 
ڇڏيندو. 

۰ چو جو آنهن الله جي لائل (کلام) کي 
نا بسند کیو آهي سو خدا ر بہ انھن جي 
عملن کي ضايع ڪري چذیو. 

١۔‏ چا اهي زمین م نہ گھمیا جو ڈسن ها تہ 
جيڪي انهن کان پھرین گذري چکا آهن 
انھن جي پڇاڙي ڪهڙي ٿي . الله انھن تي 
عذاب نازل کیو هو ۽ (اڄ ڪلهہ جي) 
ڪافرن بہ انهن جھڑو حال ٿيندو. 

۲ اهو (انهيءَ لاءِ ٿيندو) جو الله مومتن ' 
جو مددگار آهي ۽ کافرن جو ڪوبہ مددگار 
۳ الله مومان ۽ ایمان جي مطابق عمل 
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محمد ۲4 


اوا بت و و 


جنپ ری من نیما ال نهر رازن 
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2 


منرے لهم © 


ر او در ہے ہپ لے سم ےوہ 
ئو تچ 
اجك الهم ی تور همه 


00 شرت 


ھ2 


لاله الى ويد الکن فنها آذ 

ین ما يراس و هرفن لن لم ی 
غم نیرفن تراد اشرب یر 
ِن عسل مضه ورف من کل ا تکرب 
رط نن زیغا راگ نار 
وسوا مَاء حا دقع امعا رهم 


ڪرڻ وارن کي اهزن باغن ۾ داخل ڪندو جن 
جي هینان نهرون وهي رهیون هوندیون ۽ جن 
ڪفر کیو آهي اهي ڪجهہ دنيوي فائدو 
حاصل ڪندا ۽ اهريء طرح کائيندا پینندا 
جهزي طرح چوپایا کائين پیئن ٿا ۽ دوزخ 
آنهن جو ٺڪاڻو هوندو. 

۴ ۽ ڪيتريون بستیون اهڙيون هیون 
جيڪي تنهن جي هن بستيء کان جنهن توکي 
ڪڍي ڇڏيو وڌيڪ طاقتور هیون (پوءِ بہ) 
اسان (انھن جي طاقت جي باوجود) انھن کي 
تباهم ڪري ڇڏيو ۽ کرت اون جر سندگار 
6 چا هو جيڪو پنهن جي رب جي طرفان 
هڪ (مضبوط) دليل تي قائم هوندو آهي 
انهن وانگر ٿي سگھیٹو جن جا برا عمل انھن 
کي خوبصورت ڪري ڈیکاریا ويا هجن ۽ 
جيڪي پنهن جي خواهش جي پويان هلندا 
٦۔‏ متقين سان۔جن جنتن جو واعدو کیو ويو 
آهي آنهن ۾ اهڙي پاڻيءَ جون نھرون هوندیون 
جنهن یر سرڑغ جو مادو نم هوندو ء آهزیون 
نهرون هوندیون جن ۾ اهڙو کیر وھندژ هوندو 
جنهن جو مزو ڪڏهين نہ بدلبو (يعني اهو 
بح نم سرندو) ۽ اهژیون شراب جون نهرون 
هوندیون جيڪي پیٹ وارن کي مزیدار 
لگندیون ۽ پاڪ ۽ صاف ماکيءَ جون نهرون 
بم هوندیون ۽ آنهن كي آنهن جنتن ۾ هر قسم 
جا میوا بہ ملندا ۽ پنهن جي رب جي طرفان 
مغفرت بہ ملندي (جا اهي جنتي) آنهن 
مائهن وانگر ٿي سگهن ٿا جيڪي دير تائین 


حم ۲۱ 


A۲ 


محمد ۳4 
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2 ۱ و و ۱ 


نموبهم ن0 


ہو 27 در ر رک صوےبے و مور ٭ 
فهل پنظروت 1 اسَاعَد ان انهم ينت 
فقن اد اشر ظا يلع ادا جآ هم 


يَِرِهُمھ 


۲ 2 رس د2 و ہچ سے 
ماش لک لا اللہ د امت لديك و 
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ریہے 95+ ١‏ طر ILI‏ 
لومش و الومنت واللہ بعلم متفلی کم د 


نکر 


جب 


۳ 


باهم ۾ رهق جا مستحق نهرایا ويا آهن ۽ 
جنكي اهزو گرم پائي پیاریو ویندو جیکو 
انھن جي آنبن کي ٿاڙي وجهندو. 

٤۔‏ ۽ آنهن مان ڪي اهزا بم آهن جيڪي 
ظاهر ۾ تو ڏانهن ڪن ڏين ٿا پر جڏهين اهي 
تو ونان ائي هليا وجن ٿا تہ انھن مائهن کي 
جن کي علم ڈنو ویو آهي چونٹا هن (رسول) 
هینثر چا چیو هو اهي مانهر اھڑا آهن جن 
جي دلين تي الله مهر ڪري ڇڏي ۽ اهي پنھن 
جي خواهشن جي پٺيان لڳي پيا آهن. 

۸۔ ۽ اهي ماٹھو_ جيڪي هدایت حاصل 
ڪن ٿا الله انھن کي هدايت ۾ وڌيڪ کندر 
ٿو وجي ۽ انھن کي انھن جي مناسب حال 
تقوي بخشي ٿو. 

۹۔ بوه اهي صرف آخري فيصلي جي گهڙيءَ 
جو انتظار ڪري رهیا آهن تہ اهو انهن ڏانهن 
اوچتو اچي وجي ۔ سو انهي: جون نشانیون تم 
ظاهر ٿي چڪيون آهن ۽ جڏهين انهي جي 
اصل حقيقت انھن وت اچي پهچندي تم 
(بذائین تم) انهيء وقت انهن کي ڪهڙي 
شيء نفعو ڏيندي؟ 

۰ب جائي ون تم الله کانسواء ڪوبہ 
معبود ڪونهي ۽ تنهن جي حق ۾ جيڪي 
(تنهن جي منڪر قوم) گتاهہ ڪيا آهن انھن 
جي لاء خدا کان معافي گهرندو رہہ ۽ مومن 
مردن ۽ مومن عورتن جي باري م بہ معافي 
گھرندو رهم تہ الله انھن جي ڪوتاهين کي 
معاف ڪري ڇڏي ۽ الله توهانجي هیذانهن 
هوذانهن گهمن ۽ ڪنهن جاء تي ترسن کي 
چگي» طرح ڄاڻي ٿو. 
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صدا الله لوان را لم ۵ 


رر 
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ھل عَسیٹم ان تولیدمان ميلان دض 
یووم رم 

و 45 الَيْحَامکرزہأ 


و پک ہے و راو مر سوه ہی کو 
اولك الزن لعنھم اللہ أصنه مو آغمی 


2 سد 


ہیے ۱" و و 
آبهارهره 


رص رمرم موس 7ے و ر مور 
افلا یندب روت القران آم عل قافالا و 


١۔‏ ۽ مومن چون ٿا تہ چو (اتھيء تي) ڪا 
اهڙي سورت نازل نٹي ٿئي (جنهن ۾ جنگ جو 
حڪم هجي) پوءِ جڈھین ڪا اهڙي بختي 
(حڪم واري) سورت نازل ثيندي آهي ٤‏ 
انهيءَ ۾ لڙائي جو ذڪر هوندو آهي تم تون 
آنهن ماٹھن کي جن جي دلین م بيماري آهي 
ذسین ٿو تہ اھی توڈانھن آهزي مائهوة 
وانگر ڏسن ٿا جن تي موت جي بيهوشي 
پهتي هجي. پوءِ انھن جي لاءِ (خدا جي 
طرفان) تباهي مقدر آهي. 

١‏ (انهن جو اصل طریقو اهو هئخ گهردو هو 
جو اهي چون ها تم اسانكي کنهن جلانازي: 
جي ضرورت کانهي) اساجو کہ تم 
فرمانبرداري کرٹ ۽ (ماٹھن كي) نيڪ 
گالهیون بذائن آهي پوء جذهین گالهم پختي 
ئي وجي ها (يعني جنگ چڑي پوي ها) تم 
جينڪڏهين اهي الله جي حضور سچا بنجن ها 
(يعني جیکو فرمانبرداري جو واعدو کیو 
هو آنهي» کي پورو ڪن ها) تم اهو انھن جي 
لا ء بهتر ثئي ها. 

۳ پوء چا اھا گالهم ويجهي نہ آهي تم 
جیکڈھین توهان پني قیرائي جذیو تم (پوء 
بہ) زمین ۾ فساد :کرٹ جو سبب ثي وجو. ۽ 
۴۔ اهي ئي ماٹھو آهن جن تي الله لعنت 
ڪئي آهي ۽ انهن کي بوژر ڪري ڇڏيو آهي 
۽ آنهن جي اکین جي بينائي ضايع ڪري ڇڏي 
اهي. 

٥۔‏ چا اهي قرآن تي غور نٿا کن, چا انهن 


" جي دلین تي اهڙا کرف آهن جيڪي آنهن جي 
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دلین جي ئي پیداوار آهن. 

٦۔‏ اهي مائهو جيڪي هدایت ظاهر ٿيڻ تي 
قري ویا ۔ شیطان انهن کي آنهن جو عمل سلو 
ڪري ڈیکاریو آهي ۽ انهن کي (کوژیون) 
امیدون ذیکایون آهن. 

.اهو انهيء ڪري (ٿيو) آهي تم هو انهن 
مائین کي جيڪي خدائي تعلیم کي نا 
پسنديدگي: جي نگاهم سان ڏسي رهیا آهن 
چئي رهیا آهن تہ اسان توهانجي ڪن گالهین 
۾ فرمانبرداري کنداسین ۽ الله آنهن جي 
گجھین گالھین کي ڄاڻي ٿو 

۸۔ سو انهي وقت ڪهڙو حال هوندو ۔ 
جڏهين فرشتا انھن جو روح قبض ڪري رهیا 
هوندا () انھن جي منهن ۽ انھن جي پلي؟ 
تي کوزا لڳائي رهیا هوندا. 

۹۔ اهو انهي: كري هوندو جو جنهن گالهم 
کي الله نا پسند کیو اهي انهي جي پنیان 
هلي پيا ۽ خدا جي رضا (جي گولا) کي 
پسند نہ کیو سو خدا بہ انھن جا عمل 
ضايع ڪري چڈیا. 

r.‏ اهي ماڻهو جن جي دلين ۾ بيماري 
آهي سمجهن ٿا تہ الله انھن جي دلين جي 
گجھین کیان کي کڈھین ظاهر نم کندو. ۱ 
۱ ۽ جیکڈھین اسان چاهیون تم انهن جو 
وجود توتي ظاهر ڪري چذیون ۽ تون انهن 
کي انھن جي منهن مان سچائي ولين ۽ (ھینئر 
بہ) تون آنهن كي انهن ج جي گالهانن جي 
دنگ مان سجائي ونین تور + الله توهاجي 
عملن کي جائي ٿو 


٣‏ ۽ اسان توهانجي ضرور آزماش کنداسین 
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و یکرت 


د کے ک2 )9د صقر ہے 5 3 
إن لس تنلا و خر ج 


انهيءَ وقت تائين جو اسان توهان مان خدا جي 
راهم ۾ جهاد ڪرڻ وارن ۽ صبر ڪرڻ وارن 
کي سجائي وئون ۽ اسان توهانجي اندروني 
حالت جي ضرور آزمانش ڪنداسين. 

٣‏ جن مائهن ڪفر ڪيو آهي ۽ الله جي 
رستي کان (ماٹھن کي) روڪين ٿا ۽ رسول 
کان ھدایت جي ظاهر ثي وجن کانپوء اختلاف 
ڪن ٿا اهي ماٹھو الله کي ڪجھہ بہ 
نقصان نہ پهچائیندا بلك اهو (الله) انهن 
جي عملن کي ضايع ڪري ڇڏيندو. 

۴ اي ايمان وارا! الله ۽ انجي رسول جي 
فرمانبرداري کیو, ۽ پنهن جن عملن کي 
ضایع نہ کیو. 

٥‏ یقیان جن ڪفر کیو آهي ۽ الله جي 
رستي کان ماٹھن کي روڪيو آهي پوءِ اهي 
انهيءَ حالت ۾ مري بہ ويا جو اهي ڪافرن 
مان هئا تہ الله انهن کي ڪڏهين بہ معاف 
نہ ڪندو. ۱ 

٦۔‏ بوء اي مومنو! سست نم ٹیو جنهن جي 
نتيجي ۾ صلح ڈانھن سڏڻ شروع کیو نيٺ 
توهان ئي غالب رهندو ۽ الله توهان سان آهي 
۽ کذهین بم توهانجن عملن ۾ گهنتاني اچن 
نہ ڈیندو۔ 

6 هي دنیا جي زندگي صرف هڪ کيل ۽ 
غفلت جو سامان آهي ۽ جیگذهین ترا 
ایمان آئیو ء تقوي اختیار کیو تم 

توهانجو اجر توهانکي ڏيندو ۽ اهو ۳ 
مال توهان کان ڪونہ ٿو گهري. 

۸ جيڪڏهين اهو توهان جو مال توهان کان 
گھري ۽ (انهيءَ تي) توهان کان اصرار ڪري 


۸ بحا 


و و ۶7ہ موم 2 ۶ 
انم هولاء تذعون انا فا 
مل ال نکر متيل ومن 
مد 7 کس ریے ےہ ںہو ط او 2 
ل اما ڪن تیه واه الک 


p9‏ 9 م م۳ 


ہم یں ہیں ہو سی ی وا 
۰ وانتمالفقواء وان تتولوا سیل قوما رکز 


' تج تاکز 


0 


تم توهان بخل کان کم ولي سگهر ا, 0 
اهو ضرور توهاجو کینو توهانین دلین مان 
ڪڍي جذیندو. 

۹۔ ہذو! توهان اهي ماٹھو آهیو جن کي 
انهيءَ لاء سڏيو وجیئو تم توهان الله جي 


رستي ۾ خرح کیو ۽ توهان مان ڪي اھڑا 


هوندا آهن جيڪي بخل کان کہ وئن ٿا ٠‏ 
جيڪو بہ بخل کان کہ ولي اهو پنهن جي 
جان ئي متعلق بخل کان کہ وئي ٹو۔ نم 
تہ الله بي نياز اهي ۽ توهان ئي محتاج آھیو۔ 

۽ جيڪڏهين ترهان ري وڃو تہ اهو 
توهاجي جاء تي هڪ ہي قوم کي بدلائي 
وئي ايندو ۽ اهي توهان وانگر (سستي کرٹ 
وارا) نم هوندا. 


وہر ول 


۳ مم 


مب سے 7 رو 


زا نون ی دازلية 7-- 


۳1 رحوع آهن. 


پچ امو الب لحي ور 


یرت الله مَائقدم ون دك 
۳ دہ ۳ 2 ا می ی و کی 
وم قاغر قشم مته OC‏ 


۵ 94 2ص و2 


6ت ی 
راو ِيْمَاكمُم اشانھ رو له سود 
الوت امن و کات له بان 


و اد یہے 12275 ا ا کے3 م 
لد خلا لمر مننن و المؤمنت جنت نجری 
سر مرج 497 


من نها ال نهر خرن بهاو لش عم 
میاته وان ذْلِكَِنْد الوم عطفان 


۱ (مان) الله جو نالر وني جيڪر بیحد 
ڪرم ڪرن وارو (0) بار بار رحم گرد 
دارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ اسان توکي هڪ ظاهر ظهور فتح بخشي 
آهي. 

۳ جنهن جو نتیجو اهو ٹیندو جو الله تنهن 
جي متعلق کیل اهي گناهم بم جي ڪي 


پهرین .گذري چکا آهن كي جڈیندو ۽ 


جيڪي اڃا تائين ٿيا نم آهن (پر آنيندي 
ٿيڻ جو آمکان اهي) انھن کي بم ڍڪي 
چذیندو ۽ توتي پنهن جي نعمت پوري ڪندو 
۽ توكي سذو رستو ڈیکاریندو. 


۴ الله تنهن جی شاندار مدد گندو. 


۵ اهو (خدا) ئي آهي جنهن مومان جي دلین 
تي آرام نازل کیو انهي» لاء تم جيڪو 
ایمان انھن کي پهرینء نصیب هو انهيء سان 
ٻيو ایمان بم آنهن کي حاصل ٿي وجي ۽ 
الله جا آسمانن ۾ بم لشکر آهن ۽ زمین ۾ 
بم ء الله وڏي علم وارو ۽ وڏي حکمت وارو 


آهي. 


٩‏ (مومتن جو ایمان وذائخ) انهي: كري 
هوندو جو اهو (الله) مومن مردن ۽ مومن 
عورش ا ی داخل ڪري جن جي 
هینیان نهرون وهندیون هونديون. اهي انهيءَ ۾ 
همیشه رهندا ایندا ء انهيء لاءِ بہ تہ اهو 


اہم 


حم ۲۹ 


۸۹۰۸ 


العیح ۳۸ 


رب اسفقای القت ورین و 
ی ان پاي فن 0 


و رصم و ہر رص وھ 
از وب اله لو نهم و اع لھمز 
هم دو ٹن مصبرا © 


:9 مر وم 


+ وووو 
و بل جنو و السَوت ررض وکا انعر 
عیام 
کے مھ >> مڑے 
إا ارسلنك شاهد! 3 مسرا 
کے موب لا 
و ندرا 


7 و و مر بو 


ڈ2 2 ا م مرو و طط“ 
لتومنو! اه و وله و تعزروه و نوفژژوید و 


وه بر زان 


دم و 


نالرت بوک ا وت اللہ ین الله 
وق ايد نِم فن کت فاا کف عل 
یه ومن آذ ق یاعد عله امه وه 
اجا عیییگان 


مرح 9 2 ر 


7 یر سر مہ سے 
سيول ك کون من اغراپ کدنا 


(الله) انهن جا گناهہ منائي چذي ء الله ون 


اهائي وڏي ڪاميابي آهي. 
£ ۽ انهي: لاءِ تم منافق مردن ۽ ‹ افق 
عورتن ۽ مشرڪ مردن ۽ مشرڪ عورتن کي 
جيڪي الله تي بدگماني ڪرڻ وارا آهن 
عذاب ڏئي. مصیبت جو چکر انهن تي ني 
ايندو ۽ الله انهن تي غضب نازل کیو ۽ پنھن 
جي درگاھہ مان انھن کي پري ڪري جذیو 
آهي ۽ آنهن جي لاءِ هن جهنم تيار ڪري 
رکیو آهي جيڪو ڏاڍو برو ٹکاٹو آهي. 
۸ ۽ آسمانن ۽ زمين جا لشکر الله ئي جا 
آهن  -‏ الله وڏو غالب (ء) حکمت وارو 
آهي. 
٩‏ اسان توکي (پنهن جي صفتن جي لاء) 
شاهد ۽ (مومتن جي لاء) خوشخبري ڏيڻ وارو 
۽ (ڪافرن جي لاء) هوشیار کرٹ وارو بنائي 
موکلیو آهي. 
۰ انهيءَ لاء تم توهان انهي: جي ذريعي 
الله ۽ انهي: جي رسول تي ایمان آثیو ۽ 
انهيء جي مدد کیو ۽ انهيءَ جي عزت کیو. 
۽ صبح ۽ شام انهي» جي تسبيح ڪيو. 
۱١‏ اهي ماٹھو جيڪي تنھن جي بيعت 
ڪن ٿا اهي صرف الله جي بيعت ڪن ٿا۔ 
الله جو هٽ انهن جي هت تي آهي ۔ 
جیگو بہ انهيء واعدي کي ٹوژیندو تہ 
انهيءَ جي ٽوڙڻ جي مصیبت انهيءَ جي جان 
تي پوندي ۽ جيڪو ب انهيءَ واعدي کي 
جيڪو آنهي ء خدا سان کیو هو پورو ڪندو 
الله انھن کي انهي» جو تمام وڏو اجر ڏيندو. 
۲۔ بدوين مان جيڪي پوئتي چڈیا ويا هنا 


اہم 
حم ۲۹ 


۸۹ الفح بش 


راوتا تق لت شون دن ون اسم 
الق تازبهم قل تن یل کاو 
شا ِن اراد كضرا اذا یک تفع بل 


کات ناه یما تن را 


مرف فرب ره ا کے ط رو ےہ یہ 
د لت ملك السموت والار لعف لمن اء 
ور ۷ و ےو رر تر AA‏ ٭ وم 

و بعلب من لاء وکات اللہ غفورا رجات 


ضرور چوندا تہ اسانجي مالن ؛ اسانجي اهل و 
عيال اسانکي مشغول ڪري رکيو (انهي: 
ڪري اسان انهيءَ سفر تي نہ وياسين) پوء 
تون اسان لاء استغفار کر۔ اهي پنهن جي 
زبان سان اها ڳالهہ چون ٿا جيڪا انهن جي 
دلين ۾ نہ آهي ۔ تون چڑ جيڪڏهين الله 
توهان کي کو نقصان پھچائٹ چاهي يا 
توهانکي کو نفعو ڏيڻ چاهي تہ ڪهڙو 
وجود آهي جو انهيءَ جي خلاف توهانجي لاء 
کجهم بہ ڪري سگهي ئو؟ ائين هرگز 
ڪونهي بلڪ الله توهاجن عملن کان خبردار 
آهي. 


7 ۱۳ حقیقت اها آهي تم توهان گمان کیو هر 


تم رسول ۽ مومن کڈھین بہ پنهن جي اهل . 
و عیال ذانهن سلامت موئي نہ ایندا ء اها 
گالھہ توهانجي نظر ۾ خوبصورت ذيكاري 
ويئي هئي (؛ توهان دل ۾ ذادا خوش هئا) ۽ 
توهان (مومان جي باري ۾ ۽ خدا جي باري 
۾) برا گمان ڪندا هئا (حالانگ مومن نہ) 
پر توهان خود تباھہ ثي وجن وارن ماٹھن ۾ 
شامل ٿي ويا هنا. 

۽ جیکر شخص الله ۽ انهيءَ جي رسول 
تي ايمان نئو اڻي (اهو ياد رکي تہ) اسان 
ڪافرن جي لاءِ پڙڪندڙ عذاب مقدر ڪري 
ڇڏيو آهي. 
۵ ۽ آسمانن ۽ زمين جي بادشاهت الله جي 
ئي قبضي ۾ آهي جنهن کي چاهیئو معاف 
ڪري چذي ٿو ۽ جنهن کي چاهیئو عذاب 
ڈئیٹو ۽ الله ڏاڍو معاف ڪرڻ وارو (۽) بار 
بار رحم کرٹ وارو آهي. 


اہم 


حم ۲ 


.۰ الین ہ۷ 


77 4 سصے۔ درو وہ 
سول اکن إا تم ال مَعَایْمٌ 


7 7 و بے ےصق 7 +7 
امن وه دموا درد رید دْتَ ان 
7 ر ۱ ٩‏ جو 7 وا ممرم و صظ رم 
بت لوا لاله قل تن تبون گنلک تال 


بر وو ہب یا 


e ۷‏ 2 کے ےا ی 
الله من قبل فسیقولؤن بل سد ونتاه د 


ب0۷۳7 
وہ اس سح و ہے 
کانوا لا یعفهون الا قلللا۵ 


ل سل من ال غاب سوت الى 
۹5٦‏ ۶ بو 7 24 سر و 99و س 
قو اول باس شیپ نفایاونهمارسوّن 


7 9 1 1 ناو یی ہر <> 
ان يعوا بوتکم ال اخواعستا وان 
ےہ ص ص۳۷۷ و ے و و سك رکے 
توا کما ولتم قن قل بعل بکرنجا 
النکاه 


مت 


PI 4 ا ے وم مرو‎ RE 
5 و لاعلی المریض حرج ومن يطح الله‎ 
روو ود‎ 


E‏ رنه کی و وک ھا وی مر 
رسوله ید له جذت ری من نخیه 


کور ےه کو سر #5 و لی کی ا ہےر 64 
لیس على الاعبی حر ولال الاغرح حرج 


دم او سے کم f‏ 0( ا 
نهر" ومن تتول بحیبه عذاباآلیتا«» . ۾ 


٦۔‏ جڈھین توهان غنیمت جي مال کي جمع 
کرٹ جي لاء هلندا تم پونتي جذیل مائهر 
چوندا تم اسانکي اجازت ڈیو تم اسان ہہ 
توهانجي پنبان هلون, اهي چاهیندا تم الله 
جي فيصلي کي بدلائي چذین, تون چؤ توهان 
هرگز اسانجي پٺيان نٿا اجي سگهو , اهوئي 
توهانجي متعلق فیصلو آهي جيڪو الله 
اتهھي٭ کان پھرین+ ڏيئي جڪو آهي ۲ انهي : 
تي آهي چوندا اصل ۾ توهان اسانتي حسد 
کیوٹا۔ پر حقيقت اها اهي جو اهي سمجھہ 
کان بلڪل ڪورا آهن. 


6 بدوين مان جيڪي ماٹھو پوئتي چڈیا 
وبا آهن تون انھن کي چژ تہ ضرور هڪ اهڙي 
قوم سان جنگ کرٹ لاءِ کونایا ویندژ 
جيڪا جنگ جي فن ۾ ڏاڍي ماهر آهي توهان 
انھن سان ایستائین جنگ گندؤ جو اهي 
مسلمان ٿي وجن ۔ پوء جيڪڏهين توهان 
(اتھيی+ وقت خدا جو آواز) مجیندۇ تہ الله 
توهانکي تمام سلو اجر ڏيندو ۽ جيڪڏهين 
توهان (حڪم کان) منهن موڙيندڙ جهزي: 
طرح هن کان پهرین (منهن موژیو) هو تہ 
الله ترهانکي دردناڪ عذاب ڈیندو۔ 

۸۔ نہ تہ کنهن انڌي تي سختي آهي و نہ 
لنگڑي تي سختي آهي ۽ نہ مریض تي سختي . 
آهي (جو اهي باوجود معذوريء جي لڙائي ۾ 
شامل ٿين) ۽ جيڪو الله ۽ اجي رسول جي 
فرمانبرداري ڪري تہ انهيءَ کي اهزین جنتن 
۾ داخل ڪندو جنهن جي هینیان نهرون وهن 
ٿيون ۽ جيڪو (حڪم کان) منھن موڙيندو 
الله انهيء کي دردناڪ عذاب ڈیندو۔ 


۹۱ الین ہ۷ 


5 


مهم ایا 202 


مان هکره تن ٦‏ ونا وَکَانَ ال ۹ 1۳ 
E‏ 


۳ 


وعدم الله معام گنير مرها 

ل لکیہ رگ ایی الا E‏ 
ون ايه اونش رون یزیر ا 
فان 


m2 


070) قن حاط انه با 
وکن اللہ عل کل کی یرل 


نگ 


و لوفتد کر الین کرو لو ودره 


وت DEE‏ ترا 


ا کی و و 7۷ می رو 
سُنة الو ال ت خلت من قبل؟ دان تچ 


۹۔ الله مومنن کان انهي: وقت بلڪل خوش 
ٿي ويو جذهین اهي وٹ جي هینان تنهن جي 
بيعت ڪري رهيا هئا ۽ هن انهي: (ايمان) 
کي جیکو انھن جي دلين ۾ فو چڱيء طرح 
ڄاڻي ورتو سو آنهي: جي نتيجي ۾ هن انھن 
جي دلين تي آرام نازل کیو ۽ انهن کي هڪ 
ويجهڙائي ۾ اچن واري فتح بخشي. 

۰ ۽ ڪيتروئي غنیمت جو مال ہہ بخشیو 
جنهن کي اهي قبضي ۾ آئي رهیا هنا ۽ الله 
غالب (:) حکمت وارو آهي. 

۱۔ الله توهان سان ڪيترين ئي غنیمتن جو 
واعدو کیو آهي جيڪي توهان پنهن جي 
قبضي ۾ آٹیندؤ ۽ اهو موجودهم غنیمت جو 
مال توهانكي اتهن واعدن مان جلدي عطا 
حري ڇڏيو آهي . ۽ مائهن جي هٿن کي 
توهان کان روڪي ڇڏيو آهي انهي٤‏ لاء تہ 
اهي (واقعا) مومتن جي لاء هڪ نشان بنجي 
وجن ء اهو (الله) توهانکي انهيءَ جي ذريعي 
سذر رستو دٍيکاري. 

۲ ۽ (آنهي: ء کانسواء ء) هڪ ہي بہ (فتع) 
آهي جيڪا توهانکي اڃا تائین حاصل نہ ئی 
آهي ۔ الله انهيءَ جو فيصلو ڪري ڇڏيو آهي 
+ الله پنهن ج جي ارادي کي پورو کرٹ تي 
و و 

۳ ۽ جیکڈھین کافر (صلح حديبيہ جي 
وقت) توهان سان وڑھن ها تم اهي انهي: 
وقت پني فيراني پجي وجن ها ۽ نم کو 
پناهم ذین وارو پائین ها نم مددگار (پائین 
ها). 

۴۔ الله جي انهي: سنت کي ياد رکو جبکا 


أ س 
همم ۲۱ 


.۹ انح ہ۷ 


ھی ۱ 4 
و ار اس پٹ و 
لسته الو بییلای 


َ‫ کے و صمہ روو بح E‏ ر 
د هو انی کف اپ هكمو ند كي 
و مو < ےو مرو مک ےی ار 
همین که ین بي آن اظفرلع ام 
و کات اه بات وبر 


شال نکمروا و صد وک عر یهن الوا 
ت رو ھو ہوڑے ساب کہہے 7 
والهذی منوا ان تبلغ له" ولو رال 


وو ری یه دورود مر 


توت و از ینتم وشم | 
کو ریبجلا 
ESHEETS‏ 
نزن کرو نم عبات 


رش 


هميشه کان هلي آئي آهي ۽ تون ڪڏهين بم 
الله جي مقرر ڪيل طريقي ۾ ڪا تبديلي نہ 
ڏسندين. 

٥۔‏ ۽ اهو خدائي آهي جنهن انهن جي هثن 
کي توهان کان ۽ توهانجن هشن کي انهن کان 
مڪي جي واديءَ ۾ روڪي چڈیو, انهيءَ 
کانپوء جو توهان (حالتن جي مطابق) انهن 
تي فتح پائي چکا ھٹا ۽ الله توھانجن عملن 
کي ڏسي رهیو هو (۽ جاتائین ٿي تہ توهان 
وزهن کان نٿا دجو) 

٦۔‏ اهي (توهانجا دشمن) ئي هئا جن ڪفر 
ڪيو ۽ توهانکي مسجد حرام (جي زیارت) 
کان روڪيو ۽ اهڙيءَ طرح قربانین کان 
جيڪي (مڪي جيلاءِ) وقف ٿي جڪيون 
هیون (انهيءَ گالهم کان روڪي ڇڏيو تہ) 
اهي پنهن جي منزل مقصود تائین پهچي 
سگهن ۽ جيڪڏهين (مڪي ۾) ڪجهہ مومن 
مرد اھا نہ هجن ھا ؛ کجهم مومن عورتون 
اهزیون نم هجن ھا جن کي توهان نہ چائندا 
ها ۽ اهو خطرو نم هجي ها تہ توهان انهن 
کي نہ جاتي ڪزي پیرن جي هینان لتاڙي 


. ويندا ۽ انهيءَ جي نتيجي ۾ توهان تي عيب 


لگایو ویندو (تم اسان توهانکي وڙهڻ ڈیون 
ها پر خدا روكي رکیو) انهي: لاء تم الله 
جنهن کي پسند کریٹو انهي: کي پنھن جي 
رحمت ۾ داخل ڪري جیحذهین (لکل 
مرمن) ڪئي هیذانهن هوذانهن ثي وجن 
هاتہ آنهن (مكي جي رهن وارن) مان 
جيڪي کافر ھٹا اسان انهن کي دردنات 
عذاب پهجابون ها 


اسم 
حم 


4.۲ اح مج 


ام رم ا 


لجع ت9 
هيه مال انه یت عد وسو له و 
نب 
احق ا اهاد و 0ک 


gr‏ مرس Sl‏ ۶دےر ار ر 
لقن صَدَقف الله رسو له لیا بسن طن 


و و و پر ار ور 
الَنچد الحرَامَإِن شاء الله امن لفات 
موو ۲ کر مج لیے کے ہر سط ےمم ےر مر 
رءوسَم و مفصی‌بن لا فون فعلم‌مَا لم 


ہو 7 9و ی 


موی ال ولا المد ی ودب اق 
7ء 2 ی۔۔ ا اے ہے ط 
هر على لین ری ریت 


ہی می وش O Fae‏ 
مد سول امل الي مه اء عد الق 
ور مر ترا هن ۳ سے م م2 موم 9و م موس 

و ۶۶ ۰ 2 ما نٹ ات شک 
رحماء تم ترب ھم رما ندا یبتخون 


۴ 


a 


7 ڈ٤‏ ور وس وه 9999 9 
فن الو د رانا اهم ی دجوههم ین , 
رص 9 ر 


7 4[ ہے رو 

راو ذلك مث لهم بے ارو وم : 
تد چیم موم ۶ ( ام وص وہ 
الإنچیل؟ ززع اخرح شطته کازرهکا سلطا 


9۱۱۳ 


٤۔‏ انهي» وقت کي ياد کیو جذهین کافرن 
پنهن جي دلین ۾ اهزور طرف داري: جو روح 
وکیو جيڪو جاهلیت جي طرف داريء جو 
روح هو - انھي٭ تي الله پنهن جي طرفان نازل 
ٿيڻ وارو آرام پنهن جي رسول جي دل تي ۽ 
مومن جي دل تي لاٿو ۽ تقوي جي طريقي تي 
انهن جي قدم کي مضبوط ڪري چذیو - ۽ 
اهي ئي انهيءَ جا وڌيڪ مستحق هنا ۽ انهھي٭ 
جا لائق هئا ۽ الله هر هڪ شيء کي جائي ٿو. 
۸ الله پنهن جي رسول کي انهي: رويا جو 
مضمون پوريءَ طرح سچو ڪري ڏيکاريو 
جنهن ۾ اهو بیان هو تم توهان مسجد حرام ۾ 
جيڪڏهين خدا جاهيو تم امن سان ضرور 
داخل ٹیندؤ (ء) پنهنجا مٿا پوري: طرح 
کوژایل يا ننیا وار کرایل هوندرٌ کنهن کان 
نم دجندا هوندٌ سو الله اهو کجه. جائي 
ورتو جيڪي توهان نم جاثندا ها ۽ انهي: 
أنهي جي ویجھو هڪ ہی فتح ركي ڇڏي 
اهي. 

۹۔ اهو خدا ئي آهي جنهن پنهن جي رسول 
کي هدایت ۽ حق واري دين سان موکلیو آهي 
انهيء لاء تم سپني دیان کي انهيءَ کي غالب 
ڪري ڇڏي ۽ الله ئي ڪافي شاهد آهي. 

۰ محمد الله جو رسول آهي ۽ جيڪي 
ماٹھو انهيءَ سان آهن اهي ڪافرن جي 
مقابلي ۾ ڏاڍو جوش رکن ٿا, پر پاٹ ۾ هڪ 
ٻئي سان ڏاڍو ڀلاتي کرد وارا آهن جڏهين 
تون انھن کي ذسندین. انھن کي شرڪ کان 
پاڪ ۽ الله جو تابعدار پائیندین اهي الله جي 
فضل ؛ رضا جي تلاش ۾ رهن ٿا. آنهن جي 


خی ۴ تق 


نشار رل وعی اي جي ذريعي مرجرد آھي۔ سندن هيء حالت 

وہک م تورات م بیان ٹیل اھی تہ انیل م انهن ‏ 

نَمَف اج عطاق حالت نن بیان کک 
وانگر (هوندا) جنهن پهرین تہ پنهن جو 
اریز کییر - پوء انهي: كي (آسماني ۽ 
زميني خوراڪ جي ذريعي) مضبوط کیو ۽ 
اهو اور ویک مضبوط ٿي ویو پوء پنهن 
جي پاژ تي مضبوطيء سان قائم ٿي ویو 
ايتري قدر جو زمیندار کي پسند اچن لگو ۔ 
انهي: جو نتیجو اهو نڪرندو جو کافر آنهن 
کي ذسي جلندا. الله مومان ۽ ایمان جي 
مطابق عمل ڪرڻ وارن سان اهو واعدو ڪيو 
آهي تہ انھن کي مغفرت ۽ وڏو اجر ملندو. 


قانتوی ڪل سوقم یچب الڙراع ین پم سجائپ انهن جي منهن تي سجدن جي نشانن 


م۵ + و وم 


2 2 سور الْحُجُوا 


سورت حجرات ۔ هي سورت مدني آهي ۽ بسم الله سمیت هن جون اٹویھہ آیتون 

+ بم رڪوع آهن. 
ڪرم ڪرڻ وارو (ء) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


سو الو امن الب و6 


ےے> 029 ےپ ور ا وہ ے۔ 98 س وو موم ہے 
نها از امیا لا تمن موا بر يدي اله 


و 94 ار 7 2 رم و4 ر « 
و سو و اتغوا اله (ن الله یع علیمرن 


29 ی م وی م موه ح وم ایب مس ام 
اه لین امنوا لا تَفعوا آضوا سک موق 
صت ال و تخیرو له يال لجر 
فو ابض آن بط امال کرو ان 
ووو 


لاتعرونی 


مر و یگ و م یور وه رود 


نک و بش 
ات الزن یخضون ا صوا ن چم ند رسول انند 
و سح ی ور یہہے بو ار و 4۳ ظط 
اولك الزرت امتحن اله قل بهم تقو( 2 
کو و .32 2<4 2ور 

مخفخ و اجر عظیمّرن 


اور سس کا و E‏ 


ا س ور وی مووصے و با 
ات الزن ینادونك من اع الحجر تٍ 


رم 92 و و 


یو ا 7 اس 
!لت همک ل بعقلون فی 


ی اج شر سم ہر ہو +4 
و لو اتهم صبرفا کے نخرج انهم لكان 
مه 29و مر اھ و9 ره 


:5 07 
خیرا لھم و ات غفور زجمت 


۲ اي مومنو! اللہ ۽ انجي رسول جي سامھون 
وذي رڈی گالهیون نم کندا کی 2ال 
جي تقوي اختیار کیو الله ڏاڍو ٻڌڻ وارو 
(ء) ڄاڻڻ وارو اهي. 

۳ اي مومنو! نبي جي آواز کان پنهن جو 
آواز ذادیان نم کندا کیو ۔ ؛ نم اوچي آواز 
سان انهي : جي سامهون اهزي: طرح 
گالهائیندا کیو جهزي: طرح توهان پاٹ ۾ 
هڪ بني جي اگیان ذایبان گالهایو ٿا ائین 
نم ٿئي جو اوهاجا عمل ضايع ٿي وجن ۽ 
توهان حاٹندا نم ھجو۔ 

۴ اهي ماٹھو جيڪي پنهن جي آوازن کي 
رسول جي سامهون جھکو رکن تا, اهي ئي 
آھن جن جي دلين جو الله تقوي جي لاء 
پوريءَ طرح جائزو وئي ڇڏيو آهي ۽ انھن جي 
لاء بخشش ؛ وڏو اجر مقدر آهي. 

۵ اهي ماٹھو جيڪي مرن جي پتین 
پنیان توکي سڏين ٿا انھن مان احثر 
بيوقوف آهن. 

٦۔‏ جیکڈھین اهي انهي: وقت تائین انتظار 
ڪن ها جو تون آنهن وت ڪري باهر اچین 
ها تم اهو انهن جي لاء بهتر ٹٹی ها + الله 


۹۰٦‏ | لحجرت ۹م 


حم ۲۷۱ ۰ 


وم ام ا م 2 2 
یانما الین امنوا رن مایق 
929 2 مرک مہو و 
۰« کا 


4 


ڪل ما فلز ای 


E‏ دار سول و لور ابیرف 

برقن مرو الله یب اکر 

ان ون فده که ریت 

و الکو و . الْيفیَان لت 
شورق 


^+ من ال و 25 کان 


1و7 ۳ 4 
مجلم 


ما ویت 
یمهم" نان بت ال هماع ای نازرا 
لتق تیر ره ان 


ڈاوو بخشن وارو (ء) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

ى اي مومنو! جیکڈھین توهان وٽ کو فاسق 
کاب اهم خبر آئي تم انهيء جي جاج پوتال 
کندا کیو ۔ ائين نم ٿئي جو توهان نا 
واقفي: سان کنهن قوم تي حملو ڪري ڈیو 
۽ بوء پنهن جي ڪئي تي شرمندا ٿي پئو. 
۸ ء جائو تہ هن وقت الله جو رسول توهان ۾ 
موجود آهي, جیکڈھین اکثر کمن ۾ اهو 
توهانغجي گالهم مجیندو ڪري تم توهان 
تکلیف ۾ پئجي وجو ‏ پر الله توهانجي 
نگاهم م ایمان کي پیارو ہنایو آهي 1 
توهانجي دلین ۾ انهي» کي خوبصورت ڪري. 
ڈیکاریو آهي ۽ توهاججي نگاهم یر ڪفر ۽ 
فرمانبرداري مان نڪري وجٹ ۽ نافرماني 
کرٹ کي ناپسند ڪري ذیکاریو آهي 
(جيڪي مائهو هن آیت جي تصدیق ڪرڻ 
وارا آهن) اهي ئي ماٹھو سذي رستي تي 
اهن. 

٩‏ (اهو صرف) الله جي فضل ۽ نعمت جي 
ڪري آهي ۽ الله چڱيء ۶ طرح ڄاڻڻ وارو (ء) 
حڪمت وارو آهي. 

۰۔ ۽ جیکڈھین مومنن جا ہہ گروھہ پان ۾ 
وزهي پون تم آنهن بنهي ۾ صلح ڪرائي 
چذیو ۽ پوء جيڪڏهين صلح ٿي وجن کانپوءِ 
آنهن مان کو ٻئي تي چزهائي ڪري تم 
سيتي گذجي انهيء چزهاني کرٹ واري جي 
خلاف جنگ کیو. ایستائین جو اهو الله جي 
حڪم ذانهن موئي اچي بوء جيڪڏهين اهر 
الله جي حڪم ذانهن موئي اچي تم عدل سان 


۲٢ حم‎ 


به ۹۰ 


| لححرت 7۹ 


7 مہ سس سس ہس تست سس سس سم تس تن نامسا نوت تس مخ سک رتست تست نت ] 


عےم ود دم ہے ڑم روو اوھ ام وی ار 
اتا الم منون اخوۃ فاصلحوا بن اخو بو 
نار سم > 3ھ 


ا 1 و وو 
و اتقوا الله لعزکم ترحمون تن 


وو4 


3 لالسحر قود 
ماو 97 فص و گی مرجم 
ین نوم عه آن کا حرا نهر 
تا بر رک ےو لے وم 
لیا2 نياو ڪه ان کن کب 
ص 22 وہ 9 7 
ليزوا اتک رل 
RE 9-02‏ 
بالالقاب ببس الاسمالسوق 


سوہ پل ۲ 1 


72 


یه ال اما یه کرت ی رن 


ت 2 ہےر ہے ہے 
۶ے و و 7 


۲ 6 
فص الظن انم و لا تجسسو و لا ینتب 


تشر بنضاه یب اح ںکمرآن يال 


\ 
7 
۷ 


او ےو 2 دو وووط ے 7 رد ی 
أَسَيَه مینا فگرضشموه واتفوااله اتا 


ہے 6 ے> و و 


تواب زچیم۵ 


انھن (بنهي وزهن وارن) ۾ صلح صرابي جذیو 
۽ انصاف كي مدنظر رکو الله انصاف کرٹ 
وارن کي پسند گریٹو. 

۱ مومان جو ناتو پاٹ ۾ صرف پاثرن وارو 
آهي بوء توهان پنهن جن ہن پائرن جي وچم 
جيڪي پاٹ ۾ وژهندا هجن صلح گراني 
چذیندا کیو ۽ الله جي تقوي اختیار کیو 
آنهي ء لا ء تم توهانتي رحم کیو وجي. 
۲ اي مومنو! کاب قوم کنهن قوم کي 
پان کان گهٽ سمجهي انهي: تي ئلولي نم 
ڪندي ڪري, ممکن آهي تم اها انهي: 
کان سئي هجي ۽ نم (ڪنهن قوم جون) 
عورتون ہي (قوم جي) عورتن کي گهٽ 
سمجهي آنهن تي کل مسخري ڪن . ممڪن 
آهي جو اهي (ٻي قوم يا حالتن واريون) 
عورتون آنهن کان بهتر هجن ۽ نہ توهان هگ 
بئي کي طعنا ڈیو نم هڪ بئي کي خراب 
نالن سان ياد کندا کیو, جا ڪاڻ تہ ایمان 
کانپوء فرمانبرداريء کان نڪري وجن هڪ 
تمام بري نالي جو مستحق بنائي چذیئو 
(يعني فاسق جو) ۽ جیکو بہ توبهم نم 
ڪري اهو ظالم هوندو. 

۳ اي ایمان وارؤ! گھٹن گمانن کان بچندا 
رهر, چو جو ڪي گمان گناهم بنجي ويندا 
آهن ۽ جاچوسي: کان کہ نہ وئندا ڪيو ۽ 
توهان مان ڪي بہ ڪنهن جي گلا نہ ڪندا 
ڪن چا توهان مان کوب پنهن جي مئل ڀاءَ 
جو گوشت کائڻ پسند ڪندو (جيڪڏهين 
توهان ڏانهن اها ڳالهہ منسوب ڪئي وجي 
تہ) تہ توهان آنهيء کي نا پسند کندو ۽ 


حم ۲۷۹ 


۲۹ الححرت‎ ۹۰۸A 


اھ الاس رجا لکن رد أنٹی 
وج ل ا 


کرد د انلو اشک رن الله لیگ 
جنگ 


الب الاعراب میاه فل تزتووتا 
وحن لوا بسنا ولا ينل 

لاان ن رک وان تیش اه 
له کد کن ا یمن اله 


2 
و9 4 ی 


کب رت 


گ 


دم ا2و 


کا َو ات امن وله 


لم برکایوا و ايء نيزن 
سیل اله اوليك ك هم او وه 
قل نزن الین نک یاف 


الله جي تقوي اختیار کیو, الله گهثر 
توبهم قبول ڪرڻ وارو () بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 
۴. اي انسانو! اسان توهانكي مرد ۽ عورت 
پيدا کیو آهي ۽ توهانكي کیترن ئي گروهن 
۽ قبیلن ۾ ورهائي چذیو آهي انهيء لاءِ تم 
توهان هڪ ٻئي کي سجائو الله وٽ توهان 
مان وڌيڪ معزز اهو آهي جيڪو سپني کان 
وڌيڪ متقي آهي الله یقینن ڏاڍو علم رکڻ 
وارو (؛) گهثي خبر رکڻ وارو آهي. 
۵ بدوي چون ٿا تم اسان ایمان آندو آهي 
تون آنهن کي چو تم توهان حقیقتن ایمان نم 
آندو آهي پر توهان اهو جوندا کیو تم اسان 
ظاهري طور تي فرمانبرداري قبول ڪئي . چو 
جو (اي بدوي ) اجا ایمان توهانجي دلین ۾ 
حقیقتن داخل نم ٹیو آهي ‏ اي مومنو! 
جیگذهین توهان الله ۽ انهي ء + جي رسول جي جي 
سچي اطاعت کندژ تم اهو توهانجن عملن 
مان کوب, عمل ضایع ٹیٹ نم ڈیندو الله 
ڏاڍو بخشن وارو (:) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي. 
۹۔ مومن اهي ي هوندا آهن جيڪي الله ء 
انهيءَ جي رسول تي ايمان آئیندا آهن - پوء 
شڪ ۾ مبتلا نہ ٿيندا آھن ۽ پنهن جي مالن 
۽ بنھن جي جانین جي ذريعي الله جي وات ۾ 
جھاد ڪندا اهن اهي ئي مائهو سجا آهن , 
۱٣‏ تون حو جا توهان الله کي پنهن جي دين 
کان واقف کیو تا ؛ الله تہ انهيء کي بہ 
ثي ٿو جيڪو آسمائن ۾ آهي ۽ جيڪي 
زمین ۾ اهي ۽ الله (انهيءَ کانسواء بم) هر 


خروم ۹ المجنتہ 
اس سس سا E MD E‏ سس ] 


سو لیک آن اس موا کل کا نیا 6 ۸۔ اهي (بدوي) پنهن جي اسلام آٹڻ جو 

این کن مد کر دیمان توتي احسان جتائین ٿا تون چو پنھن جي 

۱ ۱ کی اسلام ان جو احسان مونتي نم کیو ۔ 

دم ‌صییین ۵ حقیقت هي: آهي تم الله ترهانکي ایمان 
ڏانهن هدایت ڏيڻ جو توهانتي احسان کیو 
آهي جیکڈھین توهان (انهيء دعوي ۾) سجا 
اهیو (جي ایمان اندو ائ تم انهي: حقیقت 
کي قبول کیو). 

ناه یلمع موب و الض؛ وا ۹۔ الله آساتن جو غیب بہ جائي ٿو + 
زمین جو بم ۔ ۽ الله توهاجن عملن كي 


7 ورب مق ۱ 
چگي+ طرح ذسي رهیر آهي. 


< 


ہ٠‎ ۹1۰ 


/ 7 ۱ تم 


روہ وج وگو کے موی مخ ج رر 


07ت رواب 


۳12 


۳ از 4 یٹ 
رک ریا و ہش ا رد و وی ہے سے و ںا 


سورت ق ہے ےش ٹر ےڈ آیتون 
۽ ٽي رڪوع آهن. 


صو 


وراه ال رخس الرجی و6 


پک ور 


سے ٦1١ا‏ اس و 
قتف و الفران المجیی) 


کا م 9 پص! 9 22 ر 
0۲ بدا ان ارقو رهم ال ارت 
2 ھ8 
هلا کی يب 6 

90 01م 
ر 


و نَا ما عص الارض نيمء متا 
کک حفط ن 


کک وق تتا جاه تشر 


ترنچ و 


۳ 


مر رز E‏ موم رھ ام 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (») بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانڈر) 

۲ ق (يعني قادر خدا هن سورت کي نازل 
ڪرڻ وارو آهي) اسان انهيء بزرگي واري 
قرآن کي (هن سورت جي سچائي جي) 
شاهديء طور پیش کیون ٿا 

۳ پر اهي مائهو تعجب ڪن ٿا تم انهن ون 
انهن مان ئي دیجارن (۽ هوشیار کرخ) وارو 
هڪ شخص آیر آهي ۽ ڪافر چونٹا, اها 
عجب ڳالھہ لگي ني. 

۴ چا جذهین اسان مري وینداسین ۽ مني ثي 
وینداسین تہ پوء بیهر جیثرا ثي وینداسین! 
اهو موتن تم (عقل کان) پري آهي. 

۵ اسان کي چڱي طرح معلرم آهي اهو بم 
جيڪي زمین انهن مان گهت ڪري ٿي (؛ اهو 
بہ جيڪو وڌائي ثي) ۽ اسان وٽ اهڙو 
ڪتاب آهي جيڪو هر شيء کي محفوظ رکي 
٦۔‏ ڳالھہ اھا آهي تہ انھن ماٹھن حق جو 
انڪار ڪري چڈیو۔ جڏهين اهو انھن وٺ آيو 
انهي ڪري اهي هڪ اهڙي خیال ۾ پیل آهن 
جيڪو مليل جليل آهي (يعني سچ ۽ ڪوڙ 
اتھن جي خیالن ۾ ملي ويا آهن) 

4 چا انھن پنهن جي مٿان آسمان کي نہ ڈئو 


اسم 
حم ۲۲۱ 


۹۱۱ 


کی 
ین ۵۰ 


ر (Are‏ و وو 
ورب وَمَالَمَامِنْ نرژج9 


و مس مر 


7 رورت 


ناون کل تن بنج ن 


عرو 8 


۰ 
وتا من ال ماما ۳ ما هبرجت 


1 
ِِ ری هم لك 
٩‏ و 


الحروجْ 


2 4 99 279 9144 ر‫ 


اا لا 
بت تہاچ م قو منوج اب الس و دی 23 


چم ور 0 


واه رون ولوان لوط ۵ 

وب الک و وم ان 
فی رید 

2 و 


آهي تہ اسان انهي» کي ڪهڙو بنایو آهي ۽ 
انهي: کي زینت ڏني آهي ۽ انهيء ۾ کاب 
ڦوٽ کانهي. 
۸ ۽ زمين کي اسان وچایو آهي ۽ آنهي: ۾ 
پھاڑ بنایا آهن ۔ پڻ اسان انهيء ۾ هر قسم 
جا خوبصورت جرڑا بنایا آهن. 

۹۔ اسان ڈانھن هر جھکٹ واري بندي جي لاء 
آنهي : > گالهم ۾ بصیرت ۽ نصیحت آهي. 
۰ ۽ اسان ڪڪر مان برکت وارو پائي 
جمایا اهن ۽ لبن واري پوک جو اناج بہ. 
۱ دگها دگها کجین جا وخ بہ (جمایا 
چڱيءَ طرح هڪ بني مثان چژهیل هوندا 
امن 
۲ (اسان) بانهن کي رزق ڏيڻ جي لاء 
(ائین کیو اهي) ۽ اسان انهي ۶ (پاني) جي 
ذريعي مئل ملڪ کي جيئرو ڪيون نا. اهڙي٤‏ 
طرح مرڻ کانپوءِ نڪرڻ بہ ٿيندو. 
۳ انھن کان پھرین نوح جي قوم کوهم 
وارن ۽ مود 


۴ عاد ۽ فرعون ۽ لوط جي پائرن 


٥۔‏ ۽ جهنگ جي رهن وارن ۽ تبع جي قوم 
(يعني ین جي مانهن) اساجي رسولن کي 
کوژو کیو هو ۽ آخر منهن جي عذاب جو 
واعدو پورو ثي رهیو. 

٦۔‏ چا اسان پهرین پیدانش کان نکجي پیا 
اهیون؟ (نم!) پر حقیقت هيء آهي جو !هي 
بیهر پیدانش جي باري ۾ شڪ ۾ پیل.آهن. 


اسم 


۹۱1۲ فی۵ 


7 ررم و و 4“ 24 
وق لقنا الاسات و حلم ما ٹوسوش به 
7 


ہے کیہ HE‏ ا 14 ان کید م 
اذ یی لسن ین این ون الم 
م و 8 


قوبد ۵ 


مابلا من ول نورق کیہ 


ہم 2ر9 9 7 9 
و جات سکره الموتِ بالق ذلك ما گنت 
۶ هس و9 


منه تد 


رم 2 


رز ژر ۰-2 طلا ۔صدوئے و 
و نفخ نی الضور ذلك بومرالوعیّو 


کت تدم 


و ۶ ہو cg‏ 
بی و هید 


وجار کل نی تا سار 


کا یں و , ¢ وہر ری و ہم ہر وہ6 

لق دكَنْتَفْ مغ من ها تََتَنْتَاعَنْك 
۶۔۶ ۴ 6 

ءَكَ دیص لک الَْمَمَبْدہ 


مگ ے و69 ہے ےم صے ہے و و ط 
وقال قریه هدما لدی یبد 


٤۔‏ ۽ اسان انسان کي پيد اڪيو آهي ۽ 
جيڪي وسوسا انهيءَ جو نفس پيد اڪري ٿو 
انهي: کان چڱيء طرح واقف آهیون ۽ اسان 
آنهي : ۶ (انسان) کي آنهي ۶ جي ساهم واري 
رگ کان بم وڌيڪ ویجهر آهیون. 

۸۔ جذهن بم ساجي ؛ كابي ویئل ہہ شاهد 
انهي : جي سجي چرپر کي محفوظ ڪندا وجن 
تا. 

٩‏ انسان کاب گالھہ نم کندو جو 
انهي: وٽٺ انهي» جو نگران یا محافظ نم 
هجي . 

.۰ ۽ موت جي بيهوشي یقیئن ايندي ۽ 
انهيءَ وقت اسان انهيءَ (يعني غافل انسان) 
کي چونداسین تم هي: اها حالت آهي جنهن 
کان تون بجن چاهیندود هئين. 

١۔‏ ۽ بگل مُوکیو ویندی, هيء عذاب جي 
واعدي جر ڏينهن آهي. 

رش ۽ هر ڪا جان (انهيء حالت ۾) ايندي 
جو انهي: سان هڪ هڪلڻ وارو بم لڳل 
هوندو ۽ هڪ شاهد بم هوندو. 

۳ ۽ (اسان جونداسین) تون آنهي (ڏينهن) 
کان غفلت ۾ پیل هنن سو آخر اسان تنهن جو 
پردو لاهي چڈیو ۔ ۽ اچوکی ذینهن تنهن جي 
نظر ذايي تيز آهي (؛ تون سپ کجهم ڏسي 
رهیو آهین) 

۴۔ ۽ انهي 2 جو ساثي چوندو تہ ورو هن 
کي بہ ڏسو جیکو مون وت تیار آهي (یعني 
انهي* جو عمل نامون) 

٥۔‏ پوء اسان انھن بنهي (يعني هکلن واري 
۽ شاهد) کي جونداسین هر کنهن انکار 


ی ۹ وو و و 


مناج لخر معتپ مرب 


رم و 9 ) 


و ماني ر اکن ڪان ف 


۶ و سے 


ال غتوموا دى وت مت رڪم 


و 2 راص مر ومد رود ہہ 
و نقول لِحَمَتُم هل امتلاتِ و نقول هل 


وع عدر 


وت اجه لسن 2-0 


راب ,رم و وم رت ہے 
هدا تحت لل اڙاپ 
مناخ 


E 


ڪرڻ واري حق جي دشمن 

٦۔‏ نيڪيءَ کان روڪڻ واري حد کان وڌي 
وجٹ واري ۽ شڪ ڪرڻ واري کي توهان ہئي 
دوزخ ۾ وجهي چڈیو 
٤۔‏ جیکو الله سان ہیا معبود بنائیندو هو ۔ 
سو توهان اج انهيءَ کي سخت عذاب ۾ وجهي 
جدیو. 

۸ )4( انهي: جو سائي چوندو اي اسانجا 
رب! مون انهي: کان سرڪشي نم ڪرائي 
آهي پر هر خودئي هڪ بي حد گمراهيءَ ۾ 
مبتلا هو. 

۹۔ (انهي» تي خدا) فرمائیندو مون وٽ 
جھگڑو نم کیو, ‏ یاد رکو تم مان توهان 
ذانهن پهرین ئي عذاب جي خبر موڪلي 
چکو اهیان. 

۰ ۽ منهن جي حضور ۾ کاب گاله, 
بدلائي پیش نثي ڪري سگهجي ؛ نم مان 
ڪرڻ وارو آهیان. 

۱ انهي ذینهن اسان جهنم کي چونداسين, 
چا تون پرجي وئین؟ ۽ اهو چوندو جا اڃا 
ڪجھہ بیو بہ آهي ؟ 

۲ ۽ انهيء ذینهن جنت متقین جي اهزي 
ویجهو ڪئي وندي جو اهي انهي کي 
محسوس کرٹ لگندا. 

۳ ۽ جيو ویندو تم توهان مان هر کنهن 
جهن راري ۽ شریعت جي حناظت کرٹ 
واري سان انهي: انعام جو واعدو کیو ویو 
هو. 


٠ق‎ ۹1۴ 


۳ 7 2 2 
من خیی اکن پالغب جار 


۱ ت ذلك نوم ادق 


re 9‏ و وم و گم 
لھم تا عون نا د 2 


وک اف شد 
اك نم 34 23 ي البلا 


دل من فص ن 


۹/3 و و 
درن هم 


رو 2 


و لد علفا السَوت و الارض دما 3 


EE 2 7 2 3 3‏ ات مر 3 تس 1 ا 

تاضبرعی ما بقولؤنَ د سبح سم رتك قبل 
7 اس رہ ۹4 

طلوع انس و بل الفروپ 6 


مر ا e‏ و ۶ 
من الیل حه واذبارًالشجورق 


۴ (يعني آنهيء سان) جيڪو رحمان (خدا) 
کان لڪ ۾ «جندو هو ۽ جھکن واري: دل سان 
انهيءَ وت آیو هو 

٥۔‏ (اسان جونداسین تہ) توهین سب 


۽ سلامتيء سان جنت ۾ داخل ثي وڃو هي اهو 


برکت وارو ڏينهن آهي جو گڈھین ختم نم 
نیندو. 

٦۔‏ اهي جيڪي ڪي انهي: ۾ چاهیندا سپ 
انھن کي ملندو ۽ اسان وت انهيء کان بہ 
وڌيڪ انھن کي ڏيڻ لاء موجود آهي. 

6 ۽ اسان انھن کان پھرین ڪيتريون قومون 
تباهہ ڪري چکا اهيون اهي انھن کان 
وڏيڪ پکڑ جو مادو رکندیون هيون پر 
(جڈھین عذاب ايو تہ) انھن ملک جي هڪ 
ڪنڊ ۾ پنهن جي بچاء جي لاء سرنگهون 
رچائي چڈیون پر (ظاهر آهي تم) خدا جي 
عذاب کان بچن جي گنجانش ڪٿي ٿي 
سگهي تي. 

۸ انهيءَ ۾ هر شخص جي لاء جنهن جي 
سوچڻ واري دل موجود آهي يا جیکو بدن 
جي لاء ڪن ڏئي ٿو ۽ غور بم ڪري لو 
نصيحت آهي. 

۹و آسان: اسان ازن کی د جیکی 
ڪي انھن جي وچم آهي . انھن سيني کي 
چھن وقتن ۾ پيد اکیو پرء اسان بلڪل نہ 
۰۔ بوء جيڪي ڪي اهي چون ٿا انهي٭ تي 
صبر ڪر ۽ سج نڪرڻ کان پھرین ۽ لهن کان 
پھرین پنهن جي رب جي تسبیح ڪندو ڪر. 
۱ رات جي وقت بہ انهيءَ جي تسبیح 


۹10 


Cr 


ہم٭ےوٌممعومصجمكبپكبكٔسموجدمعوسسموسوسصچوجومدوسوٗوٛجمے | تسا کت 


کے کارا تو بی کس ر لا 
دالیتادمن 


و استمع بوم ب من تیان فرب 


ور ووو ےت 3 سط ا 2 
وم عون الخيحه پان ذلك 
5 


رتا عن تې نیت وَالينا مز 


ہر میں 


زم شف الارض عنهم اما ذلك نت نا 


موو 1 7 کا 
علمم یا باون وم انت 
ملم نبا در بالقران من 
۳ 4 یش 3 ۳ 
ف وعید 6 7 


کندو کر ۽ هر عبادت جي پچازي: ۾ بم 
(ائين ئي کندو کر) 

۲ ۽ (اي نبي!) بذي چذ تہ هڪ ڏينهن 
پڪارڻ وارو ويجهڙي جگھہ کان پکاریندو. 


۳۔ جنهن ڏينهن سپيئي ماٹھو هڪ پوري 
تی رهڻ واري عذاب جو آواز ٻڌندا - 
ڏينهن جیئرو ٿي نکرٹ جو ذینهن هوندو. 
۴ اسان ئي جيئرو بہ کیونٹا ۽ ماریون 
بہ ٿا ۽ اسان ذانهن ئي موٽي اچٹو آهي. 
۵ انهي: ذینهن جڏهين زمين انھن جي 
شرارتن جي سبب کان اٽي پوندي (انهي* 
کي یاد) ڪر () اهي انهي: مان جلدي 
چلدي نکرندا. اهو مثلن جو جیثرو ڪرڻ اسان 
لا ء اسان اهي. 

۱ اسان انهن جي گالهین کان چڱيءَ طرح 
واقف اهیون ۽ تون آنهن تي هڪ جابر 
(بادشاهم) جي طور تي مقرر کیو ویو نم 
آهين ۔ سو تون قرآن سان صرف انهيء کي 
نصیحت ڪر جيڪو منهن جي عذاب جي 


پیشگوئین کان ڊڄي ٿو. 


E‏ ۳ سے و س اق و ھت ا 
۽ ٽي رڪوع آهن. 


24 


وَالذّرتِ ذرواہ 


۳ لت شرا 


وم لا 
07 


مر 9 وا م و ن 


۳7 عون لصارق ر 


وم م2 و9 0 


وان الین لواقع 
الاو وان ۳ 


4 کا ا 7 
سکلف قول نت0 


ےو روو و رط 1 
وفك عنه من اور 


اویے لا 


قل الْعَرصُونَ 9 


کے دم وو کے ووم لا 
ال هرن عبر ساھوںوں 


همد 


١۔‏ (مان) الله جو نالر رٺي جيڪر بيحد 
ڪرم کرٹ رارر (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارر آهي (پڑھانٹو) 

۲ اسان انهن (ھوائن) کي شاهديءَ طور پیش 
کیون ٹا جيڪي (ڪڪرن کي) اذائیندیون 
گهمن ثیون. 

٣۔‏ وري (بازش جو) بوجو کڻي وئن ٿيون. 
۴ بوء آهستي سان هلن ثیون. 

۵ ۽ آخر اسانجي حکہ (يعني بارش) کي 
(زمین ۾) تقسیم ڪري چذین ثیون. 

1 توهان سان جيڪو واعدو کیو وجي ٿو 
اهو ضرور پورو ثي رهندو. 

م4 ء جزا ۽ سزا ضرور ثيثي آهي. 

۸ انهيء جي ثبوت ۾ اسان انهي: آسمان کی 
پیش ڪيون ٿا جنهن ۾ تارن جا رستا آهن. 
٩‏ توهان سڀئي هڪ اختلافي گالهم ۾ مبتلا 
آهیو. 

۰ جنهن جي سببان اهوئي شخص حق کان 
فیرایو وجي ٿو جنهن جو حق کان يرائڻ جو 


حڪم صادر ثي وجیشو. 
۱ خيالي گالهیون کرٹ وارا تباهم ٿي 
ویا۔ ۱ 


۲۔ جيڪي گمراهي: جي اونھائین ‏ پنجي 
حق کي پلائي رهیا آهن. 


١ 


۹۱ 


الذریت اه 


1-1 


موم وو ۶ ودے 
همع ند 


2 2 ر 4 ۲ 
7 ژعیرنو) 

2 و مس وی کو وص 
یذنن تا هما نوا قټل 


ہر 292 


4۳ 2 وگ سے بل 
انوا لا من الیل ما یهجعون و 
و بالاسحار ههد ھپ فف ون رم 


۳ کہہے 9 ِ4 2 
ون اموالهمحق آلسَایل والیکرذوہ 


ره ول اا پگ وو دم > 
ون الارض ایت للموفیدن © 


ر وم فو وا ررر و 
وق انشیکز افلانلورزت 9 


۶ رو 


وف الما رزة ها توف 


کے کپ ےہ 7 سر9 
فورب الاو اضر ٿه لحن مل 


1 ٤ ,ر‎ 


تنطقوت ت ۳ 


۳ هي پچن ٹا تہ جزا ۽ سزا جو وقت 
ڪڏهين ایندو؟ 

۴ (تون چؤ) انهي: وقت (ایندر) جذهین 
آنهن کي باهم جي عذاب ۾ مبتلا کیو 
ویندو. 

٥۔‏ (؛ چیو ویندو تم) پنهن جو عذاب چکو 
هي: اهرني (عذاب آهي) جنهنکي توهان 
جلدي گهرندا هثا. 

٦۔‏ متقي باغن ۽ چشمن ۾ رهندا. 

. (:) آنهن جو رب انهن کي جيڪي 
گجھہ ڈیندو آهي ونندا ویندا اهي آنهي ۶ 
وقت کان پھرین پوري+ طرح حڪم بجا آڻڻ 
وارا ها. 

۸۔ راتن جو گهت سمهندا هنا. 

۹۔ ۽ صبح جي وقت بہ اهي استغفار کندا 
هنا . 

۰ انهن ج جي مالن ۾ گهرن وارن جو بہ حق 
E‏ کرای رت 
(حق هو) 

0 زمين ۾ یقین کرٹ وارن جیلاء ذایا 
نشان آهن. 

۲۔ ۽ توهاجن پنهن جن جانین ۾ بہ چا 
۳ آسمان مر توهانجو رزق بم آهي 0 
جيڪي ڪي (انهي: کانسواء) واعدو کیو 
وجي ٿو اهر بہ (آهي) 

۴ سو آسمانن ء زمین جي رب جو قسم (تم 
جذهن اهي گالهیون پوریون ٹیندیون تہ خبر 
(پوندي تم) هي (قران) اهڙيءَ طرح هڪ 


! سب« 


جھ ۲۳۱ 


۹۸ 


الذریت اه 


یل 


مه م4 م و۶2 ۳0 دس دور و می 
هل انىك حییث ضیف یمان ۵ 


و پر سر Mehra‏ ۳ ۰ 9 
۳ وم 
ى٦‏ روت نت 


ہس ےد ےرا و رس 
قرغ ال هه ْجاء بیجل سین م 


ہے nT‏ و صم رم ۶9 / 
فقزبه الخ قال الا تاکزن زم 


کس رہہ 


ہے سے 0 0.002 ے 
ڈاؤجس مهم هه الوا ف وه 
9 7و 

بغلام علی © 


و مر مر 
وم 
50 


£ 
1 25 مد سید مر و ور 
ت امُوأنه ف َو فصت وَج و 
ال 2 م.. 6۰ 


حقيقت آهي جهژي: طرح توهانجو گالهیون 
ڪرڻ. ۱ 

٥۔‏ چا تو وٽٺ ابراهيم جي معزن مهمانن جي 
خبر پهتي آهي. 

1 جڈھین اهي انهي: وث آیا تہ انهن چیر 
(اسان توكي) سلام (چتون ٿا) انهي: چیو 
(مان بہ) چوان ثو تم توهانجي جي لاء (خدا 
جي طرفان) دائمي سلامتي مقدر آهي (ء دل) 
۾ چیو تہ اهي ماٹھو اوپرا معلوم ٹن ٿا. 
٤۔‏ پوءِ هو ماث ڪري پنهن جي گھر وارن 
ڏانهن هليو ويو ۽ هڪ پڪل گابو کڻي ایو۔ 
۹۔ ۾ (دل ۾) انھن کان کجهه ڊنو (اهي 
انهي ‏ حالت کي سمجهي ويا ) ۽ چون لگا۔ دج 
نہ ۔ ۽ کيس هڪ علم واري نینگر جي 
بشارت ڏني. 

۰. ايتري ۾ انهيء جي زال اڳيان آئي جنھن 
جي منھن تي شرم جا اثار هنا پوء انهيءَ زور 
سان پنهنجا هٽ منهن تي هنبا ۽ چیائین ۔ مان 
تم هڪ سني پوژهي آهیان. 

۱ . انهي چیر (اهو سچ آهي تہ) تون اهژي 
ئي آهين پر تنهن جي رب (اهوني) چيو آهي 
حڪمت وارو (ء) وڏي علم وارو آهي. 


قال نماخطمک ٣٤‏ 
کال کم حبر اھ ال 


لازنا ال کوب سجرن م 


ارس عجار من طلن و 


مه بل رَبك 4 شرف © 


راک روح مره رصم موه AN‏ و 
ارجا من کان یامن اسمن ق 
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2 
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اخل نه وجنوده تب نهمرنی | 
332۳ 


کون 


مس مس لاص 
لب و هو 


4 
5 
7 


۹۹۹ الذریٰت اه 


٣‏ (انهيء تي ابراهیم) چیو اي رسولوا 
توهاجي ذمي ڪهڙو وڏو کم لڳايو ويو 
آهي. 
۳ آنهن چیو, اسان ھک مجرم قوم ڈانھن 
موکلیا ويا اهیون. 
۴ انهي: لاء تم انهن تي آليء ملي مان 
ٹھیل پثریون (لاگیتیون) وسایون. 
0 جن تي تنهن جي رب جي طرفان حد کان 
وڌي وجن وارن کي سزا ڏيڻ جي لاء نشان 
لگایو ویو آهي. 
٦۔‏ ۽ اسان انهيءَ بستيء ۾ جیترا مومن ھٹا 
آنهن کي ڪڍي ورتو. 
.٣‏ ۽ اسان انهي: بستي ۶ ۾ پنهنجن 
فرمانبردارن جو صرف هڪ گهر لو 

۰ ۔ ۽ اسان انهي: ۶ ابستي:) ۾ هڪ اھڑو 
نشان ڇڏيو جيڪو همیشه بشه هن مائهن جي 
کہ ايندو جيڪي دردناڪ عذاب کان :جن 
وارا هوندا. 
۳۹ + موسي جي واقعي ۾ بم ( کیتریون ئي 
نشانیون هیون) جذهین اسان انهيء كي فرعرن 
ڏانهن هڪ ظاهر ظهور دلیل ڏيئي موکلیو. 
۰ ۽ آهو افرعون) پنهن جي بنخاني ذانهن 
پني ورائي موئي ویو چون لگو تم 
(موسي) وڏيون بناوت جون گالهیون کرٹ 
وارو ۽ چریو آهي. 
۴۱۔ آنهي ۰۶ تي اسان انهي ٤‏ کي ۽ انهي؟ جي 
لشڪرن کي (قهر سان) ٻڪڙي ورتو ۽ انھن 
سيني کي سمنڊ ۾ اچلائي چڈیو ۽ (اج تائین) 
آنهن تي ملامت ٿي رهي اهي . 


قال نما خطیکم 7 


۹. 


الذریت اه 


وآ عاو لد اسلا عهه ازيح 
یمق 


یک رس ہو 


7 942 ۳ 4 یش ممو 9 مه و ط 
ما تذرمن سی اتت عر الاجعلت زمره 


ےر یہ چ : مگ کو کے 
و ي سود اذ يبل لم عورا 
سم ہر و یں رہ 2 

اعن آمرمبهم فاخن تهم الضوقة وهم 
وو ووت 


بنظرون 


,24 ہے ۳ 2 ہے #9 وم وم لا 
ما استطاعوا من رما کنو منتهر6 


ص بے گرم یہو ال 8د س 
و قوم نوج من تل انهم کوا 
کو و روص 
وم نيىقان@ r‏ 
1 


واه بت وون ص 
م ٣۰۹‏ 2 دص و م 
و الازض فرشا نیعم الیمدون © 


7 
مها SLE‏ ما مود 
وہ کل شئ حلا دوجن لیکو تن ون © 


موی ے اط لړ کپ ی وه صووو6 
وا اتی الو ری لک ينه تیر 
ےد ۴ 


۲ عاد جي واقعي م یم (اسان اوا نشان 
چڈیا آهن انهي وقت) جذهین اسان انهن تي 
۳ اها جنهن شئي تي هلندي هئي انهي ء کي 
(تباهہ ڪري ڇڏيندي هئي + انهيءَ کي) 
ڳريل هڏن وانگر ڪري ڇڏيندي هئي. 

۴۴۔ بی مود ۾ بم (اسان نشان چڈیو) جذهین 
انهن کي چيو ويو تہ هڪ عرصي تائين فائدو 
ولو. 

۵۔ ۽ انھن پنهن جي رب جي حڪم جي 
نافرماني ڪئي ۽ انھن کي هڪ عذاب اچي 
ورتو ۔ ۽ اهي ڏسندا ني رهیا. 

۱ نہ تہ بچن جي لاء ائي سگھیا ۽ اهي 
نہ ڪنهن جي مدد حاصل ڪري سگهیا. 

6 ۽ انهن کان پھرین نوح جي قوم کي 
(اسان تباهہ ڪري چڪا هئاسين) اها 
فرمانبرداريءَ کان نکرٹ واري قوم هئي. 
۸ ۽ آسمانن کي بہ اسان ڪيترين صفتن 
سان بنایر آهي ۽ اسان وڏي ڪشادي طاقت 
رکون نا. 

۹۔ ۽ زمين کي اسان هڪ وچائي ونگر بنایو 
اهي ۽ اسان ڏاڍو سئو وچاٹو ناهن وارا 
آهیون. 

۰ ۽ هر هڪ شيء جا اسان نر ۽ مادیون 
اهیون آهن انهي: لاء تہ توهان نصیحت 
حاصل کیو. 

۱ پوء (گهرجي تم) توهان الله ذانهن 
دوژو. مان انهي جي طرفان توهانکي وڏي 
اواز سان هوشیار کرٹ وارو بنجي ايو 
آهیان. 

۳ ء توهان الله سان کنهن بني کي معبود 


قال نما خطمکم »۳ 


۶ الذریت اه 


۶ ہو ے 
مین © 


و 


۷ 6 
tT Gg 9,2 و‎ 


0 
الا ساج از نون @ 


و م۲ 


یر۹ و مرو 
واه بل هم وم اغزن0 


میگ 992و Tp‏ 27 
می 


کول عنم کا ات باذم © 


7 


سے پھر 5ہ 
1 


وم حلفت الجن والانی ريدن و 


959 4 وہھ 49 س‎ r 
ما ارين فنهم من رده دمارد‎ 


ص ار ھا 2ث a‏ وو 
رن الله هوالژران ذوالقوق الین 2 


مر e‏ ہج ریرج : 
رن لوا دنوب نل وب آضخهم 


۔چ٦‎ 


نہ بنایو ۔ مان آنهيء جي طرفان توهان ڈانھن 
هڪ ظاهر ظهور هوشیار گرد وارو آهیان. 
۳ اهزي: طرح انهن کان پهرین جيحعي 
رسول ایندا رهیا انھن كي مائهن اهوئي چیو 
تم آهي دوكي وارین گالهین ثاهن وارا يا 
جریا اهن. 

۴ چا اهي انھي+ (گالھہ چوخ) جي هڪ 
ٻئي کي وصیت ڪري ويا هثا (ھرگز نم) پر 
اهي سپيني سرکش ماٹھو آهن (انهيء 
ڪري هڪ ئي قسم جا گندا خیال انهن جي 
دل یر پیدا تین ثا) 

۵ پوء (اي نبي!) تون انهن کان منهن 
موژي جذ ۽ توكي آنهن جي کمن جي ڪري 
کاب ملامت نہ ڪئي ويندي. 

1 یاد ڈیاریندو رهم . جو جو یاد دیارن 
مومان کي نفعو بخشیندو آهي. 

۽ مون جن ۽ انسانن کي صرف پنهن جي 
عبادت جي لاء پیدا ڪيو اهي . 

۸۔ نہ مان آنهن کان رزق گهران ثو ؛ نم 
مان آنهن کان اهو گهران ٿو تم اهي مونكي 
کاڈو کارائین 

٩‏ الله ئي سيني کي کاذو کارائخ وارو 
(آهي) وذي زبردست طاقت ارو آهي. 

۰۔ پوءِ جن ظلم کیو آهي انهن جيلاءِ بہ 
اهزا ئي دنگ آهن جھڑا انھن سائین جي لاء 
دنگ هنا پوء گهرجي تم اهي عذاب طلب 
ڪرڻ جي مونکان جلاي نہ کن. 

۱ ۽ جن ڪفر کیو آهي آنهن جي لاء 
انهيءَ ڏينهن جنهن جو آنهن سان واعدو کیو 
وجي ٿو تباهي نازل ٿيڻ واري آهي. 


قال نما خطبکم ۲٢‏ 


۹۲ 


الطوربه- 


۳ کک کے کک ا ل 
رت کے تے در رج 
وی رہف 


رک لیت ر 
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مج SED‏ جج ماج ڑے سے 


زد چم 
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لبم وکو س ية ران E:‏ 
00 2 


1p 7 12 2‏ 
یط جر 
هی ای لت ےر ںات سے مکی ےپ 


ہہ ی 


لنم انو التشن الرَجیوز) 


رح کی لا 
والشقض المر Ok‏ 
دالبخرالسشورق 
إت عذاب دك واف ۵ 


2 ہرم ل22 

ماله من د انع ن 

ہے 99 qel‏ 
وم تمو ر السماء مورا 


سراق 


یر الچبال سو 
OE 4‏ 0 04۹ : 


وم 9 47 


انب بَ شمن وض يبون ى 


مرس 


۱- (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم رن رارر (؛) بار بار رحم گرن 
رارد آهي (پزهانتر) 

۳ مان طور کي شاهديء طور پیش کریانئو 
۴ (جیکو) كليل کاغذات تي (لکيو ویو 
آهي) 

۵ ۽ خانہ ڪعبہ کي جیکو هميشه آباد 


رهندو. 
٤ ٦‏ انهي ۶ چت کي جیحا هميشه بلند 
رهندي 


4 جوش ۾ اچن واري سمند کي 

۸ تنهن جي رب جي طرفان عذاب ضرور نازل 
ٿي رهندو 

۹ انهيءَ کي ڪوبہ نارخ وارو کرنهی 

۰۔ جنهن ڏينهن ڪڪر لهرون هڻڻ لگندو 
١۔‏ ۽ پھاڑ پنهن جي پوري: رفتار سان 
هلندا. ۱ 
۲ پوء انهيءَ ذینهن ڪوڙو کرٹ وارن تي 
عذاب نازل ٹیندو۔ 

۳ (يعني آنهن ماٹھن تي) جيکي گند 
اڃلائي اچلاني کيڏي رهیا هنا. 

۴ جنهن ڏينهن آنهن سيني کي جهنم جي 


تال نما خطمک »۲ 


۳ الطورده 


هنو الق روا نک بو ن 


دی #4 موصووو 


انا مر تبصرون 0 


و پوس ]و کیک سو ہرس ۹9 هط 
(ضلوما ٌاضیروا اول نضیروا سواء یکر 
ہے 9و م ہی سل 
اا تجروت ما کنر تلو م 


ےی مر و ری کے9 لا 
اِت التق ی جنت 3 تبون 
وم اوو 99ج مصل و و 9 و 
7۴ 77-0 
عَذَاب الجڃنو۵ 


و EZ‏ موم 
کلوا و اشولوا هیا یما انکر تسوت 


2 


9 و 2 و و نک مج ہے ہم دراه و ہی 
من على سور مصفْوْقَا و رجنير 


عون 


2 


ر و وه ےھ 4 
رال امنوا ربمم مین 22 ان 
م‫ مر مہ 2 


الحفتا بهم در هم وما الت نع 


و سرسےے جوا 
من ودل ا رئا کب دهان 0 


باهہ ذانهن ڏڪا ڏيئي تيو ويندو. 

٥۔‏ (ء چیو ویندو) هي: اهائي باهم آهي 
جنهن جو توهان انکار کندا هنا. 

٦۔‏ چا اھا صرف ڈیک جي گالهم هئي یا 
درحقیقت توهان هینثر بم ڏسي "نم رهیا 
اهیو. 

6 (جيڪڏهين اهو رڳو هڪ خيال آهي تم 
بي ڌڙڪ) انهي: ۾ داخل ٿي وجو ۽ 
(خواهم) صبر کیو یا نہ صبر کیو توهان 
لاءِ برابر آهي (جيڪي ٹیٹو آهي اهو ٿي 
رهندو) توهانکي صرف توهانجن عملن جي ني 
سزا ڏني وجي ني. 

۸۔ متقي جنتن ۾ ۽ نعمتن ۾ هوندا. 


۹۔ () جيڪي ڪي انهن جو رب انھن کي 
ڈیندو آنهيء تي خوش هوندا ۽ آنهن جو رب 
انهن کي دوزخ جي عذاب کان بچائي وئندو۔ 
۰ (؛ چوندو تم) کائو ۽ پیئو (جيكي 
توهانکي ڈنو وجي ٹو) اهو توهاجن عملن 
جي سببان توهانجي لاء برکت وارو هوندو. 
۱ اهي انهي: ڏينهن قطارن ۾ وحایل تختن 
تي لیک ذيني ويٺا هوند! ۽ اسان انهن کي 
وڏيون ڪارين اکین واریون عورتون جوژي جي 
طور تي عطا کنداسین. 

۲ ۽ جن مائهن ایمان آندو آهي ۽ انهن جو 
اولاد بم ایمان جي معاملي ۾ انهن جي 
پنیان هليو آهي اسان انهن سان اعلي جنتن ۾ 
انھن جي اولاد کي بہ گذ کنداسین ۽ انهن 
(ابن ڏاڏن) جي عملن ۾ بم کا ڪمي نم 
کنداسین ۔ هر هڪ شخص پنهن جي عملن 


قال فماخطمکمر »۳ 


۹۴ 


الطور۲ه 


ا و نهم يفَالِهَة ولج ما بنتهوت:» 


َو 27+ لو نها 


ت 7 


۰ ولا امم 


م موم ۶ مر و »9 2 
ن ھم کا دمم 


9۹9 
ن 
2ہ بووعوہے ہے ad‏ 
و اقبل بعضهمعلی بعصض یس اون ن 
TAL‏ ما ہر gr‏ 
تالا اکتا قبل نی آهیتا مضفِقِينَ و 


من له عَلَيَْاو قا عاب السنو م9 


۳ 


ب و میگ محوفوط کپ 7 
لٹا کتا من تيل ننعوه ار هه 


2 و 4 
الب الرجیمرو) ۵ 
0 
ری فلا مم ER‏ / 
فذچِر فا انت نحت رنك اهن 
3 
کک 
ولاز 
ہر مےھڑٴئگے مم و9 کک“ روم 
ام بقولت شاعر ربص په رہب 
22و 
التوی0 
چھ مود مم 7 لین رن 
اط وو ۶ و مو 9+ د+ھ0 
مُرْهُمََْخْلَامهمْ يدا اهم کر 


جي بدلي ۾ گھہ ٹیل آهي. 

٣‏ ۽ اسان انهن کي انھن جي خواھش 

مطابق قسمن قسمبن ميوا ۽ قسم قسم جو 
شت مهيا ڪنداسين. 

۴۔ اهي انهي: ۾ اهزن ٻيالن جي متعلق 

جھگڑندا جنهن جو نتیجو نہ بط پڪ کرٹ 

هوندو و نم گناهم (کرخ هوندو). 

٥۔‏ ۽ جوان خادم هر وقت انھن جي خدمت ۾ 

حاضر هوندا, جن تم اهي پردن ۾ ویزهیل 

موتي آهن. 

٦۔‏ ۽ اهي هڪ ٻئي ڈانھن ذیان گري پاٹ ۾ 

ال گنا 

٤۔‏ ۽ چوندا تہ اسان ماٹھو پھرین پنهنجن 

مائٹن ۾ پنهن جي نتيجي کان ڊڄندا هناسین. 

۸۔ پر الله اسان تي احسان کیو ۽ اسانكي 

گرم جهولي جي عذاب کان بچائي ورتو. 

٩‏ اسان پهرین کان انهي: (خدا) کي 

پڪاريندا هناسین ۔ اہو وڏو لیک سلوڪ 

ڪرڻ وارو () بي انتها گرم ڪرڻ وارو 

آهي. 

۰ پوء (اي رسول) تون (مائهن كي) 

نصیحت ڪندو وج, چو جو تون پنهن جي رب 

جي احسان کان نم تم صاهن آهین ۽ نم 

چریو. 

۱ چا اهي چون تا تم هي شخص شاعر 

آهي (:) اسان زماني جي 4 2 جو أنهي ٤‏ 

جي لاء انتظار ڪري رهیا آهیون. 

۳۲ تون چو انتظار کندا رهو چو جو مان بم 

توهان لاء انتظار ڪري رهیو آهیان. 

٣‏ چا انهن کي انهن جا عمل اهاني گالهم 


تال فما خطمک »۲ 


۹10 الطوراه 


T99 

طاغوت ق 
- >5 ۔ کے ہے ہی ود ووے ۴ 
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آمخلقوا من ارش ام هم حون © 
کشا 

ام خلقا لسوت والارض بی 

و یہے ط 


ونون 


مرگ و اک ےو وو 


ام یدهم خزاین دنك ام هم" 
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اعت 


وت 62 
و9 و EA‏ مر و و ایا و ۶4 وو 
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00 


آله انث و کم ا لونم 


و رر کوش رڈ 2 و وم و 
مهم جرا من مَعْرَمِمَنْقَاؤْتَ 9 


7 ۶ و و 2 و م7 
ايند هم اليبُ می سوہ 


روود و ےر ےا ور یوو ۶۶ و ووو ر ہک 
ری ون للا انیت رواش ادون 


سیکارین ٿا يا اهي سرڪش قوم آهن. 

۴ يا اهي هيء چون ٿا تہ انهي پنهن جي 
طرفان ڳالهہ ناهي آهي حقیقت هي+ آهي تم 
اهي (وحي نازل ٿيڻ تي) ايمان ئي نٹا آڻين. 
٥۔‏ جيڪڏهين اهي سچا آهن تم اهزي قسم 
جو کو ٻيو ڪلام آڻين (جو دنيا فیصلو 
ڪري سگهي تہ ٻئي کلام برابر آھن). ۱ 
٦۔‏ چا انهن کي بنان کنهن مقصد جي پیدا 
کیو ویو آهي يا اهي خودئي بنهنجا پیدا 
کندڑ آهن؟ 

٢۔‏ چا انهن آسمانن ۽ زمین کي پیدا تیر 
آهي؟ (نہ!) پر حقیقت هي: آهي تم اهي 
(زمين ۽ اسمان جي خلقیندژ تي) یقین ئي نٿا 
رکن. 

۸ چا انھن وت تنھن جي رب جا خزانا آهن؟ 
يا اهي داروغا اھن؟ 

۹۔ چا انهن وٹ ڪا ڏاڪڻ آهي جنھن تی 
چڑھی اهي (خدا جون گالهیون) بذن ٿا بوء 
گهرجي تم انهن جو بذن وارو (محمد رسول 
الله صلي الله عليه وسلم وانگر) کو کلیل 
دلیل پیش کري. 

۰ چا خدا جي لاء تم ذیثرون آهن ؛ توهان 
لاءوپث؟ 

۴۱ چا تون انهن کان ڪو اجر گهرینئو؟ 
بوء اهي انهيءَ چني» جي سببان دبجي 
رهیا آهن؟ 

۲ چا انهن کي غيب جو علم آهي جنهن کي 
اهي لکي وئن ٹا؟ 

۳ چا اهي تنھن جي خلاف ڪا تدبیر ڪرڻ 
چاهین ٹا؟ پوء ياد رک انھن کافرن ئي جي 


تال فما خطک »۲ 


۹٦ 


الطوراه 


ص 27ہ اط 9ے 


اهم اله یاه سن ادلو امک © 


میں ا 7 4 اق 
وان رامین ن الشماء سَاقظا ول اگ 
یور 
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و( ووو 
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م ت 7 کک و ے رباص ٰ۶ 2 و 
و من الل ېغه و دار انم ت 


خلاف (خدائي) تدبیرون ڪيون وينديون. 
۴ الله کافتراء آتهن کو کم یر معو 
آهي؟ (ياد رکو) انھن جي شرڪ کان الله 
باط آهي. 

٣‏ ۽ جیکڈھین اهي ڪڪر جو کو کرو 
اسان کان ومتدر ده کہ خرن ثا:ثہ افو 
تہ (فقط) ھک گهائو ڪڪر آهي. 

۹۔ پوءِ تون انھن کي (انھن جي بيوقوفي: 
ما چڈي دي, ایستائین جو اهي پنهن جي 
انهيءَ مقرر ذینهن کي ڏسي وئن جنهن 
۾(انهن تي عذاب نازل کیو ویندو) خوف جي 
دپ کان بیهوش ڪيا ویندا. 
۔ جنهن ذینهن انهن جي تدبیر انهن کي 
کوب نفعو نم پهچانيندي ۽ نم آنهن جي 
مدد کني ويندي. 

۸ ۽ ظالم ماٹھن کي انھي٭ کانسواء ہیا 
بہ عذاب پھجندا پر انھن مان اکثر نٿا 
جائن. 

۹۔ ۽ تون پنهن جي رب جي حڪم تي قائم 
رهم چو جو اسانجن اکین جي سامهون 
(اسانجي حفاظت م) آهین ۽ گهرجي تم 
جذهین تون (عبادت جیلاء) بیهین تہ اسان 
جي حمد سان گذوگذ تسبیح بم گندو رهم 
۽ اهزيء طرح (جذهین تون) رات جي وقت 
(بیهین تم) 

5 انهي ۶ (خدا) جي تسبیح ڪندو رهم ۽ 
جذهین تارا پٺ ورائین (يعني رات ختم ٿيڻ 
واري هجي) تذهین بہ. 


ر ہچ سور جرد 


1 سور نت تیف وت اه ل22‎ 1 CX 


سورت تیم - هي ءَ > سورت مکی آهي ۽ بسم الله سمیت هن جو یهت آبتون 
۽ ني رگوع آهن. 
لوان الس شیر( ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (۰) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


دَالتَجماداھۈىق . ٢۔‏ مان ڪتي تاري کي جڈھین اهو معنوي 
طور تي هيٺ اچي ویندو - انهي: گالهم جي 
شاهديء جي لا ء پیش کبان ٿو. 


مَاضَلَ روم وین ٣۔‏ تہ توهاجو سائي نم رستو پلیو آهي نم 
گمراھہ ٹیو آهي. 
مین وی ۵ ۴ اھو پنهن جي نفساني خواهشن سان 
کلام نٹو ڪري. 
کم زر ان 2 ۲ وت 
رن ولا ی تویق ۵ پر اھو (يعني انهيء جو پیش کیل قران 
مجید) صرف خدا جي طرفان نازل ٹین واري 
وحي آهي. 
۹ : نه 2 ده قرت واه 
له شي یذالشیهی ٩‏ آنهي کي (آهو کلام) وڏين قوتن واري 
دعاوق + جنهن جرن قوتون بار بار ظاهر ٿيڻ 


واريون آهن ۽ جيڪو هن وقت پنهنجن قوتن 
جي اظهار جي لاءِ پنهن جي عرش تي 
مضبوطي ء سان قائم ٿي ويو آهي. 
ومر افق لفن ۸ ۽ هر ڪنهن بالغ نظر واري کي آسمان جي 
ڪنارن تي انهيءَ جي ظاهر ٿيڻ جون 
نشانيون نظر اچي رهیون آهن. . 
ناکما گر ٤‏ هو (يعني محمد رسول الله صلي الله 
۱ عليه وسلم بانهن جي) انهيء بیقراري+ کي 
ڏسي ۽ انهن تي رحم ظري,خدا سان ملن جي 


قال فما خطمکم ٢‏ 


۹۲۸ التجم!۵ 


مانب فاد ما زایج 


افر ماق 
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وم م ر ° ۱ 
جند‌هاجته المارٰے م 
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لذ نے السذدة ما 1 


لاء) آنهي» جي ویجھو ٹیو ۽ اهو (خدا) سم 
(محمد رسول الله صلعم جي ملاقات جي 
شوق ۾) مٿان کان هيٺ اچي ويو. 

۰ ۽ آهي ٻئي ہن ڪمانن جي گڏيل وٿيءَ 
جي شڪل ۾ تبدیل ٿي وبا. ۽ ٿيندي ٿيندي 
انهيءَ کان بہ وڌيڪ قرب جي صورت اختيار 
ڪري ورتي. 

۱ بوه آنهي: پنھن جي بانهي ڈانھن وحي 
نازل ڪئي جنهن جو هو فیصلو ڪري چڪو 
هو. 

۲ (محمد رسول الله صلي الله عليه وسلم 
جي) دل جيڪي ڪي ڏٺو هو اهوئي بیان . 
ڪيو. 

۳ جا توهان انهيء سان انهي (نظاري) جي 
باري ۾ جھگڑو کیو ٿا جيڪو هن (محمد 
رسول الله) جن (آسمان تي) ڈلو هو 

۴۔ حالانڪ انهيءَ اهو (نظارو) هڪ دقعو 
نہ ڈئو پر ہہ دفعا ذئو آهي (يعني هڪ 
دفعو انهيءَ وقت جڈھین پاٹ خدا جي قريب 
ٿيڻ جي ڪوشش ڪري رهيا ها ۽ ٻيو دفعو 
انهيءَ وقت جڏهين خدا هن ڏانهن نزول 
فرمایو) 

٥۔‏ (يعني) هڪ اهژي پیر وت جيڪا آخري 
جاء تي اهي. 

٦۔‏ آنهيء جي ویجهو هميشه رهن واري جنت 
اهي. 

٤۔‏ ء اهو نظارو ڏئو ہہ انهي* وقت هئائون, 
جذهین ہیر کي آنهي شي: كي ڇڏيو هو 
جيڪا اهزي وقت ۾ ڍڪيندي آهي (يعني 


الاهي تجلي ء) 
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یرھ و6 


۸۔ نہ تہ آنهي: جي اک انهيءَ وقت ذنگي 
ني نہ اگتي نڪري ويني. 

۹۔ آنهي: وقت انهي پنهن جي رب جي وذین 
نشانین مان هڪ وذي نشاني ذلي. 

۰ ترهان بم ئورو لات ۽ عزي جو حال 
بذایر (چا انھن جو بہ اهو شان آهي؟) 

١۔‏ ء لین منات جو بم جو انهن کانسواء 
آهي. 

۲ چا توهانجي لاء تم پٹ آهن ۽ خدا بجي 
لاء ڈیئر؟ 

۳ ها تم نهایت ئي ناقص ورهاست آهي. 
۴ اهي تم کجه. نالا آهن جيڪي توهان 
۽ توهانجن ابن ذاذن رکیا آهن (نم تہ انهن ۾ 
حقیقت کجهم بہ نم آهي) الله انهن (بتن) 
جیلاء کوب دلیل نم لائو آهي.اهي صرف 
هڪ وهم جي ۽ نفساني خواهش جي پيروي 
ڪري رهیا آهن ۔ ؛ انھن وٽ سندن رب جي 
طرفان هدایت اچي چحي آهي(پر تذهن بہ 
نئا سمجهن) 

٥۔‏ جا انسان 

کي ملي وڃي ٹي: 
٦۔‏ سو یاد رکو تہ 
نعمتون الله ئي جي قبضي ۾ آهن. 

٤۔‏ ۽ آسمان ۾ ڪيترائي فرشتا آهن جن جي 
شفاعت (کنهن کي) کر فائدو نٿي بهچاني 
سواء آنهي: جي جو الله این کرٹ جي انھهھي+ 
شخص متعلق اجازت ڏئي, جنهن کي هو 
۽ پسند کندو هجي. 


جيڪا خواهش ڪري انهي» 


اخرت ۽ دنیا جون سپ 


۳٠ 


ہ٣مجْنلا‎ 


مایم هن ن لوان تون زار 
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من انق ھ 


00 و لون اة 


۸۔ جيڪي ماٹھو آخرت تي ايمان نٿا آٹین, 
اهي فرشتن جا عورتن جھڑا نالا رکن نا. 

۹۔ ۽ هنن کي انهي: باري ۾ ڪوبہ علم 
جرنهي, اهي صرف هڪ وهم ۾ مبتلا آهن ۽ 


٣۔‏ ۽ جيڪو ماٹھو اسانجي ذ ڪر کان,منھن 
يري ٿو وئي ۽ سواء دنیا جي زندگيءَ جي 
ٻيو کجه, نٿو گهري تون بہ انهيءَ کان 
منهن قیرائي ڇڏ ۽ انهيءَ جي پيروي نہ ڪر. 
۱۔ اها انھن ماٹھن جي علم جي انتها آهي ۔ 
تنهن جو رب یقیان انهي: شخص کي چڱيءَ 
طرح ڄاڻي ٿو جيڪو انهيءَ جي رستي کان 
پلڪي وجي ٿو ۽ انهيءَ کي چڱيءَ طرح 
ڄاڻي ٿو جيڪو سذي رستي کي اختيار 
ڪري ولي ٿو. 

۲ ۽ آسمانن ۽ زمين ۾ جيڪي ڪجهہ آهي 
سپ الله جي قبضي ۾ آهي انهيءَ جو اهو 
نتيجو ٿيندو آهي جو جن بدي ڪئي اهو 
انهيءَ جي عمل جي مطابق انھن کي بدلو 
ڏئي ٿو ۽ جن نيڪي ڪئي انهن کي نيڪ 
بدلا ڏئي ٿو. 

٣‏ (يعني) اهڙا ماڻهو جيڪي وڏن وڏن 
گناهن ۽ ظاهر ظهور بدڪارين کان بچندا 
رهن ٿا پر اهو جو ثورژو (گناهه کي) جهي 
وئن (تم پچتائن لگن) تنهن جو رب وڏي 
كشادي بخشش وارو آهي. هو انهيءَ وقت 
کان توهانكي چگي: 2 طرح جائیثو و جذهدن هن 
توهانكي زمین مان پیدا کیو ۽ جذهین توهان 


پنهن جن مائرن جي پيٽ ۾ ډڪيل هئا پوء 


قال فما خطبکم»۲ 


۹۲۱ النجمه 


IG 


Ie, 
ریت ال توم‎ 


راغ فلا و گنیه 


9۸ کھو نر 


2 و ہےر ۱۹۶ 


الا تزر وازرة اغىق 


مر ر( 2l‏ وو 


وا سعبه سوف زىڭ 


لے وبورو ہےر ہم دص زس 
تر زه اجره لازدن 
رن ات إل رَبك السنتى م 1 


رام هو اك واگ 


رات ا اجان گر ند 
من PH‏ ۳۳ نیم 


4 
و ۱72 


7 شهج 


پنهن جي جانين کي پاڪ نہ ٺهرايو ۔ متقین 
کي الله ٿي چڱيء طرح جائي ٿو 

۴۔ چا تون انهي: ماٹھو کي ڄاڻين ٿو جنهن 
(تنهن جي وحيء کان) منهن قيري ڇڏيو. 

٥۔‏ ۽ (خدا جي رستي ۾) ٹورژو ڈنو ۽ پوء 
ڪنجوسيءَ کان ڪم وئڻ لڳو. 

٣‏ چا انهي ء وٽ غيب جو علم اهي؟ ۽ اهو 
(پنهن جو انجام) ڏسي رفیو آهي 

6 ۳۸. جا انهيءَ کي موسي ۽ وفادار 
ابراهيم جي ڪتابن ۾ ۾ جيڪي ڪجهہ آهي. 
انهيء جو علم نم ڈنو ویو آهي؟ 

۹۔ (جیکو اهو آهي تم) کابم بوجو کثخ 
واري جان بثي جو بوجو نثي کڻي سگهي. 
۰ ۽ انسان کي اهوئي ملي ٿو جنهن جي هو 
ڪوشش ڪري نو. 

۱ (پڻ انھن ڪتابن ۾ لکيل آهي تہ) اهو 
(انسان) پنهن جي ڪوشش جو نتيجو ضرور 
ڈسندو؟ 

۴۲ء انهي: کي پوري جزا ملي ويندي. 

۴۳۔ اهو بہ تہ (گذریل ؛ موجوده سپني 
قومن جو) آخري فيصلو تنھن جي رب جي 
هٿ ۾ ئي آهي. 

۴۔ ۽ هي تہ اهوئي كلائي ٿو ۽ اھوئي رٿاري 
ٹو۔ 

٥۔ ‏ اهوئي ماري ٿو ۽ اهوئي زندهم ڪري 
۴۴۹م۴۔ ۽ آنهيء نطفي مان,جذهین اهو (ماة 
جي پیٹ م) ڪيرايو وجي ٿو (سيني جان 
وارن کي) نر ۽ مادي جي شکل ۾ پيد 
ڪيو آهي. 

۸۔ ٭ اهو بہ تہ پیهر پیدا کرٹ بم 


۹۲ النجم۵۳ 


ا وا ا بی < A‏ هد ار م 
و قوم نوج ون قبل هم انام اظ داطذت 


تک هى 
کشا ما عم 


یی ال ع رَتِكَ تمازی ۵ہ 


دہ یوق ے۔, ا 2 ا 
هد! نیبیرمن الند‌ر الاول دہ 


یووم لا 


0+00" 


و ی وت وت ی 


9و و 


انهيءَ جي ذمي اهي. ۱ 

۹ ؛ اهو بہ تہ اھوئي آسودو بنائي لو ۽ 
اھوئي غريب بنائي ٿو. 

۰ ۽ اهوني شعري' (تاري) جو مالڪ آهي. 


۱ ۽ انهيء ئي سپني کان پهرین عاد قوم 
کي تباهم کیو هو. 

۲ ان کانپوء مود کي بہ (جيڪا عاد 
قوم جو ئي هڪ حصو هئي) ۽ (عذاب) انهن 
جو گجھہ بہ نم چڈیو هو. 

۳ آنهن کان پھرین نوح جي قوم کي بہ, 
اهي وڏو ظلم کندا هثا ۽ وڏا سرکش هٿا. 
۴ اونذو ڪيل بستین کي بم.هن مثان 
کان هیث کیرایو هو. 

٥۔‏ بوء آنهن کي انهي: شي: دٍ كي جذیو 
هو جيڪا اھژن موقعن تي دکي چليندي 
اهي. 

1 پوء تون پنهن جي رب جي نعمتن مان 
ڪهرڙي گهري نعست تي شڪ کندین. 

4 هي ء اسانجو رسول بہ پھرین رسولن جي 
طرز تي هڪ رسول آهي. 

۸۔ (هن قوم جي فيصلي جي) گھڑي ويجهي 
اچي وئي آهي. 

٩‏ الله کانسواءِ ڪا اهستي بہ) انهيء 
کي ناري نٿي سگهي. 

۰ چا توهان انهيءَ ڳالهہ تي تعجب کیو 
ٹا؛ 

۱۔ ۽ کلو ٿا ۽ رو نٹا۔ 

۲ ۽ توهان حيران ٿيا بیٹا آھیو (ڪنهن 


اننم سید ون 9 3 
۾ صحیح فيصلي کرٹ تي قادر نم آهیو). 


۱ 


۽ آنهيء جي عبادت کیو. 


a‏ ہے ہہ ےب لد و ۳۰ موس و 
د کر ت ت ن رمق سس ا دی نے 
2 
اس لے سر صہ جس one‏ 
ال ات وم م املك 
3 4 :2 تم ۰ ی 


سورت قمر هي سورت مڪي آهي + ببسم الله له سمیت هن جون چاونجاهء آبتون 
0 ٽي رکوع آهن. 


لواش امن الیو 


کے رو 


ریت اسَامه واس الشرزم 


م بو O‏ 9 ےہ 
وان یروا ايه بعرضوا و یو لوا سخ 
2۸ ۔ ې 
تمہ 
7 کپ و« I‏ عو و ر9ۂ۔ 
و کذ‌بوا وانبعوا اهوارهر وکل اھر 
تھے 6 
تفز 


ر ۶ و لام و مر مق لا 


و دارهم ال تافنه 4 مررجوره) 


ہ6 


چس بال 


7۸0۸ 


مه ما من ار 


ا و و موس 7 


کتول عن بوم بدغ الداع إلى 
ورن 


لم 


9 و 9۶2 وم 


۶ ۳ 1 9 
خشهعا ابصارهم یخوجون من ع الد کم 
a 4‏ 6۰ ۴ 


جراد متسر 


ط م وو و و 


مهطوان إل لداع بفول اکن رون هدا 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو ببحد 

ڪرم ڪرڻ وارو (۶) بار بار رحم خرن 

وارو آهي (پرهانتو) 

٣‏ (عرب جي) تباهيءَ جي گهزي اچي ويني 

آهي ۽ چنڊ ٿاٽي پيو آهي. 

۴۳ ۽ جيڪڏهين اهي کو نشان ذسندا تم 

ضرور منهن موژیندا ۽ چوندا تم اهو رڳو هک 

دوکو آهي جیکو همیشه کان هليو اچیٹو. 

۴ ۽ آنهن ڪوڙو کیو ۽ پنهن جن خواهشن 
پٺيان لڳي پیا ۽ هر کم جي لاءِ هڪ 

وقت مقرر هوندو اهي 

۵ ۽ آنهن وٽ اهڙيون حالتون پهچي چکیون 

آهن جن ۾ چتا٭ جو سامان موجود هو. 

٦۔‏ پڻ اهزیون حڪمت جون گالهیون بہ هیون 

جيڪي اثر ڪندڙ هیون ۔ پر (افسوس جو) 

ڊيڄارڻ واري انهن کي ڪوبہ فائدو نہ ذنو. 

+ بوء تون آنهن کان منهن ڦيري چذ ۽ انهي: 

وقت جو انتظار کر تم پڪارڻ وارو ناپسند 

شیء ايعني عذاب) انهن انهن کي 

پکاربندو. 

۸ آنهن جون اکیون جھکیل هوندیون ۔ اهي 

قبرن مان نکرندا اهزيء طرح جو ڄڻ پکژیل 

محر آهن. 

٩‏ پڪارڻ واري ڏانهن پجندا ویندا هوندا ۽ 

ڪافر هيء بم چوندا ویندا تم وڏي تکلیف 


قال نماخطمک م٢‏ 4۴ القمر۳ه 
صو و - و 4 ۲ 
معسر رم : جو ڏينهن اهي. 
کذبت تبلهم و شوج کد بوا عبتا وتالا ۰۔ انهن کان پھرین+ نوح جي قوم ڪوڙو 
تحت کیو ۽ اسانجي بانهي کي ڪورو کیو 
جي طرفان) انهي: تي فنکار وذي ويئي 
آهي. 
E‏ وک ان ۱ آخر انهي پنهن جي رب کان دعا ڪئي ۽ 


وَفْجرنا الارض مب لتق الما ار 


قذ فير 
وَعَمَللهُ ظا اواج دسر 


تخرف اعيا جرا من کان گنه 


قد رن ايه هل من رہ 


ول سا اران یرل من مک 


چیو, مونتي دشمن غلبو حاصل ڪري ورتو 
آهي پوء تون منهن جو بدلو وٺ. 

۲ جنهن تي اسان کر جا دروازا هڪ 
جوش سان وهڻ واري پاڻي جي ذريعي کولي 
۳ زمین ۾ بہ اسان چشما وهاني چڈیا۔ 
پوء (آسمان جو) پائي (زمین جي پاڻيءَ 
سان) هڪ اهڙي گالھہ جیلاء گڏجي ویو, 
جنهن جو فيصلو ثي چکو هو. 

۴ اسان اتھی٭ (نوح) کي هڪ تختن ۽ 
میخن واري شي: (يعني ٻيڙي) تي کڻي 
ورتو. 

٥۔‏ اها اسانجن اکين جي اڳيان (اسانجي 
سنپال هیت) هلندي هئي ۔ هي انهي > شخص 
جي جزا هئي جنهن جو انکار کیو ويو هو. 
۷ اسان انهيء واقعي کي ھک نشان طور 
(پوین قومن) لا ء جذیو. پوء چا کو نصیحت 
حاصل ڪرڻ وارو آهي؟ 

0 ڏسوا منهن جو عذاب ۽ منهن جو 
بیجارن کهزو (سخت ۽ درست) هو. 

۸۔ اسان قرآن کي عمل جي لاء آسان بنایو 
آهي پوء چا کو نصیحت حاصل ڪرڻ وارو 
آهي. 


قال فماخطہکم۲ 0 القمر۲ه 
بت کات درن رن ۹۔ عاد بہ (پنهن جي رسول جوا انکار 
کیو هو, پوء ڏسو منهن جو عذاب ‏ منهن 
جو دیجارن ڪهڙو هو؟ (يعني عذاب کھڑو 
سخت هو ۽ دیجارخ کهزو سجر هو). 
مه ضرم ن بم ۲۰ اسان انهن تي هڪ اهڙي هوا موكلي, 
7 2 


مس چم ۱ جيڪا تيز هلن واري هئي ۽ هڪ دير تائین 


کے 


رهن واري منحوس وقت ۾ هلائي ويني هئي. 

رع القاس کا نهم اما زنل منقور9 ١۔‏ ها ماٹھن کي ائین پٽي اڇلائيندي هني ۔ 
جن اهي کجي: جا اهرا نز اهن جن جي اندران 
ڳڀ کاڌل هو. ۱ 


و رم ما ود و ۲ غ9 ہے لے نا 
کان عذان و نذر9 ۔ پوءِ دسو تہ منهنجو عذاب (ڪهرو 


سخت) ۽ منهن جو بیجارن ڪهڙو (سچو) 
هو. 
له سا ارات لر هَل ۲۳.؛ اسان قرآن کي عمل ڪرڻ جي لاء 
! اسان بنایو آهي پوء چا کو نصيحت حاصل 
۱ ڪرڻ وارو آهي؟ 
ری 9 272 
ا ادر ۴۔ مود بہ نبین جو انکار کیو هو. 
تالا ماي یمه ارد لن ٥۔‏ ۽ چيو هو تہ چا اسان پان مان ئي هڪ 
لی ول ماڻهوء جي (جیکو اسان ڏانهن موڪليو ويو 
اهي) تابعداري ڪيون؟ جیکڈھین اسان ائین 
ڪنداسين تہ وڏي گمراهي ۽ ٻرڻ واري عذاب 
۾ پئجي وينداسين. 
اہ بے رس ہی او رو 
اهي تم اهو ڏاڍو کوڑو ۽ متڪبر آهي. 
یں میات تج ٤۔‏ (اسان چیو) اهو سپائي (يعني اچن 
سیعلمو واري زماني ۾) جائي وئندا تم ڪير کوژو 
۽ متڪبر آهي. 
۸۔ (اسان انهن کي چيو تہ) اسان هڪ 
ذاجي انهن جي آزمائش جي لاء موکلنٹ وارا 


737 مو ۰ ۰۰۰ 3 
فتنّه لهم قاس تَفبهم 


2 


4 وہ رے۔ 
اتا مرسوا الق 


۹ ۱ العمرجه 


ےکی 5ہ ك 2 ور ری 4 
َنام ان الماء قضعه ب نھ کل شرب 


ادوا عَلِجَمُہ اط رم 


0ئ ۳ 


سے رم ر 
لف کات عذان و ندرہ 


۰ 
3 
x 


سوم 22 2 مه 


9 ازسلتا مهم ميه ڏال 


نز 


0-0 3ا 


کے 2 با و ۷ ےہ ب و مه 2 
عم ین نتا كلك زی من شکرت 


L4 


وَل اذل رھم بطسا ناروا بان رم 


۷ ہک ۷ 
ای 


آهیون (پوء اي صالح) انهن جي پچارڑي+ جو 
انتظار کر ۽ صبر کان کم وٺ. 

۹ ۽ انھن كي چڑ تہ پاڻي انھن جي ۽ تنهن 
جي وچم ورهایر ويو آهي ۔ هر کو گروهم 
پنهن جي پيئڻ جي وقت تي حاضر ٿيندو 
ڪري. 

۰ انهيءَ تي انھن پنهن جي سردار کي 
سڏيو جنهن تي هو آيو ۽ ذاچي جا کچ ڪپي 
ڇڏيائين. 

۱۔ پوءِ ڏسو منهن جو عذاب ۽ منهن جو 
ڊيڄارڻ ڪهڙو هو؟ (یعني منھن جو عذاب 
کهرور سخت هر ۽ منھن جو دیجارن ڪهڙو 
سچو هو). 

۲۔ اسان انهن تي هڪ ئي عذاب نازل کیو ۔ 
۽ اهي هڪ لوژهي ناهن راري (وٹن مان) 
ڪيرايل چوري وانگر ٿي ویا. 

۳ ۽ اسان قرآن کي عمل ڪرڻ جیلاء آسان 
بنایو آهي ۔ بوء چا کو نصیحت حاصل 
کر وارو آهي؟ 

٣‏ لوط جي قوم بم نبین کي ڪوڙو کیو 
هو. 

٥۔‏ اسان آنهن جي تباهم کرٹ جیلاء بم 
پٿرين سان پریل هوا هلائي (جنهن لوط جي 
آل کانسواء سيني کي تباهم ڪري چڈیو) ها 
صبح جي وقت (جڈھین اهر عذاب آیو تم) 
اسان لوط جي خاندان کي بچائي ورتو. 
٦۔‏ اها اسانجي طرفان هڪ نعمت هني ۔ 
جيڪو شکر کریئو اسان انهيء کي اهي: 
طرح جزا ڈیندا آهیون. 

6 انهي (لوط) انهن کي اسانجي عذاب 


قال فما خطمتمر »۳ 


۹۳4L 


رو ر ‏ روووے 


و لفل راودوہ عن ضرهه فَطستا اعنهم 


22۶ دنر و زره 


27 


لت مم مه وو یح و 6 2و رم 
7 3 لای سیق 6 


مرو کیدے ٩۶‏ 
فل وقوا علا و ندر 


ہر مم ٤‏ 2 
من مر 3 


> چم ہےہے 


راقن جا ال رغوت اندر ر 
5 ی ها ا کا اوہ سے 


فاخن نهم اخن 


۷ ۳ 1 مد و 
يرق 


و 9۶و ہے عدو م ووا 2۶ م 5 


او نحن جیح قنتوہ 6 


م2 12 


موید‌هم ََالسَائ اہی 


جي پھرین ئي خبر ڏيئي ڇڏي ھئي ۔ پري اهي 
نبین سان بحث ڪرڻ لڳي پیا۔ 

۸ ۽ انهن انهي* كي پنھن جن مهمانن جي 
خلاف برغلائن گهريو ۽ اسان انھن جي اکين 
تي پردو وجهي چڈیو ۽ چیو, منهن جي عذاب 
۽ منهن جي ڊيڄارڻ جو مزو چکو. 

۹۔ ۽ صبح سان ئي آنهن تي هڪ اهر عذاب 
اچي ویو جو اچثو ئي هو. 

۰ (۽ اسان انھن کي چیو تم) منهن جي 


عذاب ۽ منهن جي دیجارن جو مزو چکو. 


۱ اسان قرآن کي عمل ڪرڻ جیلاء آسان 
بنايو آهي ۔ سو چا کو نصیحت حاصل وارو 
اهي ؟ 

۲۔ ۽ آل فرعون وٹ بہ نبي آیا ها . 

۳ مگر آل فرعون اسانجن سپني آیتن کي 
کوژو کیو جنهن تي اسان آنهن کي هڪ 
غالب طاقتور وانگر عذاب سان پڪڙي ورتو. 
۴۔ (اي محی‌دارژ!) چا توهان مان ڪفر 
کر وارا انھن پھرین ماٹھن کان سنا آهن يا 
پھرین کتابن ۾ توهان جي لاء عذاب کان 
حفاظت لکیل آهي؟ 

۴۵ جا اهي جون ٿا تہ اسان هڪ جماعت 
آهیون جيڪا غالب اچي رهندي. 


۴ انهن جي جماعت کي ویجھڑائي٭ ۾ 
شکست ذني ويندي ۽ پئي يري بجي 
ا 


واعدو کیو ویو آهي ۽ اها وعدي جي گھري 
وڏي برباد ڪرڻ واري ۽ سخت هوندي. 


۹۳۸ 


العمرہ 


و کل تي نله ني الب 


3 راد 7۷۶و 
ا اراستظرہ 
بے لا 


ره گنڪ ن جلي زمر 
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۸ وهاري ماهر گمراهي ۽ ساژد واري 
عذاب ‏ مبتلا هونداً. 

۹۔ جنهن ذینهن اهي پنهن جن سردارن 
سمیت باھہ م گھلیا ویندا (۽ آنهن کي چيو 
ویندو) تم دوزخ جو عذاب چکو. 

۰ اسان هر شي: کي اندازي جي مطابق 
پیدا کیو اهي ۱ 
۱ ۽ اساجو حکم اک جنپ وانگر هڪدم 
پورو ثي وجیو. 

۲ ۽ اسان توهان جهژن مائهن كي پهرین 
بم تباهم ڪري چکا آهیون ‏ چا (انهي: 
گالهم کي جائي) کو نصیحت حاصل کرٹ 
وارو آهي؟ 

۳ - ۽ هر ڪو کم جيڪو فان کیو آهي اهو 
کتابن ۾ موجود آهي. 

۴ ننيي ء وذي گالھہ لکیل آهي. 

۵ (؛) مومن جنتن ۾ ۽ قسم قسم جي 
آسودگین ۾ هوندا. 

٦۔‏ هڪ اهڙي جگھہ ۾ جيڪا هميشه رهن 
واري هوندي ۱ ۽ اهي) قدرت رکٹ واري 
بادشاهم وٽٺ (هوندا) (يعني اهي ڪڏهين 
بم خواري ۽ زوال جو منهن نم ذسندا). 
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۽ ٽي رگوع آهن. 
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7 مک منم عم ۳ 
رَالسَمَء رفعها ر وضع لبون (6 


سین موم و 


آل توا نی یراب 
پک5 مس عم لہ ۶ ور 
5 [قیمو الوزن بالط ولا تیم و لوا( 
مر ر ے ررر م حسم ا 
والارض رغعهالاتارج 
۳1 
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ہر 2 8 ںصو. حور 3 
و الحت ذو العضف و اليَِْنُم 


١‏ (مان) الله جو نالو وٺي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

٢‏ (اهو) رحمان (خدا) ئي آهي. 

۳ جنهن قرآن سیکاریو آهي. 

۴ آنهيء انسان كي بنایو. 

۵ ۽ آنهي: کي فصاحت ۽ بیان بخشیو. 

٦۔‏ سج ۽ چنه هڪ مقرر قاعدي جي مطابق 
هلي رهیا آهن. 

م ۽ جري ٻوٽيون ۽ ون بم خدا جي اگیان 
نميل آهن. 

۸ + آسمان كي اسان بلند کیو آهي ‏ بتي 
نوع انسان جیلاء توازن جو اصول مقرر كري 
۹۔ (اهر چوندي) تم عدل جي ساهمي* کي 
۰ ۽ وزن کي انصاف سان قائم کیو ۽ تور 
کي گهما نم کیو. 

١‏ ۽ انهيء (خدا) زمین کي سجي مخلوق 
جي فائدي جیلاء بنایو آهي. 

۲ انهيء ۾ میوا بم آهن ۽ پوش واري ٹر 
جي کجین جا ون بم (آهن). 

۳ ۽ هن (زمين) ۾ ان بہ آهي جنھن جي 
مثان تهم بہ هوندو آهي ۽ خوشبودار گل 


.8 لحم ده 
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م و 7 ےو 
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بای الا یلما تون 


بم آهن. 

۴ سو بذایو تم سهي تم توهان بثي (يعني 
جن ۽ انسان) پنهن جي رب جي نعمتن مان 
كهزي کهزي جو انار گندوء. 

٥۔‏ انسان کي هن وجندژ خشڪ مٽيءَ مان 
پیدا کیو آهي. 

٦۔‏ ۽ جتن کي باهم جي شعلي مان پیدا 
ڪيو آهي. 

۱٣‏ پوءِ چوّ, تم توهان بني پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي؛ جو انکار 
ڪندوء. ۱ 

۸۔ اهو بنهي مشرقن جو بہ رب آهي ؛ 
بنهي مغربن جو بہ رب آهي. 

۹۔ هاڻي ٻڌايو تم توهان ہئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي ڪهڙيءَ جو انکار 
ڪندوء. 

۰ هن ہن سمنڊن کي اهڙيءَ طرح هلايو آهي 
جو آهي هڪ وقت ۾ ملي ويندا. 

۱ (في الحال) آنهن جي وج هڪ پردر آهي 
جنهن جي سببان اهي ھک بثي ۾ داخل نٹا 
ٹي سگهن 

٣‏ هائي بذایو تم توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهري کهزي*جو انکار 
ڪندوء. 

۳ انھن بنهي سمندن مان موتي ۽ مرجان 
نڪرن تا. 

۴ پوء پذایو تہ توهان ٻئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي كهزي جو انکار 
ڪندوء. 


٥۔‏ ۽ انهيءَ جون بنایل ٻيڙيون (بہ آهن) ۽ 
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(اتھي+ جا بنایل) جهاز بہ آهن جيڪي 
سمندن ۾ جبلن وانگر ڏسڻ ۾ اچن ٿا. 

٦۔‏ سو بذایو تم توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهزي حهزي؛ جو انکار 
ڪندوء. 

٤۔‏ هن (يعني زمين) : جيڪو بہ آهي آخر 
تباھہ ٿيڻ وارو آھي۔ 

۸۔ ۽ صرف اهو بچي ٿو جنھین ڈانھن تنهن 
جي جلال ۽ عزت واري خدا جو ڈیان هوندو. 
۹۔ هائي ٻڌايو تم توهان ہئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي ڪهڙيءَجو انڪار 
گندوء. 

۰ آسمانن ۽ زمین ۾ جیکو بہ آهي سو 
انهيءَ کان پنهن جون ضرورتون طلب ڪري 
ثو ‏ هو هر وقت هڪ نئین حالت ۾ هوندو 
آهي. 

١‏ سو بذایو تم توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهزي ڪهڙيءَ جو انکار 
گندوء. 

۲۔ اي ٻئي زبردست طاقتو! اسان توهان 
بنهي جي لاء واندا ٿي رهیا آهیون. 

۳ پوء بذایو تم توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي*جو انکار 
گندوء۔ 

۴ اي جن ۽ انسانن جا گروهم! جيڪڏهين 
توهان طاقت رکو ٹا تم آسماتن ۽ زمین جي 
کنارن کان نڪري یجو تم نڪري ذیکاریو ۔ 
توهان دلیل کانسواء هرگز نٿا نڪري سگهو. 
9 سو بذایو! تم توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي حهزي؛* جر انکار 


قال فما خطیکور»۲ 


۹۴۲ 


الرحمن ۵۵ 


4 


0 
س 2 


وو م ۶ رو 
ولمم شوا اشن د 07 


5 نو زب 6 


2 سم ار 
ان ال رین زج 


وب 2 7 جرا ۵ 
اذا اسَقت السَماء فا و کَاليھَان م 


ہے ہے 9 مر r‏ وی ص9۳ 2 
گر ںیہ ۰5م 9 ت 
فیومی کا ٹل عن زه س ASE‏ 
ا۰ ۹ 7 سس 
AKO‏ 

OE IG ۳ 


تم یمن 


برف المجرمدت یسام کمن الم ار 


2 
الاقدار© 


نی صلی نب با المجرمون 6۵ 


ہہت 


دوردگے موم رم وم و 3 
ینوت پیتھا و بان حو ان 9 


ڪندوء. _ 
٣‏ توهان تي باهم جو هڪ شعلو ڪيرايو 
ويندو ۽ تامون بم (ڪيرايو ويندو) پوء 
توهان ٻئي هرگز غالب نٹا اچي سگهو. 

6 هاني بذایو تم توهان ہئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي ڪهڙيءَ جو انڪار 
ڪندوء. 

۸ جڏهين آسمان ٿاٽي پوندو“ ۽ ڳاڙهي 
چمڙي وانگر ٿي پوندو (اها آخري فيصلي 
جي گهزي هوندي) 

۹۔ هائي بذایو تہ توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهزي کهزي جو انکار 
ڪندوء. 

۰ انهي» فيصلي جي ذینهن نم انسان کان 
انهي: جي گناھہ جي متعلق پچیو ویندو نم 
جن کان 
۱ هائي توھان ہئي بذایو تہ سهي تہ 
توهان ٻئي پنهن جي رب جي نعمتن مان 
ڪهڙي ڪهڙيٴَجو انڪار ڪندوء. 

۴۲ ڏوهاري پنھن جي منھن جي نشانین مان 
سجاتا ويندا ۔ ۽ پنھن جي مئي جي وارن ۽ 
پیرن کان پڪڙيا ویندا. ۱ 
۳ هائي توهان بذایر تم توهان ہئي پنهن 
جي رب جي نعمتن مان ڪهڙي هي جر 
انکار ڪندوء. 

۴ هي: اهو جهنم آهي جنهن جو مجرم 
انکار ڪن ٹا 

۵ (جڏهين انهي: ۾ داخل ٿيڻ جو ڏينهن 
ايندو) اهي انهيءَ (دوزخ) جي وچم ٹھکندڑ 
پائيء جي وچم ڦري رهيا هوندا. 
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۹۴۲ الزحمن ده 


٩‏ هاڻي چو تہ توهان ہئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي ڪهڙيءَ جو انڪار 
ڪندوء. 

6 ۽ جيڪو شخص پنهن جي رب جي شان 
کان ڊڄي ٿو انهي: لاء ہہ جنتون مقرر آهن 
(دنيوي بہ ۽ اخروي بہ) 

۸ بوء بذایو تم سهي تہ توهان ہئي پنهن. 
جي رب جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي* جو 
انکار ڪندوء. 

۹۔ ٻئي جنتون کیترین ئي نارین واریون 
هوندیون (يعني انھن جا ره ڈادا گهانا 
هوندا). 

۰ پوء پذایو تم سهي تم توهان ہئي پنهن 
جي رب جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي"جو 
انکار ڪندوء. 

۱ آنهن بنهي ۾ ہہ چشما (بائي» جي 
کثرت سان) وهي رهیا هوندا. 

۲ بوء بذایو تم سهي تم توهان بثي پنهن 
جي رب جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي ۶ جو ` 
انڪار ڪندوء. ۱ 

۳۔ آنهن ٻنهيءَ ۾ هر قسم جا ميوا ہن ہن 
قسمن جا هوندا. 

۴۔ بوء بذایو تہ توهان ہئي پنھن جي رب 
جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي : جو انڪار ڪندوء. 
۵ (جنتي ماٹھو) فرش تي اھڑا) وھاٹا 
لگایو ویئا هوندا جن جا استر استبرق جي 
پٺ جا هوندا ۽ بنهي باغن جا میوا (بار 
کان) جهکیل هوندا. 

-۹۰۔ سو بذایو تم توهان بئي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهزي کهزي: جو انکار 
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کندو؛ 
۰4 انهن جنتن ۾ جهکیل نگاهن واریون 
عورتون هوندیون جن سان نہ تم انهن 
(جنتین) کان پهرین انسانن تعلق رکیو هوندو 
نہ جان. 

۸ پوء بذایو دہ سهي تہ توهان بني پنهن 
جي رب جي نعمتن مان کهزي کهزي: جو 
انکار کندو* 

8 ڄڻ تم اهي عورتون ياقوت ۽ مرجان 
هوندیون. 

۰ سو توهان بذایو تم سهي تہ توهان ہئي 
پنهن جي رب جي نعمتن مان گهزي کهزي؟ 
جو انکار کندو* 

۱ چا احسان جي جزا احسان کانسواء 
ڪجهہ ہي بہ ٿي سگهي ٹي؟. 

۲ پوء بذایو تہ سهي تہ توهان ہئي پنهن 
جي رب جي نعمتن مان ڪهڙي ڪهڙيٴ جو 
انڪار کندو* 

٣‏ ۽ انھن بنهي جنتن کانسواء ہہ ہیون 
جنتون بہ هوندیون. 

۴ ہو بذایو تم سهي تم توهان ہئي پنهن 
جي رب جي نعمتن مان گهزي ڪهڙيءَ جو 
انکار کندوء+ 

۵- (اهي ٻئي جنتون) چهج سایون هوندیون. 
٦۔‏ پوء بذایو تم سهي تم توهان بني پنهن 
جي رب جي نعمتن مان ڪهڙي کهزي: جو 
انکار کندو+ 

٤۔‏ آنهن بنهي (جنتن) ۾ ہہ چشما وذي 
جوش مان اتی رهیا هوندا. 
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رب جي نعمتن مان ڪهڙي حهزي: جو 
انکار کندوء 

۹۔ آنهن ۾ میوا بم هوندا ۽ کجیون ء 
دازهون بم 

٠‏ پوء بذایو تہ توهان بني پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهزي کهزي: جو انکار 
کندو* 

۱ آنهن باغن ۾ نيڪ ۽ خوبصورت عورتون 
هوندیون. 

۲ سو بذایو تم توهان بثي پنهن جي رب 
جي نعمتن مان کهزي کهزي: جو انکار 
کندو؛ 

۳ اهي عورتون کارین اکین واریون 
هوندیون (:) تنبن ۾ رکیون ويون هوندیون. 
۴ پوء بذایو توهان بثي پنهنجي رب جي 
نعمت مان کهزي ڪهڙيءَ جو انکار کندو؛ 
٥‏ نہ تہ (آنهن کي جنت ۾ داخل ثین واري 
جن ۽ انسان مان) پهرین کنهن انسان چھیو 
هوندو نم جن. 

٦‏ بوء بذایو تم سهي تم توهان بثي پنهن 
جي رب جي نعمتن مان کهزي کهري: جو 
انکار کندو. 

)) اهي (جنتي) تنبوء جي ساون فرشن تي 
جيڪي نهايت اعلي هوندا ۽ خوبصورت 
هوندا وھاٹا لگایو ویئا هوندا. 

۸ پوء بذایو تم سهي تم توهان بني 
پنهنجي رب جي نعمتن مان کهزي کهريء 
جو انکار گند 

۹ تنهن جي جلال ۽ عزت واري رب جو نالو 


وڏي برکت وارو آهي. 


قال نما خطمکمر »۳ ۹۴ الوا تید ہد 


سح ےچ متا ¥ 


رم میم مر جم می AHAREHARASKA‏ 


ا IRE RS RTPA‏ 
اوعد و ی وی 2 کک 2 


مل کا 
انکر سور 
ات 


سورت واقعہ . هي سورت مڪي آهي ؛ بسم الله سمیت هن جون ستائوي تون 
۽ ٽي رڪوع آهن. 
إو او ارخ اوبوت ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 


ڪرم گرن وارو )٤(‏ بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 
إا كحت اون ۲. جڈھین اها (گالهم) جنهن جي اٽل هنن جو 
" فیصلو آهي عملن ٿي ويندي. 

۳ آنهي: جي واقع ٿيڻ کي پنهن جي وقت 
و کان ٽارڻ واري کاب (شني) نم آهي. 
امه اکن ۴ اها ڪن کي هيٺ کرٹ واري ۽ ڪن کي 

مثي کرٹ واري آهي. 


لس لو قح تھا کاريشم 


مک 


وب اش ان ۵۔ جنهن ڈیتھن ملڪ کي لوڏو وجهي چڈبو 
1 نت الال ان ٦‏ جبلن کي ذرا ذرا کیو ویندو. 
مان > سو اهي اهزا ٿي ویندا جھڑا هوا ۾ جوطرف 

اڏامڻ وارا سنها ذرا۔ ۱ 

او مہ مو ۳ ۴ 

45 م زوا کدی ۸ ۽ توهان ٽن گروهن ۾ تقسیم ٿي ویندڑ. 

وت روم و مااغت مم ٩‏ هڪ تم ساچي هب وارا هوندا ۽ توكي چا 
معلوم تم ساجي هت وارا ڪيئن هوندا؟ 

و اب هه ما اف ال ا E‏ وھک کاہی هب وارا, ۽ توكي چا معلوم 


تم كابي هب وارا کیثن هوندا 

والشیقوت لسوت ره ۱ هڪ گروهہ (ایمان ۽ عمل م) اگتي 
نكري وجن وارن جو فهوندو, سو اهي تم 
بهرحال ہین کان اگتي ني رهندا. 


rng و‎ 

اوليك امقر بون () ۲ اهي ماٹھو_ (خدا جا) مقرب هوندا. 
ي جت اللیدورن ۳ نعمت وارین جنتن یر (رهندا) 

,47 ور 


+ من یت ۱ ۴۔ پھرین ایمان آڻڻ وارن ۾ انھن جو تعداد 


قال نماخطمک رك 


ا۹۴ الواحیة ہہ 


ر کل وط 

و قلبل من الاخِرِكت9 
و و 

عل شري وواوق 


20 دم م۶۲ 
وی ع ودا ر ن 


ہے و 


۶ گر لا 


لا سد 9 وم ور 
بص عون عنها د لا رفون ق 


هون 


<l: ی‎ 


و لوط وکا اھ 


م 9 وه 2 
وحور عن 
E,‏ 


با ڪراپ و ابارنق ت ڈو گایں من مج 


زیادھہ هوندو. 
٥۔‏ ۽ بعد ۾ ايمان آڻڻ وارن مان انھن جو 
تعداد ٹورو هوندو. 


٦۔‏ اهي اٹیل تختن تي وهائا لڳائي 


آمهرن سامهون وینا هوندا. 

۸۔ آنهن وٹ خدمت جي لاء کثرت سان 
نوجوان خادم ایندا جيڪي هميشه پنهن جي 
نيڪيءَ تي قائم رکیا ویندا. 

۹۔ (اهي) گلاس ۽ کوزا ۽ چشمن مان 
پریل پیالا کٹی (ایندا) 

۰ (انھن پیالن ۽ آبخورن کي پي وئي) نہ 


تہ جنتین كي خمار ٹیندو ۽ نہ اهي بیهودو 


کلام کندا! 

۱ (۽ اهزي» طرح نوجوان خادم) انهن 
(جنتین) و اهن میون جا ثالهہ كثي ایند 
جن کي اهي پسند کندا. 

۲۔ ۽ پکین مان انھن پکین جو گوشت 
کي اهي (جنتي) پسند کندا. 

۳ ۽ ڪارين پعلین واریون ۽ وڏين اکین 
واریون عورتون هوندیون۔ 

۴ جيڪي محفوظ موتين وانگر هوندیون 
(جيڪي سندن قيمتي هئڻ سبب لڪائي رکیا 
ويندا آهن) 

٥۔‏ اهو سپ کجھہ مومان جي عملن جي 
سببان جزا جي طور تي ملندو. 

٦‏ ۔ آهی (مومن) جنتن ۾ نم تم کا بيهودي 
گالھہ پذندا و نہ گناھہ جو لفظ 

6 ها پر اهڙو قول بذاندا جيڪو سلام 
(يعني سلامتي جي دعا) تي مشتمل هوندو. 


مت 


۹۴۸ 


الواعیة ٦ہ‏ 


ضط شخب الین 2 ما شب این ي 


و2 مه و و 
بل 07 
ذ طلح منضوو(ه 
7 2 
ے‫ صدووہ ر 
وت صمدود00) 
۳7 


2 و و 


فرش موه 

1۳ 9 ره 

من اب راخ 
غوبا اتی رانا 

ضط ایب 


و و و وم لا 
له من لولس 2 


9ر > 7 
اه شام 3ط 
وئنه من اللخران 8 


مب ا شال « و ما فط الالو 


۸ ۽ (تون) ساچي طرف جي مائهن جو بم 
حال ٻڌ ۽ توكي چا معلوم آهي تم ساجي 
طرف جا مائهو ڪير آهن؟ 

۹ اهي بنان کندن جي بیرن جي باغن ۾ 
رهندا. 

۴۳ ۽ کیلن (جي باغن) ۾ جن جون گریون 
هڪ ٻئي تي چزهیل هوندیون 

١۔‏ ۽ اهڙي جانئن ۾ جيڪا تمام ڊگهي 
هوندي. 

.٣‏ ۽ اهزن پاٹین ۾ جيڪي ڪيرايا ویندا 
هوندا. 

۴۳ء گھٹن ئي ميون ۾ 

۴ نہ تم اهي کپیا ویندا ۽ نہ انھن کان 
آنهن (جنتین) کي روڪيو ويندو (يعني اهي 
آنهن جي ئي ملڪيت قرار ڏنا ويندا) 

۵ ۽ شاندار زالن سان گڏ رهندا. 

٦۔‏ اسان ئي انھن کي ناهي رکیو آهي. 

6 ۽ کنواریون پیدا ڪيون آهن. 

۸ نھایت خوبصورت ء جنتین جون هم عمر 
لاء (پیدا ڪيو ويو آهي) 

۰ هي: گروه, شروع ۾ ایمان آثن وارن 
ماٹھن مان بہ کثرت سان هوندو. 

۱ آخر م ایمان آٹن وارن ماٹھن مان بہ 
کثرت سان هوندو 

۴۲ ۽ کاٻي طرف وارن (ماٹھن جو بہ حال 
ٻڌ) ۽ توكي چا معلوم آهي تہ كابي طرف 
جا ماٹھو ڪيئن هوندا؟ 


قال نما شیک 7 


م 
TNE‏ 


یق سمومر رمدو 2 


وَظِل من نورق 


ی وو ےوہ ! 
کا رت مک 


مرس 93 و ۶و م 12 ی وو 
انوا يوون عد ان الحظنرت 


وک ا ۵ اذا وشتا ر ڪا د 


2۳ و رقم [ 
عطاما ء ایا عون 
رر ا همم 2 

و ارت اروت و 


7 227 حر ۱١‏ وم لا 
قل إن الاولین والاترن ٥‏ 
و ووص لا 


لمجموعون د ال مات بوم سوم ۵ 


2 سی سیر مر ہپ ویے لا 

نم ار انها الات اذب ۾ 
1 ڪت بن مُجرتن نومه 
ا وت منها البطون 6 


7 9 2 72 وم ہو 
سے الیو 
2 رم ,5 و ام 

4 مر وو وود 


هدا کن 


یو ےم کر کرک 1ےہ ئے۔ 
نحن خَلَفْلکز فازلا نَصَلِ تون © 


ےد وو کا وہر ط 


افرء‌تم ما شون 0 


۳۔ اهي گرم هوائن ۽ گرم پائین پر رهندا. 
۴۔ ۽ اهزي پاجي ۾ رهندا جيڪو ڪاري 
دونھین وانگر هوندو. 

۵ لہ اهو ٿڏو هوندو ۽ لہ اتهھيء جي 
هيٺان رهڻ عزت بخشیندو. 

٣‏ اهي انهيءَ کان پھرین دنیا ۾ وڏي آرام 
سان رهندا هثا. 

۴ + وڏي گناھہ (يعني شرڪ ) تي ضد 
کندا هثا. 

۸ اهي بوندا هئا تم چا جذهین اسان مري 
وینداسین ۽ مٽي ۽ هذا بنجي وینداسین چا 
اسانکي وري زندهم ڪري اثاریو ویندو. 
۹۔ يا اسانجن ابن ذاذن مان بم اهوئي 
معاملو یندو. 

۵ تون چڑ تم پهریان بم ؛ پویان بم 

۱ سپيئي هڪ معلوم ڈینھن جي واحدي 
ذانهن گذ ڪري نیا ویندا. 

۲ پوءِ توهان اي ڪوڙو چوخ وارا گمراهوا 
۳ توهر جي وخ مان کائیندو». 
۴ ۽ انهي: سان پیت پریندو». 

٥‏ ۽ پوه انهي : جي مثان گرم پائي پینندو. 
٦۔‏ ۽ اڃاري اٹ وانگر پيئندا وبندوء. 

6 اها آنهن جي جزا سزا ج جي ڏينهن مهمان 
نوازي هوندي. 
۸ اسان توهانکي پیدا کیو آهي, پوءِ جو 
مس اف ہی i‏ ڈیو 

۽ آنهي: شه شني جي کیفیت تہ 7 

توهان عورت جي پيٽ ۾ ڪيرايو ٹا 


قال نما خطِمکم ٣۷‏ 


۹*٠‏ الوافیةہھ 


ہم 


ر ووو 2ود کو وو رٹ 

ء انتم تخلقو نه ام نحن الخلقون ر 

مو و مه دم .9 که مه ۳۹ 
تن دا سکم الوت من 


م2 7 f»‏ 2 5 ۶ 3 سس 2 ۵ 2 م 
عل آن بل امتالکمو تارق ما 
پر رواوہ سر 


م و وو 2 2 7 ۳9 وم 
قن لماع الال فتن رزه 


رسرے بر و و 9 ط 
د و 


افرءیتم مُا تحرٹؤژن 69 


سم 
روو دروو 


ء نم تزرعوته من ال رغوت 9 


تاه تج اما فكد توت ه 


برع سر 7 ۲ 
لا لمغرموتی 


بل و سوو و ووم, 


نحن محر ومون ۵ 


وور دمح 2499 ے ۹956 1 9 7 


۳ 4 
2 انتم‌انزلتموه من المزن امن اران 


۰ چا توهان انهي» کي پيدا ڪيو ٿا يا 
اسین انهيءَ کي پیدا ڪيون ٿا ؟ 

۱ اسان توهان لاء موت جو سلسلو جاري 
کیو آهي ۽ اسان کان ڪوبہ اڳتي نٿو 
نڪري سگهي. 

۲ ۽ ڪوبہ شخص انھيء باري ۾ تہ اسان 
توهانکي بدلائي ۽ توهان جھڑیون قومون 
آثیون.اسانكي عاجز نو ڪري سگهي ۽ 
(نہ انهي: گالھہ کان عاجز ڪري 'سگھیٹو 
تہ) اسان توهانکي ڪنهن اهڙي صورت ۾ 
پيدا ڪري ڇڏيون جنهن کي توهان نٿا ڄاڻو. 
۳ + توهان پھرین پیدائش کي تہ جاٹو ثا, 
پوء توهانکي چا ٹیو آهي جو توهان نصیحت 
حاصل نٿا ڪيو. 

۴ چا توهان کي معلوم آهي جيڪي توهان 
گالھایوٹا. 

٥۔‏ چا توهان انهي: کي پیدا کیو ٿا یا 
اسان انهي۶ کي پیدا کیونٹا ؟ 

٦۔‏ جیکڈھین اسان جاهیون ها تم انهي: 
کي بلکل سڙيل چورو بنائي جذیون ها پوء 
توهان گالهیون ناهيندي رهجي وڃو ها. 

6 ء چئو ها تم اسانتي تم چني پئجي 
ويئي آهي. 

۸ پر حق هي: آهي تم اسان پنهن جي 
محنت جي گل کان بلکل محروم ٿي وبا 


> چا توهان انهي: کي ڪڪر مان لاثر 
اهي با اسان انهي* کي لاهیون ٿا. 


قال نما خطمکور»۲ 
زا له رم۶21 SEE‏ 


سم وو ٩‏ و م 

ریسم مار ال تزوژت ق 

رر شی ریا د ۶ م 
ام اکن نوتم 


مرو ر ۳ 9 رس ہے 9د ہےر 1 
نحن جلها ئن متا فون 9 


کے باشو دن تاحيرف 
لاق یل ينوع النجوه 


و سم 9 و ایت 3 7 لم 
أنه ره 


7277 کو 


ٿه لزان 
مهم و و 

جس 

من هروه 


مرو و 


تاريل من ر ټ الب ن 


لے و عووو 9< ووم لا 
۷ی 


رک 


0ں 


ےر ہے و 
و تَجَعلن پرزڈ 


نوت 


2 وم لا 


ولا( بت اور 


< بات 


٩۹۱ 


الواعیة ده 


۱ جيڪڏهين اسان چاهیون ها تہ انهيءَ کي 
ڪوڙو کري جذیون ها, پوء توهان شڪر 
جونثا کیو. 

۴۷م ورو انهي: باه جر حال تم بذایر 
جيڪا توهان باریو ثا. 

۳ چا توهان انهي: (باهد) جي وڻ کي 
پیدا کیو آهي يا اسان انهي: کي پیدا 
کیون ثا؟ 

LF‏ اسا ن آنهي ء ؟ کي نصیحت ۽ مسافرن جي 
فائدي جي لاء پیدا کیو آهي. 

0 پوء تون پنهن جي عظمت واري رب جي 
نالي جي ذریعي سان تسبیح ڪر. 

٦‏ پوء مان تارن جي ٽٽڻ کي شاهدي+ جي 
طور تي پیش کیان و. 

)4م جیکڈھین توهان جائو ٿا تم هي شاهدي 
تمام وذي (شاهدي) آهي. 

۸ یقیان هيءَ قرآن وڏي عظمت وارو آهي. 
۹ هط لڪل کتاب ۾ موجود آهي. 

۰ هن (قرآن) جي حقيقت کي اهي ئي 
ماٹھو حاصل ڪن ٿا جيڪي پاڪائيءَ وارا 
هوندا آهن. 

۱ انهيءَ جو لھٹ رب العالمین خدا جي 
طرفان آهي. 

۲ چا انهي: ڪلام جي باري ۾ توهان 
سستي: کان کم وئي رهیا آهیو؟ 

۳ء ۽ پنهن جو حصو توهان صرف اهو بنائي 
رکیو آهي جو توهان ڪوڙو ڪندا رهو. . 

۴ پوء چونہ ٹیو جو جڈھین دم نڙيءَ تائین 
اچي پهتو. 


قال نما و ۲٢‏ 


۔ 299 وی ہے ئووے لا 
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1 ا ی هر ا 


4و6 ہک 
فروح ران 2 وجنت نويو 


موی ریگ مرجم CT‏ 


رن هذا لوق البقان 9 


۰ الوافیة ہہ 


۵ ۽ توهان انهي: وقت (مایوس ني 
چوطرف) ڏسڻ لگا (تم توهان پنهن جي بچڻ 
جو کو سامان ڪري سگهو) 

٩‏ (انهيءَ وقت توهانتي ۽ توهانجن مائلن 
تي ظاهر ٿي ويو تہ) اسان انهي: مرن واري 
جي جان کان خود توهانجي ذات جي نسبت 
بم وڌيڪ قريب آهیون پر توهانتي هي 

حقیقت پهرین۶ روشن نم هئي. 

4 ۸۸ پوء جیگذهین توهانکي ڪا جزا 
نم ملثي هني ۽ توهان انهيء دعوي ۾ سجا 
آھیر تہ اهو جونم لیو جو توهان انهي* 
حالت کي (جيڪا موت جي وقت ايندي آهي) 
واپس مونائي سگهو. ۲ 

۹ بوه جيڪو بہ خدا جو مقرب آهي. 
۰ انهيءَ جي لاء تم آرام ۽ آسانش مقدر 

آهي ۽ اهزيء طرح نعمت تي مشتمل جنت بہ - 
۱ ۽ جیکڈھین اهو شخص ساجي طرف جي 
مائهن مان آهي. 

۲ تہ انهي: کي چیو وجیٹو تم اي ساجي 
طرف جي گروهہ وارا! توتي هميشه سلامتي 

هجي. 

٩‏ ۽ جيڪڏهين اهو مرخ وارو صداقت جو 
انڪار ڪرڻ وارن ۽ گمراهن مان هوندو. 
۴ تہ اهزي شخص جي گرم پائي: سان 
دعوت ڪئي ويندي. 
٥‏ ۽ ٺڪائي جي طور تي انهي: کي جهنم 
دنو ویندو. 
0 هي: (گالهم) حق الیقین جي مطابق 

آهي. 

۷۔ پوء تون پنهن جي عظمت واري رب جي 
نالي جي ذريعي سان تسبیح ڪر. 


۹0 الحدیلد 


هرگ 2 


TUT 


13 رآ ید 2 ر ۸ ہم کی اطم ہ۔ ۱ 6 رھ ہے : 
1 ور سور لح یرجه ور مم البسدم لق تلخزن ربه يك ركوعاتِ 


مرح منهج هه هرهح مج عتجتی جس 


€ 


۽ بسم الله سمیت هن جون نیهم أيتون ۽ 


چار رکوع آهن. 


إپسجچ الو ا لخن ليود 


7 
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بز الحَکنم 


+000 
یل توت 

ول اور لاهو اباط وف 
وال خن سنوت ررض ف ستّة 
یم شاوی على انز نکم بلج 
فِ الازض دما يخر مها یرل من 
الما رما زی فما و هو معکر این 
ان واه سا لسن بون 
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١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بيحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم کرد 
وارو آهي (پرهانتو) 

۲ آسمانن ۾ ۽ زمین ۾ جيڪي ڪي آهي اهو 
خدا جي تسبيح ڪري رهیو آهي ۽ اهو غالب 
(۽) حڪمت وارو آهي. 

۳ آسمانن ۽ زمين جي بادشاهت انهي» جي 
آهي, هو زندهم کریئو ۽ ماري بم ٿو ۽ هو 
هر شيء تي قادر آهي. 

۴ اهو اول بہ آهي آخر بم ۽ ظاهر بم آهي 
باطن بم. ۽ هو هر شیء کي جاني ثو. 

۵ انهي» آسمانن ۽ زمين کي جهن وقتن ۾ 
پیدا کیو آهي ۔ بوء عرش تي مضبوطي: 
سان قائم ثي ويو هو انهيء کي بم جائي ٿو 
جيڪو زمین ۾ داخل ثئي ٿو ۔ ۽ آنهي* کي 
بہ جیکو انهي: مان نڪري ٿو ۽ انهي: کي 
ہہ جیکو آسمان مان لهیثو ۽ انهي: کي بہ 
جيڪو انهي: ذانهن چزهي ٿو ۽ توهان 
جیذانهن بم وڃو هو توهان سان رهي ٿو ۽ 
الله توهانجن عملن کان خوب واقف آهي. 

7 (:) آسمانن جي بادشاهت بہ انهيءَ جي 
آهي ۽ زمين جي بم (انهي: جي) ۽ انهيء 
ڈانھن سيتي کم (فيصلي جي لاء) موٽايا 
ویندا. 

4 هو رات کي ذینهن ۾ داخل ڪري ٿو ۽ 


نے 


×۹ الحدیدےہ 


4 ومع بات السذّوره 


۶۱م 


إ وہ ہے کے لد 
انوا پالله وله انمايا کم 


ر 4 


ملتخلفان فیه کت موا ونوا 


1 


وم لاتوت بام الول زور 
ول کرو تن تن خاو انه 


ور ہے ںہ ۴۱ 
هو الک بنرل علا عبر ٦‏ بت نخر 


او جا ۰۶ 


٦‏ 2 َ‫ 4 پگ سور وا 
من الظلنتل اور وت اللہ یا لے وک 


را ما ال از هم وا الو و 494 
1 تن و 


الوت و الارض وید نانف 


من قل الفقح وف وليك اعظم ورن 


7 
تک وم 32 


لت نمی ین بعد و فلا که 


2 


بی و لح و له با 39 ن 


ڏينهن کي رات ۾ داخل ڪري ٿو ۽ هو دلین 
جي گالهین کي چڱيءَ طرح جائیتو : 

۸ اي انسانو! الله ۽ انهي: جي رسول تي 
ایمان آثیو, ۽ جن (جائدادن) جو 7 
قومن کانبوء) توهانکي مالڪ بنایو آهي 


۱ آنهن مان خرچ کیو ۽ توهان مان جيڪي 


مومن آهن ۽ خدا جي وان ۾ خرح کندا رهن 
ٿا آنهن کي تمام وڏو اجر ملندو. 

٩‏ ۽ توهانکي چا ي ويو آهي جو توهان الله 
۽ رسول تي ايمان نٿا آٹیو ۽ (الله جو) رسول 
توهانکي صرف انهيءَ ڪري سڏي ٿو تہ 
توهان پنهن جي رب تي ايمان آڻيو () 
جی‌عذهین توهان مومن آھیو تہ خدا توهان 
کان هڪ واعدو وئي چڪو آهي. 

۰ اهو (الله) ئي آهي جيڪو پنهن جي 
بانهي تي ظاهر ظهرر نشان نازل كري ٿو 
جنهن جو نتیجو اهو ثئي و تم هو انهن 
نشانن جي . ذربعي توهانکي اونداهین مان 
ڪڍي نور جي طرف وئي وجیئو ‏ الله یقیئن 
ڏاڍي شفقت کان کہ وئندڙ () بار بار 
ڪرم ڪرڻ وارو آهي. 

١۔‏ ۽ توهانکي چا ٿي ويو آهي جو توهان 
الله جي وان ۾ خرج نٿا ڪيو حالانگ آسمان 
۽ زمين جي میراث الله جي ئي آهي اي مومنو! 
فتح کان پھرین جنهن خدا جي وات ۾ خرج 
کیو ۽ انهيءَ جي راهم ۾ جنگ ڪئي ‏ اهو 
انهيءَ جي برابر نٹو ٿي سگهي جنهن فتع 
کانپوء خرج کیو ۽ فتح کانپوء جنگ ڪئي ۔ 
فتح کان پھرین خرج ڪرڻ وارا ۽ جنگ کرٹ 
وارا درجي ۾ تمام وڏا آهن ۽ الله بنهي قسم 


UG 
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مہو پر ک د 9ئ ھ a‏ میں ھا ہ) 
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قرو وه 


مور و روم 9 ۱ حم 

یوم ره الموونین و اموونت پسی نزرهم 
روب صو د ہےر وس و ود 74 ۴ 
بت اپل ھم و بایمانهم بن الیوم 
9 کے و ےہ موم و ۱ 23302 
جلت نی من ھا الام خی نوا 


Al‏ ور و وی فک 
ذلك هر الفوز الْعویرہ 


وا موی2 ون موم ص وا و وم ار 
وم یقول المنفقون وَالْنْفْقت لیات امتوا 
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7 وم موم و 1 ۳ مر 1 5 
اروا نتسش من نورك م فِيْلَ ارجهُ وا 


مرو و و 


و ر ۳ ۲ و و روط مر و 

وا کو فا لوا تور ربب ور 
ر ی نوج مج مک مر 4 یھ 
کے که کشت ر كلاو نله 


ہے و ط 


العداب() 


ری دوہ عم نالا 
ر‫ ا 4 رو و Oy‏ 
با کک تتا رگرورم 


جي ماٹھن سان نيڪيءَ جو واعدو ڪيو آهي 
۽ الله توهاجن عملن کان تمام چگي+ طرح 
واقف اهي. ۱ 

۲ جا کو آهي جیکو الله کي (پنهن جي 
مال جو) سلو ئٹکژر ڪپي ڏئي انهي: لاء 
تم هو انهي: کي انهي جي لاء وڈائی ۽ انهيءَ 
جيلاءِ هڪ معزز بدلو مقرر آهي. 

۳ جنهن ڏينهن تون مومن مردن ۽ مومن 
عورتن کي ڏسندين تہ آنهن جو نور آنهن جي 
سامهون بہ ۽ انھن جي ساجي طرف بہ 
پجندو ویندو (۽ خدا ۽ انهي٭ جا فرشتا 
چوندا) اڄ توهانكي قسم قسم جي باغن جي 
خوشخبري ڏني وجي ٿي (اهزا باغ) جن جي 
هیئان نهرون وهندیون هونديون.اهي (بشارت 
پائن وارا) ماٹھو انهن جنتن ۾ رهندا ایندا ۽ 
اها تمام وذي ڪاميابي آهي. 


۴ جنهن ڏينهن منافق مرد ؛ منافق عورتون 
مومان کي عوندا ات توزو اسأنجو بنم انعظار 
کیو اسان توهاجي نور مان روشني حاصل 
ڪري وئون, انهيء رقت آنهن کي چیو ویندو 
پنهن جي پنیئن طرف موئي وڃو ۽ آتي وجي 
نور تلاش کیو پوء (الله جي طرفان) انھن 
جي ۽ مومان جي وچم ھک پت حائل ڪئي 
ويندي , جنهن یم هڪ دروازو هوندر .اتھی٭ 
جي اندر رحمت جو نظارو هوندو ۽ اتھي٭ جي 
باهرین طرف سامهون عذاب نظر اچي رهیو 
هوندو. 

۵ اهي (منافق) مومان کي پڪاري چوندا, 
جا اسان توهان سان نہ هثاسین؟ آهي (يعني 
مومن) جواب ڏيندا هائو هائو, پر توهان 


قال نما خطمک م٢٣‏ 
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۳ میم وی 
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انور 
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2 

بت 


او رمَا نر من ال ولا وک[ وتو 
لین من یل قطال لالم قشم 
فوم وگب یله رن تون هن 


وصور و ود دوس و مورا ےو 
وش 


0 الضیقیَ ن قي وصقت وَافرضُوا 
الم فصا حا بسح رر 


پنھن جن جانین کي خود عذاب ۾ وڌو ۽ 
توهان (اسانجي تباهي» جو) انتظار ڪندا 
رهيا ۽ شڪ ۽ شبهي کان کہ وئندا رهيا ۽ 
توهانجون خواهشون توهانکي انھي+ وقت 
تائین دوکو ذیندیون رهیون جو الله جو فیصلو 
اچي ويو + الله جي (ميني کمن) جي متعلق 
شیطان توهانکي دوکو ڈیندو رهیو. 

٦۔‏ پوء اجوڪي ذینهن (اي منافقوا) نم 
توهان کان ۽ نم کافرن کان کو فدیو قبول 
کیو ویندو توهان سيني جو ٺڪاڻو دوزخ 
آهي ۔ اهوني توهانجي دائمي تعلق واري شی 
آهي ۽ اهو برو ٹکاٹو آهي. 

٤۔‏ هاڻي اسان مومان کي چئون ٹا تم جا اڃا 
تائین آنهن جي دل الله جي ذڪر جي لاء ۽ 
انهيءَ ڪلام جي لاءِ جيڪو حق ( ۽ حڪمت) 
ساٹ لثو آهي جهڪي نئي؟ ۽ (مومان کي) 
گهرجي تہ اهي انهن ماٹھن وانگر نہ بنجن 
جن کي انھن کان پھرین ڪتاب ڏنو ویو هو ۔ 
پر (خدا جي فضل جي نزول جو) زمانو انهن 
لاء ڊگهو تي ویو. جنهن جي نتيجي ‏ انين 
جون دلیون سخت ٿي ويون ۽ انھن مان اڪثر 
فاسق تي ويا هثا. 

۸ ياد رکو تم الله زمین کي انهي: جي 
موت کانپوء زندھہ ڪري ٿو ۔ اسان توهان 
لا ء پنهنجا نشان كولي كرلي بیان كري 
چذیا آهن انهي: لاء تم توهان عقل کان کم 
ونو. 

۹۔ یقیان صدقو ڏيڻ وارا مرد ۽ صدقو ڏيڻ 
داربون عورتون ۽ اهي مائهو جن الله جي لاء 
پنهن جي مال مان هڪ سلو حصو ڪاٽي جدا 


قال ضاخطہکم »۳ 
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چا موی مرا نم ون ماما وف اضر 


^ ولا درو دے 6ط 
اب یی وم من لو د رِضوات 


?وور 


وما البو الإ ماع العرورام 


سبوا ال مرو من وتو گے 200 


2 رھ 
کت اكا لز رت زر از 7 
ورس ذلك فصل اوه یه من از 
وَاللّهُ مر التش لین © 


ڪري ڇڏيو آهي انھن جي مالن كي انھن جي 
خاطر وذایو ویندو ۽ آنهن کي عزت پریو بدلو 


ڈنو ویندو. 


۰ جن الله تي ۽ انهي» جي رسولن تي 
ایمان آندو اهي ئي پنهن جي رب جي نظر ۾ 
صدیق ۽ شهیدن جو درجو پائخ وارا آهن انهن 
کي آنهي: جو پورو پورو اجر ملندو ۽ آهزيء 
طرح انهن جو نور آنهن کي ملندو ۽ اهي 
ماٹھو جن کفر کیو ۽ اساجن آیتن كي 
کوژو کیو آهي دوزخي هوندا. 

١۔‏ اي اوا جائ وتو نہ وا ری 
زندگي فقط هڪ راند آهي ۽ دل 00000 
آهي ۽ زینت حاصل ڪرڻ ۽ پان ۾ فخر کرٹ 
۽ هڪ ٻئي تي مال ۽ اولاد ۾ وڏائي جتائن جو 
ذريعو آهي ۔ انهيءَ جي حالت ڪڪر مان 
پيدا ٿيندڙ پوک جهڙي آهي جنهن جو جمن 
زميندار کي ڏاڍو پسند ايندو آهي ۽ اها 
چڱيءَ طرح جھولیندي آهي پر آخر تون انهيءَ 
کي پيلي حالت ۾ ڏسندو آھین ہوء (انهيءَ 
بعد) !ها گریل چورو ثي ويندي آهي ۽ آخرت 
۾ (آهرن دنیادارن لاء) سخت عذاب مقرر آهي 
۽ ڪن جي لاء الله جي طرفان مغفرت ۽ رضا 
الاهي مقرر آهي ۽ دنياوي زندگي صرف هڪ 
دوكي جو فاندو آهي. 

۲۳ (اي انسانو!) توهان پنهن جي رب جي 
طرف ان اچن واري مغفرت ‏ اهزي جنت جي 
طرف تيزيء سان وڌو جنهن جي قیمت سجي 
آسمان ۽ زمين جي قیمت جي برابر آهي ۽ 
جيڪا الله ۽ انهيء جي رسول تي ایمان آئد 
وارن لاء تجویز ڪئي ويثي آهي . اهو الله جو 
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ھ4 و ابر مات 
اه الات تینهم متا و 


فضل آهي. هو جيڪي پسند ڪندو آهي ذیندو 
آهي ۽ الله وڏي فضل وارو آهي. 

۳ زمین ۾ کاب مصیبت نئي اچي ‏ نم 
توهانجي جانین تي ڪا مصیبت اچي ٿي 
انهيء جي ظاهر ٿيڻ کان پهرین اسان انهيء 
کي مقرر ڪري جذیو آهي اها گالهم الله جي 
لا ء بلکل اسان آهي. 

۴ انهي ۶ لاءِ تم پنهن جي کوتأهي: تي 
توهانكي کوبہ افسوس نم ٿئي ۽ نہ انهي: 
تي توهان خوش ٿيو جيڪي الله توهانکي 
ڏيئي, ۽ الله هر پاٹ پڈائیندڑ هليلي کي 
پسند نثو ڪري. 

٥۔‏ اهزا ماٹھو جيڪي پاٹ بہ گنجوسي٭ 
کان کہ وئن ٿا ۽ ہین کي بہ ڪنجرسيءَ 
جي تعليم ڏين ٿا ۽ جيڪو شخص انهيء 
نصیحت کان منهن موڑي تہ یاد رکي تہ الله 
مستحق آهي. 

٦۔‏ اسان پنهن جن رسولن کي کلیل نشانن 
سان موڪليو آهي ‏ انهن سان گذ کتاب ۽ 
تارازي بہ لائي اهي انهي لاء تہ مانهو . 
انصاف کندا هن اسان لوھہ بہ لائو اهي 
جنهن ۾ سخت جنگ جو سامان آهي ۽ مائهن 
جیلاء ہیا بم کیترن قسمن جا نفعا آهن ۽ 
اهو سپ انهي:ء لاء پیدا کیو آهي تم الله 
ڄاڻي وني تہ انهي* جي ؛ انھي+ جي رسولن 
جي غيب جي حالت ۾ ڪير مدد ڪري ٿو ۽ 
الله وڏي قوت وارو (:) غالب آهي. 

6 ۽ اسان نوح : ابراهیم کي بہ رسول 
بنائي موکلیو هو ۔ ۽ انھن جي اولاد سان 
نبوت ۽ کتاب کي مخصوص ڪري چڈیو هو. 
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پوء ڪي انھن مان ھدایت حاصل کر وارا 
هتا ۽ گھٹا ماٹھو انھن مان فاسق هتا. 

۸ بوء اسان انهن کان (يعني نوح ‏ ابراهیم 
جي اولاد کان) پوء پنهن جا رسول انهن جي 
نقش قدم تي هلائي موکلیا ۽ عيسي ابن 
مریم کي بہ انھن جي نقش قدم تي هلايو ۽ 
انهيءَ کي انجیل بخشیو ۽ جيڪي انهي: جي 
تابع ٹیا اسان انھن جي دل ۾ باجهم ؛ رحمت 
پيدا ڪئي ۽ انھن ڪنوارو رهڻ جو طریقو 
اختیار ڪيو, جنھن کي انھن خود اختيار 
کیو هو اسان هي حڪم انھن تي فرض نہ 
کیو هو (جيتوڻيڪ) انھن الله جي رضا 
حاصل کرٹ جي لاء اهو طریقو اختیار کیو 
هو پر انھي+ جو پورو حاظ نہ رکیو ۔ پوء 


آنهن مان جيڪي مومن هئا انھن کي اسان 


مناسب حال اجر بخشیو ۽ انهن مان ڪيترائي 
فاسق هئا. 

۹۔ اي ایمان وارد! الله جي تقوي اختیار 
کیو ۽ انهي» جي رسول تي ایمان آٹیو۔ 
تذهین توهانکي الله پنھن 2 رحمت مان 
ہیٹو حصو ڈیندو ۽ توهان جي لاء نور مقرر 
ڪري چذیندو جنهن جي مدد سان توهان 
هلندوُ ۽ توهانجا گناف, معاف ڪندو ۽ الله 
وڏو بخشڻ وارو () ہي انتها ڪرم ڪرڻ 
وارو آهي. 

۰ اهو اسان انهي: لاء چئونتا جو اهل 
کتاب این نم سمجهن تم مسلمانن کي الله 
جي فضل مان کجهم مليو ئي کونهي ۔ 
بلڪ اهز سمجهن تم فضل الله جي هت ۾ 
آهي جنهن کي چاهي ٿو ڏئي ٿو ۽ الله رذن 
فضلن وارو آهي. 
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١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم گرن وارو () بار بار رحم ضر 
وارو آهي (پزهانشو) 

۲ الله انهي» عورت جي دعا بذّي,جیها 
پنهن جي خاوند جي متعلق توسان بحث 
ڪندي هئي ۽ الله وٽ فرياد ڪندي هئي, ۽ 
الله توهان بنهي جو بحث ٻڌي رهيو هو, الله 
يقين ڏاڍو ٻڌڻ وارو (:) ڏسڻ وارو آهي. 

۲ (سو ياد رکو تم) توهان مان جيڪي 
ماٹھو پنهن جن زالن کي ماء چئي ویهن تہ 
اهو چوڻ سان اهي انھن جون مائرون نثیون ٿي 
وجن, آنهن جون مائرون اهي ئي آهن جن انھن 
کي چٹیو آهي ۽ (جيڪي ڪي اهي غلطي: 
سان چئي وجن ٿا انھن جي متعلق اهوئي چئي 
سگھجي ٿو تہ) اهي هڪ نا پسند ۽ ڪوڙي 
گالھہ چون ٹ ٿا ۽ الله گھٹو معاف ڪرڻ وارو 
(:) گھٹو بخشڻ وارو آهي. 

۴ ۽ اهي ماٹھو جيڪي پنهن جن زالن کي 
ماء کوئین ٿا بوء انھي+ بعد (باوجود خدا 
تعالي جي منع کرٹ جي) جيڪي حجه 

انهن چیو هو انهي- ذانهن موني اچن تا انهن 
جیلاء ضروري آهي تم انهي: کان اڳ جو 
آهي بني (يعني زال مڙس) هڪ بني کي چهن 
هڪ غلام آزاد کن, هي اها (گالهم) آهي 
جنهن جي توهانكي نصیحت ڪئي وجي ٿي ۽ 
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امت أن الله حلم مَا فی الكَموِتِ رای الا 
ما بین من وی هو دا عيذ وګ 
خب اهسار سهم وکا ادن من ذلك 
رلا اَلَكرَال هُو ذا ما کاواء تم 


ی یمه 


الله توهاجن عملن کان چڱيء طرح واقف 
آهي. 

۵ ۽ جنهن شخص کي (غلام) نم ملي اهو 
لاگیتا ہہ مهینا روزا رکي انهي: کان پهرین 
جو اهي بني هڪ ٻئي کي چهن ۽ جنهن ۾ اها 
طاقت بم نہ هجي تہ سث مسکیان کي 
کاڌو کارائي اهو (حڪم) انهي: لاءِ (ڏنو 
ويو) آهي انهيءَ لاءِ (جو) توهان الله ۽ 
انهي: جي رسرل جي گالھہ کي مجیندا گیو. 
۽ اهي الله جون حدون آهن ۽ کافرن جي لاء 
دردناک عذاب (مقرر) آهي. 

٣‏ جيڪي ماٹھو الله ۽ انهيء شرل جي 
حڪم جي خلاف وڃن ٿا اهي ذليل ڪيا 
ويندا, جهڙيءَ طرح انھن کان پھریان ماٹھو_ 
ذليل ڪيا ویا, ۽ اسان پنهنجا واضع حڪم 
نازل ڪري چڪا آهیون ۔ ۽ جيڪي ماٹھو 
(انهن واضع حڪمن جو) انڪار ڪندا انھن 
کي خوار ڪرڻ وارو عذاب ملندو. 

م جنهن ڏينهن الله انهن سپني کي جمع 
ڪري اٿاريندو ۽ انھن کي انھن عملن جي 
خبر ڏيندو جيڪي الله تہ گني رکیا آهن پر 
اهي انهن کي وساري ويٺا آهن ۽ الله هر هڪ 
شيء تي نگران آهي. 

۸ چا توکي معلوم ڪونهي تہ آسمانن ؛ 
زمین ۾ جيڪي بم ڪي آهي, الله انهي» کي 
جائیئو ‏ دنيا ۾ ڪي ٽي ماڻهو جدا مشوري 
کرٹ وارا نہ هوندا آهن جڏهين هو انھن جو 
چوٹون نم هجي ۽ نہ پنج مشوري ڪرڻ وارا 
هوندا آهن جڈھین هوانهن جو چهون نہ هجي, 
و نم انهي: تعداد کان گهت هوندا آهن نہ ` 


قر سمع الژه ۲۸ 


۹1۲ ۱ [لمجاد 2 ہہ 


کو ےہ اور موی ہی" کر مووود 
الم‌ترال ان نهواعین النجوی نم بعورون 
تا نها عله ےر سے ہے بال الیل نان 
لہا بهو! و تین با زر دیرو وان 
مر رو ےر درز ا 2 
منوت ال وا جر يوك پا 
کو سے ں زور وی م 7 مہ ہہ 
لم يك به الله" د یمولون ی آنفیهم لو 


ہو وط ےو 


مه وم لو م 7 ہہ مرس یه 4 
یبا انه ما تقول حسبھ جهنم لوا 


ر مس دو 


زبس الییڑہ 


2 


ص 
م2 5 


2ھ کک وم | ہے ہے ےس 2م کسی ۔دصپے۔ 
پاٹھا الزن امنوا اا اندم فل جوا 
ال تیرهالعز وان د میت او بو 
آ ‏ ا رڈ ہار کڈ 
زالیڈ واسْموی واتقوا اه ازى 


ا مو و 0 
البو غشروت 


ےد را ے ہے !ےوہ 


ِا الى من اشَیطن لِيَحَزں ال امنوا 
و یی يِضَاژِھع شیا الا بِإِذن اش عد اللہ 
م رت 9 و و م 

یتو الموموتی 


هوندو اهي خواهم اهي ڪٿي بہ (مشورو 


۲ ڪري رهیا) هجن ‏ پوء اهو انهن جي عملن 


جي قیامت جي ڏينهن انهن کي خبر .ذیندو, 
الله هر هڪ شيء کي ڄاڻڻ وارو آهي. 


٩‏ چا تو انھن (مائهن) کي نہ دنو آهي جن 
کي گجهین سازشن کان منع ڪئي ويني آهي 
تڈھین بہ آهي انهي: منع ڪيل شيء ذانهن 
موٽندائي رهن ٿا ۽ گناهم + زيادتي ۽ رسول 
جي نافرمانيءَ جي ڳالهين متعلق مشورو 
ڪن ٿاء جڈھین اهي تو وٽ اچن ٿا تہ توکي 
اهزن لفظن ۾ دعا ڏين ٿا جن (لفظن) ۾ خدا 
دعا نہ ڏني آهي ۽ پنھن جي دل ۾ چون ٹا 
تم چو الله اسانجي (منافقانہ) قول جي 
سببان اسانکي عذاب نثو ڏئي ۔ جهنم انھن 
ماٹھن جي لاء ڪافي آهي ۔ اهي انهيءَ ۾ 
داخل ٹیندا ۽ اهو ڏاڍو برو ٺڪاڻو آهي. 

٠‏ اي مومنو! جذهین بہ کو گجهو مشورو 
کیو تہ گناهہ جي گالهم ؛ زيادتي جي 
گالھہ تي مشورو نہ ڪندا کیو ۽ نہ رسول 
جي نافرمانيءَ جي گالھین تي ۔ پر نيڪيءَ 
جي ڳالهين تي ۽ تقوي جي گالھین تي مشورو 
ڪندا کیو, ۽ الله جي تقوي اختیار کیو, 
جنهن ڈانھن توهان سيني کي (جیئرو ڪري) 
موئایو ویندو۔ 

۱ گجهي مشوري ڪرڻ جو طریقو شیطان 
جي طرفان آيو آهي ۽ انهيء جو مطلب اهو 
آهي تم مومان کي فڪر ۾ وجهي ۽ اهو نهن 
کي الله جي حڪم بنان کجھہ بہ نقصان 
نئو پهچائي سگهي ۽ گهرجي تہ مومن صرف 
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الله تي توکل کن. 

۲ اي مومنو! جڈھین توهانكي اهو چیو ورجي 
تم مجلسن ۾ كلي وهو, تم كلي وهندا کیو۔ 
الله بہ توهاجیلاء كشادگي: جو سامان 
پیدا کندو. ۽ جذهن توهانكي چیو وجي تم 
ائي وڃو تم ائي ویندا کیو الله انھن کي 


جيکي مومن آهن ۽ حقيقي علم رکن وارا 


آهن درجن ۾ وذائیندو + الله توهانجن عملن 
کان چگي ء طرح خبردار آهي. 

۳ اي ایمان وارو! جذهین توهان رسول سان 
جدا مشورو کرٹ چاهیو تم پنهن جي 
مشوري کان پهرین ڪجھہ صدقو ذیندا 
کیو ۔ اهو توهانجي لاء سلو ٿيندو ۽ دل کي 
پاک ڪرڻ جو سبب ٿيندو (پر اهو حڪم 
انهن جي لاء آهي جن کي توفيق هجي) 
جيڪڏهين توهان (ڪابہ شي: صدقي جي 
لاء) نہ لهو تم (دجو نہ) الله ڈاوو بخشن 
وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

۴۔ چا توهان مشوري کرٹ کان پھرین 
صدقي ڏيڻ کان ڊچي ويا؟ سو چاکاٹ تم 
توهان ائين نہ کیو ۽ الله توهانتي فضل 
فرمايو آهي پوہ توهان نماز قائم کیو, ۽ 
زڪواتون ڈیو ۽ الله ۽ انهي: جي رسول جي 
اطاعت کیو ۽ جيڪي ڪي توهان کیو ٿا 
الله انهيءَ کي جگي طرح ڄاڻي ٿو. 

٥۔‏ چا تو آنهن مائهن ذانهن بہ ڏئو جن 
اهڙيءَ قوم سان دوستي ڪئي جن تي خدا 
غضب نازل کیو هو اھڑا ماٹھو نہ توهان 
مان آهن نہ انھن مان ۽ اهي ڪرڙي گالهم 
تي ڄاڻي بجهي قسم کٹن ٹا. 
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الله اتهن جیلاء سخت عذاب تار گری 
رکیو آهي ‏ انهن جا عمل نهایت برا آهن. 
٤۔‏ آنهن پنهن جن قسمن کي یال بنائي 
جذیو آهي ء اهي الله جي رستي کان (انهن 
قسمن جي ذريعي) روڪين ٿا - پوءِ انهن کي 
خوار کندز عذاب ملندو. 

۸۔ نہ انھن جو مال ۽ نہ انهن جو اولاد الله 
جي مقابلي ۾ کو نفعو ڏيئي سگهندو. اهي 
ماٹھو دوزخي آهن اهي انهي: ۾ هميشه 
رهندا . 

۹۔ جنهن ڏينهن الله آنهن سيتي کي جمع 
ڪري اٿاريندو تم انهي: جي سامهون بم 
آهزي ۶ طرح قسم کنندا جهري ۶ طرح توهانجي 
سامهون قسم کثن ٹا ۽ خیال کندا تم اهي 
وڏي پختي ۱ء معقول) اصول تي آهن ‏ ہدو! 
اهي ماٹھو (باوجود پنهن جن قسمن جي) 
کوزا آهن. 

۰ شیطان انهن تي غالب اچي ویو آهي ۽ 
انهي: الله جو ذصر آنهن کان وساري جذیو 
اهي اهي ماٹھو شیطان جو گروهم آهن ۽ 
بذي چڈیو تم شیطان جو گروھہ آخر گهالو 
حاصل ڪرڻ وارو آهي. 

۱ یقینن جيڪي ماٹھو الله ۽ انهيت جي 
رسول جي مخالفت ڪن ٿا اهي سخت ذلیل 
مائهن ۾ شمار ثیندا. 

٣‏ الله فیصلو ڪري چڈیو آهي تم مان ۽ 
منهنجا رسول غالب ایندا. الله يقيتن طاقتور 
() غالب لب آهي. 

۴ توكي اهزي کاب قوم نم ملندي جبکا 
الله ۽ آخرت جي ذینهن تي بم ایمان آثيندي 


قر سمع نله ۲۸ 


۹10 


السخادلة و 


MDE 


یادن او الله سول و رم 
أو تاھ او وذ مرا کش رنه ده ار يك 
تب و نٹ و هم دج 

بین رب بل نت تمرف من يها 
e‏ ی لاوطا 
عله اوك جزب الو َنْب انوه 


97 ووے E‏ 
البفلون6 


هجي ۽ الله ۽ سندس رسول جي سخت 
مخالفت ڪر واري سان بہ محبت رکندي 
هجي خواھہ اهزا ماٹھو آنهن جا پیئر هجن يا 


پٽ هجن يا پائر هجن يا آنهن جي کتنب 


مان هجن . اهي ٿي (مومن) آهن جن جي دلين 
۾ الله ايمان نقش ڪري ڇڏيو آهي ۽ پنھن 
جي طرفان ڪلام موڪلي انهن جي مدد 
ڪئي آهي ۽ هو انھن کي اهڙين جنتن ۾ داخل 
ڪندو جن جي هینان نھرون وهندیون هوندیون 
اهي انهي: ۾ هميشه رهندا ايندا, الله آنهن 
کان راضي ثي ویو ء اهي الله کان راضي ثي 
ويا. اهي الله جو گروهہ آهن (؛) ٻڌي جذیو 
تم الله جو گروهہ ئي ڪامياب ٿيندو آهي. 


۱ سے 2 
کر و 
ا ینا ہے یو و ستھ وس مجتھو جح 
سورت حشر ۔ هي سورت مدني آهي و بسم الله سمیت هن جون پنجویهم آیتون 
3 ني رڪوع آهن. 
وان اليَحْلن ایح و9 ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ 

وارر آهي (پڑھانٹو) 


مع وما الات رمان الاي وهر ۲ آسمانن ۽ زمین ۾ جيڪي ڪي آهي الله 
غالب (۽) حکمت وارو آهي. 

زاغ کمن اف کی( ۲ ۴ اهو (خدا) ئي آهي جنهن اهل ڪتاب 

من دیا رھ لول ا[حشوما ننن ا ان کافرن کي پهرین جنگ جي موقعي تي انھن 

7 بیو شر 7 جي گھرن مان ڪڍ ڪڍيو ۽ ۽ توھان خیال نم کندا 

َو انهم وم سمش هثا تم ڪي اهي نڪرندا ۽ اهي خبال کندا 


7 وو ٹارہرہ 


7 ۰ ۵ ۰ ۶ و 8 5 
اله من حیثٗ لم ديسا لفن لوبط ھٹا تم انھن جا قلعا الله جي مقابلي ۾ انهن 


مر ما ده 


اب نوتم یمد آییی . کي بچانیندا ۽ الله انهن وت اتان آيو جتان 
ویینت ےت وی الباره کان انهن كي گمان بہ نم هو ؛ آنهن جي 
وا کت ا9 ٭۔ ہے سج مر ربص جح لن 1 0 هشت حذ ۳ شمه 
و کب اه مهم لام ی دلین ۾ آنهي: د دجهي خدي. اهي بنهن 

7 جن گهرن کي (ڪجھہ تم) پنهن جن هٿن 
الزُْیأ لهم لاجر مدب الاره سان ۽ (کجهم) مومان جي هٿان خراب 


ڪري رهیا هثا. پوء اي سوجهم ہوجھہ رکن 
وارا انسانوا عبرت حاصل کیو ۽ جيڪڏهين 
الله انهن تي جلارطني فرض ڪري نم ركي 
ڏئي ها ۽ اخرت ۾ انهن جي لاءِ دوزخ جو 
عذاب مقرر آهي. 
ار ا الله ۽ انهيء جي رسول سان اختلاف کیو ۽ 
جيڪو الله سان اختلاف ڪندو آهي اهو ياد 


ود سمع أللّہہ۲ 


۹٦ 


ا لحشر4ه 


وو و 


fz‏ وم 7ا مر وم 
اصوِعا ازن الو ولیخزی الفيقاكَہ 


4 


rT‏ او ما مرو ووا رد و و 
وَمَا ام الله عل رسوله منهم فا ارَجَفتم 
1ہ 0 2 4 م2 a‏ بی 1 
َيه من خی ولا رکاب ول انه بط 
a 2 N2 (Ag‏ او DN‏ تھے دو 
رسله عل من ناء واه عل کل شی قربرن 


مان انه عل رسولد ون آفل الشرےتَیلہ 

سول و لی ال رای وا مکی 

روما كالول وه و ما 
ےر 


نے و ری ہہ 
عنه فانتهوا و انقوا اللہ ان اللہ شس الاك 


اص 


که مج > 


۶ م۳۳ دو ک وم ۶۶ وو و رم ۳ 
فما المهچران از اخرجوا ین بارهم 


عو و مہ کے ےم ےر م2 
مهم يعون فلات اه وس 


1 بط وصر ے 
رہبوومہے۔ 0 ورد ۳۹۹ 
و بنصر ون الله وسوله اولك 


مم الضینون6 


رکي تہ الله جو عذاب یقیئن سخت آهي. 

٦۔‏ توهان ڪا پاز كجي+ جي وٹ جي نم 
کائی آهي يا انهيءَ کي پنھن جي باژن تي 
بیئل نہ ڇڏيو. پر اهو الله جي حڪم سان 
هو ء انهيء لاءِ هر تہ نافرمانن کي خوار 
کیو وجي. 

> ۽ جيڪي ڪي الله انھن (باغي ماٹھن) 
جو مال پنهن جي رسول کي ڈنو (توهانکي 
معلوم اهي تہ) توهان پنهن جا گھوڑا ۽ ان 
انهي: مال جي حاصل ڪرڻ لاء نم دوژایا 
ها. پر الله پنهن جن رسولن کي جنهن جو 
چاهي ٿو مالڪ بنائي چلي ٿو ۽ الله هر شني 
تي قادر اهي. 

۸ گوئن جي مائهن جو جیکو مال الله پنهن 
جي رسول کي عطا کیو اهو الله جو (آهي) 
۽ رسول جو (آهي) ۽ مائئن جو (آهي) ۽ 
مسافرن جو آهي ۔ انهي: لاء تم اهو مال 
توهان مان مالدارن اندر نم گرندو رهي + 
رسول جيڪي ڪي توهانكي ڏئي اهو ولو ۽ 
جنھن کان منع ڪري آنهيء کان رڪجي وڃو 
۽ الله جي تقوي اختیار کیو۔ الله جو عذاب 
یقیئن ڏاډو سخت هوندو آهي. 

٩‏ اهو (مال سراء مٿين ماٹھن جي) مھاجر 
غریبن جو حق آهي جن کي انھن جي گھرن ۽ 
مالن کان (بي دخل ڪري) ڪڍيو ویو هو ۔ 
اهي الله جو فضل ۽ اتھي٭ جي رضا چاهین ٿا 
۽ (همیشه) الله (جي دین) جي ۽ انهي: جي 
رسول جي مدد ڪندا رهن ٿا . اهي ئي ماٹھو 
(ايمان ۾) سچا اهن. 


ور سّمع اللہ ۲۸ 


۹3۸ الحشرهه 


و بو لیر اسان منت حون 


7 9 و م و 


من اجر انهم و لاج دوت ق مدرم 
7 ع ولوت یووم موو 

اجه معا وتو یویر 4 افيه مولو 
2 به متام ومن يوق نم (فسه 


42 م 
017 


۳ 


والزتن امن بعل ھم یتولون رکا اغفر 
تاو رتیت ال سَبَقونَا بایان کے 
تلن اويا ال اوا ای 


ہوم 3ة ے ہی 
روف زحي 7ن 
ترا زیت و یوت روا زان 


20 سہےدو سے 


وان آهل ال لین اخ رجحم خرن 
ری ۳ ع رر سم لام 
ارول نواعت یز انقو 
لہ لص کر وله نهد انم رود لبون 


۶ وو کپ ۱297 کے 22ن 


لین اروا لا یجرجون معَهم و لین یلو 


۰ ۽ (اهڙيء طرح اهو مال انهن ماٹھن جي 
لاء یہ آهي) جيڪي مديني ۾ پهرین کان 
رهندژ ھٹا ۽ (مهاجرن جي اچن کان پهرین) 
ایمان قبول ڪري چڪا ھٹا ۽ انهن سان 
محبت ڪندا هثا جيڪو آنهن ڈانھن هجرت 
ڪري آيا ۽ پنهن جن دلین ۾ انهيء (مال) 
جي ڪا خواهش نم رکندا هثا جيڪي انهن 
کي ڈنو ویو ۽ اهي باوجود انهي: جي جو خود 
غريب هثا مهاجرن کي پنهن جي نفس تي 
ترجیح ڈیندا هثا ۽ جن ماٹھن کي پنهن جي 
نفس جي حنجوسيء ۶ کان محفوظ رکیو وجي 
اهڙا سپ ماٹھو بامراد ٿيڻ وارا آهن. 

۱ جيڪي ماٹھو انھن جي زماني کانپوء 
آيا اهي چون ٹا تم اي اسانجا رب! اسانکي ۽ 
اساجي انھن پائرن کي بخش جيڪي اسان 
کان پھرین ایمان آڻي چکا آهن ۽ اسانجن 
دلین ۾ مومان جي لاء ڪينو نہ پیدا ٿيڻ 
ڏي. اي اسانجا ربا تون ڏاڍو مهربان (۽) 
بي انتھا ڪرم کرٹ وارو آهین. 

۲ چا تو انهن منافقن کي نم ڏئو آهي 
جيڪي اهل کتاب وارن مان پنهن جن کافر 
پائرن کي چون ٹا تم جيڪڏهين توهانکي 
(مديني مان) ڪڍيو ويو تہ اسان توهان سان 
گڏ ني نڪري وينداسين ۔ ۽ توهانجي خلاف 
ڪڏهين ڪنهن جي گالهم نہ مڃينداسين ۾ 
جیکڈھین توهان سان جنگ ڪئي ويئي تہ 
اسان توهانجي مدد ڪنداسين ۽ الله شاهدي 
ڏئي ٿو تہ اهي ڪوڙا آهن. 

۳ جيڪڏهين انھن (اهل ڪتاب) کي 
ڪڍيو ويو تہ اهي (منافق) انھن سان گڏ 


ور سمع آنله ۲۸ 


۹3۹ الحشرهد 


و9 وود 


TERS 
روج‎ 


وو سب ےہر ی و ٦ہ‏ ا ی ام 
لا نتم اشد رهبه ی صد درفم تن اسب ذلك 


OT 


باتهم قور ییون 


جع َو سم چا ذلك پائیم فی ےل تب 


کر ال بن عن هيم قرا اد وا وبال ام ابرم 


ہوم 


مدا الوق 


82 
ی اش از تال لہ نان اقزر ول 


7 سک مر و9 ام وی و 
ال ان ری منك ان اخاف اش رب الب 7 


ڪڏهين نم نکرندا ۽ جيڪڏهين انھن (اهل 
کتاب) سان جنگ ڪئي ويني تم اهي 
(منافق) انهن جي کڈھین بم مدد نم کندا 
۽ جيڪڏهين مدد کیائون بم تم (اهزي 
ڪوڙيءَ دل سان ڪندا جو) جنگ ٿيندي ئي 
پني ورائي بجي ويندا ء (اهي سندن مدد تہ 
ڪهڙي کرٹی آهي . خطري جي موقعي تي) 
آنهن جي پنهن جي مدد کرٹ وارو کوب نہ 
هوندو. 

۴ (اي مومنو!) توهانجو دپ آنهن 
(منافقن) جي دل ۾ الله کان بم وڈیگ آهي 
آها گالهم انهي: ڪري آهي جو اهو هڪ اهڙو 
گروه آهي جیکو سمجهم کان خالي آهي. 
۵. اهي ڪڏهين توهان سان جنگ نم کندا 
سواء انهي > جي جو مضبوط پتین وارن گوئن 
۾ پتین جي پنیان ويٺا هجن ‏ آنهن جي جنگ 
باه ۾ ذادي سخت هوندي آهي تون انهن کي 
هڪ قوم سمجهین ٿو پر آنهن جرن دلیون 
ٽٽل هوندیون آهن. اهو انهي: ڪري آهي جو 
اهي اهزي قوم آهن جيڪا عقل نٿي رکي. 
٦۔‏ انھن جو حال انھن (قومن) وانگر آهي 
جيڪي آنهن کان پهرین ويجهي زماني ۾ 
گذري چحیون آهن آنهن پنهن جن کمن جو 
نتیجو ڏسي ورتو ۽ آنهن کي دردناڪ عذاب 
٤۔‏ (پڻ) انھن (منافقن) جي حالت شیطان 
سان ملي ٿي جذهین آهو انسان کي تہ ائین 
چوي ٿو تم ڪفر کر پر جڈھین اهو ڪفر 
ڪري وهي ٿو تم (شیطان) انهي» کي چوي 
ثر تم مان توکان ازاد اهیان ۔ مان الله کان 


رمع الله ۲۸ ۱ ٔ۹ الپحشر؛ہ 
دجان ٿو جيڪو سپني جهانن جو رب آهي. 


تایه ان التار 02-1 ۸ سو انهن بنهي جي بچاژي اها ثئي ني 
جو اهي بئي جهنم ۾ وجي پون ٿا ۽ انهي* ۾ 


2 0 هميشه رهندا ايندا ۽ ظالمن جو بدلو اهڙوئي 
ٿيندو آهي. 

بنا از مل وا ترش ايك 1٩‏ اي مومنوا الله جي تقوي اختیار کیو ۽ 

لک دنو ان اك الله یربا نون گهرجي تم هر کا جان آنهي: گالهم تي نظر 
خی ترا ا 
با ی 

و ونوا لت سوا ال اش سجر ٠۔‏ و انھن ماٹھن وانگر نہ بنجو جن الله 

تک هررالفیتوتن کي وساري چڈیو سو الله بہ انهن کان سندن 


جانین جو فائدو وساري چذیو اهي ماٹھو 
فرمانبرداري: کان باهر نڪرڻ وارا آهن. 
یوق دب تارب ات ل ۲۱ دوزخي ۽ جنتي برابر نٿا ٿي سگهن ۔ 
مه انا هنیزه جنتي مائهو ئي کامیاب آهن. 
1 رل هت القرَانَ عل جب لیا ۲ جیکڈھین هي قران اسان ڪٽ ڪنهن جيل تي 
۲ ور ہے ویر و 1۰ ۰ ھا تہ تمہ از .0 
لا 3 من خَشْيَة الله ونك الامتال ناز کیون توب تھی کي ذسین 
, تم اهو (ادب وچان) جهکي وجي ها ۽ الله 
٢۱|‏ وم 7 سیک و سے پر یں سے 
گالهیرن جيڪي اسان (توسان) کیون ٹا 
اهي سپ انسانن جیلاء آهن انهي: لاء تم 
موه از له هی عم التي رايا ۲۳ الله ئي آهي جنهن کانسواء کوبم 
و دو معبود کونهي ‏ هو غائب ۽ حاضر چائي ٿو 
اهو ٽي بي انتها ڪرم کرٹ وارو (خدا) آهي 
(۽ اهو ئي) بار بار رحم ڪرڻ وارو (خدا) 
آهي. 


ور سمع الله ۲۸ 

:2 7 کے 2 م 
هو الله ال 1 4 زر هی 
9 ال رن السا الوم 


0 : تیا اف الا کاڈ و 002 
الات 


هرام الق اَی اتور راد 
مخ سر له مناوت والادض دِهوَالعَزَلز 
لک 3 


اعد الحشر٩ه‏ 
۴ (حق اهو آهي تم) الله اهو آهي جنهن 
کانسواءِ ڪوبہ معبود کونهي اهو 


بادشاهہ آهي (خود) پات آهي (؛ ہین کي 
پاڪ ڪري ثو, خود) هر عیب کان سلامت 
آهي (+ ہین کي سلامت رکي ٿو) سيني کي 
امن ڏيڻ وارو آهي ۽ سيني جو نگران آهي 
غالب آهي ۽ سيني نل دلین کي گنيي ٿو 
وڏي شان وارو آهي جن شين کي اهي ماٹھو 
انهيءَ جو شريڪ قرار ڏين ٿا انهن کان الله 
پاڪ آهي. 

۵ (حق اهو آهي تہ) الله هر شيءِ جو 
پيدا ڪرڻ وارو ۽ هر شيء جو ایجاد ڪندڙ 
بہ آهي. ۽ هر شيء کي انهيءَ جي حال سارو 
صورت ڏيڻ وارو آهي انهيءَ جون ڪيتريون 
ئي سلیون صفتون آهن آسمانن ۽ زمين ۾ 
جيڪي ڪي آهي انهيءَ جي تسبيح ڪري 
رھیو آهي ۽ اهو غالب (؛) حڪمت وارو 
اهي. 


ہ٠ةنح ال‎ ALY 


Non 2 


WN 
| از کے سورج‎ 


لویل یوجہدمصبمیمتعممجهودجورداج جرد جح جس 
کن نے س ۶ مہ < 


ےو سے ہم و و ام ہے کر ےک و رس0 
لممتجنه مر زید وی مو الماك | رہم عشےو یلعای 


3 05 


مم 


۽ ہہ رکوع آهن ۔ 


نچ اتو اليَحْمٰن الاَحِیْےن 


لیر و مهم بالودو و كمايا 
یرفن یروت لول ات 
نو ری کان درط هادا 
نی دام رصان نایم 
اوعد وان لميا َيون 


مج مگ و 


مرو 4 ہے رب مه مر رس و 
ومن تفعله منلم نقد ضل سوارانتییلن 


ENES (مان) الله جو نالو وني‎ ١ 
ڪرم ڪرڻ وارو (ء) بار بار رحم خرن‎ 
وارو آهي (پڑھانٹو)‎ 

۲ اي مومنو! منهن جن ۽ پنهن جي دشمان 
کي گهرا درست نم بنائیندا کیو ۔ توهان تم 
اہی دالهن سرت ا بتفام مرخ کا 
حالانڪ آهي انهيء حق جا منکر آهن جیکو 
توهان ذانهن آیو آهي ۔ اهي توهانكي بم ۽ 
رسول کي بم صرف آنهيء ڪري جو توهان 
سپني الله تي جيڪو توهاجو رب آهي ایمان 
آندو آهي ۔ وژهن جي لاء (گهرن مان) کین 
تا. جيڪڏهين ترهان منهن جي رستي ۾ 
کوشش ڪرڻ ۽ منهن جي رضا حاصل کرٹ 
جي لاءِ نکرو تم توهان مان ڪي چوري 
چوري آنهن ڈأنھن محبت جو پیفام موڪلين 
تا ۽ مان چڱيءَ طرح جاٹان ٿو انهي» کي 
جيڪي ترهان لڪايو ٿا ۽ جيڪي ظاهر 
کیو ٿا ۽ جيڪو بہ توهان مان اهڙو کہ 
ڪري اھو سمجهي ڇڏي تہ هو سذي رستي 
کان ڀٽڪي وبو۔ 

٣۔‏ جيڪڏهين اهي توهانتي قابو پئجي وجن 
تم توهان سمجهي ویندو تم آهي توھانجا 
دشمن آهن ۽ توهاجي تباهي» جي لاءِ پنهن 
جا هت ۽ پنهنجون زبانون هلائي ڪوشش 
ڪري رهیا. آهن ۽ آنهن جي خواهش اها رهي 
ٿي تہ توهان ڪافر ثي وجو. 


ۆل سبع اللّہہ۲ 


۹L 


آلمرحنة 4۰ 


7 و ر ور‎ 0 EEE 
ان تیک ارم اکم ولا اولاد لی ما‎ 


مو و رو رود و 
یفصل پیک واه پا تون بو 


2و سم 


نزاوت گرا کنا کرت ات 
٣ص“‏ 
بدن من دون ال که کرو ۳۹۹ 
تک لت اوه والبتضار اَبَدَا ع تُوْمِنُوْا 
بو رده لول نميه ) 


کم مر ہےر و مد 0 مرن رصم 
دینک ون اشوین نئ راك 
رت رف توق نز 


میٹ 


7 


رن ملعا وت کموووفی کا 
مم سے ہے 252 س و 
رب کت ات اریز اليذه 


261 هه ۳ وو 9 مرح 9 ہہ )مر 
لقد ت لاسو حسكة لن کات 
رح ٹس سوه 1 


97 و 09 
جوا الله وا لبو ما لر و من بول فان الله 


رم یگ دم بو > 
هو الخ الجیدن 


سر امم 


+] 


لإ ۴. توهانکي نہ تم توهانجون ملیون + نم 


اولاد قيامت جي ذینهن نفعو پهچائي سگهن 
تا انهي» ڏينهن خدائي فیصلو کندر ۽ الله 
توهانجن عملن کي چڱيء طرح ڏسي رهيو 
آهي. 

۵۔ ابراهیم ۽ انهيءَ جي سائین ۾ توهان جیلاء 
هڪ سلو نمونو موجود آهي جڈھین تہ انھن 
پنھن جي قوم کي چیو تہ اسان توهان کان ۽ 
الله کانسواء توهاجن معبودن کان مکمل 
طرح بیزار آھیون ۔ اسان توہانجن گالھین جو 
انکار ڪيون ٿا ۽ اسانجي ۽ توهانجي رچم 
دشمني ۽ وير آنهيء وقت تائین ظاهر ثي ويو 
آهي جیسین توهان خدا تي ایمان آئیو ‏ ها 
اسان ابراهيم جي واعدي کي جيڪو انهي: 
پنهن جي پي: سان کیو هو الگ کیونٹا, 
اهو اهو هو تہ مان تنهن جي لاء استففار 
کندس . پر الله جي مقابلي ۾ تنهن جي 
کنهن بہ قسم جي مدد تي مان قادر نم 
آهیان. (ء ابراهیم اهو بہ چیو تم) اي 
اساجا رب اسان توتي توڪل کیون ٿا ۽ تو 
ذانبن جهکرن ٿا ؛ تو ذانهن ئي اسانکي 
موئي وجٹو آهي. 

٦‏ اي اسانجا رب ! اسان کي ڪافرن جي لاء 
ٺوڪر جو سبب نہ بناء ۽ اسان جون خطائون 
معاف کر اي اس جا رب! تون ڏاڍو غالب 
(:) حکمت وارو آهین. 

> آنهن مائهن ۾ توهانجي لاء هڪ ڈاوو سئو 
نمونو آهي يعني هر اتھي+ شخص جي لاء 
جيڪو الله ۽ آخرت جي ذینهن کي ذسن جي 
اميد رکي ٿو ۽ جيڪو بہ پني قيراني جذي 


ور سمح آنله ۲۸ 


LF 


1۳ ۳۹ ب 


ہے موه ےک رو ےق موم تک وم رو 
کته الله آن جع بتكو بن تن ادبم 
ا وق لو 54 د 


و 
ونه مقو دة * و الله قل یر وارد غفورزجبر 


کا همک انه عن ال رب از 


5۹ھ 27ہ 49 


اد ماه و و تاو ۱ ۳ 
الین و لم بخ رج ورمن دپارلمان تبروهم 
و م وود 


9۱ چرم ددم OE‏ و ره 

77 پا تب 
ہے 7ں غ 7 ۵ 7 2 
واخ ررکم قن ارک وَظھَرُوا ڪل إِحَواجام 
رو سوم 


مرو میگ وم مر و مه و دم کر E‏ 
آن توشر ومن يتو لهم هوك هم لموی:) 


٤ 
2 


۰ 


ام اهاز که اه 
فامتینوهن انه اعلم أنهي وان موه 


۳ 7 
یں و ی ید رہ ها 
با الیات! ا ادا جا كم الموُمنت حرق 


و2 ۹ ۳ لے ,2 0-22 
مومِنت فلا ترچعوهن إلى قار 
09 


هم ولاهم ییون 
تن" رت دک جاح 
دسلا ماالففگم وللا ماش 


اهو ياد رکي تم الله بلکل بي نیاز آهي 

(+) وڏين تعریفن جو مستحق آهي. 

۸ ویجھو آهي جو الله توهان جي ۽ انھن 

ماٹھن جي وج جيڪي ڪافرن مان توهانجا 

دشمن آهن محبت پيدا ڪري ڇڏي ۽ الله 

انهي: تي قادر آهي ۽ الله گھٹو بخشن وارو 

() بي انتها رحم ڪرڻ وارو آهي. 

 يكين الله توهان کي انھن ماٹھن سان‎ ٩ 
ڪرڻ ۽ عدل جي معاملي کان نٿو روكي‎ 

جيڪي توهان سان ديني اختلاف جي سببان 

نم وزهیا ء جن توهانكي توهانجن گهرن مان 

نم کییو اهي. الله انصاف ڪرڻ وارن کي 

پسند ڪريٿو. 

۰ الله توهانکي صرف انھن ماٹھن سان 

(دوستي ڪرڻ کان) روکیٹو جن توهان سان 

ديني اختلاف سببان جنگ ڪئي ۽ جن 

توهانكي گهرن مان ڪڍيو يا توهانجي کیٹ 

تي توهانجن ہین دشمان جي مدد حني ۽ 

جيڪي مائهون بم اهزي مائهن سان دوستي 

ڪن اهي ظالم آهن. 

۱. اي مومنو؛ جذهین توهان وت مومن 

عورتون هجرت ڪري اچن تم انهن کي چكي: 

طرح آزمائیندا ڪيو. الله اتھن جي ايمان‌ركي 

چگي: طرح جائیئو پر جیگذهین توهان 

سمجهو تم آهي مومن عورتون آهن تہ انهن 

کي کافرن ڈاتھن نم مونایو. نم اھي آنهن 

(کافرن) جیلاء جائز آهن ۽ نم اهي (کافر) 

انھن (عورتن) جي لاء جانز آهن ۽ گهرجي تم 
ڪافرن جيڪو آنهن (عورتن جي نکاح) تي 
خرچ ڪيو هجي اهو انھن کي واپس کیو ۽ 


ہ٦ المرحنة‎ Lo 


EEE 
ATA 


صو g4 fz‏ و رام 7 7> 
وان اتک شى صن آزواچکر رل 
7 ۹ روگ 3 7 

الڪفار مَعَاقبْھ انا از 
روصم وود ہے ہے رو وود 
ذھبت ارواجهم فثل ما افقوا 


4 


ت Ted‏ 2 
افوا الله الى انت ب مومنوت 9 


2770) 
انا شون پالم شیا ولا تر وی 
و یف اواد ول بان مهن 
ابق واستف ھن الط ای الله تو 


ر 


(جڏهين توهان انھن عورتن کي ڪافرن کان 
فارغ ڪرائي وٺو تہ) انھن جي معاوضي 
(يعني مهر) ادا ڪرڻ جي صورت ۾ 
جیکڈھین توهان انھن سان شادي کیو تہ 
توهانتي کوبہ اعتراض ڪونهي ۽ ڪافر 
عورتن جي ننگ ناموس کي قبضي م نہ رکو 
۽ جيڪي ڪجهہ توهان انھن تي خرح کیو 
آهي (جیکڈھین اهي پجي ڪافرن ڈانھن 
هلیون وجن تہ) کافرن کان گهرو ۽ 
(جیکڈھین ڪافرن جون زالون مسلمان ٿي 
مسلمان سان اچي ملن تہ) جيڪي حکجهم 
آنهن (پنهنجن نکاحن تي) خرج ڪيو آهي 
مسلماتن کان گهرن ۔ هي توهانكي الله جو 
ارشاد آهي اهر توهنجي وچ فيصلو کریٹو 
۽ الله ڄاڻڻ وارو ۱:) حکمت وارو آهي. 

۲ جیکڈھین توهانجن زالن مان ڪا پجي 
کافرن وت هلي وجي ۽ انهي ۶ کانبوء 
توهانجي هث ۾ بم ڪا ڪافر عورت (جنگي 
قيدي: جي حیثیت ۾) آچي تم توهان انهن 
مائهن كي جن جون زالون پجي کافرن سان 
وجي ملیون آهن انهن جي اصل خرج جي 
برابر جيڪو آنهن پنهن جي نڪاحن تي 
کیو هو ادا ڪري چڈیو۔ ۽ الله جي تقوي 
اختیار کیو ۔ جنهن تي اوهان ايمان آڻيو ثا. 
-٣‏ اي نبي! جڈھین تو وٽ عورتون مسلمان 
ٿي اچن ۽ بيعت ڪرڻ جي خواهش ڪن 
انهيءَ شرط تي تہ اهي الله جو شريڪ 
ڪنهن کي قرار نم ڏينديون ۽ نہ ي چوري 
کندیون ؛ نہ ئي زنا ڪنديون ۽ نہ ئي اولاد 
کي قتل ڪنديون ۽ نہ ئي ڪوڙو بهتان 


تدسمع اللہہ۲ ہے 07 


یمه کنهن تي ہڈندیون, ۽ نيڪ گالھین ۾ تنهن 
جي نافرماني نم کندیون تم آنهن جي بیعت 
ولندو کر, ۽ آنهن جي لاء استففار کندو 
ڪر. الله ڏاڍو بخشن وارو (:) بي حد رحم 
کرٹ وارو آهي. 

20 ال امو 7 کو لوا 2 ۴. اي مومنو! کنهن آهزي قوم سان دوستي 

نہ کیو, جنهن تي خدا ناراض اهي اهي 

مائهر اخروي زندگيء کان اهڙا مايوس تي 

ويا آهن جهزي: طرح کافر قبرن ۾ پیل 

ماٹھن کان مایوس ثي ويا آهن. 


۳2 


ون او مرو و 7 
1 اله عم قز وين رة 
2 ی ور میم وو 7 


LL‏ المت اد 


١‏ » ہت 


E 


و الو اليَحْس الیَحِیْمِ © 


222 دوم 


نها ارت ام (م‌تفولوی ما تن 


ردص وم 


مر ايند وان سا تساه 


29 
کا یب ارت توت ف يله مقا 
ی و و 
نهم بیان ن مَزْضُوَص ن 


راد ال مل وه قوم لم تۇ دوف وقد 
وک لول تور زاغوا و را 
اه واه یی الوم فان ن 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جیگو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ آسمانن ۽ زمین ۾ جيڪي کي آهي الله 
جي تسبيح. ڪري رهیو آهي, هو غالب () 
حڪمت وارو آهي. 

٣۔‏ اي مومنو! توهان اهي گالهیون چثو چوٹا 
۴ خدا وٽٺ انھي٭ گالهم جي دعري کرٹ 
جيڪا توهان ڪيو نٿا ڏاڍي ناپسند آهي. ‏ 
٥۔‏ الله تہ انھن ماٹھن کي پسند ڪري ٿو 
جيڪي انهيءَ جي جي رستي ۾ صف بذي وژهن 
تا, ڄڻ اهي هڪ پت آهن جنهن جي 
مضبوطيء لاء انهيءَ تي شیهو پگهاري وڌو 
ویو هجي. 

٩‏ ۽ (ياد ڪيو) جڏهين موسي پنهن جي قوم 
کي چیو, اي منهن جي قوم! توهان مونکي چو' 
ٿا تڪليف ڈیو, حالانڪ توهان جائو ٹا تہ 
مان ترهان ذانهن الله جي طرفان رسول ثي 
ايو اھیان ۔ پر جڈھین انهي هوندي اهي 
ماٹھو سڌي رستي کان پنکي ویا تہ الله 
انھن جي دلين کي ڏنگو ڪري ڇڏيو ۽ الله 
فرمانبردارية کان نڪري وجن وارن کي 
ڪاميابيءَ جو رستو نٹو ڏيکاري. 

۶ ۽ (ياد کیو؛ جڈھین عيسي ابن مریم 


اس شب 


تسامش تل کی ۲ تم | ۷ ۱ آئی ۱ 
ریت ابید من پنهن جي قوم کي چيو ي بني 8 
رسو و رد مان الله جي طرفان توهان ڈانھن رسول ٿي 
رك و ا برس 22 ے 8 5 
es‏ ڈیا با 7 پھرین نازل ٿي چڪو آهي يعني (تورات) 
تشه انهيءَ جي پیشگوین کي مان پورو کیانٹو ۽ 
۰ هڪ اهزي رسول جي خبر ڏيانٿو جيڪو مون 
کان پوءِ ايندو جنھن جو نالو احمد هوندو ۔ 
پوءِ جڏهين اهو رسول دلیل کي اچي ویو تہ 
آنهن چیو تم اهو تم ظاهر ظهور دوکو اهي. 
رو مه ام ما مک مس مقر ۸ انهي: کان وذیت ظالم ڪير ٿي سگهي 
ومن الم من افرے ل اه الکنب وه ٹو, جيڪو الله تي کوز بذي, حالانت هر 
کي ڪڏهين هدایت نئو ذئي.. 
ادے ار ار و اھ و ٩‏ هو گهرن ٹا تم پنهن جی وات سان الله 
ناوت لیطقوا نو راد بافواههم واه میم : ی 
7 و رة الكو جي نور کي وسائي ڇڏين, ۽ الله پنهن جي 
یو ارد رتم نور کي پورو ڪري چڈیندو, خواهم کافر 
(مائهو ) کیترو بہ نا پسند کن. 
فدائي آهي جنهن پنهن جی رسول 
موم رو 7 :۰ اہو خداني آهي جنهن پنهن جي 
هو یت ايل وأ دی دن ل .كي هدایت سان ۽ سچو دين ڏئي موڪليو 
قیاع کرد لین ٢‏ آھي انهي» لاء تم انھيء کي سيني دیان تي 
غالب ڪري . خواهم مشرڪ ڪيتروئي نا 
بسند ڪن. 
۳ 7 رج مر ےڈ ۳ ۰۱۱ اي مومنو! ! جا مان توھانکی ٭ هڪ اهزي 
ی رت رت "وابار جي خبر ذیان, جيڪو توهانکي 
دردناڪ عذاب کان بچائي ونندو. 


ره نود و رده کي سرد و وم 
برغ ال الاسلامو اه لا بْب ے الوم 
الطلمن‌ر» 


تین عَذَاب لی 


و ره ی و سل اه ۲۳ (اهو واپار هيء آهي تہ) توهان الله ء 
وون اوه رسو ا د چ ود رد ۳۷ انهي جي رسول تي ایمان آئیو, ۽ الله جي 
ماک رانک تک لک ۳ نکر ان ام ۲ 


رستي ۾ پنهن جن مالن ۽ پنهن جي جانین 
ىمون سان جهاد کیو ۔ جیگذهین توهان سمجهر 
تہ اهو توهانجي لاء ذادو بهترآهي. 


ور سمع الله ۲۸ 
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الصف ٦ہ‏ 


سک لی ی 
رت تخر 


موم مرا ل, 89ء 


يخقر دو 
7 ید + 5 
ھ 0۳۶ کج هن جر 
د 4 2 >9 ١‏ 
عدت “ذلك الْمَوَزَالْحَظِیْۂُت 


2 ۰( )ط2 و و6 سم به و 
مم ام نض رت اوو دخ یه 
۲ 7 


اھا ابن ام کونوا اشاراشیگا قال 
ی ان مریم رد پچ ن سارت 
اله ال الرارسُون ننازان 0 


2 م۳ م 4 


کا من نی 3 مت ايف 
ECE‏ اموا على رھم تاو 


۱ 
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۳ (توهاجي ائين ڪرڻ تي) هو توهانجن 
گناهن کي معاف کندو ۽ توهانكي آنهن جنتن 
۾ داخل کندو جن جي هینان نهرون وهن 
ٿيون ۽ هميشه رهن وارین جنتن جي پاک 
گهرن ۾ (توهانکي رکیو ویندو) اها وڏي 
ڪاميابي آهي (جيڪا اهو توهانكي ذیندو) 
۴۔ انهي کانسواء هڪ بي شئي بہ آهي 
جنهن کي توهان ڏاڍو چاهيو ٿا اها الله جي 
تائيد آهي ۽ هڪ جلد حاصل ٿيڻ واري فتح 
آهي ۽ مومان كي خوشخبري ڏي (تہ انھن 
کي هڪ ہي جلد حاصل ٿيڻ واري فتح بم 
ملندي). 

٥۔‏ اي مومنو؛ توهان الله (جي دین) جا 
مددگار بنجي وجو, جیئن عيسي بن هریم 
جذهین حوارین کي چیو تم خدا جي (ویجهو 
وٺي وڃڻ وارن) ڪمن ۾ منهنجو ڪير 
مددگار آهي ۔ تہ انھن چیو تہ اسان الله جي 
اسرائیل 
جي ھک گررهم تہ ایمان آند, ۽ هڪ 
گروه, انکار کیو جنهن تي اسان مومنن 
جي آنهن جي دشمتن جي خلاف مدد ڪئي ۽ 
مومن غالب اچي ویا. 


(دین جا) مددگار آهیون . پوه یی 


۵ 2 


4 


لم اله اکن الکجینوه 


جح لو ما نی السموت وما نی الارض الك 
۳[ 


٦‏ س7ص و و 


رالرى بعت ی | ۶و8 


ے‫ 


1۹ 2 جا ی 7 5 29 ٦‏ 2 


الله :وان کانوا ا 
ری 

میں 

2 2229 مر 3 رم 29 جک 21 

و اخربن منم لتا بلحو اعم وَهوالعریز 
2 


22 ج 242 


ذلك ضلا تیه هن وله والفضل 


2۱ 7 


العطنوو 
مت از نات لو لھا 


ےر 


سب الما ر يخود اسقار* شس مَکَنُ 


۳ 3 7ہ ہر سے ٦۶‏ ۰ اص 
۳ 28 و یرتم مس نت من ی 


ےھ 


مان 


سورت جمعہ ۔ ھی شرف سای ۳ ۽ لسم الله سمیت هن جون بارنهن >7 
بہ رڪوع آهن. 


١۔‏ (مان) ال تار سی سک ا 
ڪرم ڪرڻ وارو (ء) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانئو) 


۲ آسمائن ۽ زمین ۾ جيڪي ڪي آهي اهو 
الله جي تسبیح ڪريٽو انهيءَ (الله) جي 
جیکو بادشاهم بہ آهي ۽ پات (بہ آهي ۽ 
سڀني خوبین جو جامع) آهي ۽ غالب (و) 
حکمت وارو آهي. 

٣۔‏ اهوئي خدا آهي, جنهن هڪ اڻ پڑھیل قوم 
ڏانهن انهي: مان هگ شخص کي رسول بنائي 
موکلیو (جيڪو ان پژهیل هوندي ہہ) 
آنهن کي خدا جا حڪم ٻڌائي ثو, ۽ انھن کي 
پاڪ ڪري ٿو ۽ انھن کي ڪتاب ۽ حڪمت 
سیکاري و حالانگ اهي آنهي: کان پھرین 
وڏي پل ۾ هئا 

۴. ۽ آنهن کانسواء هڪ بي قوم ۾ بہ هو 
انهيءَ کي مو کلیندو جيڪا اجا تائين انهي: 
سان نہ ملي آهي ۽ اھو غالب ( ۽) حکمعت 
وارو آهي. : 

۵ اهو الله جو فضل آهي جنهن کي چاهي ٿو 
ڏئي ٿو ۽ الله وذي فضل وارو آهي. 

۹۔ جن ماٹھن تي تورات جي فرمانبرداري 
واجب ڪئي ويني آهي, دن مر 
آنهن آنهي : ۶ تي عمل نم ڪيو, انھن جو مثال 


قر سمع اللكہ۲ 
وم ال کر بوا بایت ال رل ری 
َو لطلینت 9 


قل اھا نات هادوا رن رٹم ا6ک ییاه 
7 ث دوب الاس فَتَمگوا لنوت( تنم 


اپ ہے گے و وس ہو بیو بل 
قل ان الوت الق تفوت ونم فانہ میم 


بصن با هو سے 97 ید 

نم ترڈوت ال علو اليب و ال لو ینم 
5ھ و ده گر م2 3 1 

با ست سلوتی 1 


e 
له توا الیل ا راتو ود ول‎ 
حا 1 رتعلمی‎ 


وا قض قَضِیّتِ الضاوة کات زوا نے الخ 


گذه, وارو آهي, جنهن گهنا کتاب کنیا 
هوندا آهن (پر جائندو کجھہ ہبہ نہ آهي) 
الله جي حڪمن کان انکار کرٹ واري قوم 
جي حالت ڏاڍي بري هوندي آهي ۽ الله ظالم 
قوم کي .گذهین بہ کاميابي جو منهن نڻو 
ڏيکاري. 

4 تون چ اي یھودیو! جيڪڏهين توهانجي 
اها دعری ي آهي تم توهان باقي دنیا کي ڇڏي 
الله جا دوست آهيو ۽ انهيءَ جي پناهم ۾ 
آهیو تم جيڪڏهين توهان (انهي: دعوي ۳ 
سچا آهیو, تم موت جي خواهش کیو (يعني 
رسول ڪريم صلي الله عليه وسلم سان مباهلو 
کیو). ۱ 

۸ پر اهي پنهن جن گذریل عملن جي سببان 
ڪڏهين بہ مباهلي جي لاء تیار نم ٹیندا ء 
الله ظالمن کي چگ طرح ڄاڻي ٿو 

٩‏ تون چو تم اهو موت جنهن کان توهان 
یجو ثا, هڪ ڈینھن یقیان توهانكي اجي 
پڪڙيندو, پوءِ توهان گجهم ۽ ظاهر جي . 
جائن واري خدا ڏانهن موٽايا ويندا ۽ اهو 
توهانکي توهان جي عملن جي خبر ڏيندو. 
۰ اي مومنو! جڏهين توهان کي جمعي جي 
ڏينهن نماز جي لاءِ سڏيو وجي (يعني جمعي 
جي نماز لاء) تم الله جي ذ کر جیلاء تکزا 
تکرا ویندا کیو ۽ (خريداري :) وڪري کي 
ڇڏي ڏيندا کیو, جیکٹھین توهان تورو بہ 
علم رکو ٹا تم اھا توهانجي لاء سئي گالهم 
اھي۔ 

١۔‏ ۽ جذهین نماز ختم ٿي وجي تہ زمین ۾ 


ژر سمع الله ۲۸ 


۹۸۲ الجمعة ۲ب 


00 9 و 37 7 2 ت سے 
وَابْتَعوا مین فصل اوو اروا الله ترا 
رو 


َمَيْرَم 


ہے موم وگ وم دے الک ےر ےر 
ودا زاوا ارد او لها عضو رانك 
22 ۶ م ۳ ا مد 9 م 

انا“ قل مَا جنک اور من اللهروین 


ا2 ر لوےو ام E‏ 
التجّاره واه خر الززین 0 3 


2 


پکڙجي وڃو ۔ ۽ الله جو فضل تلاش کندا 
کیو الله کي ڏاڍو باد ڪندا کیو۔ انهيء لاء 
تہ توهان ڪامياب ٿي وجو. 

۲۳ ۽ جڏهين اهي ماٹھو واپار يا راند جي 
گالهم ڈسن ئا تہ توکان جدا ثي انهي ڈانھن 
هليا وجن ٿا ۽ توکي اکیلو چذي ٿا ڏين تون 
اتھن کي چژ جيڪي ڪي الله وٽ آهي اهو 
راند جي گالھہ بلک واپار کان بہ سٹو آهي 
۽ الله بهتر رزق ڏيڻ وارو آهي. 


3ت ےت AOE‏ نسمک کت عم وان 


مت سای می سورت مان آهي ۽ بسم الله سمیت هن جون ارهن آبتون 
۽ ہہ رکوع آهن. 


لمج الو لخن الیو ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرٹ 
وارو آهي (پزهانئو) 
را جرک شوت تا تن رك ر ۲ جلهین تو وت منافق اچن ٿا تم اهي چون 
لا یشک لرل امد ی وس ی سس سے جو 
کاخ تون الله جو رسول آهین ۔ ؛ الله جائي ٿو تم 
ٳٿا وس ا کے : 
لق اشقن تون انهيءَ جو رسول اهين ۔ پر (انهيءَ سان 
گذ) الله قسم کائي شاهدي ڏئي ثو تم منافق 
ڪوڙا آهن. 


cer ked 


227 ۰ 


راتکه نزن یل ۳ انهن پنهن جن قسمن کي (تنهن جي بخڑ 
یر ساره کات کته کان بچن جي لاء) ال بنائي چذیو آهي 0 
اهي الله جي رستي کان مائهن کي روکین 
ٹا, جيڪي ڪي اهي ڪن ٿا ڏاڍو برو آهي. 


یت راک عل هر ۴ اهر کہ انهيءَ لاء ڪن ٿا جو انهن 
200 پھرین ايمان اندو پوء انھن انکار کری 


فھ م۷ نہ ۱ 
ڇڏيو جنهن جي نتيجي ۾ انھن جي دلین تي 
مهر لڳائي ويئي هاڻي اهي سمجھن نٿا. 
دلا ول تاه و ۵ جڏهين تون نهن کي ذسین ٹو نہ انھن جا 


شبوط جسم توکي ادا وٹن ٹا۔ 3 

٣ی‏ جیکاهین اهي ڪا گالهم ڪن ٿا (تہ اهزي 
تین ۶ ۱ یت 

7 97 شاندار طريقي سان جو) تون انهن جي گاله. 

EE ۳‏ ال وو مر 9952 ت ۰ ۳ 

89ط کي (حالت کی جائق هوندي پا بذین تو 

ی (اهي مجلس ۾ اهزي طرح ویئا هوندا آهن) 

جن تم اهي وذا شهتیر آهن جيڪي (پت 


9 کی ےہ ۶د 21 
ان ولو تسح لقَولهم کانهم 


تل سمع الله ۲ 


AF 


الفقون ٣ب‏ 


2 اقل مه مرو 2 مر 5 

و یل لم تمالا یت لک سول او 
رہ و و مر م2 ے‫ 9 م , و 

لوا ر وسور اسه يدوت رهم 


اد 7 07 0 


کو ار کیم ےو 


ا ع ھراستخفش 4 تلهم ام لمح 


همه لن بح الد لمات الله کا ہے 
لَْْرَالْنْقََِن 


4 م ۶ و 
رو 22° کے ۳۶ مد خن روا 
هم زیت قولوت ا تنفقواعل من غتدرقول 


خد و وتان اشن رارض 


ید 


۶ > سوم ہے 29 2 کے 
فلت کین الل السَريْنَةِ که لیر الع 

لها الله وی ره شوه و مین 
سر ا ور 


و اق ك لا لتق 3 


ورن 


سان) الکیل آهن ‏ جذهین کنهن عذاب جي 
خبر (قرآن ۾) نازل ٿئي ثي تم تم اهي سمجهن 
ٿا تہ اها اساجي ئي متعلق آهي ‏ اهي پکا 
دشمن آھن پوء تون انھن کان هوشیار رهم ۔ 
الله انھن کي تباهم کری, اهي نان کان 
قيراني (حق جي راهم کان پري) وني وجن 
ٹا۔ 

٦۔‏ ۽ جڏهين آنهن کي چیو وجي ٿو تہ اچوا 
الله جو رسول توهان لاء استغفار ڪري تہ 
اهي پنهنجا مٿا (تڪبر ۽ انکار کان) 
گیراتي مین تا تین ائھ کن سان تو ن 
اهي حق جي راهم کان ماٹھن کي قیرائي رهیا 
آهن ۽ اهي تڪبر جي مرض ۾ مبتلا آهن. 

م تون انھن جيلاء استغفار ڪرين يا استغفار 
نہ ڪرين آنهن جي حق ۾ سپ براہر آهي چو 


جو الله انھن کي کڈھین بہ معاف نہ ڪندو 


(جیستائین اهي خود توبهم نہ کن) الله 
فرمانبرداري+ کان نڪري وجن واري قوم کي 
ڪاميابيء جو منهن نٹو ڏيکاري. 

۸ اهي ني ماٹھو چون ٿا تم الله جي رسول 
سو و ر ہس ہہ 
ڪيو, ایستائین جو !هي (بکن کان تنگ 
اچي) پجي وجن ۔ حالانڪ آسمان ۽ زمین جا 
خزانا الله وت آهن پر منافق سمجهن نٿا . 

۹۔ اهي چون ٿا تہ جيڪڏهين اسان مديني 
ڏانهن موٽي ویاسین تہ جیکو مديني جو 
سپ کان معزز ماٹھو آهي اهو مديني جي سپ 
کان ذليل ماٹھو کي انهيء مان ڪڍي چڈیندو 
۽ عزت الله ۽ انهي: ۶ جي رسول ۽ مومان کي 
ئي حاصل آهي پر منافق جائن نثا. 


قل سمح الله ۲۸ 


+۳ اطنفقون‎ Ao 


کت 


5 و ئن ۶ 
: اف انوا 1 2)7 ٣‏ 


و و 


۳ ومن تفن ذلك قأولیكک هد 
ن 

14 5 ر 
یو ین مار رفک تین ان بان یرک 
الوت یو رب رل خر رل اجب 


ونیا مورک نون ااشرجزن 

NEG 7‏ ۷ 
ون توراه ۵ سادا جا ۲ + اللہ 
۹ خر ما دد ون 0 


. اي مومنو! توهانکي توهانجو مال ۽ 
توهانجو اولاد الله جي ذڪر کان غافل نہ 
ڪري ڇڏين ۽ جيڪي مائهو ائین کندا, 
اهي ني گهاٽو پائڻ وارا هوندا. - 

۱ (مومنو!) جيڪي ڪي اسان توهانکي 
ڈنو آهي آنهي مان موت اچڻ کان پھرین خرج: 
ڪيو. تم ائین نہ ثئي جو (جڏهين موت اچي 
تم خرچ نم گر واري کي) چوٹو پوي تم 
اي منهنجا رب! تو مون کي چو نم تورژي 
مهلت ڏٽي جو مان آنهي: (مهلت) م ڪجھہ 
صدقو ڪري ونان ها ۽ نیک بنجي وجان ها 
۳ پر جذهین کنهن نفس جو موت اچي 
وجیثو تہ الله انهي» کي مهلت نہ ذیندو 
آهي ۽ الله توھانجن عملن کان واقف آهي. 


2 Pn? 


تیا ی 


27 


22 


پسورانو لخن اوه 


ورو ! ۰ ۳ مه سر ا ہہ حر 
ین و کا نی السَدتِ ومان الارض له الم 
۶و وز وم ط > دو 


وله اليل موم کل کی ق قییرہ 


هُوَالَرِیٰ ۴ھ" ے‫ 
0 


سک افر دمم موم 


خَلقَ السو والازض بالق و و رلم 
مرر له امصبرزج 


ری 


مُنکرڑ کا ا ا 


يعم ماف الوت وَالازضِ وبیلم »یرون 


70100 دات الْطْلُذْرہه 


4 مس سا2 پر در ہے وم ہے 9ز 9 
الم باتك يا ال نکمروا من بل فذاق 
وال رهم وه میا آہیزہ 


۱ (مان) الله جر تالو ونی جیکو بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پژهانتر) 


۲ آسمائن ۽ زمين ۾ جيڪي ڪي آهي الله 
جي تسبیج گري رهیو آهي ۔ بادشاهت بہ 
انهي: جي آهي ۽ تعریف بم انھي+ جي آهي 
۽ أهو هر شي ء تي قادر آهي. 

۳ اهوئي آهي جنهن توهان کي پيدا کیو 
آهي - پوء توهان مان کوتم کافر بنجي 
وجي ٿو ۽ کو مومن بنجي وجیئو ۔ ۽ الله 
توهانجن عملن کي ڏسي رهیو آهي. 

۴ آسماتن ۽ زمين کي هن هڪ خاص مقصد 
لاء ناهیر آهي ۽ انهي: توهانجون صورتون 
بنایون آهن ۽ توهانجن صورتن کي تمام 
سھٹو بنایو آهي ۽ انهي: ڏانهن ترهانکي 
مولي وجٹو آهي. 


۵ آسمانن ۽ زمین ۾ جيڪي ڪي آهي انهي: 
کي جائي ٹو۔ : انهي: کي بم جائي ٿو جنهن 
کي توهان لکایو ٿا يا ظاهر کیو ٿا ۽ الله 
٦۔‏ چا توهانکي پاڻ کان پھرین ڪافرن جون 
خبرون نہ پهتيون ‏ اتهن پنهن جن عملن جي 
سزا بوگي انهن جیلا ء دردناگ عذاب 


ور سمح اله ۲۸ 


AL‏ این ۲ب 


و999 


ذلك باه انت اون مب بالبینت 
لکد کر وکوک و 


ہے زر و69 


اغى ار اله ده 


نعم الي قروا آن لن حت 
7 کر 12 4 4 بت 0 
2 تع ی اا 


r 

اطو یل 

۳ 24 ا 9 سك کے مور 

ام ی الى الما واه 
مس 


دن خر 


وم بم مرلو الْجّنع ذلك جوم 
00 70080000900 


صا مو 7 کے ہے e o»‏ 
میاه یذ خِله جت تخرف من فا اله 


کم ہہ سے دوہ 
خلییت نها بدا ذلك اور لطنمن 


(مقرر) آهي. 

> اهو انهيءَ كري ٹیو جو انهن وت انهن جا 
سول دلیل کڻي ایندا رهیا پر اهي اهوئي 
جواب ڈیندا رهیا تہ چا انساني شکل ۾ اچڻ 
وارا مائهر ئي اسانكي هدایت ڏيندا 
(جيڪڏهين هدایت ڏيڻي هجي ها تم فرشتا 
آسمان مان لهن ها) سو آنهن ڪفر کیو ۽ 
پني يري ويا ۽ الله بم آنهن جي ایمان کان 
بي نيازي ظاهر ڪئي ۽ الله هر هڪ کان بي 
احتیاج (ء) وڏين تعریفن جو مستحق آهي. 
۸ ڪافر خیال کن ٿا تہ ڪڏهين ب اهي 
(زندھہ کري) نم اٹاریا ویندا تون چڑ 
جهزي طرح توهان خيال کیو ٿا ائین نم 
ٿيندو ۔ پر مون کي پنھن جي رب جو قسم 
توهانکي زندهہ ڪري اٿاريو ویندو۔ پوء 
توهانکي توهانجن عملن کان واقف کیو 
ویندو + اھا گالهم الله لاء آسان آهي. 

۹۔ ہو انسانو! الله ۽ انهي: جي رسول تي 
ایمان آٹیو ‏ انهي: ۶ ور (يعني قرآن) تي بہ 
جيڪو اسان لائو آهي ۽ الله توهانجن عملن 
کان خبردار آهي. 


۰ جنهن ڏينهن توهان سپني کي گڏ کرد 
واري ڏينهن (يعني قيامت جي ذینهن جیثرو 
ڪري) جمع کندو اهو هار کٹ جي فيصلي 
جو ڏينهن هوندو, ۽ جيڪو الله تي ایمان 
آٹیٹو ۽ انهي: جي مطابق عمل ڪري ٿو الله 
بہ انهيءَ جي بدين کي ڍڪي ڇڏي ٿو ۽ 
آنهيءَ کي اھژین جنتن ۾ داخل ڪري ٿو جن 
جي هینان نهرون وهن ٿيون ‏ اهي هميشه 


ۆر سہع الله ۲ 


AA 


٩۲ اتخاس‎ 


رازن کرو و 2 21 
خلت ها و رڈ 


ر سا مجر سح و 

اصاب من مب از باذت ١‏ و و من 

مرو ی کر 

يوين ویو تلبه" واه یل نی 
ay‏ 


چم 


د وا اللہ دا عو سول ونیم وا 
لسرلا لغ لہ 


الله 4 مدعد ارول وه 


>9 مح 
پاتھا لین | اما امن رو کلم 
روج ےر 


۳۹۹۹ ماحل دوش و۱ إن تحفوا و صخرا 
7- و 
و روا ان اللہ عَفُورّعَ یڈہ 


سے ور کل ےی اد ہے لے او مر 
شا ام الک آولادلمرونه* وا عد 
جْلْعَذِلقّہھ 


تقو انیم ما یام وا رخ 


پٹ ال موہ ٍ 


جیلاء انهي< م‫ رهندا ایندا , اها نما 
وڏي حاميابي آهي. 

۱ ۽ جن ڪفر ڪيو ۽ اسانجن آبتن کي 
ڪوڙو ڪيو اهي دوزخي آهن (۽) اهي 
هميشه دوزخ ۾ رهندا ايندا ۽ اهو ڏاډو برو 
ٺڪاڻو آهي. 

۲ کاب مصيبت نئي اچي, سواء الله جي 


" حصم سان ۽ جيڪو الله تي ایمان آڻي ثو, " 


هو انهيء جي دل کي کامیابي+ جي طريقن 
ڏانهن ڦيرائي ڇڏي ٿو ۽ الله هر شيءِ کي 
ڄائي ٿو. 

1۳ ۽ الله ۽ رسول جي فرمانبرداري گیو۔ پر 
جیکڈھین توهان ڦري وجو, تم اسانجي ۳ 
تي صرف كولي گاله, پهچائي چڈن ئي فرض 
آهي. 

۴ الله کانسواء کرب, معبود کرنهي ۽ 
مومتن کي الله تي ئي توڪل رن گهرجي. 


٥۔‏ اي مومنو! توهانجن زالن ۽ اولاد مان 
ڪي اھڑا آهن جيڪي توهانجا دشمن آهن 
پوء آنهن کان هوشیار رهو ۽ جیگذهین توهان 
معافي کان کم وئو ۽ درگذر کیو ۽ معاف 
کیو تہ الله وڏو معاف ڪرڻ وارو (ء( بي 
انتھا ڪرم ڪرڻ وارو آهي. 

آزمائش جو ذریعو آهن 2 الله وت وڏو اجر 
آهي. 

6 بوء جیترو ئي سگهي الله جي تقوي 
اختیار کیو ۽ انهي: جي گالهم بذو ۽ انهي: 


ترش ۹۸۹ التحان ۲ب 
و در 25 کیہ مد سر ا 2 جي فرمانبرداري کیو ۽ پنهن جو مال انهي : 


تفقوا را ل نشی ومن توق نو نفسه 
- هم الْفِلِْد‌َن 


بر عم قرو م 


ان فش الله ضا م نا تضعفه ڪه 


. تو و ر 
قفرا 2 7 نوف 


Al‏ 2 رر الح 
عم الغيب واشهادو العربر الم و 


a 


جي راهم ۾ خرج ڪندا رهو۔ اهو توهانجي 
جانین جي لاءِ بهتر ٿيندو ۽ جيڪي ماٹھو 
پنهن جي دل جي بخل کان بچایا ويندا آهن 
اهي ڪامياب ٿيندا آهن. 

۸۔ جیکڈھین توهان الله جي لاءِ پنھن جي 
مالن مان هڪ سلو حصو ڪٽي الگ ڪري 
وڌائيندو ۽ توهانجي لاءِ بخشش جو سامان 
پيدا ڪندو ء الله وڏو قدردان (:) هر گالھہ 
سمجهن وارو آهي. 

۹۔ اهو حاضر ۽ غائب کي ڄاڻي ٿو ۽ غالب 
(:) حکمت وارو آهي. ۱ 


رک 201 


7 م دام ار سط روم 
مم ی لته اه و رکوعان 


e‏ آهن. 


و الکن ن 


اها ال رز طلقم الصا فقو لقره 
E‏ 
لا خرن ین تن و پخ رجن ان 
شمه یه ولك ح دود اوه و 
ےر ےب ہے و ووم رر ےر سے ۱ 


من تنعل اذہ تل تاکز رف 
لا وت بعد ذلك امان 


اا بش مل هی مرو ۲ 
وف 2ئ آشهدوا ده عَذل 
نم 0 شهاک هه روط په من 
کان یمن بان وَالیؤوالڈجرڈ 7 
ل ا 


۱ (مان) الله جر نالو رني جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارر (؛) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پژهانشو) 


۲ اي نبي! (ء سندس مڃڻ وارا) جذهین 
توهان زالن کي طلاق ڏيو تم انهن كي مقرر 
ڪيل وقت جي مطابق طلاق ڏيو ۽ (طلاق 
کانپوء) وقت جو اندازو رکو ‏ الله جي 
جيڪو توهان جو رب آهي تقوي اختیار 
کیں, آنهن کي انھن جي گهرن مان نہ ڪڍو 
4 نم آهي خود نڪرن سواء انهي: جي جو 
اهي ھک پذري گناهم جون ذوهي هجن ۔ 
اهي الله جون حدون آهن ۽ جيڪو بہ الله جي 
حدن کي نوژي ٽو اهو پنهن جي جان تي ظلم 
ٿو ڪري (اي طلاق ڏيڻ وارا!) توكي معلوم 
گونهي تم شاید الله انهي: واقعي کانبوه 
کجه, ہیو ظاهر ڪري. 

1ز وھ موز قح ی اون 
کي بهچي وجن تم انهن کي مناسب طريقي 
سان روڪيو يا انهن کي مناسب طريقي سان 
چذي ڈیو ۽ پاٹ منجهان ہہ منصف شاهد 
مقرر کیو ۽ خدا جي لاء سچي شاهدي ڈیو - 
تومان مان جیکو بہ الله ۽ آخرت جي ڏينهن 
تي ایمان آئي ٿو انهيءَ کي هي: نصیحت 
ڪٿي وجي ٿي ۽ جيڪو مائهو الله جي تقوي 
اختیار ڪندو الله انهيء جيلاءِ کو نہ کو 


ور سمح اللّه ۲۸ 


۹۹۱ الطلان دب 


IC 229‏ کے نم 

ورف من حیث لا تب کشیب من تون کا 

ا مور وو ° kb‏ سم 
یه نی ره با قل جعل 
u7‏ وب ۶م 


اه لکل شی قران 


ال ونی ی ایض مِن رکنم 
ید ورن حن اوت 
سای آن یهن حملئن مین 


وم 


انه جحل لَه ون آضرہ سراق 


رت 
عله متا اه و حط مره اج 


سوه من 2 یت ترفن مد 
ونس اتوه ك هر امن 3 0200000 
eT‏ حن نان 
ارضحن لکنا رشن اجورشت' واوا بل 


و و ا و مت 29 


پم روف وان تعاسوتم ضترضع لا خی 2 ۳ 


رستو کگپندو. 

۴ ۽ انهي+ کي اتان رزق ذیندو جتان رزق 
اچن جو انهي: كي خیال بم نم هوندو ۽ 
جيڪو ب الله تي توکل ڪري ٿو اهر 
(الله) انهيءَ جي لاءِ ڪافي اهي الله یقیتن 
پنهن جي مقصد کي پورو ڪري ڇڏي ٿو الله 
هر شيء جو اندازو مقرر ڪري ڇڏيو آهي. 


۵۔ ‏ (توهاجن زالن مان) اهي (عورتون) 
جيڪي حيض کان مايوس ٿي چکیو هجن 
جيڪڏهين (انھن جي عدت جي متعلق) 
توهانکي شڪ هجي تہ انھن جي عدت ٽي 
مهينا آهي ۽ اهڙي طرح انھن جي بہ جن کي 
حیض نٿو اچي ۔ ۽ جن عورتن کي پيٽ هجي 
انھن جي عدت ہار ڄڻڻ تائين آهي ۽ جيڪو 
بہ الله جي تقوي اختيار ڪري الله ضرور 
انهي» جي معاملي ۾ آساني پيدا ڪري ڇڏي 
ٹو۔ 


٦۔‏ اهو الله جو حڪم آهي جو انهي: توها 

لاءِ لائر آهي ۽ جيڪو بہ الله جي تقوي 
اختيار ڪري اهو (خدا) انهي: جون بدیون 
مٽائي ڇڏي ٿو ۽ انهي» جي اجر کي وذاني 
ڇڏي ٹو. 

> (اي مسلمانو! طلاق ڈنل عورتن جي حق 
کي نہ وساریو) انھن کي اتي رکو جتي 
توهان پنهن جي طاقت جي مطابق رهو نا. ۽ 
آنهن کي کنهن بم قسم جو نقصان نم 
پهچایو انهي: لاء تہ انپن کي تنگ ڪري 
(گهر کان) كيي ڇڏيو ۔ ۽ جیکڈھین اهي 


پيٽ واریون هجن ت تم انھهھي٭+ وقت تائین انھن 


قل سمع اللہہ۲ 


۹۹۲ الطلاق ده 


ود 7 و ۳ 

لفق زو سا ین سيك و 

ہو و ر2 و عقوم د 
تر علب رزقه فلینفق 


ظط 
ا رور و ٤‏ 
د ما انها سيل الم ين 
9 ج 1 


3 مر موی 
عسر لش وا رہ . 3 


۴ 


لس را ورل 


کو و دورد مه 3 ے22 ر س 
آےل آیزه لم عد ابا سيدا اتقو الله باه 


تي خرح کیو جیستائین ہار جمي ۽ 
جيڪڏهين اهي توهانجي لاء بارن کي کیر 
پیارین تم آنهن کي مناسب مزوري ڈیو ؛ 
صلاح سان کیو. ۽ جیگذهین پاٹ ۾ کنهن 
فيصلي تي یکراء نم ٹیو تم ڪا ہي عورت 
انهي: ہار کي کير پياري. 


۸ گهرجي تم مالدار مرد (کیر پیارٹ واري 
عورت تي) پنهن جي طاقت مطابق خرچ 
ڪري ۽ جيڪو مالدار نم آهي, اهو الله جي 
ڏني جي مطابق خرج ڪري الله ڪنهن بہ 
ننس کي اهزا حڪم نٹو ڏيئي جيڪي سندس 
طاقت کان باهر هجن بلڪ اهزاني حڪم ڏئي 
ٿو جن کي پوري کرٹ جي توفيق بم کیس 
بخشي هجي ۔ اهڙيءَ طرح جي ڪڏهين ڪوبہ 
شخص خدا جي ححکم تي عمل کندي گیر 
پیارن واري عورت جي مزدوري صحیح طور 
تي ڏيندو تم جیگڈھین اهو تنگيء جي حالت 
۾ بم اهي تم الله انهي: کانبوه انهي: جي 
لاء آسودگيء جي حالت پیدا ڪري جذیندو. 
۹۔ ۽ ڪيترائي گوٹ آهن جن پنهن جي رب 
جي حڪم جو ۽ رسولن جو انکار کیو ۔ 
انهيءَ تي‌اسان انھن کان ڏاڍي سختيء سان 
حساب ورتو ۽ انھن تي وڏو عذاب نازل 
ڪيو. 

۰۔ ۽ آنهن پنهن جي ڪئي جي سزا بوگي ؛ 
آنهن جي پجازي گهاٽو نکتو. 


۱٣ ۱‏ اهڙن ماٹھن جي لاء الله سخت عذاب 


مقرر ڪيو آهي پوء اي مومتن مان عقلمندوا 


۲ 


ول سمع اللدم ۲ 


۳ 


الطلاق دب 


سس سس سس سس سس سح 


: 
مک و م ارو 9۵ مه ام ہار مم ! 


۹ر طم 7 : 
الاب ان امنوان قل ال اه 


2 


سے ہے کے ر / 3 ۴ 7 4 
ات او وع لوا القیلٰت من الظلٰتِ ال 
تطو هام و ہم ٢ے‏ روگ رعیں) 92ہ ؟ 
لور و من ون پا هو و یل صَإِِكَا بل خله 


ا مو مر ے9۱1۹ ا ہے ر 
جنمی تخر من تیا اله رخلي ن نیا اہل! 


و ۸ کی رر ٥‏ ۶را پوت ے 
سو وا کم ایت املو منت خر ج 


ار ور دک 
فد اخسن اه له زاق 


ما تب ر وو اب رو نم کر وه 

الد الق خلق سبع سو و من 
موی و درو ہہوے موی 
الالصِص له پتنزل الامر بینهن نعلا 
نوا ام ما 7 نے ے ۱ 
اي الله على ڪل ٿئ ير 


رر 4 f‏ 
وان انت ں حاط بل یئ لمان 


< 


O‏ الله جي تقوي اختيار کیو ۔ الله توھانجي لاء 
۰ 6 شرف جو سامان يعني رسول نازل کیو آهي 


جيڪو توهانکي الله جون اھژیون آيتون ٻڌائي 
ٿو جيڪي (هو نيڪي ۽ بديءَ کي) ظاهر 
ڪري ڇڏين ٹیون جنهن جو نتيجو اهو ٿو 
ٿئي تہ مومن ماٹھو جيڪي پنهن جي ايمان 
جي مطابق عمل ڪن ٿا, اهي اونداهين مان 
نڪري سوجهري ۾ اچي وجن ٿا ۽ جيڪو بہ 


الله تي ايمان آئي ۽ انهيءَ جي مطابق عمل 


ڪري .هو انهيءَ کي اهڙين جنتن ۾ داخل 
ڪندو جن جي هینان نهرون وهندیون هوندیون- 
اهي انهيء یم هميشه رهندا ایندا الله اهزي 
شخص کي ذادي پسندیدهم روزي عطا 
فرمائي آهي. 
۳. الله اهوئي آهي جنهن ست آسمان پیدا 
ڪيا اهن ۽ زمینون بم آسمانن جي عدد 
مطابق (پیدا کیون آهن) انهن (اسمانن ۽ 
زمینن) جي وچم انهيء جو حڪم نازل ثیندو 
رهي ٿو آنهيء لاء تہ توهان سمجهي وجو تم 
الله هر شي: تي قادر آهي ۽ اهڙي طرح الله 
هر شيء جو علم سان گهیرو کیو آهي. 


۹۴ 


2 Hs 


1 2€ 


72 سور TT‏ ا ۳۳ روا 


سورت تحریم ۔ هي سورت مدني آهي ۽ بسم الله سمیت هن جون تیرهن 


سے ےم 


2ہ 


آیتون 


ون 


۽ ہہ رکوع آهن. 


پسوراله لخن الیو 


0 27 7 4 7 کہ یں 
اه ال یم تم ما احل نک تنک 
و LE‏ دو 


مرت ازواجك وله غفور تجیمری 


و رصم مکی گم م اور 2 
قد عرض اڑل کک یله آیاینکخروادله مول 
ےر 9م 


و و محر 


وا سس بل بعضآزواجه یا * معا 
اٹ به ور سم 
موص مس چم 2 


اعرض عن بعص تا ماه ال 
اناك هد ان ی 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وٺي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ رارو (۱) بار بار رحم ڪرن 
رارو آهي (پڑھانٹو) 


٢۔‏ اي نبي! تون نهي (شيء) ئ0 
ڪرين ٿو جنهن کي الله تتھن جي لاء حلال 
کیو آهي تون پنهن جن زالن جي خوشي 
گھرین ٿو ۽ الله گھٹو بخشڻ وارو (ء) بي 
انتھا ڪرم ڪرڻ وارو آهي. 


۳ الله توهانتي اھژن قسمن جي کولڻ کي 
واجب ڪيو آهي (جن مان فتنو پيدا ٿئي) ۽ 
الله توهاجو آقا آهي ۽ اهو گھٹو ڄاڻڻ وارو 
(:) حکمت وارو آهي. 
۴ ۽ ياد کیو جذهین نبي: پنهن جن زالن 
مان کنهن هڪ کي هڪ گجهي گالهم چئي . 
پوء جیکڈھین هن اها گالهم ڪنهن کي 
ٻڌائي ڇڏي ۽ الله انهي: (کمزوري:) جي 
خبر آنهي۶ (يعني نبي) کي نی تم آنهيت 
(گالھہ جو) کجهم حصو زال کي بذائي 
ڇڏيو ۽ ڪجهہ حصي کان پردهم پوشي 
ڪئي. پوءِ جڏهين هن آنهي واقعي جي خبر 
انهي: (زال) کي ڏني تم انھيءَ چیو تہ 
توھانکی اها خبر ڪنهن ڏني آهي انهيءَ تي 
هن (يعني نبي) چیو تہ مونکي وڏي علم 
واري (ء) جائندز خدا خبر ڏني اهي. 


ور سمع الله ۲۸ 


۹۹0 


٭٦میرحیلا‎ 


ِن توب رل انه فق صت وی و إن 
تظھرا عليه فان الله مو و جبرنیلو 
صالح المو میت ولیک بت ذلك تهج 


2 و ہر یڈہ 2 #۸ 
على رنه رظان ان ت2 
کي مسا 4 ۱ 


ا ا وا انشمکیرو هیک کارا 


ہو ہے ار 72 ¢ 
قود ها الاس و کی ا ظط 
ہے وا بے صدوم اَی 7 شم تَفْعَاود 
شدّاو لا مہ : ت 
۶ < م و و م 
مَایْمَروتَه 


سما وو ے ےم م2 4 
0+]ت9ٗیيس۶پ24 
و و 2 و سوب 7 
جروت ما کم تعمل 9 8 


۵ پوءِ انهيءَ چیو تہ اي ٻئي زالون! 
جيڪڏهين توهان پنهن جي غلطيء تي الله 
وت توبھہ کیو تم توهان بنهي جون دلیون 
تہ پھرین ئي انهي: ڳالھہ ذانهن جهڪيل 
آهن ( توبھہ لاءِ تيار آهن) ۽ جيڪڏهين 
توهان بني هڪ ٻئي جي ہشت پناهي؟ جي 
لاء ائي پو تم یاد رکو 7 نہ الله هی + رسول 
جو دوست آهي اهڙيءَ طرح جبریل ۽ سپ 
مومن ۽ انهيءَ کانسواء فرشتا بم نبي جي 
حمایت ۾ اهن. 

٦۔‏ انهيءَ جي رب جي لاء بلکل ممڪن 


آهي جو جيڪڏهين اهو توهانکي طلاق ڏيئي 


ڇڏي تہ هو توهان کان وڏيڪ سنیون زالون 
بدلائي کیس ڏئي جيڪي مسلمان بہ هجن 
فرمانبردار بہ هجن, توبھہ گرخ واریون, 
عبادت ڪرڻ واریون روزا رکن واریون رنيل 
بہ هجن ۽ گنواریون بہ. 

+ اي مومنو! پنهن جي کنب کي بم ۽ 
پنهن جي جانین کي بہ دوزخ کان بچایو 
جنهن جو بارن خاص مائهو (يعني ڪافر) 
هوند! ؛ اهزي» طرح پر (جن مان بت بنیا) 
انهي: (دوزخ) تی اهرّا ملاڪ مقرر آهن 
جيڪي ڪنهن جي منت میڑ ٻڌڻ وارا ‏ نہ آهن 
بلڪ پنھن جي فرض ادا ڪرڻ ۾ ڏاڍا سخت 
آهن ۽ الله جيڪو حڪم انهن کي ڏنو آهي 
انهي» جي اهي نافرماني نٿا ڪن ۽ جيڪي 
ڪي چيو وجي ٿو اهوئي ڪن ٿا 

۸ اي کافرو! اج بھانو نم کیو ۔ توهانکي 
توهانجن عملن جي مطابق سزا ملندي. 
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ِذ فا لٹ رب امین عند ك بان َة و 


۹۔ اي مومنوا الله جي طرف سچائي: سان 
توبھہ کیو (منافقت جي کاب ملاوت نہ 
هجي) کوب تعجب ڪونهي جو توهانجو 
رب توهاجن بدین کي منائي ڇڏي ۽ 
توهانكي اهژین جنتن ۾ داخل ڪري جن جي 
هیئان نهرون وهن ٿيون انهيء ذینهن جنهن 
ذینهن الله پنهن جي نبي کي خوار نم 
کندو ۽ نم آنهن مائهن کي جن انهي: سان 
گڏ ايمان آندو آهي انھن جو نور انھن جي آڏو 
بہ پچندو ويندو ۽ ساجي پاسي سان گذو گذ 
بہ, اهي چوندا اي اسانجا رب! اسانجو نور 
اساجي فائدي لاء پورو کر ۽ اسان کي 
معاف کر, تون هر شئيء تي قادر آهین. 

۰ اي نبي! کافرن ۽ منافقن جي خلاف 
چڱيءَ طرح تبلیغ ڪر ۽ انهن جو کوب اثر 
قبول نم کر ؛ (سمجھہ تم) آنهن جو 
ٹکاٹو جهنم آهي ۽ اهو ڏاڍو برو ٺڪاڻو 
آهي. 

۱ الله ڪافرن جي حالت نوح ۽ لوط جي 
زالن جهزي بیان ڪري ٿو اهي ٻئي اسانجن 
ٹیگ پانهن جي نڪاح ۾ هیون ‏ پر انهن 
هي انهن بنهي (بانهن) جي خیانت كني 
هئي ۽ آهي ئي الاهي عذاب جي وقت انهن 
(زالن) جي کنهن کم نہ اچي سگهیا. ۽ 
آنهن بنهي عورتن کي چیو ويو هو تہ جهنم 
۾ وڃڻ وارن سان گڏ توهان بہ جهنم ۾ هلیون 
وجو۔ 

۲۔ ۽ مومتن جي حالت الله فرعون جي زال 
جهڙي بيان ڪري ٿو جڏهين اتهيء پنهن جي 
رب کي چیو, تہ اي خدا! تون پا وت هڪ 


قد سٌمع الله ۲۸ 
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گهر جنت ۾ منهن جي لاء بناء ۽ مونکي 
فرعون ۽ آنهيء جي بد عملین کان بچاء ۽ 
اهزي طرح (انهيء جي) ظالم قوم کان 
ڇوٽڪارو ڏي. 

۳ پوء الله مومنن جي حالت مریم وانگر 
بيان ڪري. ٿو جيڪا عمران جي ڌيءَ هني ۔ 
جنهن پنھن جي ننگ جي حفاظت ڪئي ۽ 
اسان انهيء ۾ پنهن جو ڪلام وجهي ڇڏيو هو 
۽ آنهي: انهي ڪلام جي جيڪو انهي: جي 
رب انهية تي نازل کیو هو تصدیق ڪري 


: بعلي هني ۔ ۽ انهيه (خدا) جي کتابن تي 


بم‌ایمان آندو هثائن ۽ (ٿيندي ثيندي اهرزي 


فرمانبردارن جو مقام حاصل ڪري ورتو هو. 
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5 (مان ) الله جو نالو دني جيڪو بیحد 
گرم کرن رارو (؛) بار بار رحم رن 
وارر آهي (پزهانثر) 


۲ وڏي برکت وارو آهي اهو خدا جنهن جي 
قبضی م بادشاهت آهي ۽ اهو هر ھک ارادي 
جي پوري کرٹ تي قادر اهي. 


۳ انهيء موت ۽ زندگيء کي انهيء لا ء پیدا 
کیو آهي تم هو توهانكي آزمائي تم توهان 
مان ڪير وڌيڪ سنا عمل ڪرڻ وارو آهي 
هو غالب () گھٹو بخشن وارو آهي. 

۴ اهو ني آهي جنهن ست آسمان درجي 
بدرجي ناهیا آهن () تون رحمان (خدا) جي 
پیدانش ۾ کوب رخنو نثو ذسین ۔ ۽ تون 
پنهن جي اک کي (هیذانهن هوذانهن) قيراني 
چڱيءَ طرح سان ڏسي وٺ! چا توكي (خدا 
جي مخلوق ۾ کنهن جگهم بم) کو رخنو 
نظر اچي ٹو. 

۵۔ پوء بار بار نظر کي قیراء, اها آخر تو 
ڏانهن ناڪام ٿي واپس ايندي . ۽ اها ٽٿڪجي 
پوندي (ء کوب رخنو نظر نہ ایندو) 

٦۔‏ ۽ اسان هینین آسمان کي ذیئن سان 
سینگاریو آهي ۽ انهن (ڈیئن) کي شیطانن 
جي لا۔ پثراء جو سبب بنایو آهي ۽ اسان 
آنهن (شیطانن) جي لاء هڪ پڑکن وارو 
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پر ررے 
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ن این بخشون رتھم با لیب لهم َه 


عذاب مقرر کیو آهي. 

> ۽ جن پنهن جي رب جو انکار کیو آهي 
انھن کي جهنم جو عذاب ملندو ۽ اهو ڏاڍو 
برو ٺڪاڻو آهي. 

۸ جذهین اهي انهيء (جهنم) م وا ویندا تم 
اهي انهي: ۾ انهيءَ جي هڪ وڏي کیهم 
ٻڌندا (جهڙي گڏهہ جي هینگ جو آواز) ۽ 
اهو (جهنم ڏاډڍي) جوش ۾ هوندو. 

۹۔ ویجھو هوندو جو اهو غصي جي سببان 
ڦاٽي پوي جڈھین بہ انهيءَ ۾ ڪا جماعت 
وڌي ويندي انهي: (جهنم) جا دربان انھن 
کان پچندا تم چا توهان ون کو نبي کونم 
ایو هو. 

۰ اهي چوندا, هائو اسان وت نبي ضرور 
آیو هو پر اسان انهيء کي کوژر یو هو ؛ 
انهي: كي چیو هو تم الله کجهم بم نم 
لائو اهي (سپ تنهن جو کوڑ آهي) تون هڪ 
کلیل گمراهي: ۾ مبتلا آهین (؛ پنهن جن 
خیالن کي الهام سمجهین ثو) 

۱ آنهن مائهن اهر بم چیو تم جیگذهین 
اسان بذن جي طاقت رکون ها یا عقل رکون 
ها تم کذهین بم دوزخي نم بنجون ها. 

۲ بوه انهن پنهن جي گناهن جو اعتراف 
کیو سو (اي فرشتو!) دوزخین جي لاء لعنت 
مقرر ڪري جذیو 

۳ يقيتن اهي مائهر جيڪي پنهنجي رب 
کان پر پٺ ۾ بجن ٹا, آنهن کي مغفرت ۽ 
وذو اجر ملندو. 

۴۔ ؛ (اي انسانوا) توهان پنھن جي گالهم 
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لڪايو يا ظاهر کیو اهو (خدا) دلين جي 
ڳالھہ کي بہ چگي: طرح جائي ٿو 

٥۔‏ چا ائین ٿي سگھیٹو تہ جنهن پيدا کیو 
هجي اهوئي اندر جو حال نہ جائي ‏ حالانگ 
هو گجهن کان گجهن رازن جو واقف ۽ ڏاڍو 
خبردار آهي. 

٦۔‏ اهوئي آهي جنهن توهانجي لاء زمين کي 
رهڻ جي لائق بنایو آهي ۔ پوء انهي: جي 
وادین ۾ جیذانهن وثیر وڃو ۽ انهيء (خدا) 
جي رزق مان کائو ۽ انهيء ذانهن موني وجٹو 
اهي. 

٤۔‏ چا توهان آسمان ۾ رهڻ واري هستي کان 
انهي: گالھہ جي ڪري امن ۾ اچي ويا آهيو 
تم اهو اوهانکي دنيا ۾ ذليل ڪري ڇڏي ۽ 
توهان ڏسي وٺو تم اها (زمین) چڪر کائي 
رهي آهي (۽ توهان تباهيءَ جي ویجھا آهيو) 
۸۔ چا آسمان ۾ رهڻ واري هستي کان توهان 
انھيۃ گالھہ کان امن ۾ اچي ویا تہ هر 
توهانتي پثرن جو مينهن وسائي ۔ سو (جنهن 
شڪل ۾ بہ منھن جو غضب نازل ٹیندو) 
توهانکي خبر پئجي ويندوي تہ منهن جو 
دیجارن ڪهڙو سخت هو. 

۹۔ ۽ انھن کان پھرین ماٹھن بہ رسولن کي 
ڪوڙو کیو هو پوء (انهن ڏ ٺو يا نم ڏٺو 
تم) منهن جو عذاب کھڑو سخت هو. 

۰ چا انهن پنهن جي مٿان اذامندژ پکین 
کي نہ ذلو تم اهي قطارن جي صورت ۾ 
اذامي رهیا آهن ۽ ڪڏهين پنهن جا پر بند 
ڪري جذین ٿا رحمان (خدا) ئي انهن کي 
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روڪي ٿو ۔ ہو هر شيء کان چڱيءَ طرح 
واقف آهي. 

۱ جا اهي ماٹھون جيڪي تنھن جو لشڪر 
سذائین ٿا رحمان (خدا) جي مقابلي ۾ تنهن 
جي مدد ڪري سگھندا؟ ڪافر تہ صرف 
دوکي ۾ مبتلا آهن. 

۲۔ چا اها هستي جيڪا توهانکي رزق ڏئي 
ٿي جيڪڏهين پنهن جو رزق روڪي ڇڏي 
(تہ کو آهي جو توهانکي رزق ڏيئي؟) 
حقيقت اها آهي تہ اهي سرڪشي ۽ حق کان 
پري ڀڄڻ (جي عادت) ۾ وذي ويا آهن. 

۳ چا اهو شخص جیکو پنهن جي منهن پر 
اونڌو ھلیٹو هدایت ‏ انهية جي برابر ثي 
سگهي ٿو جیکر ستو هلي ٿو؟ (؛) آهي بہ 
سذي رستي تي 

۴ تون چڑ تم اهو خدائي آهي جنهن 
توهانكي پیدا کیو آهي ۽ توهانجي لاء گن 
۽ اکیون ۽ دل ٺاهيا آهن ‏ پر توهان بلکل 
شکر نٿا کیو. 

٥۔‏ تون چڑ تم اهو ئي آهي جنهن توھانکي: 
زمین ۾ پیدا کیو آهي ۽ انهيء ذانهن توهان 
جیثرا كري وري نيا ویندا. 

1 اهي چون ٿا تم جیکڈھین توهان سجا 
آهيو تم اهو واعدو ڪڏهين پورو تیندو. 

٤۔‏ تون چژ تم انهي: جو علم صرف الله کي 
آهي ۽ مان تم صرف هڪ كولي كولي هوشیار 
ڪرڻ وارو (شخص) اهیان. 

۸ جڈھین اهي انهي: (راعدي کیل 
عذاب) کي ویجھو ايندي ڏسندا تم کافرن 


تارك الذی ۲۹ 


۱.۰ الملك ےہ 


ولخدا الي یکن په توت 


قل اران الک انه وَمَن قصی ار 


۳ ت مس ۸ >2 
رتا ضن جير تین 


مه و وو و ات 


نے و م 


تن هواس بن امتا به لی وکا فت رن 
8 


عون من 


جا منهن قري ویندا ۽ انهن کي چیو ويندو ۔ 
اهائي اها شيء اهي جنهن کي توهان بار بار 
سڏي رهيا هئا. 

۹۔ تون چو ۔ مونکي پذایو تم سهي تم 
جيڪڏهين الله مونكي ۽ منهن جن سائين کي 
تباهہ ڪري چڈي با اسانتي رحم ڪري ڇڏي 
تہ بم ڪافرن کي دردناڪ عذاب کان ڪير 
پناه‌ذیندو. 


۰ تون چو تم (رحمان خدا) کانسواء 
کوب نہ اسان آنهي» تي ایمان آندو آهي 
۽ اسان انهي تي توڪل ڪئي آهي پوء 


توهانکي جلاي خر پوندي تہ ڪير ظاهر 


ظهور گمراهي: ٍ مبتلا آهي. 

١۳ہ‏ ت تون اهو بم چو تم مونكي بذایر تم 
سهي تہ جیکڈھین توهاجو پائي زمین جي 
گهراني: ۾ غائب ٿي وجي تہ وهن وارو پاني 
توهان جي لاء خدا کانسواء ڪير آثیندو. 


9۵ ور ال 
e‏ هي ٤‏ ام ری سم له سے و جس اہ و 
۽ ہہ رگوع آهن. 


ہ١ nu,‏ وم ار و 2ہ ۸ ۰ 
2 رم ا ہے و دگوعان کچ 
لت وھ رتا ِ 7 7 5 


سونو ازج الژجبود 


1 مت 


3 نک نون م 


( ھر اکر یمن حَعَن وف 


4 


َعر دربن ه 


لا تطع الک بینه 


۱- (مان) الله جو نالو وئي جیگر بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پزهانئو) 

۲ (اسان) قلم . ۽ مس کي ۽ انهي: کي 
جيڪو انهن (جي ذريعي) لکیو وجي ٿو 
شاهديء طور پیش ڪندي چئون ٿا. 

۳ تون پنهن جي رب جي فضل سان چریو نم 
اهین. 

۴ توكي خدا جي طرفان هڪ اهرو بدلو ملندو 
جيڪو ڪڏهين ختم نم ٿيندو. 

۵ انهي : کانسواء اسان اهو بہ قسم کٹون ٹا 
تہ) تون (پنهن جي تعلیم ؛ عمل ی) نهایت 
اعلي درجي جي اخلاق تي قائم آهین. 

٩‏ پوء جلدي تون بم ڈسندین ءِ اهي بم 
ذسندا تم (الاهي مدد کان تون محروم رهین 
ٹو یا اهي) 

ھ ۽ (انھن کي خبر پوندي تم) توهان بنهي 
مان ڪير گمراهہ آهي. 

۸ تنهنجو رب انهي» کي بہ چگيء طرح 
ڄاڻي ٿو, جيڪو انهي: جي رستي کان 


کی ودای تهي »کیب چيه طرم 
جائي و جيڪو هدایت وارن مائهن ۾ شامل 


اهي. 

٩‏ (ء جلهین تون خدا جي هدایت تي قائم 
آهین ۽ تنهنجا منکر تباهم ٿيڻ وارا آهن 
تہ) تون آنهن منکرن جي گالهم نم مج 


۱۰۰۴ 


الفلم م4 


لس ہسص و لا 
اج ےم ےم 
ازمنآویتینوه 


ماع للح رمعت انوھ 


۰ سے 


- مُت له ای لا تال آساوطیز 


مت سمه مَل طروي 


رب اضعب دب اد اس 


۸ وس لا 
ليحر مٌعن ن 


او کی 


رل تون ۰ 
٦‏ نروك دهم ئز : 


۰ اهي (ڪافر) خواهش رکن ٿا تہ تون 


پنھن جي دين ۾ گجھہ نرمي ڪرين تہ اهي 


بہ (پنهن جي طريقي ۾ ڪجهہ) نرمي 
ڪن. 

۱ تون انهي: جي گالھہ کڈھین نم مج 
جيڪو قسم کڻي ٿو (پر خدا جي طرفان مدد 
نہ ملغ جي سبب (اهو ذلیل ئي ذلیل) رهي 
ٹو۔ 

۲۔ جنھن کي (نيڪن تي) طعنا هثن ۽ 
(انهن تي) چفلیون هثن جي عادت آهي. 

۳ جيڪو مائهن کي نيڪين کان روڪڻ 
وارو, حد کان تپندژ ؛ گنھہ گار آهي. 

۴۔ اهو گستاخ بہ آهي ۽ خدا جو بندو ئي 


" ڪري شيطان سان تعلق رکٹ وارو بم 


0 صرف انهي: ڪري جو هو گھٹو مالدار 
آهي ۽ انهي: جو اولاد ۽ سائي گهنا آهن. . . 
٦۔‏ جڏهين انهي» جي اگیان اسانجون آیتون 
پڙهي ٻڏايون ٹیون وجن تم چني ٺو تہ هي 
تہ پھرین جون آکاٹیون آهن. 

۱٣‏ اسان جلد ئي انهي: جي نڪ تي داغ 
لگائینداسین (ء ۽ انهيءَ کي پنهن جي مدد کان 
محروم ڪري چڈینداسین) 

۸۔ اسان آنهن دشمتن کي اهزي ئي مصیبت 
۾ وڌو آهي, جنهن مصیبت ۾ آنهن باغن وارن 
مائهن کي وڌو هو, جن پاٹ ۾ هڪ ٻئي کي 
قسم کٹي چیو هو تہ اسان صبح وجي پنهن 
جي باغ جو گر چننداسین. 

۹۔ ؛ خدا جو نالو نہ ورتو هثائون. 

۰ نتيجو اهو ٹیو جو رات جو انھن جي باغ 
تي هڪ عذاب نازل ٿي ويو جنهن وقت اي 
ستا پیا هثا. 


تارك الذی۲۹ 


۱.۰0 


الملم مب 


ات الروت 
رامین ۵ 


ا 


آن اناعد حر( نتر امن 


3 


َانطلفوا وهم یاون 
ارو یرنہ 
پ2 
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کال َرسَطهم مرانک وک شرن و 


220 مسر رن رشن ۹ 


ہے 


این رون 9 


“و 23-2 ہی 4 
کے زان یں ناحیر نما رن ریت 


20 
نیون دم 


كَنيك العا لداب الاجر 1 


۴ي 


۱ جذهین صبع جي وقت ڈلو ویو تم هو 
باغ آهزوئي ٿي ويو جن تم ڪپيل هو. 

۲ سو صبح سوير انهن پاٹ هڪ بئي کي 
سڏيو. 
۳ ۽ چیو تم جیکڈھین توهاجي نیت باغ 
جو ٹر ڪپڻ ي آهي تہ هن ي وقت پنهن 
جي باغ ڈانھن هلو. 

۴۔ سو اهي هليا ويا ۽ اهي آهستي آهستي 
هينثن چوندا ٿي ويا. 

۵ تم اج توهانجي موجودگي: م کوبہ 
مسڪين باغ ۾ داخل نم ٿئي 

٦۔‏ ۽ صبح ٿيڻ کان پھرین اهي بخل جو 
فيصلو ڪري چڪا هنا. 

٤۔‏ پوءِ جڈھین انهن انهي: باغ کي ڏئو تم 
چیو, اسان تم رستو پلجي آیا آهیون. 

۸ بلح حقیقت حقیقت هي: آهي تم اسان (پنھن 
جي گر کان) بلکل محروم ٿي چکا آهیون. 
۹۔ جيڪو انهن مان سئو ماٹھو هو, انهي: 
چیو چا مون توهانکي نم چیو هو تم توهان 
خدا جي تسبیح چونٹا کیو ؟ 

۰ آنهن چیو اسانجو رب هر عیب کان پاڪ 
آهي اسان ي‌ظلم کرن وارا هناسون. 

۱ بوء اهي ھک ہئي ڈانھن ملامت کندي, 
توجهم ڈنائون. 

۲۔ ۽ چون لگا اسانتي ويل! اسان سرکش 
بنجي ویاسین. 

۳ ویجھو آهي تم (جیکڈھین اسان توبهم 
کیون تہ) اسانجو رب انهي: کان بهتر 
(باغ) اسانكي ڏئي اسان ضرور پنهنجي رب 
ڏانهن جهحنداسن. 

۴ اهري: طرح عذاب لهندو آهي 


تارك الذی۲۹ 

انا للم 0 2 
ی منت همجن اليو 
قعل لسن ا لبجرمین 6 
مایت کی 

اکت نيه تنرنون 6 
ننکیم نز 


کر لح 


م 7 و و و ود 


ووو ا ہے وه 


AIT ۱ ۳۳۲ HM 


مرها و لیاوا بش راب مان کنو 


2 


وم َف عن مان وین عون زورک 
مک ٠‏ 


ستطیکونی 


54 ہے و و‎ I r 
کَاشَعَة ابصارھم ترهقهم ول‎ 


ہےر مس ۶۸ہ موم 2 ۳ 
وقد گانوا پذعرت ال الشجود 


همسلون و 


Ne 


القلمہ؛ 


جيڪڏهين اهي سمجهن تہ آخرت جو عذاب 
دنیا جي عذاب کان تمام وڏو آهي. 

٥۔‏ متقین جبلاء پنهن جي رب وت نعمت 
سان پریل باغ هوندا. 

٦۔‏ چا اسان مسلمانن کي ڏوهارين جي برابر 
سمجهنداسن؟ 

٣‏ توهانكي چا ٿي ویو آهي, توهان ڪهڙو 
فیصلو ٹا ڪيو. 

۸. ڇا توهان وٺ کو (اهزر الاهي) کتاب 
آهي جنهن م اھا ڳالھہ پڑھو ٹا ۱ 
۷ تم توهان جيڪي پسند کندو توهانکی 
ملندو. 

۰یا چا توهان اسان کان ڪي تسم تي 
واعدا ورتا اهن جيڪي قیامت تائین جاري 
رهندا ۽ اهو تم جيڪي توهان جوندو اهوني 
توهانکي ملي ویندو. 

۴۱۔ آنهن کان ذرا پچو تم انهي: گالهم جو 
انھن مان ڪير ذمي وار آهي. 

۲۔ چا آنهن ماٹھن جي حق ۾ خدا جا ڪي 
گمان ڪيل شريڪ آهن؟ سو جیکڈھین اهي 
سچا آهن تہ شريڪن کي پیش ڪن. 

۳ جنھن ڏينهن مصیبت جو وقت اچي ویندو 
۽ آنهن کي سجدي کرٹ جي لاء سڏيو ویندو 
تہ اهي سجدي جي طاقت نم رکندا. 

۴ انهن جون نظرون شرم کان جهڪيل 
هوندیون ۽ خواري آنهن جي منهن تي وسي 
رهي هوندي + هڪ اهو وقت هو جو انهن کي 
سجدي لا ء سڏايو ویندو هو ۽ انھن کي کاب 
بيماري نم هئي (پر انهن سجدي کان انکار 
کیو. بر هائي جذهین شرڪ جي کس دير 
تائین انهن جي دل تي لگي رهي آهي اهي 
سجدو ڪيئن ڪري سگهن تا) 
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و 7 و 


۳ 1 مه رو ص دوگ 
د امل لھ طا ن کي ی متدن 6 


ہر موق هد ۳ ہے ہی ای 
ام تلهم اجر دهم من معرم 


و معوو مس نا 


مثغلرن ۵ 
ہی دے و ور رو مود صدوودے 
ایند هم الب فهم یبونج 
7 
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E‏ رنه له من ا ۴ نو 


نباد انين کرو منت پابصارهم 


ر اد ے مر م و و و 4 و و) م 
تا سوعواال ډرو يقولون ته لمَجنون ق . 


taf 


E E EY 


دما هو اڳ و رشن 3 


۵ پوءِ تون مونکي ۽ انهن کي جيڪي 
انهيء ڪتاب کي ڪوڙو ڪن ٿا ڇڏي ڏي 
(پاڻ سزا ڏيڻ جو فڪر نہ ڪر) اسان انھن 
کي درجي بدرجي تباهيء ڈانھن اهزن طرفن 
کان ڇڪي آینداسین ‏ جن کي اهي چائن بم 
نہٹا۔ 


انهن جي تباهي: جي دعا نم کر) منهن جي 
تدبير ڏاڍي مضبوط آهي (اها آخر انهن کي 
تباهم ڪري چليندي). 

6۔ چا تون انهن کان کو اجر گهرین ٿو ۽ 
آهي هن چلي* جيڪري بوجي ۾ دبیا پیا 
آهن. 

۸ چا انهن وٽٺ غيب جو علم آهي ۽ اهي 
انهيءَ کي لکندا وجن تا. 

۹ پوء تون پنهن جي رب جي حڪم تي 
قائم رهم ۽ مچي: واري وانگر نم بنج ۔ 
جڏهين آنهي: پنهن جي رب کي پڪاريو ۽ 
اهو غم سان پریو پيو هو. 

۵ جیکڈھین انهيء جي رب جي نعمت هن 
کي هڪ غير آباد جھنگ ۾ اچلیو وجي ها ۽ 
سندس دنیا ۾ نندا ڪئي وجي ها . 

۱ پر سندس رب کیس چونڊيو ۽ انهي: کي 
نيڪو کار ہانھن ۾ شامل ڪري ڇڏيو. 

"۳ ڪافر ماٹھن ویجھو هو تہ جڏهين قرآن 
توکان بذو هو تہ پنهن جي غصي سان پریل 
اکن سان ڏسي توکي پنھن جي مقام تان 
ٿيري ڇڏين ها, ۽ اهي چوندا وجن ها تہ هي 
شخص چریو آهي. 

۳ حالانت هي (قرآن) تم سجي دنیا جي 
لا ء شرف كني آیو آهي. 


وبہ ر عو 


شو امو و لیخ الزّمبْوك 


ر 7 ۶9 وم ع) وا 4 ر 
کن بت نو وا وا قارع © . 


نیون 


۳۹ 


۳۹۹ بریج صرص ییون 
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ت7 نتب الوم وِبهاصری کا نهماغاز 
تَض‌عَاويةث 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم ضکرن رارو (:) بار بار رحم کرن 
وارر آهي (پزهانشو) 


۲ اها پوري ٿي رهن واري خبر (جيڪا قرآن. 
بذاني آهي) 

۳ جا توهانكي معلوم آهي تم اها چا آهي؟ 
۴ ۽ توکي ڪهڙيءَ شي 
پوري ٿي رهن واري خبر ڪهڙي آهي؟ 

۵ مود ۽ عاد بہ قارعہ کي .کوزر کیو 
هو (جيڪا انهيءَ زماني جي عذاب جي خبر 
هئي) 

کا مر او ری طابقا کو فة 
اهزي عذاب سان تباھہ ڪيا ويا جیکو 
سختي+ ۾ انتھا کي پهجي ويو هو. 

> ۽ عاد هڪ اهڙي عذاب سان تباهم ڪيا 
ويا جيڪو هوا جي صورت ۾ آيو هو جيڪا 
هڪجهڙي هلندي ٿي ويني ۽ سخت تيز هني. 
۸ انهيء (الله) هوا کي لاگیتو ست راتيون ۽ 
آث ڏينهن انهن جي تباهيءَ جي لاءِ مقرر 
ڪري ڇڏيو هو, سو انهي: جو نتيجو 
اوهانکي معلوم آهي تہ اها قوم بلکل 
ڪري بني ڄڻ تہ آهي كجي جي هڪ پتي 
وٹ جون پاڙون آهن جن کي تكي: جهڪ 
ڪيرائي ڇڏيو. 
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y2 o TI 

فاد نفخ نی الصو ر ٢‏ وأحد5 م 

سر 7 اس ا د 7 ۲ ا 
س 4 سو ےے۔ 27 
وحیلت الارض والجیال تلا ولد 
E‏ 


واڃد ةن 


Ra, 41 I mo‏ لا 
فیومیل و فحت الوَاِفْعة 3 


و مس نگ 


499 ۱ ہے کر ہے مور ہے م لا 
وانشقت اس ء نی رمن واهیذی 


دصر و > یں بو سح و یی 9 2 
الماك عه ارجایها و ممل عر ريك فونهم 
موم و ا 


یوم نمزیة ۵ 


مرو اس و و 


ومیل عرضون 


٩‏ (اي مخاطب!) هائي بذاه تم چا آنهن جو 
کو نشان توكي نظر اچي ٿو. 

۰ ۽ فرعون ۽ جيڪي مائهو آنهي: کان 
پهرین هثا (هن دنیا ء) خطا کار ثي ايا 0 
(لوط جي قوم جا) اهي ڳوٺ ۽ جيڪي 
گناهہ جي سببان اونڌا ڪيا ويا هئا. 

۱ ( انھن (بہ ڈوهہ کیا ھئا ) پنهن 
جي رب جي رسول جي نافرماني ڪئي هئي ۔ 
پوء انهن کي بہ الله هڪ اهڙي عذاب سان 
پگژیو جیکو وڈندو ٿي ویو (۽ ڈاوو سخت 
هو). 

۲۳ اسان (نوح جي وقت م) جذهین پاڻي 
بلند ٿيڻ شروع ٹیو تہ توهان ماٹھن کي هڪ 
بيزي: ۾ سوار ڪري جذیو هو. 

۳ انهي: لاء تم انهي: (واقعي) کي 
توهاجي لاء هڪ نشان نهرایون ۽ پذخ وارا 
گن بذن (۽ دلیون انهي کي ياد رکن) 

۴ پوء جذهین صور ۾ زور سان هڪ ئي 
دفعو هوا ڦوڪي ويندي. 

٥۔‏ ۽ زمین جبلن کي آنهن جي جاء تأن کنیو 
ويندي ۽ اهي ذرا ذرا ثي ویندا. 

٦۔‏ انهيءَ ڏينهن مقرر ٹیل واقعو ظاهر ٿي 
ویندو. 

٣‏ ۽ آسمان قاني پوندو ‏ اهو انهيء ذینهن 
بلکل دلو نظر ایندو. 

۸ ۽ فرشتا آنهيء جي ڪنارن تي هوندا ۽ 
آنهيء ڏينهن تنهن جي رب جي عرش کي اٺ 
فرشتا كثي رهیا هوندا. 

۹۔ انهيءَ ڏينهن توهان خدا جي سامهون 


ترك الذی۲۹ 


۱۰۰ 


ألحاقة وب 


رم 6 


امن که رنه تین اوم رز 


کو یکو کر ھا 3 رج 
اف طننت ان ملق چسابيه ن 
وہ ا 5 

فور یعیسو رَاحية © 


لا 


وا داشر وا يتاي ما سلفم تی ال 
الْخَلِْدہ 


اما من اون به بزماله د فیتول کیت 
کاو تيەق 


۱ وس سر و 2 


ما اعے عی ماله م 


ETE‏ یساطنہ نبه۵ 


و ود 80 لا 
نحل وه فعلوْم © 


پیش کیا ویندا و کاب گاله, توهان کان 
گجهي , نم رهندي (يعني توهاجو سجو 
۰ پوء جنهن جي ساجي هت ۾ انهيءَ جو 
عمل نامون ڏنو ویندو اهو باقي سائین کي 
چوندو اجو! منهن جو عمل نامون ڏسو. 

١‏ می یقین هو تم مان هط ژینهن پنهن 
جو حساب ڈھندس. 

و5 بوء اهڙو شخص ڏاډڍي پسنديدگي 2 جا 
۳ بلند باغن ۾ رهندو. 

۴ انهن جا ٹر نمیل هوندا. 


۵ آنهن کي چیو ویندو تم) گذریل زماني 


۾ جيڪي عمل توهان ڪيا هنا آنهن جي 
نتيجي ۾ چڱيء طرح (ميوا) کائو ۽ (چشمن 
جو) پائي پيئو جو انھن مان هر هڪ شيءِ 
توهانکي چڱيء طرح هضم ٿيندي. 

٦۔‏ ۽ جنهن شخص جي کاٻي هٽ ۾ انهيءَ 
جو عمل نامون ڏنو ويندو ۔اھو چوندو کاش! 
مونکي منهن جو عمل نامون نہ ڈنو وجي ها! 
٤۔‏ ؛ مونکي پتو نم پوي ها تہ منھنجو 
حساب چا اهي. 

۸۔ ڪاش! منهن جو موت مونکي بلڪل 
ختم ڪري ڇڏي ها. 

۹۔ منهن جي مال اچ مونکي ڪوبہ فائدو 
نہدنو. 


۰۔ ۽ منهن جو غلبو ويندو رهیو. 


۱ (انهيءَ وقت خدا فرشتن کي چوندو) 


تبرك الذی۲۹ 


۱۰۸ 


الَائة و 


سر و ل 
و اة ن 

E‏ 05 7 رھ ط 
من راهان ور عاتاس وین 


۳ ۱ ا ا د لا 

ته 6ا ن يمن پا نت ا لعل و6 
مر و رو وا موم وی و 2 

و عل طعا اسيق . 


ہے رس rly mgr‏ و ںی لا 


ہےر کي قرو ود 7 ل 
مالا بعہ رن ۵ 


انهي+ کي ٻڪڙيو + انهي» جي گلي ۾ گن 
وجھو۔ 
٣‏ ۽ جهنم ۾ آنهي» کي اچني ڇڏيو. 
۳۔ پوءِ هڪ زنجیر ۾ جيڪا ڊيگهہ ۾ بي ٴ 
انتها آهي انهيء کي جڪڙي ڇڏيو. 

۴ هي ڪشادي حڪومت واري الله تي 
اتان ند آلشنو هو, 

0 ۽ مسکیان کي كاذي کارائڻ جو لاڙو 
(مائهن کي) نم ڈیاریندو هو. 

1 سو انهيءَ ذینهن انهيءَ جو ڪوبہ 
دوست نہ هوندو (چو جو پنهن جن ظلمن جي 
ڪري هو ماٹھن جي همدردي وڃائي ويٺو 
آهي) 

٢۔‏ ۽ انهي: کي کوبہ کاڌو نہ ملندو۔ 
سواء زخمن جي پونء جي (يعني جيڪو ظلم 
هي ماٹھن تي ڪري چکو آهي انهي» جي 
یادگیري ستائيندي رهندي) 

۸۔ اهو کاذو صرف خطاڪار ماٹھو کائین 
ثا. 

۹۔ (پوءِ کنهن دوكي ۾ نم پثو) اسان 
شاهدي» جي طور پیش ڪيون ٿا انهي کي 
بم جنهن کي توهین ذسو نا. 

۰ ۽ جنهن کي توهین نٿا ڈسو (يعني 
ظاهري حالتون ۽ گجها جذبا انهي: گالھہ تي 
شاهد آهن تہ) 

۱ هي: (قرآن) هڪ عزت واري رسول جو 
کلام اهي. 

۲ ۽ کنهن شاعر جو کلام نم آهي ‏ پر 
افسوس آهي جو توهان ایمان نٿا آثیو. 


تارك الذی۲۹ ۱۱۲ الحاقة ٩ب‏ 
و لابق ول اون لمات کرو 6 ۳ ۽ نم هي کنهن پادري پنبٹ جون ‏ 
۱ گالهیون آهن پر توهان بلکل نصیحت 
۱ حاصل نٿا کیو۔: 
زی من ت‌العلمین 0 ۴ هي رپ العالمین خدا جي طرفان لائو 
ویو آهي. 


ل 


و ب ےم وم2 ہہ ےو 
ولو تقول علینابعض الاقاول 


۹1 مارم ناخ عنه خجزنن © 


ےر ر قا ER‏ 


2 GS 


وز امن منم مک ن 


LG 
لح عل افر و‎ 


۵۔ ۽ جيڪڏهين هي شخص اسان ڏانهن 
کوڑو الهام منسوب ڪري ها, کڻي هڪ ني 
هجي ها . 

٣‏ تہ اسان یقیان هن کي ساجي هٽ کان 
پحڑیون ها. 

۲۔ ۽ انهيءَ جي ساهم جي رڳ ڪپي 
حذیون ها. 


۸۔ سو انهي: صورت ۾ توهان مان کوبم 

نم هجي ها جو انهي ء کي خدا جي عذاب کان 

بچائي سگهي ها . 

۹۔ ء هي: (قرآن) تم خدا کان ڊجڻ وارن 
۰ ۽ اسان چگيءَ طرح چاٹونٹا تہ توهان ۾ 

هن (قرآن) کي ڪوڙو کرد وارا بہ آهن. 
۱ : (آهو ہہ چاٹونٹا تہ) کافرن جي دل 

۾ هي قرآن حسرت پيدا کریٹو 

۲ ۽ آنهي * جي سچائي ۶ حق الیقین وانگر 

ظاهر آهي. 

۳ پوء تون پنهن جي وڏي رب جي نالي جي 
ذريعي آنهيء جي پا ڪائي بیان کر. 


تبرك الذی۲۹ 


AE‏ م مهد 
7 سور لمعارج مج 


لہس سوزت 2 مکی آمي ۽ بسم الله سمیت هن جون پنجیتا له آیتون 
۽ ہہ رڪوع آهن. 
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مرو و مرج سیک والڑو البه بَوْمِکاتَ 


مقَدَاله خسن 


AG‏ راراج یلان 


تن 


ونون الچبال امن 
اسل خی یں 


۱- (مان) الله جو نالو وئي جیکر بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم گرن 
وارو آهي (پڑھانئو) 

۲ پچن وارو پچي و (منکرن تي) انل 
عذاب کڈھین ایندو؟ 

۲ (یاد رکو تم) کافرن کي انهي+ کان 
بچائن وارو کوب کونهي (بوء وقت جي 


متعلق سوال غير متعلق ۽ بي فائدو آهي) 


۴ اهو (عذاب) ذوالمعارج خدا جي طرفان 
ایندو. : 

۵ عام فرشتا ۽ کلام الاهي آئڻ وارا فرشتا 
انهيءَ (خدا) جي طرف ايتري وقت ۾ جڙهن 
ٿا جنھن جو مقدار پنجاهہ هزار سالن جي 
برابر هوندو آهي. 

٦‏ پوء تون چڱيء طرح صبر کر. 

ج اهي ماٹھو انهي: (ذینهن) کي ڏاڍو پري 
سمجهن ٹا. 

۸ پر اسان انهيء کي ڏاڍو ویجھو سمچهون 
ٿا. ۱ 
. انهيءَ ڏينهن (حرارت جي شدت جي 
سببان) آسمان پگھاریل نامي وانگر ٿي 


پوندو. 


۰۔ ‏ جبل پجیل ان وانگر ثي پوندا. 
اء انهي ۶ ڈیٹھن ڪوبہ دوست کنهن 
دوست جي متعلق ڪوبہ سوال نہ ڪندو. 


تارك الذی ۲۹ 


۱/۱۴ المعارج ۰ 


agg و‎ 


وس و۲و و و سرت و مم و و 
تبض ونهمر یود الرجرم لو فتدی من عد اپ 


صر ص۲ کے رل 
وَصَاحبَته وآجیّوی 


خر ص1 

رصیے کر و لا 
E 3‏ 

و نيلت الق تو ین 


لا 


روو شم و ےو وج و 
ومن نی الارض‌جیعا نمریچیه و 


ووو مرو دمص ےہا لا 
تں‌عوامن اد برو لول و) 


جع نوی 


الات یقلاخ 


و و و 


امه اسَرحَرْدْعَان 
امه RE‏ 
امن ۵ 
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لین همع انهم د اون ی 


۲ چو جو انهي: ذینهن هر شخص جي 
حالت انهي: جي دوست کي ڏيکاري ويندي 
انهيءَ ڏينهن ڏوهاري خواهش ڪندو تم 
ڪاش اهو اڄوڪي ڏينهن پنهن جن پنن 
-٣‏ ۽ پنهنجي زال ۽ پنهنجي ڀا ٤‏ 

۴ ۽ پنهن جي انهيءَ قبيلي جي ذريعي 
جنھن کان اهو پناھہ وئندو هو. 

۵ ۽ دنيا ۾ جيڪي ڪي آهي انهيءَ جي 
قربانيء سان پنهن جي پاڻکي بچائي ولي. 
٦۔‏ ہذوا هي عذاب جنهن جي خبر ڏني 
ويئي آهي الي وارو عذاب آهي. 

٤۔‏ مٿي تائین چمڙيءَ کي چکن وارو عذاب 
آهي. 

۸۔ جيڪو شخص انهيء کان پجٹ گهرندو ۽ 
پٺي قيرائي ڇڏيندو انهيء کي بہ اهو پنهن 
۹۔ ۽ انهيء کي بم جیکو سجي عمر دنیا 
۾ مال جمع کندو رهیو ۽ هڪ وڏي رقم جمع 
ڪرڻ ۾ ڪامياب ثي ویو. 

۰ انسان جي فطرت ۾ غير مستقل مزاجي 
آمی. 

١۔‏ جذهین انهي: کي ڪا تڪليف بهچي 
۲۔ ۽ جذهین انهيء کي کو فاندو پهچي ٿو 
تہ کنجوسي کرٹ لگي ٿو (ء نثو چاهي 
تم کو انهيء جو شريڪ هجي) 

۳ سواء نماز پزهن وارن جي. 

۴ جيڪي پنهن جن نمازن تي هميشه قائم 
رهن نا . 


1.10 


البعارج 3 


وم ورب ڑوہے۔ 


21 ۳ 2 ۔- 9 کن 
لین یم تون يوم النِ بن وہ 


وه ]2 


رام وم gu‏ س 8 3 ۶ 
و الزین‌همرون عن اپ ربهم قشفقون م 


سو یں ہر مب و مدوم وو ۲ 
ان اب رَنْهمَْعَيِرَمَامرْتٍ ن 


۰۰ 
- 


ےک وس وو ووو و روص لا 
و زین هم لفروچهم حفظون رع 


م صح و 9ر92 2 
E‏ 
ور وب بج 

غیرملوهین ر 

فمن ایور یت اوليك مان دن 
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"04 


یله ور مه 


ہک وس و و ۶ ۱ مم وگ ۲ 2 
زین ھم ھن تھ م امون و 


Ky‏ وت کہ و 9را وے د 
وَالَيِیِْنهُمَعَلمَلَاتِهمْ اظن 


ام و رم ہر ہس ےہ ود ہہ رد 
ال الت نگفرو اقب هویب 


٥۔‏ ۽ جن جي مالن ۾ هڪ مقرر ٹیل حصو 
غریب سوالین جوبہ هوندو آهي. 

٦۔‏ ۽ انهن جو بہ هوندو آهي جيڪي سوال 
ڪرڻ کان محروم هوندا آهن. 

6 ۽ جيڪي ماٹھو جزا ۽ سزا جي ڏينهن 
جي تصديق ڪن ٿا . 

۸۔ ۽ جيڪي مائهر پنهن جي رب جي 
عذاب کان دجن ٿا. 

۹۔ : حقیقت بہ اھا آهي) جو انھن جي 
رب جي عذاب کان کر پنهنجي زور سان 
بچي نثو سگهي. 

۰ ۽ اهي مائهو بم جيڪي پنهن جن 
سوراخن جي حفاظت ڪن نا. 

0 سراء پنهنجن زالن يا ہانھین جي ‏ انهن 
تي کاب ملامت کانهي. 

۲ پر جيڪي مائهر انهيء کان اگتي وذٹ 
جي خراهش ڪن ٿا اهي حد کان وڌڻ وارا 
آهن. 

۳ ( اهژي طرح اهي ماٹھو بہ عذاب 
کان محفوظ آهن) جيڪي پان وث رکیل 
امانتن ۽ پنهن جن اجامن جي حفاظت ڪن 
تا. 

۴ ۽ جيڪي پنهن جي شاهدي: تي قانم ۱ 
رهن ٿا (ڪنهن کان دجي کوژي شاهدي نٿا 
ڈین) 

٣‏ ۽ اهي ماثهو . بم جيڪي پنهن جن 
٦۔‏ اھي جنتن ۾ اعزاز سان رکیا ویندا. 


6 پوء ڪافرن کي چا ٿي ویر آهي جو 
توذانهن کاوڑ کان منهن کنیو یجندا اچن ثا. 


ترك الذی۹ ۲ 


۱۰ 1 


المعارج ٠ے‏ 
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عن این عن الال عبت ج 


r‏ 2 ل 
جنه وام 


>3 ا9 


کلَا رابیوج 


ہک 72 و ۳۳۹ 5 ۱3 ۶ ۱ 
تلا افقسم بزت المتیق والغرب 
2 ح م2 


و و م 


3 لقن روت 


۸ 


سم ےو 0 موم ۳ ۳ 
غل ان تََدّل یلا منهها ویاینن 


موجن 0) 
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>> و و و موه وو ہے 5ے ود ا و اود موس و و 
فد رهم رخوجوا و يَلعواحق لقو َو مم 
4 و و سم و وس رہ 


النی بوعدوتی 
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وم عووورمس ےو ہے 2 OLD‏ 
یوم جرجون ون الاجد اث یرما 6ھ مال 
و لا 


۶و 
لم پ لومون ن 


ہے کو وو ود دے 2و SM Al CK.‏ 
خاشعة ابا رهم تَرَمَتُهْمَذِلَة* دک الوم 
یر 9 < مو و م 


ایکا وروت ق 


تور 


۸ ساجي طرف کان بم و كابي طرف کان 
بم ثولین نولین جي صورت م 

۹۔ چا انهن مان هر شخص گهریئو تم انهيء 
کي نعمت واري جنت ۾ داخل کیو وجي 
(خواهہ دنيوي هجي یا اخروي) 

۰ ائین هرگز نم ٹیندو, اسان انهن کي 
انهي: شي: مان پیدا کیو آهي, جنهن کي 
اهي جائن نا. ۱ 

اویر ۽ ادلهم جي رب کي شاهدي: طور تي 
پیش کیانٹو تم اسان انهي: گالهم تي قادر 
هیون. 

سني قوم پیدا ڪيون , ۽ کوبہ اسانکي 
انهي» ارادي کان باز نٹو ركي سگهي. 

۳ پوءِ تون آنهن کي ڇڏي ڏي جو اهي 
سچائي: کي گدلو ڪندا رهن ۽ کل تماشي ۾ 
مبتلا رهن انهيءَ وقت تائین جو اهي انهيءَ 
ڏينهن کي ڏسن جنهن جو انھن سان واعدو 
کیو وجي ٿو. 

۴ جنهن ڏينهن اهي قبرن مان جیئرا ٿي 
نکرندا ۽ جلدي جلدي يجي رهیا هوندا جن 
تم اهي خاص نین ذانهن یجندا وجن تا. 
“٥‏ آنهن جون اکیون شرم کان جھکیل 
هوندیون ۽ آنهن جي منهن تي خواري چانیل 
هوندي اهي اهو ڏينهن آهي جنهن جو انهن 
سان واعدو کیو وجي ٹو. 
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ہ٢‎ 


تارك الْذی ۲4 ۱۰ نو ۱» 


AVE SEEDS‏ مس ماوع تد 


اج کو عہط ٘ یی لو عبت 


۸ 1 7 ر کت 
5 و مت ری عم موه 
۰ اہ جج شی ہے 

نيت تی تس نہ ہش 2 ETE‏ 
سورت نوح ۔ ھي۶ سورت مکی آهي ۽ بسم الله سيت هن جون ائٹبھہ آیتون 


۽ ہہ رکوع آهن. 


01,,هہ]/ ١‏ (مان) الله جو نالو رٺي جيڪو بیحد 
گرم کرٹ وارو (:) بار پار رحم گرد 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


چئي موکلیو هو تہ پنهن جي قوم کي انهي 
وقت کان بهرین هوشیار کر جذهن آنهن تي 
دردناط عذاب نازل نثي 


تس0" * اتھي ایٹھن جي قوم سان مخاطب ٿي) 
چیو هو .اي منهن جي قوم! مان توهان ڈانھن 
هڪ ظاهر ظهور دیجارن وارو (نبي) ني آیو 

اهیان. 


م7 مد پل 
آن امین وا اللہ رال واطعون 


یت 


۴ (ء توهانکي چوانٹو تہ) صرف الله جي 
عبادت کیو ۽ انهي» جي تقوي اختیار ڪيو 
۽ منهن جي فرمانبرداري کیو. 
رن ذ موم ی ۰ هو توهانجن گناهن کي معاف کندو ۽ 
رن رو لو ج ترهانکي هڪ وقت مقرر کیل تائین مهلت 
وور نا ذیندو ۽ جیگلهین توهان چائو ٿا تم 
ن سمجهي وڃو تہ الله جيڪا مدت ڪنهن قوم 
جي تباهي جيلاءِ مقرر ڪري ٿو. جڏهين اها 
اچي وجي ني تہ اگتي پونتي نئي ڪري 


و و رم 2 ڑ2 


إ دعوت َو لهاان ٦‏ وہ انهي» (الله کي) چیو اي منهنجا رب! 
مون پنهن جي قوم کي رات جي وقت بم 
سڏيو ۽ ڏينهن جي وقت بم سڈیو۔ 


زی 
GN‏ 


ترك الذی ۲۹ 1۰۹4۸ نو ۱» 


هدعو اران > پر منهن جي تبلیغ جي سببان اهي اڇا بہ 
پري ڀڃڻ لگا. 
كت دعوم رایعم ۸ ؛ مون جلھین بہ نھن کي تبلیغ كني 
تخت وروی اٹھي؟لاء تہ اھي مجي وٺن ۽ تون انھن کي 
ام کم معاف ڪري ڇڏين تہ انھن پنھنجون آگریون 
1 پنھنجن کنن ۾ وجهي ڇڏيون ۽ پنهن جا 
ڪپڙا (بنهن جي مثي جي چوذاري) ويزهي 
ڇڏيا ۽ انکار تي هن ڪيائون ۽ سخت 
تڪبر کان ڪم ورتائون. 


2 


تن دعوممجها زان ۹۔ پوءِ مون انھن کي بلند آواز سان (يعني 
تقریرن جي ذريعي) تبلیغ ڪئي. 

ول علنت لهم وسرت لَه اشارا ۰ پوء مون آنهن کي ظاهر بر سمجهائن 
کانپوء انھن کي گجهي تبليغ ڪئي. 

قلت ا سکع و رکو د کان عَقَارَابث ١۔‏ ۽ مون آنهن کي چیو پنهن جي رب کان 
استغفار کیو هو وڏو بخشن وارو أم. 

زین لها ی2 OES‏ ۲۔ جیکڈھین توهان توبهم کندڑ تم اهو 

وسڻ واري ڪڪر کي توهان ذانهن 
موڪليندو. 

یم پامُوال بل د نکر ۱۳ ۽ مالن ۽ اولاد سان توهانجي مدد ڪندو 

جت 5ل لک اهران ۽ توهانجي لاء ا 
دریاھہ وهائیندو. 

مالک گزجون تاراق ۴۔ توهانکي چا ي ویو آهي جو توهان الله 
کان حڪمت جي اميد نثا رکو. 

ید کے ُرآنزازان ۵ حالانڪ انهي ء توهانکي ڈاوین ترقین 


الم کرڑا کیت حا ام سم موب ٦۔‏ جا وان ان نم اوت اه کهزي: 


بایان طرح ست ست آسمان بيدا کیا 2 جيڪي 


تمرك الذی۲۹ 


۱۰۶ ۹ 


نو ۱» 


ہر ہی 


پا فی و 2 ٩‏ ۶ 
وجحل الق یهن نورا وجعل 


ی ارم 


2 07 و 3 بر 2 2 
نم ینلم يها و بخرجلیرزخراجارج 


روج ۷ت و رر م2 27 ۳ 

دنه جَعَللکم ا(ارض اطا 

مرو سل دےر 4 ۳ 
انها سبلا اجار 
ہے 9 و توص وک و 
تال نوح رت انهم عصون و اعرا من لم 
و همم وج ی Trl‏ 

جرد ماه ورن ىسانا 


ار کم 94 ea‏ 
دالوا سد رت ارو اکن و2۱2 ل 


nD > 212‏ هم وم 
ھ23۵ 7 


نت دیعو ورن 


۰ 
۳1 


ہد ہے کی ے دیج کے ریہ د ےک 
و ند اضرا یاه دلاتزد الطلمن الا 
م 2۱ 

 >)‏ زم ا 4 قی ہے 2 وم 
ماخطی هم اغرفوا فا دلوا اراد نذا 
وروت و وو و و 7 

لهمُین دناو اشاراق 


اهن. 

٤۔‏ ۽ انهي: چند کي انھن (آسمانن) ۾ نور 
جو ذریعو بنایو اهي ۽ سج کي اسمانن ۾ هڪ 
ڏيئي جي حیثیت ۾ بنایو آهي. 

۸۔ ۽ الله زمين مان توهانکي پيدا کیو ۽ 
پروش ڪئي. 

۹۔ پوءِ هو توهانکي موٽائي انهيءَ ۾ وئي 
ویندو ۽ توهانکي انھيء مار ڪڍندو. 

۰ ۽ الله زمین كي هموار بنایو آهي, . 

١‏ انهي ء لاء تہ توهان انهي: جي کلیل 
رستن تي هلو. 

٣‏ پوء نوح چیو اي منهنجا رب! انهن منهن 
جي نافرماني ڪئي اهي ۽ (منهن جي بجاء) 
انهيءَ جي پويان هلي پيا آهن جنهن جو مال 
٤‏ اولاد آنهي * کي روحاني گهاني ۳۳ وذائیندو 
ویو۔ 

۳ ۽ (منهن جي خلاف) انھن وڈیون وذیون 
تدبیرون کیون. 

۴ : (پنهن قوم كي) چوندا رهیا آهن تم 
توهان پنهن جن معبودن كي نم چلجو نم 
ود کي چلجو, نم سراع کي چذجو و نم 
یفوث كي ؛ نم یعوق کي ؛ نم نسر کي. 

96 ۽ آنهن ڪيترن ماٹھن کي گمراهم ڪري 
ڇڏيو ۽ (اي خدا!) ظالمن کي صرف ناڪامي 
۾ ئي وڌاءِ . 

٦۔‏ اهي پنهن جن گناهن جي ڪري غرق 
ڪيا ویا, ۽ باهم ۾ داخل ڪيا ويا » الله 
کانسواء انھن پنهن جي لاءِ ڪوبہ مددگار 


تاٰرك الذی ۲۹ 


.1.۲ نو ۱> 


وال شوخ بات زاین مت | ین 
درا 


کت 
1 


ےہ ہو و وو کل 


نزن تد رهم تلا بادك و 
تاجژاکتا اه 


ر2 
2 


سر میں ضر و رم مر و 


رټ ال وَلوالِدی دلمن دحل بی 
مَوّمنَادٌ وم الوم و[ ند 


(TT 


نہپاتو. 

٤۔‏ + نوح اھا بہ دعا ڪئي تہ اي منهنجا 
رب! زمین تي ڪافرن جو ڪوبہ گهر باقي 
نہ رهي. 

۸۔ جیکڈھین تون انھن کي ائين ڇڏي 
ڏيندين تہ اهي تنهن جن ہین ہانھن کي بہ 
گمراهہ ڪندا اهي فاجر ۽ ڪفر ڪرڻ واري 
کانسواء کوبہ ہار نہ جٹیندا. 

۹۔ اي منھنجا رب! مونکي ۽ منھن جي ماء 
پي: کي ۽ هر ڪنهن انهيءَ شخص کي 
جيڪو منهن جي گھر ۾ مومن ٿي داخل ٿئي 
ٿو انهيءَ کي بخش ۽ سپني مومن مردن ۽ 
سيني مومن عورتن کي بہ . ۽ ائین ٿئي جو 
ظالم صرف تباهي: ۾ ئي ترقي ڪن (انھن 
کي ڪاميابي نصيب نہ ٿئي). 


aD‏ رورم یتنیز رسوعار اوت 


A 


راپ 7 


سورت جن EE‏ : کو آیتون 
+ بم رڪوع آهن. 


لشو او ان التَحُوو 


ey Cg 


ناا آنه ِن الجن 
فَفَالوْرً ۱ تاسَیعتا سعتَاثُزا ئا عَجَبَایْ 


کف ره رہ هه ای و صکه یوم 
هی ا یا یشب فامتایهة ولن شرك 
19 2424 

برئا حداه) 

سے 2 


272 2 4 


واه ال جد تا مَاشدَمَاحَة 


سے گے ہے oA‏ ے78ے ° 
KHE‏ آن تن تل الاشن د لجع الہ 


کنبا 


رت 


و اند 2900 رالمالاس بحوذون پرجال 
من الجن ردو هم همان 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

- تون چو مونکي وحي ڪئي ويئي آهي تہ 
جنن مان ڪن فردن توکان (قرآن) بذو سو 
جذهین اهي پنهن جي قوم ذانهن موئي ويا 
تہ) انھن پنهن جي قوم کي چیو تم اسان 
هڪ عجیب قران بذو اهي. 

۳ اهو هدايت طرف وئي وجیٹو جنھن جي 
نتيجي ۾ اسان انهيء تي ايمان اندو اهي ء 
اسان آئيندي ڪڏهين پنهن جي رب جو ڪنهن 
کي شریک نہ ٹھرائینداسین. 

۴ ۽ حق هي آهي تم اسانجو رب ڈادِي بلند 
شان وارو آهي ۽ نم انپي» ڪڏهين ڪا زال 
بنائي اهي ۽ نم پٽ بنایو آهي. 

۵ اھا بم حقیقت اهي تم اسان مان 
بیوقوف مائهو الله جي متعلق غیر واجبي 
گالهیون چوندا هثا. 

٦ء‏ اسان انهي: خیال تي هناسین تہ انسان + 
جن الله جي متعلق تم ڪور نٿا گالهاني 
سگهن. ۱ 

+ ؛ وري هي: بم حقیقت آهي تہ انسانن 
مان ڪي مائهو اهزا ها جيڪي جنن مان 
ڪن فردن جي پناف, گهرندا هنا سو انهي: 
جو نتیجو اهو ٹیو (جو انسانن جي جن جي 
پناھہ گھرڻ) جان کي تبر ۾ اجا بہ وذاني 


تيرك الد ی۲۹ 


۱۰ 


الجن 4۲ 


تم ر KE‏ آن مت 


راا سسا اسَمَاء دوجن نها هیکت حرما 


يداو سهان 


mo و‎ 


GE‏ تفع نها ماد لسع فمن لمع 
الان یذ هناب صان 


مرس سط و 
پا 


27-1 شر رید بسن ق‌الارض آڈآراد 


دا۶ 2ص 


بهم رهم دار 


تالوحت ومذ ذيِك کا رای 


سر سر سے و 


و ات نت ان آن تراه 11 صلی تج 
هربا 


2 77 وم +و۔ ام ب فمن کے ٣‏ 
ا ر 


ڇڏيو. 
۸ ۽ یقیان آهي (يهودي) جن ہبہ یقین رکندا 
هئا جھڑي+ طرح توهان یقین رکو ٹا تہ الله 
٩‏ ۽ اسان آسمان کي چھیو (يعني آسماني 
علم حاصل کرٹ جي ڪوشش ڪئي) پر 
اسان انهي کي مضبوط پهریدارن ۽ شهاب 
اقب سان پریل پاتو. 

۰ اسان انهي: ۾ (آسماني گالھین) بذه 
جي لاءِ (پهرین) وهندا هئاسین پر هاني 
جيڪو بم (آسماني گالهین) ٻڌڻ جي 
کوشش ڪري ٿو تم اهو هڪ (ماریندژ) 
الانبي واري تاري کي پنهن جي تاڙ ۾ ڏسي 
شو. 

۱ اسان نٿا جائون تم آنهي: اچن واري 
جي ذريعي زمین ۾ رهڻ وارن مائهن جیلاء 
ڪهڙي عذاب جو فیصلو کیو ویو آهي يا 
انھن جي لاء آنهن جي رب هدایت ڏيڻ جو 
فیصلو کیو آهي. 

۲۳ اسان مان ڪي نيڪ ماٹھو بہ آهن ۽ 
ڪي انهي جي خلاف بنم آهن . اسان مختلف 
رستن تي وجي رهیا هناسین. 

۳ ۽ اسان یقین رکیو ئي تم اسان دنیا ۾ 
الله کي ناکام نٿا بنائي سگهون ۽ نم اسان 
انهيء کان ڀڄي ڊڪي نا ڪام بنائي سگهون 
تا. 

۴ اسان تم جذهین هدایت جو علم بذو 
آنهي ۶ تي ایمان آندو ۽ جیکو شخص پنهن 
جي رب تي ایمان آئي ٿو تہ نم کنهن 
نقصان کان دجي ٿو ۽ نم کنهن ظلم کان 

دجي نو. 


تارك الذی۲۹ ۰۰۳" الجن ۲» 


ات لسوت وتا الق طون نَم اسلر ٥۔‏ ۽ اسان مان ڪي فرمانبردار آهن ۽ ڪي 

آ+هھ"۶3ي)؟ ظالم بہ اھن ۽ جیکو بم فرمانبردار بنجي 
ٿو اهوئي ھدایت جو طالب هوندو آهي. 

وما القستلژی کا روجهم تبان ٦۔‏ ۽ جيڪي ظلم کندا آهن اهي ني جهنم 

جو ہارٹ بنجندا آهن. 

آن کواشت قاطا ع ار یله ما۶ ۷ (اي پيغمبر! مون فیصلو ڪري ڇڏيو 

هو تم) جیگذهین اهي (مڪي جا ڪافر) 

اسانجي بڈایل طريقي تي قائ ني وجن ها تہ 

اسان انھن کي جام پاڻي پیاریون ها. 

ول وَمَن یمرن ورین ۱٣٢‏ انهيء لاء تہ انهن جي آزمائش ڪيون ۽ 

عَدَابَاصَعَدَان جيڪو شخص بہ پنهنجي رب جي ذ ڪر کان 

۱ منھن موژي ٿواهو (خدا) انهي کي اهزي 

عذاب جي رستي تي هلائي لو جیکو 
وذندوني وجي ٿو (: آنهن اهو ئي رستو 
اختیار کیو آهي) 

و یاچ و کے تزا م ۱۹ + اسان اهو بم فیصلو کیو هو تم 


کيا ` 


۱ 
او مسجدون هميشه الله جي ئي ملکیت ثهرایون 
وجن. پوء اي انسانو! توهان انهن ۾ هن 

کانسواء ڪنهن کي نم پکاریو۔ 
انه لا تمعن نیوا اذا گنوی ۰ ۲۰ + اسانکي نظر اچي رهیو آهي تہ جذهین 
لیبق الله جو بانهر (محمد صلي الله عليه وسلم) 
هن کي پکارن جي لاء کزر ٿئي ٿو تم اهي 

(مڪي وارا) انهيءَ جي مئان ڳاهٽ ڪري . 
اچي ڪرن ٿا. 

فن آدغوا رن ول اشرك یه اه او ١‏ تون چو تہ مان تم صرف پنھن جي رب 
کي سلیان ٿو ٻئي ڪنهن کي انهي: جو 
شربڪ مقرر تو ڪيان. 

من نمی یواسم ۲ ٤‏ هي٭ بہ چڑ تہ توھانکي کنهن بہ 

قسم جو نقصان پهچائن یا هدایت ڏيڻ جي 

۱ ۱ مون ۾ طاقت کانهي. 

لا لن ميري من او لح ون اچد ‏ ۲۳ (بلط اهو بہ) چو (تم جیکڈھین الله 


تبرت الذی۲۹ 


۱ 


الجن ۲» 


و و و و ام لا 

من دو ی او) 

لا بلغا من ا وَیِسلیِه من 
و سم رو>) ہے کے رس سے وک“ 
تعص الله و رَسوله تان له تارجهنم 
AI, my ۱‏ 
خلینن نَنْهَابدان 


زب 2A‏ و و ام و رب مہم کے ہے تر و وم سم 
خة إذاراداما یوعل‌ون فسیعلمون من 


l2 


E E 


| 2۸ سم و ر وص رو وم 


0217 


لای فلا بظهرعل کید ا 


لل من نی من رل تات سا ین نی 
يديه و ومن عَليه ارصل‌ارن 


لیعلران ایخ رِسٰليِرَتَهھمْ و اعاظ پم 


د بهم و آخع ل نع عد داق 


۳ 


تائین پھچایو 


مونتي عذاب نازل ڪري تہ) مونکي الله 
جي عذاب کان بچائن وارو ڪوبہ ڪونهي ۽ 
انهي: کي ڇڏي مان ڪوبہ نکائو نثو لهان. 
۴ منهن جو کم تم صرف اهو آهي تہ الله 
جي گالهم ۽ انهيءَ جو پیفام پهچایان ۽ 
جيڪي ماٹھو الله ۽ انهي: جي رسول جي 
ڳالهہ نٿا مچین انھن کي دوزخ ملي ٿو ؛ 
اهي انهيءَ ۾ دير تائين رهندا ایندا۔ 

0 ها ! جیڈھین اهي واعدي ڪيل عذاب 
کي ذسندا تہ خبر پوندین (تم انھن جو ؛ 
محمد رسول الله صلي الله عليه وسلم جو 
مقابلو مد نظر ركندي) مددگار جي خاظ کان 
ڪير همزور اهي ۽ تعداد جي لحاظ کان 
ڪير ٿورو آهي. 

٦۔‏ تون چڑ تہ مان نئو جائان تم توهانجي 
واعدي ڪيل گهزي ويجهي آهي يا انهيءَ جي 
لاءِ ڪا دگهي مدت مقرر ڪندو. 

٣٣‏ غيب جي چاٹٹ وارو اهو آهي ۽ اهو پنهن 
جي غيب تي ڪنهن کي بہ غالب نثو 
ڪري. 

۸۔ سواء اهڙي رسول جي جنهن کي هو 
انهيءَ کم جي لاءِ پسند ڪري ٿو ۽ انهيءَ 
رسول جو اهو شان آهي جو انهيءَ جي اگیان 
بم ‏ أنهيءَ جي پنیان بم حفاظتي فرشتن 
جو گھاٹ هلي ٹو. 

4 ھی و لاء تم الله کی خبر پوي تم انهن 
رسولن پنهن جي رب جي پيغام کي مائهن 
آهي ۽ اهو جيڪي ڪي انهن 
رث آهي اتھي+ کي گهيري ۾ رکیو آهي ۽ هر 
ا کي رین گر 


ام ہے 


ا ی د کہ ںہ یں 
2 ارس ور مه مد 
CRN‏ 


1 یں یں O gh‏ : 2 3 کے سے ہپ لاس تید 
سورت مزمل هي ۶ سورت مکی آهي ۽ ببسم الل سمیت هن جون ایکیھہ آیتون 


۽ ہہ رکوع آهن. 


نوات التنن الب ده ١۔‏ (مان) الله جو نالو ولي جيڪو بیحد 

ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم ڪرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

ا سین ي ٢‏ اي چادر ۾ ویڑھیل (خدا جي رحمت جو 

انتظار ڪرڻ وارا) 

۳. رات جو آئي ائي عبادت کر ۔ جنهن مان 

اساجي مراد هي: اهي تم رات جو اکثر 

حصو عبادت ۾ گذاریندو ڪر. 

تصْعَه آرانتش یه تیان ۴۔ يعني انهيء جو اذ يا از کان ڪجهہ گھٹ 
ڪري ڇڏ. 

ی وی نان ۵ یا انهيء تي ڪجه ٻيو وڌائي ڇڏ . ۽ 
قرآن کي ناهي ناهي پزهندو ڪر. 

کا سفن عَليكَ وا تیاب ٩‏ اسان توتي هڪ اهڙو کلام لاهن وارا 
آهیون (جیکو ذميواريء جي شاظ کان) 
ڏاڍو گرو آهي. 

اج نینک اله اند دما وفرع »رات جو ائن نفس کي پيرن هیان چیپائٹ 
۾ سپ کان ڪامياب نسخو اهي ۽ رات جو 
جاڳڻ وارن کي سچ جي بہ عادت پئجي وجي 


لان 


IS 


٠ي‎ 

ِت تت فاس ھار سیا ری ۱ ۸ توکي دینهن جي وقت تمام گھٹو کہ 
هوندو اهي . 

و راشمرریاقء تجمن بین ٩‏ ۽ گهرجي تہ تون پشهن جي رب جي صفتن 


کي ياد کندو ڪر ۽ انهيءَ سان دل لگائیندو 
ڪر. 
َب الَْشْرقِ د امغر برل هو ان ٠۔‏ اهو مشرق جو بہ رب آهي ؛ مغرب جو 


٦ 


المزمل ۲ 


ضز ڪل ئا قرلون 5 اهجره رر 


رو الم دول وت یی 


رم تم 07 سال رن 5ا سبال وا لالم 
تاه 


رر ر روو 
إا آرسلتا یشوه ا هدا کا 
ااال ری رخ 


۸ 


ہو س27 وہہ رظ 1 4 2 ا 
نیت تفن ان کف نز دو ما عل الو لدان 


بہ رب آهي ۔ انهي: کانسواء کوب, معبود 
ڪونهي ۔ پوء آنهي: کي پنهن جو کارساز 
بناء۔ 

۱ جيڪي ڪي اهي (تنهنجا مخالف) 
چون ٿا انهي: تي صبر کر ۽ شریفانه طور 
تي انھن کان جدا ٿي. 

۲ ۽ انهن نعمت وارن (مالدار) منڪرن کي 
۽ مونکي اڪيلو ڇڏي ڏي ۽ تون انهن کي 
ٿوري در ڏي (ء انهن جي جلد تباهيءَ جي 
دعا نم خندو کر مان خود د ني انھن کي 
تباهہ ڪري چڈیندس) 

-٣‏ اسان وت قسم قسم جون ٻيڙيون ۽ جهنم 

آهي. 

۴ ۽ اهڙو کاذو بم آهي جيڪو نزي: ۾ 
قاسي پوي ٿو ۽ دردناڪ عذاب بہ آهي. 

۵ جنهن ڏينهن زمين ۾ جبل ذبندا ۽ جبل 
اهزن دژن وانگر ٿي ویندا جيڪي خود بم ۰ 
خود ترڪي ویندا اهن (انهي: ذینهن اهو 
عذاب‌ایندو). 

٦۔‏ اي انسانو! اسان توهان ڈانھن هڪ اهو 
رسول موڪليو آهي جیکو توهانتي نگران 
آهي اهزي» طرح جهزي طرح فرعون ذانهن 
رسول مو کلیو هئوسین. 

6 پوء فرعون انهي رسول جي نافرماني 
ڪئي هني ۔ ۽ اسان انهي: کي هڪ مصیبت 
واري عذاب سان پڪڙيو هو. 

۸ ۽ بذایر تم جیحذهن توهان انهيء 
ذینهن جو انکار کیو ۔ جيڪو جوانن کي 
پوزهو بنائي جذي ٿو تم توهان ڪهڙيء طرح 

(عذاب کان) محفوظ رهندا. 


۹۔ آسمان خودئي ا: ٽڻ 


٠ 
پی‎ 
7 
۹ 
EK. 
ج‎ 


تيرك الّذی۲۹ 


: ۵ 


 لمزملا‎ 


وی هه کی فمن شا اشن ال رنه یلاع 


۳ 


سے ہے سے ہر و و۱ 
ان رلك بعلم انك تفومراد من تلق تی 
موم که سے سے 


و یمه و نله ین نیج معا 
نوا کے الا عم آن لن صر بی 
فاب ا 
علمان سیون وَلََهَرْصَ وآخروت يروت 
ی الار یعون من تس ا یلها رون 
رن یبیل ان ا ا یگ رنه 
تس سن 7 
حَسقَا+ وکا تق موا لزنم ره 
نله هوک ںا 


2 62.4 مور 


اله ن الله فور زیر 


75 15 


داه يرا 


مِندَالله 


جو 


وارو آهي ۔ اهو انهيء (خدا) جو واعدو آهي 
جيڪو پورو ثي رهندو. 

۰ هي (قرآن) هڪ نصیحت آهي . پوء 
جيڪو چاهي پنهن جي رب ڏانهن وجن وارو 
رستو اختیار ڪري ولي. 

۱ تنهن جو رب چائي ٿو تم تون ہن نهائین 
رات کان ڪجهہ گهت نماز جي لاء بیئو 
رهين ٿو ۽ ڪڏهين ڪڏهين اڈ جي برابر ۽ 
ڪڏهين هڪ نهائي جي برابر ۔ ۽ اهڙي طرح 
ڪجھہ تنهنجا سائي ہبہ + الله رات ۽ ڈینھن 
کي ننیو وڏو ڪندو رهي ٿو ۔ خدا ڄاڻي ٿو 
تہ توهان پوري+ طرح نماز جي وقت جو 
اندازو نٿا لڳائي سگھو۔ پوء انهي» توهان تي 
رحم کیو آهي بوء گهرجي تہ قرآن مان 
جيترو ميسر ٹئی توهان رات جي وقت پڑھندا 
کیو الله ڄاڻي ٿو تہ توهان مان ڪي بيمار 
بم هوندا ۽ ڪي واپار جي مقصد سان سفر 
تي بہ نکرندا ۽ ڪي ماٹھو الله جي رستي 
۾ جھاد ڪرڻ بہ نڪرندا ۔ پوء (اسان بنان 
حدبندي» جي چئون ٿا تہ) قرآن مان جیترو 
میسر اچي پڑھندا کیو ۽ نمازون شرطن 
مطابق ادا کیو ۽ زگوات ڈیندا کیو ۽ الله 
کي خوش کرٹ جي لاء پنهن جي مال جو 
هڪ سلو ٽڪرو ڪٽي الگ ڪندا کیو ۽ 
جيڪا پلائي بہ توهان پنهن جن جانین جي 
لاء اڳتي موکلیندو ۔ توهان انهي: کي الله 
7 افا پر ءار و وك 
هوندي ۽ الله کان استغفار کیو ۔ الله گھٹو 
معاف کرٹ وارو () نی حد ڪرم کرٹ 
وارو آهي. 


بعد می 


7 ت 2و ےت کے 
وان الرس ليون 


E 1l 

07 
وط 
َنْبا بك فطهرق 


ہے ہم ہے ود پا 
ادا لقرن ورن 
« و6 د4 


ذلك ومین 7 و مسرن 


عَل‌الکترین ينره 
درن وم کلفث وین اي 


وَجَعَلتَ له مَالاكیْدُذَِدَان 


ہے دے در 


ون شهووّای ` 


سے یہ دصر > سے ا ہے رر ےم 


ومع لہ 


۱۰/۸ اس 


2 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم خرن وارو (ء) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ اي باراني ڪوٽ ہائي بیھٹ وارا۔ 

٣‏ اني کزو ٿيءَ ۽ پري پري وجي مائهن کي 
هوشیار کر. 

۴ ۽ پنهن جي رب جي وڏائي بیان کر. 

۵ ۽ پاٹوٹ رهن وارن ماٹھن كي پات ڪر. 
٦ء‏ شرڪ کي مثائي چڈ 

4 ء انهيء نیت سان احسان نم کر تہ 
آنهي ء جي بدلي ۾ توكي گھٹو ملندو. 

۸ ۽ (بزدلي: سان نم پر) پنهن جي رب کي 


٩‏ ۽ جڏهين بگل ۾ ڦوڪيو ویندو. 

۱ کافرن جيلاءِ هرگز آسان ن‌هوندو. 

۲ (اي رسول!) مونكي ۽ انهي: کي جنهن 
کي مون بي يارو مددگار پیدا کیو هو 
اڪيلو ڇڏي ڏي. 

۳ انهي ء جیلاء ڈاوو مال پیدا ڪيو هو. 
۴۔ ء٤‏ اهزو اولاد بم جو هر وقت آنهيء جي 
اڳيان گرندو هو. ۱ 


ے٢رتڈملا‎ ۱ ۱ ۱۰۲۹ 


کی نان 


۶ء 


سارهقه صعودان 


مھ ہےرے۔ ہے لا 
فعقیّل کی تدرم 


مد ہے لا 


فیلکت ده 


اگ پر رس سر نے مم لا 


تعس د سرن 


ےے مر م 7 سے پا 
شو اد بر واشتکیری 


9 


e 42‏ 24و J‏ 
فقال ان هدا إلا سحر یو ری 


ر ر 


و ٩‏ ۶ و رده د 
ان‌هن | ([اتولالبشرج) 


٥۔‏ ۽ مون آنهي: جي لاء ڏاڍا ترقین جا 
سامان پيد اڪيا هتا. 

٦۔‏ پوء بہ اهو طمع ركي ٿو تم مان انهي: 
کان وڏيڪ انهي ‏ کي ذیان. 

۱ ٻڌو؛ اهو منهن جن آيتن جو دشمن هو. 
۸۔ سو مان بہ انهيءَ کي هڪ اهڙي عذاب 
۾ مبتلا ڪندس جيڪو هر وقت وڏڌندو 
ویندو. 

۹۔ انهي: (منهن جن آیتن کي پذو ۽ انهن 
تي) غور ڪيو ۽ اندازو کیو. 

۰ اهو تباهم ٿي وجي,انهي: کهزو غلط 
۱ سین وري چئون ٿا هو تباهم ٿي وجي ۔ 
انهيءَ کھڑو غلط انداز لگایو. 

۲۳ پوءِ آنهي بیهر غور ڪيو. 

۳ پوء هن گهند وڌو ۽ منهن بجئو 


۴ پوء پني فیربائین ۽ تڪبر کان کم 
ورتانین. 

۵ ۽ چیو تم هي+ تم هت کرڑ آهي 
جيڪو پهرین کان نقل کیو ويو آهي. 

٦۔‏ هي هڪ انساني کلام آهي. 

6 اسان أنهي (شخص) کي سقر و 
وجهنداسین. 

۸ ۽ توکي ڪهڙي خر تم سقر ڪهڙي 


شي ء آهي. 
۹۔ اهو (دوزخ) ڪجهہ باقي ره نثر ڏئي 


تبرك الذی۹ 2 المڈنر ہے 
۽ کوب عذاب جو طریقو چذي نم ثو. 

اة ابقر ۰ اهو کل كي بہ جلائي ٿو چلي. 

هه عَشَرَمْ ۱ انھي٭ تي اٹویھہ داروغا مقرر آهن. 


وم هسب الا( میک مالعا 

تم لش لن ینکر یفن الزین 
٠‏ شب یداد رن امت یاباب 
الین وتا الب والیڈوٹون وليل ان 
ویم رص الکترون مادا رو اشد رجا 
مَك یل اه من بنا ريمن 
جع ٹب 


سس 4 0 
ری لس 2 


lo 


سس را 


علارالشرج 


۲ ۽ دوزخ جا داروغا اسان صرف فرشتن مان 
مقرر ڪيا آهن ‏ انهن جي گنپ صرف 
کافرن جي آزمانش جي طور تي بذاني آهي 
؛ آنهي: جو اهو نتیجو نکرندو جو اهل 


کتاب کي يقين اچي ویندو ۽ مومن ایمان ۾ 


وڈي ویندا ۽ نم اهل کتاب شڪ کندا ۽ نم 
مومن ‏ نتیجو اهو ثیندو جو جن جي دلین ۾ 
بيماري آهي, اهي ۽ ٻيا ڪافر چوندا تم 
انهيءَ گالھہ جي چون سان الله جي خھڑي 
مراد آهي - اهڙيءَ طرح الله انهي کي 
گمراهم ئھرائي ٿو جنهن جي متعلق ارادو 
ڪري ٿو ۽ جنهن جي متعلق ارادو ڪري ٿو 
انهيء کي هدايت ڏئي چڈیٹو ۽ تنھن جي رب 
جي لشڪرن کي انهيءَ کانسواء کوبہ نٿو 
جائي . ۽ هي (قران) انسان جي لاء صرف 
هڪ نصيحت اهي . 

٣‏ ٻڌو! اسان چنڊ کي شاهديء جي طور تي 
پیش ڪيون ٿا 

۴ ۽ اونداهيءَ کي جڏهين اها پني ورائي 


ٿي. 
٣‏ ۽ صبح کي جڏهين اهو روشن ٿي وجي 


٠ي‎ 


٦۔‏ جو اها (ساعت جنهن جو ذ کر کیو ویو 
4 انسان كي بیجارن واري آهي. 


تارك الذی۲۹ ' 


شاع مرا ان لم او خرن 


یٹس ۳ پماکسبت ر مه ® 


م2 8ٹ وود وم لا 
۳ ئك ۹ المسکین 6 


سے مود و ع وم و 
ول نوم مان © 


را مب یوم لین 6 


از 
عة سا یقن ۵ 
a4 I9LI‏ 3 وس ط 
اة شون م 


تامعن ارو مر 
7 14 رس 7ے و لا 


فستنفرچ ن 


مسب مین 


۱ مکی 


۸ انهي: (انسان) کي جيڪو چاهي ٿو تم 
ڪا اهڙي نيكي کري جيڪو اگنین جهان ۾ 
انهي» جي کہ اچي يا ڪنهن بدي: کان 
جنهن جي انهي: کي عادت پئجي ويئي هجي 
پونتي هٽي وجي (۽ انهيء جي ڪرڻ کان 
جات پائي). 

٩‏ ھرجان جيكي ڪي کیو آهي اهو 
آنهي » جي بدلي ۾ گھہ آهي. 

۴ سواء ساجي پاسي رارن مائهن جي. 
۱ جو اهي جنتن ۾ هوندا ۽ ذوهارین کان 
سوال ڪندا. 

۳ تہ توهانکي ڪهڙي شيء دوزخ ڈانھن 
وني ويئي؟ 

۴ اهي جواب ڈیندا, اسان نمازون نہ 
پڑھندا هئاسین. 

۴۵۔ 1 اسان مسڪيٽن کي گاڈو نہ کارائیندا 
هناسین. 

ملي ڪري بي حڪمت گالھیون ڪندا 
۴ ۽ اسان جرا ۽ سزا جي ڏينهن جو انڪار 
کند! هئاسين 

۸ ایستائین جو اسانتي موت اچي ویو. 

۹ پوءِ اهزن ماٹھن کي شفاعت ڪرڻ وارن 
۵ انهن ماٹھن کي چا ٿي ويو آهي 
جو نصيحت کان اهڙيء طرح منهن موڙين ٿا 


"٣ 


المذتر۲» 


تارك الذی۲۹ 

تن رون 

رو 2 2 2 و و و مر 7 
بل رید مر نھ مان رن صفف 
gd‏ 


ما یل کرون الا آن اء اند هر هل ای 


ڄڻ اهي ڊنل گڏهہ آهن. 

۲ جيڪي شینھن کي ڏسي پگا آهن. 

۳ حقیقت اها آهي جو انھن مان هر شخص 
گهري ٿو تہ انهيءَ جي هت ۾ کلیل ڪتاب 
۴ ھا اميد پوري ٿيڻ واري نہ آهي بلڪ ٠‏ 
حقیقت اها آهي جو اهي آخرت کان نہ ٹا 
دجن 

٥۔‏ ٻڌو! هي: ڪلام هڪ نصیحت آهي. 
1 پوء جيڪو چاهي انهي: مان نصیحت 
حاصل ڪري. 

»6 ۽ منکر مائهو الله جي ارادي کان سواء 
گذهین نصیحت حاصل نم کندا (ء اها ڪا 
دور گالهم بہ نہ آهي چو جو) هو (الله) 
تقوي بہ ڏيئي ٿو ۽ بخشش بہ ڏئي لو۔ 


ترك الذی ۲۹٩‏ 


۲ لے _ الق هه 


میم ۱ 
٣‏ / باتع اج 


2 رل ا 


وو موس 83 یے۔ ا 


وع ئ زی کے 


سورت ا . هيءَ سورت مڪي آهي رک وہ 
ايڪيتاليهہ آيتون ۽ ہہ رڪوع آھن. 


وراه ارحس التَعبره 
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بی تدرتن‌عه ان فی بنا نی 
بل يك اسان لِیَفْجْرَامَامَن 


7 سمل ايان يوم الْقيْتَِْن 


سے رص خ مر مر و 


ادا بر البصرم 


۳ رف سو لا 


خسف اشن 


که 4« هسوسو لا 


جيع الشمسوالقَمر) 


و مر 


2 الاشان رصن این الما 0 


۔ (مان) الله جو نالو وئشي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم گرد 
وارر آهي (پزهانشر) 

يعني ان کي هد جي طور تي پیش 
کیان ئو) ۱ 
٣۔‏ ۽ مان نفس لوامہ کي بہ شاهدي؟ جي 
طور تي پیش ڪيان ٿو. . 

۴۔ جا انسان خیال ڪري ٿو تم اسان انهيء 
جا ھا جمع نہ کنداسین. 

۵ نم نم! اسان تہ انهي: تي قادر آهیون جو 
انهيء جي انگ انگ کي وري ناهي چذیون. 
٦۔‏ حقیقت اها آهي جو انسان چاهي کی ان 
اهو آئندي بہ فسق » فجور ۾ مبتلا رهي. 
+ هو بجندو (رهي) ثو تم قیامت جو ذینهن 
کڈھین نیندو ؟ 

۸ سو جڈھین اکین جو نور هليو ویندو.. 

٩‏ ۽ چندِ کي گرهن لگندو. 

۰ ۽ سج ۽ چند بنهي کي (گرهن جي حالت 
۾) جمع کیو ويندو. 

۱١‏ انهي : وقت انسان چوندو, هاڻي مان 


۱۳۴ اليیسةہے 


وہہ وصوے  bote‏ 
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۲ ٻڌو! اج عذاب کان بچن جي کاب جاء 
ڪانهي. 

۳ پر آنهي: ڏينهن تنهن جي رب وت ئي 
ٺڪاٽوهوندو. 

۴۔ انهيء ڏينهن انسان کي خبر ڏني ويندي, 
آنهن ڪمن جي بہ جيڪي انهيءَ کي نہ 
ڪرڻ گهربا هئل پر انهيءَ ڪري ورتا, ۽ 
انهن ڪمن جي بہ جيڪي انهي: کي 
کرٹ گھربا هنا پر انهي: نم ڪيا هیا. 


1۱ حقیقت هي: آهي تہ انسان پنھن جي 
نفس کي چگي: طرح ذسي رهيو آهي (ء 
جائي ٿو هو كيتري پاڻيءَ ۾ آهي) 

٦۔‏ خواهہ اهو زبان سان ڪيتري ئي صفائي 
پیش ڪري. 


ك۔ (اي نبي) تون پنهن جي زبان کي نم 
چور انهي+ لاء تم هي» قرآن جلدي نازل تي 
وحي. 

۸۔ انهيءَ جو جمع کرن بہ اسانجي ذمي 
اهي انهيءَ کي دنیا جي اگیان بذائن بہ 
(اسان جي ذمی آهي) 

۹۔ پو؛ جذهن اسان انهي: کي پڑھندا 
کین تم اساجي پڑھن کانپو؛ تون ہہ 
پڑھندو کر. 

٠۔‏ ۽ هي ء اسانجو فرض آهي تہ اسان انهيءَ 
کي تنهن جي زبان سان ماٹھن کي کولي 
بذایون. 

۱ ٻڌو! توهان جلدي ملڻ واري نعمت کي 
پسند کیو نا. 


ترك الذی ۲۹ 


۱۳۵ الفنمة ۵ے 
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وَدَدْرَوْن| وة 6 


و وو یں و 


م 
ووحوو پٹومیں 2 میا باس رة 


ینب بها تاقزان 
رد بلعّت لتاق 6۵ 


دیل نراق م 


یت َ‫ ۳ لا 


7 بك يوم نير اسای ق 


می رَد ۾ 


۲ 3 بوء اج واري نعمت کي نظر انداز 
ڪري ڇڏيو ٿا. 

٣-انهيءَ‏ ڏينهن ڪي مائهون سرها هوندا. 

هوندا. 

٥۔‏ ۽ ڪي ماتهو انهيء ڏينهن منهن اداس 
۳۹ ۲ چو جو اهي خیال ڪندا تہ انھن سان اهو 
سلوگ کیو ویندو, جنهن سان چیلھہ جا 
۰ بذو! جذهین روح نريء تائین پھچي وجي 
۸۔ ۽ چیو وجي تم اج کو آهي جيڪو 
قيئي سان انهيء کي لیک ڪري ڇڏي. 

۹۔ ۽ هر هڪ یقین ڪري وني تہ هائي 
جدائي جي گهزي اچي ويني آهي. 

۰ ۽ ساهم نڪرڻ جي گھڑي اچي وجي. 

۰ انهي: ڏينهن تنهن جي رب ذانهن ئي 
وجٹو پوندو. 

۲ پوء جا ٹیو جو اهزي شخص نہ صدقو 
ڈنو نہ نماز پزهي. 

۳ بلڪ (حق کي) ڪوڙو ڪندو رهیو ۽ 
(انهيء کان) پئي قيرائي ڇڏيائين. 

۴ 5 آنهي ۶ کانپوء شرمندھہ ٿيڻ جي 
بجاء) پنهن جي گهر وارن ڈانھن فخر سان 
اکر جي هليو ویو. 

٥۔‏ (اي شخص) تو تي تباهي هجي. 


۱۰۳ الینےة دے 


Rex 


٣‏ اسان وري چثونتا تہ توتي تباهي هجي. 
٣‏ چا انسان خيال ڪري ٿو تہ انهي: کي 
بي لغام ڇڏيو ویندو۔ 

۸ چا اهو ڪنهن وقت پاڻي جو هڪ قطرو 
نہ هو جيڪو پنهن جي حال سارو جگھہ م 
وڈو ویو۔ 

۹۔ پوءِ اهو هڪ چمبزي پوڻ وارو دگٍ 
بنجي ویو ۔ پوہ اتھي٭ (خدا) انهيء کي بي: 
شکل ۾ بنائي چڈیو ۽ آخر انهيءَ کي مکمل 
ڪري ڇڏيو. 

۰۔ ۽ انهيءَ کي جوڙو ڪري ناهیو يعني نر 
۽ ماديءَ جي شڪل ۾ 

۴۱ چا هي: (خدا) انهي: گالھہ تي قادر 
کونهي جو مثلن کي وري جيئرو ڪري ڇڏي. 


: _ ماب 24 
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٤‏ بم رکوع آئی۔ 


۱2 


00ہ 


كفت انان من تمه آستا ات تین 


مگ فان و مس ور 


نرام 
رتاهدینه اسل رتا شَاكرا و رتاکش را 
رین سار یه 
رو الا نرا ر شر دون من ٤س‏ کان‌ماخها 


اور 
يا شرب پھا عاد اللہ بھجروتھ 


د سے 2ر وم و2 2 ,47 
يوون الد رو انر ما کان شره 
مشتطلرام 


۱ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم رن وارو (۱:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پژهانشو) 


۲ چا انسان تي اها گھڑي نم آئي جذهن هر 


بلکل بي حقيقت هو ۽ سندس ڪمن کي 


کوب یاد نم کندو هو. 

۳ اسان انسان کي هڪ اهزی نطفي مان پیدا 
کیو آهي جنهن ۾ مختلف طاقتون ملیل 

هیون انهيء لاء تم اسان سندس آزمانش 

کیون ۔ وري اسان کیس گهثو ٻڌڻ وارو (ء) 

ڏسڻ وارو بنایو. 

۴۔ اسان کیس حال مطابق رستو چاٹایو يعني 

خواه, هو شڪر ڪري يا نافرمان ٿي وجي. 

۵ اسان کافرن لاء زنجیرون ۽ 

تیار كري رکیا اهن. 

٩‏ خدا جا نيڪ بانها اهڙا پیالا پینندا جن ۾ 


گت ۽ جهنم 


ڪافور جي خاصيت ملائي وئي هوندي. 


+ هي: (ڪافور) هڪ چشمو هوندو جنھن 
مان الله جا ٻانها پئندا . اهي ڪوشش ڪري 
انهيء (چشمي) کي زمین اي کین نا. 

۸ آهي پنهنجا نذر ادا ڪن ٿا ۽ انهيءَ 
ڏينهن کان دجن ٿا جنهن ذینهن برائي سجي 
دنیا ۾ پکڑیل هوندي. 


تيرك الذی۲۹ 


۱.۳۸ 


الفرب 


سس 7 ہے سے ہر 2 
َو للم به مسا وبا 
2۰ ٭ 


را۵ 


۰ 0 سس نے یو رص و 2 
م رو ف م ۳۹ ۲ 
د 


4 
وسرورار 


ے‫ 
RE E‏ ک2 


مکی ن فا عهالار ابیت برژن فیها شم 


2 مه وم ۹ 
ولازمهریرام) 


مج ره راهم لود قور 
وَدانية علهم طللما دذللت نطو 


27ص٤5‎ 


۳ 


rare Pig Oar 
تن بی وک‎ ENCE 


۹۔ ۽ آنهي: (خدا) جي محبت ۾ مسڪين ۽ 
یتیم ۽ قيديءَ کي کاڈو کارائین ٹا۔ 

۰ ۽ جوندا رهن تا تہ اي انسانو! اسان 
توهان کي صرف الله جي رضا جي لاءِ کاڌو 
کارایون ٹا نہ اسان توهان کان جزا طلب 
ڪيون ٿا نہ توهانجي مهرباني گهرون ٿا . 
۱. اسان پنهن جي رب کان انهيءَ ڏينهن جو 
خوف رکون ٿا جڈھین ماٹھن :جو دپ جي 
وگهي منهن بگڑیل هوندو ۽ اداسي ڇانيل 
هوندي. 

۲ سو الله آنهن کي انهي: ذینهن جي 
تکلیف کان بچائیندو ۽ انھن کي تازگي ۽ 
خوشي بخشیندو. 

۴ انھن کي نيڪين تي قائم رهن جي 
سببان انهن کي (رهڻ جي لاءِ) باغ ۽ (پائٹ 
جي لاء) ریشم عطا ڪندو. 

۴۔ اهي انهي: باغ ۾ پلنگن تي وھاٹا لگایو 
وبا هوندا ۔نہ تہ انهيء باغ ۾ سخت گرمي 
دسندا ۽ نم سخت سردي. 

۵ ۽ انهي» باغ جون چاننون انهن تي 
جهکیل هوندیون ۽ انهي> جو ميوو انهن کي 
ویجھو ڪري ڈنو ویندو. 

٦۔‏ ۽ چاندي: جا ٹانو ‏ آبخوارا ۽ اهتیون 
صراحیون کڻي جيڪي شيشي جون هوندیون 
انھن وب بار بار ایندا. 

٤۔‏ اهي ظاهر ۾ شیشی جا نظر اجن وارا 
برتن اصل یم چاندي جا هوندا جن کي خدا 
جا فرشتا پنهن جي ڪامل ڪاريگريءَ سان 
بنائيندا (ايتري قدر جو اهي شيشي وانگر 


تارك الذی ۲۹ ۹ الآخرھے 


چمڪڻ لکندا) 
تونق نها اساك نَمِرَاجُهارََيّدّنْ ‏ ۱۸۔ ۽ مومان کي انهن جنتن ۾ اھژن گلاسن 
سان پائي پیاریو ویندر جنهن ۾ سنڍ ملیل 
هوندي. 
ها ی لدو ٩‏ (») انهي: (جنت) ء مبیل نالي به 
هڪ چشمو هوندو (جنهن مان مومن پیئندا). 
ديطوت تم ِلد ان ملد ون رايهم ٣۰‏ ۽ انهن وت خدمت ڪرڻ وارا نوجوان بار 
می و 2ھ بار حا ٹیندا هندا ۔ جڏهين تون آنهن 
سے تھ ولوا هو را 8 صر ۱ ر ہم تون ھن 
خادمن کي ذسندین تہ انھن جي نسبت گمان 
ڪندين تم اهي پکڑیل موتي آهن. 
ِا رایت ترايت تیاو مر منیا رارم ١‏ ۽ جذهین تون آنهن کي ذسندین تم انهن 
جي جاء تي هڪ تمام وڏي نعمت ۽ وڏي 
بادشاهت نظر ايندي. 


رهم تیاب سنوی هه وولو ۲۲.آنهن كي سنهي سبز ہت جا کپوا پھریل 
77 9[ هوندا ۽ اهڙيءَ طرح ٿلهي پٽ جا ۽ انهن کي 
۱ چانديءَ جا کرا پارایا ویندا ۽ آنهن جو رب 

انھن کي پات ڪرڻ وارو شراب پیاریندو. 

ن طذاکان راء و کان سعیلوغتاور اف چ ۳ (؛ چیو ویندو تم اي جنتیو!) اهو بدلو 
توها نجي لاءِ مقرر اهي ۾ توهانجي ڪوشش 

تا خن تزا میت القران‌تنریلای ۴ اسان. توتي قرآن توزو تورو كري لاع 
آهي. 

ايك رک شیع مهم انتا آذ ۶ ہوء پنهن جي رب جي حڪم تي قائم 
جي فرمانبرداري نہ ڪر. 


اراش مرك یروخ ٦۔‏ ۽ پنهن جي رب جو صبح ۽ شام ذڪر 


ڪندو ڪر. 


وین ال تینک دوه تایلام 1 ۽ رات جي وقت بہ انهيءَ ٭ جي اگیان 
سجدو کندو کر ۽ رات جو دير تائین انهي 
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بد خل من نا ( رحمیّه و الطلمین اعن 
22 یہو ںی ٤‏ 

عدابا انا 6 


rx 


جي تسبیح ڪندو کر. 

۸ هي مائهو دنیا جو انعام پسند ڪن ٹا 
۽ پنهن جي پوبان ھک ڏاڍي سخت ڈینھن کی 
جذي وجن نا. ۱ 
۹۔ اسان ي انھن كي پیدا کیو آهی ۽ انهن 
جا جوز مضبوط بنایا آهن ۳ جذهین اسان 
گهرنداسین آنهن جهزي ہي مخلوق,پیدا كري 
انهن جي جگھہ تي كني بیهارینداسین. 

۰ هيءَ هڪ نصیحت آهي پوء جيڪو 
گهري پنهن جي رب ذانهن سجائپ وارو رستو 
اختیار گري. 

۱ ۽ توهان خدا جي مرضيء بنان ائین نٿا 
گهري سگهو چو جو الله ڏاډو علم وارو (ء) 
وڏيءَ حکمت وارو آهي. 

٣‏ اهو جنهن کي پسند ڪري وئیٹو پنهن 
جي رحمت ۾ داخل كري چذي ٹو۔ ۽ ظالمن 
جي لا ء تم هن دردناط عذاب مقرر كري ئي 


۱ المسلت » 


ESSA ERI EDE SESGSSS‏ اک ہے وت 


e EEE 
يه ادلی کسن ابد و رگ سمش‎ 


TEES 


آیتون ۽ 202 آهن. 


00271 


ام تزْعَدوْتََوَاؤعٌثُ 
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۱۔ (مان ) الله جر نالو وني جیگو بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (ع) بار بار رحم ڪرن 
وارو آهي (پڑژھانٹو) 

۲ مان شاهذيء طور آنهن هستين کي پیش 
کیان ٿو جيڪي پهرین آهستي هلایون 
ویندیون آهن. 

۳ بوء اهي تکیون هلن لگندیون آهن. 

۴ ء مان دنیا ۾ پکیژن رارین هستین کي بہ 
شاهدي: طور پیش ڪيانٿو. 

۵ ۽ حق ۽ باطل ۾ فرق ڪرڻ وارین هستبن 
٩‏ ۽ خدا جي ڪلام بذائن وارین هستین کي 
> انهي مقصد سان بم تم مائهن تي حجت 
پوري ثي وجي ۔ ؛ انهي: مقصد سان بم تم 
ماٹھن کی هوشیار کیو وجي. 

۸ توهان سان جنهن گالھہ جو واعدو کیو 
وجي ٿو اها پوري ٿي رهندي. 

٩‏ ۽ جڏهين تارا بي نور ٿي ويندا. 

N‏ ء آسمان کازیو ویندو. 

۲۔ ۽ جڏهين سپ رسول پنهن جي مقرر ٿيل 
وقت تي آندا ویندا. 


۳ (: ماڻهن کي چيو ويندو تہ) هي 


۹۴ ۱ المرسلت 434 


مد مر A god‏ 4 
وم دك یومالفصلن 
دیل وم نتگریات 


ی یدن 


ری قب عم ا 
تم ننبعهم 


عو الاخرین O‏ 


کذ رك تعن پالجرمین و 


ديل مهن © 


ت 


ردے۔ 


دربا عم یرون و 


بل لین و 


۳ وت 


گالهه ڪهڙي ڈینھن لاء کڻي رکي ويئي 
هئي؟ 

۴۔ (هڪ) فيصلي ڪرڻ واري ذینهن جي 
لاء 

٥۔‏ ۽ توکي ڪهڙي خبر تہ فيصلي کرٹ 
وارو ڏينهن چا آهي؟ 

٦۔‏ انهيءَ ذینین کوڑو کرد وارن تي 
٤۔‏ چا اسان پھرین قومن کي تباهم نم 


گیو. 


۸ بوء چا اسان انهن کان ہو اچخ رازین 
قومن کي آنهن جي پویان نہ هلائینداسین؟ 
(اخر اهو مختلف سلوڪ چو ٿيندو) 


۹۔ اسان ذوهارین سان اهزوني معاملو کندا 


آهیون. 
- انهي: ذینهن کوژو کرٹ وارن تي 

تباهي ايندي (آنهي ۰ ۾ کوب شڪ نہ آهي) 

۱۔ ۽ اسان آنهن کي چونداسین تم چا اسان 


توهان کي هڪ ذلیل پائي (يعني نطفي) مان 


پیدا نم گیو۔ 

۲ ۽ بوء انهي کي هڪ اهزي جگه 
(يعني ماء جي رحم ۾) ركي ڇڏيو جیکو 
انهي کي صحیح طور تي محفوظ رکڻ جي 
قابل هو. 

۳ جيتري مدت آنهي: نطفي جو رحم ۾ 
رکڻ مناسب هو ايتري مدت اسان انهي» کي 
رحم ۾ رکیو. 

۴ ۽ اسان هڪ اندازو مقرر کیو ۽ اسان 
ڪهڙو سٹو اندازو مقرر ڪرڻ وارا آهیون. 
٥۔‏ انهي: ذینهن کوژو ڪرڻ دارن تي 
تباهي ايندي (انهيءَ۾ ڪوبہ شڪ نم آهي) 


تېرك الذی۹ ۲ 


۸/۳ ۱ المرسلت « 


الد عل الارض یکا تاق 


AEG 
جع 2 "1 و( سے سے‎ 
اوھ روابی شوت و اسیلک ها ء‎ 


نمار پر رفصت 


وَل بمب و 


“ا2 


9 9 


ودے رم 22۳4 


9 و یودن لھم عدون @ 


رن تہ 


لگرپ و 


2 # ۶ 


هدا رافص جََعْللمَرَلارَلیَہ 


٣٣‏ چا اسان زمين کي جیئرن ۽ مئلن کي 


گڳڙ ڪرڻ وارو. نم بنایو؟ 


۸- ۽ اسان انهيءَ ۾ اوچا جبل بنایا آهن ۽ 
اتھي+ جي نتيجي ۾ توهان کي مٺو پاڻي 
پیاریو اهي. 

۹۔ انهي: ذینهن کوزو کرد دارن تي 
تباهي ايندري (انهيء ۾ گربہ شڪ نم 
اهي) 

۰ (اسان انھن کي جونداسین تہ) جنهن 
شيء کي توهان کوژو کیو انهيء ذانهن 
وجو. 

۱ يعني انهيء پاجي ذانهن وجو, جنهن جا 
ني حصا اهن. 

۲" نہ تہ اهو چائنو ذئي ثو + نم گرمي: 
کان پچاني ٿو 

٣‏ بلڪ اهو ايترا وڏا الا اجلي ٿو جيڪي 
قلعي جي برابر هوندا آهن. 

۴ ایترا وڏا جو جڻ ون جهازن کي ہڈن وارا 
هيڊا رسا معلوم ٹین ٿا 

٥‏ انهي: ڏينهن کوڑو ڪرڻ وأرن تي 
تباهي ايندي (انهيء ۾ کوب شڪ نہ آهي) 
٦۔‏ اهو اهڙو ڏينهن هوندو (جنهن ڏينهن 
ڏوهاري پنهنجي مرضیء سان) ڳالهائي تہ 
سگهندا. 

4 انهن کي (خدا جي طرفان بہ گالهانن 
جي) اجازت نہ ڏني ويندي جو اهي ڪوبہ 
بهانو بناني سگهن. 

۸ انهي: ڈینھن ڪوڙو کرد وارن تي 
تباهي ايندي (انهي: ۾ ڪوبہ شڪ نہ آهي) 
۹۔ اهو فيصلي جو ڏينهن هوندو جنهن ۾ 
اسان توهان کي بم ۽ پهرین قومن کي بم 


تبرك الذی۲۹ 


ان کات کرک یدنه 


و و6 موم وت 

یل وین 

7 2 4 2 لا 
رن مرن ف ةبون ن 


سم 

وا مت 

ِكَاكَذِكَ تجزی لین و 
یمن کن نق 


اتسوا کلک نمرون ھ 


t7 


ہپ وم 


وبل تومن 2 ات 


لايل راکو ون ن 


ل ومین بين ۵ 


بان عبت بده ومون 


9 حل 


۳۴ 


البرسلت 7 


۽ جیکڈھین توهان وت ڪا تدبیر 


7 و تدبیر کي منهن جي خلاف 


هلایو. 

۴۱ انهي: ذینهن کوڑو کر وارن تي 
تباهي ايندي (انهيء بر ڪوبہ شڪ نہ آهي) 
۲ انهيء ذینهن متقي یقیان جانئن ۽ چشمن 
وارین جگهن ۾ هوندا. 

۳ ؛ پنهنجن پسندیدھہ میون ۾ (گهریل) 
هوندا (جيکي آنهن جي مرضي ء مطابق آنهن 
کي ملندا) 

۴ ۽ انهنكي چیو ویندو تم میوا کائو ء 
سنو پائي پیئر, اها توهاجن عملن جي جزا 


هوندي. 
۵۔ اسان محسئن کي اهري: طرح بدلو ذیندا 
آهیون. 


٣‏ انهي: ذینهن کوڑو ڪرڻ وارن تي 
تباهي ايندي (انهيءَ۾ کوب شڪ نم آهي) 
6 (اسان آنهن کي چئون ٿا تم) کائو + هن 
دنیا جو ورو فاندو حاصل ڪري وٺو توهان 
ڏوهاري آهیو. 

۸ انهي: ذینهن ڪوڙو کرٹ وارن تي 
تباهي ايندي (انهيء ۾ کوب شڪ نہ آهي). 
٩‏ آنهن ماتهن تي جنكي جذهین چیو وجي 
ٿو تم توحید تي قائم ئي وجو تم اهي 
توحید تي قائم نٿا ٿين (بلڪ شرڪ جي 
طرف موٽي وجن ٿا) 

۰ اتهيءَ ڏينهن ڪوڙو ڪرڻ وارن تي 
تباهي ايندي (انهيءَ ۾ کوبہ شڪ نہ آهي) 
۱ سو اهي ٻڌائين تسهي تہ هن (قرآن) 


کانپوء اهي کهري کتاب تي ایمان آٹیندا۔ 


hw 8‏ هه هه مج ایم تج 352 5 جم می 


: و هو میم بیج کی ار کے 

EES ور بای ی عم نیک نی دازون مدان‎ A 
72۵ کت ۳۱0۳ کش‎ ۳ mm ے١‎ ۵ 

رت زیت بت یش شی شش بت شس شی شش 


پیبہبہ جح آفن۔ ۱ 
شالت الیو ن ١۔‏ (مان) الله جو نالر وني جيڪر بيحد 


ڪرم ڪرڻ رارو (4) بار بار رحم رن 
رارو آهي (پزهانتو) 


eS‏ 3 ۲اهي (مائهر ) ڪهڙي (شيء) جي باري ۾ 


هڪ ٻئي کان (تعجب سان) سوال ڪري رهیا 
آهن. 

تن الَا الْعَطمِْن ۴ چا انهي (مئي ذڪر ڪيل یوم الفصل 
واري) عظيم (الشان) خبر جي باري ۾ 

17 ۵ ۴ جنهن جي باري ۾ اهي ماٹھو (قرآن جي 
بذایل حقیقت سان) اختلاف رکن ثا. 

ال مدا ٥۔‏ چڱيءَ طرح ياد رکن تہ اصل حقیقت انھن 
جي عقيدن جي خلاف اهي ۽ هڪ ڈینھن اهي 
انهيءَ کي معلوم ڪري وئندا۔ 

گل یعون ٦۔‏ وري اسان چئون ئا تہ گالھہ انھن جي 
عقيدن جي خلاف اهي ۽ اهي ماٹھو انهيءَ 
پیشگوئي کي جيڪا هن سورت ۾ بيان ڪئي 


ويني اهي ضرور سمجهي وئندا. 
رمع ردان + (سوچین تم سر تم) چا اسان زمین کي 
وچائو نم بنایو آهي. 


الال ادا ۸ ۽ جبلن کي ڪلين وانگر ٺوڪي نہ 
۱ بیهاریو اهي. 
عفر ازو بان ٩‏ ؛ (اهو بم یاد رکو تم) اسان توهان 
(سيني مائهن) کي جوڙو (جوزو) ناهیو 
آهي. 


۳٣ عم‎ 


۱.۴۹ النبای 


ر مد رس 7ل 
وجلا ومک سباتان. 


وجا لل اسار 
3 ارما 


نهد 


خر به وان 
ل نب اناف 
8 کن منااه 


ض اہ 44 


۰ 4 رر ا 
توم ينفح ف الضورتتاتزت راجاق 


رفحت السا توبن 
9سر ا)8 > مم 


24 


09-0 ورادا 
ات مَابَ 


یز نیما حقابات 


3 چا بی ہو تی 
55 تا سے +0" 


۱ ۲ اسان ڏينهن کي زندگي: (جي اظهار) جو 


موقعو بنایو آهي. 

٣‏ ۽ اسان توهانجي مثان ست (بلند ب) 
مضبوط (آسمان) بنایا آهن. 

۴ اسان هڪ چمکندڑ سج (بم) بنایو 
اهي. 

6 اسان گهائن ڪڪرن مان ڪثرت سان 
وسن وارو پائي (بہ) لائو آهي. 

٦۔‏ انهي: لاء تم انهي ءَ جي ذريعي اسان ان 
۽ یاجیون جمایون 

6 ۽ گهانا باغ (پیدا کیون) 


۸۔ بقیان اهو فيصلي جو ذینهن هڪ مقرر 
دقت (تي اچن وارو) آهي. 

۹۔ جنهن ڏينهن بگل ۾ ڦوڪيو ویندو ۔ پوء 
توهان نولا نولا ٿي (اسانجي حضور م) 
ایندو: 

۰ ۽ آسمان کولیو ویندو ايتري قدر جو اهو 
دروازا (دروازا) ثي ویندو. 

۱ جبل (پنهن جي جگھہ تان) هلایا ویندا 
(ايتري قدر جو اهي رج (وانگر) ٿي ویندا. 
۲ یقیئن جهنم (انهن مائهن جي) تاژ ۾ 
(لگل) آهي. 

,۳ (:) اها سرکشن جي رهڻ جي جاء 
آفی: 

۴۔ هي انهي: م ورهن جا ورهم رهندا ایندا. 


71 


عهر۳۰ 


۱.۴۹ اتا 


l4 2 رد‎ 


مر ماو و 
لا دوقن نها بردا د شراق 


لماعتا فاق 
جر وان 

کا نوا یوت انا 
کب بای بل 
رت شش ۱2 تیه کیان 


و هه ہےر ید 


دوف لن تل رال لابا 0 


کے وک ہص ‏ )۲ی لا 
رن لتق مفارا6 


خان دآنتایان ۱ 
کوب ربا 
رادمان 
َون نیما کر وان 


جرع تن رن تك عا ساب 


۵ (اتي انهن ماٹھن جي اها حالت هوندي) 
جو نم تم اهي انهي: ۾ ڪنهن قسم جي 
ثذان (محسوس کندا) ۽ نہ ڪا پيئڻ جي 
شيء انهن کي ملندي (جيڪا اج لاھي 
0“ 

+ ها پر الله اٹھن کي (تیز) گرم پائي‎ ٦ 
(برداشت کان باهر) ثذو پاڻي ذیندو.‎ 

٤۔‏ (اهڑيء طرح انهن کي انهن جي عملن 
جي) مطابق بدلو (ڈنو ویندو). 

۸۔ اهي یقینن (کنهن) حساب جو دپ 
(پنهن جي دلین ۾) ۵ 

۹۔ ۽ اسانجن نشانن کي سختي: سان کوزو 
کندا هثا. 

۰ ۽ اسان (تم) هر هڪ شي: کي پوريءَ 
طرح گثي رکیو آهي. 

١‏ پوء (پنهن جن عملن مطابق) عذاب 
چکو ‏ اسان توهانکي (عذاب کانپوء) عذاب 
ئي ڏيندا رهنداسین. 

٣‏ یقیئن متقین جي لاءِ ڪاميابي (مقدر) 
آهي. 

۳۳ (يعني) باغ ۽ انگور 

۴ ۽ هم عمر نوجوان عورتون. 

۵ ڇلڪندڙ پیالا 

٦۔‏ نہ تہ اهي انهن (جنتن) ۾ بیهودیون 
گالھیون بذندا + نم (انهن جي گالهین کي) 
ڪڏهين کو کوڑو کندو. 

٤۔‏ انھن کي تنهن جي رب جي طرفان اهڙو 
بدلو ڈنو ویندو جیکو حال سارو انعام 
هوندو. 


۳٣ عم‎ 


۸ 


الشمام» 


رب السَموت رالارض وا لخن 
0 ً) مر و9 ے6 
یکرت ینه خطاباق 


مور “,1 وو ر و و ی مرو 2 
یولوم الصا کون 
امن ازت له ات وَل صوابلم 


یک 2 


کے و را a24‏ ےکر 
ذلك الومرالکق "من شاء استَعَّ ای رنه 
مابّام 


کپ ہے سوہ مو 7 مت PE‏ 
لا اننَرکم عدابا فرعم بو 
رو 9 ۳ ای 71 ۲ مر 2 
ينر ال فا قنمت پلک وقول 


کم بی کف رخ 


۳۸ (تنهن جي انهيء رب جي طرفان جيڪو) 
آسمانن ۽ زمین ۽ انھن بنهي جي وجير جيكي 
ڪي اهي آنهن سپني جو رب آهي (:) بیحد 
گرم ڪرڻ وارو آهي ‏ اهي انهي: جي حضور 
۾ (سواء اجازت جي) گالھہ کرٹ جي طاقت 
نہ رکندا. 

۹۔ (اهو انهيء ڏينهن ٿيندو) جنهن ڏينهن 
ڪامل روح ۽ فرشتا صف ٻڏيو بيٺا هوندا 
(:) آھي گالھہ نم کري سگهندا سواء 
آنهي* جي جنهن کي رحمان (خدا) اجازت 
ذني هوندي ۽ (اهڙو شخص صرف مناسب 
مرقعو :) صحیح صحیح گالهم چوندو. 

۰۔ اهو ڏينهن ضرور اچثو آهي پوء (توهان 
مان) جيڪو (شخص) گهري پنهن جي رب 
وٹ (پنهن جو) لکاٹو بنائي ولي. 

۴۱ اسان توهان کي هڪ ويجهي (زماني ۾ 
اچن واري) عذاب کان چڱيءَ طرح هوشیار 
ڪري ڇڏيو آهي ۔ جنهن ڏينهن انسان انهيء 
شي: کي ڏسي ولندو جيڪا انهيءَ جي هثن 
اڳتي موڪلي آهي ۽ ڪافر (اتھي٭ ذینهن) 
چوندو اي ڪاش! مان مٽي هجان ها . 


یس ر یو کت 


مس ۶ 


ہووت سے 


نم الو الین الییمن 


کے عو ےل 
والنزعت غرتان 


۱ مر ۰ 
۳ لق طت نام 


ژالتیخت من 


O» 
5 

یئ 

2 

15۹ 


۱ (مان) الله جر نالو وني جيڪر بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (؛) ہار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑژھانٹو) 

۲. مان انھن هستین کي شهادت طور پیش 
ڪريان ٿو جيڪي پوري ذیان سان ديني 
٣‏ ۽ انهن (هستین) کي جيڪي تمام چڱيء 
طرح گند بذن ٿيون. 

۴ ۽ انهن (هستین) کي جيڪي پري پري 
نكري وجن ثیون. 

۵ بوء (مقابلو كري پنهن جي مقابلي واري 
کان) گھٹو اگتي نكري وجن ثبون. 

٩ددي‏ (دنیا جي) کہ (هلائن) جي تدبیرن 
۾ لگي وجن ٿيون. 

4 (انھن صفتن واري قوم جي ظهور جو اهو 
ڏينهن هوندو) جنهن ذینهن جنگ (جي 
تياري) ڪرڻ واري (قوم) جنگ جي تياري 
کندي. 


۸ آنهي 2 (جنگ جي تياري) کان بوء (اهزي 
قسم جي) پویان اچن واري (هڪ بي) گهزي 
ايندي. 

٩‏ انهيء ذینهن ڪن (مائهن جون) دلیون 
ڌڙڪي رهیون هوندیون. 


۳۰٣ عه‎ 


۱.6۰ 


لت ۹ء 


بارا اهف 

یو لمردودوت ن الَکافر و 

2 کٹا ظا خرن 

الا لک دا که یروج 
کو 4ی 6« 


اسای زجری واجد: 


داهم بالتاورۆھ 


EEN 
e ووی‎ ue uf دیپ ما‎ 
اذ تادید رَته الوا امس ویم‎ 


7و ۰ که مساق 
اذهب ال فرعون ان کلذ 


٦ 
و کے مر‎ 
4 


2 21 
فقل هل لك ال ان تَر 


سے ےر و 


ای الاب الطبدی ق 


سے ہے ےا عد 


ب رعەمہ 


اور مد یا 


تم ادبر سەن 


سید 


cesT کیک‎ 


ter fice 


۰۔ ۽ انهن جون نظرون خوف کان جھکیل 
هوندیون. 

۱ (:) اهي چوندا چا اسانكي پنهن جي 
رستي تي پوئین پیر موئایو ویندو. 

۲۔ چا (انهي: حالت ۾ بہ جو) جذهین اسان 
پتا هذا ٿي وینداسین (ائين ثیندو) ؟ 

۳ اهي چون ٹا (جیکڈھین این ثیو) تذهین 
تہ اھا وڏي گهاني واري واپسي ٿيندي. 

۴۔ (؛ اهو بہ یاد رکو تہ) اھا جنگ جي 
خبر تہ صرف هڪ دڙڪو هئي. 

9۵ سو (انهيء دڙڪي کانپوہ) آهي يڪدم 
وري (جنگ جي) ميدان ۾ اچي موجود ٿيندا. 
چ توكي موسي جي گالهم (بہ) پهتي 
آهي ۽ 

۱٣‏ جڏهين انهيءَ کي انهيءَ جي رب مقدس 
وادي يعني طوي ۾ پڪاريو هو. 

۸۔ (؛ فرمایو هو تہ) فرعون ڏانهن وج چو 
جو اهو باغي تي رهیو آهي. 

۹۔ ۽ (انهيءَ کي) و تم چا توكي (انهي: 
گالهم جي بہ کا) خواهش آهي تم تون 
پاڪ ثي وجین. 

۰ (آنهي: جي نتيجي ۾) مان توكي تنهن 
جي رب ذانهن رستو ذیکاریان ۽ تون (خدا 
کان) بجن لگین. 

١۔‏ سو (موسي ويو ۽ آنهن) آنهي: کي هڪ 
وڏو نشان ڈیکاریو. 

۲ جنهن تي آنهي (موسي کي) ڪوڙو 
کیو ۽ نافرماني ڪئي. 

۳ انهي: کانسواء انهي فساد جون تدبیرون 


03 "8۶٣۰٥۷ 


lL‏ عا 
فحشر نادیم 
ہو یج 21 عه 
فال ان رد اعد 


ے472 تہ فا ا وا و ا 
له ال تال الا رة والاولج 


ہہ 
(ن ذلك لعبرة من نے م 


+9۳ 


دقع 


مک AE‏ سے و مارم 
ع نتم ال خلقا اراساء بها ۵ 


رم مها ونان 

وخ با وان شاج 
والاض بَمْدَ ذلك دحمهاق 

ایح منها مارا مرها 
ولال ارسهان 

ماع مرول نمامکزه 


ہے #9 مر مرگ د روو تب 
ادا جارّت الظامَة الکریج 


ڪندي حق کان بني قيرائي ڇڏي.. 

۴ سو (انهي: پنهن جي دربارین کي) جمع 
ڪير ۽ (ملڪ ۾ عام) پرهو ذیاریو. 

٥۔‏ ۽ (ماٹھن کي جمع ڪري) جیو تہ مان 
توهانجو سپ کان وذو رب آهیان. 

٦۔‏ آنهي: تي الله انهي کي آخرت + دنیا 
جي عذاب ۾ مبتلا کرٹ جي لاءِ پڪڙي 
ورتو. 

٤۔‏ یقیان انهي (واقعي) ۾ انهيءَ جي لاء 
جيڪو خدا کان بجي ٿو هڪ وڏي عبرت 
(جو سامان) آهي. 

۸۔ (سوچو تم سهي) چا توهانكي (ہیھر) 
پیدا کرٹ وڌيڪ ڏکيو آهي يا آسمان کي 
(پیدا ڪرڻ) جنهن کي انهي: (خدا) بنایو 


۳۰ 3 انهي : جي رات کي (تہ) اونداهو 
بنایو آهي پر انهي: جي مجهند کي (روشن 
بنائي) ظاهر کیو آهي. 

۽ انهي: سان گذ (انهي زماني ۾) زمین 
کي ہہ وچایو ائس. 

۳۲ پوءِ (انهي: مان) انهي: جو پاٹ 0 
انهيءَ جو چارو ڪڍيو ائس. 
۳۳ ۽ جبلن کي ب آنهي انهيء ۾ کپایو 
آهي. 

۴ (اهو سپ کجهم) ترهانجي ؛ توهانجن 
جانورن جي فائدي جیلاء (انهي: ڪيو آهي) 
٥۔‏ بوء جذهین اها وذي آفت ايندي 


۳٣ عجر‎ 


۱۰۲ 


الت [3 


وید الانسان ما سے 


وربا لح جَحنم یمن ریم 


ان الْجَحِم ى الماریه 


9ص م 


اما ن اف مه موه نمی اللفض‌کن 
,2 لا 

الهَٰیم 

ان اجه هى المادی6 
6)1 
لمات من زطرنهام 

ال رَتك متام 


) و » وم زمَن شام 


کو وم ممو یم 


کا وم يرد 


يان 


٣‏ جنهن ڈینھن انسان پنهنجي ڪئي کي 
ياد ڪندو. 

۳6 ۽ جهنم انهي» جي لاء جيڪو انهيء کي 
ویندو. 

۸ پوء جنهن سركشي اختیار کني. 

۹۔ ۽ دنيوي زندگي» کي (آخرت تي) ترجیح 
ذني. 

۰ یقیان جهنم (ئي) انهي: جو نکائو 
آهي. 

۱ ۽ جنهن پنهن جي رب جي شان کان خوف 
کیو ۽ (ہنھن جي) نفس کي ڪريل خواهشن 
کان رو کیو. 

۲ یقیان جنت ئي انهيه جو ٺڪاڻو آهي. 
۳ اهي توکان انهي: گهزي: جي متعلق 
پچن ٿا (تم) انهيء جو اچن کذهن ٿيندو؟ 
۴ توکي انهي: جي (اچن جي) ذ کر سان 
ڪهرو تعلق؟ 

۵ انهي» (جي وقت) جي انتها (جو مقرر 
ڪرڻ) تم تنهن جي رب سان تعلق ركي ٿو. 
1 تون تم صرف انهي: کي جيڪو انهي: 
(آفت) کان ڊڄيٿو هوشیار ڪرڻ وارو آهین. 
۴۴۔ اھي جنهن ذینهن انهي: کي ذسندا (انهن 
079 یا وم (هن دنیا (e‏ 
رهیا آهن. 


aE ۱‏ ہہ 
/ ۱ ۳ رم رہ ہے ہے سے کس 
0 ك ہے تھے حا 


وراه اخس اج و9 


نس 2 
و 

۳ 9 ووم 7 

ان جَاء د الا عه( 


که 


07 ہرس جم رہہ 


تمه الک یہ 
اما من افْتَعْٰن 


25 4( صلی 


فانت له نصل 


/ کڑ ص عی۱‎ a22 
و امامن ال شین‎ 
۷ ا٠ ر ور‎ 
و هو یحسمز»)‎ 


۲ ہے 


۱ (مان ) الله جر نالر رني جیضو بیحد 
ڪرم رن وارو (؛) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پیزهانشو) 

۲ (چا) منهن ۾ گهند وذائین ۽ منهن 
موژیائین؟ 

۳ (صرف) انهھيء گالھہ تي جو انهيء وت 
(ھک) نابینا (جنهن کي واقف ماٹھو جائندا 
هنا) آیر. 


۴ ۽ (اي رسول!) کهزي گاله, توكي 


(انهيءَ تي) آگاهہ ڪري سگهي تي تم اهر 
ضرور پاک ثي ویندو. 

۵ يا (عبرت جي سببن کي) ياد کندو تم 
(اهو) ياد ڪرڻ آنهيء کي نفعو بخشیندو. 
٩‏ چااهو ثي سگهي ٿو تم جیکو شخص 
(حق کان) بي پرواهي ڪري. 

4 (انهيءَ جي طرف) تہ تون چڱي ء ۶ طرح 
ذیان ڈین (حالانگ اهو سڄي قرآن جي خلاف 
آهي) 

۸ ۽ تون ائين ڪري بہ ڪيئن سگهین ٿو 
جڈھین تہ آنهي: جي هدایت نم حاصل ڪرڻ 
٩‏ ۽ جيڪو بہ تو ذانهن دوزندو اچي. 

۰ هو (اتهھي٭ سان گڏ خدا کان بہ) 
دجندو هجي. 


عم ۳۰ 


۱.9۱۴ علس ۸۰ 


0 


نت عنه تی۵ 


کل نها زنک ۵ن 


اف یب 4 
گنام رزوی 


پیج 


یل الاشان»ا اکفر ون 


ای ہے (a2‏ لا 


من نطفه خلقه فقل‌ده © 
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نید 


١۔‏ (تہ اعتراض ڪندڙ جي چون موجب) 
تون انهيءَ کان بي توجهي ڪرين ٹو. 

۲ (ائین) هرگز ڪرنهي (اهي سپ الزام 
غلط آهن) یقینن هي (قرآن) تم هڪ 
نصیحت آهي (انهي+ سان گذ تلوار نہ لائي 
ويئي جو تون ماٹھن کي مسلمان بنائڻ تي 
مجبور ثین) 

۳ پوء جيڪو گهري انهي: کي بنهنجي 
ذهن ۾ ياد ڪري. 

۴ (هي قرآن اهڙن) صحيفن مان آهي 
(جيڪي) عزت وارا ۱ 

۵ بلند شان ۽ پاڪ آهن. 

٦۔‏ اهي (صحیفا لکن وارن ۽ پري پري) 
سفر کرٹ وارن جي هثن ۾ (آهن). 

٤۔‏ (اهزن مائهن جي هن ۾) جيڪي معزز 
آهن ۽ اعلي درجي جا نيڪو کار آهن. 

۸۔ انسان تباهم ثئي, هو ڪهڙو بي شڪر 
اهي. 

۹۔ (اهو غور تم ڪري تم) خدا انهي: کي 
کهري : شي : مان پیدا کیو آهي. 

۰ (انهيء کي معلوم ٹیندو تم یقیان) هڪ 
نطفي مان (پیدا کیو آهي پهرین تم) انهي: 
کي پیدا کیو پوء انهيء جیلاء (ترقيءَ جو 
هه) اندازو مقرر کیو. 

۱ بوء (انهيءَ جي) رستي کي آسان بنایو 
(ء انهيء کي) ڏاڍو آسان بنایو. 

۲ پوءِ (طبعي عمر کانبوء) انهي: کي 
ماري جذیو . پوء انهي کي (موعود) قبر ۾ 
رکیو. 


عم“ 


۱۰۵ علس .۸ 


م۳ 32 مس 


دا مار اروق 


ی 


ملک فض ما مر 


را اسان ال طايه ق 


مر مر وم با ہلا 
۳۹ لہ یبا الما ءصتاه 
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رم رت و کے ےپ 
جو 
اجان 
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وزیٹوناؤغلامت 
رداق بان 
۲ کت 

ناما لگ لامرن . 


و م سم 


ومد الم ین منهج 


دَصَاحِيَته ربزنوم 


ao 


۳ بوء جذهین چاهیندو انهي: کي بیهر 
اثاري کڙو كري جذیندو. 

۴ (ائین) هرگز نآهي (جو توهان سمجهو ٹا 
ڏسو نٿا تہ) انهيء کي (يعني انسان كي) 
جیکر حڪم ملیر هو, اڃا تائين هن انهية 
کي پورو نم ڪيو. 

٥۔‏ پوء گهرجي تم انسان پنهنجي کاڌي کي 
دسي 

۹ رو شتا اسان رن مان بات 
کي چگي: طرح وسایو آهي. 

٤۔‏ بوء زمین کي چكي : طرح اژیو آهي. 

۸ سو انهيءَ فازن جي نتيجي ۾ اسان انهي: 
۾ قسم قسم جا ان پیدا ڪيا آهن. 

۹۔ اهڙيءَ طرح انگور ۽ یاجیون 

۰ پن زیتون ۽ کجیون 

۱ ۽ انهي: سان گڏ گهانا باغ بم 

۲ میوا ء خشه گاھہ (ء جهاژیون بم) 

۳ اہو سپ) توهاجي لاء ۽ توهانجن 
جانورن جي فائدي جي لاء (پیدا ڪيو ویو 
آهي) 

۴ وري (اهو بم تم سوچیو تم) جذهین 
کن کي قاژن واري (مصیبت) ايندي 

٥۔‏ جنهن ڈینھن انسان پنهنجي پاء کان 
(پري) بجندو. 

0 ۽ (اهزي طرح) پنهن جي ماء ۽ پنهن 
جي پيءَ کا 


پنهن جي زال ۽ پنهنجن پٽن کان 
(بہ) 


عم ۳۰ ۱۰۹ الشکور اہ 


لکل ا ی نهم بتصد مان تنیبهه ۸ انهيء ڈینھن هر هڪ مائهوء جي حالت 
اهزي هوندي جو اها کیس پنهنجي (ئي) 
طرف منجهائي رکندي. 

ب2 ت2ت ۹۔ ڪن (ماٹھن جا) منهن انهيء ذینهن 
روشن ھوندا. 


ما تہ ۴ کلندژ ۽ ڈادا خوش 


دوجو ES‏ ۴۱۔ ۽ ڪن (ماٹھن جا) منھن انهيء ذینهن 

اھڑا هوندا جو ائین معلوم ٹیندو تہ انھن تي 
۱ رئي پیل آهي. 

e 2‏ ۲ (اندروني حالت بذائن جي لاء) آنهن جي 
منهن تي هڪ (اهڙي) کارنهن بہ چانیل 
هوندي (جيڪا اهزي وقت ۾ ڇانئبي آهي). 

اولك ھُ هم کل 6 9 ۳ اهي ئي ماٹھو کافر ۽ بدڪار قرار ذنا 
ویندا, 


کپ سا رم 


رت 


سورت تکویر ۔ 7 سورت مڪي .ا ۰ طز ا 


پچ الو الخ الوه ١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪر بیحد 
گرم ڪرن وارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹر) 


إا اشن شكۆرتق . ۲. جذهین سج (جي روشني:) کي ویژهیر 
۱ ویندو۔ 
ودا النجومانوں‌رتت ۳ ۾ جڏهين تارا ڌنڌلائجي ویندا. 
ور الجبال سر رت ۴۔ ۽ جڈھین جبل هلایا ویندا. 
TEE‏ ۵ ۽ جذهین ذهن مهیان جون دٍ کیون ذاچیون 
گور جذیون ویندیون. 


حشرت 3 ٦۔‏ ۽ جذهین وحشي گڏ ڪيا ویندا. 


ووو ہے 


ود الاش 


عم ۳۰ 


۰٠‏ الکو ام 
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راو ااشحف شرت نہ 
ول اس طت 
و الحم سرف ن 
ولا اجه اذلت ج 


24 کاپ لا 
لاله 
مر 22س زد 


والضمج رز نتفسںھ 


ہ7 وی ہے لا 
رنه لول رسولگرنیوة 


تکلاع نامه 


ر‫ ۲غ لم رم هو 
رمَاصَاجیکریَجنوّیی 


وی قوع 01 


4 ۽ جڈھین دریائن (جي پائین) کی (ڪڍي 
ہین دریاهن یانهرن م) ملایو ویندو. 

۸ ۽ جذهین (مختلف) نفس جمع ڪيا ویندا. 
٩‏ ۽ جذهین جیثرو پوري ڇڏڻ واري 
(چوکري) جي باري ۾ سوال کیو ویندو. 
۰ (تم آخر) كھڑي گناهم جي بدلي ۾ . 
انهي: کي قتل کیو ویو هو. 

۱ جڏهين کتاب پکیڑیا ویندا. 

۲ ۽ جڈھین آسمان جي کل لاتي ويندي. 

٣‏ ۽ جڈھین جهنم کي ڀڙڪايو ویندو. 

۴۔ ۽ جڏهين جنت کي ویجھو ڪيو ويندو. 
٥۔‏ (انهيء ڏينهن) هر ڪا جان جيڪي ڪي 
انهي: حاصل ڪيو آهي ڄاڻي ونندي. 

٦۔‏ بوء این نم آهي (جيکي توهان خیال 
ڪيو تا) مان شاهدي» طور پیش کیانٹو 
هلندي هلندي پوئتي وجن وارن کي. 

6 (جيڪي گذ) نڪ جي سامهون هل وارا 
(بہ آهن + وري) گهرن م ويهي رهن وارا بم 
۸ ۽ رات کي (شاهديء طور پیش 
کیانٹو) جذهین اها خاي کي پهچي ني. 
۹۔ ۽ صبح کي جذهین اهو ساهم کثن لگي 
۳ ۱ 

۰ یقیان اهو (قرآن) هڪ بزرگ رسول جو 
کلام اهي. 

۱ (جيڪو رسول) طاقت وارو ۽ عرش جي 
مالڪ جي حضور وڏو درجو رکٹ وارو آهي. 
۲۳ () مجیل (بہ) آهي () انهيء سان 
گذ امین بہ آهي. 

۳ ۽ توهاجو سائي هرگز چریو نم آهي. 


عد 


1.0۸4 الانمطار۲م 


 م راو دی رو‎ a 
6 وَلقل ساه بالافق الین‎ 
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وَمَهُوَعَل اقب بضیان 


ت هُو بو یط تجیون 


ER‏ رط 


و 9 کے WIL‏ 9 
ان هُو ال زکر عبت ی 


3ت 


سا تاه ون و 


مر صص۔ ۳۳ اير 
۷ آن اء اه رت 


۴ ۽ هن آنهي (غیب) کي یقیئن کلیل افق ۾ 
نو آهي. 

اک 
وارو (ڪلام) ذکاریل شیطان جي (چیل) 
گالھہ آهي. 

٤۔‏ - پوء (باوجود آنهي : جي ) توهان کاذی 


وڃو ٿا. 
نصیحت آهي. 


۹۔ (خاص ڪري) توهان مان انهيءَ جي لاء 
جيڪو سڏي رستي تي هلن چاهي. 

۰ توهان اهو نشا گھري سگهو پر خدا جي 
مرضي ء جي مطابق جيڪو سہني جهانن جو 
رب آهي. 


چ ووو وو ووو ووو هود ووه ووهه وود د ر یج 
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سے ان ہی و الله سمیت هن جون وبھہ آیتون آهن . 


وراه الکن الیو 


رد سار انقطرت و 
و( ریب انرك 
و الیحافجرت6 


ص 7ا2 9وو وه ہے و لا 


اذا القبور بعنوّث‌ن 


١۔‏ (مان) الله جو نالو رئي جیگر بيحد 
ڪرم حرن وارو (؛) بار بار رحم ڪرن 
رارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ جڏهين آسمان ڦاٽي پوندو. 

۳ ۽ جذهین تارا ڇڻي پوندا. 

۴ ۽ جڏهين سمند ڦاڙي ملایا ویندا. 


۵ ۽ جذهین قبرون کوئی هیذانهن هرذانهن 


پکیریون ویندیون. 


27س 


۹" الاتمطار ہہ 


ربص وہ ے ی رو ط 


ہہ P0‏ ہی 
لت نفس ما فل مت د آخرتہ 


و با یا و ا سر وہ جوم ہر وت 
اھا الانتان ا عرَك بسك الگرنوه 


ہرے مر ص لا 


ای خلت سوب فحدلكت 


یں ا و میم ہے ۳ ط 
ی او ورزر ما فا رَبك 
کے مب و و م 7 ر 
کل بل یبر تَيِالتِمْوۃَ 


را یکره 
کرام ینت 

تاو وا تن کت 
رن ابرا رف تير 
0ص رر 


يَسْلَوْنَها يَوم الق 


ول 0 و موم ی محر 4 


٦۔‏ تذهین اها وڏي (خطاڪار) جان (جنهن جر 
هتي ذڪر آهي) ڄاڻي وئندي تم چا 
(ڪجهہ) انهيءَ اگتي موڪليو آهيءِ چا 
(ڪجھہ) پوئتي ڇڏيو آهي. 

4 اي انسان! توکي ڪنهن تنهن جي رب جي 
باري ۾ مغرور (۽ دوکي کاڌل) بنائي جذیو 
آهي. 3 
۸ آنهيء رب جي باري ۾ جنهن توكي پیدا 
کیو پوء توکي (يعني تنهن جي اندروني 
طاقتن کي) درست کیو ۔ پوء توکي مناسب 
قوتون بخشیون. 

٩‏ بوء جيڪا صورت انهي: پسند ڪئي 
آنهيء ۾ توكي جوزیائین. 

۰ ائين هرگز كونهي (جيکي توهان خیال 
کیو ٹا) بلڪ توهان تم جزا ۽ سزا کي 
۱ بقیان توهانتي (توهانجي خدا جي 
طرفان) نگران مقرر آهن. 

۲۳ (جيڪي) شریف (:) هر گاله, کي لکڻ 
وارا آهن. 

۳ توهان جيڪي ڪي کیو ٿا آهي انهي: 
كي جائن نا. 

۴ یقیان نيڪين ر وڌي وجن وارا مائهر 
(همیشه) نعمت و (رهن) ثا۔ 

٥۔‏ ۽ بدکار مائهو یقیان جهنم ۾ (رهن) 
ثا۔ 

٦۔‏ اهي (خاص ڪري) انهي» ۾ جزا جي 
ڏينهن داخل تیندا. ۱ ۱ 
 -6‏ اهي کهرزي طرح یم آنهي ء کان بچي 


عصهر ۳۰ ۱/۹۰ آلطففین ۸۳ 


2۳ ۸ (اي مخاطب!) توكي کنهن آنهي: 
رما اززك ما اليه گالھہ جو علم ڈنو آھی تہ جزا سزا جو وقت 
ڪهڙو آهي. 
ا بلق مات نوی ۱ 0 پوء (اسان يچ سا نکی 
کلهن علم دنو اهي تہ جزا سزا جو و 
ڪهڙو آهي. 
م کان ر 62 تل یس کاو انز ۰ (اهو وقت) انهيء ڏينهن (ٿيندو) جنھن 
1 ۾ ۾ ڪابہ جان. کنهن بہ جان کي فائدو 
يوم تلو ۳ پھچائڻ لاء کوب اختیار نہ ركندي ۽ سپ 
فيصلو انهيءَ ڏينهن الله جي ئي هن ۾ 
هوندو. ۱ 


ا 


ری وا 7 وی یتم مس 
و ار سور 
ا 2207 ۱ ا۱ 
ES:‏ 


2.3 گرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


ول تمطففنین هن ٢‏ سودي سلف ۾ تور گهت ڪري ڏيڻ وارن 
و لاء عذاب (ئي عذاب) آهي. 
نون وا ام مہ و ہے 2 و مر ور کی ۲ ۹ 5 G‏ تہ ۰ 
لین روا الْمَالوَاعَلىی الاس تون ۳ (انھن جي لاء) جيڪي تور ڪن 

چگي طرح يوري ڪري ونن ٿا 


هروه .۴۰ء جذهین (ڪا شيء) ہین کي توري ڏين 
ٹا تہ پوء تور م گهنائي ڈین ئا. 

مو وس مور ووو ۵ چا اهي ماٹھو یقن نٿا تہ ا 

ین اوك لك ابو ونم : هي نهو ڪن ت نہ اھی 


(جیثرو ڪري) اثاریا ویندا. 


مرو سوه 2 ۔ از ۳ الشا* ۔۔ ۱ ۰ 
لبوء‌عظنون ۱ 1 انهي: عظیم الشان رقت (جي فيصلي 
ڏسڻ) جي لا ء. 


سس 


۱۹ امطففین ٣ہ‏ 


4۰۰۹٦‏ وط 


0-- 
توم يقو م الگاس رت العلیان 


ط2 ۳ ۳۳ ط 
کرت کنب ازجا رف ٍن 


۳ ےھ 7 5 وو 
رما اذريك مین 


J و ہہ ے 9و رم‎ ×٢ 
Il ہہ ا یر‎ 
وما ٍب په إ معتل الیم‎ 


7 42 ۱ و an‏ کے مم 
ڑا تثل عله ایشا قال اساطله 


وروی 

رک ۶ کید م ا ہے لے و م 
کلابل رات عل تیم ما نوا ییون 
را وم عو یں و سوم ٠‏ سو ووووے ط 
لا انهم عن رهم یوم لبون ق 


7۸ و و سے ^ دب 
نو اتهم تصالوا الججنوه 


> جنهن وقت (سپ) ماٹھو سيني جهانن جي 
رب (جي فيصلي بذن) جي لاء بیهندا. 

۸ ائین كونهي (جيڪي اهي سمجهن تا) 
بدکارن (جي جزا) جو حڪم یقیان هڪ 


۲ دائمي کتاب ۾ آهي. 


٩‏ ۽ توكي کنهن ٻڌايو آهي تم سجین چا 
آهي؟ 

۰ اهو اهژو حکم آهي جیکو (ازل کان) 
لکيل آهي. 


۰ انهيء ذینهن کوژو ڪرڻ وارن لاء 


عذاب (ئي عذاب) هوندو. 
۲ انھن (اھژن کوزو کرد وارن) جي لاء 
جيڪي جزا سزا جي ذینهن جو انکار ڪن 
ثا۔ 

۳ اتھيء جو انڪار نٹو ڪري بگهي پر . 
اهو جيڪو حد کان نکتل (:) سخت گنهگار 
آهي. 

۴ جلهین اھژن مائهن جي اگیان اسانجا 
نشان پڑھیا وجن تم آهي چئي ذین ٹا تم 
هي* تہ پهرین مائهن جون نقل ڪيل 
گالهیون آهن. 

۵۔ هرگز (ائین) نم آهي (جیئن اهي چون 
ا) پر (اصل گاله. هي: آهي تم) انهن جي 
دلین تي آنهي جيڪي اهي ڪمائي چها 
آهن ڪٽ لڳائي ڇڏي آهي. 

٦۔‏ بلط هینئن چثو تم انهي: ذینهن اهي 
پنهن جي رب جي سامهون اچن کان بقیتن 
روڪيا ویندا. 


»6 پوءِ اهي ضرور جهنم م داخل ئیندا۔ 


۱۰۹ 


الطففین ٣ہ‏ 


و ال هت از لی ننم به توت 


2907 ب وبا رل یه 


کے م4 دو لا 
کنب قرقوم۵ 


س‫ 


نهد دوےرصروہےص ط 


لشهدی البق توت 
ہر دص و مر کرو اس و لا 
ان الاہرار لی تعیرہ 


ورپ 


لی داي ینطرون6 


سو و . 


و 9 + 990 رو مہ TT‏ 
تحرف ف وجوههد نضر د التویوق 


9ے >> 9 ردو 

پسقون 2ن زجب مختومه 

2 و قاط يه اس ہے اریںے۔ 
ختہاء مسك وق ذلك فلت 
بی مہہ 

الاوز 


عَيْکَا شرب بها المع بو 


لن لین رما کانوای الزن او 
2 مار 2 چ 
یِسْحَلؤْنَمٌ 

م روہ مر 


دا مرو بهم مروت ن 


۸۔ پوء آنهن کي چیو ویندو, اهائي تہ اها 
(پجازي) آهي جنهن جو توهان انکار کندا 
هنا. 

۹۔ توهانجن خیالن جي خلاف پلارن (جي 
٢۔‏ توک کی بای کید تہ علیون چا 

آهي؟ 

۱۔ اهو هڪ لکيل حڪم آهي. 

۲ جنهن کي مقرب مائهر (خود پنهنجن 
اکن سان) ڏسندا. 

۳ نيڪي ۾ وڈیل ماٹھو یقیان نعمت (جي 
جاء) م رکیا ویندا. 

۴ تختن تي (ويني سپ حال) ڏسي رهیا 
هوندا. ۱ 

۵ تون (جیکڈھین انهن کي ذسین تم) 

آنهن جي منهن تي نعمت جي تازگي محسوس 


٦۔‏ آنهن کي خالص مهر لڳل شراب پیاریو 
ویندو. 


٤۔‏ آنهيء جي پچاژي: ۾ مشڪ هوندو ۽ 
گهرجي تم خواهش رکٹ وارا (انسان) اهزي 
(ئي) شني جي خواهش کن. 

۸۔ ۽ آنهي ٤۾‏ تسنیم جي ملاوت هوندي. 
۹۔ (اسانجي مراد انهي») چشمي (مان) آهي 
جنهن مان مقرب مائهو پیشندا. 

۰ اهي ماٹھو جيڪي ذوهاري ٹیا, یقینن 
مومان سان کل (مسخري) کندا هثا. 

0 ۽ جذهین آنهن جي پرسان لنگهندا هثا تم 
هڪ ہئي کي اک سان اشارا کندا هنا. 


عم“ 


۰۳ 


الإسقاقمكہ 


ولا اقب ال اهرهم القن 
4 و ج 
لین 

ووس رر اھ 


ود بارهم قالزا إن هبل لان 6 


ہر اث گے و برظط 
وما اژسلوا عله حوطان‌ی 

لو لت ام منوا ین تارمن 6 
لی الارایٍ ینظروین 


ے۹ ۸ کو و مر سروے ی 
هل توب اللقار ما 6 نوا تن 


۲ ۽ جڈھین پنهن جي گهروارن ذانهن 
موئندا هثا تم (مسلمانن جي خلاف) ذادیون 
گالهیون ناهيندي موٽندا هثا. 

۳ ۽ (جڈھین بہ) انهن کي ذسندا ھٹا 
چوندا .هثا تم هي ماٹھو تم بلکل گمراھہ 
آهن. 

۴ ۽ حق اهو آهي جو اهي انهن تي نگران 
بنائي نم موکلیا ويا هثا. 

۵ بوء جن ایمان آندو (اهي) انهي (جزا 
سزا جي) ذینهن کافرن تي کلندا. 

٦۔‏ تختن تي ویئل (انهن جو سجو حال) 
ڏسي رهیا هوندا. 

٣‏ (؛ پاٹ ۾ چوندا تم) چا ڪافرن کي 
جيڪي ڪي اهي کندا هنا (انهيءَ جو) 
پورو بدلو ملي ویو (یا نہ؟) 


و ہے ام 


موس ست یت ےت ۱ A‏ 


سورت انشقاق ۔ هي - هي“ سورت مکی آهي ۽ بسم الله میٹ ائیںە ود ۲ 
جویهم آیتون آهن. 


إن رامو ان جیوه 


J o? ۳ 7‏ 
را اسر انشقتہ 
ر م 9 لا 


واؤنت رنه وحقتم 


ہے عدو و لا 
ولا الارض ملّتثہ 


القت مافهاو لته 


۱ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم خرن 
وارو آهي (پرهانتو) 

۲ جذهین آسمان فاني پوندو. 

۳ ۽ پنهن جي رب (جي گالهم ٻڌڻ) لاء 
ڪن ذیندو ۔ ۽ اهوئي (لنهي: تي) فرض آهي. 
۴۔ ۽ جڏهين زمين پكيژي ويندي. 

۵ء جيڪي ڪي انهيء ۾ آهي اها انهي» 


عخ ٣‏ ۳۴ ۱ الالشقاق۸۲ 


کي ڪڍي باهر كندي ۽ خالي ٿي ويندي. 
و ارت برنها و حقث و ٦‏ پنهن جي رب (جي گالهم بذن) جي لاء 
ڪن ذيندي ۽ اهوئي (انهيء تي) فرض آهي. 
اھا الانسان رك 1 ا ماس و ے ۳۹ انساها ت ۳ 7 طرف 
باتها اسان رىك کادخ ال رَيكَكَدْ حا E E‏ 
نەق پورو زور لڳائي وجن وارو آهين () وري 
انهيءَ سان ملڻ وارو آهین. 
اما من او کنبه ید 8 ۸ بوء جنھن جي ساجي هٽ ۾ انهي: جو 
توق ماس اب تا ٩‏ تم انهيء کان جلدئي آسان حساب ورتو 
ویندو. 
2 کک ےہ و و2 . ٠‏ 7 
ذَیقلب ال اهله مسروان ۰ اهو پنهن جي ڪٽنب ڈاتھن خوش 
(خورم) موٽندو. 
00+ ۱ ۽ جنهن کي انهيءَ جي پئيءَ پويان 
انھي ٭ جو اعمال نامون ڈنو ویندو. 


1 


رو مر مد وی 2و9و2 لا 


وف لرا ورا ۲۔ اهو جلدني (پنهن جي واتان پنهن جي) 
تباهيء کي سڏيندو. 

و بصل سرا ات ۳ ۽ برکندز باھہ و داخل ٹیندو۔ 

نه کان ن هله مروا ۴۔ اهو پنهن جي اهل و عيال ۾ ڈاوو خوش 
رهندو هو. 

1/3 آن آن یحور ٥‏ () يقبن رکندو هو تہ . كشادگي: 

کانپوءِ ڪڏهين بم انهيءَ کي تنگي نم 

ايندي. 

٦۔‏ پر ائین تم (ضرور) ئیٹو هو چو جو 

انهي: جو رب انهي: کي یقینن ڏسي رهیو 

۱ هو. 

نے ey‏ ٤۔‏ ۽ انهيءَ جي خیال جي غلطي» جي ثبوت 

اَل من و رات کي ہہ انهي» كي جیب گي 
اها گذ ڪري ثي رني. 


AIT 


۳٣ عجر‎ 


۷۱۰۹6 


الیروم دم 


> 3 2 
والقمررذاانتقی 


لن مارک رو مر ط 

مک اکا 4 

رن قا عن طبقن 
۶ ص 


9)24 
اه ملا یؤونونَ6 


ردو وه ہے انیںؤ کے 


ین وت م 


اذا نی لم الا نک یبن 


021 


۳ وم 2و م ]۰9 وا 
و الله اعلم يِمَا بوعغون 6 


۶ وه م 


سرهم بداب الیو 


رل لبن امو ياوا اليلحت تلم 
ہویم هد و مرو ود 


اوموق 


AES 2‏ ات ا یک مم 
1 ومرم هه 


سورت بروج ۔ هي ۶ سورت مگ آهي 


٩‏ چندِ کي (بم) جذهین اهو تبرهین جو 
ٿي وجي(شاهدي: جي طور تي پیش 
کیونثا) ۱ 

۰ توهان ضرور درجم بدرجي نهن حالتن 
کي پهچندا. 

0۱ ۽ آنهن کافرن کي چا ٹیو آهي جو 
ایمان نٹا آٹین. 

۲۔ ۽ جڏهين انھن جي اڳيان قرآن پزهیر 
وجي تہ سجدو نٿا ڪن. 
۳ پر ڪافر پنهن جي ڪفر ۾ ایترو وذي 
ويا آهن جو اهي (قرآن جي سچائي کي) 
ڪوڙو ڪرڻ لڳا آهن. 

۴ ۽ الله انهيءَ کي جنهن کي اهي (پنهن 
جي دلین ۾) لڪايو ويٺا آهن ڏاڍو ڄاڻي ٿو. 
٥۔‏ پوء (اتھن جي مخفي خیالن ۽ ظاهر 
عملن جي سببان) انھن کي دردناڪ عذاب 
٦۔‏ پر اهي (ماٹھو) جن ايمان آندو ۽ انهن 
حال سارو عمل ڪيا انهن کي هڪ نہ ختم 
ٿيڻ وارو (نيڪ) اجر ملڻ وارو 


00 سر وی وک لت وشوق 


> سسم و ا 


اش وال الیَخْلن اليَجی وه 


2 


واسَمَاء وا یرون 


` (مان) الله جو نالو رني جیکو بیحد‎ ١ 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم رن‎ 
وارو آهي (پڙهانئو)‎ 


۲ مان برجن واري آسمان کي شاهديءَ طور 


۳۳۹ 


الاروم دم 


عھ ۳۰ 

مد الک وم لا 
وليم © 
2 ر وم ط 
و تاو و رت 


۶ وہ ہے سے تاووو زر 
اذ هم عليْها تعودن 


وه ے ۶ و وا 


همع مایفعاون الو مین نبلژژن 


موی ووم رکه له وو و مه 
وا موا مهالا ان توما یا نو ارز 


9 
الحببك0 


N2 g2 hb Ce AHI oT 
زک له ملك لسوت والرض واه ال‎ 


بو و وا ط 


2 


میں 


ی کک وم ہے۶ اک وص منود ہو 2 
إِث لزان فتنوا المومندن والموَمنت ثولم 
و مم 


ویو وا یلاب نوم لاب اران 


لن ال انوا وعيو للحت للم جنْث 
تجری من تیب الا رذ ذلك لور کین 


٣‏ ۽ انهيه ڏينهن کي جنهن جو واعدو آهي. 
۴۔ ۽ (موعود) شاهد کي ۽ انهيءَ شخص کي 
جنھن جي پيشگوئي پھرین ڪتابن ۾ موجود 
آهي. 

۵ کاهین وارا تباهم ثي ویا. 

٦۔‏ يعني (کاهین ۾) باهم (پڑگائن وارا) 
جنهن ۾ (گهثو) بل (وڌو ویو) هو. 

4 جڈھین اهي آنهي 2 باهم تي (ڈرٹو هني) 
ویئا هنا. 

۸ ۽ اهي مومئن سان جيڪي ڪي (معاملو) 
ڪري رهیا هثا, انهن جي دل انهيءَ جي 
٩‏ ۽ انهن سان صرف انهي ٤‏ ڪري دشمني 
کندا ها 7 ا غالب 2 ۶ سڀني تعریفن 
را ی یم سا 
۱. اهي ماٹھو جن مومن مردن ۽ مومن 
عورتن کي عذاب ۾ مبتلا کیو (۽) وري 
(پنھن جي فعل کان) توبھہ بہ نہ گئي, 
دنیا ۾ بہ) انھن کي (دل کي) سازي ڇڏڻ 
وارو عذاب ملندو. 

۲ () جن ماٹھن ایمان آندو ۽ انهيء سان 
گذ انهي: (ایمان) جي حال سارو عمل بہ 
آنهن کیا.انهن كي باغ ملندا ۔ جن جي هینان 


۳٣ عم‎ 


ىك" 


الہقم دم 


سے کے يا + 4 ط 
اق بطش رَركَ شید 


و و 


TT 


اك وس وف گام 
ہی و لو 


7 


صوتص؟ مو دو صو 


وشو اْعَموزالودودہ 


٤‏ عو کر وولا 
ذوالعرش الِمَچیدہ 


7 ا ہے وا و لا 
هل ايك حليث اجاور 


فرعون و شود 
بازت روا تین 


TG 2 7 


امن ورایهم غ فیط 6 


م2 ل هو مزا ج 4 
بل هو کزا 
7 عو 7 2 


نھرون وهندیون هوندیون () اهائي وڏي 


ڪاميابي آهي. 
۳ یقیان تنهن جي رب جي پکڑ سخت 
هوندي آهي. 


۴ (جوجو) اهوئي دنیا جي عذاب کي شروع 
ڪري ٿو ۽ (جیکڈھین کا قوم باز نم اچي 
تہ) بار بار عذاب آڻي ٿو 


0 ۽ (انهيءَ سان گڏ ئي) هو بي انتها 


بخشڻ وارو () بي انتها محبت کرٹ وارو 
بہ آهي. 

٦۔‏ (اهو) عرش جو مالک (و) بزرگ شان 
وارو آهي. 

١۔‏ جنهن گالهم جو ارادو ڪري انهيء کي 
ڪري ئي جذن وارو آهي. 
۸۔ جا توهانکي (صداقت جي دشمان جي) 
لشڪرن جي خبر نہ ملي آهي. 

۹۔ يعني فرعون ۽ مود جي لشڪرن جي. 

٠۔‏ حقيقت تہ اها آهي جو ڪافر (سخت) 
انکار (جي مرضن) ۾ (مبتلا) آهن. 

۱ حالانڪ الله (انهن کی) آنهن جي پویان : 
(اچي) گهیرن وارو آهي. 

۲ (انهي: کانسواء) هي: بم هڪ حقیقت 
آهي تم اهو ( کلام جيڪو آنهن گالهین جي 
خبر ڏئي رهیو آهي) هڪ بزرگ کلام آهي ۽ 
هر جگهم ؛ هر زماني ۾ پڙهڻ وارو کلام 
آهي. 

۳ وڌيڪ صمال اهو آهي تہ) هو 
حفاظت کیل تختي ۾ آهي. 


ہے 


شر 4% 7 مت ہہ مھ سس TZ‏ 
< مور رن ملد معا تمان کہ اجه ۹ 


دوک بحو د 


سورت طارق سے سرت ا سے الله / ميت انهي: جون ارژنهن آیتون آهن. 


لے الو خن ای وو ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئیي جيڪو بیحد 
ڪرم رن وارو (ء) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


زار تاره ۲ مان آسمان کي ۽ صبح جي تاري کي 
شاهدي: طور پیش کیانئو. 
راكب الظارف م ۲ ۽ ڪهڙي شيء توکي علم ڈنو آهي تم 
صبح جو تارو جا آهي. 
حادم ۴ اهو تارو (اهو آهي) جیکو ڏاڍو چمكي 
ٿو. 
تفیں لابا اظ 21 ۵ (اسان دعوي حیونثا تم انهيءَ قسم 
جي) کابہ جان كانھي, جنھن تي هڪ 
نگران (خدا جي طرفان) مقرر نم هجي. 
انان شم ٦‏ پوء انسان کي ڏسڻ گهرجي تم اهر 
گهري شي: مان پیدا کیو ویو آهي. 
اق من مَار افق 4 هو هڪ اچل ڏيئي نکرندژ بائي» مان 
۱ پیدا کیو ویو آهي. 
بح من بان الضلپ و اتابن (بائي يا انسان) پني: ۽ سيني (جي 
هذن) جي وچمان نکریٹو۔ 
که عل رجیه تایه ۹۔ هو (يعني خدا) اتهھيء کي بیهر موٽائڻ 
۱ تي بہ یقیان قادر آهي. 
یو بل السرایژن ۰ انهي: ذینهن جڈھین لڪل پید ظاهر 
ڪيا ویندا. 
له ین َو وان ۱ جنهن جي نتيجي ۾ نم تہ (پنهن جي 


مئان مصیبت نارن جي) ڪا طاقت انهي: 
(انسان) وت رهندي ۽ شم آنهي: جو کو 
مددگار هوندو. 


ر۳ 


۹ 


الاعلی ےہ 


۳ ر سو لا 

الما دات الزجعی 
صوے - مر 3 1 
والارض دات الضدع 


م ۶ 


ول نله 


ت 


3 


وما هو المزیی 
يدت ندا 
وید باج 


- ۲ج 


سل الف مهم رین 6 


۲ مان شاهدي: طور انهي: ڪڪر کي 

پیش ڪيانئو جیکو مینهن سان پریل بار 

بار وسي ٿو. 

٣‏ ۽ انهيء زمین کي بہ شاهديء طور پیش 

ڪريان ٿو جيڪا بارش جي نازل ٿيڻ کانپوءِ 

ڦاٽي اوڀر اڀاري ٿي. 

۴۔ اها شاهدي انهي: گالھهہ تي آهي تہ اهو 

(قرآن) بقیان قطعي ؛ آخري گالھہ آهي. 

AL‏ ۽ اهو کو (بي فائدي ؛) گمزور کلام 
نہ آهي. ۱ 

٦۔‏ اهي ماٹھو یقیان (انھيء> ء قرآن . جي 

خلاف) ذادا دا ء ۶ پیج هشندا. 


۱ )ا ء مان (خدا انهن جي خلاف) ڈاویون 


تدبیرون کندس (؛ حق ظاهر ثي پوندو) 

۸۔ پوء (اي رسول!) ڪافرن کي مهلت ڈیو 
(ها) آنهن کي کجه. ذینهن جي اڃا مهلت 
ڈیو (انهي : : اء تم جيڪو زور لگائن چاهین 
لگائین) 


ا :. نو ا ی تست یلد سط موی واد 


)کات ور و مس 
SET 20‏ 
1 3/ 24 7 


E ء نسم‎ E EE E 


لسو الو لخد الوه 


۰ و اص دعوت ل 
سح اسم رت الاعلل 


ا 2 مر 
ازى خلق فسوی) 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جیکر بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم گرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ (اي رسول!) پنهن جي بزرگ (ٍ برتر) 
رب جي نالي جو بي عيب هئڻ بیان ڪر. 

۳ (اهو) جنهن (انسان کي) پيدا کیو ۽ 
(انهيءَ کي) بي عيب بنایو. 


۰ا۹۰ الاعلی ےہ 


وای اخرح المری۵ 


عم 9ر و ط 
فَجَعَله ناء آخیو 
روہ ا ی 

رتاف فلا تسین 


ہ ا 2 ود م9 ور در ڑا ا 
ِا ما مَاء اه رنه یعلم اهر وما دن 
زر 2۶ وم 2 3 
و نيك للسریق 


ےط رد سک ےی e‏ 2 
ون لزان نفعت ¦ یہ 


7 ا 


یمن شخ 


ديجت رت 


۳۳ ۲ مو 1 رم( رو ه 

ای بح التارٌ الک ری 
بے کے موف رو ےی مع ط 
ملا بموت فنها ولا یخی 
e‏ م و ر 2 

دن افلح من ترق 


پھر ے سی ےرپ ط 
د3 اسمرئه فص 


۴ ۽ جنهن (انهي: جي طاقتن جو) اندازو 
کیو ۽ (انهن جي مطابق) انهيء کي هدایت 
ڏني. 

۵ ۽ جنهن زمین مان چارو جمايو. 

٦۔‏ پوء انهيء کي کارو گچرو بنائي ڇڏيو. 
م (اي مسلمان) اسان توكي (اهرّيء طرح 
پڑھائینداسین جو) انهيءَ جي نتيجي ۾ تون 
۸ سوائي آنهيء جي جيڪو الله ڀلائڻ چاهي, 
اهو یقیان ظاهر کي بہ ڄاڻي ٿو ۽ انهھيء کي 
بہ جيڪو لڪل آهي. 

۹۔ ۽ اسان (اي مسلمان) تنهن جي لاءِ 
(ڪاميابين ۽) آسانين جو حاصل ڪرڻ آسان 
ڪري چڈینداسین. 

۰ پوء توهان بم نصیحت کیو نصیحت 
کرٹ (هميشه دنیا ۾) مفید ثيندي رهي 
آهي. ۱ 

۱ جيڪو (خدا کان) ڊجي ٿو اهو يقيتن 
نصيحت حاصل کندو. 

۲ ۽ (انهيءَ جي برخلاف) جيڪو نهايت 
بدبخت هوندو اهر انهيء کان ڪنارو ڪندو 
رهندو. 

۳ (اهوني) جيڪو وڏي باهم ۾ داخل ٿيڻ 
وارو آهي. 

۴ پوءِ (انهيء ۾ داخل ٹین کانبوء) نہ تہ 
اھو انهيء م مرندو ءٍ نہ زندھہ رهندو. 

6 جيڪو پاڪ بنبو, اهو یقیئن ڪامياب 
ٿيندو. 


٦۔‏ بشرطيڪ (پاڪ ٿيڻ سان گنوگذ) 


کر .س ۱.۵۸ العاشبة ہہ 


انهيء پنهن جي رب جو نالو بم ورتو ۽ نماز 
پزهندو رهیو. ۱ 
.پر (اي مخالفو!) توهان (مائهو) تم 


2 ل۶ رودص وه و 
بل نویر وت الَحلٰوۃ الَِنيَانَ 8 
دنيوي زندگي کي (اخرت تي) ترجیح ڈیو ٹا. 


یره حبر د ابه ۸ حالانگ آخرت کيتري وڌيڪ بهتر ۽ 
جنادار آهي. 

رح هلال شحف لو ٩‏ یقبان اهاني (گاله-) پهرین صحیفن + 
سم (درج) اهي. 

صحف رمو مُوْسٰ یق ۰ (يعني) ابراهيم ۽ موسي جي صحیفن 
م۸ 


ا تج I‏ و وم na‏ س۔ مق 8 ہ مس ۱ و کر 
2 ا رفک امرس شوى إا 7 2 0و 


" سورت غاشیم ۔ هيءَ سورت مکی آهي ۽ بسم الله سمیت انهي: ۶ جون 
ستاویهم آیتون آهن. 


نے ان ٹر اگخنن یی وه ١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھائٹو) 


هل نك حَریث العانیقن ۲ چا توکي (دنیا تي) چائنجي وحن واري 
(مصیبت) جي بہ خبر ر پهتي آهي؟ 

وجو وم کج ۳ آنهيء ڏينهن (جذهین اها مصیبت جائنجي 
ويندي) ڪي منهن لٿل هوندا. 

اوه تابن ۴ (اهي) محنت ڪري رهیا هوندا (؛) 

۱ نحجي چور ٿي رهیا هوندا. 

تضد بر عایتهج ۵ (پر انهيء محنت مان کو فائدو نم ٿيندو 
۽) اها جماعت (بهرحال) هط پڑکندژ باه 
۾ داخل ٿيندي. 


a‏ ء انهي : (سجي جماعت) کي برزهکندز 


3۳4 و موف ۶ 5 
ستی من عبن انیّوٍی 
چشمي مان (پائي) پیاریو ویندو. 


۳٣ عم‎ 


ے٢‎ 


اا 


وا لهم 


اومن ا 


9و ور 2 .و و کے ج 
لا سین ولا بغری دن جروچت 


و و« سوم ہے میں 
وجود تومن تفج 


لمع نیما يەق 
مہ م | صر و / 

ھا عن جاريم 
قاس هروه 


ہے g2‏ و 9 ور نا 


3اکواب مَوضوعةی 
ررم وم وم 114 
وشارق مصَغْوفة 8 


می ۳ و واط 


ورن مب 


الا بنظردذت إل الاب لیف خلت ن 
دا شاه اقا رف 
الال نصبت ق 


وا الآ ض لیف سُطِحَتق 


9 سر 


۳ انت نارق 
انت مد 


مد 


4 انهي: کي سڪي ڪنڊن واري گاهم 
کانسواء بیو کوب کادو نم ملندو. 

۸ جیکو نم تم انھن کي ٹلھو کندو ۽ نم 
بک (جي تکلیف) کان بجائیندو. 

٩‏ کجھہ (بیا) چهرا انهيء ذینهن خوش 
خورم هوندا. 

۰ پنهن جن (گذریل) کوششن تي مطمئن 
هوندا. 

هرندا. 

۲ اهي انهي* ۾ کاب بيهودي گالهم نم 
بذندا. 


۳۔ انهي: ۾ هڪ وهندز چشمون هوندو. 
۴ (و) انهيء (جنت) م اوجا تخت (بہ) 
رکیل هوندا. 

۵ + آبخوارا رکیل هوندا. 

۱1 ۽ لیگ وٺڻ وارا ننيي سائیز جا وهانا 
قطارن ۾ (ٽيڪ لگانن جي لاء) رکیل هوندا. 
6 غالیجا وحایل هوندا. 


ڪهڙي طم پیدا ڪيا ويا آهن. 

Ab‏ 3 آسمان کي (نتا ذسن تھ): ڪهريء 
طرح بلند ڪيو ويو آهي. 

٠۔‏ ۽ جبلن کي (نٿا ڏسن) تہ ڪهڙيءَ طرح 
کپایا ويا آهن. ` 

-١‏ ۽ زمين کي (نٹا ڏسن) تم کهزي: طرح 
هموار ڪيل آهي. 


۲ پوءِ نصیحت کر جو تون تم صرف 


۱۹۳ الجر وم 


رور و ۶ 


فعذبه ال العذاب الاک رن 


Ê‏ یم 
تن علیْنا حسابهم( 


نصیحت ڪرڻ وارو آهین. 

۳ تون انهن (مائهن) تي داروغي (جي طور 
تي) مقرر نہ آھین. 

۴ پر جنهن پني يري ورتي ۽ ڪفر جو 
مرتکب ٹیو۔ 

٥۔‏ آنهي : جي نتيجي م الله آنهي: کي سپ 
کان وڏو عذاب ڈینلو۔ 

٦۔‏ یقیان آنهن کي اسان ڏانهن ئي موئٹو 
آهي. 

6 پوء آنهن کان حساب وئن بم یقیتن 
اسانجرني کم آهي. 


مر ۲ 
والشفع و الوتر6) 
رال رویسر 


3 
Geel og T7‏ ۰ 2 
هل ی ذلت سم لی وجرد 


مرحم مر مر مر ر 
الت رکف فعل رك تاج 


١۔‏ (مان) الله جو نالر وٺي جيڪر بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم ڪرنڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

٢۔‏ مان شاهدي: طور هڪ اچڻ واري فجر کي 
۳ ۽ ذهن راتین کي بم 

۴ هڪ بذي: کي ۽ ڪي ۶ کي. 

E‏ 4 (مئي ذ گر کیل ڈھن راتین کانپوء 
اچن واري) رات کي جڈھین اها هلي وجي 

٦۔‏ چا آنهي: ۾ عقلمند جي لاء ڪر قسم 
(يعني شاهدي) آهي (یا ڪانهي؟) 

> چا توكي معلوم آهي تم تنهن جي رب عاد 


عم ۳۰ 


۴ے 


الفجر وہ 


۳ ہےر صا 
ِرَمَدَاتِ العماین 
ہے 9ہو 


لق لیلق وثلهان الد 


وتسود ال جَابُوا ES‏ 


9و دوع ص 
وَفِرْعَوْتَ ذی الاوتاوق 
ہك وم حرحو ۰ م صلا 
ال طغوا ي البلادق 


و و آ5 ہےے۔ رصا 
طکنروافنها | لفساده 
صصراصے2 سور ےو ۵ 
73 رت سوط این 


ور و سم ہہ 2 سوه و 


4F‏ دا 2 اپتلمه قد زر علبه > رزفهه فیقول 


۸ يعني (عاد) ارم سان. جيڪي وڏين 
عمارتن وارا ھثا. 

٩‏ اهي ماٹھو جن جي مثال, ڪابہ قوم انهن 
ملڪن ۾ پيدا ئي نم ڪئي ويئي هئي. 

۰ > (عا) مود (جي متعلق بہ توكي 
خبرون آهن) جيڪي وادین ‏ كوني (پنهن جا 
گھر) ئاھیندا هتا. 

١‏ ۽ فرعون (جي متعلق بہ توكي کجھہ 
خبر اهي) جو جبلن جو مالڪ هو. 

۳۲ اهي (جبل) جن شهرن ۾ سخت فساد 
ڪري رکیو هو. 

۳ فساد ۾ وذنداني ٿي ویا. 

۴ جنهن تي تنهن جي رب انھن تي عذاب 
جا کوڑا وسایا. 

٥۔‏ تنھن جو رب یقیان تاڙ ۾ (لگل) آهي. 
٦۔‏ پوء (ٹورو ڏسو تہ) انسان جي حالت 
جو جڈھین انهيء رب انهيء کي آزمائش 
وجهي ٿو ۽ آنهي: جي عزت ڪري ٿو ۽ 
انهيءَ تي نعمت نازل ڪري ٿو تہ اهو چویئو 
تہ (مان افزو شان وارو آهيان جو) منهن جي 
رب منهن جي عزت ڪئي. 

٤۔‏ ۽ جڏهين (خدا) کیس آزمائش ۾ وجهي 
ٿو ۽ سندس رزق کي تنگ ڪري ٿو تہ هو 
چوي ثو, منهنجي رب (بنان سبب) منهنجي 
بي عزني گئي. 

۸۔ (خدا بنان سبب جي سزا نٹو ڏئي) بلڪ 
(قصور توهاجو پنهن جو آهي جو) توهان 
یتیم جي عزت نہ ڪندا هنا.. ۱ 


۳٣ عصجر‎ 


۰٠٥ 


الفجر و 


رو 


ا و عاا ۱۲ [ 5 


0 


r 


ا ووم و 7 
تون الال یاج 
مک م 2 Ad‏ 4 2 
کل ادا دكت الذرض د6 دق 


۳ م 
جار ريك الماك صَفاصفات 


7 
لر لا مرو 


ےس عوهت وم 7 مو 
و چائ ومو پجهنمه ومیل تن 


انا ان له لیے © 


جا 92 دو سل زسطل 
انتا انس ال ٥ون‏ 
2 307 


ایال نك ضيه ری 


۶ ۰ امہ ¢ م و 
ادن ن عبایکه 


ا ۸ 9 ہے کہ 2 
وادخل جِحیم 


۹۔ ۽ نہ مسڪين کي کاڌي کارائڻ جي هڪ 
ٻئي کي رغبت ڈیاریندا هثا. 

۰ » ورٹي جو سمورو مال (عيش ء) اڏائي 
جڏينداهئا . 

۱ توهان مال سان بي انتها محبت ڪندا 
هئا . 

٣‏ ٻڌو! جڈھین زمین کي ٽڪرا ٽڪرا ڪيو 
ویندو. 

۳ ۽ تنهن جو رب اهري شان سان ايندو جو 
فرشتا صفون بذیو بیٹا هوندا. 

۴ ۽ انهي: ذینهن جهنم (ویجهو) آندو 
ویندو - آنهي عذاب جي وقت انسان چاهیندو 
تم نصیحت حاصل ڪري پر اهو وقت 
نصیحت کان پورو فائدو حاصل کرٹ جو نم 
هوندو. ۱ 

۵ چوندو, ڪاش مان پنهن جي (هن) 
زندگي» جي لاء کجه. اڳتي موکلیان ها. 

٦۔‏ پوه انهيءَ ڏينهن خدا جي عذاب جهزو 
انهيءَ کي کوبہ عذاب نم ذیندو. 

٤۔‏ ۽ نم انهيءَ جي پڪڙ جهزي کر بیو 
پکر کندو. 

۸۔ اي نفس مطمئنہ! 


٩‏ بنهن جي رب ذانهن موني اج (انهي» 


۰ بوء (تتھن جو رب توکي چویٹو تم) 4 
منهن جي (خاص) بانهن ۾ داخل ٿي وج. 

۱ ۽ (اج) منهن جي جنت ۾ بہ داخل ثي 
لج 


EE ES‏ جو رم ںیا 
E:‏ 07و EDN‏ ب سے 


ہت الیل 


سے 


ایم ست د1 2 ام کک رج 
وس ام جو ساےہ )مر 


SSE SSE 


عم 


سرت ظا - هيءَ کل آهي اھ تھے ایج سو 


ےج ال اليَخلك التويضمه 


3 اهربا ین 


مرح وس م مر لا 


وت بيدا الیلوه) 


و ص1 لں 2ص رورم ط 
لقد خلفتاً الاسان کج 
و ت0 
اسب آن یماح 2 


قول اث فالتا 


همم و6 b‏ 


اسب ان لیر احده0 


ر 
و 
ل ان 


مجحل له 


2<4 لا 
وساتَاوَشفتیی 


را ره دص 7۲ 
دهدینه الجدبیی 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪر بیحد 
ڪرم کرٹ رارو (؛) بار بار رحم کرد 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ ٻڌو! توهاجي گالهم غلط آهي مان هن 
شهر (مكي) کي تنهن جي سچائي طور پیش 
کیان ٿو. 

٣‏ ۽ (چوانٹو تم اي محمد) تون (ھگ 
ذینهن) وري هن شهر (مڪي) ۾ واپس اچٹو 
آهین. 

۴ ۽ پي* کي بم ؛ پٹ کي بم 
طور پيش ڪيان ٿو) 

۵ اسان یقیان انسان کي محنت جي تابع 
بنایو آهي. 

1 چا هو گمان ڪري ٿو تم انهي» تي 
کنهن جو زور نم هلندو. 

4 هو چویٹو تم مون تم مال جا ویر لثائي 
جذیا آهن. 

۸ چا هو سمجهي ٿو تہ انهيءَ کي کوب 
ڏسڻ وارو نہ آهي. 

٩‏ جا اسان آنهي : لاء ہہ اکیون پیدا نم 
ڪيون ؟ 

۰ زبان بم ٍ ہہ چپ بم (پیدا نہ 
ڪيا ؟) 

۱ پوءِ اسان انهيء کي (هدايت ۽ گمراهيءَ 
جا) بتي رستا ٻڌائي ڇڏيا آهن. 


(شاهدي٭ 


ع ۱۰۸۸ الس ره 


تکاله ۲ (مگر) هو وري بہ چوٽي تي نہ 
چزهیو. 

وما ارىك ما تب ۳ توكي کنهن ٻڌايو تم چوني: چا (آهي 
۽ ڪهڙي شي: جو نالو) اھي؟ 


۔ رھ سے ل 

َك روق .۰ ۱۴۔ (چولي: تي چزهن غلام جي) گردن 
ڇڏائڻ آهي. 

راد ی ماقم ٥۔‏ يا بک جي ڏينهن کاذر کارائڻ آهي. 

سا اقب ٦۔‏ يتيم کي جیکو ویجھو هجي. 


07 9 ٤۔‏ يا مسکین کي جيڪو زمین تي ڪريل 
هجي 

۸۔ پوء (چوني: تي چزهن اهر هو نم انهن 

کمن کانسواء) هي: آنهن مان بنجي وجي ها 

جن ايمان اندو ۽ (جن) هڪ ٻئي کي صبر 

جي نصيحت ڪئي ۽ هڪ ٻئي کي رحم کرٹ 


ہے ر‫ لو ر 
نم کان من الں س امنوا ونواصوا 
ig 4‏ اب سو رر سڈ 

پا لیر و لواصوا پالمرحمة ی 


رلک لب المَيْمَنَِہ ۹۔اھي ي مائهو تم برڪت وارا هوندا. 

الین کفروا باه اضعب نتشون ۰ جن مائهن اساجي آیتن جو ڪفر کیو 
اهي کم بختي: وارا هوندا. 

عه ۳ غ ۲۱.آنهن تی بني: جي باهم (جي سزا) نازل 


AnD 


۱ 2 رة الشف 


یت ۱ ھت اه 
کچھ چھککککے 


١ ۱75 1 ¥‏ (مان) الله جو نالو وٹی جيڪو بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۳ وص ما ۱ ٣‏ ٭ان سج کي شاهدي: طور پیش کیانٹو, 
۽ سوجهري جي وقت کي - جذهین اهو ایرن 


۸ے امس ؛و 


ص ‏ ےا 


و القردا: 21 


وهای 
7+ 
راما وم نها 
والازض وماطحهاق 


وی ما ان" 


لها نجووماوتفرهاه 


وقَد اب من دما 


ا سے مد طط 
از انبْعث اِششهام6 


کانپوء اوچو ثي ویندو آهي. 

۲ ۽ چنڊ کي جلهین اهو صبح جي پریان 
ايندو آهي. 

۴۔ ۽ ڏينهن کي (بہ شاهديء طور پیش 
کیانٹو) جڏهين اهو (سج) كي ظاهر ڪري 
ڇڏي ٿو. 

۵ش ۽ رات کي بہ (شاہدي+ طور پیش 
ڪيانڻو) جڏهين اها انهيءَ (سج) جي 
روشني“ کي اکین کان د ڪي ڇڏي ٿي. 

٦ء‏ اسمان کي ۽ آنهيء جي بنائڻ کي سم 

4 ۽ زمین کي بہ ۽ انهيءَ جي وجائي ڇڏڻ 
کي بہ (شاهديءَ طور پیش کیان ٿو) 

۸ ۽ انساني نفس کي بہ ۽ انهيءَ جي بي 
عيب بنائي چڈٹ کي بہ (شاهديء طور پیش 


ڪيانٿو) 


۹ جر انه له نفس. تي اه + جي 
تقري (جي رستد) کی بہ چگیء + طز کولی 
چڈیو آهي. 

۰ پوء جنهن انهيءَ (نفس) کي پات کیو 
آهو تم (سمجهو تم) پنھن جي مقصد کي 
حاصل ڪري چحو. 

۱ ۽ جنھن انهيءَ کي (مٽيء م( پوري 
چڈیو (سمجھو تہ) اهو نامراد ثي ویو۔ 

۲ مود پنهن جي حد کان وڌيل سركشي: 
جي سببان (زماني جي نبي» کي) ڪوڙو 
ڪيو. 

۳ انهيءَ وقت جڏهين انهيء جي قوم مان 
سپ کان وڏو بدبخت اتھي+ (زماني جي 


س۹[ ۹" لبلب 
نبي:) جي مخالفت جي لاء کزو ثیو. 

۴ تنهن تي انهي: (يعني مود جي قوم) 
کي الله جي رسول (صالح) چیو تم الله جي 
لاء وقف ٹیل ڏاچيء کان بچندا رهو ۽ اهڙيءَ 
طرح آنهي: جي پائي پيارڻ جي معاملي ۾ 
فده فح وها مد مم علبقع ٥۔‏ پر انھن انهي: (نبي:) جي گالھہ نم 


ENE‏ مجي بلڪ انهي: کي ڪوڙو ڪري ڇڏيو ؛ 


ال لهم ر کول الو تا اللہ رها 


(اها) ذاچي (جنهن کان بچي رهن جو آنهن 

کي حڪم ڈنو ويو هو آنهي: ) جون کچون 

کپي ڇڏيائون جنهن جي سببان الله آنهن کي 

خاک ۾ ملئن جو فیصلو ڪري چلیو ۽ 

اهزیون تدبیرون کیون جو ائین ٿي بم ویو. 

ام ۽ ٢۱۽‏ هو (اهڙيءَ طرح) انهن (مڪي وارن) 
۱ جي پجازي: جي بہ پرواهم نم کندر. 


ا یت اجه هه عم مهن موه جرج مج ججدح 08 
31 2 رک پر ہے ۳۹ کہ 1 
کت ی در مه ھ1 


نشم ح و جر ےر یت مو یہو ہت تر ےھت سای ۵ A‏ وج و وج و وج 


نھچ ےج E‏ اہ ای 
١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪر بیحد 
ڪرم رن وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


پچ الو التَخنن امن 


وال لا شش ٢۔‏ مان رات کي شاهدي: طور پیش ڪيان ٿو 
جذهین اها ۾ ڪي ڇڏي. 

٣۔‏ ۽ ڏینھن کي بم (مان شاهديء طور پیش 
ڪيان ٿو) جڏهن اهو چڱيء طرح روشن ٿي 
وجي. 


وَالَهَارِادًا تجن 


۴ ۽ نر ۽ مادي» جي پیدانش کي بہ 
(شاهديء طور پیش ڪيان ٿو) 


۳٣ عصح‎ 


٩۲ الیل‎ ۱.۸. 


إن فیک شین 


م و وا مر شک لا 
اتا من اعط وَاتقہ 


لا 


رد و از وود 
وصدق بالحسه 


7 


کے سس 9 و 


3 
یرہ للشرین 
م2 مہ و م12 لا 
و اما من یل راتخم 
27 و ا لا 
وکذب بالخشذی 
و 7 ۳ 
یمه موی 
9و سر L4 1 Te‏ ِ 
وما یخی عنه ماله إذاتردیہ 
مسق ہو مر رھ 
ان عَلِیْنَا للدیق 
رم م 


ره صص ۱3 ۶ و 
وات لا للاچره رالازی 


م2 کو می ےر کلم : 


یلها 0 مو 
کک رص صە م مر ےا ط 
ان كنب و توم 
و تھا اث ین 


2 


۵ تم توهانجون کوششون یقیان مختلف 
آهن. 

٦۔‏ بوء جنهن (خدا جي راهم ۾) ڈنو ۽ تقوي 
اختیار کني. 

4 ۽ نيڪ ڳالهہ جي تصدیق کني. 

۸ انهيءَ کي تم اسان ضرور آساني (جا 
موقعا) مهيا کنداسن. 

۹۔ ۽ اهزر (شخص) جنهن بخل کان کہ 
ورتو ۽ بي پرواهي: جو اظهار کیو. 

۰ ٹیک گالهم کي کوژو ڪيو. 

۱ انهي کي تکلیف (جو سامان) مهيا 
کنداسین. 

٢۔‏ ۽ جذهین هو تباھہ ٹیندو تہ آنهي: جو 
مال انهيءَ کي ڪوبہ فائدو نم پھچائیندو. 
۳۔ هدايت ڏيڻ یقیان اسانجي ئي ذمي آهي. 
۴ هر گالھہ جي انتها و ابتدا بہ یقیان 
اساتجي ئي اختیار ۾ آهي. 

٥۔‏ پوء (یاد رکو تم) مون (تہ) توهانکي 
هڪ پڙڪندڙ باهم کان هوشیار كري ڇڏيو 
آهي. 

٦۔‏ انهيءَ ۾ سواء کنهن وڏي بدبخت جي 
کوبہ داخل نم ثیندو. 

»6 (اهرو بدبخت) جنهن (حق کي) ڪوڙو 
کیو ۽ (سچ کان) منهن ثيري جلیو. 

۸ ۽ جيڪو وڏو متقي هوندو اهو ضرور 
آنهيء کان پري رکیو ویندو. 

8 (اهڙو متقي) جيڪو پنهن جو مال 
(انهي: ڪري خدا جي راهم م) ڏئي ئو تہ 
(آنهيء مان) پا ڪائي حاصل ڪري. 


عحظلظ ۳٣‏ ۰۱ الضی مه 


کر رر ۲۱ ۽ ڪنهن جو انهيءَ تي سی 
نٹو ٿئي جنهن جو بدلو لاهن جو انهيءَ کي 
خیال ٿئي. 

باه وَج ریا الا عد ۱ ها پر پنهن جي عاليشان رب جي 


خوشنودي حاصل کرٹ (هن جو مقصد هوندو 
آهي) 
بر عصسوم و 0 ۲ ۰ ۰ ۰ 2 گا* ار 0 
ولو یریم 2 ۲۔ ‏ اهو (خدا) ضرور انهيء کان راضي ٿي 
ویندو. 


4 مارم سا سم 


TR‏ کے لھا 
زئ 7ت مت ٹسرٹ اق 2 


سورت ضحي - هي ۶ سورت مکی آمي : بسم الله سمیت هن جون پارتھن آبتون آهن ۔ 


لاطو اليَحْل ییون ۱ (مان) الله جو نالو وئي جیکو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


ایق ۱ ۲ مان ڏينهن کي شاهدي+ طیر پیش 
کیانٹو ۔ جذهین اهو روشن ٿي وجي. 
و ی اد یی ٣‏ ۽ رات کي (شاهدي: طور پیش صیانئو) 
جذهین انهي» جي اونداهي چوطرف پکڙجي 
وجي. 
وِذَعَكَ ربك دما فذق ۴۔ ۽ نہ تنهن جي رب توكي ترڪ ڪيو آهي 
۶ نہ توکان نا راض د نیو آهي. 
اضر عبر مت لالہ ۵ ؛ (ڈسن تہ سهي تہ) تنهن جي هر پویان 
اچن واري گهڙي پهرین: کان بهتر هوندي 
آمي. 
لسوت بنطیاک ريك فترضی ٩‏ ۽ ضرور تنهن جو رب توكي (اهو کجه) 
ڏيندو جنهن مان تون خوش ٿي ویندین. 
انز جك نتوین 4 چا (هن زندگي» ۾ انهي جو سلوت توسان 


غير معمولي نم رهیو آهي ۳ انهي: توکي 


رک سای ۸ ۽ (جذهین) انهي» توكي (پنهن جي قوم 
جي محبت م) سرشار ذڏئو تم (آنهن جي 
اصلاح جو) صحیح رستو توكي بذائي جدیو. 

و عاب فاق ٩‏ ۽ جذهین توكي وڏي عیال وارو ڈلو تم 

(پنهن جي فضل سان) آسودو ڪري چڈیو۔ 

فاا لیم فلا تفهرن ۰ پوہ (انھن احسانن جي نتيجي ۾) تون 
بہ یتیمن کي مثاهون ڪرڻ ۾ لگو رهم. 


م “aT,‏ ۶ موط صم۔ ھڈ ۰ 0 

واضا الشاب ڈتنھرر: ١۔‏ ۽ سوالي کي تون جزب نہ ڏي. 

رص 5 ا E> r‏ 4 و ھ ۰ ۰ 

وَامَا يْعُمَة نك مَحیِثہ ج 1۲ تون پنھن جي رب جي نعمت جو ضرور 
اظهار کندو رشه. 


ہمت دزم لومم اب 


سورت الم نشرح مت مو ای 1 اک 


ل سوا نلویو ١۔‏ (مان) الله جو نالو وني جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (+) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھائٹو) 

ال تسم لك صَذرَكَق ۲ چا اسان تنهن جي لاء تنهن جي سيني کي 

وَوَضَعَْاعَنْكَ ودرك ۳ اود اب انهي: بوجي کي توتان لاهي 

الى آنْقضَ هرھ ۴ اهرو جو جنهن تنھن جي چیلھہ پجي وڌي 

۱ هني. 

رت لک رکه ۵ ۽ تنهن جي ذگر کي بم اسان بلند كري 
جذیو آهي. 

ا سے 


وا مَعَالْمْسْرِلِنْرَنٌ ۱ ٦۔‏ بوه (یاد رک تہ) انهي ٤‏ تنگيء سان گڏ 
هڪ وذي کاميابي مقدر آهي 


عدر ۱۸۳ الك٘ىنہ۹ 


ِن مع الغشر یسوم ۶ (ها) یقیان انهيءَ تنگيءَ سان هڪ (ہي 
بم) وڏي ڪاميابي (مقدر) آهي. 

AEE‏ ۸ بوء جذهین (بہ) تون فارغ هجین تم (خدا 
تعالي سان ملڻ جي لاءِ) وري ڪوشش ۾ 


لڳي رج. 


سیت 3 ۹۔ ۽ تون پنهن جي رب طرف متوجم ئي :. 


کے و ہے غاب 
»2 مت 


سورت تین - هي ء + سورت مکی آهي + بسم الله سمیت هن جون نو آبتون آهن. 


) خن یوج ۱ (مان) الله جو نالو وني جيڪر بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (:) بار بار رحم رن 
وارر آهي (پڑھانٹو) 


و ان ولو ٢۔‏ مان اجیر کي ۽ زیتون کي شاهدي: طور 
و زر سینت ۳ ۽ اهزي: طرح سینین جي جبل کي 
دَهٰذا الب امان ۴ ۽ آنهي امن واري شهر (مكي) کي بم 
قفتا نات حن تفویون ۵۔ (اهي سپئي شاهدیون ثابت ڪن ٿيون 
بيدا بیدا کیو آهي. 
تردن سمل سان ٦۔‏ پوءِ اسان انهيءَ کي هيٺاهين درجن کان 


بدتر درجي ذانهن موئاني جذیو. 


ل اليب اموا ايلوا الضلختِ تلهم اج 4 > سواء ء انهن ماثهن جي جن ایمان آندو ۽ جن 

موی حال سارو عمل ڪيا سو آنهن جي لاءِ هڪ 
نم ختم ٿيڻ وارو نيڪ بدلو هوندو. 

ُا كبك بد لین ۸ ہوہ انهيء (حقیقت جي كلي وڃڻ) کانپوء 
كهري شي: توكي جزا سزا جي معاملي ۾ 
کوزو ڪري ٿي. 


عر“ 


۱.۸۴ الملق ٦و‏ 


یں له اشک الکن 


وہے ف 1۵ 


ور 


٩‏ چا (هائي بم کو خیال كري سگهي 
ٿوتہ) الله سيني حاڪمن کان وڏو حاکم 


سورت علق هی سورت مکی آھی + سم اللہ سعیت هن جرن وب آ تن آم 


(سوراله الکن انين 


بے Û‏ سماے اه کہ ےج 
را باشو رَبك ای خَلنَن 


بے 9 9 


خَلقَ الانسان من َي 


مر لے بے دے و لا 
قرا رَبك ارم 


4 یگ و دب 3 
إن ای رك الزجین 


و 


ریت از ینیم 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جیگر بیحد 
ڪرم کرث وارر (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پزهانتو) 

۲ پنهن جي رب جو نالو وني پڑھہ جنهن 
(سيني شين كي) پیدا ڪيو. 

٣‏ (؛ جنهن) انسان کي رت جي دڳ مان 
پیدا ڪيو. 

۴ (وري اسان چثون ٹا تم قرآن کي) پرهي 
بذائیندو رهم, چو جر تنهن جو رب وڏو 
ڪريم آهي. 

۵۔ آهو رب جنهن قلم سان علم سیکاریو 
(اهي ۽ آئيندي بم سیکاریندو) 

٦‏ آنهي: انسان کي (اهو کجهم) سیکاریو 
اھي جیکو هو پھرین نہ جائندو هو. 

(جیئن اهي خیال ڪن ٿا اهڙيء طرح) نہ 
بلڪ انسان يقيتن حد کان ٽپي رهیو آهي ۔ 
۸ اهڙيءَ طرح جو اهو پنهن جي پاٹ کي 
(خدا جي فضل کان) بي پرواهم سمجهي 
و 

۹۔ حقیقت !ھا آهي تہ تنهن جي رب جي 
طرف ئي موٽي وجٹو آهي. 

۰٠۔ ۱١‏ (اي مخاطب!) تون (مونکي) 


۱.۸۵ 


العلق ده 


ریت انرب وتو 


و مرو و 


کے س ط 
الم ميان الله ریق 


َاصِيَةٍ اب حون 


هه س “ےھ 


سرو ۶ ص 
مد لین 


وک کم همیرج 
خلا لا تطعه واسچد واقترب ی 


fer 


او ےم 


انهي (شخص) جي (حالت جي) خبر ڏي 
جيڪو هڪ (عبادت گذار) بندي کي 
جڏهين هو نماز ۾ مشغول هوندر آهي 
(نماز کان) روکیندر آهي. 

۲ (اي مخاطب) تون (مونكي) بذاء تم 
سهي تم جیکڈھین اهو (نماز پڙهڻ وارو 
بانهون) هدایت تي هجي. 

۳ با تقوي جو حڪم ذیندو هجي. 

۴ آنهي: کي روڪڻ وارو (هدایت جو) 
منڪر هجي ۽ (انهي: کان) منهن موژي ٿو 
(تم پوءه آنهي ۶ روڪڻ واري جي کهري 
پچازي نيندي) 

٥۔‏ چا اهو (ایترو بم) نٹو جاٹی تم الله هر 
شيء کي جائي ٿو (تنهنكري اهو ڪن كولي 
بذي تم اهو غلطي ڪري رهیو آهي) 

٦۔‏ جهزي: طرح اهو چاهي ٿو اهڙيءَ طرح 
نم ٿيندو بلڪ جیکڈھین اهو (پنهن جي 
انھيءَ کم کان) باز نہ آیو تہ اسان انهي> 
جي پيشاني: جا وار پڪڙي زور سان 
٤۔‏ اهڙي پيشاني جي چوني جيڪا ڪرڙي 
آهي ۽ اها خطاڪار بہ آهي. 

۸۔ پوء (ڪافر کي) گهرجي تہ هو پنهن 
۹۔ اسان بم پنهن جي پولیس کي 
سڈینداسین۔ 

۰ دشمن جي مرضي ۶ جي مطابق معاملو 
نہ ئیندو (پوء اي نبي!) تون اهري (قسم 
جي ڪافر) جي اطاعت نم ڪر ۽ (صرف 


۶ك بر 


پنهن جي رب جي حضور ۾) سجدو کر ۽ 
(انهيءَ سجدي جي نتيجي ۾ پنهن جي رب 
جي) ویجھو ٿيندو وج. : 


اب تساه ری لج میں اج ہی اما لہ مج جامطججچتہ تج مجه۲ ش۸ 


چ یم مایت اتات ۔ 
و ثقَذرِمَلْكَةُوَهَم اا ا 
سس EPS‏ ا 


ESSERE یرت داز‎ TEES 


پا چا 


2 
ڈو‎ 
a 


مه جات ره 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وٺي جيڪو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


لوالو الس الرجی وه 


صد 1 
PERE‏ ۲ اسان یقیئن هن (قران) کي هڪ (عظیم 
الشان) تقدير واري رات ۾ لاٹو آهي. 
2 2 م سیا ا 
وما اريك م یله المزره ۳ (اي مخاطب!) توکي چا معلوم آهي تہ 
(هي عظیم الشان) رات جنهن ۾ تقدیرون لهن 
ثیون کهزي شيء آهي. 
ا ۴ اها (عظیم الشان) تقدیرن واري رات تم 
_ هزار مھیئن کان ب. بهتر آهي. 
رل اه اوح فنها بان ديهف 4۵ (هر گسم جا) فرشتا 3 (ڪامل) رر 
۱ انهي: (رات) ۾ پنهن جي رب جي حکم سان 
سڀيئي (ديني ۽ دنيوي) کم كني نازل ٹین 


سے م9 ور رہ 2 د و 7 ول 7 
یه القدره خیرون الف شهرت 


۶ مو 1 
من کل امره 


3 
ق عذ نین 21 ج ٣‏ (بوه فرشتن جي لهن کانبوء تم) سلامتي 


(ئي سلامتي هوندي) آهي (ی) اهو (حال) 


ےے عم 


‌ هي سورت مکی ۳1 ال ورک 


چم هم 
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اس وال وان اجون جیچنا 


یکی لونک اون اخ الپ ال 


7 فلا حت حنی تین 


ردول ی ال تزا ما مرو 


ری وف ر 
يهاڪ مةن 
افق اورا ب ون بذ 
7۷ 


و مرا 
کمن ل ارت تما 5 
ِا الصلوة و زوا ال 
ذلك تن الْعی 


رده الب کرو من ال کلب 


١‏ (مان) الله جو نالو وئي جیگو بیحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم ڪرڻ 
وارد آهي (پڑھانٹو) 
۲ اهي ماٹھو جن ڪفر ڪيو آهي یعۂ بعني اهل 
جي ڪفر کان) باز رهڻ وارا نہ هنا, 
جیستائین آنهن وٽ پذرو دلیل نہ اچي وجي. 
۳. يعني الله جي (طرف) کان اچن وارو هڪ 
رسول جیکو (انهن کي اهزا) پات صحیفا 
پزهي ٻڌائي. 
۴ جن ۾ قائم رهن وارا حڪم هجن. 
۵ ۽ (عجیب گالهم هي: آهي تہ) جن 
مائهن کي (قرآن مجید جھڑو محمل) 
کتاب دنو ویو آهي اهي انهي: دلیل (يعني 
رسول) جي اچن کان پوء ئي (مختلف گروهن 
۾ ورهائجي وبا آهن) 
٦۔‏ حالانط انھن کي اهوني حڪم ڏنو ويو هو تم 
اهي صرف هڪ خدا جي عبادت ڪن ۽ عبادت 
کي صرف انهيءَ جي لاء مخصوص ڪري 
ڇڏين (اهزي: حالت ۾ جو) اهي پنهنجي نيڪ 
خواهشن ۾ ثابت قدم رهڻ وارا هجن ۽ (پوءِ 
صرف انهي: گالهم جو حڪم نو ويو هو 
ا ار یا اعت دا گا سے 
زڪرات ڏين ۽ اهوئي (هميشه سچائي٭ تي) 
قائم رهڻ وارو دین آهي. 
4 اهل کتاب ۽ مشرڪن مان کفر تي قائم 


9 ۱۰۸۸ اللزال؛ہ 


لسن ق ترجه تم رت ها رهن وارا مائهو یقیان جهنم جي باهم م 
اتا مم نز تن (داخل) ٹیندا (ء اهي) انهيءَ ۾ هميشه رهندا 
وليك هم شر البرِیّه 


ايندا اهي ئي ماٹھو بدترین مخلوقات آهن. 
رك 1 لح لك .۰ ۸ (انهيءَ جي مقابلي ۾) اهي مائهو جن 
یایرف (اهل کتاب ‏ مشرڪن مان) ایمان اندو ۽ 

مت اتھن (ایمان جي) حال سارو عمل بم ڪيا , 
اهي ني ماٹھو بھترین مخلوقات آهن. 
رونت روم جات یکیو انهن جر بدلو انھن جي رب جي حضور ۽ 
نا قائم رهن وارا باغ هوندا جن جي هینان نهرون 
مل نار تب ما وهندیون هوندیون اهي انهيء م هميشه رهندا 
نیرو روَا عنه ذلك یمن خی رن ن 3 ایندا ۔ الله انهن, کان راضي ثي ويو ۽ اهي 
(الله) کان راضي ٿي ويا ۔ اهائي (جزا) 
جي رب کان دجي ٿو 


تر دی ہم صمے لے لْمملت 
سور 7ت یم 


إو انو لخن ن‌التییین ١۔‏ (مان) الله جو نالو وٺي جيڪو بيحد 
ڪرم کرٹ وارو (؛) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پزهانشو) 


ارت الارض زلزالَهَانَ ٣‏ جڏهين زمين کي چڱيءَ طرح لوڏيو ويندو. 
20 لا 
وخرت الاز تفا نهان ٣۳‏ ۽ زمين پنهن بوجو ڪڍي (اچلائي) 
ڇڏيندي 


ِقَال لانسان ما هات ۴ ۽ انسان چئي ائندو تہ هن کي چا ثي ویو 
۱ آهي. 
۵ انهي: ذینهن اها پنهن جون (سموریون 


یر گل و ااا 
یومیں تَحَیِث اخبارهای 
لکل) خبرون بیان ڪري جذيندي. 


7 


عم ۳۰ 


۱۰۸۹ العدیت 


27 شحو رم 
بان رتك انی بان 


من بَمدد اش شاناد 


رو | یت 


تس نب ر i‏ 0ئ 
7 ْمل تال در بر 


2 مه و 


ومن مَل وثقال دشرا ر0 


٦۔‏ انهيءَ لاء جو تنھن جي رب هن (زمین) 
جي حق ۾ وحي ڪري ڇڏي آهي. 

ى انهي: ڏينهن ماٹھو مختلف گروهن جي 
صورت ۾ جمع ٹیندا انهيءَ لاء تہ پنھن جي 


. پنھن جي کوشش جي نتیجن کي ڏسن. 


۸ بوء جنهن هڪ ذري برابر (بم) نيكي 
ڪئي هوندي اهو انهيءَ (جي نتيجي) کي 
ڏسي ونندو. 

۹ء جنهن هڪڙي ذري برابر بہ بدي ڪئي 
هوندي آهو انهيءَ (جي نتيجي) کي ڏسي 


ونندو. 


دن ہل مم مسرب نهد ماه سم عااماشتھ اوه هه هه جاح لی امن نوا اجهاطه ی همه 


72 سے 2ے 
لوت ميه یم شمه اكاش 4 
7 3 1 
_ بط نید ی کاپ دم ماد سک شش ۳2 


5 


سورت عادیات هي سورت مکی ھی ۽ بسم الله سمیت هن جون بارنهن آیتون آهن. 


لو لخن ن الیَّحِِ-ج() 


۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
گرم گرن وارو (e)‏ ہار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲. مان شاهدي: طور انهن جماعتن کي پیش 
کیانٹو جيڪي گهوژن تي چڙهي اهزي طرح 
بي ڏڙڪ ڊوڙن ٿيون جو انهن جي گهوژن جي 
وات مان اواز نڪرڻ شروع ٿي وجن ٿا. 

. پڻ انھن گهوزي سوارن کي جن جون 
سواريون دك هثي چٹنگون کین ٿيون. 

۴۔ ‏ صبح سوير حملي کرٹ وارن کي. 


۵ جنهن جي نتيجي ۳ انهيء (صبح جي 
وقت) ۾ مني اڏائين نا. 


٦۔‏ ۽ لشکر ۾ گاهي پون نا. 


ع ےر ۳۰ 


۰ ۹ ۰ ۱ القارعة ۱.۱ 


۳ سس نع 


رت نات لربه نردق 

۳ . کے TO,‏ 
رنه عل ذلك مین 5% 
ره لح لکریبد 


ایا عم لو یرما ق اور 


رحضل ما ق الشدورن 


ت سیےرے gl o‏ 
ِن ربمم بهم بومیل جر 


دی جو کر 
یتسس سی 


و رم دم ر سے ۹ ت 
مور رید وی 22-7 ۳۷ 


4 انسان یقیان پنهن جي رب جو ڏاڍو بي 
شکر آهي. 

۸ ۽ اهو يقين انهي» تي (پنهن جي قول ۽ 
فعل سان) شاهدي ڏيئي رهیو آهي. 


A4‏ ۽ هو (آنهي» هوندي بہ) یقیان مال جي 


صحبت ۾ ڏاڍو وڌيل آهي. 

٠‏ چا اهڙو انسان نٹو چائي تم جڏهين اهي 
(ماٹھوء) جيڪي قبرن ۾ آهن اٿاريا ويندا. 
۱ جيڪي ڪي سیان ۾ (لڪو پيو) آهي 


گدیو ویندو. 
۳ انهيءَ ڏينهن انھن جو رب یقیان انھن 
جي نگراني ڪرڻ وارو هوندو. 


سورت قارعہ عم ھيء سورت مکی آهي + بسم الله سمیت هن جرن با ته آہدرن آهن 


لے الو لخن اج وه 


ہوم 7 م یکوت الاس کالفراش میتی 


- (مان) الله جر نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (؛) بار بار رحم رن 
وارو آهي (پڙهانشو) 

۲ (دنيا تي) هڪ سخت مصیبت (اچن واري 
آهي) 

۳ ۽ توکي ڪهزي خر تم اها مصیبت 
ڪهڙي اهي. 

۴ ۽ (وري اسان چئون ٹا تہ اي مخاطب!) 


توکي ڪهڙي خر آهي تم اها (عظیم 


۵ (اها مصیبت جذهین ايندي) انهيء وقت 
مائهو پکژیل پتنگن وانگر (حیران گریا 
رهیا) هوندا. 


اه 


عم“ ۱۰-۱ 


ان ال کون انز نو بب بس ور تع 

فاا من نقلت مایق ۶ آنهي: وقت جنهن جي (عملن جا) پڑ گرا 
هوندا. ۱ 

و پش کاضه و ۸ اهو تم (بهترین ی) دلپسند حالت م 

7+ ۹ء جنهن جي (عملن چا) پر هلکا هوندا. 

و ر ,6 ویر یں کر وق ماد ۲ : 

امه مایخ ۰ انهيء جو ئکاٹو هاویم (يعني جهنم) 
هوندو. 


ھر ی عسشه اون 


ti. 0 0 4‏ 1 
امن ۾ ۱۲اها هڪ پڑکندڑ باف, اهي. 


رر رم ۹ مم ۳ ۱ رح 
027 ۹۹ 


n 


سورت e‏ سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سمیت هن جون نو آیتون آهن. 


لاله لخن ار و ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪر بيحد 
ڪرم گرن وارو (:) بار بار رحم گرد 
وارو آهي (پزهانشر) 
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7 2 ٢۔‏ توهانکي هڪ ٻئي کان وذن جي خواهش 
غفلت ۾ وجهي چڈیو (۽ توهان اهزيء طرح 
غافل رهندو ) 

ى ئی زرثم مرج ۳ ایستائین جو توهان قبرن ۾ وجي پھچن ۲ 

لسوت نت ۴۔ (چگي: طرح یاد رکو تہ) توهان ماٹھو 
ويجهڙائي ۾ (قران ڪريم جي بيان ڪيل 
حقیقت حقیقت کي ) سمجهي ونندو. 

7 لا سیف تون .۰ ۵ ۔وري (بہ اسان چئونٹا تم توهانجي حالت 


4 


و 92 ود 


كلا لو تعلمون ۴ء 


سے ور ے کے ہے 


لتروت حسم 


4 کم و ے2 


م مر قرو مر گر مر ےو ے 


۹ كن من الَیبوق 


کے مه 


من شید 


ونها عدن ال لقنو 


مو وه 


اهڙيءَ طرح نم آهي جهزي» طرح ترهان 
سمجهو ٹا ء) ویجھڑائي توهانکي معلوم ي 
ویندو (تہ نوهانجي اندروني حالت حقیقتن 
اهاني آهي جيڪا قرآن ڪريم بيان ڪئي 
آهي) 

٦۔‏ (اصل حقیقت و 
هرگز نہ (آهي) کاش توهان اصل حقیقت 


۱ علم یقین جي مدد سان سمجهي سگهو ها. 


4 (تڈھین توهانكي معلوم ثي وجي ها تم) 
توهان ضرور جهنم کي (هن ئي دنبا م) 
ڏسندو. 

۸ ۽ آنهيءَ کانبوء توهان انهي» کي یقین جي 
اک سان (آخرت ۾) بہ ڏسي ولندو. 

٩‏ ء (هيء بہ یاد رکو تہ) توھان کان 
انهيءَ ڏينهن (ھر وڏي) نعمت جي متعلق 


تھے - هي ء ی میب مان 


7 ی 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪر بیحد 
ڪرم خرن وارو (م) بار بار رحم رن 
رازو سی خان 


٢۔‏ مان (محمد جي) زماني کي شاهديء طور 
پيش ڪيان ٿو. 

رق شا SA E a N‏ 
(هميشه ئي) گهاني ۾ (رهندو) آهي. 


۳۰٣ عم‎ 


۱۳۹ 


الهمزخ م., 


سو 


بالق و نوصوا اهر 


i 
وہر رم ر‎ 


E 


۳ و ای کے ۲ 


۱ 
پک 


4 


۲ 


۴ پر اهي ماٹھو جن (نبين تي) ایمان آندو ۽ 
(بوء) انھن (موقعي جي) حال سارو عمل 
ڪيا ۽ سچائي جي اصول تي قائم رهن جي 
ا ی کا کی ر 
ايندڙ مشڪلات تي صبر کان کم وئن جي) 
هڪ ٻئي کي هدایت ڪندا رهیا (اهڙا ماٹھو 


ی ا ۽ لسم الله سمیت هن جون دهم آيتون آهن 


واه لخن اوه 


و 6 وم سے بط مر 


ريل کل مرو ره 


رم ی 62 لا 


۹ جح عَ ما وعذدام 


سم 
بیو عے ما مرو ہے )ےج 


یحسب ان ماله اخلدهوم 


97ص ره 


کل ن AEE‏ 


سح می ۳ وط 
وه اذریكک ما الحِمَة ن 
ص ۶ لا 


رانا ايكون 


کی ا ےہ و اسر و مر ط 
ال نظلع عل الایدون 


۰-۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪر بیحد 

ڪرم ڪرن وارو (:) بار بار رحم گرن 

وارو آهي (پڑھانٹر) 

۲ هر غيبت کرٹ واري () عيب جوئي 

ڪرڻ واري جي لاءِ عذاب اي عذاب) 

کس رس تر 

۴ اهر خیال ڪري ٿو تہ انھيء جو مال 

آنهي . (جي نالي) کی باقي رکندو. 

۵ هرگز ائین نہ آهي (جیئن انهيء جو خیال 

آهي بلڪ ) اهر یقیتن (پنهن جي مال سمیت) 
حطمہ ۾ اچلیو ویندو۔ 

1 : (اي مخاطب!) توكي چا معلوم آهي تم 

اها حطمہ ڪهڙي شيء آهي. 

اھا (حطمہ) الله جي ڏاڍي ڀڙڪايل باهم 

وی 

۸ جيڪا دلین جي اندر تائین وجي پهچندي. 


عھ ٣‏ ۱.۹۴ الیل ه. 


مر ۱ 


2 ے ام مزصد٥ث‏ ۹۔ بوء اها (باهه) سيني طرفن کان بند 
۳ ڪئي ويندي انهي: لاء تہ انهي: جي گرمي 
انهن کي اڃا بم وڌيڪ تڪليف ذیندژ 


محسوس ثئي. 
دون ۰ (اھي ماٹھو انهي وقت) ڊگهن ٿنڀن 
َ سان ٻڌل هوندا. 


دیون ووو ووو ومو ودود مهدو مس و روج ۳ 


۱ ید شر شش امیر سای رک 4 
ا ھ مورا نوی 05 | ا .5 


بر 1 . هي: سورت مڪي آهي ۽ بسہ الله سمیت هن جون چھہ آیتون آهن. 


وال الرس اجب وه ۱ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بیحد 
ڪرم کرٹ وارر (؛) بار بار رحم گرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

ات لیف فل ریت باب الفیین ۲ (اي محمد) چا توکي معلوم ڪونهي تم 
تنهن جي رب هائي (استعمال ڪرڻ) وارن 

۳ ۱ سان کهرو سلوڪ کیو. 

الم بجع ل كنمف تيم ۴۳ چا (انھن کي حملي کان پهرین تباهم 
ڪري) انهن جي منصوبي کي باطل نہ 
ڪري ڇڏيو. 

رسک عابم طلا یل ۴ (انهيءَ کانبوء) انهن (جي لاشن) تي 
پکین جا ولرن جا ولر موکلیا. 

ترمبهم رججاززفن یی ۵ (جيڪي) انهن (جي گوشت ت) کي سخت 
فسم جي پشرن تي هني (ء جنندا) هنا. 


لمم مضني تتاڭۈلوڭ ۾ ۹ سو انهي جي نتمجي ۾ انهي+ انهن کي 
" . اهڙي بهہ جهڙو ڪري ڇڏيو جنهن کي 
جانورن کائي ڇڏيو هجي. 


بش 1.40 قرلشب".الماعون» .۱ 


۳0 ۹4 ۹ مه ام ری ۱ ٤‏ 
9 مو یه وم وی کم م اشم نش اب 3 . 
پا کے کا ری ےج تد 2 
من درک ا ا او خی ری ون ا ا ای را ار پا سای رت یس رر کو 


سورت قریش ‏ هي سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سمیت هن جون پنج آیتون آهن. 


(سو الو لخن یی وه ١۔‏ (مان) الله جر نالو وئي جيڪو بیحد 

ڪرم کرن ارو (۰) بار بار رحم رن 

وارو آهي (پزهانتو) 

۲ (ٻين مقصدن کانسواء) قریشن جي دلین 

کي مانل ڪرڻ جي لا ء. 

هم ية لار وَالكَيفون ۲ يمني آنهن جي دلين کي اونهاري جي ۽ 
سياري جي سفرن ڈانھن مائل کرٹ جي لاءِ 
(اسان ابرھہ کي تباهم کیو) 

لیعبدوا رب هدا اليتق ۴ پوء انھن تي لازم آهي تم نم امن (قریش) 

ا انهي ء ۶ گهر (يعني ڪعبي) جي مالڪ جي 

عبادت کن. 

الى اَم قن بوعد و میم ۵ جنهن آنهن کي (هر قسم جي) بک (جي 

مل زیخ حالت) ۾ کاذو کارایو ۽ (هر قسم جي) خوف 

"٣ “٦‏ جي حالت ۾ امن بخشیو. 


وا هس لا 
(ویلف ترشن 


۳0۹ 


6 5 


سورت ماف - هي۶ سورت مڪي آهي ٤‏ رج ےت 

ل لسورالو اکن این ون ١۔‏ (مان) الله جر نالو وئي جيڪو بيحد 
گرم ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرن 
وارو آهي (پڙهانتو) 

ارت ال وب بالتنوه ۲ (اي مخاطب!) چا تو انهيء شخص کي 
سجاتو جیکو دين کي ڪوڙو ڪري نو. 

م٣۰‏ نی تم آهي جیحکو بتیم كي 3 کیندو 
هو. 


7 


عه ۳ 


۱۰۹۹ 


الکورہ 


۰ 
‫َ 


ایض عل طعام الیشکینج 


۳ 
وم لژو سو 2 


و رلو 
ان همعن صلاتهمساهوتی 
کي وم و ور وم لا 
ال هم برانوتی 


رووص ۳ ہے٤‏ 
و َو الساعوتی 2 


Aa Pra ۳‏ سم 
N‏ 7 سورع |لگوئیر 2 


ججج 


سورت کوئر ۔ هي سورت مڪي آهي 0 بسم الله سمیت هن جون چار آیتون آهن. 


URUK‏ چہچرج وور ر 


مرالیشم لمزم ایات 


۴ ۽ اهو مسکن کي کاڌي کارائن جي لاء 
(ماٹھن کي کڑھین بہ) ترغیب نم ڈیندو 
هو. 

۵ ۽ آنهن نمازین جي لاء بہ تباهي آهي. 


1 جيڪي پنهن جن نمازن کان غافل رهن 


ثا۔ 


> () جيڪي ماٹھو صرف ڏيکاءَ کان کہ 


وئن ٹا۔ 
۸ ۽ اهي پنهن جي گهر جي معمولي سامان 


ڏيڻ کان (پنهن جي نفس کي ۽ ہین کي) 
روڪيندا رهن ٹا. 


تی 
در 2 


۰ 
و و سے وی سس 


نے الو الح اجب و 


اص رط 


نَا اغطينك الکرن 


ہےر ل راس و روط 
فصل رَبك وازحر 


5 (مان) الله جو نالر وشي جیگر بیحد 
ڪرم رن وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 


۲ (اي نبي!) یقیان اسان توکي کوثر عطا 
کیو اهي . 

۳. تون (انهيءَ جي شڪر ۾) پنهن جي رب 
جي (ڪثرت سان) عبادت ڪر ۽ انهيء جي 
خاطر قربانیون ڪر . 

۴ ء یقین رک تہ تنهن جو مخالف ئي نرینم 
اولاد کان محروم ثابت ٹیندو۔ 


۱۰۹4 الک نرون۱۰۹۔ النصر؛ 


نهد مور اڪ 


۳ ۹۳ )۰۰ 
چب اف ات نون 


سورت ڪافرون ۔ هھي٭ 


لواو اليَحن جیوه 


انها لکیرزته 
سید پا یی 


ادق 


ولا انش خبدوت ما بل 


نامب ارت 


ھم2 


سور 7 


س آهي 3 ہے 17 


١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪر بيحد 
ڪرم ڪُرڻ وارو (؛) بار بار رحم طرن 
وارو آهي (ہڑھانٹو) 

۲ (اسان هر زماني جي مسلمان کي چئونٹا 
تم) تون (پنهن جي زماني جي حافرن کي) 
چوندو هل (تح) بذو! اي کافروا 

۳. مان توهان جي طريقي مطابق عبادت نئو 
کیان 
۴ نہ توهان منهن جي طريقي مطابق 
عبادت ڪيو تا. 

۵ ۽ نہ مان (آنهن جي) عبادت کیانٹو 
جنهن جي توهان عبادت کندا آیالاهیو. 

نم توهان (انهيء جي) عبادت ڪيو ٿا 
جنهن جي مان عبادت ڪري رهیو آهیان. 

4 (منیون اعلان نتیجو آهي آنهي > جو تم) 


توهاجو دين توهان جي لاء (هڪ طریقو مقرر 


ڪري) ٿو ۽ منهن جو دين منهن جي لاء 
مھ ڪري ٿو) 


7 0003-٦ 


سورت نصر رق مررت مکی ھی > سم الله سمت هن جون جار آپترن هن 


شاف الکن الیو 


لدا 6 ء لصم سم اور الفنحخ 


ڪرم ڪرڻ دارو (:) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڑھانٹو) 
۲ جڏهين الله جي مدد ۽ ڪامل غلبو اچي 


۱.۸ 


الھب ۱۱ 


کھت وق 


و استخفره رنه 


فت ڪلب کت 39 
ان توا 3 


وم پر رو اہ 


ا می سے سم تج 5 2 / 
۰ 3 کته موی سے وم سر RRR TORREY‏ و جا سود یر 


ویندو 

٣‏ ء تون اتھي٭ گالهم جا آثار ڈسندین تم 
الله جي دين ۾ ماٹھو ثولن جا ٽولا داخل 
ٹیندا۔ 

۴۔ آنهي* وقت تون پنهن جي رب جي تعريف 
سان (گذ) انهي: جي پاڪائي بیان کرٹ ۾ 
بہ مشغول ٿي وججانء ۽ (مسلمانن جي 


تربيت ۾ جيڪي ڪوتاهيون ٹیون هجن انھن 


کي) انهيءَ (خدا) کان پردي وجهن جي دعا 
ڪجانء ۔ اهو بقیان پنهن جي بانهي ڈانھن 
sS‏ 


لس وال وان الوه 


بر 7 2 و هم م 
مااغز عنه ماه وما کیت 


مد 
کی 


سید سض ۳5 رات هبن 


مس و bÛ‏ 


و آمرانه اه الب 
ى عَِیْدِفَاحَبْل من ین 3 


۱ (مان) الله جو نالر وئي جيڪو بیحد 
ڪرم کرٹ وارو (+) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پڑھانٹو) 

۲ الي جي پيء جا ٻئي هت شل ٿي ويا آهن 
۽ اهو (خود) بہ شل ٿي رهجي ویو آهي. 

۳ انهيءَ جي مال انهي: کي ڪوبہ فائدو نہ 
ڈنو نہ آنهي: جي ڪوصشن (٣‏ ڪوب 
فائدو) ڈنو آهي. 

۴ هو ضرور باهہ ‏ پوندو جیکا (اهتي 
طرح) الا کین واري هوندي ۱ 
۵ ۽ انهيءَ جي زال بم جیکا بارخ وري 
وري اڻي ٿي (باهہ ۾ پوندي) 
1 انهيء جي (زال جي) گچيءَ 


سحت وثٹیل رسو بذو ویندو۔ 


۾ کجي+ جو 


۱۰۹۹ الاخلاص ۱۲ - العْلق ٣‏ 


PPT‏ ام هه هم ههام هه مه همه مه هه مه هه مهس مه ند 
2 7 ۳۱ 


۲ رفک وں لیم عم 
وج سے بیش ہے 


ی رم ١۔‏ (مان) الله جر نالو وئي جیکر بیحد 
ڪرم خرن وارو (؛) بار بار رحم رن 
وارر آهي (پزهانشر) 

فل واه حدق ۲ (اسان هر زماني جي مسلمان کي حڪم 
ڏيون ٿا تہ) تون (ہین ماٹھن کي) چوندو هل 
تم (اصل) گالھہ هي 2 آهي تہ الله پنھن 


نادن ۳ الله اها (هستي) آهي جنهن جا سپ 
محتاج اهن (۽ هو ڪنهن جو محتاج 
كرنھي) 
لم یلد ولربلنْ ۴ نہ انهي: کنهن کي چٹیو آهي م نم اہو 
چٹیو ویو آهي. 
7 مم ۵ء (ار > 
مین له فو يڻ 0 ی 
۳ شری 


EAT‏ ۳1 مر پر کے م م 
سور TTT‏ 


سورت فلق - هي ءَ سورت مدني آهي ۽ بسم الله سمیت هن جون چھہ آیتون آهن. ۱ 
لواو لخن تیور ١۔‏ (مان) الله جو نالو وئي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (۰) بار بار رحم کرٹ 

۱ , وارو آهي (پرهانتو) 
قل غود برت القلقج ۲ (اسان هر زماني جي مسلمائن کي چئون ٿا 
تم) تون (بین ماٹھن کي) چوندو هل تم مان 
مخلوقات جي رب کان (انهي : جي) پناھہ 


طلب صیانئو. 
من مان ۳ انهي جي هر مخلوق جي (ظاهري ۽ 


باطني) براني کان (بچٹ جي لاء) 


صظ ر٠‏ .11 ۱ الاس۷٣‏ 


دینش عایق تب ۴۔ ۽ اوندھہ کرٹ واري جي هر شرارت کان 
(بچن جي لاء) جذهین هو اوندهم ڪري لو 
ڇڏي. ا ۱ 


جي لاء بہ) جيڪي (هڪ ٻئي سان تعلقن 
جي) گند ۾ (تعلق نوزانن جي نيت سان) 
ڦوڪون ڏين ٿا. 

رون شَزْحَاسں اڏا حَسَدَق ۽ ١ء‏ هر حاسد جي شرارت کان (بہ) ب جڏهين 
اهر حسد تي قائم اي وجي نی 


ی کار رک جرک کرک کی ارچ ی و نار دیحوت اتوہ سم تسا ار ام 


1 7 ۸۳ ۷ ۶ مر 2 م 
اخ ہت / شور ناس دج رت ماب 5 


م2 م FA‏ 


ے ۲۳۳۱ 


سورت ناس - هي : : سورت مدني آهي سے ال مت مه مد ست ان امن 
نے افو اللخ اللوی وه - (مان) الله جو نالو وني جيڪو بيحد 
۳ ڪرڻ وارو (:) بار بار رحم کرن 
وارو آهي (پژھانٹو) 
قُل اود بر امیس ۲ (اسان هر زماني جي مسلمان کي چنون ٿا . 
تم) تون (ہین ماٹھن کي) جوندو هل تہ مان 
سپني انسانن جي رب کان (انهيء جي) 


پناھہ طلب کیانٹو. 

ملك التأس6 ۲ (اهو رب) جيڪو انسائن جو بادشاهم 
(بم) اهي. 

له التاق ۴ ۽ سپني انساتن جو معبود (بہ) آهي. 


٤۔‏ (مان آنهي: جي پناهم طلب کیان ثو) 
هن وسوسي وجهن واري جي شرارت کان 
جيڪو (هر قسم جا وسوسا وجهي) پوئتي 


ہے ےم لا س ملا 
من شوالوشوّاس ه الختایں‌ق 


هي ویندو آهي. 

ال توش ق صُلّورالتاسه ٦۔‏ ) جيڪو انسانن جي دلین ۾ شڪ پیدا 
کندر آهي 

من ام این 1 4 خواھہ اهو (فسادي) گجهین خستین مان 


۳۹ 


هجي, خراه, عام انسانن مان هجي. 
سس-_س_۔-_۔سعچجژظ ۱ 


-.. کی mas‏ ۱ ال ڈ جر 


مرا ور مر ٩‏ 4 


الل انس وخشتی زن ویک 
له ای بالقران الي 


م و9 مم ا هه دے 
واج 9 ماما رو لوا 
4 م ہر سدع ب صا 

و هى ر برحمة الله 


سر نو ور یور ہہ و و 
ذلرل مته م سیت و 


سے ص مر ده 


ہس 7و 


عنم ینه ما جهلت 
تد ی 

وا رٹ تلاوته اتا الیل ر 

اتاء ابا رَاجْتَلَه ب 


ص | 
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اي الله! منھن جي قبر ۾ منهن جي وحشت 
کي دور فرما ء 

اي منهنجا خدا! مونتي قرآن عظيم جي 
برڪت سان رحم فرماء ۽ انهي: کي منھن 
جي لاءِ امام تور هدایت ۽ رحمت بناء ۔اي 
خدا! جيڪي گجھہ مان قران مجيد مان 
رساري چکو آهیان اهو مونکي ياد ڈیار ؛ 
جيڪي مونكي نٹو اچي اهو مرنكي سیکار 
۽ ذینهن رات مونكي هن جي تلاوت جي 
توفیق عطا فرما ء ۽ اي رب العالمین! هن کي 
منهن جي فائدي جي لاء حجت جي طور 
بناء. 


۱ ۱ 
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